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सम्पादको य 

रामकथा भारतीय साहित्यका सबसे अधिक प्राचीन, व्यापक, आदरणीय और रोचक 
विषय रहा है । यदि हम प्राचीन संस्क्रत प्राकृत साहित्यको इस दृष्टिसे माप तो सम्भवतः आधेसे 
अधिक साहित्य किसी न किसी रूपसें इसी कथासे सम्बद्ध, उद्भत या प्रेरित पाया जायगा | 
बैदिक परम्परामें वाल्मीकिक्रत रामायण प्राचीनतम काव्य माना जाता हे। उस परम्पराका 
उत्कृष्टटम महाकाव्य कालिदासकऋृत 'रघुवंश” है जिसका विषय वही राम-कथा है। और महा- 
कवि भवभूतिके दो उत्कृष्ट नाटक महावीर चरित? और “उत्तर-राम-चरितः भी पूर्णतः रामकथा 
विषयक ही हैं। बोद्ध-परम्परामें यद्यपि इस कथाका उतना विस्तार हुआ नहीं पाया जाता, 
तथापि पाछी-साहित्यके सुप्रसिद्ध जातक” नामक विभाग की दखसरथ जातकः में यह कथा 
वर्णित है | ओर उसमें भगवान बुद्धका ही जन्मान्तर राम पण्डितके रूपमें माना गया है| यह 
कथा संक्षिप्त हे ओर वहुत अंशोंमें अपने ढंगकी बिलक्षण भी है। इसकी सबसे बड़ी 
विलक्षणता है राम और सीता दोनोंको भाई बहिन मानना व दोनोंका वनवाससे छोटनेके 
पश्चात् विवाह होना । जिस बंशमें भगवान् बुद्ध उत्पन्न हुए थे, उस शाक्ष्य-बंशमें भाई-बहिनिके 
विवाह होनेकी ग्रथाके उल्लेख मिलते हैं । मिश्र आदि सेमेटिक जातियोंमें भी इस कथाका बहुत 
प्रचार रहा है। जैन पुराणोंके अनुसार भोगभूमियोंमें सहोदर भाई-बहिनके विवाहकी स्थिर 
प्रणाली रही है । 

जैन परम्परामें रामको त्रेषठ शल्कापुरुषोंमें बासुदेवके रूपमें गिना गया है ओर उनके 
जीवन चरित्र सम्बन्धी बड़े-बड़े पुराण भी रचे गये हैं । .रामका एक नाम पद्म भी था और जन 
पुराणोंमें उनका यही नाम अधिक अ्रहण किया गया है । 

राम कथा सम्बन्धी सबसे प्राचीन जेन पुराण संस्कृतमें रविषेण कृत पद्मपुराण, प्राकृतमें 
विमलछसूरि कृत पडम-चरिय और अपश्रंशमें स्वयंभूकत 'पडम-चरिड? हैं। यह चरित्र जिनसेन 
गुणभद्रक्कत संस्कृत महापुराणमें, पुष्पदनन््त कृत अपश्रंश महापुराणमें और हेमचन्द्र कृत संस्कृत 
त्रिपष्टि शछाका पुरुष चरितमें भी पाया जाता है'। कथा क्री समता विषमता को दृष्टिसे इस 
साहित्यकोी हम दो श्रेणियोंमें विभाजित कर सकते हैं। एक श्रेणीमें हैं बिमलछसूरि, रविषण, 
स्वयंभू और हेमचन्द्रकी रचनाएँ और दूसरी श्रेणीमें गुणभद्र और पृष्पदन्तकी रचनाएं। इस 
दूसरी श्रेणीकी रचनाओं की प्रथमसे सबसे बड़ी विलछक्षणता यह है कि वे रामके पिता 
दशरथको बनारसके राजा मानकर चलते हैं तथा सीताको रावणकी रानी मन्दोदरीके गर्भसे , 
उत्पन्न बतलाते हैं | यह् मान्यता-भेद् क्यों उत्पन्न हुआ यह एक अध्ययनका विषय है । 

रामकथा विपयक जो दो सबसे प्राचीन और महान् रचनाएँ संस्क्रतमें रविषणाचाय ऋत 
पद्मपुराण और प्राकृतमें विमछसूरि कृत पठमचरियं--हैं, उनके विषयमें अनेक चिन्तनीय बातें 
उत्पन्न होती हैं । दोनोंका कथानक स्वेथा एक ही है | यही नहीं, दोनोंको परस्पर मिलाकर 
देखनेसे इसमें किसीको कोई सन्देह नहीं रहता कि वे एक दूसरेके भाषात्मक रूपान्तर मात्र हैं । 
किसने किसका अनुवाद किया है, यह उनके रचनाकार करमसे जाना जा सकता था। किन्तु इस 
विषयमें एक कठिनाई उठ खड़ी हुई है । रविषेणने अपनी रचन्ना वि० सं० ७३३ में समाप्त की 



् पद्मपुराण 

थी | इसका अ्न्थमें ही उल्लेख हैः और उसपर किसीको कोई सन्देह नहीं है। किन्तु विमलसूरिने 
अपनी कृतिकी समप्तिका जो काछल--बि० सं० ६० सूचित किया है उसे डॉ० विण्टर्नीजन 
तो स्वीकार किया है, किन्तु अन्य बहुतसे विद्वान उसे माननेकों तेयार नहीं हं। जमन 

विद्वान डॉ० हम, जैकोवी, जिन्होंने इस ग्रन्थका सर्व प्रथम सम्पादन किया, ने अपना 

यह सन्देह प्रकट किया कि इस ग्रन्थमें प्राकृत भापाका जो स्वरूप प्रकट हुआ हे और 
रसमें कहीं कहीं जिन विशेष शब्दोंका प्रयोग किया गया है, उससे यह रचना विक्रमको प्रथम 

शताब्दीकी नहीं किन्तु उसको तीसरी चौथी शताब्दीकी प्रतीत होती हे । डॉ० बुलनरके मता- 

नुसार तो यह अन्थ अपनी कुछ शब्दरचनासे अपअ्रंश काछका संकेत करता हे | पं? केशवछाल 

प्रुवने इस अन्थमे प्रयुक्त विभिन्न छनन््दोंका अध्ययन किया है जिससे उनका मत भी डॉ० 
बुलनरके मतकी ओर मुकता है। तात्पय यह कि प्राकृत पठमचरियके रचनाकालके सम्वन्धममे 
सन्देंह और विवाद है। निश्चित केवछ इतना ही है कि उद्योतन सूरिने अपनी जिस कुबछय- 
माछा नामक कृतिकों शक संवत्त ७००-वि० स० ८३५ में समाप्त किया था, उसमें रविपेणकी 

रचनाका भी उल्लेख है ओर पडमचरियका भी | अतएवं निश्चित इतना ही कहा जा सकता ह्टे 

कि पठमचरिय वि० सं० ८३४५ से पूवकी रचना है | 
इस काल-सूचनासे पद्मपुराण और पडमचरियकी रचनाका पूर्वापरत्व अनिर्णीत रह 

जाता है। अतएब यह निश्चय पूर्वक नहीं कहा जा सकता कि किसने किसका अनुवाद किया | 
इसका कुछ विचार पं० नाथूरामजी प्रेमीने अपने एक छेखमें किया था जो 'पद्मचरित और पडम- 
चरिय? शीषकसे सन् १६४२ में अनेकान्त, वर्ष ५, किरण ९-२ में ओर तत्पश्चात् उनके जिन 
साहित्य और इतिहास” [ प्रथम संस्करण १६४२, द्वि० सं० १६५६ | के अन्तगत प्रकाशित है । 
प्रमीजी ने उक्त विषयक जो अनेक महत्त्वपूर्ण बाते बतछाई हैं उनका उल्लेख प्रस्तुत म्नन््थके 
सम्पादकने अपनी प्रस्तावनामें किया हे । किन्तु जो महत्त्वपूर्ण चर्चा प्रेमीजीने अपने छेखमें 
उक्त दोनों प्रन्थोंके पूर्वापरत्वके सम्बन्धमें कुछ प्रकाश डालनेवाली की है, उसको यहाँ सबथा 
मभुछा दिया गया है। संक्षेपमें, प्रमीजीने तीन बातें बतछाई हैं। एक तो यह कि प्राकृतसे 
संस्क्ृतमें अनुवादके तो प्राचीन जैन साहित्यमें बहुत उदाहरण मिलते हैं, किन्तु संम्कृतसे इतने 
बड़े पेमानेपर प्राकृतमें अनुवादके कोई उदाहरण नहीं मिलते । दूसरे वणनमें पठमचरियमें संछ्षेपष 
ओर पद्मपुराणमें विस्तार पाया जाता है। और तोसरे माहण? [ ब्राह्मण | की उत्पत्तिके सम्ब- 
न्धकी जो कथा रविपेणके पद्मपुराण [ ४, १२२ ] में पाई जाती है, उससे उसके प्राकृत खेतका 
ही अनुमान होता है, क्योंकि माहण शब्द प्राकृतका है और उसीकी एक व्युत्पत्ति ग्राकृत उक्ति 
साहण! सत सारोसे साथक बैठ सकतीं है' जैसा कि प्राकृत पठमचरियमे पाया जाता है। 
संस्क्रतमें 'माहण? शब्दको कहीं रवीकार नहीं किया गया और न रविपेणके सम्प्रदाय व परम्परामें 
इस शब्दका कोई प्रयोग पाया जाता । इसके विपरीत प्राकृत जैन आगम ग्रन्थोंमें इस शब्दका 
बहुत अधिक प्रयोग पाया जावा है। इससे हमें यही मानना पड़ता है' कि रविपणाचायन इसे 
पठसच रियके आधारसे जेसाका तैसा संस्कृतमें रख दिया है। यह विषय दृष्टिके ओमछ करने 
योग्य नहीं किन्तु विशेष ध्यान देकर और अधिक अध्ययन करने योग्य है' । क् 

दोनों ग्रन््थोके परस्पर तुलनात्मक अध्ययनकी एक दिशा यह भी है, कि जब रविपेणको 
कृति सोछहो आने दिगम्बर परम्पराकी है, तब विमरूसूरिके पठमच रियकी साम्प्रदायिक व्यवस्था 
क्या है। कुछ विद्वानोंने इस दृष्टिसे पडमचरियका अध्ययन किया है। परिणामतः प्रन्थमें कुछ 
बातें ऐसी हैं जो दिगम्बर परम्पराके अनुकूल हैं, कुछ श्वेताम्बर परम्पराके और कह्ध ऐसी बातें 
भी हैं जो दोनोंके प्रतिकूछ होकर सम्भवततः किसी तीसरी ही परसम्पराकी ओर संकेत करती हैं। 
इनका उल्लेख प्रस्तावनामें आ गया है | द 

॥ 



सम्पादकीय 

कक, 

उनके अतिरिक्त जो नई बातें हमारी दृष्टिमें आई हैं वे निम्न प्रकार 
१, पठम-चरिय २,२२ में भगवान् महाबीरको त्रिशछादेबीकी कूँ 

है | यथा-- 
कफ आये कहा गया 

तस्स थ बहुगुणकछिया भज्ञा निसज्नात्ति रूव-सपत्ना। 
तीए गब्भम्मि जिणो आयाओ चअरिम-समयम्सि ॥ २,२२ 

यह यात दि्गम्बर परम्पराके पूर्णतः अनुकूल है, किन्तु श्रेताम्बर परम्परासे आंशिक 
रूपसे ही मिलती है, क्योंकि वहाँ भगवानके देवानन्दाकी कूँखमें आमका भी उल्लेख है | 

२. पडम-चरिय २,३६-३७ सें भगवान् सहावीरके केवछज्ञान उत्पन्न होनेके पश्चात् उपदेश 
| आल (ः विद आन करते हुए विद्दाकर विपुलाचल पर्वतपर आनकी बात कही गई है| यथा:-- 

एवं सो मुणि-वसहो अट्ट-मद्दा-पाडिहेर परियरिओो । 
विहरइ जिणिंद-भाणू बोहिन्तो भविय-कमलाईं ॥ 
अइसय-विहूइ सहिओ गण-गणहरसयऊ-संघ-परियरिओ । 
विहरन्तो च्चिय पत्तो विडल-गिरिंद महावीरों ॥ २,३६-३७ 

यह बात श्वेताम्बर सान्यताके अनुकूछ पड़ती है और दिगम्बर मान्यताके प्रतिकूल, 
क्योंकि, यहाँ यह माना गया है कि केवलज्षान उत्पन्न होनेके पश्चात् भगवान छयासठ दिन तक 
मोन पूर्वक विहार काते हुए ही विपुलाचछ पर्वतपर आये थे और यहीं उनको सर्तप्रथम उपदेश 
हुआ था | 

पउम-चरिय ३,६२ में ऋषभ भगवषानके जन्मसे पूथ उनकी माता मरुददेवीके स्वप्नोंका 
उल्लेख है | यहाँ स्वप्नोंकी गणना प्रमीजीने तथा प्रस्तुत भन्थके सम्पादकने पन्द्रह छूगाकर उसे 
श्वेताम्बर दिगम्बर दोनों मान्यताओंसे प्रथक् कहा है। किन्तु यथार्थवः ऐसी वात नहीं है । 
जिन भगवानकी माताके स्वप्नोंका प्रसंग अंथमें एक स्थानपर और आता है जहाँ तीर्थड्भर मुनि 
सुब्रतनाथके जन्मका बणन है। राम उन्हींके तीथेकालमें हुए माने गये हैं । यह स्वप्नोंका उल्लेख 
निम्न प्रकार हेः-- ु वि अर 

अह सा सुहं पसुत्ता रथणीए पच्छिमम्मि जामम्मि । 

पेच्छूइ चडदस सुमिणे पसत्थ-जोगेण कन्लाणी ॥ २१,११२ | 

गय-वलसह-सीह-अभिसेयदास-ससि-दिणयरं ऊर्य कुंभ । 

पडमसर-सागर-विमाण-सवण-रयणशुच्चय-सिहिं च ॥ २१, १ ३ 

यहाँ प्न्थकारने स्वयं कह दिया है कि माताकों चौदह स्वप्न हुए थे जो उन्होंने गिना भी 
दिये हैं। इनमें और मरुदेवीके स्वप्नोंमें यदि कोई भेद है तो केवछ इतना ही कि यहाँ जो 
अभिषेक दास कहा गया है वही वहाँ 'वरसिरि-दाम! रूपसे उल्लिखित है। इसे पूर्वोक्त बिद्वानोंने 
छद्टमी और पुष्पसाढा ऐसा प्रथक् दो स्वप्न मानकर स्वप्नोंकी संख्या पन्द्रह निक्काढी है । किन्तु 
मुनिस्नत्रतनाथके जन्म समयके स्वप्नोंके उल्लेखसे सुस्पष्ट हो जाता है कि वरश्रीदाम” और 
अभिषेकदास? एक ही शोभायुक्त या अभिषक योग्य पृष्पमाठाका वाची होकर स्वप्नोंकी संख्या 
को चोदह ही सिद्ध करता है। पडठम-चरिय २१,१३ में स्वप्नोंकी गिनानेवाल्ली गाथा ठीक वही 
है जो छठे शुतांग णायाधम्मकह्दाओ! ( १,१ ) में भी पाई जाती है । इन स्वप्नोंका जब हम 
पद्मपुराण ( ३:१२४-१३६ ) में उल्लिखित स्वप्नोंसे मिान करते है तब स्वप्नोंका क्रम ठीक वही 
होते हुए जो संख्या व नामोमें भेद उत्पन्न करने वाले स्थल हैं वे एक तो वह्दी 'वरश्रीदाम” वाढा 
जहाँ श्रीछद्मी और पुष्पमाछाएँ ऐसे दो स्वप्न हो गये हैं। दूसरे जहाँ मय! (ध्वज ) का 
उल्डेख है बहाँ “मत्स्य” ( मछछी ) का पाया जाना झश € मछछी ) और माय ( ध्यज ) के 
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पाठभेद यां श्रान्तिको सूचित करता है। एवं सागर और विमानके बीच सिंहासन” अधिक 
आया है। हमें प्रतीत होता है कि स्वप्नोंके नामों और संख्याका भेद ऐसा ही तो न हो जेसा 
स्वर्गों की १२९ ओर १६ की संख्याक्ो किसी समय सम्प्रदाय भेद सूचक माना जाता था, किन्तु 
तिलोयपण्णत्तिमें दोनोंका उल्लेख साथ-साथ मिल जानेसे अब बह सम्प्रदाय भेदका सूचक नहीं 
माना जाता | इस विपयपर विचार किये जानेकी आवश्यकता है | 

पडमचरियके कर्ताके सम्प्रदायके सम्बन्धमें प्रमीजीकी यह बात भी ध्यान देने योग्य है 
कि इस कथानकका अनुसरण करनेवाले अपश्रंश कवि स्वयंभूकों एक प्राचीन टिप्पणकारने 
यापुलीय ( यापनीय ) संघका कहा है। आश्चय नहीं जो विमरूसूरि उसी परम्पराके हों। यह 
बात ध्यानमें रखनी चाहिए कि यापनीय सम्प्रदायका प्रायः पूूणत: विछ्लीनीकरण दिगम्बर सम्प्र- 
दायमें हुआ है और यह बात शिलालेखोंसे प्रमाणित हैं । 

पद्मपुराणका यह संस्करण अनुबाद सहित तेयार करनेमें पं० पन्नालालजी साहित्याचायने 
जो परिश्रम किया है वह प्रशंसनीय है | इधर जिस तीज्र गतिसे यह प्राचीन साहित्य बढ़े सुन्दर 
ढंगसे ज्ञानपीठ द्वारा प्रकाशित हो रहा है, उसके लिए ज्ञानपीठकी अध्यक्षा श्रीमत्ती र्मारानीजी 
का हम विशेष रूपसे अभिनन्दन करते हैं | ज्ञानपीठके मम्त्री व सनत्लालक आदि कार्यकर्ताओंको 
भी हम उनकी तत्परताके लिए हृदयसे धन्यवाद देते हैं । 

हीरालाल जैन 
आ० ने० उपाध्ये 
प्रन्थमसात्ा सम्पादक 



शस्तावना 

पद्मचरितका सम्पादन निम्नाड्लित प्रतियोंके आधारपर किया गया है-- 

[१] क' प्रतिका परिचय-- 
यह प्रति द्गम्बर जेन सरस्वती भंडार धमपुरा, देहढी की है। श्री पं० परमानन्दजी 

शाखत्रीके सम्रयत्नसे प्राप्त हुई है। इसमें १२१८६ इच्चकी साईजके २४६ पत्र हैं। प्रारम्भमें 
प्रतिपत्रमें १५-१६ पंक्तियां और प्रतिपडिसक्तमें ४० तक अक्षर हैं पर बादमें प्रतिपत्रमें २४ पंक्तियां 
ओर ग्रतिपंक्तिमें ४७-५८ तक अक्षर हैं। अधिकांश श्छोकोंके अड्क॒ छाहछू स्याहीमैं दिये गये हें पर 
पीछेके हिस्सेमें सिफे काली स्थाहीका ही उपयोग किया गया है। इस पुस्तककी छिपि पोषवदी 
७ बुधवार संवत् १७७४ को भुसावर निवासी श्री मानसिंहके पुत्र सुखानन्दने पूण की है.। पुस्तकके 
लिपिकर्ता संस्क्रत भाषाके ज्ञाता नहीं जान पड़ते हैं इसलिए भाषाकी बहुत कुछ अशुद्धियाँ छिपी 
करनेमें हुई हैं । इस पुस्तकक्के अन्तमें निम्न लेख पाया जाता है-- 

'इति श्रीपञ्पुराणसंपूर्ण भवतः । छिख्यतं सुखानन्द मानसिंहसु्तं वासी सुयान भुसावरके मोत्र 
वेनाड़ा छिपि लिखी सुंआने मधि संवत् सन्नेसे पचहत्तर मिति पौषवदी सप्तमी बुधवार शुर्भ कल्याण ददातु । 

जाइसी पुस्तक दृष्ठा ताइसी लिखितं मया। जादि श॒ुद्दमशुद्ध वा मम्र दोषो न दीयते ॥१॥ सज्नस्य गुर्ण 

ग्राह्मं दोषतिक्तं गुणाणंवम्र् । अयं शुद्ध कृत तस्य मौच्सोख्यप्रदायकम् ॥२९॥| जो कोई पढे सुनै त्याहने म्हारो 
श्री जिनायथ नमः । सजन ऐही वीदतो साधर्मी सों प्यार । देव धर्म गुरु परखके सेवो मन वच सार ॥ 

देव धरम गुरु जो रूखें ते नर उत्तम जान । सरधा रुचि परतीति सो सो जिय सम्यक् वान ॥ देव धरम 
सूं परखिये सो है सम्यकवान । दुशन गुण अ्रह आदि ही ज्ञान अंग रुचि सान ॥ चारित अधिकारी कहो 

मोक्ष रूप न्रय मान । सज्जन सो सजन कहै एहू सार तव जाग ॥ निश्वे अरू व्यवहार नय रलत्रय मन 
खान । अप्पा दुंसन नानमय चारितगुन अप्पान । अप्पा अप्पा जोइये ज्यों पाये नियनि शुभमस्तु । 

इस प्रतिका साह्ेतिक नाम 'क' है। 

[२] ख' प्रतिका परिचय-- 
यह प्रति श्री दि० जन सरस्वती भवन पंचायती मन्दिर मसजिद खजूर देहलीकी हे । 

श्री पं? परमानन्दजी शास्रीके सौजन्यसे प्राप्त हुई है । इसमें ११०८४ इच्चकी साईजके ४१० 
पत्र हैं। प्रतिपत्नमें १४ पंक्तियाँ और प्रतिपंक्तिमें 2०-४१ तक अक्षर हैं । पुस्तकके अन्तमें प्रति 
छिपि संचत् तथा लिपिकर्तोका कुछ भी उल्केख नहीं हे। इस प्रतिके बीच-बीचमें कितने 
ही पत्न जीणे हो जानेके कारण अन्य छेखकके द्वारा फिरसे छिखाकर मिलछाये गये हैं। प्राचीन 
छिपि आ्रायः शुद्ध है पर जो नवीन पत्र मिलाये गये हैं उनमें अशुद्धियाँ अधिक रह गई हैं । 
इस प्रतिके प्रारम्भमें १-२ श्छोकोंकी संस्कृत टीका भी दी गई है। इस प्रतिका सांकेतिक नाम 
खः हे। 

[३२] 'ज प्रतिका परिचय-- 
यह प्रति श्री अतिशय क्षेत्र महावीर जी की है । श्रीमान् पं० चेतनसुख़दासजीके सौजस्यसे' . 

प्राप्त हुई है। इसमें १२१९५ साईजके ५५४ पत्र हैं। श्रतिके कागजकोी ओर दृष्टि देनेसे पता 
चलता है. कि यह प्रति बहुत प्राचीन है परन्तु अन्तमें रछिपिका संवत् और लिपिकारका कोई 
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परिचय उपलब्ध नहीं है। ऐसा जान पड़ता है कि इस प्रतिके अन्तका एक पत्र गुम हो गया 

है अन्यथा उसमें लिपि संबत् वगैरहका उल्लेख मिल जाता। पुस्तकक्ी जीणेताके कारण 
प्रारम्भमें ४४ पत्र नये लिखकर छगाये गये हैं । इन ४४ पत्नोंमें प्रतिपत्रमें १३ पंक्तियाँ और 
प्रतिपंक्तिमें 2० से ४४ तक अक्षर हैं। प्राचीन पत्नोंमें १२ पंक्तियाँ और प्रतिपंक्तिमें ३५ से २८ 
तक अक्षर हैं। अधिकांश छिपि शुद्ध की गई है । इस प्रतिमें भी 'ख” प्रतिके समान प्रारम्भके 
१-२ श्छोकोंकी संस्कृत टीका दी गई है । इस प्रतिका सांकेतिक नाम जः? है । 

[७] ब' प्रतिका परिचय-- 
यह पुस्तक पं० धन्नाछाल ऋषभचन्द्र रामचन्द्र बम्बईकी है। इस पुस्तकमें १३३८६ 

इच्चकी साईजके २६५ पत्र हैं। प्रतिपन्नमें १६ पंक्तियाँ और प्रतिपंक्तिमें ४५ से ६० तक अक्षर 
हैं। लिपिके संवत् और छिपिकारका उल्लेख अप्राप्त हे। पर जान पड़ता हे कि छिपेकतों 
संस्कृत भाषाका जानकार था इसलिए छिपि सम्बन्धी अशुद्धियाँ नहीं केबराबर हैं । प्राय: 
सब पाठ शुद्ध अछ्लित किये गये हैं। बीच-बीचमें कठिन स्थछोंपर टिप्पण भी दिये गये हैं। 
इस संस्करणके संपादनमें इस पुस्तकसे अधिक सहायता प्राप्त हुई हे। इसका सांकेतिक 
नाम “बः? है । 

[५] टिप्पण प्रतिका परिचय-- 
यह प्रति श्री दि० जैन सररबती भण्डार धममपुरा दिल्लीकी है। श्री पं० परमानन्दजीके 

सौजन्यसे प्राप्त हुई है । यह टिप्पणकी प्रति है। इसमें १००८४ इश्बकी साईजके ५८ पत्र हैं । 
बहुत ही संक्षेपर्में प्मचरितके कठिन स्थलोंपर टिप्पण दिये गये हैं । इस पुस्तककी लिपि पौष 
बदी ४ रविवार संबत् १८६४ को पूण हुई है । रूश्करमें छिखी गई है | किसने छिखी ? इसका 
उल्लेख नहीं है| इसकी रचनाके बिषयमें अन्तमें छिखा हे-- 

'छाट वागड़ श्री प्रवचन सेन पण्डितान् पञ्मचरितं समाकण्य बलात्कारगण श्रीनन्द्याचाय सत्त्व- 
शिष्येण श्रीचन्द्रसुनिना श्रीमद्विक्रमादित्यसम्बस्सरे सप्ताशीत्यधिकसहस्र ( परिमितं ) श्रीमद्धारायां श्रीमतो 

राज्ये सोजदेवस्थ प्मचरिते' । 

अर्थात् राजा भोजके राज्यकालमें संबत् १०८७ में धारानगरीमें श्रीनन्दी आचायके 
शिष्य श्रीचन्द्र मुनिने इस टिप्पणकी रचना की है । छिपिकतोकी असावधानीसे लिपि सम्बन्धी 
अशुद्धियाँ बहुत हैं. । 

[६] 'म! प्रतिका परिचय-- 
यह प्रति श्री दानवीर सेठ माणिकचनद्र प्रत्थमाढा बम्बईसे श्रीसाहित्यरत्न पण्डित दर- 

बारीढालजी न्यायतीर्थे ( स्वाग्ती 'सत्यभक्तः वरधा ) के द्वारा सम्पादित होकर तीन भागोंमें 
विक्रम संवत् १६८५ में प्रकाशित हुई है। इसका संपादन उक्त पण्डितजीने किस प्रतियोंके 
मद के किया यह पता नहीं चछा पर अशुद्धियाँ अधिक रह गई हैं । इसका सांकेतिक नाम 
भा हे। े 

इन प्रतियोंके पाठभेद छेने तथा मिलान करनेपर भी जहाँ कहीं सन्देह दूर नहीं हुआ 
तो मूडबिद्वीमें स्थित, ताड़ पत्नीय अतिसे पूं० के० भ्रुजबल्ली शास्त्री द्वारा उसका मिलान 
बन है | इस तरह यह संस्करण अनेक हस्तलिखित ग्रतियोंसे मिलान कर सम्पादित' किया 
गया है। 



अस्तावना कक 

संस्कृत साहित्य सागर--- 
संस्क्रत साहित्य अगाध सागरके समान विशाल है । जिस प्रकार सागरके भीतर अनेक 

रत्न विद्यमान रहते हें उसी प्रकार संस्क्रत साहित्य-सागरके भीतर भी पुराण, काव्य, न्याय, धर्म, 
व्याकरण, नाटक, आयुर्वेद, ज्योतिष आदि अनेक रत्न विद्यमान हैं। प्राचोन संस्कृतमें ऐसा 
आपको विषय नहीं मिलेगा जिस पर किसोने कुछ न लिखा हो । अजन संस्कृत साहित्य तो 
विशाल्तम है ही परन्तु जन संस्कृत साहित्य भी उसके अनुपातमें अल्पपरिमाण होने पर भी 
उच्चको टिका है | जन साहित्यकी प्रमुख विशेषता यह है कि उसमें वस्तु स्वरूपका जो वर्णन किया 
गया शक हृदयस्पर्शी हे, बस्तुके तथ्यांशकों प्रतिपादित करनेवाला है और प्राणिमानत्रका कल्याण 
कारक है। 

रामकथा साहित्य---- 

मयोंदा पुरुषोत्तम रामचन्द्र इतने अधिक छोकप्रिय पुरुष हुए हैं कि उनका वर्णन न केवल 
भारतवषके साहित्यमें हुआ है. अपितु भारतवर्षके बाहर भी सम्मानके साथ उनका निरूपण 
हुआ है ओर न केवल जन साहित्यमें ही उनका वर्णन आता है किन्तु वेदिक ओर बोढ़ 
साहित्यमें भी साज्ञोपाज़् वणन आता है। संस्कृत-प्राकृत-अपभ्रंश आदि प्राचीन भाषाओं एवं 
भारतकी प्रान्तीय विभिन्न भाषाओंमें इसके ऊपर डच्चकोटिके ग्रन्थ लिखे गये हैं। न केवल 
पुराण अपितु काव्य-महाकाव्य और नाटक-उपनाटक आदि भी इसके ऊपर अच्छी संख्यामें 
लिखे गये हैं । जिस किसी लेखकने रामकथाका आश्रय छिया है उसके नीरस वचनोंमें भी राम- 
कथाने जान डाल दी है | इसका उदाहरण भट्टि काव्य विद्यमान है | 

रामकथा की विभिन्न धाराएँ-- 
हिन्दू बौद्ध और जेन--इन तीनों ही धमोवलूम्बियोंमें यह् कथा अपने-अपने ढंगसे लिखी 

गई हे और तीनों ही धर्मावरम्बी रामको अपना आदशे-महापुरुष मानते हैं। अभी तक अधि- 
कांश विद्वानोंका मत यह है कि रामकथाका सर्वप्रथम आधार वाल्मीकि रामायण है। उसके 
बाद यह कथा महाभारत, ब्रह्मपुराण, पद्मपुराण, अग्निपुराण, वायुपुराण आदि सभी पुराणोंमें 
थोड़े बहुत हेर-फेरके साथ संक्षेपमें छिपिबद्ध की गई है। इसके सिवाय अध्यात्म रामायण, 
आनन्द रामायण, अद्भुतरामायण नामसे भी कई रामायण ग्रन्थ छिखे गये। इन्हींके आधारपर 
तिब्बती तथा खोतानी रामायण, हिन्देशियाकी ग्राचीनतम रचना रामायण काकाविन?, जावाका 
आधुनिक 'सेरत राम? तथा हिन्द्चीन, श्याम, बत्रद्मदेश एवं सिंहछ आदि देशोंकी राम कथाएँ 
भी छिखी गई हैं । वाल्मीकि रामायणकी रामकथा सरं्वत्र प्रसिद्ध है। इसलिए उसे अंकित 
करना अनुपयुक्त है। हाँ, अद्भुत रामायणमें सीताकी उत्पत्तिको जो कथा छिखी है' वह निरालछी 
है अतः उसे यहाँ दे रहा हूँ। उसमें लिखा है कि दण्डकारण्यमें ग्रत्समद् नामके एक ऋषि थे । 
उनकी ख्रीने उनसे प्रार्थना की कि हमारे गर्भेसे साक्षात् रूच्मी उत्पन्न हो। स्त्री की प्राथना 
सुनकर ऋषि प्रतिदिन एक घड़ेमें दूधकों आमन्त्रित कर रखने छगे। इसी समय वहाँ एक दिन 
रावण आ पहुँचा, उसने ऋषिपर विजय श्राप्त करनेके छिए उनके शरीरपर अपने वाणोंकी नींके 
चुभा-चुभाकर शरीरका बूँद-बूँद रक्त निकाछा और उसी घड़ेमें भर दिया। रावण, उस घड़ेको 
साथ ही छे गया और ले ज्ञाकर उसने मन्दोद्रीको यह जताकर दे दिया कि यह रक्त विषसे 
भी तीत्र है ।” कुछ समय बाद मन्दोदरीकों यह अयुभव हुआ कि हमारा पति मुझपर सच्चा 
प्रेम नहीं करता है इसलिए जीवनसे निराश हो उसने वह रक्त पी छियो। परन्तु उसके योगसे 
बह मरी तो नहीं किन्तु गर्भवती हो गई । पतिकी अनुपस्थितिमें गर्भधारण हो जानेसे मन्दोद्री 
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भयभीत हुई ओर वह उसे छिपानेका प्रयज्ञ करने छगी। निदान, एक दिन वह विमान द्वारा 
कुरुक्षेत्र जाकर उस गर्भको जमीनमें गाड़ आई। उसके बाद हछ जोतते समय वह गर्भजात 
कन्या राजा जनकको मिछी और उन्होंने उसका पालन-पोषण किया। यही सीता हे | वस्तुतः 

अद्भुत रामायण की यह कथा अद्भुत ही है। सीता जन्मके विषयमें और भी विभिन्न प्रकारकी 
कथाएं प्रचलित हैं उनका उल्लेख अछग प्रकरणमें करूँगा। बोद्धोंके यहाँ पाढीभाषामय 
“जातकट्ठवण्णना' के दशरथजातकमें रामकथाका संक्षेप इस प्रकार है-- 

दशरथ महाराज वाराणसीमें धर्मपूवक राज्य करते थे। इनकी ज्येष्ठा महिषीके तीन 
संतान थी--दो पुत्र [रामपंडित और छक्खण] और एक पुत्री [सीता देवी]। ईस महिषीके 
मरनेके पश्चात् राजाने एक दूसरीको ज्येष्ठा महिषीके पद पर नियुक्त किया। उसके भी एक 
पुत्र [भरत कुमार] उत्पन्न हुआ | राजाने उसी अवसर पर उसको एक वर दिया। जब भरत 
की अवस्था सात वर्ष की थी; तब रानीने अपने पुत्रके लिए राज्य माँगा | राजाने स्पष्ट इनकार 
कर दिया । लेकिन जब रानी अन्य दिनोंमें भी पुनः पुनः इसके लिए अनुरोध करने छगी तब 
राजाने उसके षड़यन्त्रोंके भयसे अपने दोनों पुत्नोंको बुछाकर कहा--यहाँ रहनेसे तुम्हारे अनिष्ट 
होनेकी संभावना हैं इसलिए किसी अन्य राज्य या बनमें जाकर रही और मेरे मरनेके बाद 
छोटकर राज्यपर अधिकार प्राप्त करो ।” उसी समय राजाने ज्योतिषियोंको बुछाकर उनसे अपनी 
मृत्युकी अवधि पूछी । बारह बर्षका उत्तर पाकर उन्होंने कहा--हे पुत्रों ! बारह वर्षके बाद 
आकर छत्रकों उठाना |? पिताकी बनदना कर दोनों भाई चछने वाले थे कि सीता देवी भी 
पितासे विदा लेकर उनके साथ हो ढीं। तीनोंके साथ-साथ बहुतसे अन्य छोग भी चहल दिये। 
उनको लछौटाकर तीनों हिमारूय पहुँच गये और वहाँ आश्रम बनाकर रहने छगे। नौ वर्षके 
बाद दशरथ पुन्रशोकके कारण मर जाते हैं। रानी भरतको राजा बनानेमें असफल होती है 
क्योंकि अमान्य और भरत भी इसका विरोध करने छगे । तब भरत चतुरक्लिणी सेना लेकर 
रामको ले आनेके उद्दश्यसे वनको चले जाते हैं। उस ससय राम अकेले हो है। भरत उनसे 
पिताके देहान्तका सारा वृत्तान्त कहकर रोने छगते हैं परन्तु राम पण्डित न तो शोक करते हैं 
और न रोते हैं | मर 

संध्या समय छक्खण और सीता छोटते हैं। पिताका देहान्त सुनकर दोनों अत्यन्त शोक 
करते हैं. इस पर राम पण्डित उनको घैये देनेके छिए अनित्यताका धर्मोपदेश सुनाते हें । उसे 
सुनकर सब शोकरहित हो जाते हैं। बादमें भरतके बहुत अनुरोध करने पर भी रामपण्डित 
यह कहकर वनमें रहनेका निम्चय प्रकट करते है--'मेरे पिताने मुझे बारह वपकी अवधिके 
अन्तमें राज्य करनेका भादेश दिया है. अतः अभी छोटकर में उनकी जआज्ञाका पालन न कर 

'सकूँगा । में तीन वर्ष बाद छोट आऊँगा। 
जब भरत भी शासनाधिकार अस्वीकार करते हैं तब रामपण्डित अपनी तिण्णपादुका-- 

तृणपादुका देंकर कहते हैं? मेरे आने तक ये शासन करेंगीः। तृणपादुकाओंको छेकर भरत 
छक्ष्मण, सीता तथा अन्य छोगोंके साथ वाराणसी छोटते हैं। अमात्य ईन पादुकाओंके सामने 
राजकाये करते हैं। अन्याय होते ही वे पादुकाएँ एक दूसरे पर आघात करती थीं और ठीक 
निर्णय होने पर शान्त होती थीं । 

तीन बष व्यतीत होने पर रामपण्डित छौटकर अपनी बहिन सीता से विवाह करते हैं। 
सोलह सहस्र वर्ष तक राज्य करनेके बाद वे रवर्ग चले जाते हैं | ज्ञातकके अन्तमें महात्मा बुद्ध 
जातक का सासंजस्य इस प्रकार बेठाते हैं-“-उस समय महाराज शुद्धोदन महाराज. दशरथ थे ते 
महामाया [बुद्धकी माता | रामकी साता, यशोधरा [राहुलकी भाता] सीता, आनन्द भरत थे और 
में राम पण्डित था | 
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इसी प्रकार 'अनामक जातकम! में भी किसी पात्रका उल्लेख न कर सिफ रामके जीवनबृत्तसे 
सम्बन्ध रखनेवादी कथा कही गई है। इस जातकमें विशेषता यह है कि रामको विमाताके 
कारण पिता द्वारा वनवास नहीं दिया जाता है। वे अपने मामाके आक्रमणकी तैयारियाँ सुनकर 
स्वयं राज्य छोड़ देते हैं । “ 

इसी प्रकार चीनी तिपिटकके अन्तर्गत त्सा-पौ-त्संग-किंग नामक १९२१ अबदानोंका संग्रह 

है | यह संग्रह ४७२ ई० में चीनी भापामें अनूदित हुआ था। इसमें एक 'दशरथकथानम भी मिछता 
है। इसमें भी रामकथाका उल्लेख किया गया है, विशेषता यह हे कि इसमें सीता या किसी अन्य 
राजकुमारीका उल्लेख नहीं हुआ है। दशरथकी चार रानियोंका वणन आता है उनमें प्रधान 
महिषीके राम, दूसरी रानीके रामन [रोमण-छूद्मण] तीसरी रानीके भरत और चौथीसे शब्रुध्न 
उत्पन्न हुए थे। लेख विस्तारके भयसे “अनामक जातकम! और 'दशरथकथानम” की कथावस्तु नहीं 
दे रहा हूँ । 

इस तरह हम हिन्दू और बौद्ध साहित्यमें रामकथाके तीन रूप देखते हैं. एक वाल्मीकि 
रामायणका, दूसरा अद्भुत रामायणकां और तीसरा बौद्ध जातक का । 
जैन रामकथाके दो रूप-- 

इसी तरह जन साहित्यमें भी रामकथाकी दो धाराएँ उपछवब्ध हैं--एक विमछसूरि के 
'पडमचरिय” और रविषेणके 'पद्मचरितः की तथा दू सरी गुणभद्गके “उत्तर पुराण! की | 

» ५ ०+ न 

श्वेताम्बर परम्परामें तीथंकर आदि शलाका पुरुषोंके जीवन सम्बन्धी कुछ तथ्याश 
स्थाभांग सूत्र में मिलते हैं जिसे आधार मानकर श्वेताम्बर आचाये हेमचन्द्र आदिने त्रिषष्टि 
महापुराण आदिकी रचनाएँ की हैं। द्गिम्बर परम्परामें तीथकर आदिके चरित्रोंका प्राचोन 
संकछन नामावलीके रूपमें हमें प्राकृत भाषाके तिछोयपण्णत्ति प्रन्थमें मिछता है। इसी प्रन्धमें 
६ नारायण, ६ प्रति नारायण, ६ बलूभद्र तथो ११ रुद्रोंके जीवनके प्रमुख तथ्य भी संग्रहीत है । 
इन्हींके आधार तथा अपनी गुरुप रम्परासे अनुश्रुत कथानकोंके बछपर विभिन्न पुराणकारोंने अनेक 

पुराणोंकी रचनाएँ की हैं । विमरछूसूरिने 'पडमचरिय के उपोद्धातमें छिखा है. कि 'मे, जो नामावढी 

में निबद्ध है तथा आचाये परम्परासे आगत है. ऐसा 'समस्त पद्मचरित आलुपूर्वीके अुसार 
संक्षेपसे कहता हूँ” । उनके इस उल्लेखसे स्पष्ट है कि उन्होंने नांमावछीकों मुख्याधार मान 
कर 'पठमचरिय” को रचना की है। तिलोयपण्णात्तमें जो नामावछीके रूपमें तीथंकर आदि 
शलाका पुरुषोंका चरित्र अंकित किया गया है--उसको उत्तरवर्ती पुराणकारोंने भी अपने-अपने 

प्रन्धोंमें स्थान दिया है । रविषेणने पद्मचरितके बीसवें पर्षमें उस भवको आत्मसात् किया है | 
इस प्रन्थके अन्तमें जो ग्रन्थ निर्माणके विषयमें उल्लेख किया है उससे यह वीर निबाण सं० 
१३० विक्रम संवत् ६० में रचा गया सिद्ध है, पर डा० हमेन जकोबी, डा० कीथ, डा० बुलूनर 
आदि पाश्चात्य विशेषज्ञ इसकी भाषाशेछी तथा शब्दोंके प्रयोग पर दृष्टि डालते हुए इसे ईसोकी 
तीसरो चौथी शताब्दीका रचा हुआ मानते हैं। इसके उपरान्त आचौय रविषेणने बीर निवीण 

संबत् १९०४७ और विक्रम संवत् ७१४ में संसक्तत पद्मचरितकी रचनां की है। इन दोनों 

प्रम्थोंमें प्रतिपादित कंथाकी धारा निम्नाड्धित छह विभागोंमें बिभक्त की जा सकती है-- 
इधर कर «मनम-पानम-न्म के -+- कस कननन नमन ननन-.+..न७ब सनलननीमननक पल +>करे.. पी फनमामन-नन+ मनन पाक“ आक-ज जन कब >-+>> मान 

१, तीसरी शताब्दी ई०में 'अनासक जातकमका कांग-सेंग-हुई द्वारा चीनी भाषामें अनुवाद हुआ 

था। यद्यपि मूल भारतोय पाठ अप्राप्य है परन्तु चीती अनुवाद 'लियेऊरू-सी किंग! नामक पुस्तकम सुरक्षित 

है| [देखो चीनी तिपिव्कका तैशो संस्करण ने १५२] 
२, णामावलिय णित्रद्ध आयरिय परम्परागर्स सब्बं | 

वोच्छामि पठमचरियं भद्याणुपुव्बि समासेण ॥८॥ “--पउमचरिव- उद्ेश १ 



१४ पद्म पुराण 

[ १ ] विद्याधर काण्ड--राक्षस तथा वानर वंशका वर्णन [ २ ] राम और सीताका जन्म तथा 
विवाह [ ३] वनश्रमण [ ४ ] सीताहरण और खोज [ ४ | युद्ध | ६ ] उत्तर चरित | इनका 
संज्षिप्त कधासार इस प्रकार हे-- 

[१] विद्याधरकाण्ड-- 
प्रथम ही राजा श्रेणिक भगवान महावीरके प्रथम गणधर गौतम स्वांसीसे रामकथाका 

यथार्थ रूप जोननेकी इच्छा प्रकट करता है इसके उत्तरमें गौतम स्वामी राम कथा सुनाते 
हैं। प्रारम्भमें विद्याधर छोक, राक्षस वंश, वानर वंश और रावणकी वंशावल्तोका वर्णन द्या 
गया है-- 

राक्षस वंशके शजा रह्नश्रत्रा तथा केकसीके चार सन्तान हैं--रावण, कुम्भकण, चन्द्रनखा 
ओर विभीषण । जब रत्नश्रवाने पहले पहल अपने पुत्र रावणको देखा था तब शिशु जो हार 
पहने हुए था उसमें उसे रावणके दशा शिर दिखे इसीलिए उसका दशानन या दशग्नीव नाम 
रक्खा गया। अपने मौसेरे भाईका विभव देखकर रावण आदि भाई विद्याएँ सिद्ध करनेके 
छिए जाते हैं और रावण अनेक विद्याएँ प्राफ्कर छोटता है। इसके वाद रावण मन्दोदरी तथा 
६००० अन्य कन्याओंके साथ विवाह करता है' और दिग्विजयमें बहुतसे राजाओंको परास्त 
करता है। इस वणनमें इन्द्र, यम, वरुण आदि देवता न होकर स्राधारण विद्याधर राजा हैं । 
इस विजय यात्रामें रावण नलकूबरकी स्रीका प्रमप्रस्ताव ठुकराकर अपने आपको बहुत ऊँचा 
डठाता है और केवलीका उपदेश सुनकर प्रतिज्ञा करता है कि में उस पर नारीका उपभोग नहीं 
करूँगा जो मुझे स्वयं नहीं चाहेगी |? रावण इन्द्रका अहंकार चूर करता है । बालिका अहंकार 
रावणके आक्रमणसे वेराग्य रूपमें परिणत हो जाता है जिससे बाछि विरक्त हो कर दैगम्बरी 
दीक्षा धारण करता है और सुमीवको राजा बनाता है। हनूमानको यथार्थ उत्पत्ति तथा उसकी 
बाल्चेष्टाएँ सबको चकित कर देती हैं। हनुमान् रावणकी ओरसे वरुणके विरुद्ध थुद्ध करके 
चन्द्रनखाकी पुत्री अनंगकुसुमाके साथ विवाह करता है। खरदूषण रावणकी बहिन चन्द्रनखासे 
विवाह करता है | आगे चलकर दोनोंसे शम्बूक कुमार की उत्पत्ति होती हे । 

[२] राम और सीताका जन्म तथा विवाह-- 
इस प्रकरणमें जनक तथा दशरथकी बंशावलछीके बाद प्रारम्भमें दशरथकी तीन 

पत्नियोंका उल्लेख है. (--कोशल्या, २--सुमित्रा ओर ३--सुप्रभा। एक दिन रावणको किसीसे 
विद्त हुआ कि मेरी मृत्यु राजा जनक और दशरथको सन्तानोंके द्वारा होगी। तब रावणने 
अपने भाई विभीषणको इन दोनोंकी हत्या करनेके छिए भेजा | पर विभीषणके आनेके पहले ही 
नारद इन दोनों राजाओंको सचेत कर जाते हैं जिससे ये अपने महलोंमें अपने शरीरके अनुरूप 
पुतछे छोड़कर बाहर निकछ जाते हैं। विभीषण पुतलोंकों ही सचमुचका राजा समझ मारकर 
तथा शिरको छव॒ण समुद्रमें फेंक हमेशाके छिए निश्चिन्त हो जाता है। परदेश-भ्रमणके समय राजा 
दशरथ केकयीके स्वयंवरमें पहुँचते हैं) केकयो दशरथके गलेमें माछा डाछती है | इसपर अन्य 
राजा बिगड़ उठते हैं । फलस्वरूप उनके साथ दृशरथका युद्ध होता है। केकयी वीरांगना थी 
इसलिए स्वयं दशरथका रथ चछाती है। राजा दशरथ अपने पराक्रम और उसकी चातुरीसे 
युद्धमें विजयी होते हैं तथा अयोध्यामें वापिस आकर राज्य करने छगते हैं। केकयीकी चतुराई 
से रीभकर दशरथने उसे मनचाहा वर माँगनेकों कहा और उसने बरको राज्यभंडारमें सुरक्षित 
करा दिया | केकयी समेत राजा दशरथकी चार रानियाँ हो जाती हैं, उनसे उनके चार पुत्र उत्पन्न 
हुए। कोशल्यासे राम, इन्हींका दूसरा नाम पद्म था, सुमित्रासे छक्मण, केकयीसे भरत और 
सुप्रभासे शत्रुघ्न | 



अस्तावना १७ 

राजा जनककी विदेहा रानीके एक पुत्री सीता तथा एक पुत्र भामण्डछ उत्पन्न हुआ। उत्पन्न 
होते ही प्रसूतिग़हसे एक पूवभवका बेरी मासण्डठका अपहरण कर छेता है। अपहरणके बाद 
भामण्डल एक विद्यापरको प्राप्त होता है | उसीके यहाँ उसका छाछून-पाठन होता है। नारदकी 
कपासे सीताका चित्रपट देखकर भामण्डलछका उसके प्रति अनुराग बढ़ता , है । छछसे जनकको 
विद्याधर लोकमें बुछाया जाता है। भामण्डछके पिताके आग्रह करनेपर भी जनक उसके लिए 
पुत्री देना स्वीकृत नहीं करता है क्योंकि वह पहले राजा दशरथके पुत्र रामको देना स्वीकृत 
कर चुका था। निदान, विद्याधरने शर्त रखी कि यदि राम यह वज्ावते धनुष चढ़ा देंगे तो 
सीता उन्हें प्राप्त होगी अन्यथा हम अपने पुत्रके लिए बढातू छीन छेंगे। विवश होकर जनकने 
यह शते स्वीकृत कर छी। स्वयंबर हुआ और रामने उक्त घतुष चढ़ा दिया। सीताके साथ 
रासका विवाह हुआ | दशरथ बिरक्त हो रामको राज्य देने छगे। तब केकयीने राज्य-संडारसें 
सुरक्षित वर माँगकर भरतको राज्य देनेकी इच्छा की । यह सुनकर राम-छत्मण सीताके साथ 
दक्षिण दिशाकी ओर चले गये । बीचमें कितने ही त्रस्त राजाओंका उद्धार किया । केकयी ओर 
भरत बनमें जाकर रामसे बापिस चलनेका अनुरोध करते हैं पर सब व्यर्थ होता है । 

[३] वन-अभ्रमण--- 
इसमें राम-छक्ष्मणके अनेक युद्धोंका बणन है | कहीं वज्रकणको सिंहोदरके चन्द्रसे बचाते 

हैं तो बाठखिल्यको स्लेच्छ राजाके कारागृहसे उन्मुक्त करते हैं, कभी नत्तेकीका रूप धरकर 
भरतके विरोधमें खड़े हुए राजा अतिवीयंका मान-मदंन करते हैं। इसी बीचमें रच्मण जगह- 
जगह राजकन्याओंके साथ विवाह करते हैं | दण्डक बनमें वास करते हैं, मुनियोंको आहार दान 
देते हैं तथा जटायुसे सम्पक प्राप्त करते हैं । 

[४] सीताहरण और खोज-- 
चन्द्रनखा तथा खरदूषणका पुत्र शम्बूक सूयहास खड्गकी सिद्धिके लिए बारह वर्ष तक 

बाँसके भिड़ेमें बेठकर तपस्या करता है। उसको साधना स्वरूप उसे खजन्ज प्रकट हुआ। छच्मण 
संयोग वश वहाँ पहुँचते हैं और शम्बूकके पहले ही उस ख्कको हाथमें लेकर उसकी परीक्षा 
करनेके लिए उसी वंशके भिड़े पर चलाते हैं जिसमें शम्बूक बैठा था, फछत: शम्बूक मर जाता 
है। जब चन्द्रनला भोजन देनेके लिए उसके पास आई तब उसकी सृत्यु देखकर बहुत विछाप 
करती है। निदान वह राम छक्सणको देख उनपर मोहित होकर प्रम-प्रस्ताव रखती है पर जब 
उसे सफलता नहीं मिलती है. तब वापिस छीट पतिके पास जाकर पुत्रके मरनेका समाचार 
सुनाती है| खरदूषणके साथ लछक्ष्मणका युद्ध होता है, खरदूषणके आह्वानपर रावण भी सहायता 
के लिए आता है। बीचमें रावण सीताको देख मोहित होता है और उसे अपहरण करनेका 
उपाय सोचता हे । वह विद्याबलसे जान लेता है कि रच्मणने रामको सहायताथे बुछानेके 
लिए सिंहनादका संकेत बनाया है । अतः रावण प्रपग्नपूण सिंहनादसे रामकों छक्ष्मणके पास 
भेज देता है और सीताको अकेली देख हर ले जाता है | 

सीता हरणके बाद राम बहुत दुःखी होते हैं। सुप्रीवके साथ उनकी मित्रता होती है । 
एक साहसगति नामका विद्याधर सुप्रीवका मायामय रूप बनाकर सुप्रीवकी पत्नी तथा राज्यपर 
अधिकार करना चाहता है। रास उसे मारते हैं, जिससे सुप्रीव अपनी पत्नी तथा राज्य पाकर 
रामका भक्त हो जाता है। सुग्रीवकी आज्ञासे विद्याधर सोताकी खोज करते हैं । रत्नजटी 
विद्याधरने बताया कि सीताका हरण रावणने किया है । उस समय रावण बढ़ा बलवान था 
इसकछिए सुम्रीव आदि विद्याधर उससे युद्ध करनेके छिए पीछे हटते हैं पर उन्हें अनन्तचीय 
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केवछीके वचन याद आते हैं कि जो कोई शिलाकों उठायेगा उप्तीके हाथसे राबणका मरण 
होगा । छक्ष्मणने कोटिशिछा उठाकर अपनी परीक्षा दी। सुप्रीव आदिको विश्वास हो गया | 
तब सबके सब वानरवंशी विद्याधर रावणके विरुद्ध रामके पक्षमें खड़े हो जाते हैं। हनुमान 
रामका संबाद लेकर प्ीताके पास जाते हैं और सीताका सन्देश छाकर रामके पास आते हैं । 

[५] युद्ध-- 
सुम्रीव आदि विद्याधरोंकी सहायतासे समस्त सेना आकाश मागंसे छ्ढा पहुँचती है । 

रावण बहुरूपिणी विद्या सिद्ध करता है। हनुमान आदि उसकी विद्यासिद्धिमें बाधा डाछनेका 
प्रयत्न करते हैं. पर रावण अपनी हृढ़तासे विचलित नहीं होता है ओर विद्यासिद्ध करके ही 
उठता है। विभीषणसे रावणका संघर्ष होता है फठतः विभीषण राबणका साथ छोड़ रामसे ' 
आ मिलता है। रास विभीषणको हूंकाका राजा बनानेका संकल्प करते हैं। दोनों ओोरसे 
घमासान युद्ध होता है। छक्ष्मणको शक्ति छगती है पर विशल्याके स्नान-जलूसे वह ठीक हो 
जाता है। विशल्याके साथ छकत्मणका अनुराग दृढ़ होता है। अन्तमें रावण छक््मणपर चक्र 
चलाता है पर वह ग्रदक्षिणा देकर लब्ष्मणके हाथमें आ जाता है ओर छच्मण उसो चक्रसे 
सह काम समाप्त करता है। रूच्मण प्रतिनारायणका वध कर नारायणके झूपमें प्रकट 
होता है | 

[६] उत्तरचरित--- 
अयोध्यामें राम-छक्ष्मण छौटकर राज्य करने छगते हैं। भरत पिरक्त दो दीक्षा के लेता 

है। राम छोकापबादसे त्र॒स्त होकर गर्भवती सीताकों वनमें छुड़वा देते हैं। सीता राजा बजञ्- 
जंघके आश्रयमें रहती है वहीं उसके छवण और अंकुश नामक दो पुत्र उत्पन्न होते हैं। बड़े होनेपर 
छव॒ण और अंकुश राम-रच्मणसे युद्ध करते हैं । अन्तमें नारदके निवेदनपर पिता पुत्रोंमें मिल्लाप 
होता है! हनुमान ; सुभ्रीव, विभीषणादिके कहनेपर राम सोताको बुछाते हैं, सीता अग्निपरीज्षा 
देती है ओर उसके बाद आर्यिका हो ज्ञाती है. तथा तपकर सोलहव स्वगमें प्रतीन्द्र होती है । 
किसी दिन दो देव नारायण तथा बलभद्गका स्नेह परखनेके लिए आते हैं वे कूठ-मूठ ही छक्ष्मणसे 
कहते हैं कि रामका देहान्त हो गया । उनकी बात सुनते ही छक्ष्मणकी मृत्यु हो जाती है । भाईके 
सम्नेहसे विवश हो रास छुह मास तक छक्ष्मणका शव छिये फिरते हैं। अन्तमें कृतान्तबक्त्र 
सेनापतिका जीव जो देव हुआ था, उसको चेष्टासे वस्तु स्थिति समझ रच्मणकी अन्त्येष्टि करते 
हैं और विरक्त हो वपश्चर्या कर मोक्ष प्राप्त करते हैं। 

इस धारा-कथानकका जेन समाजमें भारी प्रचार है । हेमचन्द्राचाय कृत जेनरामायण, 
जो त्रिषष्ठि शछाका पुरुष चरितका एक अंश है, इसी धाराके अनुरूप विकसित है। जिनदास 
कृत रामपुराण, पद्मदेव विजय गणिक्ृत रामचरित तथा कथाकोषोंमें आगत रामकंथाएँ इसी घास 
में प्रवाहित हुई हैं । स्वयंभू देवक्ृत अपभ्रश भाषाकां पडमचरिंड़ तथा नागचन्दकृत कर्माटक 
पद्चरामायण इसीके अनुकूछ हैं । 

दूसरी धारा शुणभद्राचार्यक्रत उत्तर पुराण की है' गुणभद्र जिनसेनाचार्यके शिष्य थे | 
जिनसेनके 'कविपरमेश्वरनिगद्तिगग्रकथामातृक पुरोश्वरितम! इस उल्लेखसे यह स्पष्ट किया 
है कि उन्होंने आदिपुराणकी रचना कवि परमेश्वरके गद्यात्मक वागर्थे संग्रह पुराणके आधार 
पर की है। जिनसेन आदिपुराणकी रचना पूण्ण करनेके पूर्व ही दिवंगत हो गये, अतः अवशिष्ट 
आदिपुराण तथा उत्तरपुराणकी रचना उनके प्रबुद्ध शिष्य गुणभद्रने की है। बहुत कुछ संभव है 
कि गुणभद्गने भी उत्तरपुराणकी रचना करते समय कवि परमेश्वरके 'वागर्थसंग्रहपुराण' को ही 
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आधारभूत माना हो पर आजकलछ वह रचना अमप्राप्य है। इसलिए रामकथाको इस द्वितीत धारा 
के उपोद्धातकके रूपमें स्वश्रथम गुणभद्रका द्वी नाम आता है । उत्तरपुराणके ६७ वें तथा ६६ वें 
पबमें ११६७ श्छोकोंमें आठवें बलछभद्र तथा नारायणके रूपमें राम तथा लछक्ष्मणका बर्णन किया 
गया है। यह वर्णन 'पउमचरिडः और “पद्मचरित'के वर्णनसे भिन्न है। इममें खास बात यह 
हे कि सीताको जनककी पुत्री न मान कर रावण-मन्दोदरीकी पुत्री माना है। सीता-जन्मकी 
चर्चा आगे चलकर प्रथक् स्तम्भमें करेंगे। उससे स्पष्ट होगा कि 'सीता रावणकी पुत्री थी? यह 
न केवल गुणभद्गका मत था किन्तु तिब्बती रामायण तथा अन्य अन्थोंमें भी वैसा ही उल्लेख 
है। अतः संभवतः रासकथाका यह दूसरा रूप गुणभद्रके समयमें पर्याप्त श्रचार पा चुका होगा 
ओर उन्हें अपनी गुरु-परम्परासे यही मत प्राप्त हुआ होगा । इसलिए आचाय परम्पराके अनुसार 
उन्होंने इसीका उल्लेख किया है। पद्मचरितकी प्रथमधाराको पढ़नेके बाद यद्यपि इस धाराको 
पढ़नेमें कुछ अटपटा-सा छगता है! पर यह धारा स्वेथा नि्मूछ नहीं मालूम होती | अपभ्रंश 
भाषाके महापुराणमें महाकवि पुष्पदन्तने, कर्णाटक भाषाके ब्रिषष्टि शलाका पुरुष पुराणमें चामुण्डराय 
ने ओर पृण्याखव कथासारसें नागराजने गुणभद्रक्री धारामें ही अवगाहनकर अपने काव्य लिखे हैं | 

उत्तरपुराणका संक्षिप्त कधानक इस प्रकार है-- 
वाराणसीके राजा दशरथके चार पुत्र उत्पन्न होते हैं--राम सुबालाके गर्भसे, रुत्मण केकेयी 

के गर्भसे और बादमें जब दशरथ अपनी राजधानी साकेतमें स्थापित करते हैं तब भरत और 
शत्रुघ्न भी किसी रानीके गर्भसे उत्पन्न होते हैं । यहाँ भरत और शबत्रुघ्नकी माताका नाम नहीं 
दिया गया है| दशानन पिनमि विद्याधरवंशके पुलस्त्यका पुत्र है। किसी दिन बह अमितवेगकी 
पुत्री मणिमतिकों तपस्या करते देखता है. ओर डस पर आंसवत होकर उसकी साधनामें विध्न 
डालनेका प्रयत्न करता है। मणिमति निदान करती है कि मैं “उसकी पुत्री होकर उसे मारूँगी | 
मृत्युके बाद वह रावणकी रानी मन्दोदरीके गर्भमें आती है। उसके जन्मके बाद ज्योतिषी 
रावणसे कहते हैं कि यह पुत्री आपका नाश करेगी | अतः रावणने भयभीत होकर मारीचको 
आज्ञा दी कि वह उसे कहीं छोड़ दे । कन्याको एक मंजूषामें रखकर मारीच उसे मिथिला देशमें 
गाड़ आता है। हलकी नोकसे उलम जानेके कारण बह म॑जूपा दिखायी पड़ती है. और छोगोंके 
द्वारा जनकके पास पहुँचाई जाती है। जनक मंजूषाको खोलकर कन्याको देखते हैं और उसका 
सीता नाम रखकर उसे पुत्रीकी तरह पाछते है । बहुत समय बाद जनक अपने यज्ञकी रक्षाके 
लिए राम और छक्ष्मणको बुछाते हैं । यज्ञके समाप्त होने पर राम और सीताका बिवाह होता 
है, इसके बाद राम सात अन्य कुमारियोंसे विवाह करते हैं और लक्ष्मण प्रथ्वी देवी आदि १६ 
राजकन्याओंसे । दोनों दशरथकी आज्ञा छेकर वाराणसीमें रहने छगते हैं । 

नारद से सीताके सौन्दयका वर्णन सुनकर रावण उसे हर छानेका संकल्प करता हे । 
सीताका मन जांचनेके छिए शूपणखा भेजी जाती है छेकिन सीताका सतीत्व देख वह रावणसे यह 
कहकर. छोटती है. कि सीताका मन चलायमान करना असंभव है। जब राम और सीता 
वाराणसीके निकट चित्रकूट वाटिकामें विहार करते हैं तब मारीच स्वरणमगका रूप धारण कर 
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१, रविपेणने यद्यपि कक्मणकी लिखा है सुमित्राका पुत्र, परन्तु बीच-वीचमें जब कभी उन्हें केकयी 
सूनुके रूपमें उल्लिखित किया है, उदाहरणके लिए एक श्लोक यह है--- 

इत्युक्तो रावणों वाणें: सुबाणेः कैकबीसुतम | प्राइजेण्यवनाकारों गिरिकल्प॑ निरुद्धवान् ॥६४| पर्व ७४ 
कैकयीनन्दनः क्ृतः माहेन्द्रमस्रमुत्सश चकार गगनासनम् ||१००|| पर्व ४ 

ग्रन्थकी छानब्रीन करने पर पता चत्ना है कि रविषेणने भरतकी माताका नाम 'केकया” छिखा है 
ओर लद्मणको माताकों सुमित्रा' और “केकयी” इन दो नामोंसे उल्लिखित किया है | 



पद पद्मपुराण 

रामको दूर ले जाता है। इतनेमें राबण रामका रूप धारण करके सीतासे कहता है कि मैंने 
स्वरणेंद्रत महरू सेजा है और उनको पाछकी पर चढ़नेकी आज्ञा देता हैे। यह पाछकी वास्तवमें 

पुष्पक विमान है, जो सीताको लंका ले जाता है। रावण सीताका रपशे नहीं करता है क्योंकि 
पति-ब्रताके स्पशसे उसकी आकाशगामिनी विद्या नष्ट हो जाती । 

दशरथको स्वप्रद्वारा मालूम हुआ कि रावणने सीताका हरण किया है ओर वह रामके 
पास यह समाचार भेजते हैं । इतनेमें सुप्नीव॒ और हनूमान् वालीके विरुद्ध सहायता मांगनेके 
छिए पहुँचते हैं। हनुमान लंका जाते हैं और सीताकों सान्त्वना देकर छौटते हैं [ लंकादहनका 
कोई उल्लेख नहीं सिछता ] इसके बाद रूच्मण द्वारा बाढिका वध होता है और सुप्रीच अपने 
राज्य पर अधिकार प्राप्त करता है। अब वानरोंकी सेना रामकी सेनाक साथ लूंकाकी ओर 

प्रस्थान करती है| युद्धके विस्तृत वर्णनके अन्तमें छक्षमण चक्रसे रावणका शिर काठते है। 
इसके बाद छद्मण दिग्विजय करके और अधचक्रवर्ती [ नारायण ] बन कर अयोध्या छोटते 
हैं। छद्मणकी सोलह हजार और रामकी आठ हजार रानियाँ हैं। सीताके आठ पुत्र होते हैं [सीता 
त्यागका उल्लेख नहीं मिछ्ता |। छच्मण एक असाध्य रोगसे सरकर रावण वबधके कारण नरक 
जाते हैं। राम, लक्ष्मणके पुत्र प्रथ्वीसुन्द्रको राज्य पद् पर और सीताके पुत्र अजितंजयको 
युवराज पदपर अभिषिक्त करके दीज्ञा लेते हैं और मुक्ति पाते हैं। सीता भी अनेक रानियोंके 
साथ दीक्षा लेती है और अच्युत स्वग्में जाती है । " 

उत्तरपुराणकी यह रामकथा श्वेताम्बर सम्प्रदायमें प्रचल्तित नहीं है | आचाय हेमचन्द्रके 
त्रिषष्टिशलाकापुरुषचरितमें जो रामकथा है, वह पूर्णतः: पठमचरिय” या पद्मचरितकी 
कथाके अनुरूप है। ऐसा जान पड़ता है कि हेमचन्द्राचायंके सामने 'पडठमचरिय”ः और 
धपद्मचरित? दोनों ही अ्न्थ विद्यमान थे। गुणभद्राचाय हेमचन्द्राचायसे पूर्बेबर्ती हैं अतः इनके 
समक्ष भी 'पठउमचरियः और 'पद्मचरित? रहा अवश्य होगा पर उन्होंने इसे अपनी कथामें क्यों 
नहीं अपनाया यह् एक रहस्यपुण बात माल्म होती है । 

'पठमचरिष”ः और 'पद्मचरितः की रामकथा अधिकांश वाल्मीकि रामायणके आधारपर 
चलती है क्योंकि दोनों ही म्रन्थोंमें राजा श्रेणिकने गौतमस्वामीसे रामकी यथाथ कथा कहनेकी 
जो प्रेरणा की है उससे स्पष्ट ध्वनित होता है कि उस समय छोकमें एक रामकथा प्रचलित थी जिसमें 
रावण कुम्भकर्ण आदिको मांसभमक्षी राक्षस, तथा सुग्रीव हनूमान् आदिको वानर बतायो गया 
था। इसके सिवाय इतिहासवेत्ताओंने वाल्मीकि रामायणका समय भी ईसवीय पूर्ब बतछाया 
है, तब उसका पडमचरिउ” और 'पद्मचरित? के कतोके सामने रहना शक्य ही है । उत्तरपुराण- 
की धारामें सीताजन्मका जो वर्णन मिलता है वह विष्णुपुराणके ढंगका है. | दशरथ बनारसके 
राजा थे यह बात बौद्धजातकसे मिलती-जुरूती हे । उत्तरपुराणके समान बौद्धजातकमें सीता 
त्याग तथा छवकुश जन्म आदि नहीं हैं। कहनेका सारांश यह है कि भारतवर्षमें रामकथाकी 
जो तीन धाराएं प्रचलित हैं वे जैन सम्प्रदायमें भी प्राचीनकाढसे चली आ रही हैं । 

सीताजन्मके विविध कथन--- 
इन धाराओंमें सीता जन्मको छेकर पर्याप्त विभिन्नता आई है, इसलिए उन विभिन्नताओंका 

इस स्तम्भमें सझ्डूलन कर लेना उपयुक्त प्रतीत होता हे-- 
सीता जन्मके विषयमें निम्नाह्लित मान्यताएँ उपलब्ध हैं-- 

[१] सीता जनककी पुत्री है-- क् क् 
इसका उल्लेख महाभारत” तथा हरिवंश” की रामकथा, 'पडमचरिड” तथा 'पह्मचरित'ः और 

आदिरामायण में मिलता है । 
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हर 

[२] सीता प्रथिवीकी प्रंत्री है-- 
इसका उल्लेख वाल्मीकि रामायण तथा उप्तके आधारसे छिखी गई अन्य रामकथाओंमें 

पाया जाता है | वाल्मीकि रामायणके उत्तरीय पाठमें जनक तथा मेनकाकी, मानसी पुत्री भी 

बतलाया है पर प्रथिबीसे मानवीकी उत्पत्ति एकदम असंगत प्रतीत होती है । 

[३] सीता रावणकी पृत्री है-- 
इसका उल्लेख उत्तरपुराण, विष्णुपुराण, महाभागवतपुराण, काश्मोरीरामायण, तिब्बती 

तथा खोतानीरामायणमें मिलता है । 

[४] सीता कमलसे उत्पन्न हुई है-- 
इसका उल्लेख दशावतार चरितमें पाया जाता है । 
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[५] सीता ऋषिके रक्तका सम्बन्ध पानेवाली मन्दोदरी के गर्भसे उत्पन्न हुई-- 
इसका उल्लेख अद्भुतरामायणमें है, इसकी विस्तृत कथा पहले दी जा चुको है । 

[६] सीता अग्निसे उत्पन्न हुई है-- 
यह आनन-्द्रामायणमें छिखा हे | 

[७] सीता दशरथकी पृत्री है-- 
यह दशरथ जातक, जावाके रामकेलिंग, मछयके सेरीराम, तथा हिकायत महाराज रावण में 

लिखा है । 

इनमें दशरथजातककी कथा पहले दी जा चुकी हे । अन्य कथाएँ छेख विस्तारके भयसे 
नहीं दे रहा हूँ । 

पत्मचरित और आचाय रविषेण-- 
संस्कृत पद्मचरित, द्गम्बर कथा साहित्यमें बहुत प्राचीन भ्न्थ है | अन्थके कथानायक 

आठवें बलभद्र पद्म ( राम ) तथा आठवें नारायण छक्ष्मण हैं। दोनों ही व्यक्ति जन-जनके श्रद्धा 
भजन हैं, इसलिए उनके विषयमें कविने जो भी छिखा है वह कविको अन्तर्वाणीके रूपसें उसकी 
मानस-हिमकन्द्रासे निःख़त मानो मन्दाकिनी ही है । प्रसड्ज पाकर आचाय रविषेणने विद्या- 
धरलोक, अज्जना-पवनझ्य, हनुमान् तथा सुकोशछ आदिका जो चरित्र-चित्रण किया है, उससे 
प्रन्थकी रोचकता इतनी अधिक बढ़ गई है कि अ्रन्थको एक बार पढ़ना शुरू कर बीचमें 
लछोड़नेकी इच्छा ही नहीं होती । 

इसके रचयिता आचाय रविषेण हैं, इन्होंने अपने किसी संघ या गणगच्छका कोई उल्लेख 
नहीं किया है ओर न स्थानादिकी ही चचो की है परन्तु सेनानत नामसे अनुमान होता है कि 
संभवत: सेन संघके हों । इनकी गुरुपरम्पराके पूरे नाम इन्द्रसेन, दिवाकरसेन, अहंत्सेन और 
छक््मणसेन होंगे, ऐसा जान जड़ता है। अपनी गुरुपरम्पराका उल्लेख इन्होंने इसी पद्मचरितके 
१२३ वें पत्रके १६७ वें श्छोकके उत्तराधमें इस प्रकार किया है-- 

आसीदिन्द्रगुरोदिवाकरयतिः शिष्योध्स्य चाहस्सुनि--- 
स्तस्माल्कच्मणसेनसन्मुनिरदः शिष्यों रविस्तु स्खतस ॥ 

अर्थात् इन्द्रगुरुक दिवाकर यति, दिवाकर यतिके अहंन्मुनि, अहन्मुनिके छत्मणसेन 
ओर छक्ष्मणसेनके रविषेण शिष्य थे | 5 
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ये सब किस प्रान्तके थे ? ईनके माता-पिता आदि कौन थे ? तथा इनका गाहंस्थ्य जीवन 
दीं 2 ८ ९5 न विवि क जी. कैसा रहा ? इन सबका पता नहीं है । पद्मचरितकी रचना कब पूर्ण हुई ? इसका उल्लेख इन्होंने 

८ लक ््ः ९ फ् विक कक | 

१२३ वें पके १८९ वे श्छोकमें इस प्रकार किया है । 

न् “(द्विशताभ्यथिके समा सहसते समतीते5हचतुथवषयुक्ते | 

जिनभास्करवद्धमानसिद्धे चरितं पद्ममुनेरिद निबद्धम ॥१८१॥ 

अर्थात् जिनसूय--भगवान् महावीरके निवोण होनेके १९०३ वष ६ माह बीत जानेपर 
पद्ममुनिका यह चरित निबद्ध किया गया। इस प्रकार इसकी रचना ७३४ विक्रम संवतूमें पूर्ण 
हुईं। इनके उत्तरवर्ती उद्योतनसूरिने अपनी कुबछ॒यमाछामें-जो वि० सं० ८३५४ की रचना है. 
बरांगचरितके कतो जटिलमुनि तथा पद्मचरितके कतो रविषेणका स्मरण किया है। इसी प्रकार 
हरिवंशपुराणके कता जिनसेनने भी वि० सं० ८४० की रचना--हरिवंश पुराणमें रविषेणका 
अच्छी तरह स्मरण किया है । 

पत्मचरितका आधार-- 
पद्मचरित के आधारकी चचों करते हुए स्वयं रविषेणने प्रथम पके ४१-४२ वें श्छोकमें 

इस प्रकार चचो की है-- 

वद्धमानजिनेन्द्रोक्तः. सोथ्यमर्थों गणेश्वरम् । 

इन्द्रभूति. परिप्रापः सुधम घारिणीभव ॥४१॥ 
प्रभव॑ क्रमतः कीर्ति ततोथ्नुत्तरवाग्मिनम् । 

लिखित तस्य संप्राप्प रवेयलत्रोअ्यसुद्रतः ॥४२॥ 

अर्थात् श्रीवद्धेमान जिनेन्द्रके द्वारा कहा हुआ यह अथ इन्द्रभूति नामक गौतमगणधरको 
प्राप्त हुआ, फिर धारणीके पुत्र सुधमोचायको प्राप्त हुआ, फिर प्रभवको प्राप्त हुआ फिर अनुत्तर- 
बाग्मी अथोत् श्रेष्ठ वक्ता कीर्तिघर आचायको प्राप्त हुआ। तदनन्तर उनका लिखा प्राप्तकर यह 
रविषेणाचायका प्रयत्न प्रकट हुआ है | 

१, जेहि कए रमणिज्ने वरंग पडमाणचरिय वित्थारे । 

कहव ण सलाहणिज्जे ते कइणो जडियरविसेणे ॥४१॥ 

"२८ कृतपञ्मोदयोद्योता प्रत्यहं परिवर्तिता । 
मूर्ति: काव्यभवा छोके रचेरिव रवेः प्रिया ॥३४॥ 

३. प्रथम पवके ४१-४२ व श्लोकका अनुवाद करते समय १२३ वें पव्रके १६७ वें श्कोकर्मे आागत 

उत्तवाग्मीपदकी साथकताके लिये ( ततो5नूत रवाग्मिनम ) 'ततः अनु उत्तरवाग्मिनम! इस पाठकी कल्पना 
की गईं थी, पर सब अतियोंमें 'ततोथ्नुत्तरवाग्मिनम! यही पाठ है इसलिए “अनुत्तरवारिसिनम को कीर्तिका 

विशेषण सात लेना उचित ज्ञान पड़ता है। “अनुत्तरवाम्मिनम्का अथ श्रेष्ठ वक्ता होता है। १२३ पवके 
१६७ वे श्छोकमें उत्तरवाग्मी इस विशेषणसे कीतिघरका उल्लेख समझना चाहिए क्योंकि वहाँ कीर्तिका 

अछगसे उल्लेख नहीं हैं। स्वयंभू कविने भी अपने अपअंश “पडठमचरिऊ'में 'कित्तिहरेण अणुत्तरबाए 

इस उल्लेखसे 'अणुत्तरवाएं को कीत्तिधरका विशेषण ही माना है। इस संशोधनके अनुसार पाठक प्रथम 

पवके ४१-४२ वे श्कोकका अनुवाद ठीक कर ले। माननीय डा० ए० एन० उपाध्यायने इस ओर मेरा 
ध्यान आकर्षित किग्रा अतः उनका आभारी हूँ । । 
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ग्रन्थान्तमें १२३ पबके १६६ वें श्छोकमें भी इन्होंने इसी प्रकार उल्लेख किया है-- 
“निर्दिष्ट सकलनतेन भुचनेः श्रीवद्धमानेन यत् 

तत््वं वासवभूतिना निगदितं जम्बोः प्रशिष्यस्य च । 
शिष्येणोत्तरवाग्मिना प्रकटितं पद्मस्य वृत्त सुने 

श्रेयः साधुसमाधिवृद्धिकरणं सर्वोत्तम मट्डऊलम् ||१६६॥ 

अर्थात् समस्त संसारके द्वारा नमस्क्ृत श्रीवद्धमान जिनेन्द्रने पद्ममुनिका जो चरित कहा 
था वही इन्द्रभूति--गौतम गणधरने सुधा और जम्बू स्वामीके छिए कहा | वही आगे चछकर 
उनके शिष्य उत्तरवाग्मी श्रेष्ठ वक्ता श्रीकीर्तिधर मुनिक्के द्वारा प्रकट हुआ। पद्ममुनिका यह चरित 
कल्याण तथा साधु समाधिकी वृद्धिका कारण है और सर्वोत्तम मद्गल स्वरूप है| यहाँ आचाय॑ 
कोर्तिधरका उनके उत्तरवास्मी विशेषणसे उल्लेख समझना चाहिए | 

स्वयंभू कविने अपभ्रंश भाषाके 'पठम चरिड? की रचना रविषेणके पद्मचरितके आधारपर 
की है ओर पद्मचरितमें रविषेणने ग्रन्थ परम्पराका आधार बतलाते हुए जो प्रथम पबमें ४१-४२ 
श्छोक लिखे हैं उन्हें ही सामने रखकर स्वयंभू कविने भी निम्नाड्लित पथ छिखे हैं । 

वहुसाण-म्ुह-कुहरविणिग्गय । रामकहाणए एह कमागय । 

पच्छुड इदंभूइ आयरिएं | पुणु घम्मेण ग]ुणालंकरिएं । 

पुणु पहचे संसाराराए । कित्तिहरेण अणुत्तरवाए' । 

पुणु रविषेणायरियपसाएं । बुद्धिए अवगाहिय कहराएं। 

अथोतू यह रामकथारूपी सरिता वद्धेमान जिनेन्द्रके मुखबरूपी कन्दरांसे अवतीण हुई 
है “तदनन्तर इन्द्रभूति आचायेको, फिर गुणालंकृत सुधमौचायको, फिर प्रभवको, फिर अनुत्तर- 
वाग्मी श्रेष्ठवक्ता कीर्तिधरको प्राप्त हुई है। तदननन््तर रविषेणाचार्यके प्रसादसे उसी रामकथा- 
सरितामें अवगाहन कर'****' 

इस प्रकार स्वयंभू द्वारा समर्थित रविषणके उल्लेख़से जान पड़ता है कि उनके पद्मचरित 
का आधार आचाय कीरतिधर मुनिके द्वारा संदब्ध रामकथा है। पर यह कीर्तिधर कौन हैं ? 
इनका आचाये परम्परामें उल्लेख देखनेमें नहीं आया। तथा इनकी रामकथा कहाँ गई ? 
इसका कुछ पता नहीं चढछता। हो सकता है कि कवि परसेश्वरके 'बागथसंग्रहपुराण” के 
समान लुप्त हो गई हो । 

पठमचरिय और पद्मचरित-- 
उधर जब रविषेणके द्वारा प्रतिपादित अपने पद्मचरितका आधार कीर्तिधर मुनिके द्वारा 

प्रतिपादित रामकथाको जानते हैं और इधर जब विमल्सूरिके उस प्राक्ृत 'पडमचरिय? को 
जिसकी कथावस्तु प्रतिपादन शैली, उद्देशत अथवा पर्वोके समानान्त नाम एवं कितने ही स्थलोंपर 
पद्मयोंका अर्थ साम्य भी देखते हैं तब कुछ द्विविधा-सी उत्पन्न होती है | पडमचरियमें विमलसूरिने 
प्रन्थ निमोणका जो समय दिया है उससे वह विक्रम संबत् ६० का भ्रन्थ सूचित होता है और 
रविषेणका पद्मचरित उससे ६७४ वर्ष पीछेका प्रकट होता है। थदि रविषेण पडमचरियको 
सामने रखकर अपने पद्मचरितमें उसका पल्लवन करते हैं तो फिर एक जैनाचायको इस विषयमें 
उनका कृतज्ञ होकर उनका नामोल्लेख अवश्य करना चाहिए था पर नामोल्छेख उन्होंने दूसरेका 
ही किया है'''यह एक विचारणीय बात है । 

“पपडमचरिय” का नि्मोण समय वही है जिसका कि विमछसूरिने उल्लेख किया है? 
इसपर विश्वास करनेको जी नहीं चाहता । अनेकान्त बष £ किरण १०-११ सें श्री पं० परमा- 
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ननन््दजी शाख्री सररावाका 'पठउमचरियका अन्तः परीक्षण” शीषक एक महत्त्वपूर्ण छेख छपा था । 
शास्त्रीजीकी आज्ञा लेकर उन्हींके शब्दोंमें में यहाँ वह लेख दे रहा हूँ जिससे पाठकोंको विचाराथ 
उचित सामग्री सुलभ हो जायगी | 

पउमचरिय का अन्न्तपरीक्षण--- 
“पठमचरिय!? प्राकृत भाषाका एक चरित ग्रन्थ हे, जिनमें रामचन्द्रकी कथाका अच्छा 

चित्रण किया गया है । इस ग्रन्थके कर्ता विमलसूरि हैं। ग्रन्थकर्ताने प्रस्तुत ग्न्थमें अपना कोई 
विशेष परिचय न देकर सिफ यही सूचित किया है कि--स्वसमय और परसमयके सद्भावको 
ग्रहण करनेवाले राहु? आचायके शिष्य विजय थे, उन विजयके शिष्य नाइछ-कुछू-नन्दिकर मुझ 
“विमछः द्वारा यह अन्थ रचा गया है । यद्यपि रामकी कथाके सम्बन्धमें विभिन्न कवियों द्वारा 
अनेक कथाग्रन्थ रचे गये हैं परन्तु उनमें जो उपलब्ध हैं वे सब पडमचरियकी रचनासे अवी- 
चीन कहे जाते हैं| क्योंकि इस प्रन्थमें अ्न्थका रचनाकाछ वीर निबोणसे ५३० बषे बाद अर्थात् 
विक्रम संवत् ६० सूचित किया है। ग्रन्थकारने इस अन्थमें उसी रामकथा को प्राकृतभाषामें 
सूत्रों सहित गाथाबद्ध किया बतछाया है जिसे प्राचीनकालमें भगवान् महावीरने कहा था, जो 
दको उनके प्रमुख गणधर इन्द्रभूति द्वारा ध्मोशयसे शिष्योंके प्रति कही गई और जो साधु 

प्रम्परासे सकल लोकमें उस समय तक स्थित रही । 

रचना काल 

विद्वानोंमें इस ग्रन्थके रचनाकालके सम्बन्धमें भारी मतभेद पाया जाता है | डा० विण्टर- 
नीज़ आदि कुछ बिद्वान् तो प्रन्थमें निर्दिष्ट समयको ठीक मानते हैं। किन्तु पाश्चात्य विद्वान् डा० 
हमन जकोबी वगेरह इसकी रचना शेली भाषा साहित्यादि परसे इसका रचनाकार ईसवीय 
तीसरी चौथी शताब्दी मानते हैं । कुछ विद्वान डा० कीथ आदि इसमें 'दोनार' और 
ज्योतिषशास्त्र सम्बन्धी कुछ ग्रीक भाषाके शब्दोंके पाये जानेके कारण इसे ईस- 
बीयसे ३०० वष यथा उसके भी बाहका बतछाते हैं) और छुन्द्शास्त्रके विशेषज्ञ श्री 
दीवान बहादुर केशवछार ध्रुव उक्त रचना कालपर भारी सन्देह व्यक्त करते हुए इसे बहुत 

१. राहू नामायरिभो ससमय परसमय गहिय सब्भावो । 
विजयो य तस्स सीसो नाइलकुछ वंस बन्दियरों ॥१ ५ ७॥ 
सीसेण तस्स रइये राहवचरियं तु सूरि विमलेणं। 

“-पठमचरिय, उद्देस १०३ 
२. पंचेव थ वाससभा दुसमाएु तीस वरिस संजुत्ता। 

वोरे सिद्धिसुषगएं तओ निबद्ध इमं चरियं ॥१०३॥ 

एयं वीरजिणेण रामचरिय सिद्ध महत्थं पुरा, 
पच्छाखण्डलभूहणा उ कहिय॑ सीसास धम्मासय । 

भूओ साहुपरंपराए सयर्ू छोए टिएं पायडं 

एताहे विमलेण सुत्तसहिय गाहानिबद्ध कर्य ॥१०२॥ 

““-पडमचरिय, उद्दस १०३ 

३. देखो, 'इन्साइक्छोपीडिया आफ़ ग्लिज्ञीन एण्ड एथिक्स” भाग ७ पृष्ठ ४३७ और सोडन 
रिव्यू” दिसरबर सन् १३६१४ । 

४० देखो, कीथका संस्कृत साहित्यका इतिहास, प्रृष्ठ ३४; ५६ | 



प्रस्तावना श्हे 

बादकी रचना बताते हैं । आपने अपने लेखमें प्रकट किया है कि--इस ग्रन्थके प्रत्येक उद्देशके 
अन्तमें गाहिणी, शरभ, आदि छुन्दोंका, गीतिमें यमक और सगोन््तमें विमछ शब्दका प्रयोग 
भी इसकी अवाचीनताका ही द्योतक है। इनके सिवाय, और भी कितने ही विद्वान इसके 
रचनाकाछ पर संदिग्ध हैं--अन्थमें निर्दिष्ट समयको ठीक माननेमें हिज्नकिचाते हैं, और इस 
तरह इसका रचनाकाछ अबतक सन्देहकी कोटिमें ही पड़ा हुआ है । ऐसी स्थितिमें प्रन्थोल्छिखित 
समयको सहसा स्वीकार नहीं क्रिया जा सकता । 

प्रग्थके समय-सम्बन्धमें त्रिद्धानोंके उपलब्ध मतोंका परिशीलन करते हुए, मेने मन्थके 
अन्तः साहित्यका जो परिक्षण किया है उस परसे में इस नतीजेको पहुँचा हूँ कि प्रन्थका उक्त 
रचनाकाछ ठीक नहीं है-वह जरूर किसी भूछ अथवा लेखक-उपलेखककी गल्तीका परिणाम है | 

र॒ यह भी हो सकता है कि शककाछकी तरह वीर निर्वाणके वर्षोकी संख्याका तत्कालीन 

गरत प्रचार ह्वी इसका कारण हो, परन्तु कुछ भी दह्ो, अन्थके अन्तःपरीक्षणसे सुझे उक्त समयके 
ठीक न होनेके जो दूसरे विशेष कारण माल्ठूम हुए हैं वे निम्न तीन भागोंमें विभक्त हैं -- 

(१) दिगम्बर-रवेताम्बरके सम्प्रदाय भेदसे पहले पठमचरियका न रचा जाना । 
(२) अन्थमें दिगम्बराचाय कुन्दुकुन्दकी मान्यताका अपनाया जाना | 
(३ ) जउ्मास्वातिके तत्त्वाथसूत्रोंका बहुत कुछ अनुसरण किया ज्ञाना । 
अब मैं इन तीनों प्रकारके कारणोंका क्रमशः स्पष्टीकरण करके बतछाता हूँ | 

(१) जनोंमें द्गम्बर-श्वेताम्बरका सम्प्रदाय भेद दिगम्बरोंकी मान्यतानुसार विक्रम 
संवत् ११६ में और श्वेताम्बरोंकी मान्यतानुसार संबत् १३६ में हुआ है। इस भेदसे पहलेके 
साहित्यमें जनसाधुओंके लिए “दिगम्बर'--श्वेताम्बर! शब्दींका स्पष्ट प्रयोग कहीं भी नहीं देखा 
जाता । ऐसी स्थिति होते हुए यदि इस अन्थमें किसी जनसाधुके छिए श्वेताम्बर (सियंबर) शब्दका 
स्पष्ट श्रयोग पाया जाता है तो वह इस बातकों सूचित करता है कि यह ग्रन्थ वि० संवत् १३६ से 
पहलेका बना हुआ नहीं है जिस वक्त तक दिगम्बर श्वेताम्बरके सम्प्रदाय भेदकी कल्पना रूढ 
नहीं हुई थी | मन्थके २२ वें उद्द शमें एक स्थछूपर ऐसा प्रयोग रपष्ट है। यथा-- 

पेच्छुटई परिभमंतो दाहिणदेसे सियंवरं पणओो। 
तस्स सगासे धम्म॑ं सुणिऊझण तओ ससाढत्तो ॥७द॥ 
अह भणइ मसुणिवरिंदों णिसुण सुधम्म॑ जिणेहि परिकहिय । 

जेश्ोे ५. समणधम्मी सावयधस्मो य अणुनेद्रो ॥७६॥ 

इसमें राजच्युत सोदास राजाको दक्षिण देशमें भ्रमण करते हुए जिस जैन मुनिका दर्शन 
हुआ था और जिसके पाससे उसने शआवकके त्रत लिये थे उसे श्वेताम्बर मुनि छिखा गया है | 
अतः यह अन्ध वि० संवत् १३६ से पहलेकी रचना नहीं हो सकता । 

यहाँ पर में इतना और भी बता देना चाहता हूँ कि श्वेताम्बरीय विद्वान मुनि कल्याण- 
विजयजी तो अपनी “अश्रमण भगवान् महावीर” पुस्तकमें यहाँ तक दढिखते हैं. कि--विक्रमको 
सातवीं शताब्दीसे पहले दिगम्बर श्वेताम्बर दोनों स्थविर परम्पराओंमें एक दूसरेको दि्गम्बर 
श्वेताम्बर कहनेका प्रारम्भ नहीं हुआ था । जसा कि उनके निम्न वाक्यसे प्रकट है--- 

“इसी समय ( विक्रमकी सातवीं शताब्दीके प्रारम्भसे दशवींके अन्ततक ) से एक दसरे 
को दिगम्बर-शवेताम्बर कहनेका भी प्रारम्भ हुआ? ॥ पृष्ठ ३०७ 

हक लि 

१, इन्ट्रोडक्शन टु प्राकृत | 

अललज डनकललल-- निकल न मनन नियम नल 
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मुनि कल्याणविजयजीका यह अनुसंधान यदि ठीक है' तो पडमचरियका रचनाकाल 
विक्रम संवत् १३६ से ही नहीं किन्तु विक्रमकी सातवीं शताब्दीसे भी पहलेका नहीं हो सकतो | 
इस ग्रन्थका सबसे प्राचीन उल्लेख भी अभी तक कुवछयमाला? नामके अन्थमें ही उपलब्ध हुआ 
है जो शक संबत् ७९० अर्थात् विक्रम संवत् पशेश्का बना हुआ है | 

(२) श्री कुन्दकुन्द दिगम्बर सम्प्रदायके प्रधान आचाय हैं। आपने चारित्तपाहुडमें 
सागार धर्मका बणन करते हुए सल्लेखनाको चतुथ शिक्षात्रत बतछाया है| आपसे पूबंके ओर 
किसी भी ग्रन्थमें इस मान्यताका उल्लेख नहीं हे ओर इसीलिए यह खास आपकी मान्यता 
समभी जाती हैे। आपको ईस मान्यताको 'पठमचरिय” के कत्तो विमछसूरिने अपनाया हे । 
रवेताम्बरीय आगम सूत्रोंमें इस मान्यताका कहीं भी उल्लेख नहीं हे। मुख्तार साहबको 
प्राप्त हुए मुनिश्री पुण्यविजयजीके पत्रके निम्न वाक्यसे भी ऐसा ही प्रकट है :--श्वेतोम्बर 
आगमोंमें कहीं भी बारह ब्रतोंमें सल्लेखनाका समावेश शिक्षात्रतके रूपमें नहीं किया गया 
है? | चारित्त पाहुडके इस सागार धमवाले पद्मयोंका ओर भी कितना ही साहश्य इस पडमचरियमें 
पाया जाता है, जैसा कि नोचेकी तुलना परसे प्रकट हे-- 

पंचेवणुव्वयाईं गुणव्वयाइं हंचवति तह तिण्णि। 

सिक््खावय चत्तारि य संजमचरणं च सायार ॥२३॥] 

थूले तसकायवहे थूले मोसे अदृत्तथूले य । 

परिहारों परमहिला परिग्गहारंभ परिमाणं ॥२४॥ 

दिसविदिसमाणपढमं अणत्थद॒ण्डस्स वज्ञणं विदियं । 

भोगोपभोगपरिमा इयमेव गुणव्वया तिण्णि ॥२ण॥ 
स्ामाइयं च पढम॑ विदियं च तहेव पोसहं भणियं । 
तइयं च अतिहिपुरज्ज चडउत्थ सब्केहणा अंते ॥२६॥ 

“-चारित्तपाहुड 

पंच य अणुव्वयाद्रं तिण्णेव गुणब्बयाईं भणियाह । 
सिक्खावयाणि एत्तो चत्तारि जिणोबइट्टाणि ॥११२॥ 
थधूलयर पाणिवहं मूसावायं अदृत्तदाणं च | 

परजुवईण निवत्ती खंतोषवर्य चर पंचमयं ॥११३॥ 

दिसिविदिसाण थय नियसो अणत्थदंडस्स वज्जणं चेव । 
उवभोगपरीमाएणं तिण्णेव गुणब्बया एए ॥११४॥ 

सामाइयं च उबवास-पोसहो भतिहिसंविभागो य । 
अंते समाहिमरणं सिक्खासुवयाइई चत्तारि ॥११५॥ 

““पडमचरिय उ० ६४ 

इसके सिवाय, आचाय कुन्दकुन्दके प्रवचनसारकी निम्न गाथा भी पड्मचरियमें कुछ 
शब्दपरिवरतंनके साथ उपलब्ध होती है-- 

ज॑ अण्णाणी कम्मं खबेदि भवसयसहस्सकोडीहिं | 

व॑ णाणी तिहिगुत्तों खबेदी उस्सासमेत्तेण ॥३८॥ 

“>प्रवचनसार आ० ३ 
जं अज्नाणतंपस्सी खबेह भवसयसहस्सकोडीहिं । 
कस्मं त॑ तिहिगुत्तो खबेइ णाणी मुहुत्तेण ॥१७०॥ 

“+पडठ्सचरिय उ० १०२ 



अस्तावना | 

ऐसी स्थितिमें पठमचरियकी रचना कुन्दकुन्द्से पहले की नहीं हो सकती । कुन्दकुन्दका 
समय प्रायः विक्रमको पहलछी शताब्दीका उत्तराधे और दूसरी शताब्दीका पूर्बाध पाया जांता है-- 
तीसरी शताब्दीके बादका तो वह किसी तरह भी नहीं कहा जा सकता । ऐसी हाछतमें पडम- 
चरियके निमोगका जो समय वि० सं० ६० बतछाया जाता है वह संगत-मात्यम नहीं होता । 
मुनि कल्याणविजयजोने तो कुन्दकुन्दका समय वि० को छठी शताब्दी बतढछाया है। उन्हें 
अपनी इस धारणाके अनुसार या तो पडमचरियको विक्रमकी छठी शताब्दीके बादका ग्रन्थ 
बतलाना होगा या बि० संवत् ६० से पहलेके बने हुए किसी श्वेताम्बर ग्रन्थमें सल्लेखना 
( सम।धिमरण ) को चतुथ शिक्षात्रतके रूपमें विहित दिखछाना होगा और नहीं तो कुन्दकुन्द्का 
समय विक्रम संवत् ६० से पूबेका मानना होगा | 

[ ३ ] उमरास्वाति विरचित तत्त्वाथ सूत्रके सूत्रोंकी पठमचरियके कतिपय स्थलोंके साथ 
तुलना करनेसे दोनोंमें भारी शब्द साम्य और कथनक्रमकी शेलीका अच्छा पता चलता है । 
ओर यह शब्द साम्यादिक श्वेताम्बरीय भाष्यसान्य पाठके साथ उत्तना सम्बन्ध नहीं रखता 
जितना कि दिगम्बरीय सूत्रपाठके साथ रखता हुआ जान पड़ता है। इतना हो नहीं, किन्तु 
जिन सूत्रोंको भाष्यमान्य पाठमें स्थान नहीं दिया गया हे और जिनके विषयमें भाष्यके टीकाकार 
हरिभद्र और सिद्धसेन गणी अपनी भाष्य वृत्तिमें यहाँ तक सूचित करते है कि यहाँपर कुछ 
दूसरे बिद्वान् बहुतसे नये सुत्र अपने आप बनाकर विस्तारके छिये रखते है उनसमेंसे कितने ही 
सूत्रोंका गाथाबद्ध कथन भी दिगम्बरीय परम्परा संमत सूत्रपाठके अनुसार इसमें पाया जाता 
है। यहाँपर पाठकोंकी जानकारीके लिए तत्त्वाथेसूत्रोंकी और पठमचरियकी गाथाओंकी कुछ 
तुलना नीचे दी जाती हे-- 

डपयोगो रुक्षणम् ॥८॥ स ह्विविधोष"ष्टचतुर्भदः ॥६॥ 

“-तत्त्वाथेसूत्र अ० २ 
जीवा्णं उबभोमो नाणं तह दंस्णं मिणक्खाय॑ । 

नाणं अद्डवियप्पं॑ चडव्विहँ दंस्ण भणियं ॥६६॥ 

““पडमचरिय उद्देस १०२ 
पृथिव्यप्तेजोवायुवनस्पतयः स्थावराः ॥११॥ 

“-तत्त्वाथंसूत्र अ० २ 
पुढवि जलूजलूण मारुय चणस्सई चेव थावरा एए। 

कायाएककाय पुणो हवइ तओभो पंचभेयज्ञुओ ॥ ६३॥ 

“पंडमचरिय उद्देस १०२ 
जरायु जाण्डजपोतानां गर्भ: ॥३३॥ देवनारकाणामुपपादुः ॥३४॥ शेषाणां सम्मूच्छेनम् ॥३७॥ 

“तच्वाथसूत्र अ० २ 
अण्डाउय पोयाउय ज़राउया गब्भजा इसे भणिया। 

सुरनारयउबवाया इसे य संमुच्छिमा जीवा ॥६७॥। 
। ““>पडमचरिय उ० १०२ 

१. देखो, अनेकान्त वर्ष २ किरण १ प्रथम लेख, “श्ीकुन्दकुन्द और यतिदृषममें पूर्ववर्ती कौन' ! 
तथा प्रवचनसारकी प्रो० ए० एजन० उपाध्यायकी अंग्रेजी प्रस्तावना। २. अपरे पुनर्विद्वान्सोडति बहूनि स्वयं 
विस्यास्मिन उस्तावे सूज्ाण्यवीयते विस्तारदशनाभिग्रायेण--सिंद्धसेन गणी, तत्वा० 'भा० टी० ३ ) १६ 
४४ २६९१ | ह 
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ओऔदारिक-वैक्रियिकाहारकते जसकामंणानि शरीराणि ॥३६॥ पर पर॑ सूचमस् ॥३७॥ 
--तत्त्वाथंसूत्र अ० २ 

ओरालियं विडब्य॑ आहार तेजसं कम्मइय । 

सुछु्म परंपराए गुणेहिं संपज्जइ सरीर॑ ॥शे&८।॥ 
“-पठमचरिय उ० १०२ 

रत्शकराबालुकापड्टधूमतमोमहातमःप्रभा भूमयो घनाम्बुवाताकाशप्रतिष्ठाः सप्ताधो5बः ॥१॥ 
तरवाथं० अ० ३ 

रयणप्पसायसक्करवालुयपंकप्पणा य धूमपभा | 
एत्तो तमा तमतमा सत्त मिया हवइ अइ घोरा ॥६९॥ 

--पडमचरिय उ० १०२ 

तासु त्रिंशव्पश्वविंशति-पदञ्चदशद्शन्रिपश्चोनेकनरकशतसहखस््राणि पञ्च चेव यथाक्रमम् ॥२॥ ; 
“>सतत्वाथ० अ० दे 

तीसा य पतन्चनीसा पणरस दस चेव होति नरकाऊ | 
तिण्णेक॑ पंचूर्ण पंचेव अणुत्तरा नरया ॥३६॥ 

““पंडमचरिय उ० २ 

तेष्वेकत्रिसपद्श-सप्तदशद्वाविशतित्रयरित्रशत्सागरोपमसत्त्वानां परा स्थिति: ॥६॥ 

--तत्वाथं० अ० ३ 
एवक च तिण्णि सत्त य दुस सत्तरसं तहेव बावीसा। 

तेत्तीस उवहिनामा आऊ स्यणप्पभादासुं ॥८३॥ 
“-पंडमचरिय उ० १०२ 

जम्बूद्ीपलवणोदादयः शुभनामानो द्वीपसमुद्बाः ॥७॥ 
हिद्वि विंष्कस्माः पूर्वपूर्वपरिक्षेपिणे चछूयाक्ृतयः ॥८॥ 

क् ---तत्त्वाथ० अ० हे 

जम्बूद्वीपाइंया दीवा कवणाइया य सकिलनिही । 
एगन्तरिया ते पुण दुगुणा दुगुणा भसंखेज्जा |॥|१०१॥ 

““पठमचरिय 3० १०२ 

तन्मध्ये मेरुनामिदृत्तो योननशतसहख विष्कम्भो जम्बूद्वीप: ॥॥६॥। 
“-तत््वाथं० ज० ३ 

तस्स वि हवचई मज्से नाहगिरी मन्दरो सयसंहस्स । 

सब्बपमाणेणच्चो. वित्थिण्णो दससहस्साई ॥१०१।॥। 

“-पडमचरिय उ० १०२ 

भरतहैमवतह रिविदेहरम्यकहैरण्यवतैरावतवर्षा: क्षेत्राणि ।। 
--तत्ताथं० अ० डे 

भारत॑ हेमवर्य पुण हरिवासं तह महाविदेहं च | 

रम्मय हेरण्णवर्य उत्तरओं हव॒इई एरचर्य ॥१०६॥ 
“-पडठमचरिय 3० १०२ 

ः तद्विभाजिनः पूर्वांपरायता हिमवन्महाद्िमवन्निषधनीररुक्मिशिखरिणो वर्षधरप्ताः ॥ 
“-तत्त्ताभ० अ० है . 



अस्तावना 

हिसवो य महाहिमवो निसढो नीलो य रुप्पि सिहरी य । 

एुएहि विहत्ताईं सत्तेव हवंति वासाई ॥१०७॥ 

गद्गासिन्धुरोहिद्रोहितास्या हरिद्धरिकान्ता सीतोदा नारी नर- 

२७ 

“-पुृडमचरिय उ० १०२ 

कान्तासुवर्णरूप्यकूछा रक्तारक्तोदाः सरितस्तन्मध्यगाः ॥२०॥ 

गंगा य पढम सरिया सिन्धू पुण रोहिया मुणेयब्बा । 
तह चेव रोहियसा हरि नदी चेव हरिकंता ॥१०७॥ 

सीया विय सीओया नारी य तहेव होइ नरकंता । 

रूप्पय सुवण्णकूला रत्ता रत्तावई भणिया ॥१०८॥ 

भरतेरावतयोद दिहासी पट्समयाभ्यामुत्सपिण्यवसर्पिणीश्याम 
ताभ्यामपरा भूमयोथ्वस्थिताः ॥२८॥ 

भरहेरवए सु तहा हाणी वुड़ी सेसेसु य होइ खेत्तेसु ॥४१॥। 

भरतरावतविदेहाः कम भूमयो न््यत्र देवकुरुत्तरकुरूफयः ॥ ३७॥। 

पंचसु पंचसु पंचसु भरहेरवएसु तह विदेहेसु । 
भणिया कम्मभूमी तीस पुणभोगभूमीओ ।॥॥१११॥॥। 
हेमवर्य हरिवास उत्तरुरु तह य देवकुरु। 

रम्मय हेरण्णवर्य एवाओ भोगभूमीओ ।॥।११२॥। 

भवनवासिनो5्सुरनागविद्यत्सु पर्णाग्निवातस्तनितो द्धिद्वीपदिक्कुमाराः ॥१०॥ 

असुरा नागसुवण्णा दीवसमुद्दा दिसाकुमारा य। 

वायग्गिविज्जुथणिया भवणणिवासी दुसवियप्पा ।॥३२॥ 

छै 

““तत्त्वाथं० आ० ई 

>-पउठमचरिय उ० १०२ 

॥२७॥ 
हहः 

“-तत्वाथं० भ० ३ 

“पउठमचरिय उ० ३ 

॥ध् 

““'तत््वाथं० अ० हे 

“-पंडमचरिय अ० १०२ 

“-तत्त्वाथ० अ० ४ 

--पठमचरिय 3० ७५ 

व्यन्तराः किन्नरकिस्पुरुषमहोरगगन्धवंयज्ञराज्रसभूतपिशाचाः ॥१०॥। 

किन्नरक्रिपुरिसमहोरगा य गन्धचब्ब रक्खसा जक्खा । 
भूया य पिसाया वि य अट्वविहा वाणमन्तरिया |३२॥ 

सूर्याचन्द्रमसों पहनज्ञत्रप्रकोणकतारकाश्व ॥॥१२॥ 

वन्तरसूराण उचरिं पंचविह्ा जोइसा तओ देवा । 
चन्दा सूरा य गहा नक्खत्ता तारया नेया ॥१४॥। 

ईयामाषेषणादाननिक्षेपोत्सर्गां: समितयः ॥ण। 

--तत्त्वाथ अआध ४ 

“-पठमचरिय 3० ७७५ 

“--तसस््वाथं० अ० ४ 

.>पडठमचरिय उ० १०२ 

--वत्त्ताथं० अ० 8 
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इरिया भासा तह एसणा य आयाणमेव निक््खेवों । 

उच्चाराई समिइ पंचमिया होइ नायब्बा ॥३१॥ 
“-पडमचरिय उ० १४ 

अनशनावमौदर्यवृत्तिपरि संख्यानरसपरित्यागविविक्तशय्यासनकायक्लेशा बाह्य तपः ॥।१४॥ 

प्रायश्रित्तविनयवेयाबृत््यस्वाध्यायव्युत्सगंध्यानान्युत्तरम्॥२०॥ । 
“-तत्वाथं० आ० 8 

अणसण सूृणोइरिया वित्तीसंखेव काय परिपीडा । 

रसपरिचागो य तहा विवित्ततयग्रासणं चेव ॥|७४॥ 

पायच्छित्तं विणओ वेयावच्च॑ तहेव सज्काओ | 

राणं चिय उस्सग्गो तवो य अब्भ॑त्तरो एसों ॥७५।॥ 
““पउठमचरिय उ० १४ 

इस तुलना परसे स्पष्ट है. कि पडमचरियकी बहुत सी गाथाएँ तत्त्वाथ सूत्रके सूत्रोंपरसे 
बनाई गई हैं। ग्रन्थके अन्तसें प्रन्थकारने 'एत्ताहे विसछेण सुत्त सहिय॑ गाहानिवद्धं क्य”! इस 
वाक्यके द्वारा ऐसी सूचना भी की है कि उसने सूत्रोंको गाथानिबद्ध किया है । ऐसी हालछतमें 
इस अन्थका तत्त्वार्थ सूत्रके बाद बनना असंदिग्ध है। तत्त्वाथ सूत्रके कतो आचाये उमास्वाति 
श्री कुन्दकुन्दाचायके भी बाद हुए हैं--वे कुन्दकुन्दकी वंशपरम्परामें हुए हैं जैसा कि श्रवणवेल 
गोछादिके अनेक शिलालेखों आदि परसे प्रकट है । और इसलिए पडमचरियमें उसकी रचनाका 
जो समय दिया है वह और भी अधिक आपत्तिके योग्य हो जाता है. और जरूर ही किसी भूल 
तथा गलरूतीका परिणाम जान पड़ता है । 

प्रन्थकी कुछ खास बातें-- 

पडमचरियके अन्तःपरीक्षण परसे कुछ बातें ऐसी मालूम होती हें जो खास तौरपर 
दिगम्बर सम्प्रदायकी मान्यतादिसे सम्बन्ध रखती हैं, कुछ ऐसी हैं जिनका श्वेताम्बर सम्प्रदायको 
मान्यतादिसे विशेष सम्बन्ध है और कुछ ऐसी भी हैं. जो दोनोंकी मान्यताओंसे कुछ भिन्न 
प्रकारकी जान पड़ती है । यहाँ मैं उन सबको विद्वानोंके विचाराथ दे देना चाहता हूँ, जिससे 
उन्हें इस बातका निर्णय करनेमें मदद मिले कि यह ग्रन्थ वास्तवमें कौनसे सम्प्रदाय विशेष 
का है; क्योंकि अभी तक यह पूरे तौरपर निर्णय नहीं हो सका है कि इस प्रन्थके कतो दिगम्बर 
श्वेताम्बर अथवा यापनीय आदि कौनसे सम्प्रदायके आचाय थे। कुछ विद्वान इस भनन््थकों 
श्वेताम्बर, कुछ द्गिम्बर और कुछ यापनीय संघका बतछाते हैं । 

[क] दिगम्बर सम्प्रदाय सम्बन्धी-- 

. [१] भन्थके प्रथम उद्देशमें कथावबतार वणनकी एक गाथा निम्न प्रकारसे पाई 
जाती हे-- 

वीरस्स पवरढां विधुलूगिरिमत्थए सणमिरामे । 

तह इंद्भुइ कहिय॑ सेणिय रणगास्स नीसेसं ॥३४॥। 

इसमें बतछाया है कि जब वीर भगवानका समवसरण विपुराचलछ पर्बेतपर स्थित था 
तब वहाँ इन्द्रभूति नामक गौतस गणधरने यह सब रामचरित राजा श्रेणिकसे' कहा है। कथा- 

। 

१, देखो, श्रवणवेत्रगोल्के शिल्लालेल नं० ४०, १०५, १०८ . 
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वतारकी यह पद्धति खास तौरपर दिगम्बर सम्प्रदायसे सम्बन्ध रखती है ।' दिगम्बर सम्प्रदायके 
प्रायः सभी ग्रन्थ, जिनमें कथाके अवतारका प्रसज्गः दिया हुआ है--विपुलाचक पर्वतपर वीर 
भगवान्का समवसरण आने और उसमें इन्द्रमूति-गौतम द्वारा राजा श्रेणिकको-उसके प्श्नपर 
कथाके कहे जानेका उल्लेख करते हैं; जब कि श्वेताम्बरीय कथाग्रन्थोंकी पद्धति इससे भिन्न है-- 

वे सुधर्म स्वामी द्वारा जम्बू स्वामीके प्रति कथाके अवतारका प्रसज्ञ बतछाते हैं, जैसा कि 
संघदास गणीकी वसुद्वहिण्डीके निम्न वाक्यसे प्रकट है-- 

“तत्थ ताब सुहम्मसामिणा जंबूनामस्स पढमाणुयोगे तित्थयरचक्कबट्टि-द्शारवंशपरू- 
वणगय॑ वसुदेवचरियं कहिय॑ त्ति तस्सेव'''““'त्ति।? 

श्वेताम्बरोंके यहाँ मूछ आगम प्रन्धोंकी रचना भी सुधा स्वामीके द्वारा हुईं बतलछाई 
जाती है जब कि द्गिम्बर परम्परामें उनकी रचनाका सम्बन्ध गौतम गणघर-इन्द्रभूतिके साथ 
निर्दिष्ट है । 

[२ ] अन्थके हवितीय उद्देशमें शिक्षात्रतोंका बणन करते हुए समाधिमरण नामक सल्ले- 
खना ब्रतको चतुथ शिक्षात्रत बतछाया है। यथा-- 

साम्ताइयं च उपवासपोसहो अतिहि संविभागो य । 
अते समाहिमरणं सिक्खा सुवयाईं चत्तारि ॥११७॥।। 

समाधिमरण रूप सल्लेखना ब्रतको शिक्षात्रतोंमें परिगणित करनेकी यह मान्यता द्गिम्बर 

सम्प्रदायकी है--आचाये कुन्दकुन्दके चारित्त पाहुडमें, जिनसेनके आदि पुराणमें, शिवकोटिको 
रत्नमाछामें, देवसेनके आवसंप्रहमें और बसुनन्दीके श्रावकाचार जैसे अन्थोंमें इसका स्पष्ट 

विवान पाया जाता है | जयसिंहनन्दीके वरांग चरितमें भी यह उल्लिखित हे | श्वेताम्बरीय 
आगम सूत्रोंमें इसको कहीं भी शिक्षात्रतोंके रूपमें वर्णित नहीं किया है, जेसा कि मुख्तार श्री 
जुगलकिशोरको छिखें गये मुनि श्री पुण्यविजयजीके एक पत्रके निम्न वाक्यसे भी प्रकट हे-- 

शवेतामग्बर आगममें कहीं भी १२ ब्रतोंसें सललेखनाका समावेश शिक्षात्रतके रूपमें नहीं 
किया गया है?। ड | 

अतः यह मान्यता खासतौरपर दिगिम्बर सम्प्रदायके साथ सम्बन्ध रखती है । 

[ख] श्वेताम्बर सम्प्रदाय सम्बन्धी-- 

(१ ) इस ग्रन्थके दूसरे उद्देश्यकी ८५२ वीं गाथामें तीथकर प्रकृतिके बन्धके बीस कारण 

बतलाये हैं | यद्यपि इनके नाम ग्रन्थमें कहीं भी प्रकट नहीं किये, फिर भी २० कारणोंकी यह 
मान्यता श्वेताम्बर सम्प्रदायसे सम्बन्ध रखतो है क्योंकि उनके ज्ञाता धर्मकथादि 

प्रग्थोंमें २० कारण गिनाये हैं । दिगम्बर सम्प्रदायके षद्खण्डादि प्रन्थोंमें सबंत्र १६ कारण ही 
बतढाये गये हैं । 

१, इस बातको श्वेताम्बरीय ऐतिहासिक विद्वान श्री मोहनलाल दल्लीचन्द्रजी देसाई, एडवोकेट 

बम्बईने भी 'कुमारपालना समयनुं एक अपभ्रश काव्य” नामक अपने लेखमें स्वीकार किया है और इसे भी 

'्रद्यम्न चरितः नामक उक्त काव्य प्रस्थके कर्ताकों दिगम्बर बतल्ानेमें एक देठ दिया है। देखो, जैनाचाय 
श्री आत्मानन्द-जन्म शताब्दी-स्मारक ग्रन्थ! गुजराती लेख पृष्ठ २६० | 

२, देखो, मुख्तार श्री जुगलकिशोर विरचित 'जैनाचायोंका शासन भेद! नामक पुस्तकका 'गुणशुन्नत 

और शिक्षाज्रत' प्रकरण | 

३. 'बवीसं जिण कारणाहँ भावेभो' । 

अिननानीजनरीगननय-नसनक, 
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[ २ ] ग्रन्थमें चतुर्थे उद्देशकी ४८वीं गाथामें भरत चक्रवर्तीकी ६४ हजार रानियोंका 
उल्लेख है. । रानियोंकी यह संख्या भी श्वेताम्बर सम्प्रदायसे सम्बन्ध रखती है । दिगम्बर 
सम्प्रदायमें ६९ हजार रानियोंका उल्लेख है । 

[ ३] ग्रन्थके ७३ वें दद्दशकी ३४ वीं गाथामें राबणकी मृत्यु ज्येष्ठ क्ष्ण एकादशीको लिखी 
है । यह मान्यता श्वेताम्बर सम्प्रदाय सम्मत जान पड़ती है, क्योंकि हेमचन्द्र आचायने भी 
अपने "त्रिषष्टिशलाकापुरुषचरित्रम! में इस तिथिका उल्लेख किया है । यह भी हो सकता है 
कि हेमचन्द्राचायने अपने ग्रन्थमें इस ग्रन्थका अनुसरण किया हो। कुछ भी हो, दिगम्बर 
सम्प्रदायमें इस तिथिका कोई उल्लेख नहीं हे ओर न वाल्मोकि रामायणमें ही यह उपलब्ध 
होती हे | 

[ ४ ] प्रन्थके २२ वें उद्देश ( पूर्थोृद्धृत गाथा नं० ७७-७८ ) में मांसभक्ती राजा सौदास 
को दक्षिण देशमें भ्रमण करते हुए जिनमुनि महाराजका धर्मोपदेश मिलछा उन्हें श्वेताम्बर 
लिखा हे | 

इन बातोंके अतिरिक्त १२ कल्पों ( स्वर्गों ) की भी एक सान्यताका इस अन्थमें उल्लेख 
है, जिसे कुछ विद्वानोंने श्वेताम्बर मान्यता बतढाया है; परन्तु दिगम्बर सम्प्रदायके तिकोय- 
पण्णत्ति और वरांगचरित्र जसे पुराने ग्रन्थोंमें भी १२ स्वर्गोका उल्लेख है । दिगम्बर सम्प्रदायको 
इन्द्रों और उनके अधिक्वत प्रदेशोंकी अपेक्षा १९ और १६ स्वर्गोंकी दोनों मान्यताएँ इष्ट हैं जिसका 
स्पष्टीकरण त्रिछोकसारकी तीन गाथाओं नं० ४४२, ४५३, ४५४ से भले प्रकार हो जाता है*। 

[४ ] इस अन्थके १०२ वें उद्देशमें कल्पों तथा नवश्रवेयकोंके अनन्तर आदित्यादि 
अनुदिशोंका उल्लेख निम्न प्रकारसे पाया जाता है-- | 

कप्पाणं पुण उबरिं नवगेवेब्जाइं मणमिरामाईं । 
ताण वि अणुद्विसाई पुरेओ भाइच्च पप्ुहाईं ॥१४७।। 

अनुदिशोंकी यह मान्यता भी ख़ास तोरपर दिगम्बर सम्प्रदायसे सम्बन्ध रखती है-- 
दिगम्बर सम्प्रदायके घट्खण्डागम, धवछा, तिलोपपण्णत्ती, छोकविभाग और त्रिछोकसार जसे 
सभी ग्रन्थोंमें अनुदिशोंका विधान है जब कि श्वेताम्बरीय आगमोंमें इनका कहीं भी उल्लेख 
नहीं है । उपाध्याय मुनि श्रीआत्मारामजीने तत्त्वाथसृत्र जेनागम समन्वय” नामक जो भन्थ 
हिन्दी अनुवादादिके साथ प्रकाशित किया है उसमें पृष्ठ ११६ पर यह स्पष्ट स्वीकार किया है कि 
“आगम भ्न्थोंमें नव अनुद्शोंका अस्तित्व नहीं माना है! । 

[ ४ | इस अन्थके द्वितीय उद्देशमें बीर भगवानके जन्मादिकका कथन करते हुए उनके 
विवाहित होनेका कोई उल्लेख नहीं किया, प्रत्युत इसमें यह साफ छिखा है कि जब वे बालभाव 
अनीलननलििलिलल कल" 

१, “चडसट्टि सहस्साईं जुबईणं परसरूचधारीणं! । 

२: जेट्ठस्स बहुलूपक्खे दिवससस चडत्थभागम्मि | 
एगारिसिए दिवसे रावणसरणं वियाणाहि ॥* 

३, तदा च व्येष्टकृष्णेकादश्यामहइश्व पश्चिमे । 
यामे झूतो दशमीवश्चतुर्थ नरक ययौ ॥ 

““-भत्रिषष्टि० पु० च० ७-४३ ७६ द 

४, देखो, अनेकान्त वर्ष ४ किरण ११-१२ पृष्ठ ६२४ | 
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को छोड़कर तीस वषके हो गये तब बैराग्य [ संवेग ] को प्राप्त करके उन्होंने दीक्षा [ प्रत्नज्या ] 
लेली। 

इसके सिवाय बीसवें उद्देशमें उनकी गणना वासुपूज्य, मल्लि अरिष्टनेमि और पाश्वेके 
साथ उन कुमार श्रमणोंमें--बालब्रह्मचारी जैन तीथडूरोंमें की है जो भोग न भोगकर कुमार 
कालमें ही घरसे निकलकर दीक्षित हुए हैं । बीर प्रश्ुुके विवाहित न होनेकी यह मान्यता भी 
खास तौरपर द्गिम्बर सम्प्रदायसे सम्बन्ध रखती है, क्योंकि द्गिम्बर भ्रन्थोंमें कहीं भी उनके 
विवाहका विधान नहीं हे--सबेत्र एक स्व॒रसे उन्हें अविवाहित घोषित किया है, जब कि 
श्वेताम्बर ग्न्थोंमें आमतौरपर उन्हें विवाहित बतढाया है। कल्पसूत्रमें उनकी भाया, पुत्री 
तथा दोहती तकके नामोंका उल्लेख है | यह दूसरी बात है कि आवश्यक नियुक्ति [ गाथा नं० 
२२१-२२२ | सें भी जिसका निर्माण काछ छठी शताब्दीसे पूबंका नहीं है। बीर भगवानको 
कुमारश्रमणोंमें परिगणित किया है. परन्तु यह एक प्रकारसे दिगम्बर मान्यताका ही स्वीकार 
जान पड़ता हे । 

[ ४ ] इस अन्धसे ८३ वें उद्देशमें राजा भरतकी दीक्षाका वर्णन करते हुए एक गाथा 
निम्न प्रकारसे दी है-- 

अणुमण्णओ गुरूणं भरहों काऊण तत्थ5छकारं । 

निस्सेससंगरहिओ छुंचह धीरो णिपयकेसे ॥७॥ 

इसमें बस्तुतः वर तथा अलंकारोंका त्याग करके भरत महाराजके सम्पूर्ण परिग्रहसे रहित 
होने और केशछोंच करनेका उल्लेख है, परन्तु 'काऊण तत्थडलंकारं? के स्थानपर यहाँ 'काऊण 
तत्थअलड्धारं? ऐसा जो पाठ दिया है वह किसी गछती अथवा परिवरतेनका परिणाम जान पड़ता 
है, अन्यथा अछज्लार धारण करके--श्रृज्ञार--करके निःशेष संगसे रहित होनेकी बात असंगत 
जान पड़ती है। साथ ही 'तत्थः शब्द और भी निरथंक जान पड़ता है। अतः यह उल्लेख 
अपने मूलमें द्गम्बर मान्यताकी ओर संकेतको ढिये हुए है । 

[ ग | कुछ भिन्न प्रकारकी-- ह 
[ १ ] इस भन्धसें भगवान् ऋषभदेवकी माता मरुदेवीकों आने वाले स्वप्नोंकी संख्या 

१४ गिनाई है, जब कि श्वेताम्बर सम्प्रदायमें वह १४ और द्गिम्बर सम्प्रदायमें १६ बतछाई 
गई है। इसमें दिगम्बर मान्यतानुसार सिंहासन? नामके एक स्वप्वकी कमी हे और श्वेवाम्बर 
मान्यतानुसार 'विमानः और “भवन! दोनोंमेंसे कोई एक होना चाहिए। 

[ २ ] पन्थके १०४ वें उद्देशके निम्न पद्ममें महाभारत और रामायणका अन्वरकाछ 
६४००० बर्ष बतछाया है। यथा-- 

चडसट्ठि सहस्साईं वरिसाणं अन्तरं समक्खाय॑ । 
तित्थयरे हि महायस भारतरामायणाणंतु ।॥॥१६९॥ 

इस अन्तरकाछका समथन दोनों परम्पराओंमें किसीसे भी नहीं होता, स्वयं प्रन्थकार 
द्वारा वर्णित वीथेड्डरोंके अन्तरकाछसे भी विरुद्ध पड़ता हे, क्योंकि रामायणकी उत्पत्ति २० बें 

कलिकनकमकलट «जी सन्कानन-न-। 

4, उम्मुक बालभावो तीसइवरिसो जिणो जाओ ॥१५ा। 
अह अजन्नया कयाई संवेगदरो जिणो मुणियदोसो । 

लोगंतिय परिकिण्णो पच्वजमुवागभो बीरो ॥२१९॥ 
२, मज्ञी अरिद्णेमी पासो वीरो य वासुपुल्तों य ॥७ण।। 

एए कुमारसीहा गेहाओ निग्गया जिंणवर्रिंदा । 

सेसा वि हु रायाणो पुहई भोच्ण णिक््खंता ॥प८ा॥। 
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तीथथेड्डुर मुनि सुब्रतके कालमें हुई है और महाभारतकी उत्पत्ति २२ वें तीथेज्डर नेमिनाथके समयमें 
हुई है और दोनों तीथड्डुरोंका अन्तरकाछ प्रन्थकारने स्वयं २० वें में ११ छाख बतछाया है, यथा- 

छुच्चेत समसहस्सा वीसइयं अन्तर समुदिद्ठुं । 
, पचेव हवइ लक्खा जिणंतरं एग वीसइमं ॥८१॥ 

[ ३ ] दूसरे उद्दशकी निम्न गाथामें भगवान् महावीरको अष्टकर्मके विनाशसे केवलछ 
ज्ञानकी उत्पत्ति बतछाई है जेसा कि उसके निम्न पद्मयसे प्रकट है-- 

अह अट्ठ कम्म रहियस्स तस्स झाणोवजोगजुत्तस्स । 

सयलूजगज्जोयकर केवलूणाणं समुप्पण्ण ॥३०॥ 

यह कथन दोनों ही सम्प्रदायसे वाधित है, क्योंकि दोनों ही सम्प्रदायोंमें चार घातिया 
कमके विनाशसे केवल ज्ञानोत्पत्ति मानी है, अष्टकमके विनाशसे तो मोक्ष होता है । 

आशा है विद्वपज्जनन इन सब बातौंपर विचार करके अन्थके निमोंण समय और ग्रथकारके 
सम्बन्धमें विशेष निर्णय करनेमें प्रवृत्त होंगे । 

पद्मचरितके मुख्य कथा पात्र-- 
यद्यपि पद्मचरितके मुख्य नायक आठवें बलभद्र पद्म ( राम ) हैं। तथापि उनके संपकसे 

इसमें अनेक पात्रोंका सुन्दर चरित्र-चित्रण हुआ है जो मानवको मानवताकी प्राप्तिके छिए अत्यन्त 
सहायक हैं । इस स्तस्भमें में निम्नांकित १० पात्नोंका संज्षिप्त परिचय दे रहा हूँ-- 

[१] रावण-- 
इन्द्र विद्याधरसे हार कर माली अछक्छारपुर ( पाताल लंका ) में रहने छगता है वहाँ 

उसके रल्लश्नवा नामका पुत्र होता है, तरुण होनेपर रल्लश्रवाका केकसीके साथ विवह होता है । 
यहाँ रल्नश्रवा और केकसीका युगल रावणके जन्मदाता हैं । रावण बाल्य अवस्थासे ही शूर बोर 
था | कुम्भकण तथा विभीषण इसके अनुज थे और चन्द्रमखा इसकी छघु बहिन थी। एक दिन 
केकसी की गोद्में रावण बेठा था उी समय आकाशसे वेश्रवण विद्याधरकी सवारी निकछती है, 
उसके ठाट-बाटको देखकर रावण माँसे पूछता है कि माँ ! यह कोन प्रभावशाल्ली पुरुष जा रहा 
है। माँ उसका परिचय देती हुई कद्दती हे. कि यह तेरी मौसीका छड़का है, बड़ा प्रतापी है, 
इसने तेरे बाबाके भाईको मारकर लंका छीन छी है और हम छोगोंको इस पाताललक्लामें 
विपत्तिके दिन काटना पड़ रहा है | पिछले वभवका दृश्य केकसीकी दृष्टिके सामने मूमने छगता 
है और वर्तमान दशाका चिन्तन करते-करते उसके नेत्नोंसे आँसू ढुलकने लगते हैं। माताकी दीन 
दशा देख रावण और कुम्भक्ण उसे सान्त्वना देते हैं। रावण विद्याएँ सिद्ध करनेके किए सघन 
अटवीमें जाता हे । जम्बू ढीपका अनाबृत यक्ष उसकी कठिन परीक्षा छेता है। तरह-तरहके 
उपसग--उपद्रव एवं भयंकर दृश्य उपस्थित करता है | कभी उसकी माता और पिताकी दुद्शाके 
हृश्य सामने उपस्थित कर उसकी हृढ़ताकों कम करना चाहता है, तो कभी सिंह, व्याप्र, सर्प 
आदिके भयावह रूप श्रदर्शित कर उसे भीत बनाना चाहता है पर धन्य रे रावण ! वह सब 
उपद्रव सहन कर रघख्य मात्र भी अपने रच््यसे विचलित नहीं होता है और अनेकों विद्याएँ सिद्ध 
कर वापिस छौटवा है | सुन्दर तो था ही इसलिए अनेक राजकुमारियोंके साथ उसका सम्बन्ध 
होता है। मन्दोदरी जसी पविन्र और विचारशीछा कन्याके साथ उसका पाणिग्रहण 
होता है| अनन्तवीय केवलछीके पास रावण प्रतिज्ञा लेता है कि जो ख्रो मुझे नहीं चाहेगी मैं उसे 
हाथ नहीं छगाऊँगा | रावणका विवेक उस समय हे पाठकको वरवश आक्ृृष्ट कर छेता है जब वह 
नलकूबरकी ख्लोका प्रेम प्रस्ताव ठुकरा देता है और उसे सुन्दर शिक्षा देता है। राजा मरुत्वके 
हिंसापू्ण यज्ञमें नारदकी दुदंशाका समाचार सुनते ही रावण उसकी रक्ाके छिए दौड़ पड़ता है. 
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और उसका पाखण्डपूणे यज्ञ नष्ट कर सद्धमंकी प्रभावना करता है। वरुणके युद्धमें कुम्भकर्ण 
वरुणके नगरमें प्रजाकी बहू-बेटियोंको बन्दी बनाकर रावणके सामने उपस्थित करता है, तब 
रावण कुम्भकणकों जो फटकार छूगाता है वह बड़ी मार्मिकहै | वह कहता है भले आदमी ! 
वरुणके साथ तेरी छड़ाई थी तूने निरपराध नागरिकोंकी ख्रियोंको इस तरह संकटमें क्यों डाला ? 
क्यों तूने उनका अपमान किया ? तू यदि अपनी कुशल चाहता है तो सम्मानफे साथ इन्हें इनके 
घर वापिस कर | अनेक राजाओंको दिग्विजयमें परास्त कर रावण इन्द्रको बन्दी बनाता है | उसके 
निवास-स्थानपर दूसरे दिन इन्द्रका पिता आता है । उसके साथ रावण कितनी नम्रतासे प्रस्तुत 
होता है मानो विनयका अवतार ही हो। आचार्य रविपेणने उस समय उसकी विनय प्रदशितकर 
जो उसे ऊंचा उठाया है बह हृदयको गदूगद कर देती हे। इस तरह हम देखते हैं कि रांवण 
अहँकारी प्रतिह्नन्द्दी विद्याधरोका उन्मूछन कर भरतक्षेत्रके दक्षिण दिकूस्थित तीनखण्डों एवं 
विजयाधें पर्वेतपर अपना शासन स्थापित करता है। यह राक्षस नहीं था राक्षसबंशी था। 
वाल्मी किने इसे राक्षस घोषित कर वस्तुस्थितिका अपछाप किया है । 

'भवितव्यता बढीयसी! के सिद्धान्तानुसार रावण रामकी ख्री सीताको देख उसपर मोहित 
होता हे और छलछसे उसका हरण करता है। छंकाकी अशोक वाटिकामें सीताको रखता है 
सब प्रकारसे अनुनय विनय करता है. पर केबलीके समक्ष छी प्रतिज्ञापर उस समय भी द््ढ़ 
रहता है और सीताकी इच्छाके विरुद्ध उसके शरीरपर अंगुली भी नहीं छुगाता है। पापका 
उदय आनेसे रावणकी विवेक शक्ति लुप्त हो जाती है, वह मानके मदमें मत्त हो मन्दोदरीके 
कान्तासंमित उपदेशको ठुकराता है और विभीषण जेसे नीतिज्ञ तथा धर्मज्ञ माईका तिरस्कारकर 
उसे लंकासे बाहर जानेके लिए विवश करता है। राम तथा विद्याधरोंकी सेना लंकाको चारों 
ओरसे घेर छेती है| रावण शान्तिनाथके मन्दिरमें बहुरूपिणी विद्या सिद्ध करता है। रक्ष्मणकी 
प्रेरणासे अनेक विद्याधर लंकामें उपद्रव करते हैं. पर रावण पर्वतकी तरह स्थिर रहकर बहु- 
रूपिणी विद्या सिद्धकर उठता है । अन्तमें उसका पुण्य उसका साथ नहीं देता है । हाथका सुद्शन- 
चक्र लक््मणके पास पहुँच जाता है और छक्ष्मणके द्वारा उसकी मृत्यु होती हैे। रावणके मरते 
ही रामके जीवनका प्रथमाध्याय समाप्त हो जाता है । 

[ २ ] मन्दोदरी-- 

विजयाधे पर्बृतकी दक्षिण श्रेणीपर असुरसंगीत नामक नगरीमें राजा मय रहता है। उसकी 
स्रीका नाम हेमवती है! मन्दोदरी उन्हींकी पुत्री है। जब मंत्रियोंके साथ सढाहकर राजा 
मय रावणके साथ मन्दोदरीका विवाह करना निश्चित करता है. उस समय रावण भीम वनमें 
ठहरा था। मय मन्दोदरीकों साथ छे रावणसे मिलनेके लिए जाता है। मन्दोदरीकी रूप माधुरी 
रावणका मन मोहित कर छेती है । विधिपूवक दोनोंका विवाह होता है। मन्दोदरी अपनी 
गुणगरिमाके कारण रावणकी पट्टरानी बनती है। हम देखते हैं कि मन्दोदरी बड़ी प्रतिभाशालिनी 
विवेकबती स्री है। वह रावणकों समय-समयपर अनेक हितावह उपदेश देकर सुमार्गपर छाती 
रही है | जिस प्रकार उफनते दूधमें पानीकी एक अंजलि छोड़ दी जाती है तो उफान शान्त 
हो जाता है, उसी प्रकार भन्दोदरीके उपदेशने कितनी ही जगह राबणका उफान शान्त किया 
है। रावण लंकासे बाहर गया था इतनेमें खरदूषण रावणकी बहिन चन्द्रमखाको हर छे जाता हे। 
लंकामें वापिस आनेपर रावण जब यह समाचार सुनता है' तब उसका क्रोध उबल पड़ता है और 
वह खरदूषणपर चढ़ाई करनेके छिए उद्यत होता है । उस समय मन्दोदरीका कोमर कान््त उपदेश 
रावणके क्रोधको क्षणभरमें शान्त कर देता है। आचाये रविषेणका वह चित्रण मन्दोदरीकी 
दीघंदर्शिता और सदूविचारकताकों कितना अधिक निखार देता है यह पाठक इस प्रकरणको 
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पढ़ स्वयं देखें। रावण सीताको हरकर छंकामें वापिस पहुँचता है उस समय भी मन्दोदरी 
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कितने ढंगसे कुपथगामी पतिकों सुपथपर छानेका प्रयत्न करती हे यह आश्चयमें डाछ दनेवाला 

बात है | इन्द्रज़त् और मेघवाहन इसके पुत्र हैं। रावण वधके बाद जब इसके दोनों पुत्र 

अनन्तवीय महामुनिके पास दीक्षा छेते हैं तब यह अधिक दुःखी होती है परन्तु शशिकान्ता 

नामकी आर्यो अपसे शान्तिपू्ण बचनोंसे उसे प्रकृतिस्थ कर देती हैः जिससे बह अनेक ख्ियोंके 
साथ आयिका हो जाती है। अब तीनखण्डके अधिपति राबणकी पट्टरानीके शरीरपर केबछ एक 
शुक्ल साड़ी ही सुशोभित होती है । अन्तमें तपगश्चरणकर स्वर्ग जाती है । 

[ ३ ] राजा दथरथ-- 
राजा दथरथ अयोध्याके राजा अनरण्यके पुत्र हैं; स्वभावके सरल, शरीरके सुन्दर तथा 

साहसके अवतार हैं। इनकी चार रानियाँ कोशल्या ( अपराजिता )) केकया, सुमित्रा और 
सुप्रथासे राम, भरत, छतद्मण तथा शब्रुध्न ये चार पुत्र उत्पन्न होते हैं। मित्र वत्सछ॒ताके मानो 
सागर ही हैं । राजा जनकके ऊपर म्लेच्छोंका आक्रमण द्दोता हे। मितन्रका समाचार पाते ही 
राजा दशरथ पूरी तैयारीके साथ जनककी सहायताके लिए दौड़ पड़ते हें और स्लेच्छ नष्ट-अ्रष्ट 
होकर उनके देशसे भाग जाते हैं। राजा दशरथके इस सहयोग एवं मित्रवात्सल्यसे प्रेरित हो 
राजा जनक अपनी पुत्री सीताको दशरथ-सुत रामके लिये देना, निश्चित कर लेते हैं। नारदीय 
छीलछाके कारण यद्यपि जनकको इस विषयमें विद्याधरोंके साथ काफी संघप उठाना पड़ता है 
तथापि भवितव्यताके अनुसार सब काय ठीक हो जाता है। राम बज़ावते धनुषको चढ़ाकर 
सीताके साथ विवाह करते हैं। केकयाकी रणकछासे राजा दशरथ उसपर अधिक प्रसन्न होते हैं, 
उसके लिए इच्छित बर देते हैं। कारण पाकर उन्हें वैराग्य आता है। रामको राज्य देनेका 
अवसर आता है। केकयाकी विद्रोहात्मक भावना उमड़ती है और वह अपने पुत्र भरतको राज्य 
देनेकी बात सामने रखती है। दशरथ मनचाहा वर देनेके छिए बचनवद्ध होनेसे केकयाको 
बात मान लेते हैं। राम, छक््म्ण और सीताके साथ वनको चले जाते हैं । राम-रूच्मणकी माताओं 
के विछाप एवं प्रजाजनोंकी कटुक आछोचनाएँ राजा दशरथको अपने इस सत्यसे विमुख नहीं कर 
पाती हैं। रामके चले जानेपर वे दीक्षा छेकर आत्मकल्याण करते हैं। इस प्रकरणमें वाल्मीकिने 
राजा दशरथका केकयाके प्रति कामासक्ति आदिका वर्णनक्रर उनकी पयाप्त भत्सना की है पर 
हज रामपिताके चित्रणमें ऐसी कोई बात नहीं आने दी कि जिससे वे गोरवके शिखरसे 
नीचे गिर सरके। 

( ४ ] कैकेया--- 

केकया निखिल कछा पारंगत नारी है। आचाय रविषेणने इसको कछाओंका वर्णन करने 
के छिए एक पूरा-का-पूरा प्र समाप्त किया है। इसके पुत्रका नाम भरत है. मनोविज्ञानकी यह 
पूर्ण पण्डिता है| मिथिलछामें जब राम और छक्ष्मणका शान-शौकतके साथ विवाह होता है तब 
इसे भरतकी मनोदशाका भान होता है जिससे यह राजा दृशरथसे एकान्तमें कहती है कि 
जनकके भाई कनककी पुत्रीके साथ भरतके विवाहका आयोजन करो | केकयाकी आज्ञानुसार 
राजा दशरथ वैसा ही करते हैं | यद्यपि अवसर पाकर केकथाके हृदयमें विमाताकी ईष्यी जायत 
होती हे पर वह पीछे चलकर बहुत पछताती है | भरत तथा अनेक सामन्तोंको साथ छेकर बह 
बनमें स्थित राम-छद्मणको छोटानेके छिए स्वयं जाती है.। बहुत अनुनय-विनय करती है पर 
राम टससे मस नहों होते हैं प्रत्युत सममा-बुकाकर भरतका ही पुनः राज्याभिषेक करते हैं 
केकया अपनी करनीपर पश्चात्ताप करती हुई वापिस आ जाती है। 
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[ ५ ] राजा जनक--- 
मिथिलछाके राजा जनक, सरीताके पिता हैं। बहुत ही विवेकी और स्वाभिमानकी रक्षा 

करनेवाले है। नारदीय छीछाके कारण सीताका चित्रपट देख भामण्डछ विद्याधर जो इन्हींका 
जन्मह्ृनत पुत्र था, सोतापर मोहित हो गया था। एक विद्याघधर मायामय अश्वका रूप रख 
जनकको विद्याधर छोकमें हर ले जाता है। जनक, विद्याधरकी सभामें प्रविष्ट होते हैं, विद्याधर 
कहते हैं तुम अपनी पुत्री सीताका भामण्डलके साथ विवाह कर दो पर जनक साहसके साथ 
कहते हैं कि हम तो सीता दशरथके पुत्र रामके लिए देना निश्चित कर चुके हैं। इस ग्रकरणमें 
विद्याधर भूमि गोचरियोंकी निन््दा और विद्याधरोंकी प्रशंसा करते हैं। जिसे सुनकर जनकका 
आत्मतेज प्रकट होता है. और विद्याघरोंको भरी सभामें डाँट छगाते हैं कि यदि विद्याघराको 
आकाशमें चछनेका घमण्ड है तो आकाशमें कौआ भी चलता है। विद्याधर यदि उत्तम हैं तो 
उनमें तीथड्डुर जन्म क्यों नहीं छेते ?। आचार्य रविषेणकी कछमके तात्कालिक उद्गार बहुत ही 
कोतुकावह हैं। अन्तमें बञ्जावर्त धनुष चढ़ानेको शर्ते स्वीकृत कर जनक मिथिला वापिस आते 
हैं, स्वयंवर होता है राम धनुष चढ़ा देते हैं और सीताक़े साथ उनका विवाह होता है | विद्याधर 
मुहकी खाकर वापिस जाते हैं। भामण्डलको विद्याधर पिताकी इस चुप्पीपर रोष आता है, वह 
स्वयं ही सीताहरणकी बात सोच सेनाके साथ आता है लेकिन जाति स्मरण होनेसे उसका हृदय 
परिवर्तित हो जाता है। मुनिके मुखसे भवान्तर सुनता है। अयोध्यामें बहिन सीताके साथ 
भामण्डछका मिलाप होता हे । राजा दशरथ जनकको बुलाते हैं। चिरकालके बिछुड़े जन्मह्ृृत 
पुत्रके सम्मेठनसे राजा जनक और रानी विदेहाको जो आनन्द उत्पन्न होता है. उसका कौन 
वर्णन कर सकता है ? फिर भी उस समय आचार्य रविषेणने वात्सल्य रसकी जो धारा बहाई 
है बह तो हृदयको एकदम गद्गद कर देनेबाली है। तदनन्तर राजा जनक मिथिलाका राज्य 
कनकको दे भामण्डछके साथ विजयाधे चले जाते हैं । 

[ ६ ] राम--- 
रास, राजा दशरथकी अपराजिता [ कौशल्या ] रानीके सुयोग्थ पुत्र हैं। यही इस भन्थके 

कथानायक्र हैं | प्रकृत्या सरल एवं शूरबीर हैं। राजा दशरथ विरक्त होकर दीक्षा लेनेकी तैयारी 
कर रहे हैं पर भरत उनसे पहले ही विरक्त हो दीक्षा छेना चाहते हैं, पिता दशरथ उन्हें समभाते 
हैं और राम भी। राम जिस ममता और वात्सल्यसे भरतको सममभाते हैं बह उनको महत्ताके 
अनुरूप है | जिस किसी तरह भरत शान्त हो जाते हैं । 

रामके राज्याभिषेककी तैयारी होती हैं। केकया अपने पुत्र भरतको राज्य दिलाना चाहती 
है| दशरथ वचनबद्ध होनेसे विवश हो जाते हैं। जब रामको पता चलता है तब वे वहीं ही 
समतासे वनके छिए रवाना हो जाते हैं। 'राज्यके अधिकारी पिता हैं, हमें उनकी आज्ञा पालम 
करती चाहिए! यह विचार कर रामके हृदयमें कुछ भी उथरू-पुथछ नहीं होती है। यद्यपि 
छत््मणके हृदयमें क्रान्तिके कण उत्पन्न होते हैं. कि पिताजी एक ख्रीके वश हो अन्याय करने जा 
रहे हैं पर रामकी शान्ति देख चुप रह जाते हैं। अभिषेकके लिए जब राम बुलाये जाते हैं तब 
उनके मुखपर प्रसन्नताके चिह् प्रकट नहीं होते और जब बन जानेका आदेश पाते हैं दब विषाद 
की रेखा नहीं खिंचती । 

राम, सीता और रक््मणके साथ बनको जाते हैं पर रामके हृदयमें भरतके प्रति रचमात्र 
भी चिह्वेष पेदा नहीं होता | राजा अमितवीय, भरतके त्रिरद्ध अभियान करता है, जब राम॑को 
इस बातका पता चलता है तब वे गुप्तरूपसे भरतकी रक्षा करनेका प्रयत्न करते हैं। उस समय चे 
लद्मण, सीता तथा छक्ष्मणके सालोंके सामने एक ढम्बा व्याख्यान देकर प्रकट करते हैं कि ज्ञो 
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रान्निमें मेघके समान छुपकर दूसरोंका भरता करते हैं उनके समान कोई नहीं है | फलस्वरूप वे 
नतेकीके रूपमें अमितवीयकी सभामें जाकर उसे प्रथम अपनी कछासे मोहित करते हैं और फिर 
परास्त | कपिछ ब्राह्मणकी यज्ञशाल्में थके-मांदे रोम विश्राम करना चाहते हैं पर ब्राह्मग इतनी 
उम्रतासे पेश आता' है कि वे सीधे बनके लिए रवाना हो जाते हैं, यद्यपि छक्ष्मण रोषमें आकर 
कपिलको पछाड़ना चाहते हैं पर रामकी गंभीरतामें कोई न्यूनता दृष्टिगोचर नहीं होती । वे 
छच्टमणको बड़े सुन्दर ढंगसे सममाते हैं। यक्षनिर्मित रामनगरीमें रामका रहना और उनके 
द्वारा उसी कपिल ब्राह्मणका उद्धार होना सुदामा चरितकी स्मृति दिछाता है । सीताके हरणके 
बाद यद्यपि राममें कुछ विहलता आती है फिर भी वे बहुत संभले हुए दृष्टिगोचर होते हैं| राम 
रावण युद्धेफे समय जब कुछ छोग रामसे आज्ञा चाहते हें कि रावणकी बहुरूपिणी विद्या सिद्ध 
करनेमें बाधा दी जाय तब राम इस कइृत्यको घृणित काम समझ कर मना करते हैं| युद्धमें विजय 
होती है | राम कहते हैं कि भाई ! रावणसे बैर तो मरणान्त ही था अब बैर किस बातका ९ 
ऐसा कहकर वे उसका अन्तिम संस्कार करते हैं, विभीषण मन्दोदरी आदि सभीको सममभाते है । 
“ईंहशी भवितव्यता! कहकर वे सबको शान्त करते हैं। अयोध्या वापिस आनेपर राज्यभार 
संभाछते हैं । ठोकापवादके भयसे सीताका परित्याग होता है। राम पुटपाककी तरह भीतर ही 
भीतर दुःखी रहते हैं पर बाह्यमें सब काम यथावत् चढछते रहते हैं | इत तरह हम देखते हैं कि 
राम स्वयं कष्ट उठाकर भी छोकमर्यादाकी रक्षा करना चाहते हैं इसछिए वे छोकमें मयोदा- 
पुरुषोत्तमके नामसे प्रसिद्ध होते हैं । अग्निपरीक्षाके लिए सीताको आदेश देते हैं पर जब गगन- 
चुम्बी ज्वाछाओंकी राशि देखते हैं तब करुणाकुल हो लक्ष्मणसे कहते हैं लक्ष्मण ! कहीं सीता 
जल न जाय ? रूद्मणके मरणके बाद तो छुद माह तक उनका स्नेह उन्हें मानो पागछ ही बना 
देता है | अनन्तर वे सचेत हो दीज्ञा घारण करते हैं। इस बीचमें सीता तपश्चरण कर अच्युत 
स्वगमें उत्पन्न हो चुकती है | वह उन्हें चन्लछचित्त करनेके छिए बहुत प्रयत्न करतो है पर सब 
बेकार है। आखिर केवलछज्ञान प्राप्तकर मोक्ष पदके उपभोक्ता होते हैं| वांस्तवमें रामके जीवनकी 
प्रत्येक घटनाएँ और उनकी प्रत्येक प्रवृत्तियाँ मानव मात्रको ऊँचा उठाने वाछी हैं, यही तो कारण 
है कि आज इतना भारी अन्तराहू बीत जानेपर भी राम जन-जनके श्रद्धाभाजन बने हुए हैं । 

[७] सीवा--- 
जनकनन्दिनी सीता रामको आदर्श पत्नी है। राम गम्भीरताके समुद्र हैं तो सीता दया 

की सरिता है। सीता अपने शीछके लिए प्रसिद्ध है। राजा अमितवीयके विरुद्ध जब सीता, 
छक्ष्मण तथा उनके साहढोंको उत्तज्ञित देखती है तब सीता जो गम्भोर प्रबचन करती है' आखिर 
राम उसका समथन ही करते हैं और छत्तगसे कहते हैं कि सीतानें जो कहा है वह हृदयहारी 
है, दूरदर्शितासे भरा है, और विचारणीय है। वजञ्ञकण्णके शत्रु सिंहोदरकों छत्मण कस कर 
बाँध छाते हैं और सीता तथा रामके सामने डाछ देते हैं। उसकी दशा देख नारंकी कोमछता 
वचनद्वारसे फूट पड़ती है जिसे देख सिंहोदर पानी-पानी हो जाता है ! 

दण्डक वनमें कणरवा नदीके किनारे सीता भोजन बनाती है चारण ऋद्धिधारी मुनियों 
को आते देख उसकी प्रसन्नताका ठिकाना नहीं रहता है, वह रामको मुनियोंके दशन कराती है 
ओर भक्तिसे पड़गाहकर आहार देती है । चन्द्रनखाका ग्रपन्च सीवा हरणका कारण बनता है। 
राबण छूछसे सीताका हरण करता है। राचणकी अशोकवाटिकामें सीताके सामने तरह-तरहके 
प्रलोभन आते हैं पर उन्त सबको वह, ठुकरा देती है।. “जब तक रासका सन्देश न मिलेगा तत्र 
तक आहार पानीका त्याग है? ऐसा नियम लेकर वह देवोकी भाँति बेठ जाती है। हनूमान् 
रामका सन्देश लेकर पहुँचते हैं। उसकी प्रसन्नताका पारावार नहीं रहता । युद्ध होता है, रावण 
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मारा जाता है, सीताका रामसे मिछाप होता है, अयोध्यामें वापिस आनेपर कुछ समय बाद 
सीता गर्भवती होती हे | छोकापवादके भयसे राम उसे बीहड़ अटबीमें छुड़वा देते हैं, फिर भी 
रामके प्रतिकूछ उसके मुखसे एक शब्द भी नहीं निकछता है। वह यही कहती है कि मेरे भाग्य 
का दोष है । छक्ष्मणके हाथ सन्देश भेजती है. कि जिस प्रकार छोगोंके कहुनेसे आपने मेरा 
त्याग किया है उस प्रकार छोकोत्तर धर्मका त्याग नहीं कर देना। सम्यग्दृष्टि पुरुष बाह्यनिमित्तोंसे 
न जूमकर अपने अन्तरज्ञ निर्मित्तसे जूते हैं” इसी कारण सीताने इस भारी अपमानके समय 
भी अपना ही दोष देखा, रामका नहीं। छोड़कर छक्ष्मण वापिस चले आते हैं । गर्भवती स्त्री 
अकेली, निजन वनमें क्या करेगी ? यह भी रामने नहीं विचारा। सीताका विछाप सुन बज- 
जंघ राजा वहाँ पहुँचता हे, सीताको बहिनके रूपसें घर ले जाता है और बहीं सीता युगलूपुत्रों 
को जन्म देती है। पुत्नोका छालन-पालन बड़े प्यारसे होता है। शूर-बीर पिताके शूर-बीर ही 
पुत्र थे। पितासे युद्ध कर तथा उन्हें परास्त कर, अपना परिचय देते हैं, नारदके द्वारा राम- 
लद््मणको पुत्रोंका पता चछता है, यह पिता और पुत्नोंका मिछन हृदयको गद्गद कर देता हे । 
सीताकी अग्नि-परीक्षा होती है। सतीके शीलसे अग्नि-कुण्ड जल-कुण्ड हो जाता है । इस देवकत 
अतिशयसे सीताके शीलकी महिमा सबंत्र फैछ जाती है। राम कहते हैं कि प्रिये ! घर चलो, 
पर सीता कहती है कि , में घर देख चुकी, अब तो वन देखूंगी ओर वनमें जाकर आर्यिका हो 
जाती है, सीताकी निःशल्य आत्मा तपके, प्रभावसे अच्युत सबगंमें प्रतीन्द्र हुईैं। इस तरह हम 
सीताको आदशश नारीके रूपमें पाते हैं । 

[ ८ | लक््मण--- 
लक्ष्मण राजा दशरथकी सुमित्रा रानीके पुत्र हैं। रामक साथ इनका नेसर्गिक प्रम है, 

उनके प्रमके पीछे हम छक््मणको अपना समस्त सुख न्यौ७छावर करते हुए पाते हैं। रामको वन- 
बासके लिए उद्यत देख, छच्मण उनके पीछे हो लेते हैं । यद्यपि पहले पिताके प्रति उन्हें कुछ रोष 
उत्पन्न होता है, पर बादमें यह सोचकर संतोप कर लेते हैं कि न्याय अन्याय बड़े भाई समभते 
हैं, मेरा कतेव्य तो इनके साथ जाना है |” वनवासमें छक्ष्मण राम तथा सीताकी सुख-सुविधाका 
पूरा ख्याल रखते हैं। आहारादिकी उयवस्था यही जुटाते हैं । शूरबीरताके तो मानो अवतार हो 
हैं । भयका अंश भी इनके हृदयमें नहीं दिखता है। रामके अनन्य आज्ञाकारी हैं। वनवासमें 
यदि कहीं किसी राजाके यहाँ विवाह आदिकी चर्चा आती है. तो आप साफ कह देते हैं कि 
हमारे बड़े भाईसे पूछो । लंकामें युद्धँधे समय जब इन्हें शक्ति छगती है तब राम बड़े दुःखी 
हो जाते हैं, करुण-विछाप करते हैं, पर विशल्याके स्नान जछूसे उनकी व्यथा दूर हो जाती है । 

रावणका चक्र इनके हाथमें आता है और उसीसे ये रावणका नाश करते हैं। दि्ग्विजयके द्वारा 
भरतके तीनखण्डोंमें अपना आधिपत्य स्थापित करते हैं | रामके इतने अनुरागी हैं कि उनके मरण 
का भूठा समाचार पाकर ही शरीर छोड़ देते हैं। प्रकृतिमें यद्यपि उमप्तता है पर गास्भोयके सागर 
बड़े भाईके समक्ष छोठे भाईकी यह उम्रता शोभारपद ही दीखती है। 

[ ६ | भरत-- 
भरत राजा दशरथकी केकया रानीके सुत हैं। माताकी छल-छुद्रतासे कोसो दूर हैं । इन्हें 

राजा बनानेके किए केकयाने सब छुछ किया पर इन्होंने राजा बनना स्वीकृत नहीं किया। 
गृहवाससे सदा उदास दृष्टिगत होते हैं । रासके वनवासके समय दृढ़तासे राज्यका पाछन करते 
हैं। छोकव्यव॒हार और मर्यौदाके रक्षक हैं। रामके वनवाससे आनेके बाद विरक्त हो भ्रन्नज्या 
ले लेते है । 
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[ १० ] हनुमान-- 
रामके कथानकमसें हनूमानका संयोग सणिकाश्वन संयोग है । वाल्मीकिने हनूमानका जो 

वर्णन किया है. वह असंगत तथा महापुरुषका अवणबाद है, ये वानर वंशके शिरोमणि तद्भव- 
मोक्षगामी विद्याधर-हैं, इनका साक्षात् वानरके रूपमें वणेन करना अविचारित रम्य है। इनके 
पिताका नाम पवनझ्ञय और माताका नाम अश्जना है | अज्जनाने २२ बष तक पतिके विग्रलूम्भमें 
जो लम्बा कष्ट सहा हे ओर उसके बाद सास केतुमतोके कटुक व्यवहारसे वनमें जो दुःख भोगे 
हैं उन्हें पढ़कर कोई भी सहृदय व्यक्ति आँसू बहाये बिना नहीं रह सकता। अज्जनाके चरित्र- 
चित्रणमें आचाय रविषेणने करुण रसकी जो धारा बहाई है उससे प्रकृत ग्रन्थका पर्याप्त गौरव 
बड़ा है| सीताहरणके बादसे हनूमान् रामके सम्परक्कमें आते है और रामको अयोध्या वापिस 
भेज देने तक बड़ी तत्परतासे उनको सेवा करते हैं| हनुम।न् चरमशरीरी महापुरुष हैं । 

[ ११ | विभीषण--- 
विभीषण राबणके छोटे भाई हैं। धर्मज्ञता और नीतिज्ञताके मानो अवतार ही हैं। 

'राबणका मरण दशरथ और जनककी संतानोंसे होगा? किसी निमित्तज्ञानीसे ऐसा जानकर 
आप दशरथ तथा जनकका नाश करनेके छिए भारतमें आते हैं पर नारदकी क्ृपासे दशरश्र 
और जनकको पहलेसे ही यह समाचार मालूम हो जाता है, इसलिए वे अपने महढोंमें अपने 
ही जसे पुतले स्थापितकर बाहर निकल जाते हैं। विभीषण उन पुतछोंको सचमुचके दशरथ 
और जनक समभ तलबारसे उनके सिर काटकर संतोष कर छेते हैं पर जब उनकी अन््तरात्मामें 
विवेक जाग्रत होता है तब वे अपने इस कुकृत्यसे बहुत पछताते हैं। राबण सीताकों हरकर 
लंका ले जाता है तब विभीषण उसे शक्तिभर समझाते हैं। अन्तमें जब नहीं समझता है और 
उल्टा विभीषणका तिरस्कार करता है तब उसे छोड़ रामसे आ मिलते हैं, राम उनकी नैतिकतासे 
बहुत प्रसन्न होते हैं। इस प्रकार हम एक माँके उदरसे उत्पन्न रावण और विभीषणको 
अन्धकार और प्रकाशके समान विभिन्न रूपमें पाते हैं । 

पद्मचरितका साहित्यिक रूप--- 

पद्मवचरितकी भाषा प्रसादगुणसे ओत-प्रोत तथा अत्यन्त मनोहारिणी है। माणिकचन्द्र 
प्रन्थमालासे प्रकाशित पद्मचरितको देखनेके बाद पहले मेरे मनमें धारणा जम गई थी कि 
इसमें वाल्मीकि रामसायणके समान भाषा सम्बन्धी शिथिछता अधिक है' पर जब हमस्तलिखित 
प्रतियोंस मिलान करने पर शुद्ध पाठ सामने आये तब हमारी उक्त धारणा उन्मूछित हो गई । 
बन, नदी, सेना, युद्ध आदिका बणन करते हुए कविने बहुत ही कमोछ किया है। चित्रकूट प्बेत, 
गड्डा नद्दी तथा वसन््त आदि ऋतुओंका वर्णन आचाय रविषेणने जिस खूबीसे किया है बेसा 
तो हम महाकाव्योंमें भी नहीं देखते हैं | श्रस्तावना छेख रुम्ब्रा हुआ जा रहा है नहीं तो में वे 
सब अवतरण उद्घृतकर पाठकोंके सामने रखता जिनमें कविकी छेखनीने कमाछ किया हे । 
विमल् सूरिके 'पठ्मचरिय? को पढ़नेके बाद जब हम रविषेणके पद्मचरितको पढ़ते हैं. तब' स्पष्ट 

. जान पढ़ता है कि इन्होंने अपनी रचनाको कितनी सरस ओर काव्यक्े अनुकूछ बनाया है। 
ं 

यह अलुवाद ओर आभार प्रद्शन--- 
... भह्दपुराणके प्रस्तावना छेखमें मैंने छिखा था कि दिगम्बर जैन सम्प्रदायमें महापुराण, 

पद्मपुराण , और हरिवंशपुराण ये तीनों ही पुराण, साहित्यके शिरोमणि हैं। महापुराणका 
सामुवाद सम्पादनकर प्रसन्नताका अनुभव करते हुए मैंने शेष दो। पुराणोंके सम्पादन तथा प्रका- 
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शनकी ओर समाजका ध्यान आकर्षित किया था। प्रसन्नताकी बात है कि भारतीय ज्ञानपीठके 
संचाछकोंको मेरी वह बात पसन्द पड़ गई जिससे उन्होंने ज्ञानपीठसे इन दोंनों पुराणोंका भी 
प्रकाशन स्वीकृत कर छिया। जन सिद्धान्तके मर्मज्ञ, सहृदय शिरोमणि पं० फूछचन्द्रजीने भी 
ज्ञानपीठके संचालकोंका ध्यान इस ओर आक्ृष्ट किया | इसलिए में इन सब महानुभावोंका 
अत्यन्त आभारी हूँ। अन्धका सम्पादन हस्तलिखित प्रतियोंके बिना नहीं हो सकता, इसढिए मैंने 
अपने सहाध्यायी मित्र पं० परमानन्दजी देहलीको हस्तलिखित प्रतियोंके छिए लिखा, तो वे 
देहछीके भाण्डारोंसे दो मूल प्रतियाँ एक श्रीचन्द्रके टिप्पणकी प्रति तथा अपनी निजी छाइब्ररौसे 
“'पडसचरिय!? लेकर स्वयं सागर आकर दे गये। शेष दो ग्रतियाँ भी बम्बई तथा जयपुरसे प्राप्त 
हुई इसलिए में इस साधन सामग्रीके जुटानेवाले महानुभाबोंका अत्यन्त आभारी हूँ। चार 
हस्तलिखित और एक मुद्रित प्रतिके आधारपर मैंने पाठ भेद छिये हैं। अबकी बार पाठ भेद 
लेनेमें अकेले ही श्रम करना पढ़ा; इसलिए समय ओर शक्ति पर्याप्त छगानी पड़ी । प्रारम्भसे लेकर 
र८ पव तक तो मूल श्छोकोंकी पाण्डुलिपि मैंने स्वयं तैयार की परन्तु “ब” प्रतिके अधिकारियोंका 
सख्त तक़ाजा जल्दी भेजनेका होनेसे उसके बाद माणिकचन्द्र ग्रन्थमाछासे मुद्रित मूल प्रति पर 
ही अन्य पुस्तकोंके पाठ भेद अक्लित करने पड़े । ग्रन्थ सम्पादन, साहित्यिक सेबाका अनुष्ठान 
है। विद्वान् इसे सुविधानुसार ही कर पाते हैं और फिर मुझ जैसे व्यक्तिको जिसे अन्यान्य 
अनेक कार्योमें निरन्तर उछका रहना पड़ता है, कुछ समय ज्यादा छग जाता है इस बीचमें 
प्रतियोंके अधिकारियोंकी ओरसे बार-बार जल्दी भेजनेका तक़ाज़ा अखरने लगता है | सरस्वती 
भवनकी आलमारियोमें रखे रहनेकी अपेक्षा यदि उनको प्रतिका किसी ग्रन््थके निर्माणमें उपयोग 
हो रहा है तो में ईसे उत्तम ही समझता हूँ। अस्तु, जो प्रति जितने समयके छिए प्राप्त हुई उसका 
मैंने पूणं उपयोग किया है और मैं उन प्रतियोंके प्रेषकों तथा संरक्षकोंके प्रति अत्यन्त आभार 
प्रकट करता हूँ। पद्मवरितका ग्यारहवाँ पर्व दाशनिक विचारोंसे भरा है, इसके तीन चार 
श्छोकोंका भाव हमारी समभमें नहीं आया जिसे पं० फूछचन्द्रजीने मिलाया है इसलिए में इनका 
आभारी हूँ । 

प्रस्तावना लिखनेमें इतिहासज्ञताकी आवश्यकता है और इस विषयमें में अपने आपको 
बिलकुछ अनभिज्ञ समभता हूँ। प्रस्तावनामें जो कुछ छिखा गया हैः वह श्रद्धेय विद्वान श्री 
नाथूरामजी प्रेमी, बम्बई, मित्रवर पं? परमानन्दजी शास्त्री और डा० रेवरेंड फ़रादर कामिल बुल्के 
एम० जे०, एम० ए०, डी? फिलू० अध्यक्ष हिन्दी विभाग, सन्त जेनियर कालेज राँची, के द्वारा 
लिखित रामकथाके आधारसे छिखा गया है और कितनी जगह तो हमले उनके ही शब्द 
आत्मसात कर ढिये हैं. इसछिए मैं इन विद्वानोंके प्रति अपनी कृतज्ञता प्रकट करता हूँ । कविवर 
दौछतरामजी कृत हिन्दी अनुवादका प्रचार जेन समाजमें घर-घर है' शायद ही ऐसा कोई दि० 

जन मन्दिर हो जहाँ पद्मपुराणकी इस टीकाका सद्भाव न हो | यद्यपि वह टीका अविकछ नहीं 
है सि्फ कथाका भाव लेकर लिखी गई है. पर तो भी अनुवादमें तथा कथा सम्बन्ध जोड़नेमें 
उससे पर्योप्त सहायता मिलछी है। अतः में स्व० कविवर दौछतरामज्ीके प्रति अपनी अगाध 
श्रद्धा प्रकट करता हूँ। में अत्यन्त अल्पज्ञानी छुद्र मानव हूँ इसलिए मुझसे सम्पांदन तथा अनुवाद 
में त्रुटियोंका रह जाना सब तरह संभव है अतः में इसके लिए विद्वानोंसे क्षमा प्रार्थी हूँ। 

सागर . विनीव-- 
फाल्युन शुक्कछा ३ वीर निर्वाण २२८४ ; पत्नाढदाल जैन 



विषयानुक्रमणिका 
प्रथम पथ 

विधय 
मड़्लाचारण 
ग्रन्थकतृ प्रतिज्ञा, सत्कथा प्रशंसा 
सजनप्रशंसा, दुर्जननिन्दा 
ग्रन्यका अवतरण 
ग्रन्थमें निरूयमाण विषयोंका सूत्ररूपसे संकलन 

द्वितीय पव 
जम्बूद्वीपके भरतत्षेत्रमें मगध देश है उसके राजणह नगरमें राजाश्रणिक राज्य करता है। उसके 

राज्यका वर्णन | राजण॒हके समीप भगवान् महावीरका आगमन । महावीरका माहात्म्यवर्णन, 
समवरणकी रचना आदि 

राजा श्रेणिकका वन्दनाथ जाना, भगवान् महावीरकी दिव्यध्वनि खिरना आदि 

मगधराज श्रेणिकका नगरमें प्रवेश, राजिका वर्णन, शय्यापर पडे-पड़े राजा श्रेणिकका रामकथामें 
प्रचलित मिथ्या मान्यताओंका चिन्तन 

तृतीय पद 
प्रातःकाल होनेपर राजा श्रेणिकका समवसरणमें पुनः जाना और गौतमस्वामीसे रामकथा श्रवण॒की 

इच्छा प्रकट करना ओर गौतमस्वामीके द्वारा रामकथा कहनेका आश्वासन 
गौतमस्वामी द्वारा क्षेत्र, काछ तथा चौदह कुलकरोका वर्णुन 
चौदहवें कुछकर नाभिराय और उनकी स्त्री मरुदेवीका वर्णन। देवियोंके द्वारा मरुदेवीकी 

सेवाका वर्णन | मरुदेवीका स्वप्न वणन। भगवान् ऋषभदेवका गर्भारोहण 
जन्म कल्याणक तथा दीक्षा कल्याणका वर्णन 
भगवान् आदिनाथको ध्यानारूढ़ रहनेके समय नमि विनमिका आना, धरणेन्द्रके द्वारा उन्हें 

विजयाधकी उत्तर-दक्षिण श्रेणियोका राज्य दिया जाना 

चतुथ पव 
भगवान् ऋषमदेवका राजा सोमप्रभ और श्रेयान्सके आहार होना | केवलज्ञानकी उत्पत्ति तथा 

समवसरणकी रचना, दिव्यध्वनिका वर्णन 
भरत बाहुबलीका वणन, भरतके द्वारा ब्राह्मण वर्णकी सृष्टि 

पश्चम पव 
चार महावंश---!१ इच्चाकुबंश, २ ऋषिवंश अथवा चन्द्रवंश, ३ विद्याधरोंका वंश तथा हरिवंश 

के नामोल्लेख पूवक इनका संज्षित वणन। विद्याधर बंशके अन्तगंत विद्युदृहद और संजयन्त 
मुनिका वणन 

अजितनाथ भगवानका वर्णन 
सगर चक्रवर्तीका वर्णन, पूर्णवन, सुलोचन, सहलनयन, तथा मेघगाहन आदिका वर्णन 
मेघवाइन और सहस्लनयनके पूर्वजन्म सम्बन्धी वैरका वर्णन 
राज््सोंके इन्द्र भीम और सुभीमके द्वारा मेघवाहनके लिए राक्षस द्वीपकी प्राप्ति तथा राक्षसवंशके 

विस्तारका वणन 
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विषयानुक्रमणिका 

(३ 

पृष्ठ पद 

बानर वंशका विस्तृत वर्णन 

सप्तम पवे 
रथनूपुरनगरमें राजा सहस्वारके यहाँ इन्द्र विद्याधरका जन्म तथा उसके प्रभाव, प्रताप 

आदिका वर्णन ह 
लंकाके राजा मालीका इन्द्रके विरुद्ध अभियान तथा युद्धका वणन, माछीका मारा जाना 
लोकपालछोकी उत्तत्ति तथा वेश्रवण॒का लंकामें निवास 

इन्द्रसे हारकर सुमाली अलंकारपुरमे रहना, उसके रत्नश्रवा नामका पुत्र होना, उसकी कैऊसी 
नामक स्त्रीसे दशानन, कुम्मकण्ण, चन्द्रमखा और विभीषणको उस्त्तिका वर्णन 

वैश्वणकी गगन-यात्रा देख दशानन आदिका विद्याएँ सिद्ध करना, अनाबुत यक्षक्रे द्वारा उपद्रव 

होना पर अविचछित रहकर उन्हें अनेक विद्याओका सिद्ध हो जाना 
राक्षस वंशमें दशाननका प्रमाव फैलना 

अष्टम पर्व 
असुर संगीतनगरमें राजा मय और! उसकी पुत्री मन्दोदरीका वर्णन। मन्दोदरीका दशाननके 

साथ विवाह 

मेघरव पव॑त पर बनी वापिका में छुह हजार कनन््याओके साथ रावणकी जलू-क्रीड़ा तथा उनके 
साथ उसके विवाहका वर्णन 

कुम्मकर्ण तथा विभीषणके विवाहका वर्णन 
कुम्मकणके द्वारा वेश्रवणके नगरोंका विश्वंस, वैश्रवण द्वारा सुमालीसे कुम्मकर्णजी शिकायत 

दशाननके द्वारा वेश्रवणके दूतको करारा उत्तर तथा दोनो ओर घमासान युद्ध और वैश्रवणका 
पराजय । वे श्रवणका दीक्षा लेना 

वैश्रवणके पुष्पक विमान पर आरूद् हो रावणकी सपरिवार दक्षिग दिशाको विजययात्रा 
सुमाली द्वारा हरिषेण चक्रवर्तोका वर्णन 
रावणके द्वारा त्रिकाकमण्डन हाथीका वश करना 

रावण द्वारा यमछोकपालका विजय और लका नगरीमें प्रवेश 

नवम पते 
बालि, सुग्रीव, नत्न, नील आदिकी उत्पत्तिका वर्णन 
खरदूषणके द्वारा रावणुकी बहिन चन्द्रनलाका हरण, विराधिकका जन्म 
बालिका दशाननके साथ संघप, बाल्निका दीक्षाग्रहण, सुग्रीय द्वारा अपनी बहिनका दशाननके 

साथ तिवाह 
बालिके प्रभावसे कैलास पतपर दशाननका विमान रुकना | रावण द्वारा कैज्ञाशको उठाना, बालि 

द्वारा उसकी रक्षा, रावण द्वाश बिनेन्द्र स्तुति तथा नागराजके द्वारा अमोष विजया 
शक्तिका दान ६ 

क् दशम पव॑ 
सुग्रीवका सुताराके. साथ विवाह, उससे अज्ञ और अज्ञद नामक पुत्रोंका जन्म | स॒ताराको प्राप्त करने 

की इच्छासे साहसगति विद्याधरका हिमबत् पवतकी दुर्गम गुहामें विद्या सिद्ध करना 
रावणका दिग्विजयके लिए, निकलना 
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४3९ पद्म पुराण 

इन्द्र विद्याधरपर आआक्रमणके लिए जाना, बीचमें खरदूषणके साथ मित्राप होना, रावणकी विशाल 
सेनाका वर्णन, मार्गमे न्मंदाका दृश्य 

माहिष्मतीके राजा सहखरश्मिका नमंदामें जल्लक्रीड़ाका वर्णन; दशाननकी पूजामें बाधा, सहख- 
रश्मिके साथ दृशाननका युद्ध, सहसरश्मिका पकडा जाना, तदनन्तर उसके पिता शतवाहु 
मुनिराजके उपदेशसे छोडा जाना, सहसखतरश्मि और अयोध्याके राजा अनरण्यका दीक्षा लेना 

एकादश पद 
रावणका उत्तर दिशाकी ओर बढना, बीचमें राजपुरके अहकारी राजाके प्रति उसका रोष, प्रकरण 

पाकर यज्ञका प्रारम्मिक इतिहास बतछाते हुए अयोध्याके ज्ञीरकदम्बक गुरु, स्वस्तिमती 
नामक उनकी स्त्री, राजा बसु तथा नारद परवतका 'अजैयंष्टकम! शब्दके अथंको लेकर 
विवाद । वसु द्वारा मिथ्या निर्णय तथा उसका पतन 

राजपुर नगरमे दशाननका पहुँचना, राजा मसुत्वानके यज्ञका वर्णन, नारदकी उत्पत्तिका कथन 
नारदका राजा मरुत्वानकी यज्ञशाल्षामें पहुँचना और उसके पुरोहितके साथ रूम्बा शाख्रार्थ करना, 

व्राह्मणोका परास्त होकर नारदको पीटना, रावणको दूतके द्वाग इस काण्डका पता चलना, 
रावणके द्वारा नारदकी रक्षा तथा वब्राह्मणोका दमन और मरुत्वानके यज्ञका विध्व॑ंस 

राजा मरुत्वानका क्षमा याचना कर अपनी कनकंप्रमा कन्या रावणके लिये देना। रावणका 

अनेक देशोमें भ्रमण 

द्वादश पव 
रावणकी कृतचित्रा कन्या का मथुशक्े राजा हरिवाहनके पुत्र मघुके साथ विवाह होना 

मधुको चमरेन्द्रसे शूल्ष रत्न प्राप्त होना 
नलकूबरके साथ रावणका युद्ध, उसकी स्त्री उपग्म्भाका रावणके प्रति अनुराग आदिका वर्णन 
रावणका विजया०पर पहुँचना, इन्द्रका अपने पिता सहखारसे सत्लाह पूछना, सहखारकी उचित 

सलाह, इन्द्रका पिताकी उत्तर. «& 

युद्धके लिए इन्द्रकी तैयारी तथा घनघोर युद्ध ओर रावणके द्वारा इन्द्रकी पराजय 

त्रयोदश पते 
इन्द्रके पिता सहलारका रावणकी सभामें उपस्थित हकर इन्द्रको बन्धनसे छुडाना,रावणका सहखतार 

के प्रति नम्नता प्रदर्शन आदि 
इन्द्र जिनालयमें बैठा था, वहाँ निर्वाण संगम मुनिराजका आना, उनसे इन्द्रका पूर्व भव इत्तान्त 

पूछना, दीक्षा लेना तथा निर्वाण प्राप्त कप्ना 

चतुदंश प्र 
रावंणशका परिकरके साथ सुमेरुसे छौटना, मार्गमें सुबर्णगिरि पबतपर अनन्तबर मुनिराजको 

केवलशान उत्वन्न हुआ जान वहाँ पहुँचना । उनके सुखसे धमंका विस्तारके साथ वर्णन 
जो स््री मुझे नहीं चादेगी मैं उसे बलात् नहीं चाहूँगा ““इस प्रकार रावणका प्रतिशा ग्रहण 

पशञ्चदश पवव 
हनुमान् कथा--उसके अन्तगंत आदित्यपुरमें राजा प्रहाद और उनकी स्त्री केतुमतीके परबनझयब 

पुत्र॒का होना | दन््ती गिरि ( दूसरा नाम महेन्द्र-गिरि ) पर राजा महेन्द्रकां वर्णन | 'डसकी 
हृदयवेगा रानीसे अज्ञनाकी डलत्ति, पवनअझ्षय और अश्ननाके विवाइका विस्तृत वर्णन, 

२२६ 

शद, 
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विषयानुक्रमणिका 

[8 # ७. 

उसके अन्तगंत मिश्र केशी दूतीके वकबादके कारण पबनजञ्ञयका अज्ञनाके प्रति विद्वेष 
उत्पन्न होना | 

( 

पोडश पव 
अज्ञनाकी विरहदशाका वर्णन 
रावणका वरुणके साथ युद्ध तथा पवनझ्ञयका उसमें जाना 

मार्गमें मानस सरोवर पर चकवाके बिना तड़पती हुई चकबीको देख पबनझ्यको अज्ञनाकी 

दशाका स्मरण होना, तथा छिपकर उसके पास आना; प्रहसित भिन्नके द्वारा अज्ननाको 

पवनझ्यके आनेका समाचार, पवनज्ञयक्रा क्षमा याचन 

संभोग श्रद्भारका वर्णन 

सप्तदश पद 
अज्जनाका गर्भके चिह्न प्रकट होनेपर केतुमती के द्वागा उसे कलंक्ति कर घरसे निकालना । 

उप्तका पिताके घर पर जाना, कच्चुकी द्वारा उसके गर्भका समाचार पा उसे आश्रय नहीं देना | 

फलतः अज्ना अपनी वसन्तमालिनीका सलीके साथ वनमें जाकर एक पव॑तके समीप पहुँचना- 

गुफामें मुनिराजके दर्शन और उनके द्वारा अंजना तथा हमूमानके पूवभवोंका वर्शन, मुनिराजका 
साववना देकर अन्यत्र जाना और उस गुफामें सखीके साथ अंजनाका रहना, रात्रिके 

समय सिंहका आगमन, गन्धरव द्वारा उनकी रक्षा । गन्धव द्वारा संगीत 

अंजनाके पुत्र जन्म, प्रतिसूर्य विद्याधरका आना, परस्परका परिचय, ज्योतिषीके दारा हनूमानके 

शुभाशुभ ग्रहोका विचार । विमानमें बैठकर सबका प्रतिसूयके साथ जाना, हनूमानका नीचे 

गिरना, पत्थरका चूर चूर होना आदि | 

अष्टादश पं 
वरुणके युद्धसे लौदकर पवनंजयका घर आना पर वहाँ अंजनाकोी न देख उसकी खोजमें घरसे 

निकल जाना | पवनंजयका भूतरव नामक वनमें मरनेका निश्चय | अनन्तर विद्याधरों द्वारा 
उनकी खोज और अजनासे मिलापका वर्णन * 

एकोनविंशतितम पथ 
बरुणके विरुद्ध होनेपर रावणका सब्र राजाओको बुलाना | हनूमान् का जाना, रावणके द्वारा हनू- 

मानकी बहुत प्रशंसा, हनूमान् आदिका वरुणके साथ युद्ध और वरुणकी पराजब, बरुणका 
पकड़ा जाना, कुम्मकर्ण द्वारा वरुणके नगरकी स्त्रियोंका पकड़ा जाना तथा रावणको पता 
चलनेपर उसके द्वारा कुम्मकर्शकोी फटकार आदि 

रशावणुका वरुणकों समभाना, हनूमानके लिए चन्द्रनखाकी पुत्रीका देना, तथा रावणके सांम्राज्य- 

का वर्णन 

विंशतितम पथ 
चौत्रीस तीथंड्रों तथा अन्य शत्ञाका पुरुषोका वर्णन 

के ( 

क् एकरविंशतितम पद 

भगवान मुनिसुत्रतनाथ तथा उनके वंशका वर्णन 

इच्चाकु वंशके प्रारम्मका वर्णन, उसी अन्तगत राजा वज्ञच्ाहु तथा उदयसुन्दरके सराग तथा 
विराग दशाका वर्णन--तथा राजा कीर्तिघरकां वर्णन, सुकोशछका जन्म और कीर्तिधरका 
दीक्षा लेना 

३३४ 

२३४९ 

२४३ 

श्ध्ष् 

२६४ 

३७० 

३७८ 

१२६२ 

४०१ 

४६९ 

४१७ 

डर ४ 

डर 

४४८ 



५ पद्मपुराण 

द्वाविंशतितम पर्व 
कीतिंघर मुनिका उनकी स्री द्वार नगरसे निकाछा जाना, धायके रोदनसे सुकोशलको यथा थथ बात- 

का पता चलना, सुकोसलका दीक्षा लेना, माताका मरकर ब्याप्री होना और वर्षायोगमें 

स्थित सुकोशल्लका मक्षण करना, कीर्तिधर मुनिक्रे द्वारा व्याप्रीका संबोधन तथा उसकी 
सद्गति आदिका वणन, कीर्तिघर मुनिका निर्वाण गमन 

राजा हिरिण्यगर्म, नहुप तथा सौदास आदिका वर्णन । राजा सौदासको नरमास खानेको आदत 
पड़ना आदि तदनन्तर इसी वंशमें राजा अनरण्यक्रे दश रथको उत्पत्तिका वर्णन 

त्रयोविंशतितम पे 
नारद द्वारा राजा दशर५ और राजा जनकको रावणके दुर्विचार सुनाकर सचेत रहनेका वणन । 

राजा जनक ओर दशरथका घरसे बाहर निकलकर समय काठटना और विभीषण द्वारा इनके 

पुतलोंका शिर काटना आदि 
ले ८ 6 

चतावशांवतम पव 

केकयाकी कलाओंका विस्तृत वर्णन और स्वयंत्ररमें दशरथकोा बरा जाना 

दशरथका अन्य राजाओके साथ युद्ध, केकयाके सहयोगसे दशरथको जीत | «प्रसन्न होकर राजा 

दशरथका केकयाके लिए वरदान 
विं & (१ 

पश्चविशतितम पवे 
राजा दशरथके राम आदि चार पुत्रोकी उत्पत्तिका वर्णन 
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श्रीमद्रविषेणाचा येकृतम 
पत्मनचरितापरनामधेयं 

पै्॑मपुराणस् 

प्रथम पवे 
सिद्ध सम्पूर्णभव्याथ सिद्धेः कारणमुत्तमस् । प्रशस्तद्शंनज्ञानचारित्रप्रतिपादिनम् ॥१॥ 
सुरेन्द्रमुकुदाश्लिष्ट पादप झांशुकेशरम् । प्रणमासि महावीर छोकत्रितयमन्नलम् ॥२॥ 

प्रथम चावसपिण्यारषभं जिनपुद्नवम । योगिनं सवंविद्यानां विधातारं स्वयम्धुवम् ॥३॥ 
अजित विजिताशेषबाह्यशारीरशान्नवम् । शम्भवं शं भवत्यस्मादित्यभिख्याम्ुपागतम् ॥४॥ 
अभिनन्दितनिःशेषभुवनं चामिनन्दनम् । सुमति सुमतिं नाथ मतान्तरनिरासिनम् ॥णा। 
उद्यदककरालीठपद्माकरससप्रभम् । प्मप्रभं सुपाश्व च सुपाश्व स्ववेदिनम ॥६॥ 

शरत्सकलचन्द्रार्भ पर चन्द्रप्रभ॑ प्रभुम । पुष्पदन्तं च सम्फुल्नकुन्द्पुष्पप्रभद्विजम ॥७॥ 
शीतल शीतलूध्यानदायिनं परमेष्ठटिनम् । श्रेयांसं भव्यसत्त्वानां श्रेयांसं धर्मदेशिनम् ॥८॥ 

3. री लक जननी फनी परम न री जटीी जी पानरी िए तर फिननरीी १ सती फटी नर टीका. "कमीज करनी १०टीपाजटरी५५० नजर पिला 4५९५/* कहती ब्लरी पक करी) ७१५० +ी नी जजनीरी फनी -न्ी जीत, न 2 न्ी जीती की +ी जा «. 

चिदानन्द चेतन्य के गुण अनन्त उर घार। 
भाषा पं्मपुराण की भाष५ँ, श्रुति अनुसार ॥ १॥ --दौलतरामजी 

जो स्वयं कतक्ृत्य हैं, जिनके प्रसादसे भव्यजीवोंके मनोरथ पूण होते हैं, जो सम्यग्दशन, 
सम्यरज्ञान और सम्यकचारित्रका प्रतिपादन करनेवाले हें, जिनके चरणकमलोंकी किरणरूपी 
केशर इन्द्रोंके मुकुटोंसे आश्लिष्ट हो रही है तथा जो तीनों छोकोंमें मज्गलूस्वरूप हैं ऐसे महावीर 
भगवानको में नमस्कार करता हूँ ॥१-२॥ जो योगी थे, समस्त विद्याओंके विधाता और स्वयम्भू 
थे ऐसे अवसर्पिणी कालके प्रथम तीथकर श्री ऋषभजिनेन्द्रको नमस्कार करता हूँ ॥ ३॥ जिन्होंने 
समस्त अन्तरह्ग और बहिरद्ज शतन्रुओंपर विजय प्राप्त कर छो ऐसे अजितनाथ भगवानको तथा 
जिनसे शम् अथात् सुख प्राप्त होता है ऐसे साथंक नामकों धारण करनेवाले शम्भवनाथ भग- 
बानको नमस्कार करता हूँ ॥७४॥ समस्त संसारको आनन्दित करनेवाले अभिनन्दन भगवानको 
एवं सम्यग्ज्ञानके धारक और अन्य मतसतान्तरोंका निराकरण करनेवाले सुमतिनाथ जिनेन्द्रको 
नमस्कार करता हूँ ॥श। उद्त होते हुए सू्यंकी किरणोंसे व्याप्त कमछोंके समूहके समान 
कान्तिको धारण करनेवाले प्मप्रभ भगवानकों वथा जिनकी पसढी अत्यन्त सुन्दर थीं ऐसे 
सव्वज्ञ सुपाश्बेनाथ जिनेन्द्रको नमस्कार करता हूँ ॥ ६ ॥ जिनके शरीरकी प्रमा शरदूऋतुके पूर्ण 
चन्द्रमाके समान थी ऐसे अत्यन्त श्रेष्ठ चन्द्रप्रभ स्वामीकों और जिनके दाँत फूले हुए कुन्द पृष्पके 
समान कान्तिके धारक थे ऐसे पुष्पदन्त भगवानको नमस्कार करता हूँ ॥७॥ जो शीतछ 
अथौत् शान्तिदायक ध्यानके देनेचाले थे ऐसे शीतछनाथ जिनेन्द्रको तथा जो कल्याण रूप थे 
एवं भव्यजीवोंकों धर्मका उपदेश देते थे ऐसे श्रेयांसनाथ भगवान॒को नमस्कार करता हूँ ।५॥ 

3, ०रजज री कटी ली ५ननम न, मी ये जररी भा करी री जय जमीन फजती करी घन 3ज अमन करी फनी जनता *१क 



२ पद्मपुराणे 

वांसुपूज्य सतामीश वसुपूज्य जितद्विषम्् । विमरू जन्मसूलानां मरानामतिदूरगम् ॥8॥ 
अनन्तं दुधतं ज्ञानमनन्त कान्तद्शनम् । धरम धमभ्रुवाधारं शान्ति शान्तिजिताहितम् ॥१०॥ 
कुन्धुप्रई्नतिसच्चानां कुन्धुं हितनिरूपितम् । अशेषक्लेशनिर्मोक्षपूतसो ख्यारणादरम् ॥ ११॥ 
संसारस्य निहन्तार महल मर्दिल मछोज्कितम् । नर्मि च प्रणताशेष सुरासुरगुरु विभुम् ॥१२॥ 

अरिश्टनेमिसन्यूनारिश्नेमि सहाद्यतिम् । पाश्व नागेन्द्रसंसक्तपरिपाश्वे विशां पतिम् ॥१३॥ 

सुबतं सुबरतानां च देशक दोषदारिणम् । यस्य तीर्थ समुत्पन्न॑ पदुमरुय चरित शुभम् ॥१४॥ 
अन्यानपि महाभागान् सुनोन् गणधरादिकान् । प्रणम्य मनसा वाचा कारय्ेन च पुनः पुनः ॥१७॥ 

पद्मस्य चरितं वच्ये पद्मालिब्नितवक्षसः । प्रफुल्लपद्मवक््त्रस्थ पुरुषुण्यय्य धीमतः॥५१ ६॥ 
अनन्तगुणगेहस्य तस्योदारविचेष्टिनः । गदितुं चरितं शक्तः केवर्ूलू श्रतकेवली ॥१७॥ 
याइशो5पि वद॒त्येब चरित यस्य यत्पुमान । तच्चरितं क्रमायात॑ परम देशदेशनात् ॥१८॥ 
मत्तवारणसंक्षुण्णे बजन्ति हरिणाः पथि । प्रविशन्ति भद। युद्ध महाभटपुरस्सराः ॥१ ६॥ 
भास्वता भासितानर्थान् सुखेनालोकते जन: । सूचीमुखविनिर्भिन्न मर्णि विशति सून्नकम् ॥२०॥ 

कलर जल अजालरी १५० यान फनी वजन क्प जा“ पकरी कितनी सही ९७ उरी ख नमी पानी पटरी क्रीती बरी नी फनी पारी पारी पारी २ जानी फररी "करी हरी मरी की. '१३०१७५० १३ अर निजी जया ५०न्ी 

जो सज्जनोंके स्वामी थे एवं ऋबेरके द्वारा पूज्य थे ऐसे वासुपृूड्य भगवानकों और संसारके मूल- 
कारण मिथ्यादशन आदि मछोंसे बहुत दूर रहनेवाले श्रीविमछनाथ भगवानकों नमस्कार करता 
हूँ ॥६।॥ जो अत्यन्त ज्ञानको धारण करते थे तथा जिनका दशन अत्यन्त सुन्दर था ऐसे अनन्त- 
नाथ जिनेन्द्रको, धमके स्थायी आधार धर्मनाथ स्वामीकों और शान्तिके ढ्वारा ही शत्रुओंको 
जीतनेवाले शान्तिनाथ तीथेज्वलरको नमस्कार करता हूँ ॥१०॥ जिन्होंने कुन्थु आदि समस्त प्राणियों 
के लिए हितका निरूपण किया था ऐसे कुन्थुनाथ भगवानको और समस्त दुःखोंसे मुक्ति पाकर 
जिन्होंने अनन्तसुख प्राप्त किया था ऐसे अरनाथ जिनेन्द्रको नमस्कार करता हूँ ॥१९॥ जो संसारको 
नष्ट करनेके लिए अद्वितीय मल्ल थे ऐसे मछरहित मल्छिनाथ भगवाबकों और जिन्हें समस्त 
छोग प्रणाम करते थे तथा सुर-असुर सभीके गुरु थे ऐसे नमिनाथ स्वासीको नमस्कार करता 
हूँ ॥१२॥ जो बहुत भारी अरिष्ट अथात् ढुःखसमूहको नष्ट करनेके लिए नेमि अथोत् चक्रधाराके 
समान थे साथ ही अतिशय कास्तिके धारक थे ऐसे अरिष्टनेमि नामक बाइसवें तीथंडुरको 
तथा जिनके समीपमें धरणेन्द्र आकर बेठा था साथ ही जो समस्त प्रजाके स्वामी थे ऐसे पाश्वे- 
नाथ भगवानको नमस्कार करता हूँ ॥१३॥ जो उत्तम ब्रतोंका उपदेश देनेवाले थे, जिन्होंने छुधा, 
ठृषा आदि दोष नष्ट कर दिये थे और जिनके तीथंमें पद्म अथात् कथानायक रामचन्द्रजीका 
शुभचरित उत्पन्न हुआ था ऐसे मुनि सुब्रतनाथ भ्रगवानकों नमस्कार करता हूँ॥१४॥ इनके 
सिवाय महाभाग्यशाल्ली गणघधरों आदिको लेकर अन्यान्य मुनिराजोंको मन, वचन; कायसे 
बांस्बार प्रणाम करता हूँ ॥(४॥ इस प्रकार प्रणामकर में उन रामचन्द्रजीका चरित्र 
कहूँगा जिनका कि बक्षुःस्थल पद्मा अथोत् लक्ष्मी अथवा पद्म नामक चिहसे आकछिलह्लित था, 
जिनका मुख प्रफुल्छित कमछके समान था; जो विशाकू पुण्यके धारक थे; बुद्धिमान थे; 
अनन्त गुणोंके गृहरवरूप थे और उदार-उत्कृष्ट चेष्टाओंके धारक थे । उनका चरित्र कहनेमें 
यद्यपि श्रुवकेवली ही समर्थ हैं तो भी आचाय-परम्पराके उपदेशसे आये हुए उस उत्कृष्ट 
चरिन्नकों मेरे जैसे छुद्र पुरुष भी कर रहे हैं सो उसका कारण स्पष्ट ही है ॥|१६-१८॥ मदोन्मत्त 
हाथियोंके द्वारा संचरित भमागमें हरिण भी चले जाते हैं तथा जिनके आगे बड़े-बड़े 
थोद्धा चछ रहे हैं ऐसे साधारण योद्धा भी युद्धमें प्रवेश करते हो हैं ॥१६॥ सूयके द्वारा 
१७७७७" ७ छा 2७ 

॥ 

१. बसुना कुबेरेण पूज्य बसुपूज्य 'बसुमयूखाग्निधनाधिपेंपु' इति कोषः । २, गुरुपुण्यस्थ, स० पुंसः 
पुण्य॒स्य | 
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बुधपड़क्तिक्रमायातं चरितं रामगोचरम् । भक्त्या प्रणोदिता बुद्धिः भ्रष्ट मम समुद्यता ॥२१॥ 
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विशिष्टचिन्त थायात॑ यज्च॒ श्रयः क्षणान्महत् । तेनव रज्षिता याता चारुतां मम भारती ॥२२॥ 
व्यक्ताकारादिवर्णा वागू रूम्मिता या न सत्कथाम् । सा तस्य निष्फला जन्तोः पापादानाय केवलूम॥ २ हे 
द्धिं हक ले. «७ ९ शी « > दि वृद्धि ब्रजति विज्ञानं यशश्वरति निमलम् । प्रयाति दुरितं दूर॑ महापुरुषकोतनात् ॥२४॥ 

अल्पकालूमिदं जन्तोः शरीर रोगनिर्भरम् । यशस्तु सत्कथाजन्म यावश्वन्द्राकेतारकम् ॥२७॥ 
तस्मात्सवप्रयत्नेन पुरुषेणात्सवेदिना । शरीर स्थास्नु कत्तेव्यं महापुरुषकीतनम्र् ॥२६॥ 

लोकद्दयफर्ल तेन रूब्धं भवति जन्तुना । यो विधत्ते कथां रम्याँ सजनानन्ददायिनीम् ॥२७॥ 
सत्कधाश्रवणौ यौ च श्रवणी तो मतौ मम । अन्यौ विदूषकस्येव श्रवणाकारधारिणो ॥१८॥ 
सच्चेश्टावणना वर्णा घूर्णन्ते यत्र मूधंनि । अय॑ मूर्डाउन्यमूर्डां तु नालिकेरकरझ्नबत् ॥२६॥ 
सत्कीतनसुधास्वादसक्त च रसन॑ स्टतम् । अन्यच्च दुवंचोधारं कृपाणदुहितुः फलम् ॥३०॥ 
हि गे | क ५ | री + के बे श्रेष्ठावोष्ठी च तावेव यो सुकीतनवर्तिनों । न शम्बूकास्यसंभुक्तजलोकाप्ृष्ठसन्निभी ॥३१॥ 
दन्तास्त एवं ये शान्तकथासब्नमरज्िताः । शेषाः सर्लेष्मनिवांणद्वारबन्धाय केवऊूम् ॥२३२॥ 

मुखं श्रेयःपरिप्राप्तेमुंख मुख्यकथारतम् । अन्यत्त मलूसम्पू्ण दन्तकीटाकुर बिलूम् ॥३३॥ 
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प्रकाशित पदार्थोकों साधारण भनुष्य सुखपूबंक देख लेते हैं और सुईके अग्रभागसे बिदारे हुए 
मणिमें सूत अनायास ही प्रवेश कर लेता है |॥२०॥ रामचन्द्रजीका जो चरित्र विद्वानोंकी परम्परा 
से चला आ रहा है उसे पूछनेके लिए मेरी बुद्धि भक्तिसे प्ररित होकर ही उद्यत हुई है ॥२१९॥ 
विशिष्ट पुरुषोंके चिन्तवनसे तत्काल जो महान् पुण्य प्राप्त होता है उसीके द्वारा रज्षित होकर 
मेरी वाणी सुन्दरताको प्राप्त हुई है |२२॥ जिस पुरुषकी वाणीमें अकार आदि अक्षर जो व्यक्त 
है पर जो सत्पुरुषोंकी कथाको प्राप्त नहीं कराई गई है उसकी वह वाणी निष्फल है और केवल 
पाप-संचयका ही कारण है ॥२३।॥ महापुरुषोंका कीत॑न करनेसे विज्ञान बृद्धिको प्राप्त होता है, 
निमछ यश फैछता है और पाप दूर चढा जाता है ॥२५॥ जीबोंका यह शरीर रोगोंसे भरा 
हुआ है तथा अल्प काछ तक ही ठहरनेवाला है परन्तु सत्पुरुषोंकी कथासे जो यश उत्पन्न होता 
है वह जबतक सूय, चन्द्रमा और तारे रहेंगे तबतक रहता है ॥२५। इसलिए आत्मज्ञानी 
पुरुषको सब प्रकारका प्रयत्नकर महापुरुषोंके की तेनसे अपना शरीर स्थायी बनाना चाहिए अर्थात् 
यश प्राप्त करना चाहिए ॥२६॥ जो मनुष्य सज्जनोंको आनन्द देनेवाढी मनोहारिणी कथा करता 

है बह दोनों छोकोंका फछ प्राप्त कर छेता है ॥२७॥ मनुष्यके जो कान सत्पुरुषोंकी कथाका श्रवण 
करते हैं में उन्हें ही कान मानता हूँ बाकी तो विदूषकके कानोंके समान केवछ कानोंका आकार 
ही धारण करते हैं ॥२८॥ सत्पुरुषोंकी चेष्टाको वर्णन करनेवाले वण-अक्षर जिस मस्तकमें घूमते 
हैं वही वास्तवमें मस्तक है बाकी तो नारियछके करकछु--कड़े आवरणके समान हैं ॥२६॥ जो 
जिह् सत्पुरुषोंके कीतेन रूपी अम्र॒तका आरबाद लेनेमें छीन है में उहें ही जिहा मानता हूँ बाकी 
तो दुबंचनोंको कहनेवाली छुरीका मानो फलक ही है ॥३०॥ श्रेष्ठ ओंठ वे ही हैं जो कि सत्पुरुषों 
का कीतन करनेमें छगे रहते हैं बाकी तो शम्बूक नामक जन्तुके मुखसे भुक्त जोंकके प्रष्ठके समान 
ही हैं ॥३१॥ दाँत बही हैं जो कि शान्त पुरुषोंकी कथाके समागमसे सदा रज्जित रहते हैं--- 
उसीमें छगे रहते हैं बाकी तो कफ निकलनेके द्वारकों रोकनेवाले मानो आवरण ही हैं ॥३२॥ 
मुख वही है जो कल्याणको प्राप्तिका प्रमुख कारण है और श्रष्ठ पुरुषोंकी कथा कहनेमें सदा 
अनुरक्त रहता हे बाकी तो मलछसे भरा एवं दन्तरूपी कीड़ोंसे व्याप्त मानो गड्डा ही है ॥३३॥ 
कल लकी व 

१, असिपुच्या। | 
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बदिता थोड्थवा श्रोता श्रेयसां बचसां नरः । पुमान् स एवं शेषस्तु शिविपकल्पितकायबत् ॥३४॥ 
गुणदोषसमाहारे गुणान् गृह्न्ति साधवः । क्षीरवारिसमाहारे हंसः क्षीरमिवाखिलम् ॥३७॥ 
गुगदोषसमाहारे दोषान गुहुन्यसाधवः । मुक्ताफलानि संत्यज्य काका मांसमिव द्विपात् ॥३६॥ 
अदोषामपि दोषाक्तां पश्यन्ति रचनां खलूः | रविमूर्तिमिवोलृकास्तमाक७द्लकालिकाम ॥३७॥ 
सरो-जलागमदह्ारजालकानीव हुजनाः । घारयन्ति सदा दोषान् गुणबन्धनवर्जिताः ॥३८॥ 
स्वभावमिति संचिन्त्य सज्न नस्येतरस्य च । प्रवरतन्ते कथाबन्धे स्वार्थसुह्िश्य साधवः ॥३ 8॥ 
सत्कथाश्रवणाद् यज्व सुर्ख संपच्यते नृणाम् । कृतिनां स्वार्थ एवासौ पुण्योपाजनकारणम् ॥४०॥ 
वद्ध मानजिनेन्द्रोक्तः सोउयमर्थों गणेश्वरम । इन्द्रभूति परिग्राप्त: सुधम धारणीभवम्र ॥४१॥ 
प्रभव॑ क्रमतः कीर्ति” ततोथ्लु(नु)त्तरवाग्मिनम् । लिखित तस्य संप्राप्य रवेयत्नोअ्यमुदूगतः ॥४२॥ 
स्थितिवशसमुत्पत्ति: अस्थानं संयुगं ततः । लव॒णाहुशसंभू तिम वोक्तिः परिनित्वतिः ॥४३॥ 
भवान्तरभवेभू रिप्रकारेश्वारुपवल्िः । युक्ताः सप्त पुराणेडस्मिन्नधिकारा इमे समता: ॥४४॥ 
पद्मचेश्टितसम्बन्धकारणं तावदेव च। त्रेशलादिगतं बचये सूत्र संक्षेपि तद्यथा ॥४७॥ 
वीरस्य समवस्थानं कुशाग्र गिरिमूछनि । श्रेणिकस्य परिप्रश्नमिन्द्रभूतेमंहात्सनः ॥४३॥ 
तत्र अश्ने युगे यत्तामुत्पत्ति कुेंकारिणाम । भीतीश्व जगतो दुःखकारणाकस्मिकेक्षणात् ॥४७॥ 
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जो मनुष्य कल्याणकारी बचनोंको कहता है. अथवा सुनता है. बास्तवमें वही मनुष्य हे बाकी 
तो शिल्पकारके द्वारा बनाये हुए मनुष्यके पुतलेके समान हैं ।३४॥ जिस प्रकार दूध ओर पानीके 
समूहमें से हंस समस्त दूधको ग्रहण कर छेता है उसी प्रकार सत्पुरुष गुण और दोषोंके समूहमें 
से गुणोंको ही ग्रहण करते हैं ॥३५॥ और जिस प्रकार काक हाथिथोंके गण्डस्थलूसे मुक्ता फलोंको 

छोड़कर केवल मांस ही प्रहण करते हैं उसी प्रकार दुजन गुण और दोषोंके समूहमेंसे केवल 

दोषोंको ही ग्रहण करते हैं ॥३६।| जिस प्रकार उल्लक पक्षी सूयकी मूर्तिकों तमालपत्रके समान 
काली-काली ही देखते हैं उसी प्रकार दुष्ट पुरुष निर्दोष रचनाको भी दोषयुक्त ही देखते हैं ।|३७॥ 
जिस प्रकार किसी सरोवरमें जछ आनेके द्वारपर छगी हुई जाडी जछको तो नहीं रोकती किन्तु 
कूड़ा-ककंटको रोक लेती है उसी प्रकार दुष्ट मनुष्य गुणोंको तो नहीं रोक पाते किन्तु कूड़ा-ककट 
के समान दोषोंको ही रोककर धारण करते हैं।।१८॥ सज्जन और दुजेनका ऐसा स्वभाव ही है 
यह विचारकर सत्पुरुष स्वाथ--आत्मप्रयोजनकों छेकर ही कथाकी रचना करनेमें प्रवृत्त होते 

हैं ॥३६॥ उत्तम कथाके सुननेसे मनुष्योंको जो सुख उत्पन्न होता है वहाँ बुद्धिमान् मनुष्यों का 
स्वार्थ--आत्मप्रयोजन कहलाता है तथा यही पृण्योपाजनका कारण होता है ॥४०।॥ श्री बधे- 

मान जिनेन्द्रके हारा कहा हुआ यह अथ इन्द्रभूति नामक गौतम गणधरको प्राप्त हुआ | फिर 
धारिणिके पुत्र सुधर्माचायको प्राप्त हुआ । फिर प्रभवको प्राप्त हुआ, फिर कीर्तिधर आचायेको 
प्राप्त हुआ | उनके अन्तर उत्तरवाग्मी मुनिको प्राप्त हुआ। वद्नन्तर उनका छिखा प्राप्तकर 
यह रविषेणाचायका प्रयत्न प्रकट हुआ है ॥ ४१-४२॥ इस पुराणमें निम्नलिखित सात 
अधिकार हैं--( १ ) छोकस्थिति, ( २) बंशोंकी उत्पत्ति, ( ३) वनके छिए प्रस्थान, ( ४) युद्ध, 
(५ ) छवणाहुशकी उत्पत्ति, (६) भवान्तर निरूपण और (७ ) रामचन्द्रजीका निवाण। ये 
सातों ही अधिकार अनेक प्रकारके सुन्द्र-सुन्दर पर्बोसे सहित हैं ॥४३-४४॥ रामचन्द्रजीकी कथाका 
सम्बन्ध बतछानेके छिए भगवान् महावीर स्वामीकी भी संक्षिप्त कथा कहूँगा जो इस प्रकार है | 

एक वार कुशाग्र पर्वेत--विपुलाचलछके शिखरपर भगवान महावीर स्वामी समवसरण 
सहित आकर विराजमान हुए। जिसमें राजा श्रेणिकने जाकर इन्द्रभूति गणघरसे प्रश्न किया । उस 
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तमशछोके ग्रन्थकर्ना अन्थानुपूर्वीमुदिश्य निम्नाक्लितः श्छोको दत्तः---“निर्दिष्ठ सकलैनतेन भुवनेः शीवदमानेन 

यत्तत्वं वासवभूतिना निगदितं जम्बोः प्रशिष्यस्य च। शिष्वेणो्तरवाग्मिना प्रकटितं पश्मस्य इत्तं मुनेः श्रेयः 

साधुसमाधिवृद्धिकरणं स्वोत्तम॑ मज्ञलम ||” ४५, घारिणी म०। ६. तावदन्र ख०, म०। ७ यर्त्ना म०। 

८, कुलछकारिणीम् म० ] कप 



प्रथम पवे प् 

ऋषभधष्य समुत्पस्तिमभिषेक नगाधिपे | उपदेश च विविध लोकस्यातिविनाशनम् ॥४८॥ 
श्रामण्यं केवलोत्पत्तिमेश्वय विष्टपातिगम् । सर्वामराधिपायानं निर्वाणसुखसंगसम्र् ॥४६॥ 
प्रधनं बाहुबलिनों भरतेन सम॑ महत् । समुद्भव॑ं ह्विजातीनां कृतीर्थिकगणस्य च ॥००॥ 
इच्वाकुप्रभ्तीनां च वंशानां गुणकीतनम् । विद्याधरसमुझ्ठ ति विद्यंश्समुद्भवम् ॥५१॥ 
उपसग जयन्तस्थ केवलज्ञानसंपदम् । नागराजस्य संक्षोमं विद्याहरणतजने ॥५२॥ 
अजितस्यावतरणं पूर्णाम्बु दसुतासुखम् । विद्याचरकुमारस्य शरणं प्तिसंश्रयम्र ॥७५३॥ 
रक्षोनाथपरिप्राप्ति रक्षोद्दीपलमाश्रयम् । सगरस्य समुद्ध ति दुःखदीक्षणनिवृ्ती ॥५४॥ 
अतिक्रान्तमहारक्षोजन्मनः परोकोतनम् । शाखारूगब्वजानां च प्रज्ञप्तिमतिविस्तरात् ॥५०॥ 
तडित्केशस्य चरितमद्धेरमरस्थ च । किष्किन्धान्श्रखगोत्पादें श्रीमालाखेचरागगम् ॥५६॥ 

वधाद् विजयसिंहस्य कोपं चाशनिवेगजम् । अन्ध्रकान्तमरिश्राप्तिं पुरस्थ विनिवेशनस् ॥७७॥ 
किष्किन्धपुर विन्यासं मधुपवतमूद नि । सुकेशनन्दनादीनां लड्लाप्रापिनिरूपणम् ॥५८॥ 
निर्धातवधहेतुं च मालिनः संपर्द पराम् । दक्षिणे विजयाधेस्थ भागे च रथनू पुरे ॥५६॥ 
पुरे जननमिन्द्रस्य सर्वविद्याम्द तां विभोः । मालिनः पश्चतावाप्ति जन्म वेश्रवणस्य च ॥६०॥ 

करीरी. ही करीतित्नीी जी बनी वीजा ली बता के. चजला ली सनी बी अनारकली अत पीली. बनी फिी की उ अीिी ब जौ नॉघएा नी + ० "की अरटीी पनीर | कलर जननी 0 बनी कर सटीीजलनी अरीजथी फल अिी, कक ऋललरटी कि, बन्री शिकंजा नी कक. समन, की क७. हनी: चर बी पीर पी, कसी 

प्रश्नके उत्तरमे उन्होंने सबप्रथम युगोंका वणन किया । फिर कुलछकरोंकी उत्पत्तिका बन हुआ | 
अकस्मात् दुःखके कारण देखनेसे जगत॒के जीवोंको भय उत्पन्न हुआ इसका वर्णन किया ॥४४-४७॥ 
भगवान् ऋषभदेवकी उत्पत्ति, सुमेझ पवंतपर उनका अभिषेक और छोककी पीड़ाको नष्ट 
करनेवाला उनका विविध प्रकारका उपदेश बताया गया। ४८।॥ भगवान् ऋषभदेवने दीक्षा 
धारण की, उन्हें केवलज्ञान उत्पन्न हुआ, उनका लोकोत्तर ऐश्वय प्रकट हुआ, सब इन्द्रोंका 
आगमन हुआ और भगवानको मोक्ष-सुखका समागम हुआ ॥ ४६ ।॥| भरतके साथ बाहुबलीका 
बहुत भारी युद्ध हुआ, ब्राह्मणोंकी उत्पत्ति और मिथ्याधमको फेलानेवाले कुतीथियोंका आविभाव 
हुआ ॥ ५० ॥ इच्चाकु आदि वंशोंकी उत्पत्ति, उनकी प्रशंसाका निरूपण, विद्याधरोंकी उत्पत्ति 
तथा उनके वंशमें विद्युद्दृट्ट विद्याधरके द्वारा संजयन्त मुनिकों उपसग हुआ। मुनिराज उपसगे 
सह केवलज्ञानी होकर निवोणको प्राप्त हुए। इस घटनासे प्नरणेन्द्रकों विद्यददृंट्रके श्रति बहुत 
क्षोप्न उत्पन्न हुआ जिससे उसने उसकी विद्याएँ छीन छीं तथा उसे बहुत भारी तजना दी 
॥४१-५२॥ तदनन्तर श्री अजितनाथ भगवानका जन्म, पूणमेघ विद्याधर और उसकी पुत्रीके 
सुखका वर्णन, विद्याधर कुमारका भगवान् अजितनाथकी शरणमसें आना, राक्षस द्वीपके स्वामी 
व्यन्तर देवका आना तथा प्रसन्न होकर पूर्णमेघके लिए राक्षस द्वीपका देना, सगर चक्रवर्तीका 
उत्पन्न होना, पुत्रोंका मरण सुन उसके दुःखसे उन्होंने दीक्षाघारण की तथा निबोण प्राप्त किया 
॥४३-४५४॥ पृर्णमेघके वंशमें महारक्षका जन्म तथा वानरबंशी विद्याधरोंकी उत्पत्तिका 
विस्तारसे वर्णन ॥५५॥ विद्युत्केश विद्याधरका चरित्र, तदनन्तर उद्धिविक्रम और अमरविक्रम 
विद्याधरका कथन, वानर-वंशियोंमें किष्किन्ध और अन्धरक नामक विद्याधरोका जन्म लेना; 
श्रीमाला विद्याधरीका संगम होना ॥५६।। विजयसिंहके वधसे अशनिवेगकों क्रोध उत्पन्न होना, 
अन्प्रकका मारा जाना और वानरवंशियोंका मधुपवेतके शिखरपर किष्किन्धपुर नामक नगर 
बसाकर उसमें निवास करना | सुकेशीक्रे पुत्र आदिको छ्लाकी प्राप्ति होना ॥५७-५८॥ निर्घांत 
विद्याघरके वधसे माछीको ' बहुत भारों सम्पदाका प्राप्र होना, विजयाधध पर्वतके दक्षिगभाग 
सम्बन्धी रथनू पुर नगरमें समस्त विद्याधरोंके अधिपति इन्द्रनामक विद्याधरका जन्म लेना, 
साछीका मारा जाना और वेश्रवणका उत्पन्न होना ॥५६-६०॥ सुमाछीके पुत्र रत्नश्रवाका 
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दर पद्मचरितम् 

पुष्पान्तकसमावेश तनयस्य सुमालिनः । कैकस्या सह संयोग चारुस्वप्नावकोकनस् ॥६१॥ 

दुशाननस्य प्रजनिं विद्यानां समपासनम् । अनावृतस्य संक्षोभमागमं च सुमालिनः ॥६२॥ 
दोदर्याः परिभप्राप्ति कन्यकानां निरीक्षणम । चेश्तिर्भानुकणस्य कोप॑ वश्नवणोद्धवस् ॥६२॥ 

यक्षराचससंग्रामं धनदस्य तपस्यनम् । लड्ढागर्म दशास्यस्य प्रश्न[ प्रत्व ]चैत्यावलोकनम् ॥६४।| 
श्रीमतो हरिषेणस्य माहातृू्यं पापनाशनम् । त्रिजगहू षबणासिख्यद्विरदेलदविकोकनम ॥६७॥। 

यमस्थानच्युति चाकरजः किष्किन्धसंगसम् । चोरणं कैकसेय्याश्र खरालड्डारसंश्रयम् ॥॥६६॥ 
अनुराधामहाहुःखं चन्द्रोद्रवियोगतः । विराधितपुरअंश सुओवश्रीसमागमम् ॥॥६७।। 
वाले: अ्रश्नजनं ज्ञोभमष्टापदमदीभ्रतः । सुप्नीवस्य सुताराया लाभ साहसगामिनः ॥॥&८॥ 
संतापं विजयादाद्रिगमनं रावणस्य च। 33003 22 ।॥६६॥ 
अनरण्यसहजांशुवराग्यं यज्ञनाशनम् । मधुपूर्वमवाख्यातसुपरम्भाभिभाषणम् ॥७०॥। 
विद्यालाभं महेन्द्रस्य राज्यकचमीपरिक्षयम् । दुशास्यमेरुगणमरन पुनश्च विनिवर्तनम् ।॥७१॥। 
अनन्तवीयकैवल्यं दुशास्यनियम क्रियाम् । हनूमतः समुत्पत्ति कपिकेतोमहात्मनः ॥॥७२॥। 
अष्टापदे महेन्द्रेण प्रह्मदस्यथामिभाषणम् । वायोः कोप॑ प्रसाद च तेज्ञायाप्रजनोज्कने ।।॥७३।। 
दिगम्बरेण कथन हनूमत्पूवजन्मनः । सूति हनूरुहप्राप्ति प्रतिसूयेंग कारिताम् ॥॥७४॥ 
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पुष्पान्तक नामक नगर बसाना; केकसीके साथ उसका संयोग होनी, और केकसीका शुभ स्वप्नोंका 
देखना ॥६१॥ रावणका उत्पन्न होना ओर विद्याओंका साधन करना, अनावृत नामक देवको 
क्षीभ होना तथा सुमालीका आगमन होना ॥|६२॥ रावणको मन्दोदरीकी प्राप्ति होना, साथ ही 
अन्य अनेक कनन््याओंका अवछोकन होना और भानुकणंकी चेशओंसे वेश्रवणका कुपित होना 
।।६३॥ यक्ष और राक्षस नामक विद्याधरोंका संग्राम, वश्रवणका तप धारण करना, रावणका 
लड्ढामें आना और श्रेष्ठ चत्यालयोंका अवछोकन करना ॥६४॥ पापोंको नष्ट करनेवाछा हरिषेण 
चक्रवर्तीका भाहात्म्य, त्रिलोकमण्डन हाथीका अवलोकन ॥६४॥ यमनामक छोकपाछको अपने 
स्थानसे च्युत करना तथा वानरबंशी राजा सूयरजको किष्किन्धापुरका संगम करना। तदनन्तर 
रावणकी बहिन शूपणखाको खर-दूषण द्वारा हर छे जाना और उसीके साथ विवाह देना और खर- 
दूषणका पाताल छड्ढा जाना ॥६६॥ चन्द्रोदरका युद्धमें मारा जाना और उसके वियोगसे उसकी 
रानी अनुराधाको बहुत दुःख उठाना, चन्द्रोदरके पुत्र विराधितका नगरसे भ्रष्ट होना वथा सुग्नीवको 
राज्यलक्ष्मीकी प्राप्ति होना ॥६$5॥ वाढिका दीक्षा लेना, रावणका केछासपबंतको उठाना; 
सुग्रीवक्ो सुताराकी प्राप्ति होना, सुताराकी प्राप्ति न होनेसे साहसगति विद्याधरको सन्तापका होना 
तथा रावणका विजयाध पवतपर जाना ॥६८-६६॥ राजा अनरण्य और सहस्ररश्मिका विरक्त 
होना, रावणके द्वारा यज्ञका नाश हुआ उसका वणन, मधुके पूवंभबोंका व्याख्यान और रावणकी 
पुत्री उपसस्भाका भधुके साथ अभिभाषण ॥७०॥ रावणको विद्याका छाभ होना, इन्द्रकी राज्य- 
छत्मीका क्षय होना, रावणका सुमेरु प्बंतपर जाना और वहाँसे वापिस छोटना ॥७९॥ 
अनन्तबीय मुनिको केवलज्ञान उत्पन्न होना, रावणका उनके समक्ष यह नियम ग्रहण करना कि 
जो परख्री मुझे नहीं चाहेगी में उसे नहीं चाहूँगा, तदनन्तर बानरवंशी महात्मा हनुमानके 
जन्मका वणन ॥७२॥ कैछास पबंतपर अश्जनाके पिता राजा महेन्द्रका पवनञ्जयके पिता राजा 
प्रह्दसे यह भाषण होना कि हमारी पुत्रीका तुम्हारे पुत्नसे सम्बन्ध हो, पवनव्जयके साथ 
अव्जनाका विवाह, पवनझ्यका कुपित होना । तदननन्तर चकवा-चकवीका वियोग देख प्रसन्न 
होना; अज्ञनाके गर्भ रहना और सासु द्वारा उसका घरसे निकाछा जाना ||७३॥ मुमिराजके 
अनशन पल नानक पद धिभनिर पिता नितिन अन्ना हपततन सिनन्कननन-नाी पिन पकिजनलारभा 

१, प्रजनं म० । २, मिख्यं म० । हे. चारणं म० | ४. कैकसेयाएइच म० | ५, चंन्द्रोदय म० । 
६. जन्यनाशनम् क० | ७. नियमग्रहम् म०। ८. सजाया ख० । ६, 'सूत्तिस्तनूरहप्रातिं प्रतिसूण कारितम! म०। 
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भूताटवीं प्रविष्टय वायोरिभविछोकनंस् । विद्याधरसमायोगमञ्ञनादुशनोत्सवम् ॥७०॥ 
वायुपुत्नसहायत्वं दारुणं परम रणस्र । रावणस्य महाराज्यं जैनसुत्सेधमन्तरम् ॥७६॥ 
रामकेशवतच्छुन्रुघट्खण्डपरिचेष्टितम। दृशस्यन्द्नसंभूतिं केकय्या वरसम्पदम् ॥७७॥ 

पद्मलच्मणशन्रुध्ननरतानां समुह्ृवम् । सीतोत्पत्ति प्रभाचक्र हृति तनन््मातृशोचनम् |७८॥ 

नारदालिखितां सीतां इष्टा आतुर्विमूढवाम् । स्वयंवराय वृत्तान्तं चापरत्नस्य चोद्धवम् ॥७६॥ 
सवभूतशरण्यस्य दुशस्यन्दनदीक्षणम् । भाचक्रान्यभवज्ञानं विदेहायाश्च दशनमस् ॥८०॥ 

कैकय्या वरतो राज्यप्रापर्ण भरतस्य च । बेदेहीपञ्मसौमित्रिगमनं दुक्षिणाशया ॥८१॥ 
चेष्टितं वच्भकर्णस््य लाभ कल्याणयोषितः । रुद्रभू तिवशीकारं बालिखिल्यविमोचनम्् ॥८२॥ 
निकारमरुणग्रामे रामपु््या निवेशनम् । संगम वतमाछाया अतिवीयसमुन्नतिम् ॥८३॥ 
प्राप्ति च॒ जितपद्मायाः कौलदेशविभूषणम् । चरित॑ कारणं रामचैत्यानां वंशपवते ॥८४॥ 

जटायुनियमग्राप्ति पान्रदानफलोदयम् । महानागरथारोहं शम्बूक विनिपातनम्र ॥८५॥ 
केकसेय्याश्र वृत्तान्तं खरदूषणविग्रहम् । सीताहरणशोक॑ च शोक रामस्य दुधरम् ॥८६॥ 
विराधितस्यथागमन खरदूषणपत्चताम् । विद्यानां रत्नजटिनश्छेंदं सुप्रीवर्संगमम् ॥८७॥ 

द्वारा हनुमानके पू जन्मका कथन होना, गुफामें हनुमानका जन्म होना और अखद्जनाके मामा 
प्रतिसूयके द्वारा अब्जना तथा हनुमानको हनुरुह द्वीपमें छे जाना ॥७४॥ तदनन््तर पवनव्ग्जयका 
भूताटवीमें प्रवेश, वहाँ उसका हाथी देख प्रतिसूय विद्याधरका आगमन और अखज्ज्जनाको 
देखनेका पवनव्जयको बहुत भारी हु हुआ इसका वणन ॥७५॥ हनुमानके द्वारा रावणको 
सहायताकी प्राप्ति तथा बरुणके साथ अत्यन्त भयंकर युद्ध होना | रावणके महान् राज्यका वणन 
तथा तीथक्वरोंकी ऊँचाई और अन्तराल आदिका निरूपण ॥७६॥ बलभद्र, नारायण और उनके 
शत्रु प्रतिनारायण आदिकी छह खण्डोंमें होने वाली चेष्टाओंका वर्णन, राजा दशरथकी उत्पत्ति 
ओर केैकयीको वरदान देनेका कथन ॥७७॥ राजा दृशरथके राम, छक्ष्मण, शत्रुघ्न और भरतका 
जन्म होना, राजा जनकके सीताकी उत्पत्ति और भामण्डछके हरणसे उसकी माताको शोक 
उत्पन्न होना ॥७८।॥ नारदके द्वारा चित्रमें लिखी सीताकों देख भाई भामण्डरूुको मोह उत्पन्न 
होना, सीताके स्वयंवरका ब्रत्तान्त और स्वयंबरमें धनुषरत्नका प्रकट होना ॥७६॥ सर्वेभूत- 
शरण्य नामक मुनिराजके पास राजा दशरथका दीक्षा लेना, सीताको देखकर भामण्डरूकों अन्य 
भवोंका ज्ञान होना ॥८०॥ केकयीके वरदानके कारण भरतको राज्य मिलना और सीता, राम 
तथा लक्ष्मणका दक्षिण दिशाकी ओर जाना ।|५१॥ वज्रकणंका चरित्र; रच्मणको कल्याणमाला 
स्रीका लाभ होना, रुद्रभूतिकों वशमें करना ओर बाछूखिल्यको छुड़ाना ॥८२।॥ अरुण आससें 
श्रीरामका आना, वहाँ देवोंके द्वारा बसाई हुई रामपुरी नगरोसें रहना, रच्मणका बनमाछाके 
साथ समागम' होना और अतिवीयकी उन्नतिका वर्णन ॥८३॥ तदननन्तर छतद्मणकों जितपञ्माकी 
प्राप्ति होना, कुलभूषण और देवभूषण मुनिका चरित्र, श्रीरामने वंशस्थछ परवेतपर जिनमन्दिर 
बनवाये उनका वर्णन ॥८४॥ जटायु पक्षीकों ब्रतप्राप्ति, पानत्रदानके फछको महिमा, बड़े-बड़े 
हाथियोंसे जुते रथपर रामछच्मण आदिका आरूढ होता, तथा शम्बूकका मारा जाना ॥८५॥ 
शुपणखाक्रा वृत्तान्त, खर दूषणके साथ श्रीरामके थुद्धका वर्णन, सीताके वियोगसे रामको 
बहुत भारी शोकका होना ॥८६॥ विराधित नामक विद्याधरका आगमन, खरदूषणका मरण, 
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रावणके द्वारा रत्नजटी विद्याधरकी विद्याओंका छेदा जाना तथा सुग्रीवका रामके साथ समाोगम 
धनी क्िशनिभओिए का *++++++ ४ जिन नल “नसलनीनननसिलननननननानन- न निनिननगनगननगनन हनकननननमनाननी 

१, विछोकने म०। २. परिवेष्टितम् म०। ३. दूत (१) म०। ४. वज्भकरणस्थ म० | ४. शामपुर्यामि- 
वेशनम् म०। ६, राम॑ म० | ७, शझ्डकविनिपातनम् म० | | झा 



प्र पद्मचरितम 

निधन साहसगतेः सीतोदन्तं विहायसा । यान विभीषणायान विद्याप्ति हरिपश्नयोः ॥८८॥ 

इन्द्रजितकुम्मकर्णाब्दस्वरपन्नगबन्धनम् । सौमित्रशक्तिनिर्भेद्विशल्याशल्यताकृतिम् ॥८६॥ 
रावणस्य प्रवेश च जिनेश्वरंगृद्दे स्तुतिम् । लड्ामिभवन प्रातिहाय देव: प्रकल्पितस् ॥8०॥ 
अक्रोत्पत्ति च सौमित्रे: कैकसेयस्य हिंसनम् । विछाप॑ तस्य नारीणां केवल्यागमनं ततः ॥&१॥ 

दीक्षामिन्द्रजिदादीनां सीतवया सह संगमम् । नारदस्य च सम्प्राप्रिमयोध्याया निवेशनम् ॥६२॥ 

पू्वेजन्मानुचरितं गजस्य भरतस्थ च । तत्प्राह्मज्य महाराज्यं सीरचक्रप्रहारिणोः ॥8३॥ 
छा मनोरमायाश्र लक्ष्यालिब्लितवक्षसः । संथुगे मरणप्राप्ति सुमधोलवणस्य च ॥६४॥ 
मधुरायां सदेशायाम्पसगविनाशनम् | सप्तर्षिसंश्रयात् सीतानिर्वासपरिदेवने ॥8७॥ 

वच्नजड्डपरित्राणं लवरणांकुशसंभवम् | अन्यराज्यपराभूति पिनत्रा सह महाहवम् ॥&६॥। 
सर्वभूषणकैवल्यसंप्राप्तावमरागमम् । प्रातिहायश्व वेदेशा विभीषणभवान्तरस् ॥६७॥ 

तपः कृतान्तवक्रस्य परिक्षोभ॑ स्वयंवरे । श्रमणत्व॑ कुमाराणां प्रभामण्डलदुस्ततिम ॥६८॥ 
दीक्षां पवनपुत्रस्थ नारायणपरासुताम् । रामात्मजतपःप्राप्ति पद्मशोक॑ च दारुणम् ॥&&॥ 
पूर्वाधदेवजनिताद बोधान्निग्नन्थताश्रयम् । केवलूज्ञानसम्प्रापि निर्वाणपदसद्भ तिमू ॥३००॥ 
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होना ॥८७॥ सुग्रीवके निमित्त रामने साहसगतिको मारा, रत्नजटीने सीताका सब द्ृत्तान्त रामसे 
कहा, रामने आकाशमार्गसे छक्कापर चढ़ाई की, विभीषण रामसे आकर मिछा और राम तथा 
लक्ष्मणको सिंहवाहिनी गरुड़वाहिनी विद्याओंकी प्राप्ति हुई ॥८८॥ इन्द्रजित्, कुम्मकण और 
मेघनादका नागपाशसे बाँधा जाना, छच्मणको शक्ति छगना और विशल्याके द्वारा शल्य- 
रहित होना ॥८६।॥| बहुरूपिणी विद्या सिद्ध करनेके छिए रावणका शान्तिनाथ भगवानके मन्दिरमें 
प्रवेश कर स्तुति करना, रामके कटकके विद्याधरकुमारोंका छक्लापर आंक्रमण करना, देवोंके 
प्रभावसे विद्याधर कुमारोंका पीछे कटकमें बापिस आना ॥६०॥ लक्ष्मणको चक्ररत्नकी श्राप्ति 
होना, रावणका मारा जाना, उसकी स्लियोंका विछाप करना तथा केवछीका आगमन ॥६१॥ 
इन्द्रजित् आदिका दीक्षा छेन्ना, रामका सीताके साथ समागम होना, नारदका आंना ओर 
श्रीरामका अयोध्यामें बापिस आकर प्रवेश करना ॥६२॥ भरत ओर त्रिकोकमण्डन हाथीके 
पूवभवका वर्णन, भरतका बैराग्य, राम तथा छक्ष्मणके राज्यका विस्तार ॥६३॥ जिसका बच्ष:- 
स्थल राजलक््मीसे आलिज्ञित हो रहा था ऐसे लक्ष्मणके लिए मनोरमाकी प्राप्ति होना, युद्धमें 
मधु और छवणका सारा जाना ॥६४॥ अनेक देशोंके साथ मथुरा नगरीमें धरणेन्द्रके कोपसे 
मरीरोगका उपसग और सप्तर्षियोंके श्रभावसे उसका दूर होना, सीताकों घरसे निकाछूना 
तथा उसके विछापका वर्णन ॥६४॥ राजा वज्जब्डके द्वारा सीताकी रक्षा होना; छबणांकुशका 
जन्म लेना, बड़े होनेपर छब॒णाडुशके द्वारा अन्य राजाओंका पराभव होकर वज्जजड्डके राज्यका 
विस्तार किया जाना और अन्तमें उनका अपने पिता रामचन्द्रजीके साथ युद्ध होना ॥६६॥ 
स्वभूषण मुनिराजको केबलछज्ञान प्राप्त होनेके उपलक्ष्यमें देबोंका आना, अग्निपरीक्षा द्वारा 
सीताका अपवाद दूर होना, विभीषणके भवान्तरोंका निरूपण ॥६७॥ क्ृत्तान्तवक्र सेनापतिका 
तप लेना; स्वेयंबरमें राम और छक्ष्मणके पुत्रोंमें क्ञोभ होना, लछक्ष्मणके पुत्रोंका दीक्षा धारण 
करना, और विद्युत्पातसे भामण्डलका दुर्मरण होना ॥६८॥ हनुमानका दीक्षा ढेना, छक्ष्मणका 
भरण होना, रामके पुत्रोंका तप धारण करना, और भाईके वियोगसे रामको बहुत भारी शोकका 
उत्पन्न होना ॥६६॥ पूबंभबके मित्र देवके द्वारा उत्पादित प्रतिबोधसे रामका दीक्षा लेना, फेबलल- 

१, जिनशान्तियहं शुभस्त म०। २, सौमित्र: [!]। ३. तत्माजज्यां म० | ४. प्रह्मरिणः म० | 
५. पराभूतिः म०। ६, वकत्रस्थ म० | ७, दुर्मतिमू म० । 
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ए6त्सव समाधाय मनः अऋणुत सज्जनाः | सिद्धास्पदपरिप्राप्ते सोपानमसिसोख्यदम ॥१०१॥ 

३०५ शी 

शादूलांवेक्नीडतम् 
[4 कक] क हु ह. वि । इस 

पद्मादीन मुनिसत्तमान् स्मृतिपथे तावन्नूणां कुबतां दूरं सावभरानतेन मनसा सोद॑ पर बिश्वताम् । 

पापं याति सिदां सहखगणनेः खण्डेश्विरं सच्चितं निःशेषं चरित तु चन्द्रधवलू कि शण्वतामुच्यते ॥१०२॥ 
च् न् कि के ऊछ.. क. + भर # 5 हा 

एतत्तः कृतमसुच्तम॑ परिहतं तैश्वेदुमेनस्करं कर्मात्यन्तविवेकचित्तचतुराः सनन््तः प्रशस्ता जनाः । 
$«. % ७ कै पी, मी दे ४ के (- शा 

सेवध्वं चरितं पुराणपुरुषरासेवित शक्तितः सन््मार्ग प्रकटीकृते हि रत्रिणा कश्चारुदृष्टिः स्खलेत् ॥१०३॥ 

इत्याषें रविषेशाचार्यत्रोक्ते पद्मचरिते यृत्रविधानं नाम प्रथम पे | 
मा 

>५०पिन्मी पटक जी करी पतन जी जूही ५० री चीज अजित 5. >ीएन्ी ीफीजन्ी जल फजती खली एन्ी आ अहफिज अं जटिल जरी सजी ली जनों बनीं जनी जीन जल जी जीजा जी ली टी ी बडी बीज बा अं जटीडीफिडीज अऑिडॉाफिजॉ जी 3 बा जाओ | ७, | ४४ कट बी कजं अली ली फनी बनीं जल सरीफनी जिन बारी आजक्लीयनीजिीी 

ज्ञान प्राप्त होना और निर्वाणपदकी प्राप्ति करना ॥१००॥ हे सत्पुरुषो ! रामचन्द्रका यह चरित्र 
मोक्षपद रूपी मन्द्रिको प्राप्तिके छिए सीढ़ीके समान है तथा सुखदायक है' इसलिए इस सब 
चरित्रको तुम मन स्थिरकर सुनो ॥१०१॥ 

जो मनुष्य श्रीराम आदि श्रेष्ठ मुनियोंका ध्यान करते हैं और उनके प्रति अतिशय भक्ति- 
भावसे नभ्रीभूत हृदयसे प्रमोदकी धारणा करते हैं उनका चिरसंचित पाप-कर्म हजार दक 
होकर नाशको प्राप्त होता है फिर जो उनके चन्द्रमाके समान उज्ज्वल समस्त चरित्रको सुनते हैं 
उनका तो कहना ही कया है ?॥ १०२॥ आचार्य रविषेण कहते हें कि इस तरह यह चरित्र 
उन्हीं इन्द्रभूति गणधरके द्वारा किया हुआ है और पाप उत्पन्न करनेबाढा यह अशुभ कम 
उन्हींके द्वारा नष्ट किया गया है, इसलिए हे विवेकशाली चतुर पुरुषों, प्राचीन पुरुषोंके द्वारा 
सेवित इस परम पवित्रकों तुम सब शक्तिके अनुसार सेवा करो--इसका पठन-पाठन करो 
क्योंकि जब सू्यके द्वारा समीचीन मार्ग प्रकट कर दिया जाता है तब ऐसा कोन भछी दृष्टिका 
धारक होगा जो रखलित होगा--चूककर नीचे गिरेगा ॥ १०३ ॥ 

इस ग्रकार आर्ष नामसे ग्रपिद् रविषेशाचायनिर्मित पद्म-चरितर्में वर्शनीय 
विषयोंका संक्षेपर्में निरूपण करनेवाला ग्रथम पर्व पूर्ण हुआ। 

ध्व्ी 

३. 

१, मोज्ष म० | २, एतद्येः म० | ३, सबतः म० | ४. सम्मार्गप्रकटीकृते म०। 
अर कमर मनकत- पक काल थत एकता 



द्वितीय॑ पर्व 
अथ अम्बूमति ढ्ीपे क्षेत्र भरतनामनि । मगधाभिख्यया ख्यातो विषयोडस्ति समुज्ज्वलः ॥१॥ 
निवासः पूर्णपुण्यानां वासवावाससब्निभः । व्यवहारैरसंकीणंः कृतलोकव्यवस्थितिः ॥२॥ 

क्षेत्राणि दधते यस्मिन्नत्खातान् छाह्छाननः । स्थलाब्जमूलसंघातान् महीसारगुणानिव ॥३॥ 

क्षीरसेकादिवोद्भूतैमेन्दानिल्चलूदलेः । पुण्ड्रेक्षुवाटसन्तानेव्यापानन्तरभूतऊः ॥४॥ 
अपूर्वपव॑ताकारे विभक्तेः खलूधामभिः । ससयकूटे सुविन्यस्तेः सीमान्ता यस्य सडझ्ूदाः |७।॥। 
उद्धाटकघटी सिक्तेयत्र जी रकजूटकैः । नितान्तहरितैरुर्वी जटालेव विराजते ॥॥६॥। 
उवेरायाँ वरीयोभिः यः शालेयैरलइकृतः । मुद्गकोशीपुटेयस्मिन्नुदेशाः कपिलत्विपं: ॥७।। 
तापस्फुटितकोशीके राजमाषेर्निरन्तराः । उद्देशा यस्ये किर्मीरा निक्षेत्रियतृणोद्गमाः ।।८।॥। 
अधिष्ठितः स्थलीएपः श्रेष्टोघूमधामभिः । प्रशस्येरन्यसस्येश्व युक्तेः पत्यूहवर्जितेः ॥६॥। 
महामहिषए्ृष्ठस्थगायद््गोपालपा लितैः । कीटातिरूम्पटोद्आववलाकानुगर्तीध्वभिः ॥॥१०॥। 
विवणसूत्रसम्बद्धधण्टारटितहारिसिः । चरन्विरजरत्रासात् पीतक्षीरोद्वत् पथः ॥११॥ 
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अथानन्तर--जम्बू द्वोपके भरत क्षेत्रमें ममध नामसे प्रसिद्ध एक अत्यन्त जज्ज्बल देश 
है ॥। १॥ बह देश पूण पुण्यके धारक मनुष्योंका निवासस्थान है, इन्द्रकी नगरीके समान जान 
पड़ता है और उदारतापूर्ण व्यवहारसे छोगोंकी सब व्यवस्था करता है || २॥ जिस देशके 
खेत हछोंके अग्रभागसे बिदारण किये हुए स्थछ-कमछोंकी जड़ोंके समूहको इस प्रकार धारण 
करते हैं मानो प्रथिवीके श्र छ गुणोंकोी ही धारण कर रहे हों | ३।। जो दूधके सिद्ननसे ही 
मानों उत्पन्न हुए थे और मन्द-मन्द बायुसे जिनके पत्त हिल रहे थे ऐसे पौड़ों ओर ईखोके 
वनोंके समूहसे जिस देशका निकटवर्ती भूमिभाग सदा व्याप्त रहता है ॥ ४॥ जिस देशके 
सीमावर्ती प्रदेश खलिहानोंमें जुदी-जुदी छगी हुई अपूब पर्वंतोंक समान बड़ी-बड़ी धान्यको 
राशियोसे सदा व्याप्त रहते हैं ॥ ४५ ॥ जिस देशकी प्रथिवी रंहटकी घड़ियोंसे सींचे गये अत्यन्त 
हरे-भरे जीरों और धनोंके समूहसे ऐसी जान पड़ती हे मानो उसने जटाएँ ही धारण कर रखी 
हों॥ ६॥ जहाँकी भूमि अत्यन्त उपजाऊ है. जो धानके श्रेष्ठ खेतोंसे अलंकृत हे और जिसके 
भू-भाग मूंग और मौठकी फलियोंसे पीले-पीले हो रहे हैं | ७ ॥ गर्मीके कारण जिनकी फली 
चटक गई थी ऐसे रोंसा अथवा वबबटीके बीजोंसे वहाँके भू-भाग निरन्तर व्याप्त होकर चित्र- 
विचित्र दिख रहे हैं ओर ऐसे जान पड़ते हैं कि वहा तृणके अंकुर उत्पन्न ही नहीं होंगे।। ८॥ 
जो देश उत्तमोत्तम गेहुँओंकी उत्पत्तिके स्थानभूत खेतोंसे सहित हे तथा विध्न-रहित अन्य 
अनेक प्रकारके उत्तमोत्तम अनाजोंसे परिपूर्ण है॥६॥ बड़े-बड़े भेंसोंकी पीठपर बैठे गाते 
हुए ग्वाले जिनकी रक्षा कर रहे हैं, शरीरके भिन्न-मिन्न भागोंमें लगे हुए कीड़ोंके छोभसे ऊपरको 
गर्दन उठाकर चलनेवाले बगले मा्गमें जिनके पीछे रंग रहे हैं, रंग-विरंगे सूत्रोंमें बँधे हुए 
घंटाओंके शब्दसे जो बहुत मनोहर जान पड़ती हैं, जिनके म्तनोंसे दूध ऋर रहा है और उससे 
जो ऐसी जान पड़ती है. मानो पहले पिये हुए ज्ञीरोदककों अजीणके भयसे छोड़ती रहती हैं, 
मधुर रससे सम्पन्न तथा इतने कोमछ कि मुँहकी भाष मात्रसे टूट जावें ऐसे सर्वत्र व्याप्त दृणोंके 
द्वारा जो अत्यन्त ठृप्तिको प्राप्त थीं ऐसी गायोंके द्वारा उस देशके बन सफ़ेद-सफ़ेद हो रहे 

हल नल ला अमर लत म अ 

१, -बुदंशान् म० | २, कपिलत्विषा म० | ३. यत्र म० | ४. अधिष्ठिते म० । ९, स्थलीपूष्ठ म० । 
६. अन्यशस्येः म० | ७, युक्तप्रत्यूह म०, क० | ८, गतच्बनिः म० | 
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द्वितीय॑ पर्व ११ 

सुस्वादरससरपश्चेबष्पिच्छेद्येरनन्तरेः । तृणेस्तृप्ति परिप्राप्तैगोंधने: सितकच्नभू: ।॥१२॥। 

सारीक्ृतसमुद्देशः क्ृष्णसा रे विंसारि सिः । सहखसंख्येगर्वाणस्वासिनो छोचनेरिव ॥१३॥। 
केतकी घूलिघवला यस्य देशाः समुन्नताः । गड्गापुलिनसंकाशा विभान्ति जनसेविताः ॥॥१४॥ 

शाककन्दलूवाटेन श्यामलश्रीधरः क्वचित् । वनपालक्ृतास्वादेर्नालिकेरेविंराजित: |॥१७॥ 

कोटिमिः शुकचब्चूनां तथा शाखास्रगाननेः । संदिग्घकुसुमैयुक्तः एथुमिदांडिमीवने: ।॥३९॥। 

वत्स [वन |पालीकराधृष्टमातुलिज्ञीफलाम्भसा । लिप्ताः कुछुमपुष्पाणां प्रकरेरृपशोमिता: ॥१७॥ 

फलस्वादपयःपानसुखसंसुप्तमार्गगा: । वनदेवीप्रपाकारा द्वाक्षाणां यत्र सण्डपाः ॥१८)। 
विल॒प्यमानेः पथिकेः पिण्डखजू रपादपः । कपिभिश्व कृताच्छोटेमोचानां निचितः फलेः १ 8) 
तुज्ञाजुंनवनाकीणतटदेशेमहो दर: । गोकुलाकलितोदारस्वरवत्कूछधारिभिः २ ०॥। 

विस्फुरच्छुफरीनालेविंकसज्लोचनैरिव । हसद्भिरिव छुकलानां पड्ुजानां कदम्बके : ॥२१॥ 

तुज्ञेस्तरड्रसंघातैनंतनप्रसतैरिव । गायद्मिरिव संसक्तहंसानां मधुरस्वनेः ॥२२।। 
सरामोदजनसंघातैः समासेवितसत्तटे; । सरोभिः सारसाकीणेबनरन्श्रेषु भूषितः ।२३॥ [कलापकम ] 

संक्रीडनेवंपुष्मद्मिराविकोष्टूकतार्णकः । कृतसंवाधसर्वाशों हितपालकपालितैः ॥२४)। 
दिवाकररथाश्वानां लोभनार्थमिवोचितैः । पृष्ठेः कुछुमप छ्लेन चलत्मोथपुट मुंखैः ॥॥२५॥ 
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हैं।। १०-१२॥ जो इन्द्रके नेत्रोंझ समान जान पढ़ते हैं. ऐसे इधर-उधर चौकड़ियाँ भरनेवाले 
हजारों श्याम हरिणसे उस देशके भू-भाग चित्र-विचित्र हो रहे हें॥ १३॥ जिस देशके ऊचे- 
ऊँचे प्रदेश केतकीकी धूलिसे सफेद-सफ़ेद हो रहे हैं और ऐसे जान पढ़ते हैं मानो मनुष्योंके 
द्वारा सेवित गन्जाके पुलिन ही हों ॥ १४७ ॥ जो देश कहीं तो शाकके खेतोंसे हरी-भरी शोभाको 
धारण करता है और कहीं वनपाछोंसे आस्वादित नारियछोंसे सुशोभित है ॥ १५ ॥ जिनके 
फूल तोताओंकी चोचोंके अग्रमाग तथा वानरोंके मुखोंका संशय उत्पन्न करनेवाले हैं ऐसे 
अनारके बगीचोंसे बह देश युक्त है॥ १६॥ जो वनपारलियोंके हाथसे मर्दित बिजीराके फछोंके 
रससे हछिप्त हैं, केशरके फूछोंके समूहसे शोमित हैं, तथा फल खाकर और पानी पीकर जिनमें 
पथिक जन सुखसे सो रहे हैं ऐसे दाखोंके मण्डप उस देशमें जगह-जगह इस प्रकार छाये हुए 
हैं मानो वनदेवीके प्याऊके स्थान ही हों ॥ १७-१८॥ जिन्हें पथिक जन तोड़-तोड़कर खा रहे 
हैं ऐसे पिण्ड खजूरके वृक्तोंसे तथा वानरोंके द्वारा तोड़कर गिराये हुए केलाके फलोंसे वह देश 
व्याप्त है ॥ १६॥ जिनके किनारे ऊँचे-ऊँचे अजुन श्क्षोंके बनोंसे व्याप्त हैं, जो गायोंके 
समूहके द्वारा किये हुए उत्कट शब्दसे युक्त कूछोंको धारण कर रहे हैं, जो उछछती हुईं मछलियोंके 
द्वारा नेत्र खोले हुए_के समान और फूले हुए सफ़ेद कमछोंके समूहसे हँसते हुएके समान जान 
पढ़ते हैं, ऊँची-ऊँची छहरोंके समूहसे जो ऐसे जान पड़ते हैं मानो नदृत्यके लिए ही तैयार खड़े 
हों, उपस्थित हंसोंकी मधुर ध्वनिसे जो ऐसे जान पड़ते हैं मानो गान ही कर रहे हों, जिनके 
उत्तमोत्तम तटोंपर हषसे भरे मनुष्योंके कुण्डके कुण्ड बैठे हुए हैं और जो कमछोंसे व्याप्त हैं 
ऐसे सरोवरोंसे वह देश अ्रत्येक बन-खण्डोंमें सुशोमित है ॥ २०-२३ ॥ हितकारी पाछक जिनकी 
रक्षा कर रहे हैं ऐसे खेलते हुए सुन्दर .शरीरके धारक, भेड़, ऊंट तथा गायोके बल्ड़ोंसे उस 
देशकी समस्त दिशाओंमें भीड़ छगी रहती है ।। २४७ ॥ सूयके रथके घोड़ोंको छुभानेके लिए ही 
मानो जिनके पीठके प्रदेश केशरकी पड्ुुसे छिप्त हैं और जो चम्बछ अग्रभागवाले मुखोंसे वायुका 

मा 

१, संकाशों म०। २, जिनसेविता: म० | ३. कझृताचोटें: म० | ४, कलितादार म० । ४, संसक्तः 
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९२ पद्मचरितम् 

उदरस्थकिशोराणां जवायेव प्रभक्षनम् । स्वच्छुन्द्मापिबन्तीनां वडवानां गणेश्वितः |२६॥ [ युग्मम ] 

चरद्मिहंससूघातैधनेजनगुणरिव । रवेणाक्ृष्टचेतोमिरत्यन्तथवलरूः क्वचित् ॥२७॥ 
संगीतस्वनसंयुक्तेमयूररवमिश्रितैः । यस्मिन्मु रजनिर्धोषेमु खर गगन सदा ॥२८॥ 
शरज्निशाकरश्वेतवृत्तेमु क्ताफलोपमैः । आनन्ददानचत्रैगुंणवद्मिः प्रसाधितः ॥२६8॥ 
तर्पिताध्वगसंघालेः फलेवरतरूपमैः । महाकुटुम्बिभिन्नित्य॑ प्रापोडमभिगमनीयताम् ॥३०॥। 
सारइम्टंगसद्गन्धस्गरोम मिराबुतैः । हिमवत्पाददेशीयेः कृतस्थै्यों महत्तरैः ।३१॥। 
हताः कुदृष्यों यस्मिन् जिनप्रवचनाक्षने:। पापकक्ष च निर्दंग्धं महासुनितपो5ग्निसिः ॥३२॥ 

तत्रास्ति सबवंतः कानत॑ नाग्ना राजगृहं पुरम्। कुसुमामोदसुभगं भुवनस्थेव यौवनम् ।।३३॥ 

महिषीणां सहरखयत्कुछुमाश्वितविभ्रहैः । धर्मान्तःपुरनिर्भासं धत्ते मानसकषणम् ॥३४।॥। 
मरुदुद्ध तचमरैर्वालव्यजनशोमितरैः । प्रान्तैरमरराजस्थ च्छ्ायां यद्वलम्बते ॥३५॥ 
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स्वच्छन्दता पूवेक इसलिए पान कर रही हैं मानो अपने उदरमें स्थित बच्चोंकों गतिके वेगफी 
शिक्षा ही देनी चाहती हों ऐसी घोड़ियोंके समूहसे बह देश व्याप्त हों ॥२४-२६॥ जो मनुष्योंके 
बहुत भारी गुणोंके समूहके समान जान पड़ते हैं तथा जो अपने शब्दसे छोगोंका चित्त आक- 
्षित करते हैं ऐसे चलते-फिरते हंसोंके भ्रुण्डोंस वह देश कहीं-कहीं अत्यधिक सफद हो रहा 
है ॥ २७॥ संगीतके शब्दोंसे युक्त तथा मयूरोंके शब्दसे मिश्रित झदज्ञोंकी मनोहर आवाजसे 
उस देशका आकाश सदा शब्दायमान रहता है।॥ २८।। जो शरद ऋतुके चन्द्रमाके समान 
श्वेतवृत्त अथौत् निर्मल चरित्रके धारक हैं ( पक्तमें श्वेतवण गोलाकार हैं ), मुक्ताफलके समान 
हैं, तथा आनन्दके देनेमें चतुर हैं ऐसे गुणी मनुष्योंसे बह देश सदा सुशोभित रहता है ॥ २६॥ 
जिन्होंने आहार आदि की व्यवस्थासे पथिकोंके समूहको_सन्तुष्ट किया है तथा जो फलोंके 
द्वारा श्र प्र वृक्षोंके समान जान पड़ते हैं ऐसे बड़े-बड़े ग्रहस्थोंके कारण उस देशमें छोगोंका सदा 
आवागमन होता रहता है ॥ ३० ॥ कस्तूरी आदि सुगन्धित द्रव्य तथा मँँति-भातिक वस्चोंसे 
वेष्टित होनेके कारण जो हिमालयके प्रत्यन्त पवेतों ( शाखा ) के समान जान॑ पड़ते हैं ऐसे 

. बड़े-बड़े छोग उस देशमें निवास करते हैं॥३१॥ उस देशमें मिथ्यात्वरूपी दृष्टिके विकार 
 जैनबचनरूपी अश्जनके द्वारा दूर होते रहते हैं और पापरूपी वन महा-मुनियोंकी तपरूपी 

अग्निसे भस्म होता रहता है ॥ ३२॥ 

उस मगध देशमें सब ओरसे सुन्दर तथा फूछोंकी सुगन्धिसे मनोहर राजगृह नामका 
नगर है जो ऐसा जान पड़ता है मानो संसारका यौवन ही हो ॥३१३॥ वह राजगृह नगर घर्म 
अथोत् यमराजके अन्तःपुरके समान सदा सनको अपनी ओर खींचता रहता हे क्योंकि जिस 
प्रकार यमराजका अन््तःपुर केशरसे युक्त शरीरकों धारण करनेवाल्ली हजारों महिषियों अथात् 
भसोंसे युक्त होता है उसी प्रकार वह राजग्ृह नगर भी केशरसे छिप्त शरीरकों धारण करने- 
वाली हजारों महिषियों अर्थात् रानियोंसे सुशोभित है। भावाथ--महिषी नाम भेंसका है और 
जिसका राज्य|भिषेक किया गया ऐसी रानीका भी है। छोकमें यमराज भहिषवाहन नामसे 
प्रसिद्ध हैं इसलिए उसके अन्तःपुरमें महिषोंकी श्लियों-महिषरियोंका रहना उचित ही है और 
राजयूह नगरतमें राजाकी रानियोंका सद्भाव युक्तियुक्त ही है ॥२४॥ उस नगरके प्रदेश जहाँ-तहाँ 
बालव्यजन अथात् छोदे-छोदे पद्लोंसे सुशोभित थे और जहाँ-तहाँ उनमें मरुत् अर्थात् वायुके 
द्वारा चमर कम्पित हो रहे थे इसलिए वह नगर इन्द्रकी शोभाको प्राप्त हो रहा था क्योंकि 

'इन्द्रके समीपवर्ती प्रदेश भी बाछूव्यजनोंसे' सुशोभित होते हैं और उनसें मरुत अर्थात् देवोंके 

पुरज म० | २, प्रसाधितं ख० | ३, भ्रुवनस्थेब म० | 



द्वितीय पव १३ 

'संतापमपरिप्राप्तः कृतमीश्वरमार्गणेः । मनुजेय॑त्करोतीव त्रिपुरस्य जिगीषुताम ॥३६॥ 
सुधारससमासज्ञपण्डुरागारपड क्तिसिः । टछ्कल्पितशी तांशशीकामिरिव कल्पितस् ॥३७॥ 

मदिरामत्तवनिताभूषणस्वनसंभ्वतस् । कबेरनगरस्येव द्वितीय सन्निवेशनम ॥३८॥ 
तपोवन मुनिश्रेष्ठेवेश्याभिः काममन्द्रिम । छासकैनूच्सवर्न शन्रुभियमपत्तनम् ॥३९६॥ 
शख्िसिर्वीरनिकयो5$मिलाषमणिरथितणिः । विद्यार्थिमिगुरोः सझ वन्दिभिधूृतंपत्तनम् ॥४०॥ 
गन्धवनगरं गोतशास्रकौशलकोविदैः । विज्ञानप्रहणोद्रक्तेमन्द्रिं विश्वकर्मणः ॥४१॥ 
साधूनां संगमः सद्निभू मिर्लाभस्य वाणिजैः । पञ्चरं शरणग्राप्तेवंद्नदारुविनिर्भितम् ॥४२॥ 
वात्तिकेरसुरौच्छिद्द विदग्बैर्विटमण्डली । परिणामों मनोज्ञस्य कणों मार्गवर्तिभिः ॥७३॥। 

चारणेरुव्सवावासः कामुकैरप्सरःपुरम । सिद्धकोकश्व विदित यत्सदा सुखिभिजनैः ॥४४॥ 
यत्न मातब्वगामिन्यः शीलवत्यश्र योषितः । श्यामाश्र पद्मरारिण्यो गौयश्र विभवाश्रयाः ॥४५॥ 
चन्द्रकान्तशरीराश्व शिरीषसुकुमारिकाः । भ्ुजज्ञानामगम्याश्र कबन्नकाबृतविग्नहा: ॥४६॥ 
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द्वारा चमर कम्पित होते रहते हैं ॥३४॥ वह नगर, मानो त्रिपुर नगरको जीतना ही चाहता 
है क्योंकि जिस प्रकार त्रिपुर नगरके निवासी मनुष्य ईश्वरमागणः अर्थात् महादेवके बाणोंके 
द्वारा किये हुए संतापको प्राप्त हैं उस प्रकार उस नगरके मनुष्य ईश्वरमागंणः अर्थात् धनिक- 
बगकी याचनासे प्राप्त संतापको प्राप्त नहीं थे--सभी सुखसे सम्पन्न हैं ।३६॥ वह नगर चूनासे पुते 
सफ़द महलोंकी पंक्तिसे ठसा जान पड़ता है मानो टाँकियोंसे गढ़े चन्द्रकान्त मणियोंसे ही बनाया 
गया हो |३७॥ वह नगर मदि्रिके नशामे मस्त ल्लियोंके आभूषणोंकी कनकारसे सदा भरा 
रहता हे इसलिए ऐसा जान पड़ता है मानो कुबेरकी नगरी अथोत् अछकापुरीका द्वितीय प्रति- 
बिम्ब ही हो ॥३८॥ उस नगरको श्र प्र मुनियोंने तपोबन समझता था, वेश्याओंने कामका मन्दिर 
माना था, नृत्यकारोंने नृत्य भवन समझा था ओर शज्रुओंने यमराजका नगर माना था ॥३६॥ 
शख्रधारियोंने वीरोंका घर समझा था, याचकोंने चिन्तामणि, विद्यार्थियोंने गुरुका भवन और 
वन्दीजनोंने धूतोंका नगर माना था ॥४०॥ संगीत शाश्रके पारगामी विद्वानोंने उस नगरको 
ग़न्धबंका नगर ओर विज्ञानके ग्रहण करनेमें तत्पर मनुष्योने विश्वकमोका भवन समझा था 
॥४१॥ सज्जनोंने सत्समागमका स्थान माना था, व्यापारियोंने छाभकी भूमि और शरणागत 
मनुष्योंने वज्रमय लछकड़ीसे निर्मित--सरक्षित पश्लर समझा था ॥४२॥ समाचार प्रेषक उसे 
असुरोंके बिल जेसा रहस्य पूर्ण स्थान मानते थे, चतुर जन उसे विटमण्डढी--विटोंका जमघट 
समभते थे, और समीचीन मागमें चढलनेवाले मनुष्य उसे किसी मनोज्ञ--उत्कृष्ट कमंका सुफछ 
मानते थे ॥४३॥ चारण छोग उसे उत्सवोंका निवास, कामीजन अप्सराओंका नगर और सुखी 
जन सिद्धोंका छोक भानते थे | ४४।॥ उस नगरकी बस्लियाँ यद्यपि मातद्गगामिनी थीं 
अथोत् चाण्डालों के साथ गमन करनेवाढी थीं फिर भी शीछबती कहलाती 
थीं ( पक्षमें हाथियोंक समान सुन्दर चाढ॒वाली थीं तथा शीछवती अथोत् पातिद्रत्य 
धमंसे सशोभित थीं। ) श्यामा अथौत् श्यामवर्ण बाली होकर भी पद्मरागिण्य: अथात् 
पद्मराग मणि-जैसी छाछ क्रान्तिसे सम्पन्न थीं ( पक्षमें श्यामा अथौत् नवयौचनसे युक्त होकर 
पद्म रागिण्यः अथोत् कमढछोंमें अनुराग रखनेवाली थीं अथवा पद्मराग मणियोंसे युक्त थीं ) | 
साथ ही गौरी अथोत् पावंती होकर भी विभवाश्रया अर्थात् महादेवके आश्रयसे रहित थीं 
( पक्षमें गीयः अथोत् गौर बण होकर विभवाश्रया: अथात् सम्पदाओंसे सम्पन्न थीं ) |४५॥ 
उन ख्लरियोंके शरीर चन्द्रकान्त मणियोंसे निर्मित थे फिर भी वे शिरीषके समान सुकुमार थीं 

अनधिनिनीन शोक कनजनना-लनन+ 
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१४ पद्मपुराणे 

महालावण्ययुक्ताश्व मधुराभाषतत्पराः । प्रसन्नोज्ज्वलवक्त्राश्व प्रमाद्रहितेहिताः ॥४७॥ 
कलत्रस्य प्रथोरेचमीं दघतेड्थ च दुर्विधाः | मनोज्ञा नितरां मध्ये सुबृत्ताश्चायतिं गताः ॥४८॥ 
लोकान्तपव ताकार यत्र अ्ाकारसण्डलम् । समुद्रोदरनिर्भासपरिखाक्ृतवेष्टनम् ॥४६॥ 
आसीत्तन्न पुरे राजा श्रेणिको नाम विश्रुतः । देवेन्द्र इव विश्ञाणः सववर्णधरं घनुः ॥५०॥ 
कल्याणप्रकृतित्वेन यश्व पवृतराजवत् । समुद्र इव॑ सर्यादालूंघनत्रस्तचेतसा ॥५१॥ 
कलानां ग्रहणे चन्द्रो छोकध॒त्या धरामय; | दिकाकरः प्रतापेन कुबेरो धनसम्पदा ॥५२॥ 

शौयरक्षितलोको5पि नयाजुगतमानसः । रूच्स्यापि कृतसम्बन्धो न गवंग्रहदूषितः ॥ ५३ ॥ 
जितजेयो5पि नो शख्रव्यायामेषु परामुखः । विधुरेष्वप्यपंञआआन्तः प्रणतेष्वपि पूजकः ॥५४॥ 

रत्नबुद्धिरभूद् यस्य मलमुक्तेषु साधुषु । प्थिवीभेदविज्ञानं पाषाणशकलेषु तु ॥५७॥ 
बीज फीीफिलरी टीपिजत के, जी काती५न्री वरीरी सनी यनी जी यजरी धर जन परी ल्रीयजती ५ 2 ५ री खरीयजनन टी परम जारी रागनी पिन विजन ५ नी (नी, जीती 0 न् न पैर जल नी >टी नी परी चर. उलट जिन जीपिजरी' अीफीजरी बलीजिली डीजल जीीजलीी कील ब्ीजलीजती डी ली जी वी बी ली जी कल घी >धी ली ॉ॑ॉ जीती चीज: अली वलीकट जिनकी चीज ५ 

( पक्षमें उनके शरीर चन्द्रमाके समान कान्त--सुन्दर थे और वे शिरीषके फूछके समान कोमछ 
शरीरवाली थीं । वे स्लियाँ यद्यपि झ्ुुजड्ञों अर्थात् सपोकि अगम्य थीं फिर भी उनके शरीर कब्म्चुक 
अरथात् काँचलियोंसे युक्त थे ( पक्षमें धुजज्ञों अथोत् विटपुरुषोंके अगम्य थीं और उनके शरीर 
कब्न्चुक अर्थात् चोलियोंसे सुशोभित थे ) ॥४६॥ वे ल्लियाँ यद्यपि महालावण्य अ्थात् बहुत 
भारी खारापनसे युक्त थीं फिर भी मधुराभास-तत्परा अथोत् मिष्ट भाषण करनेमें तत्पर थीं 
( पक्षमें महाल्वावण्य अर्थात् बहुत भारी सौन्दयसे युक्त थीं और प्रिय बचन बोलनेमें तत्पर 
थीं ) | उनके मुख प्रसन्न तथा जउज्ज्ब थे और उनकी चेट्टाएं प्रमादसे रहित थीं ॥४७॥ वे 
स्लियाँ अत्यन्त सुन्दर थीं, स्थुछ नितम्बोंकी शोभा धारण करतो थीं, उनका भमध्यभाग अत्यन्त 
मनोहर था, वे सदाचारसे युक्त थीं और उत्तम भविष्यसे सम्पन्न थीं । ( इस श्छोकमें भी ऊपरके 
श्छोकोंके समान विरोधाभास अछझ्लार है जो इंस प्रकार घटित होता हे--बहाँ की ख्त्रियाँ दुर्विधा 
अथात् दरिद्र होकर भी कलत्र अर्थात् स्लीसम्बन्धी भारी छक्ष्मी सम्पदोको धारण करती थीं 
और सुब्ृत अथोत गोछाकार होकर भी आयति गता अथोत् रुम्बाईको प्राप्त थीं। ( इस विरोधा- 
भासका परिहार अथमें किया गया है ) ॥४८॥ उस राजगृह नगरका जो कोट था बह ( मनुष्य ) 
लोकके अन्तमें स्थित मानुषोत्तर पवेतुके समान जान पड़ता था तथा समुद्रके समान गंभीर परिखा 
उसे चारों ओरसे घेरे हुई थी ॥४६॥ 

५. उस राजगृह नगरमें श्रेणिक नामका प्रसिद्ध राजा रहता था जो कि इन्द्रके समान सबे- 
वर्णघर अर्थात् ब्राह्मणादि समस्त वर्णोकी व्यवस्था करनेवाले ( पक्षमें छाछ-पीले आदि समस्त 
रज्ञोंकी धारण करनेवाले ) धनुषकों धारण करता था ॥५०॥ वह राजा कल्याणग्रकृति था 
अथोत् कल्याणकारी स्वभावकों धारण करनेबाला था ( पक्तमें सुवणसय था ) इसलिए सुमेरु- 
पबतके समान जान पड़ता था और उसका चित्त मर्यादाके उल्छइ्ननसे सदा भयभीत रहता था 
अतः वह समुद्रके समान प्रतीत होता था ॥४१॥ राजा श्रणिक कछाओंके ग्रहण करनेमें चन्द्रमा 
था; छोकको घारण करनेमें प्रथिबीरूप था, प्रतापसे सूये था और धन-सम्पत्तिसे कुबेर था ॥४२॥ 
वह अपनी शूरवीरतासे समस्त छोकोंकी रक्षा करता था फिर भी उसका मन सदा नीतिसे 
भरा रहता था और छक्षमीके साथ उसका सम्बन्ध था तो भी अहंकाररूपी प्रहसे वह कभी 
दूषित नहीं होता था ॥५३१॥ उसने यद्यपि जीतने योग्य शत्रुओंकोी जीत छिया था तो भी वह 
श्रत्र-विषयक व्यायामसे विमुख नहीं रहता था। वह आपत्तिके समय भी कभी व्यम्म नहीं 
होता था और जो मनुष्य उसके समक्ष नम्नीभूत होते थे उनका वह सम्मान करता था ॥श४॥ 
बह दोषरहित सब्जनोंकों ही रत्न समझता था, पाषाणके टुकड़ोंको तो केवल प्रथ्वीका एक 

१, मधुरालाप म०। २. चतुर्विधाः म०। ३, विश्राण: ४, इति क० | ५. तयानु-म० । नवानु-क० | 

६. रज्ञभूति-म० | 



द्वितीयं पव १ 

क्रियासु दानयुक्तासु महासाधनद्शनम् । बृहत्कीटपरिज्ञानं मदोत्कटगजेषु तु ॥५६॥ 
सर्वेस्थाग्रेसरे प्रीतियशस्यत्यन्तमुन्नता । जरत्तणसमा बुद्धिर्जीबिते तु विनश्वरे ॥५७॥ 
प्रसाधनमतिः प्रापकरास्वाशासु सन््ततम् । आत्मीयासु तु भार्यासु विवोधश्रायपुत्रकः ॥५८॥ 
गुणावनमिते चापे प्रतिपत्तिः सहायजा । न पिण्डमात्रसन्तुष्ट भ्ृत्यवर्गेंडपचारिणि ॥ ५६॥ 
वातो5पि नाहरत्किश्विद्रत्र रक्षति मेदिनीम् । प्रावतेन््त न हिंसायां ऋराः पशुगणा अपि ॥६०॥ 
वृषधातीनि नो यस्य चरितानि हरेरिव । नेश्वयचेष्टितं दक्षवगतापि पिनाकिवत् ॥६१॥ 
गोन्ननाशकरी चेष्टा नामराधिपतेरिव । नातिदण्डग्रहप्रीतिदेक्षिणाशाविभोरिव्र ॥६ श॥ 
वरुणस्येव न द्वब्यं निश्चिशप्राइरक्षितम् । निःफला सन्निधिप्राप्तिनोत्तराशापतेरिव ॥६३॥ 
बुद्धस्येच न निमुक्तम थवादेन द्शनस् । न श्रीबंहुलदीषोपघातिनी शीतगोरिव ॥६४॥ 
तव्यागस्य नार्थिनो यस्य पर्यापिं समुपागताः । प्रज्ञायाश्व न शाखाणि कवित्वस्थ न भारती ॥६७॥ 

बज किक री पक परी फिजमी' ५ री री फनी तररी कक फनी पिललीकिजनरी बनी ५ री करी जी बनी जीत नी न्रत री जज राणा उपज कफ सी कटीफनी ५ जिली कटी पलटी कटी जी बरीफलतीकटीफट, >रीफिलीिल पिन कली जी यतीपिजीफली जररी जी वरीजनीजिलरी परी य-री कली जी बनी जटरी कली जतटिपली जीती बनी -ी फनी ली ली जीती न ली नी कली कटी हट । 

विशेष परिणमन ही मानता था ॥५५॥ जिनमें दान दिया जाता था; ऐसी क्रियाओंको--धार्मिक 
अनुष्ठानोंको ही वह कायकी सिद्धिका श्रेष्ठ साधन समझता था। मदसे उत्कट हाथियोंको तो बह 
दीघेकाय कीड़ा ही मानता था ॥५६।| सबके आगे चढनेवाले यशमें ही वह बहुत भारी प्रम 
करता था। नश्वर जीवनकों तो बह जीणे तृणके समान तुच्छ मानता था ॥५७॥ वह आयेपुत्र कर 
प्रदान करनेवाढी दिशाओंकों ही सदा अपना अलझ्भार समझता था। ख्रियोंसे तो सदा विमुख 
रहता था ॥४५८॥ गुण अथात् डोरीसे कुके धनुषको ही वह अपना सहायक समभता था। भोजनसे 
सन्तुष्ट होनेवाले अपकारी सेवकोंके समूहको वह कभी भी सहायक नहीं मानता था ॥४६॥ 
उसके राज्यमें वायु भी किसीका कुछ हरण नहीं करती थी फिर दूसरोंकी तो बात ही क्या थी । 
इसी प्रकार दुष्ट पशुओंके समूह भी हिंसामें प्रवृत्त नहीं होते थे फिर मनुष्योंकी तो बात ही क्या 
थी ॥६०॥ हरि अर्थात् विष्णुको चेष्टाएँ तो वृषधाती अथोत् ब्ृषासुरकों नष्ट करनेवाली थीं पर 
उसकी चेष्टाएँ वृषधाती अथोत् धर्मका घात करनेवाली नहीं थीं। इसी प्रकार महादेवजीका 
वभंव दक्षवगतापि अथात् राजा दक्षके परिवारकों सन््ताप पहुँचानेवाला था परन्तु उसका 
वैभव दक्षवर्गंतापि अर्थात् चतुर मनुष्योंके समूहको सन्ताप, पहुँचानेवाला नहीं था ॥६१॥ जिस 
प्रकार इन्द्रकी चेष्टा गोत्रनाशकरी अर्थात् पबतोंका नाश करनेवाढी थी उस प्रकार उसकी चेष्टा 
गोत्रनाशकारी अथोत् वंशका नाश करनेवाली नहीं थी और जिस प्रकार दक्षिणद्शाके अधिपति- 
यमराजके अतिदण्डग्रहप्रीति अथोत् दण्डधारण करनेमें अधिक प्रीति रहती है उस प्रकार उसके 
अतिदण्डग्रहप्रीति अथोत् बहुत भारी सजा देनेमें प्रीति नहीं रहती थी ॥६२॥ जिस प्रकार 
वरुणका द्रव्य मगरमच्छ आदि दुष्ट जलूचरोंसे रहित होता है उस प्रकार उसका द्रव्य दुष्ट 
मनुष्योंसे रक्षित नहीं था अथोत् उसका सब उपभोग कर सकते थे और जिस प्रकार कुबेरकों 
सन्निधि अथात् उत्तमनिधिका पाना निष्फछ है उस प्रकार उसको समन्निधि अर्थात् सज्जनरूपी 
निधिका पाना निष्फल नहीं था ॥६३॥ जिस प्रकार बुद्धका दशंन अर्थात् अथेवाद-वास्तविकवादसे 
रहित होता है' उस प्रकार उसका दशेन अर्थात् साक्षात्कार अथंबाद-घनप्राप्तिसे रहित नहीं होता 
था और जिस प्रकार चन्द्रमाक्ी भी बहुलूदोषोपघातिन्ी अर्थात् क्ृष्णपक्षकी राज्रिसे उपहत- 
नष्ट हो जाती है. उस प्रकार उसकी भी बहुलदोषोपधातिनी अथातू बहुत भारी दोषोंसे नष्ट होने 
बाली नहीं भ्री ॥६४॥ याचकगण उसके त्यागगुणकी पृणताको प्राप्त नहीं हो सके थे अर्थात् बह 
जितना त्याग-दान करना चाहता था उतने याचक नहीं मिलते थे। शाल्र उसकी बुद्धिकी 
पूर्णताको ग्राप्त नहीं थे; अथोत् उसकी बुद्धि बहुत भारी थी और शांख्र अल्प थे। इसी प्रकार 
सरस्वती उसकी कवित्व शक्तिकी पूरताको प्राप्त नहीं थी अथौत् वह जितनी कविता कर सकता 

१, कराश्वासासु म०। २. विबोधाश्रन्यपुत्रिका म० | ३. प्रशायाञ्य म० | 



१६ पद्मपुराणे 

साहसानि महिसम्नो न नोत्साहस्य च चेष्टितम् । दिगाननानि नो 'कीर्तेन संख्या गुणसंपदः ॥६६॥ 

चित्तानि नानुरागस्थ जनस्थाखिलभूतले । कला न कुशलत्वस्थ न प्रतापस्य शत्रवः ॥६९७॥ 

कथमस्मदिघैस्स्तंय शकक््यन्ते गदितुं गुणा: । यस्येन्द्रसद्सि ज्ञातं सम्यग्दशनमुत्तमस् ॥4८॥ 
उद्धतेषु सता तेन वच्रदण्डेन शत्रुषु ॥। तपोधनसस्द्धेषु नमता वेतसायितम् ॥६९॥ 

रक्षिता बाहुदण्डेन सकला तस्य मेदिनी । पुरस्य स्थितिसात्रं तु प्राकारपरिखादिकस् ॥७०॥ 

तत्पत्नी चेलनानाम्नी शीलाम्बरविभूषणा । सम्यग्दर्शनसंशुद्धा श्रावकाचारवेदिनी ॥७१॥ 

एकदा तु पुरस्यास्थ समीप॑ जिनसत्तमः । श्रीमान् प्राप्तो महावीरः सुरासुरनतक्रमः ॥७२॥ 

मातुरप्युदरे यस्य दिककुमारीविशोधिते | ज्ञानन्रयसमेतस्यथ सुखमासीत् सुरेन्द्रजम् ॥७३8॥ 
जन्मनोडर्वाक्पुरस्ताच्च यस्य शक्रनिदेशतः । अपूरयत् पितुः सझ धनदो रव्नवृष्टिमिः ॥७४॥ 
जननामिषवे यस्य नगराजस्य मूझेनि । चक्रे महोत्सवों देवेराखण्डलसमन्वितेः ॥७७॥ 
पादाहुष्ठेन यो मेरुमनायासेन कम्पयन् । छेमे नाम महावीर इति नाकालूयाथिपात् ॥७६॥ 
अस्तेन निषिक्तेन यस्याहुष्ठेडमरेशिना । बृत्तिरासीच्छुरीरस्य बारूस्याबालकमंणः ॥७७॥ 

था उतनी सरस्वती नहीं थी--उतना शब्द-भण्डार नहीं था ॥६५॥ साहसपूर्ण काय उसकी 
महिमाका अन्त नहीं पा सके थे, चेष्टाएँ उसके उत्साहकी सीमा नहीं प्राप्त कर सकी थीं, दिशाओंके 
अन्त उसकी कीर्तिका अवसान नहीं पा सके थे और संख्या उसकी गुणरूप सम्पदाकी पू्णता 
प्राप्त नहीं कर सकी थी अथोत् उसकी गुणरूपी सम्पदा संरक्षासे रहित थी--अपरिमित थी ॥६॥॥ 
समस्त प्रथिवीतछूपर भनुष्योंके चित्त उसके अनुरागकी सीमा नहीं पा सके थे, कछा चतुराई 
उसको कुशछूताकी अवधि नहीं प्राप्त कर सकी थीं और शत्रु उसके प्रताप-तेजकी पृणता प्राप्त नहीं 
कर सके थे ॥६७॥। इन्द्रकी सभामें जिसके उत्तम सम्यग्दर्शनकी चर्चा होती थी उस राजा 
श्रेणिकके गुण हमारे जैसे तुच्छ शक्तिके धारक पुरुषोंके द्वारा कैसे कह्ढे जा सकते हैं ॥६८॥ 
बह राजा, उद्ण्ड शत्रुओंपर तो वजञ्जदण्डके समान कठोर व्यवहार करता था और तपरूपी 
धनसे सम्रद्ध गुणी मनुष्योंकी नमस्कार करता हुआ उनके साथ वेंतके समान आचरण करता 
था ॥६६॥ उसने अपने स्ुजदण्डसे हौ समस्त प्रथिवीकी रक्षा की थी-नगरके चारों ओर जो 
कोट तथा परिखा आदिक वस्तुएं थीं वह केवल शोभाके छिए ही थीं ।।७०॥ 

राजा श्रेणिककी पत्नीका नाम चेलना था | वह शीरूरूपी व्लाभूषणोंसे सहित थी। 
सम्यग्द्शनसे शुद्ध थी तथा श्रावकाचारको जाननेवाली थी ॥७१॥ किसी एक समय, अनन्त 
चतुष्टय रूपी छक्ष्मीसे सम्पन्न तथा सुर और असुर जिनके चरणोंको नमस्कार करते थे ऐसे 
महावीर जिनेन्द्र उस राजगृह नगरके समीप आये ॥७२॥ वे महाबीर जिनेन्द्र, जोकि दिक्कुमारियों 
के द्वारा शुद्ध किये हुए माताके उद्रमें भी मति, श्रव तथा अवधि इन तीन ज्ञानोंसे सहित थे 
वथा जिन्हें उस गर्भवासके समय भी इन्द्रके समान सुख प्राप्त था ॥७शा जिनके जन्म लेनेके 
पहले ओर पीछे भी इंन्द्रके आदेशसे कुबेरने उनके पिताका घर रज्लोंकी वृष्टिसे भर दिया 
था ॥ ७४॥ जिनके जन्माभिषेकके समय देवोंने इन्द्रोंके साथ मिलकर सुमेरु पबतके 
शिखरपर बहुत भारी जउत्सब किया था ॥७५॥ जिन्होंने अपने पैरके अँगूठासे अनायास' 

ही सुमेरु पर्वेतकों कम्पितकर इंन्द्रसे महावीर” ऐसा नाम प्राप्त किया था ॥७६॥ बालक 
होनेपर भी अबाह॒कोचित काय करनेवाले जिग महावीर जिनेन्द्रके शरीर की वृत्ति इन्द्रके द्वारा 

१, कीर्ति -म० | २. शात्रवः म० | ३. -मस्मद्विषेस्तस्थ म०.। ४. न मता चेतसायति (१) म०्व 
५. एघ श्छोकः 'क०” पुस्तके नास्ति। 

जि 
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सुन्नामप्रहितैय॑स्य कान्तेः सुरकुमारकेः । कुमारचेष्टितिश्वारुविनीतैर॑नुसेवितम् ॥७८॥ 
आनन्दः परमां वृद्धि येन साधमुपागतः । पिन्नोबन्धुसमूहस्य न्रयस्य भुवनस्य च ॥७६॥ 
यत्र जाते पितुः सब नृपाश्िरविरोधिन: । महाप्रभावसम्पन्ना जाता प्रणतमस्तकाः ॥८०।। 

रथेमत्तगजेन्द्रश्न वायुवेगैश्व वाजिसिः । प्राभ्रतद्वव्यसंयुक्तेः क्रेलककुलस्तथा ॥८१॥ 
उत्सश्चामरच्छ॒न्रवाहना द्परिच्छदेः । कांक्षद्षिः प्रतिसामन्त राजेन्द्रालोकनोत्सवम् ॥८२॥। 

नानादेशसमायातमहत्तरगणस्तथा । पितुयस्यानुभावेन चुच्चोस भवनाजिरम् ।।८३॥ 
अल्पकर्मकलड्डत्वायस्थ भोगेषु हारिषु । चित्त न सड़्मायात॑ पयःस्विव सरोरुहम ॥८४॥ 
विद्युद्गविखसिताकारां ज्ञात्वा यः सवसंपदम् । प्रवव्राज स्वयंबुद्धः कृतलौकान्तिकागमः ॥८ण॥ 

सम्यग्द्शनसम्बोधचा रिन्रत्रितयं प्रभु! | यः समाराध्य चिच्छेद घातिकर्मचतुष्टयम् ॥८६॥ 
संप्राप्य केवलज्ञानं लोकालोकाववोककम् । धर्मतीथ कृत येन लोकाथ कृतिना सता ॥८७॥। 
अवाप्तप्रापणीयस्य क्ृतनिष्ठात्मकमंणः । भास्करस्येव यस्याभूत् परक्ृत्याय चेशितम् ॥८८॥ 

मलस्वेदविनिमुक्त क्षीरसप्रभशोणितम् | स्वाकारगन्धसधातं शकक्त्या युक्तमनन्तया ॥८६॥ 
चारुलक्षणसम्पूर्ण हितसंमित भाषणम् । अप्रमेयगुणा गारं यो बसार पर वपुः ॥६०।॥। 
यस्मिन् विहरणप्राप्ते योजनानां शतद्ये । दुर्भिक्परपीडानामीतीनां च न सम्भवः ॥&१॥। 

घी जी जी जसी जी परी जी जी सनी परी की री तर फरती पी बीती तीसरी, की पी जी: डन्िन्ीीी नी बी. नी जनी जी जी बनी जी की ी। 

अँगूठेमें सींचे हुए अम्रतसे होती थी ॥७७॥ बालकों जैसी चेष्टा करनेवाले, मनोहर विनयके 
धारक, इन्द्रके द्वारा भेजे हुए सुन्दर देवकुमार सदा जिनकी सेवा किया करते थे ॥७८॥ 
जिनके साथ ही साथ माता-पिताका, बन्धु-समूहका और तीनों छोकोंका आनन्द परम वृद्धिको 
प्राप्त हुआ था ॥७६॥ जिनके उत्पन्न होते ही पिताके चिरविरोधी प्रभावशाली समस्त राजा 
उनके प्रति नतमस्तक हो गये थे ॥८०॥ जिनके पिताके भवनका आँगन रथोंसे, मदोन्मत्त 
हाथियोंसे, वायुके समान वेगशाली घोड़ोंसे, उपहारके अनेक द्रव्योंसे युक्त ऊँटोंके समूहसे 
छत्र, चमर, वाहन आदि विभूतिका त्यागकर राजाधिराज महाराजके दुशनकी इच्छा करनेवाले 
अनेक मण्डलेश्वर राजाओंसे तथा नाना देशोंसे आये हुए अन्य अनेक बड़े-बड़े छोगोंसे सदा 
क्षोभको प्राप्त होता रहता था ॥८१-5८९।॥ जिस प्रकार कमर जलमें आसक्तिको प्राप्त नहीं होता-- 
उससे निर्लिप्त ही रहता है उसी प्रकार जिनका चित्त कर्मेरूपी कछड्ढककी मन्दतासे मनोहारी 
विषयोंमें आसक्तिको प्राप्त नहीं हुआ था--उससे निर्लिप्त ही रहता था ॥:४॥ जो स्वयंबुद्ध 
भगवान् समस्त सम्पदाको बिजछीको चमकके समान दझ्णभज्ग़र जानकर विरक्त हुए और 
जिनके दीक्षाकल्याणकमें छोकान्तिक देवोंका आगमन हुआ था ॥5४॥ जिन्होंने सम्यग्दशन, 
सम्यग्ज्ञान और सम्यक् चारित्र इन तीनोंकी आराधनाकर चार घातिया कर्मोका विनाश किया 
था ॥56॥ जिन्होंने छोक और अलछोकको प्रकाशित करनेवाहढा केवलज्ञान प्राप्तकर छोक- 
कल्याणके लिए घमतीथका प्रवततंतन किया था तथा स्वयं कतकृत्य हुए थे ॥८७॥ जो प्राप्त करने 
योग्य समस्त पदाथ प्राप्त कर चुके थे ओर करने योग्य समस्त काय समाप्त कर चुके थे इसीलिए 
जिनकी समस्त चेष्टाए सूयके समान केवछ परोपकारके लिए ही होती थीं ॥८८।| जो जन्मसे ही 
ऐसे उत्कृष्ट शरीरको धारण करते थे, जो कि मछ तथा पसीनासे रहित था, दूधके समान सफ़ेद 
जिसमें रुधिर था, जो उत्तम संस्थान, उत्तम गन्ध और उत्तम संहननसे सहित था, अनन्त बलसे 
युक्त था; सुन्दर-सुन्दर छक्षणोंसे पूणं था, हिंत मित्र बचन बोछनेवाला था और अपरिमित 
गुणोंका भण्डार था ॥८६-६०॥ जिनके विहार करते समय दो सो योजन तक दुर्भिज्ष आदि 
दूसरोंको पीड़ा पहुँचानेवाढ्े काय तथा अतिवृष्टि, अनावृष्टि आदि ईतियोंका होना सम्भव नहीं 
असल बिना ितिषक तिनानानी अजजनकनन गण 

१. सुन्ामसा--म० । २, -रिवम०| रे, उद्घृष्ट म०| ४. -मायातेः म० | ५ मता म० | ६, संध 
म० | ७. सम्मत म०। छ. गुणाधार म० | 

रे 
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विद्यानां यः समस्तानां परमेश्वरतां गतः । विशुद्धस्फटिकच्छायं छायामाप न यद्बपुः ॥६२॥ 
पच्मस्पन्दविनिसुक्ते प्रशान्ते यस्य छोचने । समा नखा महानीऊूस्निग्धच्छायाश्च मूडजा ॥8३॥ 
मैत्री समस्तविषया विहारानुगवायुता । विह्तिश्व प्रभोयस्य भुवनानन्दकारणम् ॥॥88॥। 

सबतुफलपुष्पाणि धारयन्ति महीरुहाः । यस्मिन्नासन्नमायाते धरणी दपणायते ॥६७॥। 
सुगन्धिमरुतो यस्य योजनान्तरभूतरूस । कुबते पांसुपाषाणकण्टकादिभिरुज्कितम् ॥8 ६॥। 
विद्यन्मालाकृतामिख्येस्तदेव स्तनिताम रे: । सुगन्धिसलिलेः सिक्त सोत्साहैयस्य सादरैः ॥६७॥ 
अप्रमेयरूदुत्वानि यस््थ पद्सानि गच्छुतः । घरण्याम्ुपजायन्ते यस्य व्योमविहारिणः ॥ 8८ 

अत्यन्तफठसम्पत्तिनम्रशाल्यादिभूषिता । धरणी जायते यस्मिन् समेते सस्यकारणम् ॥8 8॥ 
शरत्सरःसमाकारं जायते विमर्ू नभः । धूमकादिविनिसुक्ता दिशस्तु सुखदशनाः ॥१००॥। 
स्फुरितारसहलेण प्रभामण्डलूचाहूणा । यव्पुरों ध्मचक्रेण स्थीयते जितभानुना ॥१०१॥ 
अवस्थानं चकारासो बिपुले विषपुदाहये। नानानिमरनिस्यन्दमधुरारावद्वारिणि ॥१०२॥। 
पृष्पोपशोभितोद्देशे रतालिद्ञितपादपे | अधित्यकासु विस्ब्धनिवेरव्यालसेविते ॥१०३॥। 
नमतीव सदायानधघूण्ितोदारपादपैः । हसतीच ससुत्सपंक्नि' सेरामलऊशीकरेः ॥१०४।॥। 
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था ॥६१॥ जो समस्त विद्याओंकी परमेश्वरताको प्राप्त थे, स्फटिकके समान निर्मेठ कान्तिबाढा 
जिनका शरीर छायाको प्राप्त नहीं होता था अर्थात् जिनके शरीरकी परछाई नहीं पड़ती थी ॥६२॥ 
जिनके नेत्र टिमकारसे रहित अत्यन्त शान्त थे, जिनके नख और महानीर मणिके समान 
र्निग्ध कान्तिको धारण करनेवाले बार सदा समान थे अथौत् बृद्धिसे रहित थे ॥६३॥ समस्त 
जीबोंमें मेत्रीभाव रहता था, विहारके अनुकूछ मन्द-मन्द वायु चछती थी, जिनका विहार समस्त 
संसारके आनन्दका कारण था ॥६४। वृक्ष सब ऋतुओंके फल-फूछ धारण करते थे और जिनके 
पास आते ही प्रथिवी दपणके समान आचरण करने छगती थी ॥६५॥ जिनके एक योजनके 
अन्तरालुमें बतेमान भूमिको सुगन्धित पवन सदा धूलि, पाषाण और कण्टक आदिसे रहित 
करती रहती थी ॥६६॥ बिजलीकी माछासे जिनकी शोभा बढ़ रही है ऐसे स्तनितकुमार--मेघ 
कुमार जातिके देव बड़े उत्साहु और आदरके साथ उस योजनान्तराल्वती भूमिकों सुगन्धित 
जलसे सींचते रहते थे ॥६७। जो आकाशमें विहार करते थे और बिहार करते समय जिनके 
चरणोंके तले देव छोग अत्यन्त कोमछ कमछोंकी रचना करते थे ॥६८।। जिनके समीप आनेपर 
प्रथिवी बहुत भारी फलोंके भारसे नम्नीभूत धान आदिके पौधोंसे विभूषित हो उठती थी तथा 
सब प्रकारका अन्न उससें उत्पन्न हो जाता था ॥६६॥ आकाश शरद ऋतुके ताछाबके समान 
निमछ हो जाता था और दिशाएँ धूमक आदि दोषोंसे रहित होकर बड़ी सुन्दर मालूम होने 
छगती थीं ॥१००॥ जिसमें हजार आरे देदीप्यमान हैं, जो कान्तिके समूहसे जगमगा रहा है. 
ओर जिसने सूयंको जीत छिया है. ऐसा धर्मचक्र जिनके आगे स्थित रहता था ॥१०१॥ 

ऊपर कही हुई विशेषताओंसे सहित भगवान् वधमान जिनेन्द्र राजभ्रुहके समीपवर्ती उस 
विशाछ विपुलाचछूपर अवस्थित हुए जो कि नाना निमेरोंके मधुर शब्दसे मनोहर था, जिसका 
प्रत्येक स्थान फूछोंसे सुशोमित था, जिसके वृत्त छताओंसे आलिल्लित थे, सिंह, व्याप्र आदि दुष्ट जीव 
बररहित होकर निश्चिन्ततासे जिसको अधित्यकाओं ( उपरितनभागों,) पर बैठे थे, बायुसे हिलते 

हुए वृक्षोंसे जो ऐसा जान पढ़ता था मानो नमस्कार ही कर रहा हो, ऊपर उछछते हुए मरनोंके 
न्कलकमनलकलननमकननकन कक रतन नी एज रन किक न न पनक, 

१. मयनयद्गपु: म० | २. सभा क॑०, ख०। ३. विभूतिश्व म० । ४. यत्न म० | ५. कन्दकादिमि- 
दत्यितम् म० | ६, स॒प्त क०, ख० | ७. तस्मिन् म० । ८. जिनभानुना म० | ६. यातपघूर्णितादरपादपः स० | 
१०, निर्भरा-म० | 
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कूजितेः पक्षिसंघानां जल्पतीव मनोहरम् । अ्रमराणां निनादेन गायतीव मदश्रिताम् ॥॥१०७॥ 
आलिज्ञतीव सर्वाशाः 'समीरेण सुगन्धिना | नानाधातुप्रभाजारूमण्डितोत्तज्ञश्द्धके ॥१०३६।॥ 
गृहामुखसुखासीन दृष्टाननस्गाधिपे । घनपादपखण्डाघःस्थितयूथपतिद्विपे ॥३०७॥ 
महिम्ना सवमाकाश संछाय्ेव व्यवस्थिते । पवतेड्टापदे रम्ये भगवानिव नाभिजः ॥३०८।॥ 
तत्रनास्य जगती जाता योजनं परिसाणवः । नाम्ना समवपूवण सरणेन ग्रकीर्तिता ॥॥१ ० ६॥। 
आसनाभिसुखे तन्न जिने जितभवद्विषि । चुक्षोभ त्रिदृशेन्द्रस्य मगेन्द्रेरूढमासनम् ।११०।॥। 
प्रभावात् कस्य में कर्पं सिहासनमिदं गतस् । इत्यालछोक्य विबु डो5लौ ज्ञानेनावधिना ततः ॥१११॥। 

आज्ञापयद्दनुध्यातक्षणायातं कृताक्षलिस | सेनापतिं यथा देवाः क्रियन्तामिति वेदिनः ॥ १२॥। 
जिनेन्द्रो भगवान् वीरः स्थितो विपुलभूधरे । तद्दन्दनाय युष्मामिः समेतैगंग्यतामिति ॥॥११३॥। 
ततः शारदजीमूतमहानिचयसंनिभम् । जाम्बूनद्तटाघात पिज्ञकोटिमहारदम ।।३१४।॥। 

सुवणकक्षया युक्तं कैलासमिव जज्ञमम् । सरिता रजसाब्जानां पिश्लरीकृततोयया ॥११७॥ 
मदान्धमधुपश्रेणीश्रितगण्डविराजितस् । घूलीकदम्बसंवादि सोरभव्याप्तविष्पपम् ॥११६॥ 
कर्णतालसमासक्तसमी पालूच्यशहुकस् । वमन्तमिव पदुमानां वनान््यरुणताछुना ॥$ १७॥। 
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निर्मल छींटोंसे जो ऐसा जान पड़ता था मानो हँस ही रहा हो, पतक्तियोंके कछरबसे ऐसा जान 
पड़ता था मानो मधुर भाषण ही कर रहा हो, मदोन्मत्त अमरों की गुल्नारसे ऐसा जान पड़ता 
था मानो गा ही रहा हो, सुगन्धित पवनसे जो ऐसा जान पड़ना था मानो आलिड्गन ही कर 
रहा हो। जिसके ऊँचे-ऊँचे शिखर नाना धातुओंकी कान्तिके समूहसे सुशोभित थे, जिसकी 
गुफाओंके अग्रभागमें सुखसे बठे हुए सिंहोंके मुख दिख रहे थे, जिसकी सघन वृत्ञावलीके नीचे 
गजराज बेठे थे और जो अपनी महिमासे समस्त आकाशको आच्छादित कर स्थित था । जिस 
प्रकार अत्यन्त रमणीय कैछासपबतपर भगवान् वृषभदेव विराजमान हुए थे उसी प्रकार दक्त 
विपुाचलपर भगवान् वधमान जिनेन्द्र विराजमान हुए ।॥ १०२-१०८॥ उस विपुलाचरूपर एक 
योजन बिस्तारवाढी भूमि समवसरणके नामसे प्रसिद्ध थी ॥१०६॥ संसाररूपी शत्रुको जीतनेवाले 
वधधमान जिनेन्द्र जब उस समवसरण भूमिमें सिंहासनारूढ़ हुए तब इन्द्रका आसन कम्पायमान 
हुआ ॥११०॥ ईन्द्रने उसी समय विचार किया कि मेरा यह सिंहासन किसके प्रभावसे कम्पाय- 
मान हुआ है। विचार करते ही उसे अवधिज्ञानसे सब समाचार विद्त हो गया ॥१११॥ इन्द्रने 
सेनापतिका स्मरण किया और सेनापति तत्काछ ही हाथ जोड़कर खड़ा हो गया । इन्द्रने उसे 
आदेश दिया कि सब देवोंको यह समाचार माह््म कराओ कि भगवान् वर्धमान जिनेन्द्र 
विपुलाचछपर विराजमान हैं इसलिए आप सब छोग एकत्रित होकर उनकी वन्दनाके छिए 
चलिए ॥११२-११३॥ तद्नन्तर इन्द्र स्वयं उस ऐरावत हाथीपर आरूढ होकर चला जो कि 
शरूऋतुके मेघोंके किसी बड़े समूहके समान जान पड़ता था, सुबणमय तटोंके आधातसे 
जिसकी खीसोंका अग्भाग पीछा-पीछा हो रहा था, जो सुबर्णकी माछाओंसे युक्त था और 
उससे ऐसा जान पड़ता था मानो कमछों की परागसे जिसका जलछ पीछा हो रहा है ऐसी नदीसे 
परिवृत केछास गिरि ही हो। जो मदान्ध असरोंकी पंक्तिसे युक्त गण्डस्थछोंसे' सुशोभितः थां, 
कदम्बके फूलोंकी परागसे मिलती-जुछती सुगन्धिसे जिसने समस्त संसारकों व्याप्त कर छिया 
था, जिसके कानोंके समीप शट्ढ नामक आभरण दिखाई दें रहे थे, जो अपने छाछ तालुसे 
कमछोंके बनको उगछता हुआ-सा जान पड़ता था, जो दर्पषके कारण ऐसा ज्ञान पड़ता था मानो 

१. समीरणसुगन्धिना म० । २. नसीन॑ दृष्ठानन- म० | ३. विबधोड्सौ म० । ४, दनुज्ञात म० । 
५४. युक्तः क० । ६. सरितारसजाब्जानां पिजरान्तं ततो यया--म० | (१) ७, सौरमभ्य म० | 
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दलन्तमिव दर्पण श्वसन्तमिव शौयतः । मदान्मूर्छामिवायान्तं गुह्मन्तमिव यौवनात् ॥११८॥। 
स्निग्धं नखग्रदेशेषु परुष रोमगोचरे । सच्छिष्यं विनयावाप्तो परम गुरुमानने १ १ ६।। 
रदुमूडानसत्यन्तडढं परिचयग्रहे । दीघमायुषि हस्वत्वं दुधतं स्कन्धबन्धने ॥॥१२०॥। 
द्रिद्रसुदरे निश्ं प्रवृत्तं दानवत्मंनि । नारदं कलहप्रीती गरुड नागनाशने ॥१२१।॥। 
प्रदोषमिव राजन्तं चारुनक्षत्रमालया । महाघण्टाकृतारावं रक्तचामरमण्डितम् ॥१२२॥। 
सिन्दूरारुणितोत्तज़्कुम्भकूटमनोहरम् । ऐराव्त समारुद्म प्रावतेत सुराधिपः ॥॥१२३॥ 
प्रापश्न सहितो देवैरारूढनिजवाहनेः । जिनेन्द्रदशनोत्साहोस्फुल्ला ननसरोरुहैः ॥१२४॥ 
कमलायुधमुख्याश्र नभश्वरजनाधिपाः । संप्राप्ताः सहपत्नीका नानालंकारधारिण; ॥१२७॥॥ 
ततस्तुष्टाव देवेन्द्रो वचसाश्चयमीयुषा । गुणेरवितर्थेर्दिष्यरत्यन्तविमल्तेरिति ॥$२६३॥। 
त्वया नाथ जगत्सुप्त महामोहनिशागतम् । ज्ञानभास्कर बिम्बेन बोधित॑ पुरुतेजसा ॥ १२७॥ 
नमस्ते वीतरागाय सर्वज्ञाय महात्मने | याताय दुगमं कूल संसारोदन्वतः परम ॥१२८॥ 
भवता साथवाहेन भव्यचेतनवाणिजञाः । यास्यन्ति वितजुस्थानं दोषचाररल॒ण्टिताः ॥१२६॥ 
प्रवर्तितस््वया पन्था विमरः सिद्धगामिनाम् । कमजालरं च निर्दंग्धं ज्वलितिध्यानवद्धिना ॥१३०॥ 

बिजली कली कील री नी पी री करी सी एसपी री रबर मत रजनी नी बरी री (ढती सररीत नमी सरीर री री जी) री बरस री 

बीजीजड जी आरीजीी रस री सर नी जता आम बहस जो पी ीी री, बीज ल्टरक् 

साँस ही ले रहा हो, मदसे ऐसा प्रतीत होता था मानो मूछोको ही प्राप्त हो रहा हो और यौवनसे 
ऐसा विद्त होता था मानो मोहित ही हो रहा हो । जिसके नखोंके प्रदेश चिकने और शरीरके 
रोम कठोर थे, विनयके ग्रहण करनेमें जो समीचीन शिष्यके समान जान पड़ता था, जो मुखमें 
परम गुरु था अर्थात् जिसका मुख बहुत विस्तृत था, जिसका मस्तक कोमछ था, जो परिचयके 
पअहण करनेमें अत्यन्त दृढ़ था, जो आयुमें दीघता और स्कन्धमें हस्वता घारण करता था 
अथात् जिसकी आयु विशाछ थी और गदन छोटी थी, जो उद्रमें दरिद्र था अर्थात् जिसका पेट 
कृश था, जो दानके सागमें सदा प्रवृत्त रहता था अथात् जिसके गण्डस्थछोंसे सदा मद भरता 
रहता था, जो कलहसम्बन्धी प्र मके धारण करनेमें नारद था अथौत् नारदके समान कलहप्र मी 
था, जो नागोंका नाश करनेके लिए गरुड़ था, जो सुन्दर नक्षत्रमाछा ( सत्ताईस दानोंवाली 
माला पक्तमें नक्षत्रोंके समूह ) से प्रंदोष--रात्रिके प्रारम्भके समान जान पड़ता था, जो बड़े-बड़े 
घण्टाओंका शब्द कर रहा था, जो छाछरज्ञके चमरोंसे विभूषित था और जो सिन्दूरके द्वारा 
छाल लछाछ दिखनेवाले उन्नत गण्डस्थछोंके अग्रभागसे मनोहर था ॥११४-१२१॥ जिनेन्द्र भग- 
वानके दशन सम्बन्धी उत्साहसे जिनके मुखकमछ विकसित हो रहे थे ऐसे समस्त देव अपने 
अपने वाहनोंपर सवार होकर इन्द्रके साथ आ मिले ॥१२७॥ देवोंके सिवाय नाना अलूंकारोंको 
धारण करनेवाले कमछायुध आदि विद्याधरोंके राजा भी अपनी अपनी पत्नियों के साथ आकर 
एकत्रित हो गये ॥१२५॥ 

तद्नन्तर सगवानके वास्तविक, दिव्य तथा अत्यन्त निर्मछ गुणोंके द्वारा आश्चर्यको 
प्राप्त हुए बचनोंसे इन्द्रने निम्नप्रकार स्तुति की ॥१२६॥ हे नाथ ! महामोह रूपी निशाके बीच 
सोते हुए इस समस्त जगत्को आपने अपने विशाल तेजके धारक ज्ञानरूपी सूर्यके बिम्बसे 
जगाया है ॥१२७॥ हे सगवन् ! आप वीतराग हो, स्वेज्ञ हो, महात्मा हो, और संसाररूपी 
समुद्रके दुर्गेम, अन्तिम तठको प्राप्त हुए हो अतः आपको नमस्कार हो ॥१२८॥ आप उत्तम 
साथवाह हो भव्य जीव रूपी व्यापारी आपके साथ निर्वाण धामको प्राप्त करेंगे और मार्ममें 
दोषरूपी चोर उन्हें नहीं छूट सकेंगे ॥१२६॥ आपने मोज्ञाभिकाषियोंको निर्मल मोक्षका सार्ग 
5 00४४७७७४७७७७॥७७७७७७७७७७७७४७७७॥४/७/७७/७७/७॥/७्र७रररए७णएररराशशशआा अं /असइ पक कल नल ला 

१. रामगोचरे म०। २. नागशासने म०। ३, पारावतं म०। ४. समासाद्य म० | ५, -त्साह- 
फुल्ला--क०, म० | ६, सुर्ते म० । ७, यतोडच्य म० | 
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निबंन्धूनामनाथानां दुःखाग्निपरिवर्तिनाम् । बन्धुर्नाथश्व जगतां जातोइसि परमोदयः ॥१३१॥ 
क्थं कुर्यात्तव स्तोन्र॑ यस्यान्तपरिवर्जिताः । उपमानेन निमुक्ता गुणः केवलिगोचराः ॥१३२॥ 
इति स्तुति प्रयुज्यासी विधाय च नमस्कृतिम् । सूदजानुकराम्भोजमुकुलप्रापभूतलः ॥१३३॥ 
विस्मयं प्राप्वान् दृष्ठा स्थानं तज्जिनपुन्नवम् । इति यस्य समासेन कथ्यते रूपवर्णनम् ॥१३४॥ 
इन्द्रस्य पुरुषेरस्थ प्राकारत्रितयं कृतम् । नानावर्णमहारत्नसुवर्णमयमुत्तमम् ॥१३े५॥ 
प्रधानाशामुखैस्तुद्ञ मह।वापीसमन्वितैः । चतुर्सिंगोपुरैयुक्त र्नच्छायारपटाबुतेः ॥१३६॥ 
आवबृत् तेन तत्स्थानमष्टमज्ञलकाचितम् । वचरसां गोचरातीतामदघत् कामपि श्रियम् ॥१३७॥ 
तन्न स्फटिकभित्त्यद्ञा विभागा द्वाद्शाभवन् । ग्रादक्तिण्यपथत्यक्तप्रदेशसमवस्थिताः ॥१ शे८॥ 

तस्थुरेकत्र निम्नेन््धा गणनाथेरारधिष्ठिताः । अन्यत्र सेन्द्रपत्नीकाः कद्पवासिसुराज्ञना/ ॥१३६॥ 
अपरत्रार्यिकासंघो गणपालीसमन्वितः । द्योतिषां योषितोउन्यत्र वेयन्तर्यो्परन्र च ॥१४०॥ 
एकत्र सावनख्रीणामन्यतन्न द्योतिषां गणः । व्यन्तराणां गणोव्न्यन्न सद्भोउन्यन्न च भावनः ॥१४१॥ 

कल्पवासिन एकस्मिन्नपरत्र च मानुषाः । वैरानुभावनिमुक्तास्तिय॑ब्चोउन्यत्र सुस्थिताः ॥१४२॥ 
ततो मगधराजो5डपि निश्चक्राम महाबरूः । संपतत्सुरसंघातजातविस्मयमानसः ॥१४३॥ 

"जवानी कान्ी करा कर बी१जी ७८ री जी. 

दिखाया है! और ध्यानरूपी देदीप्यमान अग्निके द्वारा कर्मोके समूहकों भस्म किया है ॥१३०॥ 
जिनका कोई बन्धु नहीं और जिनका कोई नाथ नहीं ऐसे दुःख रूपी अग्निमें वर्तेमान संसारके 
जीवोंके आप ही बन्धु हो, आप ही नाथ हो, तथा आप ही परम अभ्युद्यके धारक हो ॥१३१॥ 
हे भगवन् ! हम आपके गुणोंका स्तवन कैसे ऋर सकते हैं जब कि वे अनन्त हैं, उपमासे रहित 
हैं तथा केवलज्ञानियोंके विषय हैं ॥१३२॥ इस प्रकार स्तुतिकर इन्द्रने भगवानकों नमस्कार 
किया । नमस्कार करते समय उसने मस्तक, घुटने तथा दोनों हस्त रूपी कमछोंके कुडमछोंसे 
प्रथिबीतछका स्पशे किया था ॥१३३॥ बह इन्द्र भगवानका समवसरण देखकर आश्रयको प्राप्त 
हुआ था इसलिए यहाँ संक्षेपसे उसका वर्णन किया जाता है ॥१३४॥ 

इन्द्रके आज्ञाकारी पुरुषोंने सर्वेक्थ्म समवसरणके तीन कोटोंकी रचना की थी जो अनेक 
वर्णके बड़े-बड़े रत्नों तथा सुवर्णसे निर्मित थे ॥१३५॥ उन कोटोंकी चारों दिशाओंमें चार गोपुर 
द्वार थे जो बहुत ही ऊचे थे, बढ़ी-बढ़ी बावड़ियोंसे सुशोमित थे, तथा रत्नोंकी कान्तिरूपी 
परदासे आबूत थे ॥१३६॥ गोपुरोंका वह स्थान अष्टमज्गलछ द्रव्योंसे युक्त था तथा बचनोंके 
अगोचर कोई अदूभुत शोभा धारण कर रहा था ॥१३७॥ उस समवसरणमें रफटिककी दीवाढोंसे 
बारह कोठे बने हुए थे जो प्रदक्षिणा रूपसे स्थित थे ॥१३१८॥ उन कोठोंमेंसे प्रथम कोठेमें 
गणधरोंसे सुशोभित मुनिराज बेठे थे, दूसरेमें इन्द्राणियोंके साथ-साथ कल्पबासी देवोंकी 
देवाड़्नाएँ थीं, तीसरेमें गणिनियोंसे सहित आर्थिकाओंका समूह बैठा था, चौथेमें ज्योतिषी 
देवोंकी देवाड़्नाएँ थीं, पाँचवेंमें व्यन्तर देवोंकी अंगनाएँ बेठी थीं, छठवेंमें मबनवासी 
देवोंकी अंगनाएँ बेठी थीं, सातवेंमें ज्योतिषी देव थे, आठवेंमें व्यन्तर देव थे, नौवेंमें 
भवनवानी देव थे, दशवेंमें कल्पवासी देव थे, भ्यारहवेंमें मनुष्य थे, और बारहवबेमें 
बेरभावसे रहित तियञ्च सुखसे बेठे थे ॥ १३८-१४२॥ तदननन्तर सब ओरसे आने वाले 
देवोंके समूहसे जिसके मनमें आश्चये उत्पन्न हो रहा था ऐसा महाबल॒बान् अथवा बहुत 
लत पक पकानकपतकअना कला लगा. गाव िगगलिरिणरकंनलकीलना गए ते कगानकशनिगगगएतीएण 7 धवयल सं नसाणा फ न पनलनाी कर फलफक्कानकान पाया पका पवन... "अपन नकल तट लनन»न- कक 

१, कुर्यासतव म० । २. परिस्तुतिं ख० । ३. तजेन--म० | ४. पदेइतैः म० । ४, -कान्बितम म० | 
६. अन्यत्रासन् सपत्नीकाः क०, ख०।| ७, ज्योतिषां म०। ८. ज्योतिषां म०। ६£, गणों म० | 
१०, वेरानुभव -म० | क् 
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दूरादेव हि संत्यज्य वाहनादिपरिच्छुदम् । स्तुतिपूव जिन नत्वा स्वदेशे समुपाविशत् ॥१४४॥ 

अक्रूरो वारिषेणो<थ कुमारोइमयपूवक: । /विजयावहनामा च तथाबन््ये नृपसूनवः ॥१४७॥ 
स्तुति कृत्वा प्रणेमुस्ते मस्तकन्यस्तपाणयः । उपविश यथादेश दुधाना विनय॑ परम ॥१४३॥ 

वेड्यविटपस्याधो मद॒पल्चचमशोसिनः । पुष्पस्तवकभाजालब्याप्ताशस्य विकासिनः ॥१४७॥ 
कल्पपादपरम्यस्य जनशोकापदहारिण: । हरिद्धनपलाशस्य नानारत्नगिरेरिव ॥१४०८॥ 

अशोकपादपस्याधो निविष्टः सिहविष्टरे । नानारत्नसमुद्योतजनितेन्द्रशरासने ॥१४४६॥ 

दिव्यांशकपरिच्छन्नगरदुस्पशमनोहरे । अमरेन्द्रशिरोरत्नप्रभोत्स पंचिघातिनि ॥ १७०॥ 
त्रलोकेश्वरताचिह्नच्छन्नश्रितयराजिते । सुरपृष्पसमाकीण भूमिमण्डलवर्तिनि ॥१५१॥ 
यक्षराजकरासक्तचलच्चामरचारुणि । दुन्दुमिध्वनितोद्भूतप्रशान्तप्रतिशब्दके ॥१७२॥ 
गतित्रयगतप्राणिभाषारूपनिवृत्तया । घधनाघनघनध्वानधीरनिर्घोषया गिरा ॥१७१॥ 

परिभूतरविद्योतप्रभामण्डलूमध्य ग: | छोकायेव्यवद॒द् धर्म पृष्टो गणभ्वुता जिनः ॥१५४॥ 

सत्तेका प्रथम तत्त्वं जीवाजीवी ततः परम् । सिद्धाः संसारवन्तश् जीवास्तु द्विविधाः स्मता। ॥१७७॥ 
नीली जीजी जी जी जीजीजीजी-ी-जीीजीीजी ली सी जी लक टी जद ०५२3. ञ 23,०23... तलब तल्०त बल अल जी जॉनी जी १ जज जी जी आर जततन्ल लि ली जी टी ली... टीजीी,. अजीज टली जी लीटर जी 

बड़ी सेनाका नायक राजा श्रेणिक भी अपने नगरसे बाहर निकछा ||१४३॥ उसने वाहन 
आदि राजाओंक उपकरणोंका दूरसे ही त्याग कर दिया, फिर समवसरणमें प्रवेश कर 
स्तुतिपूबक जिनेन्द्रदेवको नमस्कार कर अपना स्थान भ्रहण किया ॥ १४४ ॥ दयालु वारिषेण, 
अभयकुमार, विजयाबह तथा अन्य राजकुमारोंने भी हाथ जोड़कर मस्तकसे लगाये, स्तुति 
पढ़कर भगवानको नमस्कार किया। तदनन्तर बहुत भारी विनयकों धारण करते हुए वे सब 
अपने योग्य स्थानोंपर बेठ गये॥ १४४-१४६ ॥ भगवान् वर्धभान समवसरणमें जिस अशोक 
शक्ञषक नीचे सिंहासनपर विराजमान थे उसकी शाखाएँ बेडूये ( नीछ ) मणिकी थीं, वह कोमल 
पल्छवोंसे शोभायमान था, फूछोंके गुच्छोंकी कान्तिसे उसने समस्त दिशाएँ व्याप्त कर ली थीं, 
बह अत्यन्त सुशोमित था, कल्पवृक्षके समान रमणीय था, मनुष्योंक शोकको हरनेवाला था, 
उसक पत्त हरे रज़्वाले तथा सघन थे, और वह नाना प्रकारके रह्लोंसे निर्मित पबृतके समान 
जान पड़ता था। उनका वह सिंहासन भो नाना र्नोंके प्रकाशसे इन्द्रधनुधको उत्पन्न कर 
रहा था। दिव्य बखसे आच्छादित था; कोमछ स्पशंसे मनोहारी था, इन्द्रके शिरपर छगे हुए 
रज्लोंकी कान्तिक विस्तारको रोकनेबाछा था, तीन छोककी ईश्वरताक चिह्न स्वरूप तीन छत्रोंसे 
सुशोभित था; देवोंक द्वारा बरसाये हुए फूछोंसे व्याप्त था, भूमिमण्डछूपर बतेमान था, यक्ष- 
राजक हाथोंमें स्थित चब्बछ चमरोंसे सुशोभित था, और दुन्दुभिबाजोंके शब्दोंकी शान्तिपूर्ण 
प्रतिध्वनि उससे निकछ रही थी॥ १४७५-१४२॥ भगवानकी जो दिव्यध्वनि खिर रही थी 
वह् तीन गति सम्बन्धी जीवॉकी भाषा रूप परिणमन कर रही थी तथा मेघोंकी सानद्र 
ग़जनाक समान उसकी बुलन्द् आवाज थी ॥ १४३ ॥ बहाँ सूयक प्रकाशको तिरस्कृत करनेवाले 
प्रभांमण्डछके अध्यसें भगवान् विराजमान थे। गणधरके द्वारा प्रश्न किये जानेपर उन्होने 
छोगोंके लिए निम्नप्रकारसे धर्मका उपदेश दिया था !। १५४ ॥ 
है उन्होंने कहा था कि सबसे पहले एक सत्ता ही तत्त्व है. उसके बाद जीव और अजीवके 
भेदसे तत्त्व दो प्रकारका है। उनमें भी जीवके सिद्ध और संसारीके सेदसे दो भेद माने गये 
हैं ।१४४॥ इनके सिवाय जीवोंके भव्य और अभव्य इस प्रकार दो भेद और सी हैं। जिस 

१, विजयवाइनामा व तथान्यट्पसूनव; म०। २, प्रणाम च म० । ३; जनितेन्द्राथुधोद्शमे म० | 
४. परिच्छु्ने म० | ५, सर्पि म०। ६, जीवाश्व म० | 



द्वितीय॑ पव २६ 

पाक्यापाक्यतया साषसस्यवस्थविभागतः । सेल्स्यन्तो गदिता भव्या अभव्यास्तु ततोहन्यथा ॥१५६॥ 
भव्याभव्यद्येनात्र जीवार्था: परिकीतिंता: । धर्माधर्मादिभिभेदेद्धितीयों भिद्यते पुनः ॥१७७॥ 

जिनदेशितदत्चानां श्रद्धाश्रद्धानमेतयो: । रूक्षणं तत्मसेदाश्र पुनरेकेन्द्रियादयः ॥१७८॥ 

गत्या कार्येस्तथा योगैवदेलेश्याकषायतः । ज्ञानद्शनचारित्र गुंणश्रेण्यधिरोहणेः ॥१७६॥ 
निसर्गशाखसम्यक्त्वर्नामादिन्यासभेदतः । सदाद्रष्टानुयोगैश्व भिद्यते चेतनः पुनः ॥१६०॥ 
तन्र संसारिजीवानोां केवल दुःखवेदिनाम् । सुख संज्ञावमूढानां तत्रेव विषयोद्धवे ॥१६१॥ 
चक्लुषः पुटसंकोचो यावन्मात्रेण जायते | तावन्तमपि नो कार नारकाणां सुखालनम् ॥१६२॥ 

दमनेस्ताडनेदोहबाहादिभिरुपद्रवेः । तिरश्नां सतद दुःख तथा शीतातपादिभिः ॥१६३॥ 
प्रियाणां विप्रयोगेन तथानिष्रसमागमात् । ईप्सितानामरूभाच्च दुःख मानुषगोचरम् ॥३६४॥ 

यथोत्कृष्सुराणां च इृष्ठा भोग महागुणम् । च्यवनाश्व परं दुःख देवानाम्ुपजायते ॥१६७॥ 
धंनदुःखावबद्धेषु चतुगंतिगतेष्विति । कमंभूमिं समासाद्य धर्मोपार्जनमुत्तमस् ॥१६६॥ 
मनुष्यभावमासाथ सुक्ृतं ये न कुबंते । तेषां करतलप्राप्ममस्तं नाशमागतम् ॥१६७॥ 

संसारे पयटन्नेष बहुयोनिसमाकुलछे । मनुष्यभावमायाति चिरेणात्यन्तदुःखतः १६८॥ 
बरी िजरीसली सनी कलर जन्म नली जी ५ २८.०... न्त तन. 3न्पम रत पा उन बट पिजटीतिियनी कही 

प्रकार उड़द आदि अनाजमें कुछ तो ऐसे होते हैं जो पक जाते हैं--सीम जाते हैं और कुछ 
ऐसे होते हैं कि जो प्रयत्न करनेपर भी नहीं पकते हैं--नहीं सीभते हैं। उसी प्रकार जीबोंमें 
भी कुछ जीव तो ऐसे होते हैं जो कर्म नष्ट कर सिद्ध अबस्थाको प्राप्त हो सकते हैं और कुछ 
ऐसे होते हैं जो प्रयत्न करनेपर भी सिद्ध अवस्थाको प्राप्त नहीं हो सकते | जो सिद्ध हो सकते 
हैं वे भव्य कहलाते हैं और जो सिद्ध नहीं हो सकते हैं वे अभव्य कहलाते हैं | इस तरह भव्य 
और अभव्यकी अपेक्षा जीव दो तरहके हैं और अजीब तत्त्वके धर्म अधर्म आकाश काछ तथा 
पुदूगलके भेदसे पाँच भेद है ॥१४६-१४५७॥ जिनेन्द्र भगवानके द्वारा कहे हुए तत्त्वोंका श्रद्धान 
होना भव्योंका छक्षण हे और उनका श्रद्धान नहीं होना अभव्योंका छक्षण है। एकेन्द्रिय द्वीनिद्रय 
त्रीन्द्रिय चतुरिन्द्रिय और पड्-्चेन्द्रिय ये भव्य तथा अभव्य जीवोंके उत्तर भेद हैं ॥१४८॥ गति, 

' काय, योग, वेद, लेश्या, कषाय, ज्ञान, दशन, चारित्र, गुणस्थान, निसगज एवं अधिगमज 
सम्यग्दशन, नामादि निक्षेप और सत्, संख्या, क्षेत्र, स्पशेन, काछ, अन्तर, भाव तथा अल्प 
बहुत्व॒ इन आठ अनुयोगोंके द्वारा जीव-तत्त्वके अनेक भेद होते है ॥१४६-१६०॥ सिद्ध और 
संसारी इन दो प्रकारके जीबॉंमें संसारी जीव केवछ दुःखका ही अनुभव करते रहते हैं । पद्चे- 
निद्रियोंके विषयोंसे जो सुख होता है उन्हें संसारी जीव श्रमवश सुख मान लेते हैं ॥१६१९॥ 
जितनी देरमें नेत्रका पछक भपता है उतनी देरके छिए भी नारकियोंकों सुख नहीं होता ॥१६२॥ 
दमन, ताडन,; दोहन, वाहन आदि उपद्रबोंसे तथा शीत घाम वर्षा आदिके कारण तिय॑ज्नोंको 
निरन्तर दुःख होता रहता है ॥१६३॥ प्रियजनोंके वियोगसे, अनिष्ट बस्तुओंके समागमसे तथा 
इच्छित पदाथोंके न मिलनेसे मनुष्य गतिमें भारी दुःख है ॥१६४॥ अपनेसे उत्कृष्ट देबोंके बहुत 
भारी भोगोंको देखकर तथा वहाँसे च्युत होनेके कारण देवोंको दुख उत्पन्न होता है. ॥१६४॥ इस 
प्रकार जब चारों गतियोंके जीव बहुत अधिक दुःखसे पीड़ित हैं तब कर्मभूमि पाकर धर्मका 
उपाजन करना उत्तम है ॥१६६॥ जो मनुष्य भव पाकर भी धर्म नहीं करते हैं मानो उनकी 
हथेछठीपर आया अम्नत नष्ट हो जाता है ॥१६७॥ अनेक योनियो से भरे इस संसारमें परिभ्रमण 

| सलमान कल प मकर न 

१. पाक्यापाक्यतया माषसस्यवत्यविमागतः। भव्याभव्यद्ययेनात्र जीवाथं: परिकीर्तितः ||१५६॥ 
धर्माधर्मादिभिमेदेद्धितीयों मिद्यते पुनः। सेल्यन्तों गदिता मव्या अभव्याखु ततोड़न्यथा ॥१५७|म०। 
२. भावानां कं० । ३. देंह ख० | ४, तत्र दुःखावनद धु म० । ५, मानुष्यमाव ख० । ६. संसार पर्यटन 
जन्तुबहुयोनिसमाकुछम् म० । 



२४ पञ्मपुराणे 

तत्र लब्घेषु पायेबु शबरादिषु जायते । आयदेशेडपि संप्राप्ते दुःकुलेषूपजायते ॥१६९॥ 

लब्घेडपि सुकुले काणकुण्ठादितनुसंभवः । संपूर्णकायबन्धे5पि दुलभा: हीनरोगता ॥१७०॥ 

एवं स्वमपि प्राप्य प्रशस्तानां समागमम् | हुलूमो धर्मसंवेगो विषयास्वादकोमतः ॥३७१॥ 
ततः केचिद् भ्ठत्रिं कृत्वा जठरस्थापि प्रणम् । कुव॑तेथ्व्यन्तदुःखेन दूरतो विभवोद्धवः ॥१७२॥ 

रक्तकदमबी भत्सशखसंपातभीषणम् । केचिदू विशन्ति संग्राम॑ जिह्ाकामवशीक्ृताः ॥१७३॥ 
संमस्तजन्तुसंबाध क्ृत्वाउन्ये भूमिकषणम् । कुटुम्बभरणं क्लेशात् कुव॑ते नृपपीडिताः ॥१७४॥ 

एवं यद्यव्मकुबन्ति कम सौख्यामिकाषिणः । तत्र तत्र प्रपच्चन्ते जन्तवो दुःखसुत्तमस् ॥१७७॥ 
अवाष्यापि धर क्लेशाच्चोरापक््लिजलुराजतः । पारूयन् परम दुःखसवाप्नोत्याकुछः सदा ॥॥१७६॥ 
संग्राप रकज्षितं द्वव्यं भुझ्लानस्यापि नो शमः । प्रतिवासरसंवृद्धगद्धांमिपरिवतेनात् ॥॥३७७॥।। 

प्राप्नोति धर्मसंवेग कथब्वित् पूवकमंतः । संसारपदवीमेव नीयतेअन्यैदुरात्मभिः ॥ १७८।| 
अन्येस्ते नाशिताः सन््तो नाशयन्त्यपरान् जनान् । धर्मंसामान्यशब्देन सेवमानाः प्रम्पराम् ॥१७६॥ 
कर्थ चेतोविशुद्धिः स्थात् परिग्रहवतां सताम् । चेतोविशुद्धिमूला च तेषां धर्में स्थितिः कुतः ॥१८०॥ 

न्ी जीती ततसीजी बरी री री जी 5 री जी नी वी री फ्री पीजी बाज बीज जन जीती जी सती जन सर परी री ज अली नी सनी उरी रन पनरी जन्री जी फनी बरी फनी बनी जारी वन्री बनीं जन जलती चीज 2ती री जज परी जन्ी करी बनरी "-ीी की अतीत फीकी की ली जी जी जी ली की बी ली जी जी जी जी जी ० नीज्ीकनलं लीड #ी नीजाीी 

करता हुआ यह जीव बहुत समयके बाद बड़े दुःखसे मनुष्य भवको प्राप्त होता है ॥१६८।॥ उस 
मनुष्य भवमें यह जीव अधिकांश छोभी तथा पाप करनेवाले शबर आदि नीच पुरुषों में ही 
जन्म लेता है। यदि कदाचित् आय देश प्राप्त होता है तो वहाँ भी नीच कुछमें ही उत्पन्न होता 
है ॥१६६॥ यदि भाग्य वश उच्च कुछ भी मिलता है तो काना छला आदि शरीर प्राप्त होता 
है | यदि कदाचित शरीरकी पूर्णवा होती है तो नीरोगताका होना अत्यन्त दुलभ रहता है 
॥१७०॥ इस तरह यदि कदाचित् समस्त उत्तम वस्तुओंका समागम भी हो जाता है तो विषयोंके 
आस्वादका छोभ रहनेसे धर्मानुराग दुलेभ ही रहा आता है ॥१७१॥ इस संसारमें कितने ही 
छोग ऐसे हैं. जो दूसरोंकी नौकरीकर बहुत भारी कष्टसे पेट भर पाते हैं उन्हें वभवकी प्राप्ति 
होना तो दूर रहा ॥१८९॥ कितने ही छोग जिहा और काम इन्द्रियके वशीभूत होकर ऐसे संग्राम 
में प्रवेश करते हैं जो कि रक्तकी कीचड़से घ्ृणित तथा शश्लोंकी वषोसे भयंकर होता है ॥१७१॥ 
कितने ही छोग अनेक जीवोंको बाधा पहुँचानेवाली भूमि जोतनेकी आजीविका कर बड़े क्लेशसे 
अपने कुटुम्बका पालन करते हैं और उतनेपर भी राजाओंकी ओरसे निरन्तर पीड़ित रहते हैं 
॥१७४॥ इस तरह सुखकी इच्छा रखनेवाले जीव जो कार करते हैं वे उसी में बहुत भारी दुःखको 
प्राप्त करते हैं ॥१७४॥ यदि किसी तरह कष्टसे धन मिल भी जाता है तो चोर, अग्नि, जरू और 
राजासे उसकी रक्षा करता हुआ यह प्राणी बहुत दुःख पाता है और उससे सदा व्याकुछ रहता 
है ॥१७५॥ यदि प्राप्त हुआ धन सुरक्षित भी रहता है' तो उसे भोगते हुए इस प्राणीको कभी 
शान्ति नहीं होती क्योंकि उसकी छाछसा रूपी अग्नि प्रति दिन बढ़ती रहती है ॥१७७॥ यदि 
किसी तरह पूर्बोपार्जित पुण्य कमके उदयसे घमम भावनाको प्राप्त होता भी है तो अन्य दुष्टजनों 
के द्वारा पुनः उसी संसारके मागमें छा दिया जाता है ॥१७८।॥। अन्य पुरुषोंके द्वारा नष्ट हुए 
सत् पुरुष अन्य छोगोंको भी नष्ट कर देते हैं“-पथ भ्रष्ट कर देते हैं और घर्मंसामान्यकी अपेक्षा 

: केवछ रूढिका ही पालन करते हैं ॥१७६॥ परिम्रही मनुष्योंके चितर्में विशुद्धता कैसे हो सकती 
है ओर जिसमें. चित्तकी विशुद्धता ही मूछ कारण है ऐसी धर्मकी स्थिति उन परिभ्ही मनुष्योंमें 

जाशशफन नल न नी भाप ली हिल ललिनिनरा नननिनिनिि तन सन निनननन 

१, लब्घेषु म०। २. हि निरोगता ख०, म०। ३. दुलूम क० | ४. अनन्त म० | ५. कुब॑न्ति 
म०। ६, गर्भाग्नि म० | ७. परपरम् क० | परस्परमू म०| ८. मूलाच्च सम० | द 
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यावस्परिग्रहासक्तिस्तावस्माणिनिपोडनम् । हिंसातः संखतेमल दुःखं संसारसंजशञकम ॥१८१॥ 
परिग्रहपरिष्वज्ञाद् द्वेषो रागश्व जायते । रागह्वेषो च संसारें हुःखस्योत्तमकारणम् ॥१८२॥। 
लब्ध्वापि दशनं सम्यक् प्रशमाहशनाबृतेः । चारित्र न प्रपच्चन्ते चारित्रावरणाब्रता: ॥$८३॥ 
चारित्रमपि संग्राप्ताः कुवेन्तः परम॑ तपः । परीषहैः पुनर्भक्न नीयन्ते दुःखविक्रमैं: [4८४॥। 
अणुब्नतानि सेवन्ते केचिद् भड्ञमुपागताः । केचिद्दर्शनमात्रेण भवन्ति परितोषिणः १ ८णा। 
केचिद् गम्भीरसंसारकूपहस्तावलूस्बनम् । सम्यादशनसुत्सज्य मिथ्याइश्टिमुपासतें ॥१८६॥ 
मिध्यादशनसंयुक्तास्ते पुन्भवसंकटे । आम्यन्ति सततं जीवा हुःखाग्निपरिवर्तिनः ।।३८७॥ 
केचित्त पुग्यकर्माणश्रारित्रमवलम्बितम् । निर्वहन्ति महाझ्यूरा यावत्याणविवर्जनम् ॥१ ८८।। 
ते समाधि समासाद्य कृत्वा देहविसजनम् । वासुदेवा दितां यान्ति निदानक्ृतदोषतः ॥१८३॥ 
ते पुनः परपीडायां रताः निदयचेतसः । नरकेघु महादुःखं प्राप्लुवन्ति सुदुस्तरम् ॥१६०॥। 
केचित्त सुतपः कृत्वा यान्ति गीर्वाणनाथताम् । अपरे बलदेवत्व॑मन्येब्नुत्तरवासिताम् ॥१६१॥ 
केचित्प्राप्य महासत्तता जिनकर्माणि षोडश । तीथेकृच्च॑ प्पचन्ते त्रेलोक्यक्षोभकारणम् ॥।१ ६ २।। 
केचिन्निरन्तरायेण त्रितयाराधने रताः | द्विन्रेम॑वर्विमुच्यन्ते कर्माटककलूडतः ।१६३॥। 
संग्राप्ता: परम॑ स्थान मुक्तानामुपमोज्कितम् । अनन्त निःप्रतिद्वन्द्दं लभन््ते सुखमुत्तमम् ॥३६४॥ 

४४७एशएशक आज आल चल रन समन जबकि न मई 
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कहाँसे हो सकती है ॥१८०॥ जब तक परिग्रहमें आसक्ति है' तब तक प्राणियोंकी हिंसा होना 
निश्चित है। हिंसा ही संसारका मूल कारण है और दुःखको ही संसार कहते हैं ।|१८९॥ 
परिभश्रहके सम्बन्धसे राग और द्वष उत्पन्न होते हैं तथा राग और द्वेष ही संसार 
सम्बन्धी दुःखके प्रबछ कारण हैं ॥१८२॥ दर्शनमोह कर्मका उपशम होनेसे कितने ही प्राणी 
यद्यपि सम्यग्दशन प्राप्त कर लेते हैं तथापि चारित्र मोहके आवरणसे आवृत रहनेके कारण वे 
सम्यक् चारित्रको प्राप्त नहीं कर सकते ॥१८३॥ कितने ही छोग सम्यक् चारित्रको पाकर श्र छठ तप 
भी करते हैं परन्तु दुःखदायी परिषहोंके निमित्तसे भ्रष्ट हो जाते हैं ।१८४॥ परिषहोंके निमित्तसे 
भ्रष्ट हुए कितने ही छोग अणुब्रतोंका सेवन करते हैं और कितने ही केवल सम्यर्दशेनसे सन्तुष्ट 
रह जाते हैं अर्थात् किसी प्रकारका ब्रत नहीं पाछते हैं ॥१८५॥ कितने ही छोग संसार रूपी 
गहरे कुएँसे हस्तावलम्बन देकर, निकालनेवाले संम्यग्दर्शनकों छोड़कर फिरसे मिथ्यादर्शनकी 
सेवा करने छगते हैं ॥१८६॥ तथा ऐसे मिथ्यादृष्टि जीव निरन्तर दुःख रूपी अग्निके बीच रहते 
हुए संकटपूण संसारमें भ्रमण करते रहते हैं ॥१८७॥ कितने हो ऐसे महाशूरबीर पुण्यात्मा जीव 
है जो अहण किये हुए चारित्रको जीवन पर्यन्त धारण करते हैं ॥१८८॥ और समाधिपूर्बक शरीर 
त्यागकर निदानके दोषसे नारायण आदि पदको प्राप्त होते हैं ॥|१८६।| जो नारायण होते हैं वे 
दूसरोंको पीड़ा पहुँचानेमें तत्पर रहते हैं तथा उनका चित्त निदंय रहता है. इसलिए वे मरकर 
नियमसे नरकोंमें भारी दुःख भोगते हैं।१६०॥। कितने ही छोग सुतप करके इन्द्र पदको प्राप्त 
होते हैं । कितने ही बलदेव पदवी पाते हैं और कितने ही अन॒त्तर विमानोंमें निवास प्राप्त करते 
हैं ॥१६१॥ कितने ही महाघैयंबान् मनुष्य षोडश कारण भावनाओंका चिन्तवन कर तीसों 
छोकोंमें ज्ञोभ उत्पन्न करनेवाले तीथकर पद प्राप्त करते हैं ॥१६२॥ और कितने ही छोग निरन्त- 
राय रूपसे' सम्यग्दशन, सम्यस्ञान तथा सम्यक् चारित्रकी आराधनामें तत्पर रहते हुए दो तीन 
भवमें ही अष्ट कम रूप 'कलंकसे मुक्त हो जाते हैं ॥१६३॥ वे फिर मुक्त जीबोंके उत्कृष्ट एवं 
निरुपम स्थानको पाकर अनन्त काछ तक निर्वाध उत्तम सुखका उपभोग 'करते हैं॥१ध्छ। . 

१. निपीडना क० । २. हिंसा च स० | ३. संसारदुःखस्योत्यत्तेिकारणम म० | ४, नीयते म० | 
५. दुरतिक्रमैं; म० | ६. विसजनम् म० । ७. मन्ये तृत्तवासिताम म० | 
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ततस्ते निगंतं धर्म जिनवक्त्रारविन्दतः । श्रुत्वा हष पर जम्सुस्तियक् त्रिद्शमा नवाः ॥१६७०॥। 

अणुव्रतानि संप्राप्ताः केचित् केचिन्निरम्बरम् । तपश्चरितुमारब्बाः ससारोह्धिग्नमानसाः ॥१६६॥। 

सम्यग्दर्शनमायाताः केचित् केचित्स्वशक्तितः । विरतिं जगृहुः पापसमुपाजनकर्मणः ।३६७॥। 
श्रुत्वा धर्म जिन स्तुत्वा प्रणम्य च यथाविधि | धमंसुस्थितचित्तास्ते याताः स्थान यथायथम् ।॥१६८१। 
अ्रणिको5पि महाराजो राजमानों नृपश्चिया। वर्णश्रवणहृष्टात्मा प्रविवेश निज पुरम् ॥१६४६।॥। 

अथ तीथकरोदारतेजोमण्डलूद्शनात् । विलक्ष इव तिग्मांशरव्धिमेच्छन्निषेवितुम् ॥२००॥। 

अस्ताचछसमीपस्थ : सरोरुहरुचासिव । मणीनां किरणश्छुन्नो जगामात्यन्तशशोणताम् ।|२० १॥। 

अमन्दायन्त किरणा नित्यमस्यानुयायिनः । कस्य वा तेजसो वृद्धि: स्वामिन्न्यापदमागते ॥॥२० २॥। 

ततो विलोचनेः साख्रेरी क्षितः कोकयो षिताम । अदशनं ययौ सन्दंं कृपयेव विरोचनः ॥२०३॥ 
धर्मश्रवणतो मुक्तो यो रागः प्राणिनाँ गणेः । सन्ध्याच्छुलेन तेनेव ककुभां चक्रमाश्रितम् २०४॥ 
उपकारे प्रवृत्तोड्यमस्मास्वग्रार्थितः परम् । इतीव चल्लुल्ॉकस्य मित्र णेव सम॑ गतम्् ॥॥२०७॥ 
ब्रजतो दिननाथस्य रागं प्रल्यगामिनम् । संकुचन्त्यरविन्दानि कबलेरिव गृहते २० ६॥। 

समीक्षतततोत्तुज्ञं निरूपणविवर्जितम् । तमः प्रकटतामार दुजनस्येव चेश्टवरिम ॥२०७॥ 
बी री ली परी सनी बरी न री मरी जारी जज री जी नी करी री उरी पानी पहनी बकरी करी भजन ५० स्पकन बकरी कली टीवी फनी अन च बरी तर जरा री धर जननी जन फनी ५० 

इस प्रकार जिनेन्द्र भगवानक मुखारबिन्द्से निकले हुए धर्मको सुनकर मनुष्य तियंत्व तथा देव 
तीनों गतिके जीव परम हषको प्राप्त हुए ॥१६४॥ घर्मोपदेश सुनकर कितने ही छोगोंने अणुत्रत 
धारण किये ओर संसारसे भयभीत चित्त होकर कितने ही छोगोंने द्गिम्बर दीक्षा धारण की 
॥१६६॥ कितने ही छोगोंने केवछ सम्यग्दशन ही धारण किया और कितने ही छोगोंने अपनी 
शक्तिके अनुसार पाप कार्योंका त्याग किया ॥१६७॥ इस तरह धम श्रवणकर सबने श्रीवर्धभान 
जिनेन्द्रकी स्तुतिकर उन्हें विधिपूवक नमस्कार किया ओर तदननन््तर धममें चित्त छगाते हुए सब 
यथायोग्य अपने-अपने स्थानपर चले गये ॥१६८॥ धर्म श्रवण करनेसे जिसकी आत्मा हर्षित 
हो रही थी ऐसे महाराज श्रणिकने भी राजछूच्मीसे सुशोभित होते हुए अपने नगरमें प्रवेश 
किया ॥१६६॥ 

तदनन्तर सूयने पश्चिम समुद्र्में अवगाहन करनेकी इच्छा की सो ऐसा जान पड़ता था मानो 
भगवानके उत्कृष्ट तेज पुजको देखकर वह इतना अधिक लज्नित हो गया था कि समुद्रमें दूबकर 
आत्मघात ही करना चाहता था ॥२००॥ सन्ध्याके समय सूर्य अस्ताचछके समीप पचकर 
अत्यन्त छालिमाको धारण करने छगा था जिससे ऐसा जान पड़ता था मानो पद्मराग मणियोंकी 
किरणोंसे आच्छादित हो कर ही छाढिमा घारण करने छगा था ॥२०१॥ निरन्तर सूयका 
अनुगमन करने वाली किरणे भी मनन््द पड़ गईं सो ठीक ही है क्योंकि स्वामीके विपत्तिग्रस्त 
रहते हुए किसके तेजकी बुद्धि हो सकती है ? अथात् किसीके नहीं ॥२०२॥ तदननन््तर चकबियोंने 
अश्न भरे नेत्रोंसे सूयंकी ओर देखा इसछिए उनपर दया करनेके कारण ही मानो वह धीरे-धीरे 
अदृश्य हुआ था ॥२०३॥ धघम श्रवण करनेसे प्राणियोंन ज्ञो राग छोड़ा था सन्ध्याके छलछसे मानो 
उसीने दिशाओंके मण्डलको आच्छादित कर लिया था ॥२०४॥ जिस प्रकार मित्र बिना प्रार्थना 
किये ह्वी छोगोंके उपकार करनेमें प्रवृत्त होता है उसी प्रकार सूर्य भी बिना प्राथना किये ही हम 
छोगोंके उपकार करनेमें प्रदत्त रहता हे इसलिए सूयका अस्त हो रहा है मानो मित्र ही अस्त हो 
रहा है ॥२०५॥ उस समय कमर संकुचित हो रहे थे जिससे ऐसे जान पड़ते थे मानो अस्तंगामी 
सूयके प्रत्योन्मुख राग ( छाछिमा ) को मास बना-बनाकर भहण ही कर रहे थे ॥२०६।॥ जिसने 
विस्तार और ऊचाईको एक रूपमें परिणत कर दिया था, तथा जिसका निरूपण नहीं किया जा_ 

ली ली जीन तीज नी जी जी जी जॉीि जी जी ओर बीफी वी २. ली करी कटी वतन जी करी धर धर की जीन ज. जीधीओी कल आफ फीि लीटर 

१. कर्मतः म० | २. तमैच्छुन्नि -म० । हे. समीपस्थसरोरुह म० १ ४, मित्रेणैव सुमज्ञल्म् ख० । 
४. तत; म० | 
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पिदधे सान्ध्यमुद्योतं सकलू बहलं॑ तमः । पटल घूमसम्बन्धि प्रशाम्यन्तमिवानलम् ॥२०८।॥ 
चम्पकक्षारकाकारप्रदीपप्रकरो5डगमत् । कम्पितो मन्द॒वातेन यामिनीकर्णपूरताम् ॥२०६॥ 

तृप्ता रसेन पदूमानां घूतपक्षा स्णारूकेः । कृत्वा कण्ड्यनं निद्रां राजहंसाः सिषेविरे ॥२१०॥। 
धम्मिन्नमल्लिकाबन्धग्राही सायन्तनो मरुत् । वातुं प्रवब्बते मनन््दं निशानिःश्वाससनि+४ ॥२१ १॥ 
उच्चकेसरकोटीनां संकटेघु कदम्बकेः । कुशेशयकुटीरेघु शिश्ये पटपदुसंहतिः ॥२१२॥। 

नितान्तविमलेश्रक्रे रम्यं तारागणनंभः । ब्रेलोक्य जिननाथस्य सुभाषितचयेरिव २१३॥ 
तमो5थ विमलेमिन्नं शशाहुकिरणाइरैः । एकान्तवादिनां वाक्य नयेरिव जिनोदितेः ॥२१४॥ 
उज्गास च शीतांशुलॉकनेन्राभिनन्दितः । वपुबित्रत् क्ृताम्कपं ध्वान्तकोपादिवारुणम् ॥२१७०॥ 
चन्द्रालोके ततो छोक: करग्राह्मत्वमागते । आरेसे तमसा खिन्नः क्षीरोदाह् इवासितुम् ॥२१६॥ 
आम्रष्टानि कर रिन््दोबेहन्स्यामोदमुत्तमम् । सहसातीव यातानि कुमुदानि विकासिताम् ॥२१७॥ 
इति स्पष्टे समुझूते प्रदोषे जनसौख्यदे। प्रवृत्तदम्पतिप्रीतिग्रवृद्धसमंदोत्सवे ॥२१८॥ 
तरब्रभज्जराकारगज्ञापु लिनसन्निभे । रत्नछ्धायापरिष्वक्तनिःशेषभवनोदरे ॥२१ ६॥ 

परी परत रजनी >ल्न्मी री (मन रन जानी री जन्रीय टी करी टी अर रमन न्रमी नी री जन्म जम री ५ री जन्म नली क्मीष टी मी टरीर समर 2 समीर >ल्टी री जमीन री बरी जन्टीी री जज. 
परी री आधी पल्री जी जाम आम ।॥०४७ ॥0ाशियाओी आज सजा जा हज की 

सकता था ऐसा अन्धकार प्रकटताको प्राप्त हुआ । जिस प्रकार दुजनकी चेष्टा उच्च और नीचको 
एक समान करती है तथा विषमताके कारण उसका निरूपण करना कठिन होता है. उसी प्रकार 
वह अन्धकार भी ऊँचे नीचे प्रदेशोंकों एक समान कर रहा था और विषसताके कारण उसका 
निरूपण करना भी कठिन था ॥२०७॥ जिस प्रकार धूमका पटल बुमती हुई अग्निको आच्छादित 
कर लेता है उसी प्रकार बढ़ते हुए समस्त अन्धकारने सन्ध्या सम्बन्धी अरुण प्रकाशको आच्छादित 
कर लिया था ॥२०८॥ चम्पाकी कलियोंके आकारकों घारण करनेवाछा दीपकोंका समूह वायुके 
मन्द-मन्द मोकेसे हिलता हुआ ऐसा जान पड़ता था मानो रात्रि रूपी ल्लीके कणफूलोंका समूह 
ही हो ॥२०६॥ जो कमछोंका रस पीकर तृप्त हो रहे थे तथा म्रृणालके ढद्वारा खुजछीकर अपने 
पड्छठ फड़फड़ा रहे थे ऐसे राजहंस पक्षी निद्राका सेबन करने छगे ॥२१०॥ जो स्लियोंकी चोटियोंमें 
गुथी माछतीकी माठाओंको हरण कर रही थी ऐसी सम्ध्या समयकी वायु रात्रि रूपी खीके 
श्वासोच्छासक समान धोरे-धीरे बहने छगी ॥२११॥ ऊँची उठी हुई कशरकी कणिकाओंके 
समूहसे जिनकी संकीणता बढ़ रही थी ऐसी कमलछकी कोटरोंमें भ्रमरोंक समूह सोने छगे ॥२१२॥ 
जिस प्रकार जिनेन्द्र भगवानके अत्यन्त निमेछ्ठ उपदेशोंके समूहसे तीनों छोक रसणीय हो जाते 
हैं उसी प्रकार अत्यन्त उब्ज्बछ ताराओ' के समूहसे आकाश रमणीय हो गया था ॥२१३॥ जिस 
प्रकार जिनेन्द्र भगवानके द्वारा कहे हुए नयसे एकान्तवादियों के बचन खण्ड-खण्ड हो जाते हैं 
उसी प्रकार चन्द्रमाकी निरमेछ किरणो के प्रादुभावसे अन्धकार खण्ड-खण्ड हो गया था ॥२१४।॥ 
तदनन्वर छोगो के नेत्रो ने जिसका अभिननन््दन किया था और जो अन्धकारके ऊपर क्रोध धारण 
करनेके कारण ही मानो कुछ-कुछ काँपते हुए छाछ शरीरको धारण कर रहा था ऐसे चम्द्रमाका 
उदय हुआ ॥२१४॥ जब चन्द्रमाकी उज्ज्वल चाँदनी सब ओर फेछ गई तब यह संसार ऐसा जान 
पड़ने छगा मानो अन्धकारसे खिन्न होकर क्षीरसमुद्रकी गोदमें ही बैठनेकी तैयारी कर रहा 
हो ॥२१६॥ सहसा कुमुद फूछ उठे सो वे ऐसे जान पड़ते थे मानो चन्द्रमाकी किरणों का स्पर्श 
पाकर ही बहुत भारी आमोद--ह ( पक्षमें गल्ध ) को धारण कर रहे थे ॥२१७॥ इस ग्रकार 
स्जी-पुरुषो की प्रीतिसे जिसमें अनेक समद--उत्सवो की वृद्धि हो रही थी और जो जन समुदायको 
सुख देने बाला था ऐसा प्रदोष काछ जब स्पष्ट रूपसे प्रकट हो चुका तब राजकाय निपटाकर 
जिनेन्द्र भगवानकी कथा करता हुआ श्र णिक राजा उस शंय्यापर सुखसे सो गया जो कि तरड्ढो के 

(वन क्नननननन.*«. 

१. विंदधे ख०, म०। २. चम्पकः कारिकाकार -म०| ३. कम्प -म० । ४, छोककरमाहत्व म० | 
५, मदनोत्सवे म०। ६, भुवनोदरे म० | 



श्प पद्मपुराणे 

गवाक्तमुखनिर्यातकुसुमोत्तमसौरसे । पाश्वस्थ वारवनिताकलगीवमनोरसे ॥२२०।॥। 
ज्वलन्नातिसमीपस्थस्फटिकच्छुन्नदी पके । अप्रमत्शिरोरक्षिगणकल्पितरक्षणे ॥२२१॥। 
प्रभूनप्रकरावाप्तमण्डनचमातलस्थिते । डपधाइसुविन्यरुतसुकुमारोपधानके ॥२२२।। 
जिनेशपादपूताशाक्ृतमस्तकधामनि । प्रतिपादकविन्यस्ततनुविस्ती्णपट्ठके ॥२२३॥ 
विधाय .भूसुजः कृत्य क्ृतजैनेन्द्रसंकथः । शयनीये सुखं शिश्ये कुशाग्रनगराधिपः ॥२२४॥ 

जिनेन्द्रमेव चापश्यत् स्वप्नोडपि च पुनः पुनः । पयपृच्छुच्च संदेहं पपाठ च जिनोदितम ॥२२७॥। 

ततो मदकलेसेन्द्रनिद्वाविद्वावकारिणा । गेहकक्षातिगम्भीरगुहागोचरगामिना ।॥२२६॥। 

महाजलद्संघात धीरघोषणहारिणा । प्रभाततूयवादेन विद्वुद्धो मगधाधिषः ॥२२७॥। 
अचिन्तयच्व वीरेण भाषितं धमहेतुकम् । चक्रवर्त्यादिवीराणां संभव प्रणिधानतः ॥२२८॥ 

अथास्य चरिते पह्मसम्बन्धिनि गतं मनः । संदेह इव चेत्यासीद्गक्षःसु प्लवगेषु च ॥२२६॥ 

कथ्थ जिनेन्द्रधमेंण जाता; सनन््तो नरोत्तमाः । महाकुलछीना विद्वांसो विद्याद्योतितमानसाः ॥२३०॥ 

श्रुयन्ते लौकिके अन्धे राक्सा रावणादयः । वसाशोणितमांसादिपानभक्षणकारिणः ॥२३१॥ 
रावणस्थ किल अआंता कुम्भकर्णों महाबऊरूः । घोरनिद्वापरीतः षण्सासान् शेते निरन्तरम् ॥२३२॥ 
मत्तेरपि गजैस्तस्य क्रियते मर्दंन यदि । तप्ततेलकटाहैश्व पूर्यते अ्रवणो यदि ॥९ ३ेशे॥ 
भेरोशछुनिनादो5पि सुमहानपि जन्यते । तथापि किल नायाति कालेअपूर्ण विदुद्धताम ॥२३४॥ 
क्षुवृष्णाव्याकुलश्चासी विज्वुद्ः सन््महोदरः । भक्तयत्यअतो दृष्टा हस्त्यादीनपि दुद्धरः ॥२३५७॥ 

कारण ज्ञत-विज्ञत हुए गड्जाके पुलिनके समान जान पड़ती थी। जड़े हुए रत्नोकी कान्तिसे 
जिसने महलके समस्त सध्यभागकों आहिल्लित कर दिया था, जिसके फूछों की उत्तम सुगन्धि, 
भरोखो से बाहर निकल रही थी, पासमें बेठी वेश्याओ के मधुरगानसे जो मनोहर थी, जिसके 
पास ही स्फटिकमणिनिर्मित आवरणसे आच्छादितं दीपक जल रहा था; अंगरक्षक छोग प्रमाद 
छोड़कर जिसकी रक्षा कर रहे थे, जो फूछो के समूहसे सुशोभित प्रथिवीतछपर बिछी हुई थी, 
जिसपर कोमछ तकिया रखा हुआ था, जिनेन्द्र भगवानके चरण कमछो से पवित्र दिशाकी ओर 
जिसका शिरहाना था, तथा जिसके प्रत्येक पायेपर सूक्ष्म किन्तु विस्तृत पट्ट बिछे हुए 
थे ॥२१८-२२४॥ राजा श्र णिक स्वप्तमें भी वार-वार जिनेन्द्र भगवानके दशन करता था, बार- 
बार उन्हींसे संशयकी बात पूछता था और उन्हींके द्वारा कथित तत्त्वका पाठ करता था ॥२२५॥ 

तदनन्तर--मदोनन््मत्त गजराजकी निन्द्राकों दूर करनेवाले, महरूकी कक्षाओ रूपी 
गुफाओं में गूजनेवाले एवं बड़े-बड़े मेघो की गम्भीर गजनाको हरनेवाछे प्रातःकालीन तुरहीक 
शब्द सुनकर राजा श्रणिक जागृत हुआ || २२६-२२७ ॥ जागते ही उसने भगवान् महावीरक 
द्वारा भाषित, चक्रवर्ती आदि वीर पुरुषोंक धर्मंबधक चरितका एकामग्रचित्तसे चिन्तबन 
किया || २२८ ॥ अथानन्तर उसका चित्त बलभद्र पदक धारक रामचन्द्रजीक चरितकी ओर 
गया ओर उसे राक्षसो' तथा बानरों के विषयमें संदेह-सा होने छगा।। २२६॥ वह विचारने 
लगा कि अहो ! जो जिनधम के प्रभावसे उत्तम भनुष्य थे, उच्चकुछमें उत्पन्न थे, विद्वान थे और 
विद्याओ क द्वारा ज़िनक मन प्रकाशमान थे ऐसे रावण आदिक छोकिक ग्रन्थों में चर्बी, रुधिर 
तथा मांस आदिका पान एवं भ्क्षण करनेवाले राक्षस सुने जाते हैं ॥ २३०-१३१॥ रावणका 
भाई कुम्भकर्ण सहाबछूवानू था और घोर निद्वासे युक्त हों कर छह माह तक' निरन्तर 
सोता रहता था ॥२३२५॥ यदि मन्दोन्मत्त हाथियों के द्वारा भी उसका मदन किया जाय, तपे हुए 
तेछक कड़ाहो से उसके कान भरे जाबे' और भेरी तथा शट्ढठो का बहुत भारी शब्द् किया जाय 
तो भी समय पृूण न होने पर बह जागृत नहीं होता था।॥ २३३-२३४ ॥ बहुत बड़े पेटको 

१, पूताशां क० | २, निद्रां म० । २. घोषानुदह्रिणा म० । ४, संबन्ध स० | ४. विवादेडपि म० | 
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द्वितीय पव २६ 

दर ७, 

तियग्मिमांनुषद वः कृत्वा तृप्ति ततः पुनः । स्वपित्येव विमुक्तान्यनिःशेषपुरुषस्थितिः ॥२३६॥ 

अहो कुकविभिमूख्े विद्याधघरकुमारकः । अभ्याख्यानमि द॑ नीतो दुःक्ृतग्रन्थकत्थके : ॥२३७॥ 
एवांबध किल बनन््थ रामायणम्ुदाह्तस् । श्ण्वता सकल पाप ज्षयमायात तत्लणात् ॥ श्शर८॥ 

तापत्यजनचित्तस्य सोइअयमग्निसमागमः । शीतापनोदकामस्य तुषारानिलूसज्ञसः ॥ २३ ६॥ 

हयज्ञवांनकाइच्स्य तादेद जरूमन्थनम् । सिकतापी डन॑ तलसमवाष्तुम|भवाब्छुतः ॥२४०॥ 

महापुरुषचा रित्रकूटदोषविभाविषु । पापरधमशास्रषु धमशाखमतिः कृता ॥२४१॥ 
अमराणां किलाधीशो रावणेन पराजितः । आकर्णाकृष्ट निमुक्तेबाणेममंविदारिभिः ॥२४२॥ 
देवानामधिपः क्वासों वराकः क्वैष मानुषः । तस्य चिन्तितमात्रेण यायात् यो भस्मराशिताम् ॥२४३॥ 

ऐे्रावतो गजो यस्य यस्य वच्चं महायुधम् । समेरुवारिधिं क्षोणी योइनायासात् समुद्धरेत् ॥२४४॥ 
सो&्यं मानुषमात्रेण विद्याभाज5हपशक्तिना । आनीयते कर्थ भड्ढ प्रशुः स्वगनिवासिनाम् ॥२४७॥ 

वन्दीगृहग्रहीतो5लो प्रभुणा रक्षसां कि । लड्डायां निवसन् कारागुदहे नित्य सुसंयतः ॥२४६॥ 
सगे: सिंहवधः सो5यं शिलानां पेषण तिलेः । वधो गण्डूपदेनाहेगजेन्द्रशसनं शुना ॥२४७॥ 

धारण करनेवाढा वह कुम्भकर्ण जब जागता था तब भूख ओर प्याससे इतना व्याकुछ हो 
उठता था कि सामने हाथी आदि जो भी दिखते थे उन्हें खा जाता था। इंस प्रकार वह बहुत 
ही दुधर था !!२३५॥ तियश्न मनुष्य ओर देवोंक द्वारा वह ठृप्तिकर पुनः सो जाता था उस 
समय उसक पास अन्य कोई भी पुरुष नहीं ठहर सकता था ॥२३६॥ अहो ! कितने आश्चय 
की बात है कि पापवधक खोदे श्रन्थोंकी रचना करनेवाले मूख कुकवियोंने उस विद्याधर 
कुमारका कैसा बीभत्स चरित चित्रण किया है ॥२३१७॥ जिसमें यह सब चरित्र-चित्रण किया 
गया है वह ग्रन्थ रामायणक नामसे प्रसिद्ध है और जिसक विषयमें यह प्रसिद्धि है कि वह 
सुननेवाले मनुष्योंके समरत पाप तत्क्षणमें नष्ट कर देता हे ॥२३८।। सो जिसका चित्त तापका 
त्याग करनेके लिए उत्सुक है उसके छिए यह रामायण मानो अग्निका समागम है और जो शीत 

दूर करनेकी इच्छा करता है उसके लछिए मानो हिममिश्रित शीतरछू बायुका समागम है ॥२३६।॥। 
घीकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यका जिस प्रकार पानीका विछोवबना व्यथ है और तेल प्राप्त 
करनेकी इच्छा रखनेवाले मनुष्यका बालूका पेलना निःसार है उसी प्रकार पाप त्यागकी इच्छा 
करनेवाले मनुष्यका रामायणका आश्रय लेना व्यथ है ॥२४०॥ जो महापुरुषोंके चारित्रमें दोष 
प्रकट करते हैं. ऐसे अधम शास्त्रोंमें भी पापी पुरुषोंने धर्मशात्बकी कल्पना कर रकखी 
है ॥२४७१॥ रामायणमें यह भी लिखा है कि रावणने कान तक खींचकर छोड़े हुए बाणोंसे 
देवोंके अधिपति इन्द्रकों भी पराजित कर दिया था॥२४२।॥ अहो ! कहाँ तो देवोंका रवामी 
इन्द्र और कहाँ वह तुच्छ मनुष्य जो कि इन्द्रकी चिन्तामान्नसे भस्मकी राशि हो सकता 
है ? ॥२४३॥ जिसके ऐराबत हाथी था और वज्ञ जैसा महान श्र था तथा जो सुमेरु पर्वत 
ओर समुद्रोंसे सुशोभित प्रधिवीको अनायास ही उठा सकता था ॥२४४॥ ऐसा इन्द्र अल्प शक्ति 
के धारक विद्याधरके द्वारा जो कि एक साधारण मनुष्य ही था कैसे पराजित हो सकता था 
॥२४५॥ उसमें यह भी छिखा है कि राक्षसोंके राजा रावणने इन्द्रको अपने वन्दीगृहमें पकड़कर 
रक््खा था ओर उसने बन्धनसे बद्ध होकर लड्काके वन्दी ग्रहमें चिरकाछू तक निधास किया था 
॥२४६॥)॥ सो ऐसा कहना मसगोंके द्वारा सिंहका वध होना, तिलोंके द्वारा शिकाओंका पीसा जाना, 
पनिया साँपके द्वारा , सागका भारा जाना और कुत्ताके द्वारा गजराजका दमन होनेके समान है 

/ेन-कनकनिनान “जनाना तप बताना धशकलक- कपल ए/.. अनशन णणिड 
के 

१. कुमारकै; क०। २. कच्छुके; म०। ३, तापश्वच जन (१) म०। ४, कामस्य म० | 
५, पीलनं ख० | ६, सो5ह म० | 



३० पद्मपुराणे 

ब्तप्राप्तेन रासेण सौवर्णों रुरुराहतः । सुग्रीवस्याग्रजः स्यथ जनकेन समस्तथा ॥२४८॥ 
अश्रद्ध यमिदं सब वियुक्तसुपपत्तिमिः । भगवन्तं गणाधीशं श्वो5हं प्ष्टास्मि गौतममर ॥२४६॥ 
एवं चिन्तयतस्तस्थ महाराजस्य धीसतः । बन्द्भिस्तूयनादान्ते जयशब्दो महान् क्ृतः ॥२५०॥ 

कुलपुत्रेण चासन्नस्वामिनों बोधमीयुषा । निसर्गेणेव पढितः श्छोकोड्यं जरठायुषः ॥२५१॥ 
प्रष्टया गुरवो नित्यमर्थ ज्ञावमपि स्वयम् । स तेर्निश्रयमानीतो ददाति परम सुखम् ॥२५२॥ 
एतदाननदुयँश्रारु निमित्त मगधाधिपः । शयनीयात् समुत्तस्थों स्वल्लीमिः कृतमज्नलः ॥२७३॥ 

मालिनीच्छन्दः 
अथ कुसुमपटान्तःसुधनिष्क्रान्तभज्ज-प्रहितमधुरवाद त्यन्तरस्येकदेशात् । 

जड़पवनविधूताकम्पितापाण्डुदीपान् निरगमद्वनीशः श्रीमतो वासगेहात् ॥२५४॥ 

रदनशिखरदट्टस्पष्टविस्वोष्ठपृष्ठ-प्रतिहतजयना दं श्रीसमानद्य तीनाम् । 
करमुकुलनिबद्धव्यक्तपत्माकराणां श्रवणपथमनैषीच्चेष वाराज्ननानाम् ॥२८५७॥। 
अतिशयशुभचिन्तासब्निष्कम्पभावान्नरप तिरुप नी ताशेषतत्कालभावः । 
धवलकमलभासो वासगेहादपेतो रविरिव शरदश्रोदारबुन्दाद्भासीत् ॥२०६॥ 

इत्याषें रविषेणाचायत्रोक्ते पद्मचरिते श्रेणिकविन्तामिधानं नाम द्वितीय पर्व ॥२॥ 

5 
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॥२४७। ब्रतके धारक रामचन्द्रजीने सुवबण झगकों मारा था, और ख्ीके पीछे सुप्रीवके बड़े भाई 
वालीको जो कि उसके पिताके समान था, मारा था ॥२४८।॥ यह सब कथानक युक्तियोंसे रहित 
होनेके कारण श्रद्धान करनेके योग्य नहीं है । यह सब कथा मैं कछ भगवान् गौतम गणघरसे 
पूछगा |२४६।॥ इस प्रकार बुद्धिमान महाराज श्रेणिक चिन्ता कर रहे थे कि तुरहीका शब्द बन्द 
होते ही बन्दीजनोंने जोरसे जयघोष किया ॥२४०॥ उसी समय महाराज श्रेणिकके समीपवर्ती 
चिरजीवी कुछुपुत्रने जागकर स्वभाववश निम्न श्छोक पढ़ा कि जिस पदाथ को स्वयं जानते हैं 
उस पदाथको भी गुरुजनोंसे नित्य ही पूछना चाहिए क्योंकि उनके द्वारा निश्चयको प्राप्त कराया 
हुआ पदाथ परम सुख प्रदान करता है २४१-२४५२॥ इस सुन्दर निमित्तसे जो आनन्दको प्राप्त 
थे तथा अपनी ख्लियोंने जिनका मड्रछाचार किया था ऐसे महाराज श्रेणिक शय्यासे उठे ॥२४१॥ 

तद्नन्तर--पुष्परूपी पटके भीतर सोकर बाहर निकले हुए श्रमरोंको मधुर गुज्जारसे 
जिसका एक भाग बहुत ही रमणीय था, जिसके भीतर जछते हुए निष्प्रभ दीपक प्रातः काछकी 
शीत वायुके फोंकेसे हिल रहे थे और जो बहुत ही शोभासम्पन्न था ऐसे निवासग्रहसे राजा 
अर णिक बाहर निकले ॥२४४॥ बाहर निकछते ही उन्होंने छक््मीके समान कान्तिवाढीं तथा कर- 
'कुड्मलोंके द्वारा कमछोंकी शोभाको प्रकट करनेवाली वाराद्जननाओंके नुकीले दाँतोंसे दृष्ट श्र ष्ठ 
'बिम्बसे निर्गंत जयनादकों सुना ॥२५५।। इस प्रकार अत्यन्त शुभ ध्यानके प्रभावसे निश्चकताकों 
प्राप्त हुए शुभ भावसे जिन्हें तत्काछ॒के उपयोगी समस्त शुभ भावोंकी प्राप्ति हुई थी ऐसे महाराज 
श्र णिक, सफ़ेद कमलछके समान कान्तिवाक्े निवासगृहसे बाहर निकछकर शरद ऋतुके मेघोंके 
समूहसे बाहर निकले हुए सूयके समान सुशोभित हो रहे थे ॥२५६॥ 

इस अकार आए नामसे ग्रपिद्ध रविषेणाचायव्रिचित पद्म-चरितयें महाराज 
श्रेणिककी चिन्ताकों अकट करनेवाला दूसरा पर्व पूर्ण हुआ ॥२॥ 

शक 

2० ५,८५जलीजरीन ० टीफिकनी फीट फनी चना कट ५िजजरी की लय बट पलट अली ली ली की फनी फट टी जज जी ७ 49.00 400 ॥00- रिंग मई, 

१७७४७ 

१, नादाभ्यन्तरस्येकदेशात् म०। २, जयनाद स० 
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आस्थानमण्डपे3थासों कृताशेषतनुस्थितिः । सर्वालड्रारसम्पन्नो निविष्टो भद्वविश्रे ॥१॥ 
सामन्तैश्र प्रतीहारदत्तद्वारैरुपागतैः । केयूरकोटिसंघहपाटितप्रवरांशुकैः ॥२॥ 
पलूड्धमरसंगीतमौलिमालावतंसकेः । कटकांशु चयच्छुन्नकराग्रस्पृष्टभू तले: ॥३॥ 

लल्तव्पालम्बतरल्षप्रभापटलूसा रितेः । प्रणतः सद्गुणप्रामसमाव जिंतमानसेः ॥४॥ 
ततस्वैरनुयातोइसावारूढवरवाहने । प्ृष्ठाहितकुथाशोभां भद्वामारुह्म वासिताम् ॥७॥ 

गृहीतसण्डलाग्रेण वद्धसायकधेनुना । प्रकोष्ठे दधता वामे कटकं हेम॑निर्मितम् ॥६॥ 
दूरमुड्डीयमानेन वायुमाग्ग मुहुमुंहुः । स्टगाणामिव यूथेन नभस्वदनुगामिना ॥७॥ 
याहि याहि पुरोमार्गाइवसप ब्रज ब्रज । चल कि स्तम्मितोउसीति पादातेन कृतध्वनिः ॥८॥ 

निश्चक्राम पुरो राजा वन्दिनः पंठतोडग्रतः । आकणयन् समाधानन्यस्तचित्तः सुभाषितम् ॥६॥ 

प्रापश्॒ तमसीौ देशं यस्मिन्मुनिभिरावृतः । सवश्रुतजरूस्नाननि्मेलीकृतचेतनः ॥३०॥ 
शुद्धध्यानसमाविष्टस्तत्वा ख्यानपरायणः । उपविष्टः सुखस्पशे छब्ध्युत्पन्ने मयूरके ॥११॥ 
कान्त्या तारापत्तेस्तुल्यों दीप्त्या भास्करसन्निभ: | अशोकपदलवच्छायपाणिपादोअमबुजेक्षणः ॥१२॥ 

अथानन्तर दूसरे दिन शरीर सम्बन्धी समस्त क्रियाओंको पूर्ण कर सर्व आभरणोंसे 
सुशोभित महाराज श्र णिक सभामण्डपमें आकर उत्तम सिंहासनपर विराजमान हुए ॥१९॥ 
उसी समय द्वारपाछोंने जिन्हें प्रवेश कराया था ऐसे आये हुए सामनन््तोंने उन्हें नमस्कार किया । 
नमस्कार करते समय उन सामन्तोंके श्र  वस्र, वाजूबन्दोंके अग्रभागके संघषणसे फट रहे थे, 
जिनपर भ्रमर गुव्जजार कर रहे थे ऐसी मुकुटमें छगी हुई श्र प्ठ माछाएँ नीचे पड़ रही थीं, वछयकी 
किरणोंके समूहसे आच्छादित पाणितलसे बे प्रथिवीतलछका रपश कर रहे थे, हिलती हुई मालाके 
सध्यमणि सम्बन्धी प्रभाके समूहसे व्याप्त थे, और महाराजके उत्तमोत्तम गुणोंके समूहसे उनके 
मन महाराजकी ओर आसक्त हो रहे थे ॥२-४॥ तदनन्तर श्रेष्ठ वाहनोंपर आरूढ़ हुए उन्हीं 
सब सामन्तोंसे अनुगत महाराज श्र णिक, पीठपर पड़ी मूछसे सुशोभित उत्तम हथिनीपर 
सवार होकर श्रीवधमान जिनेन्द्रके समवसरणकी ओर चले ।॥|४॥ जिन्होंने अपने हाथमें तछूवार 
ले रखी थी, कमरमें छुरी बाँध रखी थी, जो बायें हाथमें सुब्ण निर्मित कड़ा पहने हुए थे, 
बार-बार आकाशमें दूर तक छलांग भर रहे थे और इसीलिए जो वायुके पीछे चलनेवाले वातग्रमी 
म्रगोंके कुण्डके समान जान पड़ते थे तथा जो चलो चलो, मार्ग छोड़ो, हटो आगे क्यों खड़े हो 
गये? इस ग्रकारके शब्दोंका उच्चारण कर रहे थे ऐसे भ्र॒त्योंका समूह उनके आगे कोछाहछ करता 
जाता था ॥६-८॥ आगे-आगे बन्दीजन सुभाषित पढ़ रहे थे सो महाराज उन्हें चित्त स्थिर कर 
श्रवण करते जाते थे। इस प्रकार नगरसे निकछकर राजा श्रणिक उस स्थानपर पहुँचे जहाँ 
गोतस गणधर विराजमान थे । गौतम स्वामी अनेक मुनियोंसे घिरे हुए थे, समस्त शास्त्र रूपी 
जरूसमें स्नान करनेसे उनकी चेतना निर्मे हो गई थी, शुद्ध ध्यानसे सहित थे, तत्त्वोंके व्याख्यानमें 
तत्पर थे, सुखकर स्पशेसे सहित एवं लब्धियोंके कारण प्राप्त हुए मयूराकार आसनपर विराजमान 
थे, कान्तिसे चन्द्रमाके समान थे, दीप्िसे सूयके सदश थे, उनके हाथ और पैर अशोकके पद्चबोंके 
वि 

५०” 
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१, कयकांशुचयेश्छुन्नकराग्रस्पष्ट- म० । २. हेमनिर्मिते म० । ३, दर्पसप म० । ४, पाठतो क० । 
५. मसूरके म० अन्न 'महासने” इति पाठः सुष्छु प्रतिमाति । ६, परादाम्बुजेन्षणः ख०, प्माम्बुजेन्रणः कू० । 



३२ पद्मपुराणे 

प्रशान्तेन शरीरेण भुव् शमयन्निव । पतिगंणस्य साधूनां गौतमाख्यो&वतिष्ठते ॥१ ३॥ 

दूरादेवावतीणंश्व करेगोश्वरणायनः । अमोदोत्फुज्ञनयनो डुढोके विनयानतः ॥१४॥ 
ततस्तं त्रिपरीत्यासौ प्रणग्य च कृताअक्षल्िः | दत्ताशीगणनाथेन धरायां सम्लुपाविशत् ॥१७॥ 
अथ दुन्तप्रभाज्ञालधवलीकृतभूतऊः । पर्यपृच्छुदिदं राजा कुशलप्रश्नपूर्वकम् ॥१६॥ 
भगवन् पद्मचरितं श्रोतुमिच्छामि तत्वतः। उत्पादितान्यबैवास्मिन् प्रसिद्धिः कुमतानुगः ॥१७॥ 

राक्नसों' हि स लड्ढेशों विद्यावान् मानवो5पि वा। तियंग्मिः परिभूतो5सो कर्थ खुद कवानरेः ॥१८॥ 
अत्ति चात्यन्तदुगन्ध॑ कथं मानुषविंग्रहम् । कर्थ वा रामदेवेन वालिश्छिद्र ण नाशितः ॥१६।। 

गत्वा वा देवनिरूयं भड्ढ_त्वोपवनमुत्त मम् । वन्दीगृहं कथं नीतो रावणेनामराधिपः ॥२०॥ 
स्वशाखाथकुशलो रोगवर्जितविग्नहः | शेते च स कथं मासान् षडेतस्थ वरो5नुजः ॥२१॥ 
कर्थं चात्यन्तगुरुभिः पवतैरलमुन्नतः । सेतुः शाखामगैबद्शों यः सुरैरपि दुघटः ॥२२॥ 
प्रसीद भगवज्नेतत्सव कथयितुं सम । उत्तारयन् बहुून् भव्यान् संशयोदारकद मात् ॥२३॥| 

एवमुक्तो गणेश: स निर्गतैदंशनांशुभिः । क्ञाल्यज्निव निःशेषं कुसमैमलिनं जगत् ॥२४॥ 
लताभवनमध्यस्थान्नतयन्नरगढ्धिषः । गम्मीरास्भोदनिर्धोर्पधी रयोदाहरद्ू गिरा ॥२७॥ 
भ्यण्वायुष्तन् महीपाल देवानांग्रिय यत्नतः | मम वाक्य जिनेन्द्रोक्त' तत्तशंसनतत्परम् ॥२६॥ 

रावणो राक्षसों नेव न चापि मनुजाशनः । अलीकमेव तत्सव यद्ददन्ति कुवादिनः ॥२७॥ 
पे 7. न न न भी न | 
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समान छाछ-छाल थे, उनके नेत्र कमछोंके समान थे, अपने शान्त शरीरसे संसारको शान्त कर 
रहे थे, और मुनियोंके अधिपति थे ॥६-१३॥ राजा श्रणिक दूरसे ही हस्तिनीसे नीचे उतरकर 
पेदल चलने रंगे, उनके नेत्र हषसे फूछ गये, और उनका शरीर विनयसे कुक गया। वहाँ जाकर 
उन्होंने तीन प्रदक्षिणाएँ दीं, हाथ जोड़कर प्रणाम किया और फिर गणधर स्वामीका आशीवाद 
प्राप्त कर वे प्रथ्वीपर ही बेठ गये ॥१०-१५॥ 

तदनन्तर--दाँतोकी प्रभासे प्रथ्वी-तछ॒को सफेद करते हुए राजा श्र णिकने कुशल-प्रश्न 
पूछनेके बाद गणघर महाराजसे यह पूछा ॥|१६॥ उन्होंने कहा कि हे भगवन् ! में रासचन्द्रजीका 
वास्तविक चरित्र सुनना चाहता हूँ क्योंकि कुधमके अनुगामी छोगोंने उनके विषयमें अन्य 
प्रकारकी ही प्रसिद्धि उत्पन्न कर दी हे ॥॥१७॥ छड्ढडाका स्वामी रावण, राक्षस वंशी विद्याधर मनुष्य 
होकर भी तियश्वगतिके छुद्ग वानरोंके द्वारा किस प्रकार पराजित हुआ ॥१८।॥ बह, अत्यन्त 
दुगन्धित मनुष्य शरीरका भक्षण केसे करता होगा ? रामचन्द्रजीने कपटसे बाछिको कैसे मारा 
होगा ? देवोंके नगरमें जाकर तथा उसके उत्तम उपवनको नष्टकर रावण इन्द्रको बन्दीग्रहमें किस 
प्रकार छाया होगा ? उसका छोटा भाई कुम्भकर्ण तो समस्त शास्त्रोंके अथे जाननेमें कुशल था 
तथा नीरोग शरीरका धारक था फिर छह माह तक किस प्रकार सोंता रहता होगा ? जो देबोंके 
द्वारा भी अशक्य था ऐसा बहुत ऊँचा पुछ भारी-भारी पव॑तोंके द्वारा वानरोंने कैसे बनाया 
होगा ? ॥१६-२९॥ हे भगवन् ! मेरे लिए यह सब कहनेके अथ प्रसन्न हजिये और संशयरूपी 
भारी कीचड़से अनेक भव्य जीवोंका उद्धार कीजिये ॥२१॥ 

इस प्रकार राजा श्र णिकके पूछनेपर गौतम गणघर, अपने दाँतोंकी किरणोंसे समस्त 
मलिन संसारको धोकर फूलोंसे सजाते हुए और मेघ गजनाके समान गस्भीर वाणीके द्वारा 
लतागृहोंके मध्यमें स्थित मयूरोंको नृत्य कराते हुए कहने छगे ॥२४-२५॥ कि हे आयुष्मन् ! हे 
देंबोंके प्रिय | भूपाल ! तू यत्नपूवक मेरे बचन सुन । मेरे वचन जिनेन्द्र भगवानके द्वारा उप- 
दिष्ट हैं, तथा पदार्थका सत्यरवरूप प्रकट करनेमें तत्पर हैं |२६॥ रावण राक्षस नहीं था और न 

अर वियन>क-नननन लक कन-न कल एव 
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१, चरिते ख० | २ राज्सोषपि हि म० | ३. सुलझ शो क० | ४ अतिचात्यन्त म० | ५. भडक्त्वा 
प्रवचन म० | ६, उत्तरय-म० | ७, गणेशस्थ म० | ८, नि्षोर्ष म० | ' 



तृतीय पथ ३३ 

न विना पीठबन्धेन विधातुं सझ शक्यते । कथाप्रस्तावहोन च वचन छिन्नवूलकम् ॥२८॥ 

यतः *अणु ततस्तावत्क्षेत्रकालोपच णनम् । महतां पुरुषाणां च चरितं पापनाशनम् ॥२६॥ 

अनन्तालोकनभसो मध्ये कोकस्त्रिधा स्थितः । तालोल॑खलसंकाशो वलयैख्िमिरावुतः ॥३०॥ 
तियग्लोकस्य मध्ये5स्मिन् संख्यातिक्रममागतैः | वेशितो वलयाकारैदद पेरम्भोधिभिस्तश्ा ॥३१॥ 

कुछालुचक्रसंस्थानो जस्बूद्वीपोड्यमुत्तमः । लूवणाम्भोधिमध्यस्थः सवतो लक्षयोजनः ॥३२॥ 

तस्य मध्ये महामेरुमूले वच्ञमयोञ्त्षयः | ततो जाम्बूनद्सयों मणिरत्नमयस्ततः ॥३३॥ 

संध्यानुरक्तमेघौघसद्शोत्तुज्ञश्शज्ञकः । कलाग्रमात्रविवर स्पष्टसौधरमंभौमिकः ॥३४॥ 
योजनानां सहखाणि नवतिनंव चोच्छितः | सहखमवगाढश्च स्थितो वच्चमयः क्षितों ॥३५॥ 

“बिपुरं शिखरे चैक धरण्या दशसंगु्णम् । राजते तियंगाकाशं मातुं दण्ड इवोच्छितः ॥३६॥ 

द्वौ च तन्न कुरुद्वीपे क्षेत्र! सप्तभिरन्विते) । पट क्षेत्राणां विभक्तारो )राजन्ते कुलपचंताः ॥३७॥॥ 

हो महापादपौ ज्षेयो विद्याधरपुरीशतम् । अधिक दुशभिस्ततन्र विजयाहँष्वयैकशः  ॥रे८॥ 
पा न की मा आई आर 
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मनुष्योंको ही खाता था । मिथ्यावादी छोग जो कहते है सो सब मिथ्या ही कहते हैं ।२७॥ जिस 

प्रकार नींवके विना भवन नहीं बनाया जा सकता है उसी प्रकार कथाके प्रस्तावके विना कोई 
बचन नहीं कहे जा सकते हैं क्योंकि इस तरहके वचन निमूछ होते हैं और निमूंल होनेके कारण 
उनमें प्रामाणिकता नहीं आती है ॥२८।॥ इसलिए सबसे पहले तुम क्षेत्र और कालका वर्णन 
सुनो । तदनन्तर पापोंको नष्ट करनेवाला महापुरुषोंका चरित्र सुनो ॥२६॥ 

अनन्त अछोकाकाशके मध्यमें तीन वातवलयोंसे वेष्टित तीन छोक स्थित हैं । अनन्त 
अछोकाकाशके बीचमें यह उन्नताकार छोक ऐसा जान पड़ता है मानो किसी उद्ूखछूके बीच 
बड़ा भारी तालका वृक्ष खड़ा किया गया हो ॥३०॥ इस छोकका मध्यभाग जो कि तियग्लोकके 
नामसे प्रसिद्ध है चूड़ीके आकारवाले असंख्यात द्वीप और समुद्रोंसे वेष्टित है ॥३१॥ कुम्भकारके 
चक्रके समान यह जम्बूद्योप है । यह जम्बूढ्ीप सब द्वीपोंमें उत्तम हे, छवणसमुद्रके मध्यमें स्थित 
है ओर सब ओरसे एक छाख योजन विस्तार वाला है ॥३२॥ इस जम्बू द्वीपके मध्यमें सुमेरु 
पवत है । यह पर्वत कभी नष्ट नहीं होता, इसका मूछ भाग वज्ञ अर्थात् हीरोंका बना हे और 
ऊपरका भाग सुबर्ण तथा मणियों एवं रत्नोंसे निर्मित है ॥३३॥ इसकी ऊँची चोटी संध्याके 
कारण लाल-छोल दिखनेवाले मेघोंके समूहके समान जान पड़ती है| सौधम स्वगंकी भूमि और 
इस पवतके शिखरमें केवल बालछके अग्रभाग बराबर ही अन्तर रह जाता है ॥३४॥ यह 
निनन््यानबे हजार योजन ऊपर उठा है और एक हजार योजन नीचे प्रथिवीमें प्रविष्ट है । प्रथिवीके 
भीतर यह पबत वज्ञमय है ॥|३४॥ यह परत प्रथिवीपर दश हजार योजन और शिखरपर एक 
हजार योजन चौड़ा हे और ऐसा जान पड़ता है मानो मध्यम छोकके आक्ाशको नापनेके लिए 
एक दृण्ड ही खड़ा किया गया है ॥।३६।॥ यह जम्बूद्वीप भरत, हेमवत, हरि, विदेह, रम्यक, हेरण्य- 
वत और ऐराबतव इन सात क्षेत्रोंसे सहित है | तथा इसीके विदेह ज्षेत्रमें देवकुरु और उत्तरकुरु 
नामसे प्रसिद्ध दो कुरु प्रदेश भी हैं। इन सात क्षेत्रांका विभाग करनेवाले छह कुछाचल भी 
इसी जम्बूद्वीपमें सुशोमित हैं ॥३७॥ जम्बू और शाल्मछी ये दो महावृत्ष हैं। जम्बूह्वीप्में चाँतीस 
बिजयाध पव॑त हैं और प्रत्येक विजयाधे पर्वेतपर एक सौ दश एक सी दश विद्याधरोंकी 

१, वन व् क०। २, तालोदूखल ख० | ३, वलिमिद्चिमि -म० | ४. हीरकमयः; । ५. भूमिकः म० | 
मोमिक॑ विमांनमिति याबत् | ६. विपुछ। म०, क०। ७, संगतम म० | ८, मानदण्ड म॒०। 
६. दीपी क०, ख० | १०. -रन्वितोी क०, ख०। ११, राजते क०, ख०। १२, -प्वनैकशः म० | 
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ड्े४ पञ्मपुराणे 

त्रिशच्चतसूमिथुक्ता राजवान्यः प्रकीतिता: । चतुदंश महानद्यो जम्बूबूक्षे जिनालूयः ।।३६॥।। 

पड भोगज्षितयः म्ोक्ता अश्टो जिनगृहाणि च | अष्टपश्गिहामान भवनानां च तत्स्वृतस् ॥४०॥॥ 
सिंहासनानि चत्वारि त्रिंशच्च गदितानि तु। विजयाडेनगो द्वौ च राजतों परिकीर्तिती ॥8१॥ 
वक्षारगिरियुक्तेषु समस्तेषु नगेषु तु। भवनानि जिनेन्द्राणां राजन्ते रत्नराशिमिः ॥॥४२॥ 
जम्बूभरतसंज्ञायां क्षोण्यां दुक्षिययाशया । सुमहान् राक्षसों द्वीपो जिनबिम्बसमन्वितः ॥४३॥। 

महाविदेहवपस्य जगत्यां पश्चिमाशया । विशाल: किन्नरद्वीपो जिनबिम्बोज्ज्वलः शुभः ॥8४४॥। 

तथैरावतवर्षस्थ जित्यामुत्तरया दिशा । गन्धर्षों नामतो द्वीप: सच्चैत्याल्यभूषितः ॥8४७।। 
मेरोः पूव विदेहस्य जगत्यां पूवयाशया । रराज धरणद्वीपो जिनायतनसंकुछः ॥४६॥। 
भरतेरावतक्षेत्रे बृद्धिहानिसमन्विते । शेषास्तु भूमयः प्रोक्तास्तुल्यकालव्यवस्थिताः ॥४७॥ 
जम्बूवृज्ञस्य भवने सुरोडनाबृतशब्दितः । शतेः किल्विषकाख्यानामास्ते बहुभिरावृतः ॥8८॥ 

अस्मिंश्च भरतक्षेत्रं पुरोत्तकुरूपमम् । कल्पपादपसंकीण सुषमायां विराजते !॥8४६&।। 
तरुणादित्यसंकाशा गब्यूतित्रयमुच्छूताः । सर्वलक्षणसंपूर्णाः श्रजा यत्र विरेजिरे ॥७०॥। 

युग्मसुत्पद्यते तत्र पल्यानां त्रयमायुषा । प्रेमबन्धनबद्धन् म्रियते युगल समम् ॥५१।॥। 
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नगरियाँ हैं ॥३८॥ जम्बूद्वीपसमें बत्तीस विदेह, एक भरत और एक ऐराबत ऐसे चोंतीस क्षेत्र हें 
और एक-एक क्षेत्रमें एक-एक राजधानी है इस तरह चोंतीस राजधानियाँ है, चौदह महानदियाँ 
हैं, जम्बूवृक्षके ऊपर अक्त्रिम जिनालय है ॥३६॥ हैमवत, हरिव्षे, रम्यक, हेरण्यवत, देवकुरु 
और उत्तरकुरु इस प्रकार छह भोगभूमियोँ हैं। मेरु, गजदन्त, कुछाचल, वक्षारगिरि, विजयाध, 
जम्बूबृक्ष और शाल्मछीबृक्ष, इन सात स्थानोंपर अक्नत्रिम तथा सबत्र कृत्रिम इस प्रकार आठ 
जिन मन्दिर हैं | बत्तीस विदेह क्षेत्रके तथा भरत और ऐरावतके एक-एक इस प्रकार कुछ चॉतीस 
विजयाधे पदवत हैं। उनमें प्रत्येकमें दो-दो गुफाएँ हैं. इस तरह अड़्सठ गुफाएँ हैं। और इतने ही 
भवनोंकी संख्या है ॥४०॥ बत्तीस विदेह क्षेत्र तथा एक भरत और एक ऐराबत इन चॉतीस 
स्थानोंमें एक साथ तीथकर भगवान् हो सकते हैं इसलिए समवसरणमें भगवानके चॉंतीस 
सिंहासन हैं | विदेहके सिवाय भरत और ऐसरावत क्षेत्रमें रजतमय दो विजयाधे पंत कहे गये 
हैं ॥०१॥ वच्षारगिरियोंसे युक्त समस्त पबंतोंपर जिनेन्द्र भगवानके मन्दिर हैं जो कि रत्नोंकी 
राशिसे सुशोभित हो रहे हैं ॥४२॥ जम्बूद्वीपके भरत क्षेत्रकी दक्षिण दिशामें जिन प्रतिमाओंसे 
सुशोभित एक बड़ा भारी राक्षस नामका द्वीप है ॥४३॥ महाविदेह क्षेत्रकी पश्चिम दिशामें जिन- 
बिम्बोंसे देदीप्यमान किन्नरद्यीप नामका एक विशाल शुभद्वीप हे ॥४४॥ ऐरावत क्षेत्रकी उत्तर 
दिशामें गन्धव नामका द्वीप है जो कि उत्तमोत्तम चैत्यालयोंसे विभूषित है. ॥४५॥ मेरु पवतसे 
पू्वंकी ओर जो विदेह क्षेत्र है उसको पूब दिशामें धरणद्वीप सुशोभित हो रहा है | यह धरण 
द्वीप भी जिन-मन्दिरोंसे व्याप्त है ॥४६॥ भरत और ऐशावत ये दोनों क्षेत्र वृद्धि और हानिसे 
सहित हैं। अन्य क्षेत्रोंकी भूमियाँ व्यवस्थित हैं अर्थात् उनमें काछचक्रका परिवतेन नहीं होता॥०७॥ 
ज॑म्बूवृक्षके ऊपर जो भवन है उसमें अनावृत नामका देव रहता है। यह देव किल्विष जातिके अनेक 
शत देवोंसे आबृत रहता है ॥४८॥ इस भरत क्षेत्रमें जब पहले सुषमा नामका पहला काछ था 
तब बह उत्तरकुंसुके समान कल्पवृक्षोंसे व्याप्त था अर्थात् यहाँ उत्तम भोगभूमिकी रचना थी॥४६॥ 
उस संमय यहाँके छोंग मध्याहके सूर्यके समान देदीप्यमान, दो कोश ऊँचे और सब्बक्षणोंसे 
पूर्ण सुशोभित होते थे ॥४०॥ यहाँ सत्री-पुरुषका जोड़ा साथ-ही-साथ उत्पन्न होता था, तीन 

१, जम्बूबच्यो क० | 'विजयाद्धनगाश्रापि राजताः परिकीर्तिताः” इत्यपि पाठः टिप्पणपुस्तके संकलितः । 
२, चर म०। ३. सचैत्याछ्य म०, क०। ४. “अस्मिश्च भरतत्तेत्र पुरोत्तरकुरूपमाम। कल्पानां 
पादपा: कीण सुखमायां विराजिरे ||! क० | 
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तृतीय पर्व ३७ 

काब्चनेन चिता भूमी रत्नैश्व मणिमिस्तथा । कालानुभावतश्रित्रेः सवकासफलप्रदा ॥५२॥। 

चतुरह्जुलमानैश्च चित्रेगन्धेन चारुभिः । विमरातिम्दुस्पशेस्तणेश्छुन्ना विराजिता ॥०३॥ 
सवतुफलपुष्पैश्च तरवो रेज्रुज्ज्वलाः । स्वतन्त्राश्व सुखेनास्थुगोमहिष्याविकादयः ।॥५४।॥। 

कल्पवृत्तसमुत्पन्न भक्षयन्तो यथेप्सितम् । अन्न सिंहादयः सोग्या हिंसां तत्र न चक्रिरे ॥५७॥ 
पद्मादिजलजच्छन्ना: सौवर्णमणिशोभना: । सम्पूर्णा रेजिरे वाप्यों मधुक्षीरघृतादिभिः ॥५६॥ 
गिरयोव्स्यन्तमुत्तज्ञाः प्चवर्णसमुज्ज्वलाः । नानारत्नंकरच्छुन्नाः सर्वश्राणिसुखावहाः ॥५७॥॥ 
नयथो निजन्तुका रम्याः क्षीरसर्पिमंघूदकाः । अत्यन्तसुरसास्वादा रत्नोद्योतितरोधसः ॥७५८॥ 
नातिशीतं न चात्युषर्ण तीत्रमारुतवर्जितम् । सर्वप्रतिभयेसुक्त नित्योद्भूतसमुत्सवम् ॥॥५६॥ 
“ज्योतितु मप्रभाजालूच्छ्नेन्दुरविमण्डलूम् । सर्वेन्द्रियसुखास्वादप्रदकल्पमहातरु ॥६०॥ 
प्रासादास्तत्र वृक्षेपु विपुलोद्यानभूमयः | शयनासनमचेष्टस्वादुपानाशनानि च ॥६१॥ 
वर्खानुलेपनादीनि तूयशब्दा मनोहराः । आमोदिनस्तथा गन्धाः स्व चीन्यत्तरूद्धघम् ॥६२॥ 

दशभेदेषु तेष्वेव॑ कल्पवक्षेतु चारुषु । रेमिरे तत्र युग्मानि सुरठोक इवानिशम् ॥६१॥। 

एवं प्रोक्ते गणेशेन पुनः श्रेणिकभूपतिः । भोगभूमो समुत्पत्तेः कारणं परिष्ृष्टवान् ॥६४॥। 
कथितं च गणेशेन तत्नत्ये प्रगुणा जनाः | साधुदानसमायुक्ता भवन्त्येते सुमानुषाः ॥६७।॥। 

न्री९न्टी जीन वजनी कि अीजजी एमी जिजनी बरी 

पल्यकी उनकी आयु होती थी और प्रम बन्धनबद्ध रहते हुए साथ-ही-साथ उनको म्त्यु होती 
थी ॥५१॥ यहाँकी भूमि सुबर्ण तथा नाना प्रकारके रत्नोंसे खचित थी और काहके प्रभावसे 
सबके लिए मनोवाब्छित फरू प्रदान करनेबाढी थी ॥५२॥ सुगन्धित, निमेछ तथा कोमल 
स्पशवाली, चतुरहुछ प्रमाण घाससे वहाँ की भूमि सदा सुशोभित रहती थी ॥४३॥ वृक्ष सब 
ऋतुओंके फल और फूछोंसे सुशोभित रहते थे तथा गाय; मेंस, भेड़ आदि जानवर स्व॒तन्त्रता- 
पूषेक सुखसे निवास करते थे ॥५४॥ बहाँके सिह आदि जन्तु कल्पबत्षोंसे उत्पन्न हुए मनवाब्छित 
अन्नको खाते हुए सदा सौम्य--शान्त रहते थे। कभी किसी जीवकी हिंसा नहीं करते थे ॥४५॥ 
वहाँ की वापिकाएं पद्म आदि कमछोंसे आच्छादित, सुबण और मणियोंसे सुशोभित तथा मधु, 
क्ञीर एवं घृत आदिसे भरी हुई अत्यधिक शोभायमान रहती थीं ॥५६॥ वहाँके पवत अत्यन्त 
ऊँचे थे, पाँच प्रकारके वर्णोंसे उज्ज्वल थे, नाना प्रकारके रत्नोंकी कान्तिसे व्याप्त थे तथा सबे- 
प्राणियोंकों सुख उपजाने वाले थे ॥५७॥ बहाँ की नदियाँ मगरमच्छादि जन्तुओंसे रहित थीं, 
सुन्दर थीं, उनका जल दूध, घी और मधुके समान था, उनका आरवाद अत्यन्त सुरस था और 
उनके किनारे रत्नोंसे देदीप्यमान थे ॥४८॥ वहाँ न तो अधिक शीत पड़ती थी न अधिक गर्मी 
होती थी, न तीत्र वायु चछती थी। वह सब प्रकारके भयोंसे रहित था और वहाँ निरन्तर नये- 
नये उत्सव होते रहते थे ॥४६॥ वहाँ ज्योतिरज्ञः जातिके वृक्षोंकी कान्तिके समूहसे सूये और 
चन्द्रमाके मण्डल छिपे रहते थे--दिखाई नहीं पड़ते थे तथा सब इन्द्रियोंकी सुखास्वादके देनेवाले 
कल्पवृक्त सुशोमित रहते थे ॥६०॥ वहाँ बड़े-बड़े बाग-बगीचे और विस्तृत भूभागसे सहित महल, 
शयन, आसन, मद्य, इष्ट और मधुर पेय, भोजन, वस्त्र, अनुलेपन, तुरहीके मनोहर शब्द और 
दूर तक फेलनेवाली सुन्दर गन्ध तथा इनके सिवाय और भी अनेक प्रकारकी सामग्री कल्पकक्षोंसे 
प्राप्त होती थी ॥६१॥ इस प्रकार वहाँके दम्पती, दश प्रकारके सुन्दर कल्पवृक्षोंके नीचे देवदम्पतीके 
समान रात-दिन क्रीड़ा करते रहते थे ॥६२-३६३॥ इस तरह गणधर भगवानके कह चुकनेपर 
राजा श्रेणिकने उनसे भोगभूमिमें उपजनेका कारण पूछा ॥६४॥ उत्तरमें गणधर भगचान् कहने 
छगे कि जो सरलचित्तके धारी मनुष्य मुनियोंके लिए आहार आदि. दान देते हैं | वे ही इन 
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शरद पद्मपुराणे 

ये पुनः कुत्सिते दान दुदुते भोगतृष्णया । ते5पि हस्थ्यादितां गल्वा 'भुब्जते दानजं फलम |६६॥ 

नितान््तं झदुनि क्षेत्रे दूरं कृष्टे हलाननेः । ज्षिप्तं बीज॑ यथानन्तगुणं ससस्य॑ प्रयच्छुति ॥६७॥॥ 
यथा चेक्षुषु निक्षिप्त माथुय वारि गच्छुति । पीत॑ च धेनुभिस्तोय ज्षीरत्वेन विवतते ॥६८॥ 
एवं साधों तपोड्गारे ब्रतालंकृतविग्रहे । सबग्रन्थ विनिमुक्ते दत्त दानं॑ महाफलम् ॥६६&॥। 
'खिले गत यथा क्षेत्रे बीजमल्पफरल्ल भवेत् । निम्बेषु च तथा ज्षिप्त कट॒त्वं वारि गच्छुति ॥७०॥ 

यथा च पन्नगेः पीत॑ क्षीर॑ं सजायते विषम । कुपात्र घु तथा दत्त दानं कुफलूदं भवेत् ॥७१॥ 
एवं दानस्य सदशो घरेन्द्र फलसंभवः । यद्यदाधीयते वस्तु दपणे तस्य दशनम् ॥७२॥ 
यथा शुक्लब्व कृष्ण पत्चद्रयमनन्तरम् | उत्सपिंण्यवसर्पिण्योरेवं क्रमसमुद्भवः ।॥७३।। 
अर्थ कोलान्त्यतो हानि तेषु यातेष्वनुक्रमात् । कल्पपादपखण्डेघु ऋणु कौलकरीं स्थितिम् ॥७४॥ 

प्रतिश्रतिरिति शेय आद्यः कुलकरो महान्। श्र॒त्वा तस्य वचः सर्वाः प्रजा: सोस्थित्यमागता: ॥७७८॥ 

जन्मत्रयमतीतं यो जानाति सम निज बिभ्ुः। शुभचेष्टासमुथ्क्तो व्यवस्थानां प्रदेशकः ॥७६॥ 
ततो वर्षसहखाणामतिक्रान्तासु कोटिषु । बह्मीएु स मनुः प्राप्तो जन्म सन््मतिसंज्ञितः ॥७७॥ 

तत: क्षेमंकरो जातः क्षेमत्तदनन्तरम । अभूत् सीमंकरस्तस्मात् सीमश्च ततः परम् ॥७८।। 

चल्लुष्मानपरस्तस्मात्त' गत्वा सभयाः प्रजा: । अप्रच्छुन्नाथ कायेतौ दृश्येते गगनाणंवे ॥॥७४९॥। 
ततो जगाद चदप्षुष्मान् विदेहे यछू ,त॑ जिनात् । युक्तो जन्मान्तरस्व्वत्या यथाकारूपरिज्षये ||८०॥। 
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भोगभूमियोंमें उत्तम मनुष्य होते हैं ॥॥३५॥ तथा जो भोगोंकी रष्णासे कुपात्रके लिए दान देते हैं 
वे भी हस्ती आदिकी पर्याय ग्राप्कर दानकां फल भोगते हैं ॥६६॥ जिस प्रकार हरूकी नोंकसे 
दूर तक जुते और अत्यन्त कोमछ ज्षेत्रमें बोया हुआ बीज अनन्तगुणा धान्य प्रदान करता है. 
अथवा जिस प्रकार ईखोंमें दिया हुआ पानो मधुरताको प्राप्त होता है और गायोंके द्वारा पिया 
हुआ पानी दूध रूपमें परिणत हो जांता है उसी प्रकार तपके भण्डार और ब्रतोंसे अलंकूत शरीरके 
धारक सबपरिग्रह रहित मुनिके लिए दिया हुआ दान महाफलछको देनेबाछा होता है. [$७-६६॥ 
ज़िस प्रकार ऊषर क्षेत्रमें बोया हुआ बीज अल्पफल देता है अथवा नीमके वृक्षोंमें दिया हुआ 
पानी जिस प्रकार कड़आ हो जाता है. और साँपोंके द्वारा पिया हुआ पानी जिस प्रकार विष 
रूपसें परिणत हो जाता है उसी प्रकार कुपान्नोंमें दिया हुआ दान कुफछको देनेवालछा होता है 
॥७०-७१॥ गौतमस्वामी कहते हैं कि हे राजन ! जो जैसा दान देता है' उसे बैसा ही फल प्राप्त 
होता है। दपणके सामने जो-जो वस्तु रखी जाती है वही-बही दिखाई देती है ॥७श। 

जिस प्रकार शुक्छ और ऋष्णके भेदसे दो पक्ष एकके बाद एक प्रकट होते हैं उसी प्रकार 
उत्सपिंणी और अवसर्पिणी ये दो काछ ऋ्रमसे प्रकट होते हैं |७३॥ अथानन्तर तृतीय काछका 
अन्त होनेके कारण जब क्रमसे कल्पवृत्तोंका समूह नष्ट होने छया तब चौद्ह कुछकर उत्पन्न हुए 
उस समयकी व्यवस्था कहता हूँ सो हे श्रेणिक ! सुन ॥७४॥ सबसे पहले प्रतिश्रुति नामके प्रथम 
कुछकर हुए | उनके वचन सुनकर प्रजा आनन्दको प्राप्त हुई ॥७५॥ वे अपने तीन जन्म पहलेको 
बात जानते थे, शुभचेष्टाओंके चछानेमें तत्पर रहते थे और सब प्रकारकी व्यवस्थाओंका निर्देश 
करने वाले थे ॥७६॥ उत्तके बाद अनेक करोड़ हजार वर्ष वीतने पर सन््मति नामके ह्वितीय 
कुछकर उत्पन्न हुए ॥७७॥ उनके बाद क्षेमंकर, फिर क्षेमनन््धर, तत्पश्चात् सीमंकर और उनके पीछे 
सीमन्धर नामके कुछकर उत्पन्न हुए ॥७८॥ उनके बाद चह्ुष्मान् कुछकर हुए। उनके समय श्रजा 
सूय चन्द्रमाको देखकर भयभीत हो उनसे पूछने छगी कि हे स्वामिन ! आकाशरूपी समुद्रमें ये 
दो पदार्थ क्या दिख रहे हैं ! ॥॥७६॥ प्रजाका प्रश्न सुनकर चह्ुष्मानको अपने पूर्वेजन्मका स्मरण 

_। टी डर हर पक या मी, मीषरी बे कर सत्य रा नी: जज न 
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क्षीणेषु अतिबृक्षेषु समुरूतप्रभाविमों । चन्द्रादित्याविति ख्यातोौं ज्योतिददेवों स्फुटो स्थितो ॥८१॥ 
ज्योतिषा भावनाः कल्पा व्यन्तराश्र चतुर्विधा: । देवा भवन्ति योग्येन कर्मणा जन्तवों भरे |८२॥ 
तंत्रायं चन्द्रमा: शीतस्तीअगुस्त्येष भास्कर: । एतौ कालूस्वभावेन दृश्येते गर्गनासरों ॥5३॥। 
भानावस्तंगते तीत्रे कान्तिभवति शीतगोः । व्योम्नि नक्षत्रचक्र च प्रकटत्व॑ प्रपच्यते |[८४॥ 
स्वभावमिति कारूस्य ज्ञात्वा त्यजत भीततताम् । इत्युक्ता भयमत्यस्य प्रजा याता यथागतम् ॥८०॥ 
चक्षुष्मति ततोअतीते यशस्वीति समुद्गतः । विज्ञेयो विपुलस्तस्मादभिचन्द्र: परस्ततः ॥८६।। 
चन्द्राभश्थ परस्तस्मान्मरुदेवस्तदुत्तरः । ततः प्रसेनजिज्ञातो नाभिरन्त्यस्ततो$भवत् ॥८७॥। 
एते पितृसमाः श्रोक्ताः प्रजानां कुलकारिण: । शुभेः कर्मभिरुप्पन्नाश्वतुदंश समा घिया ॥झ८।। 
अथ कह्पद्गमों नामेरस्य क्षेत्रस्थ मध्यग: । स्थितः प्रासादरूपेण विभात्यत्यन्तमुन्नतः ॥८९॥ 
मुक्तादामचितो हेमरत्नकल्पितमित्तिक: । ज्षितों स एक एवासीदू वाप्युद्यानविभूषितः ॥8 ०॥। 
गृहीतहृदया तस्य बभूव वनितोत्तमा । प्रचछत्तारका भार्या रोहिणीव कलावतः ॥॥६ १॥। 
गड्गेव वाहिनीशस्य महाभूरत्कुलोद्वता । हंसीव राजहंसस्थ मानसानुगमक्षमा ॥8२।॥। 
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हो आया। उस समय उन्होंने विदेह क्षेत्रमें भी जिनेन्द्रदेवके मुखसे जो कुछ श्रवण किया था वह 
सब स्मरणमें आ गया । उन्होंने कहा कि तृतीय काछका क्षय होना निकट है इसलिए ज्योतिरद्ज 
जातिके कल्प वृक्षोंकी कान्ति मनन््द पड़ गई है ओर चम्द्रमा तथा सूययकी कान्ति प्रकट हो रही है | 
ये चन्द्रमा और सू्थ नामसे श्रसिद्ध दो ज्योतिषी देव आकाशमें प्रकट दिख रहे हैं ॥८०-८१॥ 
ज्योतिषी, भवनवासी, व्यन्तर और कल्पवासीके भेदसे देव चार प्रकारके होते हैं। संसारके प्राणी 
अपने अपने कर्मोंकी योग्यताके अनुसार इनमें जन्म प्रहण करते हैं |८२॥ इनमें जो शीत किरणों 
वाला है वह चन्द्रमा है और जो उष्ण किरणोंका धारक है वह सूय है। काछके स्वभावसे ये दोनों 
आकाशगामी देव दिखाई देने छगे हैं ॥८५३॥ जब सूर्य अस्त हो जाता है. तब चन्द्रमाकी कान्ति 
बढ़ जाती है । सूथ और चन्द्रमाके सिवाय आकाशमें यह नक्षत्रोंका समूह भी प्रकट हो रहा है 
॥८४॥ यह सब काछका स्वभाव है ऐसा जानकर आपछोग भयको छोड़ें । चक्तुष्सान् कुलकरने 
जब प्रजासे यह कहा तब वह भय छोड़कर पहलेके समान सुखसे रहने छगी ||८५॥ जब चह्ुष्भान् 
कुछकर स्वगंगामी हो गये तो उनके बाद यशस्वी नामक कुकर उत्पन्न हुए | उनके बाद बिपुलछ, 
उनके पीछे अभिचन्द्र, उनके पश्चात् चन्द्राभ, उनके अनन्तर मरुदेव, उनके बाद प्रसेनजित् और 
उनके पीछे नाभिनासक कुरूकर उत्पन्न हुए। इन कुछकरोंमें नाभिराज अन्तिम कुछकर थे 
॥८६-८७॥ ये चौद॒ह कुछकर प्रजाके पिताके समान कहे गये हैं, पुण्य करमके उदयसे' इनकी उत्पत्ति 
होती हे और बुद्धिकी अपेक्षा सब समान होते हैं ॥८८॥ 

अथानन्तर चौदहवें कुछकर नाभिराजके समयमें सब कल्प वृक्ष नष्ट हो गये | केबल 
इन्हींके क्षेत्रके मध्यमें स्थित एक कल्प वृक्ष रह गया जो प्रासाद अर्थात् भवनके रूपमें स्थित 
था ओर अत्यन्त ऊँचा था ॥८५६॥ उनका वह प्रासाद मोतियोंकी माछाओंसे व्याप्त था, सुबर्ण 
और रत्नोंसे उसकी दीवालें बनी थीं, वापी और बगीचासे सुशोभित था तथा प्रथिवीपर एक- 
अद्वितीय ही था ॥६०॥ नाभिराजके हृदयको हरनेवाली मरुदेवी नामकी उत्तम रानी थी | जिस 
प्रकार चन्द्रमाकी भायो रोहिणी प्रचछत्तारका अथात् चशद्वनछू तारा रूप होती है उसी प्रकार 
मरुदेवी भी प्रचछत्तारका थी अथोत् उसको आँखोंकी पुतछी चन्नछ थी ॥६१॥ जिस प्रकार 
समुद्रकी खी गज्ा महाभूश्व॒त्कुलोद्रता हे अथोत् हिमगिरि नामक उच्च पवतके कुलमें उत्पन्न 

जी फिटीफनली बनीं कली चत न्मीफिज ओर ीडिलं नली डे अत अीीजिी कि. ली, ला कर. अर नी जी 
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और पप्मपुराणे 

अरुन्धतीव नाथस्य नित्य पार्श्वानुवतिनी । हंसीव गमने वाचि परपुष्टवधूसमा ।६३॥ 
चक्राह्नेव पतिग्रीतावित्यादिसमुदाहतम् । यां अति प्रतिपद्येत सर्व हीनोपमानताम ।।६४॥ 
पूजिता सबंकोकस्य मरुदेवीति विश्वता । यथा त्रिलोकवन्धस्य धर्मस्य श्रुतदेवता [8 ७॥ 
ऊष्माभावेन यू चन्द्रककामिरिव निर्मिता | द्पणश्रीजिगीषेव प्रतिपाणियृही तिषु ॥।8 4 
निर्मितात्मस्वरूपेव परचित्तप्रतीतिषु । सिद्धजीवस्वभावेब त्रिलोकव्यापऋरमणि ॥&७।॥) 
पुण्यवृत्तितया जैन्या श्रत्येव परिकल्पिता । अम्वतात्मेव तृष्यत्सु भ्त्येषु वसुबृश्वित् ॥। ६ ८।। 
सखोधु नि्नतेस्तुल्या विछासान्मद्रित्मिका । रूपस्य परमावस्था रतेरिव तनुस्थितिः ॥ ६ ६)। 
सण्डन मुण्डसालाया यस्याश्रक्षुरभूदू वरम | असितोत्पकदामानि केवर्ल भारसात्रकम् ।॥१००॥ 
अलकभ्नमरा पुव भूषा भालान्तयो: सदा । दकानि तु तमारूस्य पुनरुक्तानि केवलूम ॥१०१॥ 
प्राणेशसंकथा एवं सुभगं कणभूषणम् । डम्बरों र्नकनककुण्डलादिपरिग्रहः ॥३०२॥ 
कपोछावेव सतत स्फुटालोकस्य कारणम् । रनप्रभाप्रदीपास्तु विभवायेव केवछूम् ॥१०३॥ 

हुई है उसी प्रकार मरुदेवी भी महाभूश्वत्कुछोद्रता अर्थात् उत्कृष्ट राजवंशमें उत्पन्न हुई थी और 
राजहँसकी ख्री जिस प्रकार सानसानुगमक्षमा अर्थात् मानस सरोबरकी ओर गमन करनेमें 
समथ रहती है उसी प्रकार मरुदेवी भी मानसानुगसक्षमा अर्थात् नाभिराजके मनके अनुकूछ प्रवृत्ति करनेमें समर्थ थी ॥६२॥ जिस प्रकार अरुन्धती सदा अपने पतिके पास रहती थी उसी प्रकार मरुदेवी भी निरन्तर पतिके पास रहती थी। वह गमन करनेमें हंसीके समान थी और मधुर वचन बोलनेमें कोयलके अनुरूप थी ॥६३॥ वह पतिके साथ प्रेम करनेमें चकवीके समान थी इत्यादि जो कहा जाता है वह सब मरुदेवीके प्रति हीनोपमा दोषको प्राप्त होता है ॥६४॥ जिस भ्रकार तीनों छोकोंके द्वारा बन्दनीय धर्मकी भाया श्रुतदेवताके नामसे प्रसिद्ध है उसी प्रकार नाभिराजकी वह भायों मरुदेवी नामसे प्रसिद्ध थी तथा समस्त लोकोंके ढ्वारा पूजनीय थी ॥६५॥ उसमें रत्न मात्र भी ऊष्सा अर्थात् क्रोध या अहंकारकी गर्मी नहीं थी इसलिए ऐसी जान पड़तो थी मानो चन्द्रमाकी कलछाओंसे ही उसका निर्माण हुआ हो। उसे प्रत्येक मनुष्य अपने हाथमें लेना चाहता था--स्वीकृत करना चाहता था इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो दषणकी शोभाको जीतना चाहती हो ॥६६॥ बह दूसरेके मनोगत भावको समभने वाली थी इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो आत्मासे ही उसके स्वरूपकी रचना हुई हो | उसके कार्य तीनों छोकोंमें व्याप्त थे इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानों मुक्त जीवके समान ही उसका स्वभाव था ॥६७॥ उसकी भ्रवृत्ति पुण्य रूप थी इसढिए ऐसी जान पड़ती थी मानो जिनवाणीसे ही उसकी रचना हुई हो | वह दृष्णासे भरे भ्रृत्योंके लिए घनवृष्टिके समान थी इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो अमृत स्वरूप ही हो ॥६८। सखियोंको सन््तोष उपजानेवाली थी इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो निश्वेतरि अर्थात्त मुक्तिके समान ही हो । उसका शरीर हाव-भाव- विछाससे सहित था इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो मदिरा स्वरूप ही हो | बह सौन्दर्यकी परम काष्ठाको प्राप्त थी अर्थात् अत्यन्त सुन्दरी थी ईंसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो रतिकी अतिमा ही हो ॥६६॥ उसके मस्तककों अलंकृत करनेके लिए उसके नेत्र ही पयाप्र थे, नीछ कमछोंकी मालाएं तो केबछ भार स्वरूप ही थीं ॥१००॥ भअ्रमरके समान काले केश ही उसके छल्ाटके दोनों भागोंके आभूषण थे, तमारूपुष्पकी कलिकाएँ तो केबछ भार मात्र थीं ॥१०१॥ भणवल्लभकी क्रधा-बातोा सुनना ही उसके कानोंका आभूषण था, रत्न तथा सुबर्णके कुण्डल आदिका वारय करना आडब्बर मात्र था ॥१०२॥ उसके दोनों कपोछ ही निरन्तर स्पष्ट प्रकाशके कारण 
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हासा एवं च सह्वन्वाः पटवासाः सितत्विषः । कपूंरपांशवः कान्तिव्याघातायेव केवरछूम् ॥१०४॥ 
वाण्येव मधुरा वीणा वाद्यश्रतिकुतूहलम् । कृतं तु परिवर्गेण तन्त्रीनिकरताडनम् ॥१०७॥ 

कान्तिरेवाबरोन्न ता रागोअज्ञस्थ समुज्म्वलः । नि्गुणः कौछुमः पड्ो लावण्यस्थ कलड्डनम ॥१०६॥ 
परिहासग्रहाराय भ्ुजावेव सुकोमछो । प्रयोजनमतीतानि सृणालशकछानि तु ॥१०७॥ 
योवनोष्मसमुझ्भ ता मण्डनं स्वेदबिन्द॒वः । कुचयोहारभारस्तु वृण्ैव परिकल्पितः ॥१०८॥ 
शिलातलविशाला च श्रोणी विस्मयकारणम् । 'निमित्तेन विना जाता भवने मणिवेदिका ॥१०६॥ 
भूषणं अमरा एवं निलीनाः कमलाशया। पादयोरैन्द्रनीके च नूपुरे निःप्रयोजने ॥११०॥ 
तस्था नामिसमेताया भोग कश्पतरूदूभवम् । भुक्नानाया दुराख्यान ग्रन्थकोटिशतैरपि ॥३११॥ 
इन्द्राज्ञापरितुष्टा सिर्दिक्कुमारी मिरादरात् । कस्समिश्वित्समये प्राप्ते परिचर्या प्रवर्तिता ॥११२॥ 

नन्दाज्ञापय जीवेति क्ृतशब्दाः ससंभ्रमम् । प्रतीयुः शासन तस्या छरूचमीश्री घ्रतिकीतयः ॥।११ श॥ 
स्तुबन्ति काश्चित्तत्काले तां गुणेहंद्यंगमेः । काश्चित्परमविज्ञाना उपगायन्ति वीणया ॥११४॥ 

अत्यन्तमदुते काश्चिद्वायन्ति श्रवणास्ृतम् । पादयोलॉटन काश्चित्कुबते खदुपाणिकाः ॥११७॥ 
ताम्बूलदायिनी काचित्काचिदासनदायित्री । मण्डलाग्रकरा काचित् सतत पालनोद्यता ॥११६॥ 

काश्चिद्भ्यन्तरद्वारे बाह्यद्वारे तथा परा । ग्रहीतकुन्तसीवर्णवेन्रदण्डा सिहेतयः ॥११७॥ 
कली फिली जन जरा अनीफ आर ् ही जी जी अन् करी। ल्ी की के अजीीजिलतीफीफिलली हज टऑजीजी डी डिजीजीजॉजिजीजी-लीजलीीज जाल फनी जन धनी अरीजतटी फटी जी जनक जानी बनी चीज अं अीषजरीी अीीजी बन्ीपन उन फनी आती ५ न्ीि लजतणा पी फल जली परी ज० ी ब्लड 3» 

थे, रत्नमय दीपकोंकी प्रभा केवछ वैभव बतलानेके लिए ही थी ॥१०१॥ उसकी मन्द मुसकान ही 
उत्तम गन्धसे युक्त सुगन्धित चूणे थी, कपूरकी सफ़ेद रज केबछ कान्तिको नष्ट करने वाली 
थी ॥१०४॥ उसकी वाणी ही मधुर वीणा थी, परिकरके द्वारा किया हुआ जो बाजा सुननेका 
कोतूहछ था बह मात्र तारोंके समूहको ताडन करना था ॥१०५॥ उसके अधरोष्ठसे प्रकट हुई 
कान्ति ही उसके शरीरका देदीप्यमान अद्भराग था। कुछुम आदिका लेप गुणरहित तथा सौन्दयको 
कलझ्लित करनेवाला था ॥१०६॥ उसकी कोमछ भुजाएँ ही परिहासके समय पतिपर प्रहार 
करनेके लिए पयाप्त थीं, मृणालके टुकड़े निष्प्रयोजन थे॥१०७॥ यौवनकी गरमीसे उत्पन्न हुईं 

, पसीनेंकी बूंदें ही उसके दोनों स्तनोंका आभूषण थीं, उनपर ह्ारका बोम तो व्यथ ही डाला गया 
था ॥१०८॥ शिलातलके समान विशाल उसकी नितम्बस्थली ही आश्रयका कारण थी, महलके 
भीतर जो मणियोंकी बेदी बनाई गई थी वह बिना कारण ही बनाई गई थी ॥१०६।| कमल 
सममकर बेठे हुए भ्रमर ही उसके दोनों चरणोंके आभूषण थे, उनमें जो इन्द्रनीछ मणिके नूपुर 
पहिनाये गये थे वे व्यथ थे ॥११०॥ नामिराजके साथ, कल्पवृक्षसे उत्पन्न हुए भोगोंकों भोगने- 
वाली मरुदेवीके पुण्यवेभवका वर्णन करना करोढ़ों ग्रन्थोंके द्वारा भी अशक्य है. ॥१११॥ 

जब भगवान् ऋषभदेवके गर्भावतारका समय प्राप्त हुआ तब इन्द्रकी आज्ञासे सस्तुष्ट 

हुई दिक्कुमारी देवियाँ बड़े आदरसे मरुदेवीकी सेवा करने छगीं ॥११२॥ वृद्धिको प्राप्त होओ, 
आज्ञा देओ! चिरकाल तक जीवित रहो? अत्यादि शब्दोंकी सम्भ्रमके साथ उच्चारण करनेबाढी 
लक्ष्मी श्री श्रृति और कीर्ति आदि देवियाँ उसकी आशज्ञाकी प्रतीक्षा करने छगीं ॥११३॥ उस समय 
कितनी ही देवियाँ हृदयहारी गुणोंके द्वारा उसकी स्तुति करती थीं, ओर उत्कृष्ट विज्ञानसे सम्पन्न 
क्रितनी ही देवियाँ बीणा बजाकर उसका गुणगान करतीं थी ॥११४॥ कोई कानोंके लछिए अमृृ॒तके 
समान आनन्द देनेवाला आश्रयंकारक उत्तम गान गाती थीं और कोमछ हाथोंवाछी कितनी ही 
देवियाँ उसके पेर पछोटती थीं ॥११५॥ कोई पान देती थीं, और कोई” आसन देती थी और 
कोई तछबवार हाथमें लेकर सदा रक्षा करनेमें तत्पर रहती थीं ॥११६॥ कोई महरके भीतरी 
द्वारपर और कोई महरके बाहरी द्वारपर भाछां, सुवणकी छड़ी, दण्ड और तछवार आदि हथि- 
कप पलक नल किन नकलबीनन+ रन “कल + िनन-प-3 ५“ कक उन. 3. डपअअननन- चप्पल पकाने जाप प चाओ डॉ अवध न 7पफपकक ना पजफअप पक शक की “रन वकिफनपनन कन-नन»क»+ स»न्+ रस» नम स्यकन : अन्यामानक नानी, 

ही बी सनी नी बी जी जौ बीवी 

१, निर्मितेन म०, ख० | २, प्राप्ता ख०, प्राप्त क० | 
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४० पद्मपुराणे 

चामरग्राहिणी काचित्काचिच्छुत्रस्थ धारिका । आनेन्री वाससां काचिद् भूषणानां ततः परा ॥११८॥ 

शयनीयविधो काचित् सक्ता सन््माजने परा । पुष्पप्रकरणे काचित्काचिद्गन्धानुलेपने ॥११६॥ 
पानाशनविधो काचित् काचिदाह्मानकर्ंणि । एवं कतंव्यतां तस्याः सर्वा: कुवन्ति देवताः ॥१२०॥ 
चिन्ताया अपि न कलेशं प्रपेदे नुपवरूभा । अन्यदा शयनीये स्वे सुप्ता सात्यन्तकोमले ॥१२१॥ 
पट्टांछुकपरिच्छुन्ने प्रान्वयोः सोपधानके । तस्या मध्ये सुख रब्धा स्वपुण्यपरिपाकतः ॥१२२॥। 

गृदीतामलूशखा भिर्देवीमसिः पयुपासिता । अद्वाज्षीत् षोडश स्वप्नानिति श्रेयोविधायिनः ॥१२३॥ 
करटच्युतदानास्बुगन्धसंबद्धपट पदस् । वारणं चन्द्रधवर्ल मन्द्रगजितकारणम् ॥१२४॥ 

वृषभ दुन्दुमिस्कन्धं दधतं ककुद शुभम् । नदन्तं शरदम्भोद्ंंघाताकारधारिणम् ॥१२७॥ 
शीतांशकिरणश्वेतकेसरालीविराजितम् । शशिरेखासइर्दृष्ट्राहन्दयुकं सगाधिपम् ॥१२६॥ 

सिच्यमानां श्रियं नागेः कुम्मेः सौवणराजितैः । उत्फुल्लपुण्डरीकर्य स्थितामुपरि निश्चकाम् ॥१२७॥ 
युन्नागमालतीकुन्द् बम्पकादिगप्रकल्पिते । नितान््त दामनी दीध सोरभाकृष्टपट पदे ॥१ २८॥ 
उदयाचलमूडंस्थ॑ प्रध्वस्ततिमिरोद्धवम् । विश्वब्धद्शनं भाजुं मुक्त मेघाथुपद्ववेः ॥१२६॥ 
बन्धुं कुमुद्खण्डानां मण्डनं रात्रियोपितः | धवलीकृतसर्वाशं किरणेस्तारकापतिम् ॥१३०॥ 
अन्योन्यप्रेमसम्बन्धं प्रस्फुरद्धिमले जले । विद्यदण्डसमाकारं मीनयोयुगर्ूल शुभम् ॥३३१॥ 

(>न्री जज तप जलकर मीन जन्म न्न्रीत बरी. क्ल्र5 जले री जमीन ना री रन अरे ७० ५. / जय जी हक, ७ रमन ढही।.. रीण, तक कहती सारी पार, 

यार लेकर पहरा देतीं थी ॥११७॥ कोई चमर ढोलती थी, कोई वस्त्र छाकर देती थी ओर कोई 
आभूषण छाकर उपस्थित करती थी ॥११८॥ कोई शब्या बिलछ्लानेके कायमें छगी थी, कोई बुहा- 
रनेके कायमें तत्पर थी, कोई पुष्प विखेरनेमें छीन थी और कोई सुगन्धित द्रव्यका लेप छगानेमें 
व्यस्त थी ॥११६॥ कोई भोजन-पानके कायमें व्यम्न थी और कोई बुलाने आदिके कायमें छीन 
थी । इस प्रकार समस्त देवियाँ उसका काय करती थीं ॥१२०॥ इस प्रकार नाभिराजकी प्रिय- 
वल्छभा मरुदेबवीको किसी बातकी चिन्ताका क्लेश नहीं उठाना पड़ता था अथोत् बिना चिन्ता 
किये ही समस्त काय सम्पन्न हो जाते थे । एक दिन वह चौनवस्त्रसे आच्छादित तथा जिसके 
दोनों ओर तकिया रखे हुए थे, ऐसी अत्यन्त कोमछ शय्यापर सो रही थी और उसके बीच 
अपने पुण्यक्मके उदयसे सुखका अनुभव कर रही थी ॥१२१-१२२॥ निर्मेछ शस्त्र लेकर देवियाँ 
उसकी सेवा कर रही थीं उसी समय उसने कल्याण करनेवाले निम्नलिखित सोलह स्वप्न देखे 
॥१२३॥ पहले स्वप्तमें गण्स्थलसे च्युत मदजलछकी गन्धसे जिसपर अ्रमर छग रहे थे ऐसा तथा 
चन्द्रमाके समान सफेद और गम्भीर गजना करनेवाढा हाथी देखा ॥१२४॥ दूसरे स्वप्नमें ऐसा 
बेल देखा जिसका कि स्कन्ध दुन्दुमिनामक बाजेके समान था, जो शुभ कान्दीलछकों धारण कर 
रहा था, शब्द कर रहा था और शरदूऋतुके मेघ समूहके समान आकारको धारण करनेवाला 
था ॥१२५॥ तीसरे स्वप्में चन्द्रमाकी किरणोंके समान धवर सठाओंके समूहसे सुशोभित एवं 
चन्द्रमाकी रेखाके समान दोनों दाँड़ोंसे युक्त सिंहको देखा॥१२६॥ चौथे स्वप्नमें हाथी, सुब्ण 
तथा चाँदीके कछशोंसे जिसका अभिषेक कर रहे थे, तथा जो फूले हुए कमछपर निश्चल बैठी हुई 
थी ऐसी लरच्मी देखी ॥१२७॥ पाँचवबें स्वप्में पुन्नाग, मालती, कुन्द तथा चम्पा आदिके फूछोंसे 
निर्मित और अपनी सुगन्धिसे भ्रमरोंको आकृष्ट करनेवाली दो बहुत बड़ी माछाएँ देखीं ॥१९५८॥ 
छठवें स्वप्तमें उद्याचलके मस्तकपर स्थित, अन्धकारके समूहको नष्ट करनेवाला, एवं मेघ आदिके 
उपद्रयोंसे रहित, निर्भेय दर्शनको देनेबाला सूर्य देखा ॥१२६॥ सातवें स्वप्तमें ऐसा चन्द्रमा 
देखा कि जो कुमुदोंके समूहका बन्धु था--उन्हें विकसित करनेवाछा था, रात्रिरूपी सख्रीका मानों 
आभूषण था; किरणोंके द्वारा समस्त दिशाओंकों सफ़ेद करनेबाा था और ताराओंका पति 
था ॥१३०॥ आठवें स्वप्तमें जो परस्परके प्रमसे सम्बद्ध थे, निमेछ जलमें तैर रहे थे, बिजलीके 
हकनमनताककमानक»+ न 3५५ > कक -जन- लक ननम+ न 33 सनक +»मा. 23 आ०-+-मलञतन न न नआ४. जनक जटोए. गज... 2किम-.>+4+मुतीकापकननाक अमान ५न++-.> २ ाक आम -०434नमकीन.3००-+++बमकभा, 

१, शयने च स्त्रे क० | २, म पुस्तके अनयो: श्छोकयोः क्रममेदोडस्ति | ३, कक्ुमम् म० | 
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हारोपशोमितग्रीव॑ पुष्पमाछापरिष्कृतम् । सणिसिः करूशं पूर्ण पदञ्चचणः समुज्ज्वलम् ॥१३२॥ 
पद्मेन्दीवरसंछुन्न विमछारबुमहासरः । नानापक्षिगणाकीर्ण चारुसोपानमण्डितम् ॥१३३॥ 
चलन्सीनमहानक्रजनितोत्तुड्नवी चिकम् । मेघपंक्तिसमासक्त नभस्तुल्यं नदीपतिम् ॥१३४॥ 
साटोपहरिभियुक्त नानारलसमुज्ज्वूम् | चामीकरमय्य चारु विश्टरं दूरमुन्ननम् ॥१ ३७॥ 
सुमेरशिखराकारं सुमान रत्नराजितम् | विमान बुदुब॒दाद शंचामरादिविभूषणम् ॥१३६॥ 
कह्पदुमग॒हाकार भावन बहुभूमिकम् । मुक्तादासकृतच्छायं रलांशुपटलाबुतम् ॥१३७॥ 
पशञ्चचणमहारत्रराशिमत्यन्तमुन्नतम् । अन्योअ्न्यकिरणोद्योतजनितेन्द्रशरासनम् ॥१३८॥ 
ज्वालाजटालमनल् धूमसम्भववर्जितम् । प्रदक्ति-क्ृरतावतंमनिन्धनसमुद्धवम् ॥१३६॥ 
अनन्तरं च स्वप्मानां दश नाज्चारुद शंना । सा प्रबोध खससायाता जयमड्गनलनिस्वनेः ॥१४०५०॥ 

त्वद्वक्त्रका न्तिसम्भूतत्रपयेव निशाकरः । एप सम्प्रति सल्भातः छायया परिवर्जितः ॥ ४ १॥ 
अय॑ भाति सहखांशुरूद॒याचलूमस्तके । कलशों मज्ञछार्थ च सिन्दूरेणेव गुण्हितः ॥१४२॥ 
सम्प्रति त्वत्स्मितेनेव तिमिरं यास्यति क्षयस् । इतीव स्वस्थ वेयर्थ्यात् प्रदीपाः पाण्डुतां गताः ॥१४३॥ 
कुलमेतच्छुकुन्तानां कलकोछाहलाकुरूम् । महल ते करोतीव निजनीडंसुखस्थितम ॥१४४॥ 
अमी प्रभातवातेन जडमन्देन संगताः । निद्राशेषादिवेदानीं धूणन्ते गृहपादपाः ॥१४७०॥ 

दण्डके समान जिनका आकार था ऐसे मीनोंकमा शुभ जोड़ा देखा ।१३९॥ नौंवे स्वप्तमें जिसकी 
प्रीवा हारसे सुशोभित थी, जो फूछोंकी माछाओंसे सुसज्जित था और जो पश्नवर्णके मणियोंसे 
भरा हुआ था, ऐसा उज्ज्वल कलश देखा ॥१३२॥ दृशर्ें स्वप्रमें कमछों और नील कमलोंसे 
आच्छादित, निर्मल जलसे युक्त, नाना पक्षियोंसे व्याप्त तथा सुन्दर सीढ़ियोंसे सुशोभित विशाल 
सरोवर देखा ॥१३३॥ ग्यारहवें स्पप्रमें, चछते हुए मीन और बड़े-बड़े नक्रोंसे जिनमें ऊँची-ऊची 
लहरें उठ रही थीं, जो मेघोंसे युक्त था तथा आकाशके समान जान पड़ता था ऐसा सागर 
देखा ॥ १३४॥ बारहवें स्वप्नमें बड़े-बड़े सिंहोंसे युक्त, अनेक प्रकारके रत्नोंसे उज्ज्बछ, सुबर्णनिर्मित, 
बहुत ऊंचा सुन्दर सिंहासन देखा ॥१३५॥ तेरहवें स्वप्रमें ऐसा विमान देखा कि जिसका आकार 
सुमेरु पवतकी शिखरके समान था, जिसका विस्तार बहुत था, जो रत्नोंसे सुशोमित था वथा गोले 
दपंण और चमर आदिसे विभूषित था ॥१३६॥ चौदहवें स्पप्रमें ऐसा भवन देखा कि जिसका 
आकार कल्पबृत्षनिर्मित प्रासादके समान था, जिसके अनेक खण्ड थे, मोतियोंकी माछाओंसे जिसकी 
शोभा बढ़ रहो थी और जो रज्लोंकी किरणोंके समूहसे आध्वत था ॥१३७॥ पन्द्रह॒वें स्वप्रमें, परस्पर 
की किरणोंके प्रकाशसे इन्द्रधन॒षकों उत्पन्न करने बाली, अत्यन्त ऊँची पाँच प्रकारके रज्नोंकी राशि 
देखी ।१३८॥ और सोलहवें स्वप्नमें ज्वालाओंसे व्याप्त, धूमसे रहित, दक्षिण दिशाकों ओर आवर्त 
ग्रहण करने वाली एवं ईन्धनमें रहित अग्नि देखी ॥१३६॥ स्वप्त देखनेके बाद ही सुन्दराज्ली 
मरुदेवी बन्दीजनोंकी मज्लछमय जय-जयध्वनिसे जाग उठी ॥१४०॥ उस समय वन्दीजन कह रहे थे 
कि हे देवि ! यह चन्द्रमा तुम्हारे मुखकी कान्तिसे उत्पन्न हुईं छण्जाके कारण ही इस समय छाया 
अथोत् कान्तिसे रहित हो गया है ॥१४१॥ उदयाचछके शिखर पर यह सूर्य ऐसा जान पड़ता 
है मानो मजलके लिए सिन्दूरसे अनुरज्ञित कलश ही हो ॥१७४२॥ इस समय तुम्हारी मुसकानसे 
ही अन्धकार नष्ट हो जावेगा इसलिए दीपक सानों अपने आपकी व्यर्थताका अनुभव करते हुए ही 
ही निष्प्रभ हो गये हैं ॥१४३॥ यह पक्षियोंका समूह अपने घोंसलोंमें सुखसे ठहरकर जो मनोहर 
कोलाहल कर रहा है सो ऐसा जान पड़ता है मानों तुम्हारा मज्ञछ ही कर रहा है ॥१४४॥ ये घर 
के वृक्ष प्रातः:कालकी शीतछ और मन्द वायुसे संगत हो कर ऐसे जान पड़ते हैं मानो अवशिष्ट 

१, बुद्बुदादर्श म० | २, सिन्दूरेणेव म० | ३, त्वस्तितेनेब म० | ४. मुखस्थितम् म० | 
द् 
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एपापि ग्रूहवाप्यन्ते भानुबिम्बावकोकनात् । हृष्टाहुयति जीवेशं चक्रवाकी कलस्वनम् ॥१४६॥ 

त्वद्गतिग्रेक्षणेनिते कृतोत्कण्णा इवाधघुना । कुबन्ति कूजितं हंसा निद्वानिर्वासकारणम् ॥१४७॥ 
उल्लिख्यमानकंसोत्थनिःस्वनप्रतिमो महान । अर्ू सारसचक्राणां क्रे्लारोई्य॑ विराजते ॥१४८॥ 

निशान्त इत्ययं स्पष्टो जातो निमलचेशटिते | देवि मुश्लाधुना निद्वामिति वन्दिकृतस्तवा ॥१४९॥ 

अमुश्चच्छुयनीयञ्व समुझ्धभूततरद्ञकम् । सुमनोभिः समाकीण साञ्रतार नभःसमम् ॥१७०॥ 

वासगेहाश्व निःक्रान्ता प्रत्याव्मकृतकर्मिका । ययौ नाभिसमीप॑ सा दिनश्रीरिव भास्करम् ॥१७१॥ 

भद्रासननिविष्टाय तस्से खर्वांसनस्थिता । कराभ्यां कुडमल कृत्वा क्रमात् स्वप्नान्न्यवेद्यत् ॥१७२॥ 

इति चिन्त!प्रमोदेन परायत्तीकृतः पति: । जगाद त्वयि संभूतस्त्रेलोक्यस्य गुरु शुसे ॥१७३॥ 

इत्युक्ता सा परं हु जगाम कमलेक्षणा । मूर्तिरिन्दोरिवोदारा दधती कान्तिसंहतीः ॥१५४॥ 

संभविष्यति षण्मासाजिने शक्राज्ञयामुचत् । रत्नवृष्टि धनाधीशो १ मासान्पशञ्चदुशाइतः ॥१७७॥ 

तस्मिन् गर्भस्थिते यस्माज्ञाता वृष्टिहिरण्सयी । हिरण्यगर्भनाम्नासौ स्तुतस्तस्मात् सुरेश्वरैः ॥१५६॥ 

ज्ञानिर्जिनस्त्रिभियुक्तः कु्षो तस्याश्रचाल न । माभूत् संचलनादस्याः पीडेति कृतमानसः ॥१७७॥ 

यथा दपणसंक्रान्तछ्धायामात्रेण पावकः । आधाता न विकारस्य तथा तस्या बमूव सः ॥१५८॥ 

कर 

सजी परी जन्म न्तनी उा; मर करी सजरी। बनी बुा्रीीपकन्रीि जारी तजमरीक री भतटान। करी िजन०-+- की >रटीिनली जननी जल अिलरीा, 

निद्राके कारण ही मूम रहे हैं ॥१४४५॥ घरकी बावड़ोके समीप जो यह चकवी खड़ी है वह सूयका 
बिम्ब देख कर हर्षित होती हुई मधुर शब्दोंसे अपने प्राणवल्छभको बुला रही है. ॥१४६॥ ये 
हंस तुम्हारी सुन्दर चालकों देखनेके लिए उत्कण्ठित हो रहे हैं इसीलिए मानो इससमय' निद्रा 
दूर करनेके छिए मनोहर शब्द कर रहे हैं ॥१४७॥ जिसकी तुलना उकेरे जाने वाले कांसेसे उत्पन्न 
शब्दके साथ ठीक बेठती है. ऐसे यह सारस पत्षियोंका क्रेक्लार शब्द अत्यधिक सुशोभित हो रहा 
है ॥१४८॥ हे निमछ चेष्टाकी धारक देवि ! अब स्पष्ट ही प्रातःकाल हो गया है इसलिए इससमय 
निद्राको छोड़ो । इसतरह वन्दीजन जिसकी स्तुति कर रहे थे ऐसी मरुदेवीने, जिसपर चद्ररकी 
सिकुड़नसे मानो छहरें उठ रही थीं तथा जो फूछोंसे व्याप्त होनेके कारण मेघ ओर नक्षत्रोंसे युक्त 
आकाशके सामन जान पड़ती थी, ऐसी शय्या छोड़ दी ॥१४६-१५०॥ निवासग्रहसे निकछ कर 
जिसने समस्त काय सम्पन्न किये थे ऐसी मरुदेवी नाभिराजके पास इस तरह पहुँची जिस तरह 
कि दिनकी छद्ष्मी सूयके पास पहुँचती है ॥१५४९॥ वहाँ जाकर वह नीचे आसन पर बेठी और 
उत्तम सिंहासन पर आरूढ हृदयवल्लभके छिए हाथ जोड़कर क्रमसे स्वप्न निवेदित करने रूगी 
॥१५२॥ इस प्रकार रानीके स्वप्न सुन कर हषसे विवश हुए नाभिराजने कहा कि हे देवि ! तुम्हारे 
गमें त्रिडोकीनाथने अवतार ग्रहण किया है ॥१४श॥ नाभमिराजके इतना कहते ही कमछलोचना 
मरुदेवी परम हषको प्राप्त हुई और चन्द्रमाकी उत्कृष्ट मूर्तिके समान कान्तिके समूहको धारण करने 
लगी ॥|१५४।॥ जिनेन्द्र भगवानके गभस्थ होनेमें जब छह माह बाकी थे तभीसे इन्द्रकी आज्ञानुसार 
कुबेरने बड़े आदरके साथ रल्लवृष्टि करना प्रारम्स कर दिया था ॥१४५॥ चूंकि भगवानके गर्भस्थित 
रहते हुए यह प्रथिवी सुवणमयी हो गई थी इसलिए इन्द्रने 'हिरण्यगभ” इस नामसे उनकी स्तुति 
की थी ॥१५६॥ भगवान ; गर्भमें भी मति श्रुव और अवधि इन तीन ज्ञानोंसे युक्त थे तथा हमारे 
हलन चलछनसे माताकों कष्ट न हो इस अभिप्नायसे वे गर्भमें चछ-विचल नहीं होते थे ॥१४७॥ 
जिस प्रकार दपेणमें अग्निकी छाया पड़नेसे कोई विकार वहीं होता है. उसी प्रकार भगवानके 
गर्भमें स्थित रहते हुए भी माता .मरुदेवीके शरीरमें कुछ भी विकार नहीं हुआ था ॥!४८॥। 

कललल्ल डक 

१, एप्ा ल्वदूयहवाप्यन्त म० | २. करने; म०। ३. भंकारोड्यं म०। ४. विराजितः म० | 
५. ज्योतिनिमंल म०। ६. ताया म० | ७. कमंका क० | ८, स्वप्नान्यवेदयत् म० | &, संहितम् क० । 
१०, पद्मास््ये जिने क० | ११, मासातलशञ्च दशादितः म०। ' 
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निश्चक्राम ततो गर्भात् पूर्ण काले जिनोत्तमः । मलूस्पशंविनिमुक्तः स्फाटिकादिव सझतः ॥१५६॥ 
ततो महोत्सवश्रक्रे नाभिना सुतजन्मनि । समानन्दितनिःशेषजनों युक्या यथोक्तथा ॥३६०॥ 
त्रेकोक्यं शोभसायातमैन्द्रं कम्पितमासनम् । सुरासुराश्व संजाताः किंकिमेतदितिस्वनाः ॥१६१॥। 
अनाध्मातस्ततः शझ्ढछी दृध्वान भवनश्रिताम् । व्यन्तराधिपगेहेषु रराट पटहः स्वयम् ॥१६२॥ 
ज्योतिषां निलये जातमकस्मात् सिंहब्बहितस् । कदपाधिपशाहे स्पष्ट घण्टारत्वं रराण च ॥१६३॥ 

एवंविधशुभोत्पातैज्ञातती थक रोक्धवाः । प्रचलद्धिः किरीटेश्व प्रयुक्तावधयस्ततः ॥३६४॥ 
प्रातिष्ठन्त महोत्साहा इन्द्रा नाभीयमालयम् । वारणेन्द्रसमारूढाः कृतमण्डनविग्नहाः ॥१६०॥ 

ततः कन्दरपिणः केचित् सुरा रुंत्यं प्रचक्रिरे । चक्ररास्फोटनं केचिद् बलानां केचिदुन्नतम् ॥१६६॥ 
केचित् केसरिणो नादं मुमुचुर्याप्रविश्प्मं । विकुवेन्ति बहुन् वेषान् केचित् केचिज्जगुवेरम ॥१६७॥ 
उत्पतन्निः पतन्निश्न ततो देवरिदं जगत् | महारावसमापूर्ण रथानअंशमिवागतस् ॥१ ६८॥ 
ततः साकेतनगरं धनदेन विनिर्मितम् । विजयाद्धनगाकारप्राकारेण समाबृतस् ॥१६६॥। 
पातालोदरगम्भीरपरिखाकृतवेश्नम् । तुड़गोपुरकूटाग्रदू रनष्टान्तरिक्षकम् ॥॥१७०॥ 
नानारलकरोद्योतपटप्रावुतसभझकम् । इन्द्रा क्षणेन संप्रापुमहाभूतिसमन्विताः १ ७१॥ 
पुर प्रदक्षिणीकृत्य त्रिः शक्रः सहितोउ्मरैः । प्रविष्टः प्रसवागारात् पौछोस्याना ययज्जिनस् ॥॥३७२॥ 

असर पक. कही पटक 3० कम बाजी पा निजात पिलाने 
अररी किलर जननी पानी. उरी जन रीभिजरीत चर फन्ीत + अली फताग भतीजी जकरी अली अनीीजजीी फजजिजरम व. पता जी चििरीजिरी परी (री री ॑जन्ी शी परी करनी जि लरीी किन. >जरीी जी उरी) नरनी एज नली परम टीफार नी जता जानी 

जब समय पूण हो चुका तब भगवान् मलछका स्पश किये बिना ही गर्भसे इस प्रकार बाहर निकले 
जिस प्रकार कि किसी स्फटिकमणि निर्मित घरसे बाहर निकले हों ॥१५६॥ 

तद्नन्तर--नाभिराजने पुत्र जन्मका यथोक्त महोत्सव किया जिससे समस्त छोग हर्षित 
हो गये ॥१६०॥ तीन छोक ज्षोभको प्राप्त हो गये, इन्द्रका आसन कम्पित हो गया और समस्त 
सुर तथा असुर क्या है ?? यह शब्द करने रंगे ॥१६१॥ उसी समय भवनवासी देवोंके भवनोंमें 
बिना बजाये ही शह्ठ बजने लगे, व्यन्तरोंके भवनोंमें अपने आप ही भेरियोंके शब्द होने छंगे, 
ज्योतिषी देवोंके धरमें अकस्मात् सिंहोंकी गजना होने छगी और कल्पवासी देवोंके घरोंमें अपने- 
अपने घण्टा शब्द करने छगे ॥१६२-१६३॥ इस प्रकारके शुभ उत्पातोंसे तथा मुकुटोंके नम्नीभूत 
होनेसे इन्द्रोंने अवधिज्ञानका उपयोग किया और उसके द्वारा उन्हें तीथंकरके जन्मका समाचार 
विद्ति हो गया ॥१६४॥ तदनन्तर जो बहुत भारी उत्साहसे भरे हुए थे तथा जिनके शरीर 
आभूषणोंसे जगमगा रहे थे ऐसे इन्द्रने गजराज--ऐराबत हाथीपर आरूढ़ होकर नाभिराजके 
घरकी ओर प्रस्थान किया ॥१६४५॥ उस समय कामसे युक्त कितने ही देव नृत्य कर रहे थे, कितने 
ही तालियाँ बजा रहे थे; कितने ही अपनी सेनाको उन्नत बना रहे थे, कितने ही समस्त छोकमें 
फेलनेवाला सिंहनाद कर रहे थे, कितने ही विक्रियासे अनेक वेष बना रहे थे; और कितने ही 
उत्कृष्ट गाना गा रहें थे ॥१६६-१६७॥ उस समय बहुत भारी शब्दोंसे भरा हुआ यह संसार ऊपर 
जानेवाले ओर नीचे आनेवाले देवोंसे ऐसा जान पड़ता था मानो स्वकीय स्थानसे भ्रष्ट ही हो 
गया हो ॥१६८॥ तदनन्तर कुबेरने अयोध्या नगरीकी रचना की । वह अयोध्यानगरी विजयाधे 
पवतके समान आकारवाले विशाल कोटसे घिरी हुईं थी ॥१६६॥| पाता तक गहरी परिखा उसे 
चारों ओरसे घे रे हुए थी और ऊँचे-ऊँचे गोपुरोंके शिखरोंके अग्रभागसे बहाँका आकाश दूर तक 
विदीण हो रहा था ॥१७०॥ महाविभूतिसे युक्त इन्द्र क्षणमरमें नामिराजके उस घर जा पहुँचे 
जो कि नाना रत्नोंकी किरणोंके श्रकाशरूपी बखसे आवबृत था ॥१७१॥ इन्द्रसे पहले देवोंके 
साथ-साथ नगरकी तीन प्रदक्षिणाएँ दीं । फिर नामिराजके घरमें प्रवेश किया और तदननन््तर 
न मी मा आम मन मर न 

१. स्फठिकादिव स० | २. व्यन्तराधिपतेगेंहे म०। ३. रराव च ख०। ४. दत्त ख०, म० | 
५, बलानं ख०, म० । ६. नादान् म० । ७, विध्वपान्' म० | ८, वराम म० | . ६-नापयजिनम् म७ | 
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जिनमातुस्ततः कृत्वा मायाबारू प्रणामिनी । बारूमानीय शक्रस्य शर्चा चक्र करद्वये ॥१७३॥ 

रूपं पश्यन जिनस्यासो सहस्ननयनो5पि सन् | तृप्तिमिन्द्रों न संगप्राप त्रेलोक्या तिशयस्थितम् ॥॥१७४॥ 

ततस्तमड्डमारोप्य समारुछ गजाधिपम् । गृहीतचामरच्छुन्नो भक्त्या परमया स्वयम्र् ॥१७७॥ 
अबाप मेरुशिखरं सर्वेदे वेः समन्वितः । वडूर्यादिमहारत्रमरीचिनिचयोज्ज्वछम् ॥१७६॥ 
पाग्डुकम्बलसंजशयां शिलायां सिहविष्टरे | ततो जिनः सुरेशेन स्थापितः पृष्ठवतिना ॥१७७।॥। 

ततः समाहता" सेये: क्षुब्धसागरनिःस्वना । सदज्ञशद्ुशब्दाश्च साहहासाः कृताः सुरेः ॥१७८॥ 
यक्तकिन्नरगन्धर्वा; सह तुम्बुरुनारदाः । विश्वावसुसमायुक्ताः कुर्बाणा मूच्छेना बराः ॥१७६॥ 
गायन्ति सह पत्नीभिमनःश्रोन्रहरं तदा | वीणाबादनमारब्धा कतुं लच्मीश्च सादरा ॥१८०॥ 

हावभावसमेताश्च नृत्यन्त्यप्सरसो वरम् । अद्गहारं यथावस्तु कुर्बाणा: कृतभूषणाः ॥१८१॥ 

एवं तत्र महातोद्य जनितेड्मरसत्तमें: । अभिषेकाय देवेन्द्रो जग्राह कलश शुभम् ॥१८२॥ 

ततः क्षीराणवाम्भोभिः पूर्ण: कुम्मैमहोदरिः । चामीकरमयः पद्मच्छन्नवक्त्रे: सपतकवे: १८३॥ 
अभिषेक जिनेन्द्रस्थ चकार त्रिदशाधिपः । कृत्वा वेक्रियसामर्थ्यादात्मानं बहुविश्नहस ॥१८४॥ 
यसो वैश्रवणः सोमो वरुणो3न्ये च नाकिनः। शेषशक्रादयः सर्व चक्रमक्त्याभिषेचनम् ॥१ ८७॥ 
इन्द्राणीप्रसुखा देब्यः सहन्यैरनुलेपन: । चक्ररुद्वतेनं भक््तया करैः पल्कवक्रोमलेः ॥३८६॥ 
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इन्द्राणीके द्वारा प्रसूतिका-ग्रहसे जिन-बालककों बुछवाया ॥१७२५॥ इन्द्राणीने प्रसूतिका-ग्रहमें 
जाकर पहले जिन माताको नमस्कार किया | फिर माताके पास मायामयी बालक रखकर जिन- 
बालकको उठा लिया और बाहर छाकर इन्द्रके हाथोंसे सोंप दिया ॥१७३॥ यद्यपि इन्द्र हजार 
नेत्रोंका धारक था तथापि तीनों छोकोंमें अतिशयपूर्ण भगवानका रूप देखकर वह तृप्तिको 
प्राप्त नहीं हुआ था ॥१७४॥ तदननन््तर--सौधरमेन्द्र भगवानको गोदमें बेठाकर ऐराबत हाथीपर 
आरुढ़ हुआ और श्रेष्ठ भक्तिसे सहित अन्य देबोने चमर तथा छत्र आदि स्वयं ही ग्रहण . 
किये ॥१७५॥ इस प्रकार इन्द्र समस्त देवोंके साथ चलकर बैडूय आदि महारत्नोंकी 
कान्तिके समूहसे उज्ज्वल सुमेरु परवतके शिखरपर पहुँचा ॥१७६॥ वहाँ पाण्डुकम्बल नामकी 
शिलापर जो अक्ृत्रिम सिंहासन स्थित हे उसपर इन्द्रने जिन-बालकको विराजमान कर दिया 
और स्वयं उनके पीछे खड़ा हो गया ॥१७७॥ उसी समय देवोंने क्ुभित समुद्रके समान शब्द 
करनेवाली भेरियाँ बजाईं, मृदज्ञ और शह्ढडके जोरदार शब्द किये ॥१७८॥ यक्त, किन्नर, गन्धर्व, 
तुम्बुर, नारद ओर विश्वावसु उत्क्रष्ट मूच्छेनाएँ करते हुए अपनी अपनी पत्नियोंके साथ मम और 
कानोंकों हरण करने वाले सुन्दर गीत गाने छगे | छद्मी भी बड़े आदरके साथ बीणा बजाने छगी 
॥१७६-१८०॥ हाव-भावोंसे भरी एवं आभूषणोंसे सुशोभित अप्सराएँ यथायोग्य अक्लहार करती 
हुईं उत्कृष्ट नृत्य करने छगी ॥१८९॥ इस प्रकार जब वहाँ उत्तमोत्तम देवोंके द्वारा गायन-बादन 
और नृत्य हो रहा था तब सौधमन्द्रने अभिषेक करने के छिए शुभ कछश हाथमें लिया ॥१८९॥ 
तदनन्तर जो क्षीरसागरके जछसे भरे थे, जिनकी अवगाहना बहुत भारी थी, जो सुबण निर्मित 
थे, जिनके मुख कमछोंसे आच्छादित थे तथा छाल-छाल पल्छब जिनकी शोभा बढ़ा रहे थे, 
ऐसे एक हजार आठ कछशोके द्वारा इन्द्रने विक्रियाके प्रभावसे अपने अनेक रूप बनाकर जिन- 
बालकका अभिषेक किया ॥१८३-१८४॥ यम, वेश्रवण, सोम, वरुण आदि अन्य देवोंने और 
साथ ही शेष बचे समस्त इन्द्रोंने भक्तिपूवंक जिन-बालकका अभिपेक किया॥१८५॥ इन्द्राणी आदि: 
देवियोंने पल््छबोंके समान कोमछ हाथोंके ढ्वारा समीचोन गन्धसे युक्त अनुलेपनसे भगवानको 
५७७७४७७७॥७७॥७७४७४७७७७॥/॥७॥७एणएक आशा ० रन अनन्त वीक 
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महीध्रमिव त॑ नाथ कुम्मेजलूघरैरिव । अभिषिच्य समारब्धाः कतुंमस्य विभूषणम् ॥१८७॥ 
चन्द्रादित्यसमे तस्थ करणयोः कुण्डले कृते । तत्लणं सुरनाथेन वजञ्ञसूचीविभिन्नयो: ॥१८८॥ 

पद्मरागमणिः शुद्धश्चुडायां विनिवेशितः | जटालमिव संपन्न शिरों यस्य मरीचिभिः ॥१८६॥ 

अद्धंचन्द्राकृतिन्यस्ता चन्दनेन लछादिका । बाहुमूले कृते जात्यहेमक्रेयूरमण्डिते ॥३६०॥ 

नक्तत्रस्थूलमुक्ताभिः कल्पितेन मयूखिना । हारेण भूषित वत्तः श्रीवत्सकृतभूषणस् ॥१३६१॥ 

हरिन्मणिसरोजश्री रत्नस्थूलमरी चिभिः । पंजातपरुलवेनेव प्रालम्बेन विराजितः ॥१६२॥ 

लक्षणाभरणश्रेष्ठो प्रकोष्ठो दधतुः श्रियम् । मणिबन्धनचारुभ्यां कटकाभ्यां सुसंहती ॥१६३॥ 

पह्टांशुकोपरिन्यस्तकटिसूत्रेण राजितम् । नितम्बफलकं संध्यादास्नेवावनिश्दत्तटम ॥३६४॥ 

सर्वाह्जुलीषु विन्यस्तं मुद्रिकाभूषण्ं वरम । नानारत्नपरिष्वक्तचामीकरविनिर्मितम् ॥१६७॥ 

भक्त्या कृतमिदं देवैः सर्वमण्डनयोजनम् । त्रेलोक्यमण्डनस्थास्थ कुतोंउन्यन्मण्डनं परम ॥३६६॥ 

न्दनेन समाल+य रोचनाः स्थासकाः कृताः । रेजुस्ते स्फटिकक्षोण्यां कनकाम्बू हूसा इव ॥१६७॥ 

उत्तरीयं च विन्यस्तमंशुक कृतपुष्पकम् । अत्यन्तनिर्म ल रेजे सतारमिव तन्नभः ॥१ &८॥ 

पारिजातकसन्तानकुसुमैः परिकल्पितम् । पट्पदालीपरिष्वक्त पिन स्थूलशेखरम् ॥१६&४६॥ 

तिलकेन अुवोमध्य सहन्धेन विभूषितम् । तिलकत्व॑ त्रिलोकस्य बिश्रतश्रारुचेष्टिनं: ॥२००॥ 
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उद्वतेन किया ॥१८६॥ जिस प्रकार मेघोंके द्वारा किसी पर्वेतका अभिषेक होता हे उसी प्रकार 
विशाछ कलशोंके द्वारा भगवानका अभिषेक कर देव उन्हें आभूषण पहिनानेके छिए तत्पर 
हुए ॥१८७॥ इन्द्रने तत्कार ही बञ्ञकी सूचीसे विभिन्न किये हुए उनके कानोंमें चन्द्रमा और 
सूर्यके समान कुण्डल पहिनाये ॥ १८८॥ चोटीके स्थानपर ऐसा निमछ पद्मरागमणि पहिनाया कि 
जिसकी किरणोंसे भगवानका शिर जटाओंसे युक्तके समान जान पड़ने छगा ॥|१८६॥ भारपर 
चन्दनके द्वारा अधेचन्द्राकार लछाटिका बनाई । भ्ुुजाओंके मूछभाग उत्तम सुवर्णनिर्मित केयूरोंसे 
अलंकृत किये ॥१६०॥ श्रीवत्स चिहसे सुशोभित वक्षःस्थलको नक्षत्रोंके समान स्थूल मुक्ताफलोंसे 
निर्मित एवं किरणोंसे प्रकाशमान हारसे अलंक़ृत किया ॥१६१॥ हरितमणि ओर पद्मराग मणियों 
की बड़ी मोटी किरणोंसे जिसमें मानो पल््छव ही निकल रहे थे ऐसी बढ़ी माछासे उन्हें अछंकृत 
किया था ॥१६२॥ छक्षणरूपी आभरणोंसे श्रेष्ठ उनकी दोनों भरी कलाइयाँ रत्नखचित सुन्द्र 
कड़ोंसे बहुत भारी शोभाको धारण कर रही थीं।॥१६३॥ रेशमी वस्त्रके ऊपर पहिनाई हुई करघनी 
से सुशोभित उनका नितम्बस्थल ऐसा जान पड़ता था मानो सन्ध्याकी छाछ-छाछ रेखासे सुशो- 
भित किसी पर्वेतका तट ही हो ॥१६४॥ उनकी समस्त अह्जुर्ल्योंमें नाना रत्नोंसे खचित सुवर्णेमय 
अंगूठियाँ पहिनाई गई थीं ॥१६४५॥ देवोंने भगवानके लिए जो सब प्रकारके आभूषण पहिनाये 
थे वे भक्तिवश ही पहिनाये थे वेसे भगवान् स्वयं तीन छोकके आभरण थे अन्य पदार्थ उनकी 
क्या शोभा बढ़ाते ? ॥१६६॥ उनके शरीरपर चन्द्नका छेप छगाकर जो रोचनके पीले-पीले बिन्दु 
रखे गये थे, वे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानों स्फटिककों भूमिपर सुबर्ण कमल ही रखे गये 
हों ॥१६७॥ जिसपर कसीदासे अनेक फूछ बनाये गये थे ऐसा उत्तरीय बस्धय उन्तके शरीरपर पहि- 
नाया गया था ओर बह ऐसा जान पड़ता था मानो ताराओोंसे सुशोभित निर्मेठ आकाश ही 
हो ॥१६८॥ पारिजात और सनन््तान नामक कल्पबृत्तोंके फूछोंसे जिसको रचना हुई थी, तथा 
जिसपर अमरोंके समूह छग रहे थे ऐसा बड़ा सेहरा उनके शिरपर बाँधा गया था ॥१६६॥ चूँकि 
सुन्दर चेष्टाओंको धारण करनेवाले भगवान् तीन छोकके तिछक थे ईसलिए उनकी दोनों भौंहोंका 
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ततस्व भूषित सन्त त्रिकोकस्य विभूषणस् । तुशस्तुष्डुबुरित्थं ते देवाः शक्रपुरस्सराः ॥२०१॥ 

नष्टथर्स जगत्यस्मिन्नज्ञानतमसावृते । अभ्यतां भव्यसत्तानामुदितस्त्व॑ दिवाकरः ॥२०२॥ 

किरणेजिनचन्द्रस्य विमलेस्तव वाइमयेः । प्रबोध यास्यतीदानों भव्यसत्त्तकुसुद्वती ॥२०३॥ 
भव्यानां तत्त्वदष्टय्थ केवलानऊसंभवः । ज्वलितस्व्वं प्रदीपोडस स्वयमेव जगदुगृहे ॥२०४॥ 

पापशत्रु निधात्ताय जातस्त्वं शितसायकः । कर्ता भवाटवीदाह त्वमेव ध्यानवद्धिना ॥२०५॥ 

दुश्ेन्द्रियमहानागद्मनाय त्वमुद्गतः । वेनतेयो महावायुः संदेहवनसंपदाम् ॥२०६॥ 

धर्माम्बुविन्दुसंप्राप्तितृपिता भव्यचातकाः । उन्मुखास्त्वामुदीक्षन्ते नाथाम्ृतमहाघनस् ॥२०७॥ 
नमस्ते ब्रिजगद्गीतनितान्तामलकी तंये । नमस्ते गुणपुष्पाथ तरवे कामदायिने ॥२०८॥ 

कमकाष्टकुठाराय तीचणधाराय ते नमः । नमस्ते मोहतुद्गाद्विभड्वश्ञात्मने सदा ॥२०६३॥ 

विध्मापकाय दुःखाग्नेनेसस्ते सलिलात्मने । रजःसज्ञविहीनाय नमस्ते गगनात्मने ॥२१०॥ 
इति स्तुत्वा विधानेन प्रणम्य च पुनः पुनः । तमारोप्य गजं जम्मुरयोध्याभिम्रुखाः सुराः ॥२११॥ 
मातुरइू ततः कृत्वा शक्रः शच्या जिनाभकम् । विधाय परमाननदं स्वस्थानं ससुरोडई्गमत् ॥२१ २॥ 

ततस्तमम्बर दिव्येरलड्डारेश्व भूपितम् । दिग्ध च परमामोदघाणहार्यानुलेपनेः ॥२१३॥ 

मध्यभाग सुगन्धित तिछकसे अलुंकृत किया गया था ॥२००॥ इस प्रकार तीन छोकके आभरण 
स्वरूप भगवान् जब नाना अछ्ढठारोंसे अलुंकृत हो गये तब इन्द्र आदि देव उनकी इस प्रकार 
स्तुति करने छगे ।।२०१॥ 

हे भगवन् ! धर्मेरहित तथा अज्ञानरूपी अन्धकारसे आच्छादित इस संसारमें भ्रमण 
करनेवाले छोगोंके लिए आप सूर्यके समान उद्ति हुए हो ॥२०२॥ हे जिनराज ! आप चन्द्रमाके 
समान हो सो आपके उपदेशरूपी निर्मेल किरणोंके द्वारा अब भव्य जीवरूपी कुमुदिनी अवश्य ही 
विकासको प्राप्त होगी ॥२०३॥ हे नाथ ! आप इस संसाररूपी घरमें “भव्य जीवोंको जीव-अजीब 
आदि तत्त्वोंका ठीक-ठीक दशेन हो” इस उद्देश्यसे स्वयं ही जलूते हुए वह महान दीपक हो कि 
जिसकी उत्पत्ति केवलज्ञानरूपी अग्निसे होती है ||२०४॥ पापरूपी शत्रुओंको नष्ट करनेके लिए 
आप तीच्षण बाण हैं। तथा आप ही ध्यानरूपी अग्निके द्वारा संसाररूपी अटबीका दाह करेंगे 
॥२०४॥ हे प्रभो ! आप दुष्ट इन्द्रिय रूप नागोंका दमन करनेके लिए गरुड़के समान उद्त हुए 
हों, तथा आप ही सन्देहरूपी मेघोंकों उड़ानेके छिए प्रचण्ड बायुके समान हो ॥२०६॥ हे नाथ ! 
आप अस्त प्रदान करनेके छिए महामेघ हो इसलिए धमरूपी जलकी बूँदोंकी प्राप्तिके छिए तृषा- 
तुर भव्य जीवरूपी चातऋ ऊपरकी ओर मुखकर आपको देख रहे हैं ॥२०७॥ हे स्वामिन ! आपकी 
अत्यन्त निमल कीर्ति वीनों छोकोंके द्वारा गाई जाती है. इसलिए आपको नमस्कार हो | हे नाथ ! 
आप गुणरूपी फूलोंसे सुशोभित तथा मनोबाब्छित फल प्रदान करनेवाले वृक्ष स्वरूप हैं अतः 
आपको नमस्कार हो ॥२०८॥ आप कमेरूपी काष्ठकों विदारण करनेके छिए तीक्षण धारबाली 
कुठारके समान हैं अतः आपको नमस्कार हो | इसी प्रकार आप मोहरूपी उन्नत पवेतकों भेदनेके 
लिए वजस्वरूप हो इसलिए आपको नमस्कार हो ॥२०६॥ आप दुःखरूपी अग्निको बुमानेके 
लिए जलरवरूप रजके सद्डमसे रहित आकाश स्वरूप हो अतः आपको नमस्कार हो ॥२१०॥ 

.... इस तरह देवोंने विधि-पूवक भगवानकी स्तुति की, वार-बार प्रणाम किया और तद्नम्तर 
उन्हें ऐराबत हाथीपर सवारकर अयोध्याकी ओर प्रयाण किया ॥२१॥॥ अयोध्या आकर इन्द्रने 
जिन-बाछूकको इन्द्राणीके हाथसे माताकी गोदमें विराजमान करा दिया, आनन्द नामका उत्कृष्ट 
नाटक किया ओर तद्नन्तर वह अन्य देवोंके साथ अपने स्थानपर चढा गया ॥२१५॥ अथानन््तर 
अवशाल-+क>-कवन+»म++नताकफ पुल] ३७७०७ भू ० नह उ॥क नहमनककनन- ५-0 +ा+ «रत नमन ३४०७५ >मानव" प ३३७५५. ना ४५-3५४>-१० 4 

१. लेख: कृत्वा म० | २, तममरै-क० | ३, छिप च म॒० । 
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तुश संवीच्य तनयमड्ुस्थं जननी तदा । निजच्छायापरिष्वज्ञपिश्षरीकृतदिडः मुखम् ॥२१४॥। 

आलिल्नन्ती झदुस्पश कोतुकब्याप्मानसा । दुराख्यानपरावस्थमवतीर्णा सुखाणवस् ॥२१७॥ 
अड्डप्राघेन सा लेन रराज अमदोत्तमा । नवोदितेन पूर्वाशा बिम्बेन सबवितुयंथा ॥२१३॥। 

नामिश्र तत्सुतं दृष्ट्वा दिव्यालड्डारधारिणम् । त्रेलोक्येश्वयसंयुक्त मेने स्व॑ परमग्यतिम् ॥२१७॥ 
सुतगात्रसमासज्गसंजातसुखसम्पदः । मीलिताज्षत्रिसागस्य मनोअस्य द्ववर्तां गतम् ॥२१८॥ 

सुरेन्द्रपूजया प्राप्त: प्रधानत्वं जिनो यतः । ततस्तम्पभाभिख्यां निन्यतुः पितरीं सुतमर ॥२१६॥ 

तयोरन्योन्यसंबद्ध प्रेम यद् ब्रृद्धिमागतम । तज्ञातमधुना बाले पूववच्च तमोरपि ॥२२०॥ 

कराडुष्टे ततो न््यस्तमम्त्त वज्ञपाणिना । पिबन् क्रमेण संप्राप देहस्योप 'चयं जिनः ॥२२१॥ 
ततः कुमारकैयुक्तो वयस्थैरिन्द्रनोदिवैः । अनव्यां चकारासौ क्रीडां पिन्रोः सुखाबहास् ॥२२२॥ 
आसन शयनं यान भोजनं वसनानि च। चारणादिकमन्यत्च सकले तस्य शक्रजम् ॥२२३॥ 
कनीयसेंव कालेन परां ब्ृद्धिमवाप सः । मेरुसित्तिसमाकारं बिश्रद्वत्तः समुन्नतम् ॥२२४॥ 
आशाःस्तम्बेरमाऊानस्तम्मसस्थानतां गतो । बाहू तस्य समस्तस्य जगतः कल्पपादपो ॥२२७॥ 

ऊरुदण्डद्वय दे स्वकान्तिकृतचचनम् । त्रेलोक्यग्रहशत्यर्थ स्तम्भह्यसमुच्छितम् ॥२२६॥ 
बी नीता «० ना अमन, ल्मर (का जाम राम कस छत हब (बटन जन्री अली क् रस सी वीर हब जरा5 नी भी जी नी टीआ. 2 ०३ हा पा अौच अकि ी जा ही अरे परी "० अररीन अन्ि द्ररन्र री अरीर. अक बी अर ही अरे सर अरे ली अौरींि अत ह#. 

दिव्य बस्रों और अल्कारोंसे अछंक्रत, तथा उत्कृष्ट सुगन्धिके कारण नासिकाको हरण करनेबाले 
विलेपनसे लिप्त एवं अपनी कान्तिके सम्पकसे दिशाओंके अग्रभागको पीछा करनेवाले अद्भुस्थ 
पुत्रको देखकर उस समय माता मरुदेवी बहुत ही संतुष्ट हो रही थीं।२१३-२१७॥ जिसका 
हृदय कौतुकसे भर रहा था ऐसी मरुदेवी कोमछ स्पशेवाले पुत्रका आलिज्लन करती हुई 
वणनातीत सुख रूपी सागरमें जा उतरी थी ॥२१४॥ वह उत्तम नारी मरुदेवी गोदमें स्थित 
जिन-बालकसे इस प्रकार सुशोमित हो रही थी जिस प्रकार कि नवीन उदित सूयके बिम्बसे 
पूबे दिशा सुशोभित होती है ॥२१६॥ नामिराजने दिव्य अलंकारोंकों धारण करनेवाले एवं 
उत्कृष्ट कान्तिसे युक्त उस पुत्रको देखकर अपने आपको तीन छोकके ऐश्वयंसे युक्त माना 
था ॥२१७॥ पुत्रके शरीरके सम्बन्धसे जिन्हें सुख रूप सम्पदा उत्पन्न हुई है तथा उस सुखका 
आस्थाद करते समय जिनके नेत्रका तृतीय भाग निमीकछित हो रहा है ऐसा नाभिराजका मन 
उस पुत्रकों देखकर द्रबीभूत हो गया था ॥२१८।॥ चूँकि वे जिनेन्द्र इन्द्रके द्वारा की हुई पूजासे 
प्रधानताको प्राप्त हुए थे इसलिए माता-पिताने उनका 'ऋषभ” यह नाम रक्खा ॥२१६॥ साता 
पिताका जो परस्पर सम्बन्धी प्रेम ब्ृद्धिको प्राप्त हुआ था वह उस समय बाछक ऋषभदेवममें 
केन्द्रित हो गया था ॥२२०॥ इन्द्रने भगवानके हाथक अँगूठेमें जो अम्रत निन्षिप्त किया था 
उसका पान करते हुए वे क्रमशः शरीर सम्बन्धी वृद्धिको प्राप्त हुए थे ॥२२१॥ तदनन््तर, इन्द्रके 
द्वारा अनुमोदित समान अवस्थावाले देव-कुमारोंसे युक्त होकर भगवान् माता-पिताकों सुख 
पहुँचानेवाछी निर्दोष क्रीड़ा करने छगे ॥२२२॥ आसन, शयन, वाहन, भोजन, वस्र तथा चारण 
आदिक जितना भी उनका परिकर था वह सब उन्हें इन्द्रसे प्राप्त होता था ॥२२३॥ वे थोड़े ही 
समयमें परम वृद्धिको प्राप्त हो गये । उनका वक्षःस्थछ मेरू पब्रृतकी भित्तिके समान चौड़ा और 
उन्नत हो गया ॥२२४॥ समस्त संसारके लिए कल्पवृत्तके समान जो उनकी मस्ुजाएं थीं, बे आशा 
रूपी दिग्गजोंको बाँधनेके लिए खम्भोंका आकार धारण कर रही थीं ॥२२४॥ उनके दोनों ऊरु- 
दण्ड अपनी निजकी कान्तिके द्वारा किये हुए छेपनकोी धारण कर रहे थे और ऐसे जान पड़ते थे 
मानो तीन छोक रूपी घरको धारण करनेके लिए दो खम्भे द्वी खड़े किये गये हों ।२०२६॥ उनके 
'अपरूफ। भनरकाक-नक घर करेगा गा" नेक ४ क अप सा- राव पककन १-१ 774४-३३ "अल: कमाना “पवन... अत नि सना अतनिजलशनितटीभीिाणओ टकन--जक-नल--कपनक्यन-ितिनान फल नकार पिन, 

2, देहस्योपशर्म म० । २, सुखावहाः क० | 
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द्वयं बभार तद्वक्त्रमन्योन्यस्य विरोधकम् । कान्त्या जितनिशानाथं दीप्त्या च जितभास्करम् ॥२२७॥ 

करो तस्यारुणच्छायों पन्चचादपि कोमछझौ | धूलीकारे समस्तानां भूम्वतामथ च क्षमो ॥२२८॥ 

निविडः केशसंघातः स्निग्धोध्स्यन्त बभूव च । नीलाभ्रनशिकाकारो मूध्नि हेमगिरेरिव ॥२२६॥ 
धर्माससनापि छोकस्य तेन सवस्य लोचने । उपमानमतीतेन हते रूपेण शम्भुना ॥२३०॥ 
तस्मिन् काले प्रनष्टेपु कल्पवृक्तेष्वशेषतः । अक्रृष्टपच्यसस्येन मही सर्वा विराजते ॥२३१॥ 
वाणिज्यव्यवहारेण शिल्पैश्च रहिताः प्रजाः । अभावाद् धर्मसंज्ञायाः पाखण्डश्र विवर्जिताः ॥२३२॥ 
आसीदित्षुरसस्तासामाहारः पडरसान्वितः । स्वय छिन्नच्युतः कान्तिवीर्यादिकरणक्षमः ॥२३१॥ 

सो5पि कालानुभावन स्वयं गछूति नो यदा | यन्त्रनिष्पीडनज्ञश्र न लोको3नुपदेशतः ॥२३४॥ 

पंश्यन्त्योषपि तदा ससस््य॑ तत्संस्कारविधों जडा: । सुधासंतापिताः सत्यः प्रजा ब्याकुछुतां गताः ॥२३०॥ 

ततः शरणमीयुस्ता नामि संघातमागताः । ऊल्चुश्वेति वचः स्तुत्वा अणम्य च महातंयः ॥२३६॥ 
नाथ याताः समस्तास्ते प्रत्ञयं कल्पपादपाः । छुबा संतापितानस्मांस्त्रायस्व शरणागतान् ॥२३७॥ 

भुमिज फलसंपन्न किमष्येतन्व दृश्यते । विधिमस्थ न जानीमः ससस््कारे भक्षणोचितम् ॥२४े८॥ 

स्वछुन्दचारिणामेतद्रोकुछानां स्तनान्तरात् । क्रद्सचयमभदय कि कथं चेति बद प्रभो ॥२३६॥ 
असि हरज सके हे परत री 2 हे एक उम जन मी मीन मम जी एन कण, अर नी री सन #थ रे बा जे तक ् मी #. का #े कह आर ही ही हे हे 2 ली. मीी+ पीस दी! हा क्म२ हम 2 सम दरीय। कतीए 2 न्न्ीय. रीप ही आय हक ता  आ हण.2 ४ 200 5 0 ४ 
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मुखने कान्तिसे चन्द्रमाकों जीत लिया था और तेजने सूयंको परास्त कर दिया था इस तरह वह 
परस्परके विरोधी दो पदार्थो--चन्द्रमा और सू्यंकों घारण कर रहा था ॥२२७॥ यद्यपि छाढू-छाल 
कान्तिके धारक उनके दोनों हाथ पल्लबसे भी अधिक कोमछ थे तथापि वे समस्त पतोंकों चूर्ण 
करनेमें ( पक्षमें समस्त राजाओंका पराजय करनेमें) समर्थ थे ॥२२८॥ उनके केशोंका समूह 
अत्यन्त सघन तथा सचिक्कण था और ऐसा जान पड़ता था मानों मेरु परतक शिखरपर 
नीलाञ्नकी शिला ही रक्खी हो |२२६।|| यद्यपि वे भगवान् धर्मौत्मा थे--हरण आदिको अधमे 
मानते थे तथापि उन्होंने अपने अनुपम रूपसे समस्त छोगोंके नेत्र हरण कर लिये थे। भावार्थ-- 
भगवानका रूप सर्वजननयनामिरास था ॥२३०॥ उस समय कल्पवृक्ष पूर्णरूपसे नष्ट हो चुके थे 
इसलिए समस्त प्रथिवी अक्ृष्टपच्य अर्थात् बिना जोते बिना बोये ही अपने आप उत्पन्न होनेवाली 
धानन््यसे सुशोभित हो रही थी ॥२३१॥ उस समयकी प्रजा वाणिज्य--छेन देनका व्यवहार तथा 
शिल्पसे रहित थी और धमका तो नाम भी नहीं था इसलिए पाखण्डसे भी रहित थी ॥२३२॥ 
जो छह रसोंसे सहित था, स्वयं ही कटकर शाखासे मड़ने छगता था और बल बीर्य आदिके 
करनेमें समर्थ था ऐसा इछ्कुरस ही उस समयकी प्रजाका आहार था ॥२३३॥ पहले तो वह 
इच्तुरस अपने आप निकछता था पर काछके प्रभावसे अब उसका रवय॑ निकलना बन्द हो गया 
और छोग बिना कुछ बताये यन्त्रोंके द्वारा ईखको पेठनेकी विधि जानते नहीं थे ॥२३४॥ इसी 
प्रकार सामने खड़ी हुई धानको छोग देख रहे थे पर उसके संस्कारकी विधि नहीं जानते थे 
इसलिए भूखसे पीड़ित होकर अत्यन्त व्याकुछ हो उठे ॥२३४५॥ तदनन्तर बहुत भारी पीड़ासे 
युक्त वे छोग इकट्ठे होकर नामिराजकी शरणमें पहुँचे और स्तुति तथा प्रणामकर निम्नलिखित 
बचन कहने छगे ॥२३६॥ हे नाथ | जिनसे हमारा भरण-पोषण होता था वे कल्पबृत्ष अब सबके 
सब नष्ट हो गये हैं इसलिए भूखसे संतप्त होकर आपकी शरणमें आये हुए हम सब छोगोंकी आप 
रक्षा कीजिए ॥२३७!। प्थिचीपर उत्पन्न हुई यह कोई वस्तु फलछोंसे युक्त दिखाई दे रही है, यह 
वस्तु संस्कार किये जानेपर खानेके योग्य हो सकती है. पर हम छोग इसकी विधि नहीं जानते 
हैं ।२३८॥ स्वच्छन्द विचरनेवाली गायोंके स्तनोंके भीतरसे यह कुछ पदार्थ निकल रहा है' सो 
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तृतीय पर ४३ 

व्याप्रसिंहादयः पू्र क्रीडास्वालिज्ननोचिताः । अधुना त्रासयन्त्येते प्रजाः कछहतत्पराः ॥२४०॥ 
मनोहराणि दिव्यानि स्थलानि जलजानि च | दृश्यन्ते न तु जानीमः सुखमेभियंथा भवेत् ॥२४१॥ 
अतः संस्करणोपायमेतेषां वद् देव नः । यतः सुखेन जीवामस्त्वत्प्रसादेन रक्षिताः ॥२४२॥ 

एवसुक्तः प्रजाभिः स नाभिः कारुण्यसंगतः । जगाद वचन घीरो वृत्तेदेशंनऋारणम ॥२४३॥ 
उत्पक्तिसमये यस्य रत्नवृष्टिभूचिरम् । आगमश्व सुरेन्द्राणां लोकज्ञोभनकारणम् ॥२४४॥ 
महातिशयसंपन्न तमुपेत्य सम वयम् । ऋषभ परिपृच्छामः कारणं जीवनग्रदम् ॥२४५॥ 
तस्य देवस्य लोके+स्मिन् सदशो नास्ति मानवः । सर्वेषां तमसामन्ते तस्यात्मा संप्रतिष्ठितः ॥२४६॥ 
इत्युक्तास्तेन ताः साक नासेयस्थान्तिकं गताः । दृष्ठा च पितरं देवो विधिं चक्रे यथोचितम्र् ॥२४७॥ 
उपविष्टस्ततो नामिर्नासेयश्व यथासनम । अथैन स्तोतुमारब्धाः प्रजाः प्रणतिपूवकम् ॥२४८॥ 
लोक सर्वमतिक्रम्य तेजसा ज्वलितं वपुः। स्वलक्षणसंपूर्ण तवेतन्नाथ शोभते ॥२४४६॥ 
गुणेस्तव जगत्सवे व्याप्तमत्यन्तनिमंल्लः । प्रह्मदकरणोद्क्तेः शशाइ्किरणेरिव ॥२५०॥ 
वर्य प्रभुं समायाता! पितरं तंव कार्यिणः । गुणान् ज्ञानसमुज्भ तान् स चैष तब भाषते ॥२५१॥ 
स॒ त्वं को5पि महासत्त्वो महात्मातिशयान्वितः । एवंविधोडपि य॑ गत्वा निश्चयार्थ निषेवते ॥२५२॥ 
स त्वमेवंविधों भूत्वा रक्ष नः क्षुत्पीडितान् । उपायस्योपदेशेन सिंहादिभयतस्तथा ॥२०३॥ 
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वह भक्ष्य हे या अभक्ष्य है ? हे स्वामिन् ! यह बतछाईये ॥२३६॥ ये सिंह व्याप्र आदि जनन््तु 
पहले क्रीड़़ाओंके समय आलिड्गन करने योग्य होते थे पर अब ये कलहमें तत्पर होकर प्रजाको 
भयभीत करने छगे हैं ॥२४०॥ और ये आकाश, स्थल तथा जरूमें उत्पन्न हुए कितने ही महा- 
मनोहर पदाथ दिख रहे हैं सो इनसे हमें सुख किस तरह होगा यह हम नहीं जानते हैं ॥२४१। 
इसलिए हे देव ! हम छोगोंको इनके संस्कार करनेका उपाय बतछाइये जिससे कि प्रसादसे 
सुरक्षित होकर हम छोग सुखसे जीवित रह सके ॥२४२॥ प्रजाके ऐसा कहनेपर नाभिराजाका 
हृदय दयासे भर गया और वे आजीविकाके उपाय दिखलानेके लिए धीरताके साथ निम्न 
प्रकार वचन कहने छगे ॥२४३॥ जिनकी उत्पत्तिके समय चिर काछ तक रत्न-वृष्टि हुई थी और 
लोकमें क्षोभ उत्पन्न करनेबालढा देवोंका आगमन हुआ था ॥२४४॥। महान् अतिशयोंसे सम्पन्न 
ऋषभदेवके पास चछकर हम छोग उनसे आजीविकाके कारण पूछें ॥२४४५॥ इस संसारमें उनके 
समान कोई मनुष्य नहीं है । उनकी आत्मा सर्व प्रकारके अज्ञानरूपी अन्धकारोंसे परे है ॥२४६॥ 
नाभिराजाने जब श्रजासे उक्त वचन कहे तो वह उन्हींको साथ लेकर ऋषमनाथ भगवानके पास 
गई । भगवानने पिताको देखकर उनका यथा योग्य सत्कार किया ॥२४७॥ तदनन्तर नाभिराजा 
ओर भगवान् ऋषभदेव जब अपने-अपने योग्य आसनोंपर आरूढ़ हो गये तब प्रजाके छोग 
नमस्कार कर भगवानकी इस प्रकार स्तुति करनेके लिए तत्पर हुए ॥२४८॥ हे नाथ ! समरत 
छक्षणोंसे भरा हुआ आपका यह शरीर तेजके द्वारा समस्त जगतको आक्रान्त कर देदीप्यमान हो 
रहा है ॥२४७६॥ चन्द्रमाकी किरणोंके समान आनन्द उत्पन्न करनेवाले आपके अत्यन्त निर्मल 
गुणोंसे समस्त संसार व्याप्त हो रहा है ॥२४०॥ हम छोग कार्य लेकर आपके पिताके पास 
आये थे परन्तु ये ज्ञानसे उत्पन्न हुए आपके गुणोंका बखान करते हैं |२५१॥ जब कि ऐसे विद्वान् 
महाराज नाभिराज भी आपके पास आकर पदाथका निश्चय कर देते हैं तब यह बात रपष्ठ हो 
जाती है कि आप अतिशयोंसे सुशोमित, घैयंको धारण करनेबाढे कोई अनुपम महात्मा 
हैं ॥२४२॥ इसलिए आप, भूखसे पीड़ित हुए हम छोगोंकी रक्षा कीजिये तथा सिंह आदि दुष्ट 
जन्तुओंसे जो भय हो रहा है उसका भी उपाय बतछाइये ॥२४३॥ 

१, सन्नामिः क०, म० | २. -तेन साक॑ तें म०। ३, तत्र म०। 
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७० पद्मपुराणे 

ततः कृपासमासक्तहदयों नाभिनन्दनः | शशास चरणप्राप्ता बद्धाक्षछिपुटाः प्रजा: ॥२५४॥ 

शिल्पानां शतमुहिष्टं नगराणां च कल्पनम् । ग्रामादिसन्रिवेशाश्र तथा वेश्मादिकारणम् ॥२५७॥ 

ज्ञतत्राणे नियुक्ता ये तेन नाथेन मानवाः । ज्षत्रिया इति ते लोके प्सिद्धि गुणतों गताः ॥२५६॥ 

वाणिज्यकृषिगोरक्षाप्रभतो ये निवेशिताः | व्यापारे वेश्यशब्देन ते छोके परिकीर्तिताः ॥२५७॥ 

ये तु श्रताद् द्वुतिं प्राप्ता नीचकमविधायिनः । झूद्गसंज्ञामवाएुस्ते भेद: ग्रेष्पादिभिस्तथा ॥२०५८॥ 

युगं तेन कृत यस्मादित्थमेतत्सुखावहम् । तस्मात्क्ृतथुगं प्रोक्त प्रजामिः प्राप्तसंपद्सू ॥२५६॥ 
नासेयस्य सुनन््दा5भूच्नन्दा च वनिताहयम् । भरतादय उत्पन्नास्तयोः पुत्रा महोजसः ॥२६०॥ 
शतेन तस्य पुत्राणां गुणसम्बन्धचारुणा । अभूदलंकृता क्षोणी नित्यप्रापसमुत्सवा ॥२६१॥ 
तस्यानुपममैश्वय भुझ्नानस्य जगदुगुरोः । प्रयातः सुमहान् काछो नाभेयस्यामितत्विषः ॥२६२॥ 
अथ नीलाञ्जनाख्यायां नृत्यन्त्यां सुरयोपिति । इय॑ ठस्य समुत्पन्ना बुद्धिवराग्यकारणमर् ॥२६३॥ 
अहो जना विडस्ब्यन्ते परतोषणचेश्ितेः । उन््मत्तचरिताकारेः स्ववपुःखेदकारणेः ॥२६४॥ 
अन्न कश्चित् पराधीनो छोके भ्ृवत्यत्वमागतः । आज्ञां ददाति कश्चिच्न तसमे गवस्खलद्बचाः ॥२६०॥ 

एवं घिगस्तु संसार यस्मिन्नुत्पागते परैः । दुःखमेव सुखाभिख्यां नीत॑ संमूढमानसेः ॥२६६॥ 
तस्मादिदं परित्यज्य कृत्रिम क्षयवत्सुखस । सिद्सौख्यसमावाप्त्ये करोम्याशु विचेष्टितम ॥२६७॥ 
यावदेवं मनस्तस्य भ्रवृत्त शुभचिन्तने । तावल्लीकान्तिकैदेवरिद्मागत्य भाषितम् ॥२६८॥ 
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तदनन्तर--जिनका हृदय दयासे युक्त था ऐसे भगवान् बृषभदेव हाथ जोड़कर चरणोंमें 
पड़ी हुईं प्रजाको उपदेश देने छगे ॥२५४॥ उन्होंने प्रजाको सैकड़ों प्रकारकी शिल्पकलछाओंका 
उपदेश दिया। नगरोंका विभाग, ग्राम आदिका बसाना, ओर मकान आदिके बनानेकी कछा 
प्रजाको सिखाई ॥२५४॥ भगवानने जिन पुरुषोंको विपत्तिग्रस्त मनुष्योंकी रक्षा करनेमें नियुक्त 
कियां था वे अपने गुणोंके कारण छोकमें '्षत्रियः इस नामसे भ्रसिद्धिको प्राप्त हुए ॥२५६॥ 
वाणिज्य, खेती, गोरक्षा आदिके व्यापारमें जो छगाये गये थे वे छोकमें बेश्य कहछाये ॥२४७॥ जो 
नीच काय करते थे तथा शास्त्रसे दूर भागते थे उन्हें शूद्र संज्ञा प्राप्त हुई | इनके प्रष्य दास आदि 
अनेक भेद थे ॥२४८।॥| इस प्रकार सुखको प्राप्त करानेवाला वह युग भगवान् ऋषभदेवके द्वारा 
किया गया था तथा उसमें सब प्रकारकी सम्पदाएँ सुलभ थीं इसलिए प्रजा उसे क्ृतयुग कहने 
लगी थी ॥२४६॥ भगवान् ऋषभदेवके सुनन््दा ओर ननन््दा नामकी दो रित्रियाँ थीं। उनसे उनके 
भरत आदि महागप्रतापी पुत्र उत्पन्न हुए थे ॥२६०॥| भरत आदि सौ भाई थे तथा गुणोंके सम्बन्धसे 
अत्यन्त सुन्दर थे इसलिए यह प्रथ्वी उनसे अलंकृत हुई थी तथा निरन्तर ही अनेक उत्सव प्राप्त 
करती रहती थी ॥२६१॥ अपरिमित कान्तिको धारण करनेवाले जगदूगुरु भगवान् ऋषभदेवको 
अमनुपस्॒ ऐश्वयेका उपभोग करते हुए जब बहुत भारी कार व्यतीत हो गया ॥२६श॥। तब एक 
दिन नीछाझ्ना नासक देवीके नृत्य करते समय उन्हें वैराग्यको उत्पत्तिमें कारणभूत निम्न प्रकार 
क्री बुद्धि उत्पन्न हुई ॥२६३।| वे विचारने छंगे कि अहो ! संसारके ये प्राणी दूसरोंको सन्तुष्ट 
करनेवाले कार्योसे विडस्बना प्राप्त कर रदे हें । प्राणियोंके ये कार्य पागछोंकी चेष्टाके समान हैं 
तथा अपने शरीरको खेद उत्पन्न करनेके लिए कारणसवरूप हैं ॥२६४॥ संसारकी विचित्रता देखो, 
यहाँ कोई तो पराधीन होकर दासब्षत्तिको प्राप्त होता है और कोई गवबंसे स्खित वचन होता 
हुआ उसे आज्ञा प्रदान करता है ॥२६५॥ इस संसारको धिक््कार हो कि जिसमें मोही जीव 
दुःखको ही, सुख समझकर, उत्पन्न करते हैं ॥२६६॥ इसलिए मैं तो इस बिनाशीक तथा कृत्रिम 
सुखको छोड़कर सिद्ध जीवोंका सुख प्राप्त करनेके छिए शीघ्र ही श्रयत्न करता हूँ ॥२६७।॥ इस 

कली ननननावन कक नली डिननान वकनिनिलि न न चित 

१. शरण ग्राप्ता क० । २. क्षृतित्राणे म० | ३, श्रुता ख०। भ्रुत्वा हति म०। ४, प्रापसम्भदम म० | 
५, नीलाज्जसा- म०, ख० | ६, परितोषक म० | ७, सिद्धि ख०। ' 

नल नल ता 



तृतीय पे ७५१ 

साधु नाथाबबुद्ध ते त्रेलोक्य हितकारणम् । विच्छित्नस्य महाकालो मोक्षमार्गस्य बतते ॥२६९॥ 

एते विपरिवतन्ते भवदुःखमद्ाणवे | उपदेशस्य दातारमनन््तरेणासुधारिणः ॥२७०॥ 
बजन्तु साम्प्रतं जीवा देशितेन पथा व्वया । युक्तमक्षयसोख्येन लोकाग्रेड्वस्थितं पदम् ॥२७१॥ 

इति तस्थ प्रबुद्धस्य स्वयमेव मदहात्मनः । सुरैरुदाह्मता वाचः प्रयाताः पुनरुक्तताम ॥२७ २॥ 
इति निष्क्रमणे तेन चिन्तिते तदनन्तरम् | आगताः पूववद्वाः पुरन्द्रपुरस्सराः॥२७३॥ 
आगत्य च सुरैः सर्वे; स्तुतः प्रणतिपूवंकम् । चिन्तितं साथु नाथेति भाषितं च पुनः पुनः ॥२७४॥ 
'ततो रत्रप्रभाजाकजटिलीकृतदिडः मुखास् । चन्द्रांशनिकराकारप्रचलन्चारुचामरास ॥२७५॥ 
पूर्णचन्द्रनिभादशकृतशोभां सबुदबुदाम् । अद्धचन्द्रकसंयुक्तामंशकध्वजभूषितास् ॥२७६॥ 
दिव्यखग्मिः कृतामोदां मुक्ताहारविराजिताम् । सुदशनां विमानाभां किल्लिणीसिः कृतस्वनाम ॥२७७॥ 

सुरनाथार्पितस्कन्धां देवशिल्पिविनिर्मिताम् । आरुह्म शिविकां नाथो निजंगाम निजालयात् ॥२७८॥ 
ततः शब्देन तूर्याणां नृत्यतां च दिवोकसाम् । त्रिकोकविवरापूरश्चक्ते ग्रतनिनादिना २७६।। 

ततोञत्यन्तमहाभूत्या भक्तया देवेः समन्वितः | तिलकाह्ययमुद्यानं संप्राप जिनपुञ्गवः ॥२८०॥ 

प्रजाग इति देशो5सौ प्रजाभ्यो5स्मिन गतो यतः । ग्रकृष्टो वा कृतस्त्यागः प्रयागस्तेन कीतितः ॥२८१।॥। 

आपूृच्छन ततः कृत्वा पिन्नोब॑न्धुजनस्य च। नमः सिद्धेम्य इत्युक्त्वा श्रासण्य॑ प्रत्यपद्मत ॥२८२॥। 

तरह यहाँ भगवानका चित्त शुभ विचारमें छगा हुआ था कि वहाँ उसी समय छोकान्तिक देवोंने 
आकर निम्नप्रकार निवेदन करना प्रारम्भ कर दिया ॥२६८॥ वे कहने छगे कि हे नाथ ! आपने 
जो तीन छोकके जीवोंका हित करनेका विचार किया है सो बहुत ही उत्तम बात है। इस समय 
मोक्षका मार्ग बन्द हुए बहुत समय हो गया है ॥२६६॥ ये प्राणी उपदेश-दाताके विना संसाररूपी 
महासागरमें गोता छगा रहे हैं ॥२७०॥ इस समय प्राणी आपके द्वारा बतछाये हुए मार्गसे चछकर 
अविनाशी सुखसे युक्त तथा छोकके अग्रभागमें स्थित मुक्त जीवोंके पदको प्राप्त हों ॥२७१॥ इस 
प्रकार देवोंके द्वारा कहे हुए वचन स्वयम्बुद्ध भगवान् आदिनाथके समक्ष पुनरुक्तताको प्राप्त हुए 
थे ॥२७२॥ ज्योंही भगवानने गृहत्यागका निश्चय किया त्योंही इन्द्र आदि देव पहलेकी भाँति आ 

पहुँचे ।२७१॥ आकर समस्त देवोंने नमस्कारपूवेक भगवानकी स्तुति की और 'हे नाथ ! आपने 
बहुत अच्छा विचार किया हे? यह शब्द बार-बार कहे ॥२७४।॥ 

तदननन््तर, जिसने रत्नोंकी कान्तिके समूहसे दिशाओंके अग्रभागको व्याप्त कर रक्खा 
था, जिसके दोनों ओर चन्द्रमाकी किरणोंके समूहके समान सुन्दर चमर ढोले जा रहे थे, पूण 
चन्द्रमाके समान दर्षणसे जिसकी शोभा बढ़ रही थी, जो बुदुबुदके आकार मणिमय गोलकोंसे 
सहित थी, अद्धेचन्द्राकारसे सहित थी, पताकाओंके बख्लनसे सुशोभित थी, दिव्य मालछाओंसे 
सुगन्धित थी, मोतियोंके हारसे विराजमान थी, देखनेसें बहुत सुन्दर थी, विमानके समान 
जान पड़ती थी, जिसमें छगी हुईं छोटी-छोटी घंटियाँ रुन-कुन शब्द कर रही थीं, और इन्द्रने 
जिसपर अपना कन्धा छगा रक्खा था ऐसी देव रूपी शिल्पियोंके द्वारा निमित पाछकोीपर सवार 
होकर भगवान अपने घरसे बाहर निकले |॥२७४-२७८।॥ तदननन््तर बजते हुए बाजों और नृत्य 
करते हुए देवोंके प्रतिध्वनि पूरे शब्दसे तीनों छोकोंका अन्तरा भर गया ॥२५६)॥ बहुत भारी 
वेभव और भक्तिसे युक्त देवॉके साथ भगवान् तिरक नामक उद्यानमें पहुँचे ।२८०॥ भगवान 
वृषभदेव प्रजा अर्थात् जन समूहसे दूर हो उस तिछक नामक उद्यानमें पहुँचे थे इसलिए उस 
स्थानका नाम प्रजाग” प्रसिद्ध हो गया अथवा भगवानने उस स्थानपर बहुत भारी याग अर्थात्त् 
त्याग किया था, इसलिए उसका नाम 'प्रयाग! भी प्रसिद्ध हुआ ॥२८९॥ वहाँ पहुँचकर भगवानसते 
माता पिता तथा बन्धुजनोंसे दोक्षा छेनेक्ी आज्ञा छी और फिर “नमः सिद्धेभ्य:--सिद्धोंके लिए 
अ# 2जययुं#क3०फककत-लबकतके छन्पोनाक अन्स+ हलक 3 238 वाम+गग! 

१, त्रैज्ञोक्ये म० | २. यथा म० । ३, ताररत्न- ख० । ४, प्रतिपद्यत म० | 



७२ पद्मपुराणे 

अलंका रे: सम॑ त्यकत्वा वसनानि महामुनिः । चकारासौ परित्यागं केशानां पशञ्लसुष्टिभिः ॥२८रे॥ 

ततो र॒त्नपुटे केशान् प्रतिपद्य सुराधिपः । चिक्षेप मस्तके कृत्वा क्षीराकृपारवारिणि ॥२८४।॥। 

महिमानं ततः कृत्वा जिनदीज्ञानिमित्तकम् । यथा यात॑ सुरा जग्मुमनुष्याश्र विचेतसः ॥२८७॥। 

सहसख्राणि च चत्त्वारि नुपाणां स्वरामिभक्तितः | तदाकृतमजानन्ति प्रपिपन्नानि नम्नताम् ॥२१८६॥ 

ततो वर्षाडमात्रं स कायोत्सगण निश्चलः । धराधरेन्द्रवत्तस्थो कृतेन्द्रियसलमस्थितिः ॥२८७॥ 

वातोद्धूता जदास्तस्य रेजराकुरूमूत्तेयः । घूमाल््य इव सद्ध्यानवह्िसक्तस्य कमणः ।२८८॥ 

ततः षडपि नो यावन्मासा गच्छुन्ति भून्ठताम । भम्नस्तावदसों सद्डः परीषहमहासटोः ॥२८६।॥ 

केचिन्निपतिता भूमौ दुःखानिलसमाहताः । केचित् सरसवीयत्वादुपविष्टा महीतकछे ॥२६०॥ 

कायोत्सग परित्यज्य गताः केचित् फलाशनम् । संतप्तमूत्तेयः केचित् प्रविष्ठा: शीतर्रू जलूम् ॥३२६१॥ 

केचिन्नागा इवोद्बृत्ता विविशुर्गिरिगह्रम । परावृत््य मनः केचित् प्रारब्धा जिनमीजषितुम् ॥२६२॥ 

मानी तन्न मरी चिस्तु दधत्काषायवाससी । परित्राडासन चक्रे वल्किमिः अ्त्यवस्थितः ॥२६३॥ 

ततः फलादिक तेषां नम्तर्पेण गृुहृताम् । विचेरुगंगने वाचो5दर्शानानां सुधाशुजाम् ॥२६४॥ 

अलेन नग्नरूपेण न बतत इदं नपाः । समाचरितुमत्यथ दुःखहेतुर॒यं हि वः ॥२६५॥ 
ततः परिदधुः केचित् पत्राण्यन्ये तु बल्कऊूम् । चर्माणि केचिदन्ये तु बासः प्रथममुज्कितम ॥२ ६ ६॥ 

कलर । 

नमस्कार हो यह कह दीज्ञा धारण कर ली |२८२। महामुनि वृषभदेवने सब अलंकारोंके साथ 
ही साथ वर्बोंका भी त्याग कर दिया और पश्चमुष्टियोंके द्वारा केश उखाड़कर फेंक दिये ॥२८३॥ 
इन्द्रनें उन केशोंको रत्नमयी पिटारेमें रख लिया और तदनन्तर मस्तकपर रखकर उन्हें क्षीर- 
सागरमें क्षेप आया ॥२८७। समस्त देव दीक्षाकल्याणक सम्बन्धी उत्सवकर जिस प्रकार आये 
थे उसी प्रकार चले गये, साथ ही मनुष्य भी अपना हृदय हराकर यथास्थान चले गये ॥२८४॥ 
उस समय चार हजार राजाओंने जो कि भगवानके अभिप्रायको नहीं समझ सके थे केवल स्वामि- 
भक्तिसे प्रेरित होकर नग्न अवस्थाको प्राप्त हुए थे ॥२८६॥ तदनन््तर इन्द्रियोंकी समान अवस्था 
धारण करनेवाले भगवान वृषभदेव छहमाह तक कायोत्सगंसे सुमेर पतके समान निश्चय 
खड़े रहे ॥२८७॥ हवासे छड़ी हुई उनकी अस्त-व्यर्त जटाएँ ऐसी जान पड़ती थीं मानो समीचीन 
ध्यान रूपी अग्निसे जलते हुए कमके धूसकी पंक्तियाँ ही हो ॥२८८। तदनन्तर छह माह भी 
नहीं हो पाये थे कि साथ-साथ दीक्षा लेनेवाले राजाओंका समूह परीषहरूपी महा योद्धाओंके 
द्वारा परास्त हो गया ॥२८६॥ उनमेंसे कितने ही राजा दुःख रूपी वायुसे ताड़ित होकर प्रथिवी 
पर गिर गये और कितने ही कुछ सबलू शक्तिके धारक होनेसे प्रथिवीपर बेठ गये ॥२६०॥ 
कितने ही भूखसे पीड़ित हो कायोत्सगे छोड़कर फछ खाने छगे । कितने ही संतप्त शरोर होनेके 
कारण शीतछ जलछमें जा घुसे ॥२६९॥ कितने ही चारित्रका बन्धन तोड़ उन्मत्त हाथियोंकी 
तरह पहाड़ोंकी गुफाओंमें घुसने छगे और कितने ही फिरसे सनको छोटाकर जिनेन्द्रदेवके 
दशन करनेके लिए उद्यत हुए ॥२६२॥ उन सब राजाओंमें भरतका पुत्र मरीचि बहुत अहंकारी ' 
था इसलिए वह गेरुआ बस्ध धारणकर परित्राजक बन गया तथा बल्कलोंको धारण करनेबाल़े 
कितने ही छोग उसके साथ हो गये ॥२६३१॥ वे राजा छोग नम्नरूंप में ही फलादिक ग्रहण 
करनेके छिए जब उद्यत हुए तब अदृश्य देवताओंके निम्नांकित वचन आकाशमें प्रक्रट हुए । है 
राजाओ ! तुम छोग नग्नवेषमें रहकर यह काय न करो क्योंकि ऐसा करना तुम्हारे लिए अत्यन्त 
दुःखका कारण होगा ॥२६४-२६४॥ देवताओंके वचन सुनकर कितने ही छोगोंने वृक्षोंके पत्ते 

१, रत्नपटे म०, क०। २, क्षीरकूपारम०। ३. शक्तत्य म०, ख०, शक्तिस्य (१) स०। 
४, इवोड़ता म० | ५. परित्राद शासन स० | 



तृतीय पव ५३ 

लज्िताः स्वेन रूपेण केचित्त कुशचीवरम् । आ्रपतामीमिस्ततस्तृत्तिः फलेः शीतजलेन च ॥२६७॥ 
संभूय ते ततो भग्ना दुदशाचारवर्तिनः । विश्रव्धाः कतुमारब्धा दूरं गत्वा प्रधारणम् ॥२६&८।। 
तेषां केनचिदित्युक्तास्ततो भूपेन ते नूपाः । एवेन कथितं किश्चित्कस्मैचिद्सवतामिति ॥२६९॥ 
नेतेन कथितं किश्विदस्मभ्यमिति ते भ्र् बम् । ततोअ्न्येनोदितं वाक्यमिति भोगामिकाषिणा ॥३००॥ 
उत्तिष्ठत निजञ्ञानू देशान् ब्रजामोउत्र स्थितेन किम् । प्राप्नुमः पुत्रदारादिवक्त्रालोकनर्ज सुखम् ॥३०१॥। 

अपरेणेति तत्रोक्त ब्रजामों विहला वयम् । नहि किब्निदकतब्थं विद्यते*स्माकमात्तितः ॥३०२॥। 
नाथेन तु विनायातान्निरीचय भरतो रुषा । मारयिष्यति नोडवश्यं देशान् वापहरिष्यति ॥३०३॥ 

नासभेयो वा पुनयस्मिन् काले राज्य प्रपत्स्यते | तदास्य दशेयिष्यामो निद्रा: कथमाननम् ॥३०४॥ 
तस्मादत्रेव तिष्ठामो भक्षयन्तः फलादिकम् | सेवामस्येव कुर्वाणा भआ्राम्यन्तः सुखमिच्छुया ॥३०७॥ 
प्रतिमास्थस्य तस्याथ नमिश्र विनमिस्तथा । तंस्थतुः पादयोनत्वा भोगयाचनतत्परी ॥३०६॥ 
'याचमानौ विद्त्वा तावासनस्य प्रकम्पनात्ू । आयातो धरणो नाम्ना नागराजस्व्वरान्वितः ॥३०७॥ 

विकृत्य जिनरूपं स ताभ्यां विद्ये वरे ददौ | प्राप्य विद्ये वरे यातौ विजयाडनगे क्षणात् ॥३०८॥ 
योजनानि दशारुह्य तन्न विद्याम्दालयाः । नानादेशपुराकीर्णाभोगै्ोगलितेः समाः ॥३० ६।। 

न न्त अ ल्रीयीजी, जी री 0-3 ता 

पहिन छिये, कितने ही छोगोने वृत्तोंके वल्कछ धारण कर लिये, कितने ही छोगोंने चमड़ेसे शरीर 
आच्छादित कर लिया और कितने ही छोगोंने पहले छोड़े हुए वस्र ही फिरसे ग्रहण कर 
लिये ॥२६६॥ अपने नग्न वेषसे छज्जित होकर कितने ही लछोगोंने कुशाओंका वसद्ध घारण किया | 
इस प्रकार पन्र आदि धारण करनेके बाद वे सब फछों तथा शीतछ जछूसे दष्तिको प्राप्त 
हुए ॥२६७।॥ तदनन्तर जिनकी बुरी हाछत हो रही थी ऐसे भ्रष्ट हुए सब राजा छोग 
एकत्रित हो दूर जाकर निःशक्क भावसे परस्परमें सलाह करने छगे ॥२६८।॥ उनमेंसे किसी 
राजाने अन्य राजाओंको सम्बोधित करते हुए कहा कि आप छोगोंमेंसे किसीसे भगवानने कुछ 
कहा था ॥२६६॥ इसके उत्तरमें अन्य राजाओंने कहा कि इन्होंने हम छोगोंमेंसे किसीसे कुछ 
भी नहीं कहा है । यह सुनकर भोगोंकी अभिछाषा रखनेवाले किसी राजाने कहा कि तो फिर 
यहाँ रुकनेसे क्या छाभ है ? उठिए, हम छोग अपने-अपने देश चले और पुत्र तथा ख्री आदिका 
मुख देखनेसे उत्पन्न हुआ सुख प्राप्त करें ॥३००-३०१॥ उन्हींमेंसे किसीने कद्दा कि चूंकि हम 
लोग दुःखी हैं अतः चलनेके लिए तैयार हैं। इस समय ऐसा कोई काय नहीं जिसे दुःखके 
कारण हम कर न सके परन्तु यह स्मरण रखना चाहिये छि हम छोगोंको स्वामीके विना अकेला 
ही वापिस आया देखकर भरत मारेगा और अवश्य ही हम छोगोंके देश छीन छेगा।।३०२-३०३॥ 
अथवा भगवान् ऋषभदेव जब फिरसे राज्य प्राप्त करेंगे--बनवास छोड़कर पुनः राज्य करने 
लगेंगे तब हम छोग निल्ेज्ज होकर इन्हें मुख केसे दिखाबेंगे ? ॥३०४॥ इसलिए हम छोग 
फलादिका भक्षण करते हुए यहीं पर रहें और इच्छानुसार सुखपूर्वक भ्रमण करते हुए इन्हींकी 
सेवा करते रहें ॥३०५।॥॥ 

अथानन्तर--भगवान् ऋषभदेव प्रतिमायोगसे विराजमान थे कि भोगोंकी याचना करनेमें 
तत्पर नभि और विनसि उनके चरणोंमें नमस्कार कर वहीं पर खड़े हो गये |१०६॥| उसी समय 
आसमनके कम्पायमांन होनेसे नागकुमारोंके अधिपति धरणेन्द्रने यह जान लिया कि नमि और 
विनमि भगवानसे याचना कर रहे हैं। यह जानते ही वह शीघ्रतासे वहाँ आ पहुँचा ॥३०७।॥ 
धरणेन्द्रने विक्रियासे भगवानका रूप घरकर नभि और विनमिके लिए दो उत्कृष्ट विद्याएँ दीं। 
उन विद्याओंको पाकर बे दोनों उसी समय विजयाडं पर्वेतपर चछे गये ॥३०८।॥ समान भूमि- 

किला निनननकननना फिनानीणजी लत ड धअिशपतन--। 

१, ग्राप्यामीमिः म० । २. कृत्था म० | ३. सगवता | ४, तस्थुतः म० । ५४. याच्यमानी म०, क० । 
६, "क्षति पन्ं० | 



छ पद्मपुराणे 

उपयथ समारुदह्मय योजनानि पुनदंश । गन्धवकिन्नरादीनाँ नगराणि सहख्शशः ॥३१०॥ 

अतो5पि समतिक्रम्य पश्चयोजनमन्तरम् । अहद्भवनसंछुन्नो भाति नन््दीश्वराद्विवत् ॥३११॥ 

भवनेष्वहंतां तेघु स्वाध्यायगतचेतसः । मुनयश्वारणा नित्यं तिष्ठन्ति परमौजसः ॥३१२॥ 

दक्षिणे विजयाूस्य भागे पत्चाशदाहिताः । रथनू पुरसंध्याभ्रप्रस्वतीनां पुरां ततः ॥३१३॥ 

उत्तरेण तथा षश्टिंगराणां निवेशिता । आकाशवल्लभादीनि यानि नामानि बिशभ्रति ॥३१४॥ 

देशग्रामसमाकीर्ण [ मंटम्बाकारसंकुछम् । स्खेटकवंटाटोप तत्रकैक पुरोत्तमम् ॥३१४७॥ 
डउदारगोपुराह्टारूं हेमप्राकारतोरणम् । वाप्युद्ानसमाकीर्ण ] स्वगंभोगोत्सवम्रदुम् ॥३१९॥ 
अक्ृष्सवंसस्याव्य॑ स्वेपुष्पफलत्रुमम् | सर्वोषधिसमाकीण सवकामप्रसाधनम् ॥३१७॥ 
भोगभूमिसमं शश्वद् राजते यत्र भूतलूम । मधुक्षीरघ्चतादीनि वहन्ते तत्र निमाराः ॥३१८॥ 

सरांसि पद्मयुक्तागि हंसादिकलितानि च । मणिकाब्वनसोपानाः स्वच्छुसिष्टमघूदकाः ॥३५१६॥ 

सरोरुहरजश्छुन्ना विरेजुस्तत्र दोर्िकाः । सव॒त्सकामधेनूनां सम्पूर्णन््दुसमत्विपाम् ॥!३२०॥ 

सुबर्णखुरशज्ञाणां संघाः शालासु तत्र च। [ नेन्नानन््दकरीणां च धसन्ति यत्र घेनवः ] ॥३२१॥ 
यासां व्चेश्र मूत्र च शुभगन्ध तु रुष्कवत् । कान्तिवीर्य॑प्रदं तासां पयः केनोपमीयते ॥३२२॥ 
नीलनीरजवर्णानां तथा पद्मसमत्विषाम् । महिषीणां सपुतन्राणां सर्वासामत्र पड़क्तयः ॥|३२३॥ 
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तलसे दश योजन ऊपर चलकर विजयाध पवेतपर विद्याधरोंके निवास स्थान बने हुए हे । 

उनके वे निवास-स्थान नाना देश और नगरोंसे व्याप्त हैं तथा भोगोंसे भोगभूमिके समान 
जान पड़ते हैं ॥३२०६।॥ विद्याधरोंके निवास-स्थानसे दृश योजन ऊपर चलकर गन्धव और किन्नर 
देवोंके हजारों नगर बसे हुए हैं ॥३१०॥ वहाँ से पाँच योजन और ऊपर चछकर वह पवत 
अहन्त भगवानके मन्दिरोंसे आच्छादित है तथा नन््दीश्वर द्वीपके पर्वेतके समान जान पड़ता 
है ॥३२११॥ अहेन्त भगवानके उन मसन्दिरोंमें स्वाध्यायके प्रेमी, चारणऋडद्धिके धारक परम 
तेजस्वी मुनिराज निरन्तर विद्यमान रहते हैं ॥३१२॥ उस विजयाध पबतको दक्षिण श्रेणीपर 
रथनू पुर तथा संध्याश्रको आदि लेकर पचास नगरियाँ हैं और उत्तर श्रेणीपर गगनवल्छभ 
आदि साठ नगरियाँ हैं ॥३१३-३१४॥ ये प्रत्येक नगरियाँ एकसे एक बढ़कर हैं, नाना देशों 
और गाबींसे व्याप्त हैं, मटम्बोंसे संकी्ण हैं, खेट और कबटोंके बिस्तरसे युक्त हैं ॥३१४॥ बड़े- 
बड़े गोपुरों और अट्टालिकाओंसे विभूषित हैं, सुवणमय कोटों और तोरणोंसे अलंकत हैं, 
वबापिकाओं और बगीचोंसे व्याप्त हैं; स्वर्ग सम्बन्धी भोगोंका उत्सव प्रदान करनेवाली हैं, बिना 
जोते ही उत्पन्न होनेवाली सर्ब प्रकारके फछोंके बृक्षोंसे सहित हैं, सबे प्रकारकी औषधियोंसे 
आकीण हैं, और सबके मनोरथोंको सिद्ध करनेवाली हैं ॥३१६-३१७।॥ उनका प्रथिबीतछ हमेशा 
भोगभूमिके समान सुशोभित रहता है, वहाँके निकेर सदा मधु, दूध, घो आदि रसोंको बहाते 
हैं, बहाँके सरोबर कमछोंसे युक्त तथा हंस आदि पत्षियोंसे विभूषित हैं। बहाँकी बापिकाओंकी 
सीढ़ियाँ मणियों तथा सुबर्णसे निर्मित है, उनमें मधुके समान स्वच्छ और मीठा पानी भरा 
रहता है, तथा वे स्वयं कमछोंकी परागसे आच्छादित रहतो हें। वहाँकी शालाओंमें बछ्चड़ोंसे 
सुशोभित उन कामधेनुओंके मुण्डके भुण्ड बंधे रहते हैं जिनकी कि कान्ति पूर्ण चन्द्रमाके 
समान है, जिनके खुर और सींग सुवर्णके समान पीले हैं तथा जो नेत्रोंकी आनन्द देनेवाली 
हैं ॥३१८-३२१॥ वहाँ वे गायें रहती. हैं जिनका कि गोबर और मूत्र सी सुगन्धिसे युक्त है 
तथा रसायनके समान कान्ति और वीयंको देनेवाछा है, फिर उनके दूधकी तो उपमा ही किससे 

को ७. अे.,क शतक दी जा सकती है ? ॥३२२॥ उन सगरियोंमें नी कमछकोे समान श्यामझ तथा कमछके समान 
निज ट कल लनननन्र 

बज आन बा री 

१. कोष्टान्तगतः पाठः क० ख० पुस्तकयोर्नास्ति | २, कोष्ठकान्तर्गतः पाठः क० ख० पुस्तकयोर्नास्ति | 
३, सुगन्ध तु सरुष्कवत् म० । 



तृतीय पव जज 

धान््यानां पवताकाराः पल््योधाः क्षयवर्जिताः । वाप्युद्यानपरि जिधाः प्रासादाश्व महाप्रभाः ॥३२४॥। 
रेणुकण्टकनिमुक्ता रथ्यामार्गाः सुखावहा: । महातरुक्तच्छायाः प्रपाः सवरसान्विताः ॥३२५॥ 

मासांश्व चतुरस्तत्न श्रोन्रानन्दकरध्वनिः । देशे काले च पजन्यः कुरुतेअम्रतवषणम् ।।३२६॥।। 
हिमानिलविनिसुक्तो हेमन्तः सुखभागिनाम् । यथेप्सितपरिप्राप्वाससां साधु वतते ॥३२७।| 
मसदुतापो निदाधे5पि शड्भावानिव भास्करः । नानारत्नप्रभाक्रान्तो बोधकः पदुमसंपदाम् ॥३२८॥ 
ऋतवोडन्ये5पि चेतःस्थवस्तुसंप्रापणोचिताः । नीहारादिविनिम्लेक्ताः शोभन्ते निमंछा दिशः ॥३२४६।॥ 
न कश्चिदेकदेशो5पि तस्मिन्नस्ति सुखों न यः | रमन्ते सतत सर्वा भोगभमिष्विव प्रजा: ॥३३०॥ 

योषितः सुकुमाराज्ञाः सर्वाभरणभूषिताः । इद्नितज्ञानकुशलाः कीर्तिश्रीह्वीट्वतिप्रभाः ॥३३१॥ 
काचित्कमलगर्भामा काचिदिन्दीवरप्रभा । काचिच्छिरीषसंकाशा काचिद्विद्यत्समदतिः ॥३३२॥ 
ननन््दनस्येव वातेन निर्मितास्ता: सुगन्धतः । वसनन््तादिव संभूताश्चारुपष्प विभूषणात् ॥३ ३ ३॥। 
चन्द्रकान्तिविनिर्माणशरीरा इच चापराः । कुवेन्ति सततं रामा निजज्योत्स्नासरस्तराम् ॥३३४।॥ 
त्रिवणनेन्नशो सिन्यो गत्या हंसवधूसमाः । पीनस्तन््यः कृशोदयः सुरखीसमविश्रमाः ॥३३०।॥ 

लाछ कान्तिको धारण करनेवाली भेंसोंकी पंक्तियाँ अपने बछड़ोंके साथ सदा विचरती रहती 
हैं ॥३२३॥ वहाँ पवतो के समान अनाजकी राशियाँ हैं, वहाँकी खत्तियो' ( अनाज रखनेकी 
खोड़ियो' ) का कभी क्षय नहीं होता, वापिकाओं और बगीचोंसे घिरे हुए बहाँक महल बहुत 
भारी कान्तिकों धारण करनेवाछ हैं ॥३२२७४॥ बहाँके मार्ग घूलि और कण्टकसे रहित, सुख 
उपजानेवाले हैं। जिनपर बड़े-बड़े वृक्षोंकी छाया हो रही है. तथा जो सर्वेप्रकारक रसोंसे सहित 
हैं ऐसी बहाँकी पयाऊँ हैं ॥३९५॥| जिनकी मधुर आवाज कानोंको आनन्दित करतो है ऐसे मेघ 
वहाँ चार मास दक योग्य देश तथा योग्य कालमें अम्रतके समान मधुर जलछकी वषों करते 
हैं ३२२६ बहाँकी हेमनत ऋतु हिममिश्रित शीतछ बायुसे रहित होती है तथा इच्छानुसार 
बद्न प्राप्त करनेवाले सुखके उपभोगी मनुष्योंके लिए आंनन्ददायी होती है ॥३२७॥ वहाँ ग्रीष्म 
ऋतुमें भी सूथ मानो शह्लित होकर ही मन्द तेजका धारक रहता है और नाना रत्नोंकी 
प्रभासे युक्त होकर कमलोंको विकसित करता है ॥१२८॥ वहाँ की अन्य ऋतुए भी 
मनोवाब्छित वस्तुओंको प्राप्त करानेबालो हैं तथा वहाँ की निर्मेल दिशाएँ नोहार ( कुहरा ) 
आदिसे रहित होकर अत्यन्त सुशोभित रहती हैं ॥३२६॥ वहाँ ऐसा एक भी स्थान नहीं 
है जो कि सुखसे युक्त न हो | वहाँकी प्रजा सदा भोगभूमिके समान क्रीड़ा करती रहती हे ॥३३०॥ 
वहाँकी स्त्रियाँ अत्यन्त कोमछ शरीरको धारण करनेवाडी हैं, सब प्रकारके आभूषणोंसे सुशोभित 
हैं, अभिप्रायके जाननेमें कुशल हैं, कीर्ति, छक््मी, छज्जा, पैये और प्रभाको धारण करनेवाछी 
है ॥३३१॥ कोई स्री कमरूके भीतरी भागके समान कान्तिवाली है, कोई नील कमलके समान 
श्यामल् प्रभाकी धारक है, कोई शिरीषके फूछके समान कोमछ तथा हरित बर्णकी है और कोई 
बिजलीके समान पीली कान्तिसे सुशोभित है ॥१३२॥ वे स्लियाँ सुगन्धिसे तो ऐसी जान 
पड़ती हैं मानो ननन््दन वनकी वायुसे ही रची गई हों और मनोहर फूलोंके आभरण धारण 
करनेके कारण ऐसी प्रतिभासित होती हैं मानो वसन््त ऋतुसे ही उत्पन्न हुई हों ॥।|३३३१॥ जिनके 
शरीर चन्द्रमाकी कान्तिसे बने हुए के समान जान पड़ते थे ऐसी कितनी ही स्लियाँ अपनी प्रभा 
रूपी चाँदनीसे निरन्तर सरोवर भरती रहती थीं ॥३१४॥ वे ख्लियाँ छाल काछे और सफेद इस 
तरह तीन रघ्लोंको धारण करनेवाले नेत्रोंसे सुशोभित रहती हैं, उनकी चाल हंसियोंके समान है, 
उनके स्तन अत्यन्त स्थूल हैं, उद्र कृश हैं, और उनके हाव-भाव-बिलछास देवाज्लनाओंके समान 

टननिनिनननम न धतानिन लत तननिय।निधनिनी >ल्धनरिभाननन, 

१, सुखयतीत सुख: | तस्मिन्नस्यलुलालय;। म०। २, सरस्तरम् म० क० | 



५६ पद्मपुराणे 

ग है| 

नराश्रन्द्रसुखाः झूराः सिंहोरस्का महाभुजाः । आकाशगमने शक्ताः सुलक्ष णगुणक्रिया: ॥३३६॥ 

न््यायवतंनसंतुष्टाः स्वगंवासिसमप्रभा: । विचरन्ति सनारीका यथेष्ट कामरूपिणः ।|३३७॥। 

शालिनीच्छुन्दः 

श्रेण्योरेव रम्ययोस्तन्नितान्त विद्याजायासंपरिष्वक्तचित्ताः । 

इष्टान भोगान् भुज्ञते भूमिदेवा धर्मासक्तानन्तरायेण मुक्ताः ॥२१८॥।॥ 
एवंरूपा धर्मलासेन स्व संप्राप्यन्ते प्राणिनां भोगलाभाः । 

तस्मात्कतुं धममेक॑ यतध्व॑ मित्वा ध्वान्तं खे रवेस्तुल्यचेष्टा: ॥३३९8॥ 

इत्यापें रविषेणाचार्यप्रोक्ते पद्मचरिते विद्यापरलोकानिधानं नाम तृतीय पर्व ॥२॥ 

अर पिक फिट जिनरी ७न्री नर ल्नरेर री पन्री। फररीर धाम हरा... ध/रीपिरनमीए 2 फमरीी जमा 22नी न (समन नयी जलती जलती ् लनीकरी नन.. चतटी जल 4 0नरी री यीी, ल्ी री नी करी जन. जन्रीपिजली जी नी वन जी घिरी जज ७ी फीकी उरी पल जनीजतीीजिलीजी पतली कटी नी... आज जी > जरी४-रीविलीफटी जा जलती जीती सन अही१लीजरी >ौीरीजीकन्टी जटरी जमीन जबटी कत्ल चएलर व पकवान 

हैं ॥३३५॥ वहाँके मनुष्य भी चन्द्रमाके समान सुन्दर मुखवाले हैं, शूर वीर हैं, सिंहके समान 
चौड़े वक्तःस्थरूसे युक्त हैं, लम्बी मुजाओंसे विभूषित हैं, आकाशमें चलनेमें समर्थ हैं, उत्तम 
लक्षण, गुण और क्रियाओंसे सहित हैं ।३२३६॥ न्यायपूबक प्रवृत्ति करनेसे सदा सन्तुष्ट रहते हैं, 
देवोंके समान प्रभाके धारक हैं, कामके समान सुन्दर हैं और इच्छानुसार ख्रियों सहित जहाँ 
तहाँ घूमते हैं ॥३३७॥ इस प्रकार जिनका चित्त विद्या रूपी ख्त्रियोंमें आसक्त रहता है. ऐसे भूमि- 
निवासी देव अर्थात् विद्याधर, अन्तराय रहित हो विजयाध पबंतकी दोनों मनोहर श्रेणियोंमें 
धमके फल स्वरूप प्राप्त हुए मनोवाब्छित भोगोंको भोगते रहते हैं ॥३३८।॥| इस प्रकार के 
समस्त भोग प्राणियोंको ध्मके द्वारा ही प्राप्त होते हें इसलिए हे भव्य जीवो ! जिस प्रकार 
आकाशमें सूय अन्धकारको नष्ट करता है; उसी प्रकार तुम छोग भी अपने अन्तरज्जः सम्बन्धी 
अज्ञानान्धकारको नष्टकर एक धम को ही प्राप्त करनेका प्रयत्न करो ॥३३६॥| 

इस प्रकार आषनामसे प्रसिद्ध तथा रविषेणाचायके द्वारा कहे हुए पद्मचरितमें विद्यापर लोकका 
वर्णन करनेवाला तीसरा पं समाप्त हुआ ॥२॥ 

१, सक्ताः ख। २, प्राणिनो म०, क० । ३, नहीं ध्वान्ते म० | ४. स्व॑ म० , के० | ५, तुल्यचेश्टम् 
म०। 



चतुथ पते 
अथासोी भगवान् ध्यानी शातकुत्मप्रभः प्रभुः | हिताय जगते कतु दानधर्म समुच्चतः ॥१॥ 
निःशेषदो षनिभ्लुक्तो मोनमाश्रित्य नेष्टिकम् । संहत्य प्रसिसाँ धीरो बच्नार्म घरणीवलूम् ॥२॥ 
दद्शुर्त अजा देव॑ भ्राम्यन्तं तुड्विम्रहम । देहप्रभापरिच्छुन्नं द्वितीयमिव भासकरम ॥३॥ 
यत्न यत्र पदन््यासमकरोत् स जिनेश्वरः | तस्मिन् विकचप्मानि भवन्तीब महीतले ॥४॥ 
मेरुकूटसमाऊारभासुरांस: समाहितः । स रेमे भगवान् दीघंजटाजालहतांशुमान ॥०॥ 
अन्यदा हास्तिनपुर विहरन् स समागतः । अविशच्च दिनसयाडे गते मेरुरिव श्रिया ॥६॥ 
मध्याह्नरविसंकाशं दृष्टा त॑ पुरुषोत्तमम् । सर्वे नराश्व नायश्र सुमूच्छेरतिविस्सयात् ॥७॥ 
नानावर्णानि वस्थ्ाणि रत्नानि विविधानि च। हस्त्यश्वरथयानानि तस्मै ढौकितवान् जनः ॥८॥ 
मुग्धाः पूणन्दुबदना: कन्यास्तामरसेक्षणाः । उपनिन्युनराः केचिद् विनीताकारधारिणः ॥ 8॥ 
तस्मे न रुचिताः सत्यः स्वस्याप्यप्रियर्ता गताः । कन्यास्ता निरलंकारा ध्यायन्त्यस्तं व्यवस्थिता; ॥१०॥ 
अथ प्रासादशिखरे स्थितः श्रेयान् महीपतिः । दृष्टेन स्निग्धया दृष्ठ्या पूवजन्स समस्मरत् ॥११॥ 

शडन्ीजा बी बी न ही बी ्ट री कल कक न चह... + पल बनी अन्टी हि. बन्टी जनक का च््टीं नजर न चर /7*, बम नी की बी जीन अन््ीजितीफिरी जाती जब, चला बी अली बनी कजीिनी बनीं अली डी जरी ५, रीडर री किनरीपिलीी अगीी। आर टरी पा बरीएन्ी 

अथानन्तर सुबणके समान प्रभाके धारक ध्यानी भगवान् ऋषभदेव प्रश्नु जगतके कल्याणके 
निमित्त दान धमकी श्रवृत्ति करनेके लिए उद्यत हुए ॥१॥ घीर बीर भगवानने छह माहके बाद 
प्रतिमा योग समाप्तकर प्रथिवी तछूपर भ्रमण करना प्रारम्भ किया। भगवान् समस्त दोषोंसे 
रहित थे और मौन धारण कर ही विहार करते थे ॥२॥ जिनका शरीर बहुत ही ऊँचा था तथा 
जो अपने शरीरकी प्रभासे आस पासके भूमण्डछको आलछोकित कर रहे थे ऐसे भ्रमण करनेवाले 
भगवानके दशनकर प्रजा यह समभती थी मानो दूसरा सूय ही भ्रमण कर रहा है ॥३॥ वे जिन- 
राज प्रथिबीतछ पर जहाँ-जहाँ चरण रखते थे वहाँ ऐसा जान पड़ता था मानो कमर ही खिल 
उठे हों ॥४॥ उनके कन्धे मेरपवतक शिखरके समान ऊँचे तथा देदीप्यमान थे, उनपर बड़ी 
बढ़ी जटाए किरणोंकी भाँति झुशोमित हो रही थीं और भगवान् स्वयं बड़ी सावधानीसे 
“-ईयोसमितिसे नीचे देखते हुए विहार करते थे ॥॥५॥ जो शोभासे मेरु पर्वेतके समान जान 
पड़ते थे ऐसे भगवान् ऋषभदेव किसी दिन विहार करते-करते मध्याहके समय हस्तिनापुर 
नगरमें प्रविष्ट हुए ॥६॥ मध्याहके सूयके समान देदीप्यमान उन पुरुषोत्तमके दशंनकर हस्तिना- 
पुरके समस्त ख्री-पुरुष बड़े आश्रयसे मोहको प्राप्त हो गये अर्थात् किसीको यह ध्यान नहीं रहा 
कि यह आहारकी बेला है इसलिए भगवानको आहार देना चाहिए।॥७।॥| वहाँके छोग नाना 
बर्णोके बस्र, अनेक प्रकारके रत्न और हाथी, घोड़े, रथ. तथा अन्य प्रकारके वाहन छा छाकर 
उन्हें समर्पित करने छगे ॥|८।॥ विनीत वेषको धारण करनेवाले कितने ही छोग पूर्णचम्द्रभाके 
समान मुख वाढी तथा कमलछोंके समान नेत्रोंसे सुशोभित सुन्द्र-सुन्दर कम्याएँ उनके पास ले 
आये ॥६॥ जब वे पतित्रता कन्याएँ भगवानके लिए रुचिकर नहीं हुईं तब वे निराश होकर 
स्वयं अपने आपसे ही हष करने छगीं। और आभूषण दूर फेंक भगवानका ध्यान करंती हुई 
खड़ी रह गईं ॥९५०॥ 

हक क्र | पर कर ईे ष््सि 5 | 

अथानन्तर--मह॒छक शिखरपर खड़े हुए राजा श्रयांसने उन्हें स्नेहपूर्ण दृष्टिसे देखा और 

१, शातकौम्मप्रभः म०,क०। २. जगाम म० । ३, परिच्छिन्नं ख० | ४, भासुराशः म० । 
है 

डिक 



प्र पद्मपुराणे 

उत्थाय च नृ्िहोउसी सान्तःपुरसुहजनः । कृताअलिपुटः स्तोन्रव्यगोट्टपुटपडजः ॥१२॥ 
तस्य प्रदक्षिणां कुबन् रराज स नराधिपः । मेरोनितम्बसण्डल्यां आम्यक्षिव दिवाकरः ॥१३॥ 

तंतः कुन्तलूमारेण प्ररुज्य चरणद्वयम् । तस्यानन्दाश्रुमिः पूर्व ज्ञालित तेन भूभ्ुता ॥१४॥ 

रवनपात्रेण दत्वाघ कृततत्पदमारजनः । शुची देशे स्थितायास्मे विधिना परमेण सः ॥१७॥ 

रसमिक्षा:ः समादाय कलूशस्थं सुशीतलरूम् । चकार परम श्राद्ध तद्शुणाक्ृष्टमानसः ॥१६॥ 

ततः अम्लुदितै्द वे: साधुशव्दोधमिश्रितः । नभोगेदुन्दुमिध्वानश्रक्के दिक्चक्रपूरणः ॥१७॥ 
पुष्पाणां पञ्चवर्णानां बृष्ठीश्ष प्रभथाधिषा: | अहो दानमहो दानमित्युकत्वा वबृषुसुदा ॥१८॥ 

अनिलो5रिमुखस्पशों दिशः सुरभयन् बवबो । प्रयन्ती नभोभागं वसुधारा पपात च ॥१8॥ 
सप्राप्: सुरसन्मानं ब्रिजगद्विस्मयप्रदभ् । पूजिदों मरतस्यापि श्रयान् प्रीतिसमुत्कटम ॥२०॥ 

अथ अवर्दन कृत्वा पाणिपात्रव्तस्थ सः । शुभध्यानं समाविष्टो भूयोडपि विजितेन्द्रियः ॥२१॥ 
ततस्तस्थ सितध्यानाद गते मोहे परिक्तयम् । उत्पन्न केवलज्ञानं लोकालोकावछोकनम् ॥२२॥ 
तेनेव॑ तच्च संजातं तेजसो मण्डर महत् । काल (रूस्य) विकिरज्धेदं रात्रिवासरसंभव्म् ॥२३॥ 

तहेशे विपुलस्कन्धों रव्नपुष्पेरलुक्ृतः । अशोकपादपो5भूच्च विलसद्रक्तपतछवः ॥२४॥ 
रन ली नए तीज नी करी जढ। ही की जजरीएन् बीती अली फनी 3. फनी री जिरी री नी क्न परी नरीन बरी जन्ीएलीिजतरी जी कली नी जन्ीफिी जी सीडी जी जल ली ली िजी ब्ली जी जा. वह डिली पिन बॉडी अल अं जगीडिलीअिनी फटी औ औायी किन छनी करी जीी थन् नी घी टीका के. लीबिया भरा जनक १ एज अजीत अर ५ 

देखते ही उसे पूवजन्मका स्मरण हो आया ॥९१।॥ राजा श्रयांस महछसे नीचे उत्रकर अन्तः- 
पुर तथा अन्य मिनत्रञ्ननोंके साथ उनके पास आया ओर हाथ जोड़कर स्तुति पाठ करता हुआ 
प्रदक्षिणा देने छगा। भगवानकी प्रदक्षिणा देता हुआ राजा श्रेयांस ऐसा सुशोभित हो रहा था 
मानो मेरुके मध्य भागकी प्रदक्षिणा देता हुआ सूय ही हो ॥१२-१३॥ सर्वप्रथम राजाने अपने 
केशोंसे भगवानके चरणका माजनकर आनन्दके आँसुओंसे उनका ग्रज्ञाऊन किया ॥१४॥ रत्न- 
मयी पात्रसे अघ देकर उनके चरण धोये, पवित्र स्थानमें उन्हें विराजमान किया और तदनन्तर 
उनके गुणोंसे आक्ृष्ट चित्त हो, कलशमें रक््खा हुआ इच्चुका शीतछ जल लेकर विधि पूबेक श्रेष्ठ 
पारणा कराई--आहार दिया ॥१४-१६॥ उसी समय आकाशमें चलनेवाले देबोंने प्रसन्न होकर 
साधु-साधु+धन्य-धन्य शब्दोंके समूहसे मिल्ला एवं दिग्मण्डलकों मुखरित करनेवाछा दुन्दुभि 
बाजोंका भारी शब्द किया ॥९७।॥ प्रमथ जातिके देवोंके अधिपतियोंने “अहो दान॑ अहो दान? 
कहकर हषेके साथ पाँच रद्न्के फूछ बरसाये ॥१८॥ अत्यन्त सुखकर स्पशेसे सहित, दिशाओंको 
सुगन्धित करनेवाली वायु बहने छगी ओर आकाशको व्याप्त करती हुई रत्नोंकी धारा बरसने 
छगी ॥९६।॥ इस प्रकार उधर राजा श्रयांस तीनों जगतको आश्चयमें डालनेवाले देवकृत सनन््मान 
को प्राप्त हुआ और इधर सम्राद भरतने भी बहुत भारी प्रीतिके साथ उसकी पूजा की ॥२०॥ 

अथानन्तर इन्द्रियोंकी जीतनेवाले भगवान् ऋषभदेव, दिगम्बरमुनियोंका ब्रत कैसा है ? 
उन्हें किस प्रकार आहार दिया जाता है ? इसकी प्रवृत्ति चछाकर फिरसे शुभ ध्यानमें छीन हो 
गये ॥२१॥ तदनन्तर शुक्ल ध्यानके प्रभावसे मोहनीय कमेका क्षय हो जानेपर उन्हें छोक और 
अलोकको प्रकाशित करनेवाला केवलज्ञान उत्पन्न हो गया ॥२२॥ केवलज्ञानक साथ ही बहुत 
भारी मासण्डछ उत्पन्न हुआ | उनका वह भामण्डल रात्रि और दिनके कारण होनेवाले काछके 
भेदको दूर कर रहा था अर्थात् उसके प्रकाशक कारण वहाँ रात-दिनका विभाग नहीं रह पाता 
था ॥२श। जहाँ मगवानको केवलज्ञान हुआ था वहीं एक अशोक वृक्ष प्रकट हो गया। उस 
अशोक वृक्षका स्कन्ध बहुत सोदा था, वह रत्नमयी फूलोंसे अलुंकृत था तथा उसके छाल-लछाल 

१, पुर; म० । पुट्स्तोत्र क० | २, झत॑ ततयद्मचनम् ख० | ३, नभोगे: म० | ४, च सम॑ स०.। 
५. विकसद्रक्त--म० | 



चतुथ पचर ५६ 

प्रकी्ण सुमनोवृष्टिरामोदाकृष्टपट पदा । नभः्थेरमरे्नानारूपसंभवगामिनी ॥२७॥ 

महादुन्दुभयो नेदः क्षुब्धसागरनिस्व॒नाः । अद्ृष्टविग्नहिद वराहताः करपठलदवें: ॥॥२६॥। 

यक्षो पद्मपछाशाक्षों सर्वालज्रारभू पितों । चालयाश्चक्रतुः स्वर चामरे चन्द्रहासिनी ॥२७॥ 
मेरुमस्तकसंकाशं मुकुट भूमियोपितः । सिंहासन समुत्पन्नं कराहतदिवाकरमस |२८॥ 
त्रिकोकविभुताचिह्म मुक्ताजालकभू पितम् । छुत्नन्नयं सम्ुदूभूत॑ तस्पेत्र विमर यशः ॥२६॥ 
सिंहासनस्थितस्यास्य सरर्ण समवान्वितम । प्राप्तस्य गदितु शोसां केबली केवर्ल अ्रभ्भुः ॥३०॥ 

ततस्तमवधिज्ञानादवगस्य सुराधिपाः । वन्दितुं सपदि प्राप्ताः परिवारसमन्धिताः ॥३१॥ 
ख्यातो वृषभसेनो5स्य संजातो गणख्ृत्ततः | अन्ये च श्रमणा जाता महावैराग्ययोगिनः ॥३२॥ 

यथास्थानं ततस्तेषु सरणे समवान्विते । यव्यादिषु निविष्टेपु गणेशेन प्रचोदितः ॥३३॥ 
छादयन्तीं स्वनादेत देवदुन्दुसि निःस्वनस् । जगाद भगवान् वार तत््वाथपरिशसिनीम् ॥३४॥ 

अस्मिखिभुवने कृत्स्ने जीवानां हितमिच्छुताम् | शरणं परमो धमस्तस्माच्व परम सुखम् ॥३५॥ 
सुखाथ चेश्टितं सर्व तच्च धर्मनिमित्तकम् । एवं ज्ञात्वा जना यत्नात् कुरुधष्व॑ धर्मसंग्रहम् ॥३६॥ 
वृष्टिविना कुतो सेब: कब सस्यं बीजवर्जितम् | जीवानां च बिना धर्मात् सुखमुत्पद्यते कुतः ॥३७॥ 
गन्तुकामो यथा पहुमूको वक्तु समुग्यतः । अन्धों दर्शनकामश्र तथा धर्मादते सुखम् ॥शे८॥ 

प०लटव री नर नजरीति कमी १अजनी चना जी ल्रीफिननीी, मरी करी ी पिन पल करी फिजरी बनती. कफ अन्ली पन्रीीररीं ऋी जी. अन्ी अएी अचल फल अीीिि औा 

पल््छब बहुत ही अधिक सुशोभित हो रहे थे ॥२७॥ आकाशमें स्थित देवोने सुगन्धिसे अ्रमरोंको 
आकर्षित करनेवाली एवं नाना आकारमें पड़नेबाली फूछोंकी बपों की ॥२४॥ जिनके शब्द, 
क्षोभको प्राप्त हुए समुद्रके शब्दक समान भारी थे ऐसे बड़े-बड़ दुन्दुमभि बाजे, अदृश्य शरीरक 

धारक देवोके द्वारा करपल्लबोंसे ताडित होकर विशाल शब्द करने छगे ॥२६॥ जिनक नेत्र 
कमलछकी कलिकाओंक समान थे तथा जो सब प्रकारक आभूषणोंसे सुशोभित थे ऐसे दोनों ओर 
खड़े हुए दो यक्ष, चन्द्रमाकी हँसी उड़ानेवाले--सफद् चमर इच्छानुसार चढाने छगे ॥२७॥ जो 
मेरुके शिखरक समान ऊँचा था, प्रथिवों रूपी ख्लीका मानो मुकुट ही था, और अपनी किरणोंसे 

सूर्यकोी तिरस्कृत कर रहा था ऐसा सिंहासन उत्पन्न हुआ ॥२८॥ जो तीन छोककी प्रश्नुताका चिह्न 
स्वरूप था, मोतियोंकी छड़ियोंसे विभूषित था और भगवानक निर्मछ यशक समान जान पड़ता 
था ऐसा छत्रत्रय उत्पन्न हुआ ॥२६॥ आचाये रविषेण कहते हैं कि समवसरणक बीच सिंहासनपर 
विराजमान हुए सगवानकी शोभाका बर्णन करनेके लिए मात्र केवलज्ञानी ही सम हैं, हमारे 
जैसे तुच्छ पुरुष उस शोभाका वण्णन कैसे कर सकते हैं ॥३०॥ 

तदनन्तर अवधिज्ञानके द्वारा, भगवानकों केवलज्ञान उत्पन्न होनेका समाचार जानकर 
सब इन्द्र अपने-अपने परिवारोंके साथ वन्दना करनेके लिए शीघ्र ही वहाँ आये ।॥३९॥ सब 

प्रथम वृषभसेन नामक मुनिराज इनके प्रसिद्ध गणधर हुए थे। उनके बाद महावेराग्यको धारण 
करनेवाले अन्य-अन्य मुनिराज भी गणघर होते रहे थे ॥३१२५॥ उस समबसरणमें जब मुनि, 
श्रावक तथा देव आदि सब छोग यथास्थान अपने-अपने कोठोंमें बेठ गये तब गणधरने 
भगवाबसे उपदेश देनेकी प्ररणा की ॥३३॥ स्गवान् अपने शब्दसे देव-दुन्दुसियोंके शब्दको 
तिरोहित करते एवं तत्त्वाथंको सूचित करनेवाली निम्नाड्ित वाणी कहने छगे ॥३४॥ उन्होंने 
कहा कि इस त्रिकोकात्मक समस्त संसारमें हित चाहनेबाके छोगोंको एक धर्म ही परम 
शरण है, उसीसे उत्क्ष्ट सुख प्राप्त होता हे ॥१श५। प्राणियोंकी समस्त चेष्टाएं सुखके लिए 
हैं और सुख धर्मके निमित्तसे होता है, ऐसा जानकर हे भव्य जन ! तुम संब धर्मका 
संग्रह करो ॥१६॥ बिना मेघोंके बृष्टि केसे हो सकती है और बिना बीजके अनाज कैसे उत्पन्न हो 
सकता है। इसी तरह बिना धर्कों जीवोंके सुख कैसे उत्पन्न हो सकता है ? ॥१२७॥ जिस प्रकार 
लता अकलनििल्लननडओ आन जनभ >> अल ...«+"रे»-34+«+ मेला कृला+ माता. माकमनलकामण आरेनतानकानकना-कऊ+क 

१, निस्वनाम म० | 



६० पद्मपुराणे 

परमाणोः परं स्वढपं न चान्यन्ननसों महत् | धर्मादन्यश्र लोके5स्मिन् सुहृन्नास्ति शरीरिणाम् ॥३ &॥ 

मनुष्यभोगः स्वगंश्र सिद्डसौख्यं च धमंतः । प्राप्यते यत्तदन्येन व्यापारेण कृतेन किम ॥४०॥ 

अहिंसानिर्सलू धम सेवन्ते ये विपश्चितः । तेषामेबोद्धृंगमनं यान्ति तियंगधो5न््यथा ॥४१॥ 
यद्यप्यूध्य तपःशक्त्या अजेथुः परलिज्ञिनः । तथापि किड्डरा भूत्वा ते देवान् समुपासते ॥४२॥ 
देवदुगतिदुःखानि प्राप्य कमंव्शात्ततः । स्वग॒च्युताः पुनस्तियग्योनिमायान्ति दुःखिनः ४४३॥ 
सम्यरदशनसस्पन्नाः स्वश्यस्तजिनशासनाः । दिव॑ गतव्वा च्युता बोधि प्राप्य यान्ति परं शिवस् ॥४४॥ 

सागाराणां यतोनां च धर्मोडइसो द्विविधः स्झृतः । तृतीय ये तु मन्यन्ते दग्धास्ते मोहबह्धिना ॥४७॥ 
अणुष्॒तानि पश्च स्पुस्त्रिप्कारं गुणनतम् । शिक्षात्रतानि चत्वारि धर्मोज्य गृंहमेधिनाम् ॥४६॥ 
सर्वारस्भप रिस्यागं छृत्वा देहेडपि निःस्पहाः | कारूधमेंण संयुक्ता गति ते यान्ति शोभनाम् ॥४७॥ 
महाबतानि पश्च स्युस्तथा समितयों मताः । गुप्रयस्तिख उद्दिष्टा धर्मोड्यं ब्योमवाससाम् ॥४८॥ 

धर्मेंणानेन संयुक्ताः शुभध्यानपरायणाः । यान्ति नाक॑ च मोक्ष च हित्वा पूतिकलेवरम ॥४६॥ 
येडपि जातस्वरूपाणां परमब्रह्मचारिणाम् । स्तुति कुवेन्ति भावेन ते5पि बममवाप्लुयुः ॥७५०॥ 
तेन धमंग्रभावेण कुगति न घजन्ति ते । लभन््ते बोधिकाभं च मुच्यन्ते येन किल्विषात् ॥५१॥ 
इत्यादि देवदेवेन भाषितं धर्मम्ुत्तमम् । श्र॒त्वा देवा मनुष्याश्र परमामोद्मागताः ॥५२॥ 

पंगु मनुष्य चलनेकी इच्छा करे, गूंगा मनुष्य बोलनेकी इच्छा करे, और अन्धा मनुष्य देखने 
की इच्छा करे उसी प्रकार धमके विना सुख प्राप्त करना है ॥३८॥ जिस प्रकार इस संसारमें 
परमाणुसे छोटी कोई चीज नहीं है और आकाशसे बड़ी कोई वस्तु नहीं हे उसी प्रकार 
प्राणियोका धमसे बड़ा कोई मित्र नहीं है ॥३१६॥ जब घमंसे ही मनुष्य सम्बन्धी भोग, स्वगें 
और मुक्त जीवोंको सुख प्राप्त हो जाता है. तब दूसरा कार्य करनेसे क्या छाभ है ? ॥४०॥ जो 
विद्वल्नन अहिंसासे निमेठ धर्मकी सेवा करते हैं उन्हींका ऊध्वंगमन होता है अन्य जीव तो 
तियग्लोक अथवा अधोलोकमें ही जाते हैं ।०१॥ यद्यपि अन्यलिद्ी--हंस परमहंस--परित्राजक 
आदि भी तपश्चरणकी शक्तिसे ऊपर जा सकते हैं--स्वर्गोमें उत्पन्न हो सकते हैं तथापि थे वहाँ 
किड्डर होकर अन्य देवोंकी उपासना करते हैं ॥४२॥ वे वहाँ देव होकर भी कमके वश दुगंति 
के दुःख पाकर स्वर्गंसे च्युत होते हैं और दुःखी होते हुए तिय्न योनि प्राप्त करते है ॥४३॥ 
जो सम्यग्दशनसे सम्पन्न हैं तथा जिन्होंने जिनशासनका अच्छी तरह अभ्यास किया है वे 
स्वर्ग जाते हैं और बहाँसे च्युत होनेपर रत्मत्रयकों पाकर उत्कृष्ट मोज्षको प्राप्त करते हैं ॥४७॥ 
बह धर्म गृहस्थों और मुनियोंके भेदसे दो प्रकारका है | इन दो के सिवाय जो तीसरे प्रकारका 
धर्म मानते हैं वे मोहरूपी अग्निसे जले हुए हैं ॥४४५॥ पाँच अणुत्रत, तीन गुणब्रत और चार 
शिक्षाब्रत, यह ग्रृहस्थोंका धर्म है ॥४६॥ जो ग्रहस्थ अम्त समय सब प्रकारके आरम्भका त्याग 
कर शरीरसें भी निःस्प्रह हो जाते हैं तथा समता भावसे मरण करते हैं वे उत्तम गतिको प्राप्त 
होते हैं ।।४७।॥ पाँच महात्रत, पाँच समितियाँ और तीन गुप्रियाँ यह मुनियोंका धर्म है ॥४८॥ 
जो मनुष्य मुनि घमसे युक्त होकर शुभ ध्यानमें तत्पर रहते हैं वे इस दुर्गन्धिपू्ण बीमत्स 
शरीरको छोड़कर स्वगं अथवा मोक्ञको प्राप्त होते हैं ॥४६॥ जो मनुष्य उत्कृष्ट अद्मचारी 
द्गिम्बर मुनियोंकी भावपूर्वक स्तुति करते हैं वे भी धम्मको प्राप्त हो सकते हैं ॥४०॥ 
बे उस धमके प्रभावसे कुगतियोंमें नहीं जाते किन्तु उस रत्नन्नयरूपी धर्मको प्राप्त कर छेते हैं 
जिसके कि प्रभावसे पापबन्धनसे मुक्त हो जाते हैं ॥५१॥ इस प्रकार देवाधिदेव भगवान् वृषभ- 
देवके द्वारा कहे हुए उत्तम धर्मको सुनकर देव और भनुष्य सभी परम हथषको प्राप्त हुए ॥४२॥ 
नि 

१, शरीरिण; म० । २. गहसेविनाम म० | है. शौसदाम म० । ४, देवमनुष्याश्र म० । ४. परम 
मोद- म० | 

'नकिकनीनन वशताजनिण पर अता॥5 



हे [५] 

चतुरथ पत्र ६१ 

केचित् सम्यग्मति भेजुगृहिधममथापरे । अनगारबतं केचित् स्वशक्तेरनुगामिनः ॥५३॥ 
ततः सम्रुद्यता गन्तुं जिन नत्वा सुरासुराः । स्तुत्वा च निजधासानि गता घमविभूपिताः ॥५४॥ 
य॑ं य॑ देश स सर्वेज्ञः प्रयाति गतियोगतः । योजनानां शर्त तन्न जायते स्वर्गविश्वमम् ॥५७॥ 

स अमन बहुदेशेषु भव्यराशीनुपागतान् । रत्नत्रितयदानेन संसारा हृदतीरत् ॥५ ६॥ 
तस्यासीद् गणपालानामर्शीतिश्रतुरुत्रा | सहस्लाणि च तावन्ति साधूनां सुतपोभ्द॒ुताम् ॥५७॥ 
अत्यन्तशुद्धचिन्तास्ते रविचन्द्रसमप्रभाः । एभमिः परिवृतः सवा जिनो विहरते महोम् ॥०८॥ 

चक्रवति श्रियं तावस्माप्तो भरतभूपतिः । यस्य क्षेत्रमिद नामना जगव्पकरतां गतम् ॥५६९॥ 

ऋषसस्य शत पुत्रास्तेजस्कान्तिसमन्विताः । श्रसणश्नतमास्थाय संप्राप्ताः परम पदम ॥६०॥ 

तन्मध्ये भरतश्रक्री बभूव श्रथमो भुवि | विनीतानगरे रस्ये साधुलोकनिभेविते ॥६१॥ 
अक्तया निधयस्तस्य नवरत्नादिसंभ्वताः । आकराणां सहस्राणि नवतिनवसंयुताः ॥६२॥ 

त्रय॑ सुरभिकोटीनां हलकोटिस्तथोदिताः । चतुर्मिरधिकाशीति लक्षाणां वरदुन्तिनाम् ॥६३॥ 
कोव्यश्राष्टी दशोदिष्टा वाजिनां वातरंहसाम । द्वात्रिशन्च सहखाणि पार्थिवानां महोजसाम् ॥६४॥ 

तावन्व्येव सहस्नाणि देशानां पुरसंपदाम् । चतुदंश च रत्नानि रज्षितानि सदा सुरैः ॥६५॥ 
पुरन्धी्ण सहस्नाणि नवतिः षड़ मिरन्विताः । पेश्वथ तस्य निःशेषं गदितु नव शक्यते ॥६६॥ 

पोदनाख्ये पुरे तस्य स्थितो बाहुबडी नृपः | ग्रतिकूछो महासच्वस्तुल्योत्पादकमानतः ॥६७॥ 

तस्य युद्धाय संप्राप्तो भरतश्रक्रगर्वितः । सेन्येन चतुरक्ञेण छादयन् धरणीतऊम ॥६८॥ 
ना अली जी एड जी 

कितने ही छोगोंने सम्यग्द्शंन ओर सम्यरज्ञानकों धारण किया | कितने ही छोगोंने शृहस्थ धम 
अंगीकार किया और अपनी शक्तिका अनुसरण करनेवाले कितने ही छोगोंने मुनित्रत स्वीकार 
किया ॥४५३॥ तदननन््तर जानेके छिए जद्यत हुए सुर और असुरोंने जिनेन्द्र देवको नमस्कार किया, 
उनकी स्तुति की और फिर धमंसे विभूषित होकर सब छोग अपने-अपने स्थानोंपर चले 
गये ॥४७४॥ भस्गवासका गमन इच्छा वश नहीं होता था फ़िर भी वे जिस-जिस देशमे पहुँचत 
थे वहाँ सो योजन तकका क्षेत्र स्वगंके समान हो जाता था ॥४४॥ इस प्रकार अनेक देशोॉमें 
भ्रमण करते हुए जिनेन्द्र भगवानने शरणागत भव्य जीवोंको रत्नत्रयका दान देकर संसार-सागरसे 
पार किया था ॥४६।॥ भगवानके चौरासी गणधर थे ओर चौरासी हजार उत्तम तपरवी साधु 
थे ॥५७॥ वे सब साधु अत्यन्त निर्मेठ हृदयके धारक थे तथा सूय और चन्द्रमाके समान प्रभासे 
संयुक्त थे । इन सबसे परिव्त होकर भगवाबने समस्त प्रथिवीपर विहार किया था ॥४८॥ 
भगवान् ऋषभ देवका पुत्र राजा भरत चक्रवर्तीकी छच्मीको प्राप्र हुआ था और उसीके नामसे 
यह क्षेत्र संसारमें भरत क्षेत्रके नामसे प्रसिद्ध हुआ था ॥५६॥ भगवान ऋषभदेवके सौ पुत्र थे जो 
एकसे एक बढ़कर तेज ओर कान्तिसे सहित थे तथा जो अन्तमें श्रमणपद--मुनिपद् धारणकर 
परमपद््--निवोणधामको प्राप्त हुए थे ॥६०॥ उन सो पुत्रोंके बीच भरत चक्रवर्ती प्रथम पुत्र था 
जो कि सज्ननोंके समूहसे सेवित अयोध्या नामकी सुन्दर नगरीमें रहता था ॥६१॥ उसके पास 
नव रत्नोंसे भरी हुई अक्षय नो निधियाँ थीं, निन््यानवे हजार खाने थी, तीन करोड़ गाए थी, एक 
करोड़ हल थे, चौरासी छाख उत्तम हाथी थे, वायुके समान वेगवाढे अठारह करोड़ घोड़े थे, 
बत्तीस हजार महाप्रतापी राजा थे, नगरोंसे सुशोभित बत्तीस हजार ही देश थे; देव छोग सदा 
जिनकी रक्षा किया करते थे ऐसे चोदह रत्न थे, ओर छियानबे हजार खस्लियाँथीं। इस प्रकार 
उसके समस्त ऐश्ववका वणन करना अशक्य हे--कठिन काय है ॥६२-६६॥ पोदनपुर . नगरमें 
भरतका सौतेछा भाई राजा बाहबछी रहता था। 'वह अत्यन्त शक्तिशाली था तथा 'में और 
भरत एक ही पिताके दो पुत्र हैं? इस अहंकारसे सदा भरतके विरुद्ध रहता था ॥६७॥ चकरत्नके 

मी 

१. -दुदतीतरन् म० । २. च तपोभ्ताम् म० । ३. पौतनाख्ये म० | ४. मानसः म० । 
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तयोगजघटादोपसंधद्टरवरसंकुलम् । संजातं प्रथम युद्ध बहुसत्वक्षयावहस् ॥॥६६॥ 
अथोवाच बिहस्येब भरतं बाहुविक्रमी । कि वराकेन लोकेन निहतेनाम्ुुनावयोः ॥७०॥ 
यदि निःस्पन्दया दृष्टया भवताहं पराजितः । ततो निर्जित एवास्मि दृषटियुद्धे प्रवत्यताम् ॥७१॥ 
दृष्टियुद्े ततो भग्नस्तथा बाहुरणादिपु । वधाथ भरतों आतुश्चक्ररत्नं विस्ृष्टवान् ॥॥७२।| 
तत्तस्थान्व्यशरी रत्वादक्षमं विनिपातने । तस्येव पुनराय्रातं समीप॑ विफछक्रियम ।॥॥७३॥। 
ततो आत्रा सम॑ वेरमवबुध्य महामनाः । संप्राप्तो भोगवेराग्यं परम भुजविक्रमी ।॥७४॥। 

संन्यज्य स ततो भोगान् भूल्वा निवस्त्रभूषणः । वर्ष प्रतिमया तस्थो मेरुवन्निःप्रकश्पकः ।॥७७॥। 
वल्मीकविषरोधातैरत्युओंः स महोरगेः । श्यामादीनां च वदलीजिः वेश्ितः प्राप केवलम् ॥॥७६३॥ 
ततः शिवपद दं प्रापदायुपः कमेणः क्षये । प्रथम सोअ्वसर्पिण्यां मुक्तिमाग व्यशोधयत् ॥७७॥ 
भरतस्ववकरोद् राज्य कप्टकैः परिवर्जितम् । पड़भिर्भा गेर्विंमक्तायां सबस्यां भरतक्षितो ॥७८॥ 
विद्याधरपुराकारा ग्रामाः सवंसुखावहाः । देवलोकप्रकाराश्व पुरः परमसंपदः ॥७ &॥ 
देवा इव जनास्तेपु रेजः कृतयुगे सदा । मनोविपषयसंप्राप्तविचित्राम्बरभूषणाः ॥॥५5०॥। 
देशा भोगश्ुवा तुल्या लोकपालोपमा नृपाः | अप्सरःसदशों नाथों सदनावासभूमयः ॥८ १।। 

एवमेकातपत्नायां पृथिव्यां भरतो5थिपः । आखण्डरू इब स्वगें भुड़क्ते कफ शुभम् ॥८२॥ 
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अहंकारसे चकनाचूर भरत अपनी चतुरद्ष सेनाके द्वारा प्रथिवीतछको आच्छादित करता हुआ 
उसके साथ युद्ध करनेके छिए पोदनपुर गया ॥६८॥ वहाँ उन दोनोंमें हाथियोंके समूहकी 
टक््करसे उत्पन्न हुए शब्दसे व्याप्त प्रथम युद्ध हुआ। उस युद्धमें अनेक प्राणी मारे गये ॥$६॥ 
यह देख भ्रुजञाओंके बलसे सुशोभित बाहुबलीने हँसकर भरतसे कहा कि इस तरह निरपराध 
दीन प्राणियोंके बधसे हमारा और आपका क्या प्रयोजन सिद्ध होनेबाला है ॥७०॥ यदि आपने 
मुझे निश्चक दृष्टिसे पराजित कर दिया तो मैं अपने आपको पराजित समम छूँगा अतः दृष्टि युद्धमें 
ही प्रवृत्त होना चाहिए ॥७१॥ बाहुबलीके कहे अनुसार दोनोंका दृष्टि युद्ध हुआ और उसमें भरत 
हार गया । तद्नन्तर जल-युद्ध ओर बाहु-युद्ध भी हुए उनमें भी भरत हार गया। अन्तमें भरतने 
भाईका वध करनेके लिए चक्ररत्न चलाया ॥७२॥ परन्तु बाहुबली चरमशरीरी थे अतः वह 
चक्ररत्न उनका वध करनेमें असमथ रहा और निष्फठ हो छौटकर भरतके समीप वापिस आ 
गया ॥७१॥ तदनन्तर भाईके साथ बेरका मूछ कारण जानकर उद्ारचेता बाहुबडी भोगोंसे 
अत्यन्त विरक्त हो गये ॥७४॥ उन्होंने उसी समय समस्त भोगोंका त्यागकर व्राभूषण उतारकर 
फेंक दिये ओर एक वप तक मेरु पवेतके समान निष्प्रकम्प खड़े रहकर प्रतिमा योग धारण 
किया ॥४५॥ उनके पास अनेक वामियाँ लग गईं जिनके बिछोंसे निकले हुए बड़े बड़े साँपों और 
श्यामा आदिकी छताओंने उन्हें वेष्टित कंर छिया। इस दशामें उन्हें केवछज्ञान प्राप्त हो 
गया ॥७६॥ तदनन्तर आयु कमका क्षय होनेपर उन्होंने मोक्ष पद प्राप्त किया और इस अवसर्पिणी 
कालमें सब प्रथम उन्होंने मोक्ष मार्ग विशुद्ध किया--निष्कण्टक बनाया ॥5७॥ भरत चन्रवर्तने 
छह भागोंसे विभक्त भरत क्षेत्रकी समस्त भूसिपर अपना निष्कण्टक राज्य किया ॥७८॥ उनके 
रज्यमें भरत क्षेत्रके समस्त गाँव विद्याधरोंके नगरोंके समान सब सुखोंसे सम्पन्न थे; समस्त 
नगर देवछोकके समान उत्कृष्ट सम्पदाओंसे युक्त थे ॥७६॥| और उनमें रहनेबाले मनुष्य, उस 
कृत थुगमें देवोंके समान सदा सुशोमित होते थे । उस समयके मनुष्योंको मनमें इच्छा होते ही 
तरह-तरहक बल्लाभूषण प्राप्त होते रहते थे ||८०॥ बहाँके देश भोगभूमियोंके समान थे, राजा 
लोकपालोंक तुल्य थे और ख्लियाँ अप्सराओंके समान कामकी निवासभूमि थीं ॥८१॥ इस तरह 
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१, -मागिं -म० | २. भरताधिपः म० | 
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चतुथ पच 

रक्षितं यस्य यत्ताणां सहखेण प्रयत्नतः । सर्वन्द्रियसुखं रन सुभव्राख्य व्यराजत ॥८३॥। 
पतञ्च पुत्रशतान्यस्य येरिद भरताहययम् । क्षेत्र विभागतो मुक्त पिन्रा दत्तमकण्टकम् ।८४॥ 

अग्रेवं कथित तेन गौतसेन महात्मना । श्रेणिकः पुनरप्याह वाक्यमेतत्कुवूहली |॥८०॥ 

वर्णत्रयस्य भगवन्संभवो में व्वयोदितः । उत्पत्ति सूत्रकण्ठानां ज्ञातुमिच्छामि सारप्रतम् ॥८९॥ 

प्राणिधातादिक कृत्वा कर्म साधुजुगुप्सितम् । परं बहन्त्यमी गये धर्मप्राध्षिनिमित्तकम् ॥॥८७॥ 

तदेपां विपरीतानामुत्पत्ति वक्तुमहसि । कथ चेपां ग्रृहस्थानां भक्तो छोकः प्रवतंते ॥द८।। 

एवं प्ृष्टो गणेशोइसाविदं वचनमत्रवीत् । कृपा नापरिष्वक्तहदयों हतमत्सरः ॥॥55॥। 

श्रेणिक श्रुयतामेषा यथाज्ञातसमुद्धवः । विपरीतग्रक्त्तीनां मोहावश्टव्धचेतसास् ॥६०॥ 

साकेतनगरासच्ने प्रदेशे प्रथमो जिनः | आसाश्चक्रेन्यदा देवतियग्मानववेशितः ॥ ६ १॥ 

ज्ञात्वा त॑ भरतस्तुष्टो ग्राहयित्वा सुसंस्क्ृतम् । अन्न जगाम यत्यथ बहुभेदप्रकल्पितम ॥|६२॥ 

प्रणम्य च जिन॑ भक्त्या समस्तांश्व दिगम्बरान्। सूमौ करद्॒यं क्ृत्वा वाणीमेतामंभाषत ॥६३॥ 

प्रसाद भगवन्तो में कतु महंथ याचिताः । प्रतीच्छुत मया भिक्षां शोभनाम्ुपपादितास् ।88।। 

इत्युक्ते भगवानाह भरतेय॑ न कल्पते । साधूनामीदशी भिक्षा या तदुद्द शसंस्क्ृता ।8७॥। 
नीयत अन्ीजी अीजा.. 420 हीजी लन्ॉजी बह नी ही जी नीजीजा ऑब्ीड्ंॉजी +॑3 / 

जिस प्रकार इन्द्र स्वगंसें अपने शुभकर्मका फछ भोगता है. उसी प्रकार भरत चक्रवर्ती भी एक 

छत्र प्रथिवीपर अपने शुभकमका फल भोगता था ॥८२॥ एक हजार यक्ष प्रयत्नपूबंक जिसकी 

रक्षा करते थे ऐसा समस्त इन्द्रियोंको सुख देनेवाला उसका सुभद्रा नामका ख्रीरत्न अतिशय 
शोभायमान था |८३॥ भरत चक्रवर्तक पाँच सौ पुत्र थे जो पिताके द्वारा विभाग कर दिये हुए 

निष्कण्टक भरत क्षेत्रका उपभोग करते थे ॥|८५४॥ इस प्रकार महात्मा गौतम गणधरने भगवान् 

ऋषभदेव तथा उनके पुत्र और पौत्रोका वणन किया जिसे सुनकर कुतूहलूसे भरे हुए राजा 
श्रेणिकने फिरसे यह कहा ।॥८५॥ 

हे भगवन् ! आपने मेरे लिए क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र इन तीन वर्णोकी उत्पत्ति तो कही 
अब मैं इस समय जाह्मणोंकी उत्पत्ति और जानना चाहता हूँ ॥८६॥ ये छोग धम प्राप्तिके निमित्त, 

सज्जनोंके द्वारा निन्दित प्राणिहँंसा आदि काये कर बहुत भारी गवकों धारण करते हैं. ॥८७॥ 

इसलिए आप इन विपरीत प्रवृत्ति करनेबालोंकी उत्पत्ति कहनेके योग्य है । साथ ही यह भी 

बतलाइये कि इन गृहस्थ ब्राह्मणोंके छोग भक्त कैसे हो जाते हैं ? ॥८८।॥ इस प्रकार दयारूपी 
थ्री जिनके हृदयका आलिड्गन कर रही थी तथा मत्सर भावको जिन्होंने नष्ट कर दिया था ऐसे 

गौतम गणधरने राजा श्रेणिकके पूछनेपर निम्नाक्ित वचन कहे ॥८६॥ हे श्रेणिक ! जिनका हृदय 
मोहसे आक्रान्त है. और इसीलिए जो बिपरीत प्रवृत्ति कर रहे हैं. ऐसे इन ब्राह्मणोंकी उत्पत्ति 
जिस प्रकार हुई वह में कहता हूँ तू सुन ॥६०॥ 

एक बार अयोध्या नगरीके समीपवर्ती प्रदेशमें देव, मनुष्य तथा तियव््चोंसे वेष्टित भग- 

वान ऋषभदेव आकर विराजमान हुए। उन्हें आया जानकर राजा भरत बहुत ही सन्तुष्ट हुआ 

और मुनियोंके उद्देयसे बनवाया हुआ नाना प्रकारका उत्तमोत्तम भोजन नौकरोंसे लिवाकर 
भगवानके पास पहुँचा | वहाँ जाकर उसने भक्तिपूबषक भगवान् ऋषभदेवको तथा अन्य समस्त 

मुनियोंकी नमस्कार, किया और प्रश्वीपर दोनों हाथ टेककर यह वचन कहे ॥६१-६३॥ 

हे भगवन् ! मैं याचना करता हूँ कि आप छोग मुमपर प्रसन्न हृजिये और मेरे ढ्वारा तैयार कराई 
हुईं यह उत्तमोत्तम भिक्षा ग्रहण कीजिए | ॥६४॥ भरतके ऐसा कहनेपर भगवानने कहा कि 

है भरत ! जो मिक्षा मुनियोंके उद्देश्यसे तैयार की जाती है बह उनके योग्य नहीं है--मुनिजन उद्दिष्ट 
मकान नमानानाकषाननननान विननग--ननक तन ताक पडा हक जन नम नल जन नवीन नेता. पमनगरी $ 

१, विराजते म० । २, हृदयोद्गतमत्सरः म० । ३. श्रमौ म०। ४. प्रभाषत म० | 



६४ पद्मपुराणे 

एने हि तृष्णया मुक्ता निर्जितेन्द्रियशन्रबः । विधायापि बहूनू मासाजुपवासं महागुणाः 8 $॥ 

भिक्षां परगृहे लब्धां निर्दोप'ं मोनमास्थिताः । सुब्जते प्राणशत्य थे ग्राणा धमस्य हेतवः ॥8७॥। 

धर्म चरन्ति मोक्षार्थ यत्र पीडा न विश्वते । कथ्थंचिद्पि सच्चार्ना सर्वेषां सुबमिच्छुताम् ॥६८)॥। 

श्रत्या तद्वचन सम्राडचिन्तयदिद चिरस् । अहो वत महाकष्टे जेनेश्वरमिदं ब्रतम् ॥६६।॥। 

तिष्टन्ति मुनयो यत्र स्वस्मिन् देहेडपि निःस्प्हटा: । जातरूपधरा धीराः सर्वभूतद्यापराः ।|३००॥। 

इृदानीं भोजयाम्येतान सागारवतमाश्रितान् । रच्षण हेमसूत्रेण झृत्वैतेन महान्धसा ॥॥१०१॥ 

प्रकाममन्यदष्येभ्यो दान॑ यच्छामि भक्तितः । कनीयान् सुनिधर्मस्य धर्मोअ्मीमिः समाश्चितः ॥३०२॥। 

सम्यग्दशिजन सर्व ततोडसौ धरणीतले । न्यमन्त्रयन् महावेगैः पुरुषः स्वस्य सम्मतेः |॥३०३॥ 

महान् कलकलो जातः सर्वेस्थामवनों ततः | सो भो नरा महादानं भरतः कतु मुच्चतः ॥१०४।॥। 

उतिष्टवाशु गच्छामो वखरत्नादिक धनम् । आनयामो नरा होते प्रेषितास्तेन खादुराः ॥ १०७) 

उक्तमन्यरिदं तत्र पूजयत्येष सम्मतान् । सम्यग्टष्टिजनान् राजा गमनं तन्न नो ब्रथा ।॥१०९॥।| 

ततः सस्यग्दशों याता हर्ष परममागताः । सम॑ पुत्रेः कलब्रेश्व पुरुषा विनयस्थिताः ॥१०७॥। 

मिथ्यादशो5पि संप्रात्ता मायया वसुतृष्णया । भवन राजराजस्य शक्रप्रासाद्सब्षिभम् ॥१०८॥। 

अद्ञणोप्षयवत्री हिम्न॒ुद्साषाडुरादिभिः । उच्चित्य लक्षण: सर्वान् सम्यग्द्शनसंस्कृतान् ॥॥१० ६॥। 
मिट पी जी कि जा बह >रीजक,. परीरिन्लीयजाीर तरी तीन शनि ली ही ने मिली 3 गबिन्न हा ही 

'अटशिज॑िचटटि0न्री०७ी री नीली हि 3 न्ल्ट- 22 पी जन्म रन लरी कटी करी + १. "री. टी री जरीभ लटक न जटिल नियटमी मी ५५ रन करी नमी >डरीय अली हटकर जलन #0५०>मी जी जरी। फरमान (नमी न्टीक री 

भोजन ग्रहण नहीं करते ॥६५॥ ये मुनि ठृष्णासे रहित हैं, इन्होंने इन्द्रियरूपी शत्रुओंको जीत लिया 
है, तथा महान गुणोंके धारक हैं । ये एक-दो नहीं अनेक महीनोंके उपवास करनेके बाद भी 
श्रावकोंके घर ही भोजनके लिए जाते हैं और वहाँ प्राप्त हुई निर्दोष मिक्षाकों मौनसे खड़े 
रहकर भ्रहण करते हैं । उनकी यह प्रवृत्ति रसास्वादके छिए न होकर केवल प्राणोंकी रक्षाके लिए 
ही होती है. क्योंकि प्राण धर्मके कारण हैं ॥६६-६७॥ ये मुनि मोक्ष-आ्रप्तिके छिए उस धमंका 
आचरण कर रहे हैं जिसमें कि सुखकी इच्छा रखनेवाले समस्त प्राणियोंको किसी भी प्रकारकी 
पीड़ा नहीं दी जाती है ॥६८८। अगवानके उक्त बचन सुनकर सम्राद भरत चिरकालर तक यह 
विचार करता रहा और कहता रहा कि अद्ठो ! जिनेन्द्र भगवानका यह ब्रत महान् कष्टोंसे भरा 
है । इस ब्रतके पालन करनेवाले मुनि अपने शरीरमें निःरप्ह रहते हैं, दिगम्बर होते है, धीरबीर 
तथा समस्त प्राणियोंपर दया करनेमें तत्पर रहते हैं ॥६६-१००॥ इस समय जो यह महान 
भोजन-सामग्री तेयार को गई है इससे ग्रहस्थका त्रत धारण करनेवाले पुरुषोंकी भोजन कराता 
हूँ तथा इन गृहस्थोंको सुबर्णसूत्रसे चिह्नित करता हूँ ॥१०१॥ भमोजनके सिवाय अन्य आवश्यक 
बस्तुएँ भी इनके लिए भक्तिपूवक अच्छी मात्रामें देता हूँ क्योंकि इन छोगोंने जो धर्म धारण 
किया है बह मुनि धमका छोटा भाई ही तो है ॥१०२॥ 

तदनन्तर--सम्राट् भरतने महावेगशालढ्ली अपने .इष्ट पुरुषोंकों भेजकर प्रथियीतरूप र 
विद्यमान समस्त सम्यग्दष्टिजनोंको निमन्त्रित किया ||१०१॥ इस कायसे समस्त प्रथिवीपर बड़ा 
कोलछाहछ मच गया। छोग कहने रूगे कि अहो ! मनुष्यजन हो ! सम्राद् भरत बहुत भारी दान 
करनेके लिए उद्यत हुआ है ॥१०४॥ इंसलिए उठो, शीघ्र चछें, वश्ल रत्न आदिक घन छावें, देखो 
थे आदरसे भरे सेवक जन उसने भेजे हैं ॥१०५॥ यह सुनकर उन्हीं छोगोंमेंसे कोई कहने छरो 
कि यह भरत अपने इष्ट सम्यम्दष्टिजननोंका ही सत्कार करता है इसलिए हस छोगोंका वहाँ 
जाना दृथा है ॥१०३॥ यह सुनकर जो सम्यस्टष्टि पुरुष थे वे परम हर्षको प्राप्त हो श्री पुत्रादिकों 
के साथ भरतके पास गये और विनयसे खड़े हो गये ॥१०७॥।॥ जो मिथ्यारष्टि थे वे भी घनकी 
तृष्णासे मायामयी सम्यग्टष्टि बनकर इन्द्रसचनकी तुछना करनेवाले सम्राट सरतके भचनमों 
पहुँचे ॥१०८।॥ सम्राद् भरतने भवनके आँगनमें बोये हुए जौ, धान, मूँग, उड़द आदिके अंकुरोंसे 

'अमाकम्+--०- उजरजक४023+पन-मत "०५३४० क «बल एकाब न. उजकनण+क3५+ मनन /वकपननक.कूलजम+//कनननर. सन अक्ञनेनवैलनककन-क्शान कान कजनाथ नाकाम की... अल अर+--पेनण 

१. शान्तप्रशममूतंयः म० | २, न्यामत्वयन् क० | ३, जाता: क०, ख० | 



९ 6 रे 
चतुभ पव ६७५ 

अलक्षयत् सरत्नेने सूत्रचिटद्धेन चारुणा । चामीकरमयेनासों प्रवेशयदथों ग्रहम् ॥॥११०॥। 
मिध्याइशो5पि तृष्णाताश्रिन्तया व्याकुलीकृताः । जल्पन्तो दीनवाक्यानि ग्रविष्टा दुःखसागरम्।।१११॥। 
ततो यथभेप्सितं दान श्रावकेम्यो ददो नृपः । पूजितानां च चिन्तेथ तेषां जाता दुरात्मनाम ॥|११२॥। 

वर्य केडपि महापूता जगते हितकारिणः । पूजिता यब्नरेन्द्रेण श्रद्धयाञत्यन्तत्तुज्या ॥११३॥ 
ततस्ते तेन गवंण समस्ते घरणीतले। प्रबृत्ता याचितु लोक दृष्डा द्ृव्यसमन्वितम् ॥4१४।। 

ततो मतिसमद्रेण भरताय निवेद्तिम् | यथाय्रेति सग्रा जैने वचन सदसि श्रुतत ॥११७॥ 

वर््दमानजिनस्थान्ते भविष्यन्ति कलो युगे । एते ये भवता सृष्टाः पाखण्डिनो महोद्धताः ॥११६॥ 
प्राणिनो मारयिष्यन्ति धसमबुद्धथा विमोहिता:। महाकषायसंयुक्ताः सदा पापक्रियोद्यताः ॥११७॥ 

कुग्रन्थं वेदसंज्ञ च हिंसाभाषणतत्परम् । वच्यन्ति कठेनिसुक्त मोहयन्तो5खिलाः प्रजा: ॥११८॥ 

महारम्मेषु संसक्ताः प्रतिग्रहपरायणाः । करिष्यन्ति सदा निन्दां जिनभाषितशासने |।३१६॥ 

निप्नत्थमग्रतो दृष्ठा क्रोध यास्यन्ति पापिनः । उपद्ववाय लोकस्य विषदृक्षाइ रा इव ॥१२०॥। 

तच्छू त्वा भरतः क्रद्धः तान् सर्वान् हन्तुसुद्यतः । त्रासितास्ते ततस्तेन नाभेयं शरणं गताः (॥१२१॥ 

यस्मान्सा हनन पुत्र कार्षीरिति निवारितम् | ऋषभेण ततो याता 'माहना' इति ते श्रुतिम् ॥१२२॥ 

रखितास्ते यतस्तेन जिनेन शरणागताः । त्रातारमिन्द्रमित्युच्चेस्ततस्तं विजुधा जगुः ॥१२३॥ 
हकिजलरी नी टी नरीि तीन सी जरीय ही 2 सी करी दी अली मी ली ही. अपनी बल परी भटक मं अटल न्मीर ५मीक क्नान टी बम नी अटक अीन्टीक टी ल्टीकिजीक अली ली जली+ ही... लीला मीन सर ली लीन री जन. ली नी नी अली जटी ही जी अली जी सीिजट बनती क्रकिजनं अली अली अली हे आज टी अर. लरी,. 2िीज 

समस्त सम्यग्टृष्टि पुरुषोंकी छाँट अछग कर छी तथा उन्हें. जिसमें रत्न पिरोया गया था ऐसे 
सुबणमय सुन्दर सूत्रके चिहसे चिह्नितकर भवनके भीतर श्रविष्ट करा लिया ॥१०६-११०॥ 
तृष्णासे पीड़ित मिथ्यादृष्टि छोग भी चिन्तासे व्याकुछ हो दीन वचन कहते हुए दुःखरूपी सागरमें' 

प्रविष्ट हुए ॥१११॥ तदनन्तर--राजा भरतने उन श्रावकोंके छिए इच्छानुसार दान दिया। 

भरतके द्वारा सन््मान पाकर उनके हृदयमें दुर्भावना उत्पन्न हुई और वे इस प्रकार विचार करने 
लगे ॥११२॥| कि हम छोग वास्तवमें महापवित्र तथा जगत्का हित करनेवाले कोई अनुपम 

पुरुष हैं इसीलिए तो राजाधिराज भरतने बड़ी श्रद्धाके साथ हमछोगोंकी पूजा को हे ॥११३॥ 
तदनन्तर वे इसी गवंसे समस्त प्रथिवीतछपर फैछ गये और किसी धन-सम्पन्न व्यक्तिको 
देखकर याचना करने छगे ॥११४॥ तत्पश्चात् किसी दिन मतिसमुद्र नामक मन्त्रीने राजाधिराज 
भरतसे कहा कवि आज मैंने भगवानके समवसरणमें निम्नाड्लित बचन सुना है ॥११४॥ वहाँ 

कहा गया है कि भरतने जो इन ब्राह्मणोंकी रचना की है सो वे वर्धामान तीथकरके बाद 
कलियुग नामक पशद्चम काछ आने पर पाखण्डी एवं अत्यन्त उद्धत हो जावेंगे ॥११६॥ धर्म 

८. ञ् € ८ ७४ ७ ० ख ०७ 
बुद्धिसे मोहित होकर अर्थात् धर्म समझकर प्राणियोंकों मारेंगे, बहुत भारी कषायसे युक्त होंगे 
और पाप कार्यके करनेमें तत्पर होंगे ११७। जो हिंसाका उपदेश देनेमें तत्पर रहेगा ऐसे वेद 
नामक खोदे शाखको कर्तासे रहित अथोत् ईश्वर प्रणीत बतछाबेंगे और समस्त प्रजाकों मोहित 

करते फिरेंगे ॥११८॥ बड़े-बड़े आरम्भोंमें लीन रहेंगे, दक्षिणा ग्रहण करेगे और जिनशासनकी 
सदा निन्दा करेंगे ॥१९६॥ निम्नेन्थ भमुनिको आगे देखकर क्रोधको प्राप्त होंगे और जिस प्रकार 
विषवृत्षके अंकुर जगत्के उपद्रव अर्थात् अपकारके छिए हैं उसी प्रकार ये पापी भी जगतके 
उपद्रवके लिए होंगे--जगतमें सदामें अनथ उत्पन्न करते रहेंगे ॥१९०॥ मतिसमुद्र मन्त्रीके 
वचन सुनकर भरत कुपित हो उन सब विप्रोंको मारनेके छिए उद्यत हुआ। तद्नन्तर वे भयभीत 
दोकर भगवान् ऋषभदेवकी शरणमें गये ॥॥१२९॥ भगवान् ऋषभदेवने हे पुत्र ! इनका (सा 

हमन॑ कार्षो: ) हनन मत करो” यह शब्द कहंकर इनको रक्षा की थी इसलिए ये आगे चलछकर 

'साहन” इस प्रसिद्धिको प्राप्त हो गये अथौत् 'भाहन! कहढाने छगे ॥१२२॥ चूँक्रि इन शरणागत 
ब्राह्मणोंकी ऋषभ जिनेन्द्रने रक्षा की थी इसलिए देवों अथवा विद्वानोंने भगवानको त्राता अथौत् 
निशिलकनीकीलच मन मिज लक जल जन ननआआम र॒ाामाा३७७७७४७४४४७७७४७७७/७७-७#एए 

१, निवारितः म० | 



६६ पञ्मपुराणे 

ये च ते प्रथम भग्ना नूपा नाथांनुगामिनः । ब्रतान्तरमसी चक्र: स्वजुद्धिपरिकल्पितम् ॥॥$२४॥। 
, तेषां शिष्याः प्रशिष्याश्व मोहयन्तः कुह्देतुभिः । जगद् गवंपरायत्ताः कुशाख्राणि ग्रचक्रिरे ॥१२७॥ 

भ्गुर्ञिशिरा वह्ठिः कपिलोउब्रिविंद्स्तथा । अन्य च बहवोउन्नानाजाता वल्कलतापसाः ॥१२६॥ 

ख््रियं दृष्टा कृचित्तास्ते पुंलिज्ञ ग्राप्तविक्रियम । पिदधुमोहसंछुन्नाः कौपीनेन नराधमाः ॥ १२७॥। 
सूत्रकण्ठा पुरा तेन ये सृष्टाश्चक्रवतिंना । बीजवस्प्रसतास्तेडन्न संतानेन महीतले ॥१२८॥ 
प्स्तावगतमेतत्ते कथित द्विजकवपनम् । इदानीं प्रकृतं वचये राजन श्णु समाहितः ॥१२६॥ 

अथासो लोकमुत्ताय अभूत भवसागरात् । कैलासशिखरे प्राप निवृ तिं नाभिनन्दनः ॥१३०॥ 
ततो भरतराजोअपि प्रव्नज्यां प्रतिपन्नवान् । साम्राज्य तृणवत् व्यक्वा लोकविस्मयकारणम् ॥१३५१॥। 

आयोाच्छुन्द: 

स्थिव्यधिकारो<यं ते श्रेणिक गदितः समासतस्त्वेनम । 
३ की 

वंशाधिकारमधुना पुरुषरवे विद्धि सादर वच्मि ॥१३२॥ 

इत्याषें रविषेणाचाय ग्रोक्ते पह्चचारि ते ऋषभमाहात्मामनिधानं 
नाम चतुर्थ पर ॥9॥ 

्चा 
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रक्षक कहकर उनकी बहुत भारी स्तुति की थी ॥१२३॥ दीक्षाके समय भगवान् ऋषभदेवका अनु- 
करण करनेवाले जो राजा पहले ही च्युत हो गये थे उन्होंने अपनी अपनी बुद्धिके अनुसार दूसरे 
दूसरे ब्रत चलाये थे ॥१२४॥ उन्हींके शिष्य-प्रशिष्योंने अहड्लारसे चूर होकर खोटी-खोटी 
युक्तियोंसे जगत्कों मोहित करते हुए अनेक खोटे शास्त्रोंकी रचनो की ॥१२५॥ भृगर, अन्लिशिरस, 
बहि, कपिल, अत्रि तथा विद आदि अनेक साधु अज्ञानवश वल्कलोॉंको धारण करनेवाले तापसी 
हुए ॥१२६॥ स्त्रीको देखकर उनका चित्त दूषित हो जाता था और जननेन्द्रियमें विकार दिखने 
लगता था इसलिए उन अधम भोही जीवोंने जननेन्द्रियको लंगोटसे आच्छादित कर लिया ॥१२७॥। 
कण्ठमें सूत्र अथोत् यज्ञोपवीतको धारण करनेवाले जिन ब्राह्मणोंकी चक्रवर्ती भरतने पहले बीजके 
समान थोड़ी ही रचना की थी वे अब सनन््तति रूपसे बढ़ते हुए समस्त प्रथ्वी तछपर फेल गये 
॥१२८॥ गौतम गणधर राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन ! यह ब्राह्मणोंकी रचना प्रकरणवश 
मैंने तुमसे कही है। अब सावधान होकर प्रकृत बात कहता हूँ सो सुन ॥ १२६॥ मगवान् ऋषभदेव 
संसार-सागरसे अनेक प्राणियोंका उद्धारकर कैछास पर्वेतकी शिखरसे भोज्ञको प्राप्त हुए ॥१३०॥ 
तंदनन्तर चक्रवर्ती भरत भी छोगोंको आश्चयमें डालनेवाले साम्राज्यको तृणके समान छोड़कर 
दीज्षाको प्राप्त हुए ॥१३१९॥ हे श्रेणिक ! यह स्थिति नामका अधिकार मैंने संक्षेपसे तुझे कहा है 
हे भ्रष्ट पुरुष | अब वंशाधिकारको कहता हूँ सो आदरसे श्रवण कर ॥१३२॥ 

इस प्रकार आषेनामसे प्रसिद्ध रविषेणाचारय प्रणीत पत्मचरितमें ऋषभदेवका 

माहात्मय वर्णन करनेवाला चतुर्थ पर्व पूर्ण हुआ ॥9॥ 
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पच्रम पव॑ 
जगत्यस्मिन् महावंशाश्चत्वार* प्रथिता नृप । एपां रहस्यसंयुक्ताः प्रभेदा बहुधोदिताः ॥१॥। 

इचवाकुः प्रथमस्तेषामुन्नतो लोकभूषणः । ऋषिबंशो हितीयस्तु शशाइकरनि्मकः ॥२॥। 

विद्याग्दतां तृतीयस्तु वंशोव्त्यन्तमनोहरः । हरिवंशो जगत्ख्यातश्चतुथः परिकीर्तितः ।।३॥।। 
तस्यादित्ययशाः पुत्रो भरतस्योदपद्मयत । ततः सितयशा जातो वलाइस्तस्य चाभवत् ॥४॥। 

जज्ञे च सुबलस्तस्मात्ततश्चापि महाबलरः । तस्मादतिबलो जातस्ततश्चाम्रतशब्दितः ॥५॥॥ 

सुभद्रः सागरो भद्रो रविततेजास्तथा शशी । प्रभूततेजास्तेजसवी तपनो5थ प्रतापवान् ॥६।॥ 
अतिवीयः सुवीयश्च॒ तथोदितपराक्रमः । महेन्द्रविक्राः सूर्य इन्द्रयम्नो महेन्द्रजित् ॥७॥ 
प्रभुविभुरविध्वंसो वीतभीब् षभध्वजः । गरुडाड़ो सगाइुश्च तथान्ये पथिवीमभ्वतः ॥८॥। 

राज्य सुतेषु निन्चिष्य संसाराणवर्भी रवः । शरीरेष्वपि निःसड्जा निम्नन्थश्बतमाश्रिताः ॥।६।। 
अयमादित्यवंशस्ते कथितः क्रमतो नृप॑ । उत्पत्तिः सोमवंशस्य साम्प्रतं परिकीत्यते ॥१ ०॥ 
ऋषभस्याभवत् पुत्रो नाग्ना बाहुबलीति यः । ततः सोमथशा नाम सौस्यः सूनुरजायत ॥११।॥। 
ततो महाबलो जातस्ततो5स्थ सुबलो$भवत् । स्घतो भुजबली तस्यादेवमाद्या नृपाधिपाः ॥१२॥ 
'शशिवंशे समुत्पन्ना: ऋ्रमेण सितचेष्टिताः । श्रामण्यमनुभूयाशु संप्राप्ताः परसं पदम् ॥१३॥ 

अथानन्तर, गौतम स्वामी राजा श्रणिकसे कहते हैं कि हे राजन् ! इस संसारमें चार 
+ हे बडे # ० कप २ हे ज् 

महावंश प्रसिद्ध हैं और इन महावंशोंक अनेक अवान्तर भेद कहे गये हैं। ये सभी भेद अनेक 
प्रकारके रहस्यो से युक्त हैं ॥॥१॥ उन चार महावंशो'में पहछा इच्बाकुबंश है जो अत्यन्त उत्कृष्ट 
तथा छोकका आभूषण स्वरूप है | दूसरा ऋषिवंश अथवा चन्द्रवंश है जो चन्द्रमाकी किरणो के 
समान निमछ है ॥२॥ तीसरा विद्याधरों का वंश है जो अत्यन्त मनोहर है और चौथा हरिवंश 
है जो संसारमें प्रसिद्ध कहा गया है ॥३॥ इच्वाकुबंशमें भगवान् ऋषभदेव उत्पन्न हुए, उनके 
भरत हुए और उनके अककीर्ति महाप्रतापी पुत्र हुए! अक नाम सूय्यका है इसलिए इनका बंश 
सूयबंश कहलछाने छगा । अककीर्तिके सितयशा नामा पुत्र हुए, उनके बलाड्ड, बलाड्ुके सुबल; 
सुबलके महाबलरू, महाबछके अतिबल, अतिबलके अम्नत, अमृतके सुभद्र, सुभद्रके सागर, सागरके 
भद्र, भद्कें रवितेज, रवितेजके शशी, शशीके प्रभूततेज, प्रभूततेजके तेजरवी, तेजस्वीके 
प्रतापी तपन, तपनके अतिवीय, अतिवीयके सुवीय, सुवीयके उद्तिपराक्रम, उद्तिपराक्रमके 
महेन्द्रविक्रम, महेन्द्रविक्रमके सूय, सूयके इन्द्रद्युम्न, इन्द्रद्यम्नके महेन्द्रजित्, महेन्द्रजितके प्रश्ु, 
प्रभुके विश्चु, विभुके अविध्वंस, अविध्वंसके वीवभी, वीतभीके वृषभध्वज, वृषभध्वजके गरुडाड़, 
और गरुडाइूक मगाडू पुत्र हुए । इस प्रकार इस वंशमें अन्य अनेक राजा हुए। ये सभी संसारसे 
भयभीत थे अतः पुत्रोंक छिए राज्य सॉपकर शरीरसे भी निःस्प्॒ह हो नि्नन्थ ब्रतको प्राप्त हुए 
॥४-६॥ हे राजन ! मैंने क्रमसे तुके सूयेवंशका निरूपण किया है अब सोमबंश अथवा चन्द्र- 
वंशकी उत्पत्ति कही जाती है ॥॥१०॥ 

भगवान् ऋषभ देवकी दूसरी रानीसे जो बाहुबली नामका पुत्र हुआ था उसके सोमयश 
'चामका सुन्दर पुत्र उत्पन्न हुआ था। सोम नाम चन्द्रमाका है सो उसी सोमयशसे सोमवबंश अथबा 
चन्द्रवंशकी परम्परा चली है। सोमयशके महाबछू, महाबलूके सुबछ, और सुबढके भ्ुजबढ़ि 
इसप्रकार इन्हें आदि छेकर अनेक राजा इस वंशमें क्रमसे उत्पन्न हुए हैं। ये सभी राजा निर्मल 
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केचित्त तनुकर्माणों भ्ुक्लानास्तपसः फलम् । स्वर चक्ररवस्थानमासन्नमवनिगमाः ॥१४॥ 
एप ते सोमवंशो5पि कथितः प्रथिवीपते । वैद्याधरमतो वंश कथयामि समासतः ॥१०॥ 
नसेविद्याधरेन्द्रस्य र्नमाली सुतोड्भवत् । रत्नवश्नस्ततो जातस्ततो रत्नरथो5भवत् ॥१६॥। 
रत्नचित्रो3भवत्तस्माजातश्रन्द्ररथस्ततः | जज्ञेडतो वज्र जड्डाख्यो वच्नसेनश्रतिस्ततः ॥ १७॥ 
उन्न, तो वच्नद्रंट्रोइतस्ततो वज्रध्वजोड्मवत् । वज्भायुवश्च वजञ्रश्व सुबब्नो वचन्नर्त्तथा ॥१८॥ 
बच्धाभों वच्नबाहुश् वच्राड्लो वश्नसज्ञकः । वन्नास्यो वच्भपाणिश्र वच्जजातुश्र वज्भवान् ॥१६।॥। 
विद्यन्मुखः सुवकत्रश्न विद्यदृदृ इृश्च तत्सुत: । विद्युत्वान् विद्य दाभश्र विद्य ढ्ेगोउथ वेच्यतः ॥२०॥। 
इत्याद्या बहवः शूरा विद्याधरपुराधिपाः । गता दीघेण कालेन चेश्टितोचितमाश्रयम ॥२१॥ 
सुतेषु प्रभुतां न्यस्य जिनदीक्षाम्नुपाभ्रिता: । हित्वा ह्वेषं च रागं च केचित्सिड्िमुपागताः ।4२२॥। 
केचिद्विनाशसप्राप्ते समस्ते कमबन्धने । संकल्पक्ृतसांनिध्य सौरभोगमभुक्नत ।२३॥ 
केचित्त कमपाशेन बद्धा: स्नेहगरीयसा । तत्रेव निधन याता वायुरायां स्ुगा इव ॥॥२४॥ 
अथ विद्यद्द्ढो नाग्ना प्रभुः श्रेण्योद्दयोरपि । विद्याबलसमुन्नद्धो बभूवोन्नतविक्रमः ॥२०॥ 
अन्यदा स गतो<्पश्यद् विदेहं गगनस्थितः । निम्नेन्थं योगमारूढ शेलनिश्चलविग्रहम ।॥२६।॥। 
स्थापितस्तेन नीत्वासों नाम्ना पदञ्मगिरों गिरो । कुरुध्वं वधमस्येति विद्यावन्तश्व चोदिताः ॥२७॥ 
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चेष्टाओंके धारक थे तथा मुनिपद्को धारणकर शीघ्र ही परमपद (मोक्ष ) को प्राप्त हुए॥११-११॥ 
कितने ही अल्पकर्म अवर्शष्ट रह जानेके कारण तपका फल भोगते हुए स्वर्गमें देव हुए तथा 
वहाँसे आकर शात्र ही मोक्ष प्राप्त करेंगे ॥१४॥ हे राजन् ! यह मैंने तुमे सोमवंश कहा अब आगे 
संक्षेपसे विद्याधरोंके वंशका वर्णन करता हूँ ॥१५॥ 

विद्याधरोंका राजा जो नमि था उसके रत्नमाछी नामका पुत्र हुआ | रत्नमालछीके रत्नवज्, 
र्नवञके र्नरथ, रत्नर्थके रत्नचित्र, रत्नचित्रके चन्द्ररथ, चन्द्ररथके वजजड़, वज्जजड्के 
वज्ञसेन, वश्रसेनके वजदंट्र, बच्दंट्रके वजध्वज, वज्रध्वजके वज्ायुध, वजायुधके वज्ञ, वजके 
सुबज्, सुबच्ञके वजभ्वत्, बज्भ्ृतक वज्ञाभ, वज्ञाभके वजबाहु, वजबाहुके वजसंज्ञ, वजसंज्ञके 
वञास्य, वज्ास्यक वञपाणि, बज्रपाणिक वज्जातु, वज्जातुक वज्जवान्, वजञ्वानके विद्युन्मुख, 
बिद्युन्मुखक सुवक्त्र, सुबक्त्रक विद्युद॒दंष्ट, विद्युद्व॑ट्टके विद्युत्वान् , विद्यस्वानके विद्युदाभ, विद्यु- 
दाभके विद्युद्वेग और विद्यद्नेंगके वैद्युत नामक पुत्र हुए । ये ही नहीं, इन्हें आदि लेकर अनेक 
शूर बीर विद्याधरोंके राजा हुए | ये सभी दीघ काछ तक राज्यकर अपनी-अपनी चेष्टाओंके 
अनुसार स्थानोंको प्राप्त हुए ॥१६-२१॥ इनमेंसे कितने ही राजाओंने पुत्रोंके छिए राज्य सौंपकर 
जिनदीज्षा धारण की और राग द्वरघ छोड़कर सिद्धिपद प्राप्त किया ॥२९॥ कितने ही राजा 
समस्त कमबन्धनको नष्ट नहीं कर सके इसलिए संकल्प मात्रसे उपस्थित होनेवाले देवोंके 
सुखका उपभोग करने छगे ॥२३॥ कितने ही छोग स्नेहके कारण गुरुतर कमरूपी पाशसे बँणे रहे 
और जाढमें बँचे हरिणोंके समान उसी कम रूपी पाशमें बे हुए मत्युको प्राप्त हुए ॥२४॥ 

अथानन्तर इसी विद्याधरोंके वंशमें एक विद्युदूहृढ नामका राजा हुआ जो दोनों श्रेणियोंका 
स्वामी था, विद्याबलमें अत्यन्त उद्धत और विपुछ पराक्रमका धारी था ॥२४५॥ किसी एक समय 
वह विमानमें बेठकर बिदेह क्षेत्र गया था बहाँ उसने आकाशसे ही निर्मन्थ मुद्राके धारी संजयन्त 
मुनिको देखा, उस समय वे ध्यानमें आरूढ थे और उनका शरीर पबतके सभान निम्वछ 
था ॥२६॥ विद्युदृहद् विद्याधरने उन मुनिराजको छाकर पद्चमिरि नामक पर्बतपर रख दिया 

क्५-०-॥+++कट-५+-नत- जकनजतनक सनम नव नन+ तन. 2ल्प. 3>3-बमनलीकीलन- 3तुिानमालपनायाकीयण फिनननननन्कमनलगा 3. ००». कक 

क्त 

९, -माश्रमम् म०। २, विद्युद्दष्ट्री म० | 
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तस्य लोष्टुमिरन्येश्र हन्यमानस्थ योगिनः । बभूव समचित्तस्य संक्लेशो न सनागपि ॥२८॥। 
ततो5स्य सहसानस्य संजयन्तस्य दुःसहम । उपसग्ग समुत्पन्नं केवर्ल स्वभासनम् २ ६॥। 

धरणेन ततो विद्या हता विद्यदृदृढस्थिता: | ततो&सो हतविद्यः सन् ययादुपश्म परस् ॥३०॥ 
ततो5नया पुनलब्धा विद्यानेन व्यवस्थया । प्रणतेनाञ्ञलि कृत्वा संजयन्तस्य पादयोः ॥३१॥। 

तप:ःक्लेशेन भवतां विद्या: सेत्स्यन्ति भूरिणा | सिद्धा अपि तथा सत्यश्छेद यास्यन्ति दुष्क्रतात् ॥३२।। 

अहंद्िम्बसनाथस्य चैत्यस्योपरि गच्छुताम् । साधूनां च प्रमादे5पि विद्या नंच्यन्ति वः क्षणात् ॥३३॥ 

धरणेन ततः प्रृष्टः संजयन्तः कुतूहलात् । विद्यदृदढेन भगवन् कस्मादेव॑ विचेशितिम ॥३ ४॥। 

उवाच भगवानेवं संसारेडस्मिन् चतुर्गतो । अआम्यन्नहं समुत्पन्नो ग्रामे शकरनामनि ।॥॥३५०॥॥ 
वणिग्धितकरो नाम्ना प्रियवादी दयान्वितः । स्वभावाजवसंपन्न: साधुसेवापरायणः ।।३६।। 

कालूघम ततः कृत्वा राजा श्रीवद्चनाहयः । अभवत् कुमुदावत्यां व्यवस्थापालनोद्यतः ॥३७॥ 

ग्रामे तत्नेव विप्रोडभूत् स कृत्वा कुत्सितं तपः । कुद्ेवोउत्र ततश्च्युत्वा राज्ञः श्रीवद्ध नस्य तु ॥हशे८।॥ 
ख्यातो वह्चिशिखो नाम्ना सत्यवादीति विश्रुतः । अभूत् पुरोहितो रौदो गुप्ताकायकरों महान् ॥३६।॥ 

वणिग्नियमद्चस्य स च द्रव्यमपाह _त । राश्या द्यूतं ततः कृत्वा निजितः सो5छुलीयकस् ॥४०॥॥ 

और “इनका वध करो” इस प्रकार विद्याधरोंको प्रेरित किया ॥२७॥ राजाकी प्रेरणा पाकर 
विद्याधरोंने उन्हें पत्थर तथा अन्य साधनोंसे मारना शुरू किया परन्तु वे तो सम चित्तके धारी 
थे अतः उन्हें थोड़ा भी संक्लेश उत्पन्न नहीं हुआ ॥२८॥ तदनन्तर दुःसह उपसगेको सहन करते 
हुए उन सञ्ञयन्त मुनिराजको समस्त पदार्थोकों प्रकाशित करनेवाला केबलज्ञान उत्पन्न हो 
गया ॥२६॥ उसी समय मुनिराजका पूर्व भवका भाई धरणेन्द्र आया। उसने विद्युद्रृ़की सब 
विद्याएं हर ढीं जिससे वह विद्यारहित होकर अत्यन्त शान्त भावको प्राप्त हुआ ॥३०॥। 
विद्याओंके अभावमें बहुत दुःखी होकर उसने हाथ जोड़कर नम्न भावसे धरणेन्द्रसे पूछा कि अब 
हमें किसी तरह विद्याएं सिद्ध हो सकती हैं या नहीं ? तब धरणेन्द्रने कहा कि तुम्हें इन्हीं 
सञ्जयन्त मुनिराजके चरणोंमें तपश्चरण सम्बन्धी क्छेश उठानेसे फिर भी विद्याएं सिद्ध हो सकती 
हैं परन्तु खोटा काय करनेसे वे विद्याएँ सिद्ध होनेपर भी पुनः नष्ट हो जाबेंगी । जिनप्रतिमासे 
युक्त मन्दिर ओर मुनियोंका उल्लंघनकर प्रमादवश यदि ऊपर गमन करोगे तो तुम्हारी विद्याएँ 
तत्काल नष्ट हो जाबेंगी | धरणन्द्रके द्वारा बताई हुई व्यवस्थाके अनुसार विद्युदृदृ़ने संजयन्त 
मुनिराजके पादमूलमें तपश्चरण कर फिर भी विद्या प्राप्त कर छी ॥३१-३३॥ 

यह सब द्वोनेके बाद धरणेन्द्रने कुतूहुलबश संजयन्त मुनिराजसे पूछा कि हे भगवन् ! 
विद्यदृर्ढ़ने आपके प्रति ऐसी चेष्टा क्यों की है? वह किस कारण आपको हर कर छाया ओर किस 
कारण विद्याधरोंसे उसने उपसग कराया ? ॥३४।॥ घरणेनद्रका प्रश्न सुनकर सगवान् संजयन्त केवली 
इंस प्रकार कहने छगे--इस चतुगंति रूप संसारमें भ्रमण करता हुआ में एक बार शकट नामक 
गाँवमें हितकर नामक वश्य हुआ था । मैं अत्यन्त मघुरभाषी, द्यालु, स्वभावसम्बन्धी सरलतासे 
युक्त तथा साधुओंकी सेवामें तत्पर रहता था ॥३५-२३६।॥ तद्नन्तर में कुमुदावती नामकी नगरीमें 
मयोदाके पाछन करनेमें उद्यत श्रीवद्धेन नामका राजा हुआ ॥३७॥ उसी ग्राममें एक जाह्यण रहता 
था जो खोटा तपकर कुदेव हुआ था और वहाँसे च्युत होकर मुझ श्रीवर्धध राजाका वह्िशिख 
नामका पुरोहित हुआ था | वह पुरोहित यद्यपि सत्यवादी रूपसे प्रसिद्ध था परन्तु अत्यन्त दुष्ट- 
परिणामी था और छिपकर खोटे काय करता था ॥३८-३६॥ उस पुरोद्दितमे एक बार नियमदत्त 
नामक वणिकका धन छिपा लिया तब रानीने उसके साथ जुआ खेलकर उसकी अँगूठी जीत 
>ररमवैकम-गियरकरन्ल/टनीफ,. कफ» आम. गया, शनमनत+ नकल उक ननन्ननम+. सिला.. पजतमाननानगक + 
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आए किक का # न है ल्य किक बिक तेनाभिज्ञानदानेन दास्या गत्वा तदालयस् । डपनीतानि रत्नानि वणिजे दुःखवबर्तिने ।॥४ १॥। 
4१ [0 ० कक कुक ५ ततो ग्रृहीतसवस्वः खली कृत्य द्विजाधमः । पुरो निर्वासितो दीनस्तपः परममाचरत् ॥४२॥। 

सत्वा कलपं स माहेन्द्र' प्राप्तस्तस्मात्परिच्युतः | खेचराणामधीशो5यमभूद्विद्यद्दृढध्वनिः ॥॥४३॥ 
3, «५ «, 

श्रीवद्ध नस्तप : कृत्वा झूत्वा कल्पम्तुपागतः । संजयन्तश्नतिर्जातो विदेहे5ह ततश्च्युतः ॥॥४४॥। 

तेन दोषानुबन्धेन इृष्ा मां क्रोधमूर््छितः । उपसर्ग व्यधादेष क्णां वशर्तां गतः ॥४७॥ 
योञ्सो नियसदत्तो5भूत् स कृत्वा तपसो5जनस् । राजा नागकुमाराणां जातरत्वं शुभमानसः ॥४६॥। 
अथ विद्युद्दढस्थाभूज्नाम्ना इढरथः सुतः । तत्र राज्य स नित्तिप्य तपः कृत्वा गतो दिवम ॥४७॥ 
अश्वर्धर्माउमवत्तस्मादश्वायुरभवत्ततः । अश्वध्वजस्ततो जातस्ततो पद्मनिभोडसवत् ॥४८॥ 
पञ्ममाली ततो भूतो5भवत् पद्मरथस्ततः । सिहयानो मृगोद्धर्मा मेघास्रः सिंहसप्रभुः ॥४६॥ 
सिहकेतुः शशाह्ास्यश्नन्द्राहश्रच्द्दशेखरः । इन्द्रचन्द्रथामिख्यौ चक्रधर्मा तदायुधः ॥५०॥ 
चक्रध्वजो मणिश्रीवो मण्यज्ञो मणिभासुरः । मणिस्यन्दनमण्यास्यो बिम्बोष्ठो लम्बिताधरः ॥५१॥ 
रक्तोह्ठो हरिचन्द्रश्न पूअन्द्रः पूर्णचन्द्रमाः । बालेन्दुश्चन्द्र मश्चूडो व्योमेन्दुरुदुपालनः ॥५२॥ 
एकचूडो द्विचूडश्व त्रिचूडश्न ततो5भवत । वत्नचूडस्ततस्तस्माद्ध, रिचूडाकचूडकी ॥५३॥ 
तस्माद्वह्विजटी जातो बह्वितेजास्ततो3मवत् । बहवश्नेवमन्येडपि कालेन क्षयमागताः ॥५४॥ 

छी ॥४०॥ रानीकी दासी अँगूठी छेकर पुरोहितके घर गई और वहाँ उसकी ख्रीको दिखाकर 
उससे रत्न ले आई। रानीने वे रत्न नियमदत्त वणिक्को जो कि अत्यन्त दुःखी था वापिस दे 
दिये । तदनत्तर मैंने उस दुष्ट ब्राह्मफपा सब धन छीन लिया तथा उसे तिरस्कृतकर नगरसे बाहर 
निकाल दिया । उस दीन हीन ब्राह्मणको सुबुद्धि उत्पन्न हुई जिससे उसने उत्कृष्ट तपश्वरण 
किया ॥४१-४९॥ अन्तसें मरकर वह माहेन्द्र स्वरगमें देव हुआ और वहाँसे च्युत होकर यह 
विद्युद्श॒द नामक विद्याधरोंका राजा हुआ है ॥४३॥ मेरा जीव श्रीवद्धेन भी तपश्चवरणकर मरा 
और स्वगमें देव हुआ । वहाँसे च्युत होकर मैं विदेह क्षेत्रमें संजयन्त हुआ हूँ ॥2४॥ उस पूर्वो्त 
दोषके संस्कारसे ही यह विद्याधर मुझे देखकर क्रोधसे एकदम मूर्चछित हो गया और कर्मोके 
वशीभूत होकर उसी संस्कारसे इसने यह उपसर्ग किया है ॥२५॥ और जो बह नियमदत्त नामक 
वणिक् था वह तपत्धथरण कर उसके फलस्वरूप उज्ज्बल हृदयका धारी तू नागकुमारोंका राजा 
घरणंन्द्र हुआ है ॥४३॥ 

अथानन्तर--विद्युद्दृढ़के दृढरथ नामक पुत्र हुआ सो विद्युदूदृढ उसके लिए राज्य सौंपकर 
तथा तपश्चरण कर स्वर्ग गया ॥४७॥ इधर हृढरथके अश्वधर्मा, अश्वधर्माके अश्वायु, अश्वायुके 
अश्वध्वज, अश्वध्वजके पद्मनिभ, पद्मनिभके पद्ममाली, पद्ममालीके पद्मरथ, पद्मरथके सिंहयान, 
सिंहयानके सगोद्धर्मो, संगोद्ध्माके सिंहसप्रभु, सिंहसग्रभुके सिंहकेतु, सिंहकेतुके शशाह्रमुख, 
शशाझ्रमुखके चन्द्र, चन्द्रके चन्द्रशेखर, चन्द्रशेखरके इन्द्र, इन्द्रके चन्द्ररथ, चन्द्रर्थके चक्रधर्मा, 
चक्रधमके चक्रायुध, चक्रायुधके चक्रध्वज, चक्रध्वजके मणिप्रीव, मणिप्रीवक्के सण्यड्, मण्यड्डके 
सणिभासुर, सणिभासुरके मणिस्थन्दल, मणिस्थन्दनके सण्यास्य, सण्यास्यके विम्बोष्ठ, विम्बोष्ठके 
छम्बिताधर, छम्बिताधरके रक्तोष्ठ, रक्तोष्ठके हरिचन्द्र, हरिचन्द्रके पूर्चन्द्र, पूश्चन्द्रके पूर्णचन्द्र, 
पू्णचन्द्रके बालेन्दु, बालेहुके चन्द्रचूड, चन्द्रचूडके व्योमेन्दु, व्योमेन्दुके उुपालन, उड़ुपालनके 
'एकचूड, एकचूडके द्विचूड, हिचूडके त्रिचूड, त्रिचूडके वजाचूड, वज्चूडके भूरिचूड, भूरिचूडके 
अकेचूड, अकचूडके वहिजटी, वहिजटीके वहितेज नामका पुत्र हुआ। इसी प्रकार और भी बहुतसे 

१. वाणिजे म०, क० । २, -माचरन् म०। ३. जाता म०, ख० | ४, पश्चनभो म० । ५. मृगद्रमां 
म० | मगादधर्मानू ख० | ६, लविताधर: म०, ख० । 
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पालयित्वा श्रियं केचिन्न्यस्य पुत्रेषु तां पुनः । कृत्वा कर्मन्षयं याताः सिद्धरध्यासितां महीम् ॥५ण॥ 

एवं वद्याधरोथ्यं ते राजन् वंशः प्रकीर्तितः | अवतारो द्वितीयस्य युगस्यातः प्रचचयते ॥५६॥ 
अस्य नाभेयचिहमस्थ युगस्य विनिवतने । हीनाः पुरातना भावा: प्रशस्ता अन्न भूतले ॥०७॥ 

शिथिलायितुमारब्धा परलछोकक्रियारतिः । कामार्थयोः समुत्पन्ना जनस्य परमा सतिः ॥५८॥ 
अश्रेचवाकुकुलोत्थेषु तेष्वतीतेषु राजसु । पुत्रः श्रियां समुत्पन्नो धरणीधरनामतः ॥॥५६॥ 
अयोध्यानगरे श्रीमान् प्रस्यातखिदशजयः । इन्दुरेखा प्रिया तस्थ जितशन्रुस्तयोः सुतः ॥६०॥ 
पुरे पोदनसंज्ञे5थ व्यानन्दस्य महीपतेः । जातामस्भोजमालायां नासतो विजयां सुताम् ॥६१॥ 
जितशत्रोः समायोज्य अन्नज्य त्रिदु्शजयः । निर्वाणं च परिप्राप्तः कैलासधरणीधघरे ॥६२॥ 
अथाजितजिनो जातस्तयोः पूर्वविधानतः । अभिपेकादिदेवेन्द्रः कृत नाभेयवर्णितम् ॥६३॥ 
तस्य वित्रा जिताः सर्वे तजन्मनि यतो द्विष:ः । ततोडसावजितासिख्यां संप्राप्तो धरणीतले ॥६४॥ 

आसन् सुनयनानन्देत्याद्यस्तस्य योषितः । यासां शच्यपि रुूपेण शर्क्ता नाजुकृतिं प्रति ॥६०॥ 
अन्यदा रम्यसुद्यानं गतः सान््तःपुरोड्जितः । पूर्वाहे फुन्नमेन्षिष्ट' पड्ुजानां वन॑ महत् ॥६६॥ 

तदेव संकुचद्वीच्य भास्करेडस्तं यियासति । अनित्यतां श्रियो गत्वा निर्वद परम गतः ॥६७॥ 
ततः पिवरमापृचच्छुय मातरं च स बान्धवान् । नाथः पूव॑विधानेन प्रत्॒ज्यां प्रतिपन्नवान् ॥६८॥ 
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पुत्र हुए जो काछक्रमसे म्र॒त्युको प्राप्त होते गये ॥४८-४४॥ इनमेंसे कितने ही विद्याधर राजा, 
लक्ष्मीका पाठनकर तथा अन्तमें पुत्रोंकी राज्य सॉपकर कर्मोका ज्ञय करते हुए सिद्धभूमिको प्राप्त 
हुए ॥४५॥ गौतमस्वामी कहते हैं कि हे राजन ! इस प्रकार यह विद्याधरोंका वंश कहा | अब 
द्वितीय युगका अवतार कहा जाता है सो सुन ॥५६॥ 

भगवान् ऋषभदेवका युग समाप्त होनेपर इस प्रथिवीपर जो प्राचीन उत्तम भाव थे वे 
हीन हो गये, छोगोंकी परछोक सम्बन्धी क्रियाओंमें प्रीति शिथि्ल होने छगी तथा काम और 
अथ पुरुषाथ में ही उनकी प्रवर बुद्धि प्रवृत्त होने छगी ॥५७-५८॥ अथानन्तर इच्बाकु वंशमें 
उत्पन्न हुए राजा जब काल क्रमसे अतीत हो गये तब अयोध्या नगरीमें एक धरणीधर नामक 
राजा उत्पन्न हुए | उनकी श्रीदेवी नामक रानोसे प्रसिद्ध छूदह्मीका धारक त्रिदशखझ्य नामका पुत्र 
हुआ । इसकी ख्लरीका नाम इन्दुरेखा था; उन दोनोंके जितशत्रु नामका पुत्र हुआ ॥४६-६०॥ 
पोद्नपुर नगरमें व्यानन्द नामक राजा रहते थे उनकी अम्भोजमाछा नामक रानीसे विजया 
नामकी पुत्री उत्पन्न हुई थी। राजा त्रिदशज्ञयने जितशत्रुका विवाह विजयाके साथ कराकर 
दीक्षा धारण कर ली और तपश्चरणकर कैछास पबतसे मोक्ष प्राप्त किया ॥६१-६श। अथानन्तर 
राजा जितशन्रु और रानी विजयाके अजितनाथ भगवानका जन्म हुआ | इन्द्रादिक देवोंने 
भगवान् ऋषभदेवका जैसा अभिषेक आदि किया था बेसा ही भगवान ऋषभदेवका 
किया ॥६१॥ चूँकि उनका जन्म होते ही पिताने समस्त शत्रु जीत छिये थे इसलिए प्रथिवीतल 
पर उनका “अजित” नाम प्रसिद्ध हुआ ॥६७॥ भगवान् अजितनाथकी सुनयना नन्दा आदि 
अनेक रानियाँ थीं। वे सब रानियाँ इतती सुन्दर थीं कि इंन्द्राणी भी अपने रूपसे उनकी 
समानता नहीं कर सकती थी ॥६५॥| 

अथानन्तर--भगवान् अजितनाथ एकद्न अपने अन्तःपुरके साथ सुन्दर उपबनमें 
गये । वहाँ उन्होंने प्रात:काछके समय फूछा हुआ कमलोंका एक विशाल वन देखा ॥६६॥ उसी 
बनको उन्होंने जब सूर्य अस्त होनेको हुआ तब संकुचित होता देखा | इस घटनासे वे छक्ष्मीको 
'अनित्य मानकर परम वैरांग्यको प्राप्त हो गये ॥६७॥ तदनन्तर--पिता माता और भाइयोंसे 

अलममादक्लअजलानतेकेनकापलकलककाकन्न' 

१, -माख्या: म०, क० | २, विजया क०। ३. प्रशज्यश्रिदशंजयः म० | 
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कजुत्रियाणां सहखाणि दशानेन सम ततः । निष्क्रान्तानि परित्यज्य राज्यबन्धुपरिग्रहम् ॥६९॥ 

पष्टोपवासयुक्ताय तस्मे नाथाय पारणाम् । बह्मदत्तो ददो भक्त्या साकेतनगरोद्भवः ॥७०॥ 
चतुदंशस्वतीतेषु वर्षेप्वस्य ततो5भवत् । केवलज्ञानमाहन्त्यं तथा विश्वस्य पूजितम् ॥७१॥ 

ततश्चातिशयास्तस्य चतु्िशत्समुत्यथिताः । अष्टो च अतिहार्याणि द्वश्व्यनीह पूववत् ॥७२॥ 

नवतिस्तस्य संजाता गणेशाः पादसंश्रिता। । साधूनां चोदितं लक्षं दिवाकरसमत्विषाम् ॥७३॥ 

कनीयान जितशत्रोस्तु ख्यातो विजयसागरः । पत्नी सुमज्ञला तस्य तत्सुतः सगरो$मवत् ॥७४॥ 

बभूवासौ शुभाकारो द्वितीयश्रक्रवर्तिनाम् । निधानेनंबमिः ख्याति यो गतों वसुधातले ॥७५॥ 

अस्मिन यदन्तरे वृत्त श्रेणिकेदं निशम्यताम् । अस्तीह चक्रवालाख्यं पुरं दक्षिणगोचरम् ॥७६॥ 

तन्न पूणंघनो नाम चिभुव्योमविहारिणाम् । महाप्रभावसम्पन्नो विद्याबलूसमुन्नतः ॥७७॥ 

विहायस्तिलकेशं स ययाचे वरकन्यकाम् । नैमित्तिकाज्ञया दत्ता सगराय तु तेन सा ॥७८॥ 

युद्ध सुलोचनस्योग्रं यावत्पूणघनस्य च । गृहीत्वा भगिनीं तावत्सहखनयनो5ंगमत् ॥७६॥ 

निषूद्य च सुनेत्र स पुरं पूणघनो5विशत् । अदृष्ट्वा च स तां कन्यां स्वपुरं पुनरागतः ॥८०॥ 
ततः पितृवधात् क्रहः सहखननयनो5बलः । अरण्ये शरमाक्रान्तें स्थितशिछिद्रेत्तणावृतः ॥८१॥ 
ततश्रक्रधरो5श्वेन हृतस्त देशमागतः । दिष्व्या चोत्पलमत्यासी दृष्टवा आतन्रे निवेदितः ॥८२॥ 
तुष्टेन तेन सा तस्में दत्ता सगरचक्रिणे | चक्रिणाप्ययमानीतो विद्याधरमहीशताम् ।॥८३॥। 
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पूछकर उन्होंने पूर्व विधिके अनुसार दीक्षा धारण कर छी ॥६८॥ इनके साथ अन्य द्श हजार 
ज्षत्रियोंने भी राज्य, भाई-बन्धु तथा सब परिप्रहका त्यागकर दीक्षा धारण की थी ॥६६॥ भगवानने 
तेलाका उपवास धारण किया था सो तीन दिन बाद अयोध्या निवासी ब्रह्मदत्त राजाने उन्हें भक्ति 
पूवक पारणा कराई थी--आहार दिया था ॥७०॥ चोदह वष होनेपर उन्हें केवलछज्ञान तथा समस्त 
संसारके द्वारा पूजनीय अहन्तपद प्राप्त हुआ ॥७१॥ जिस प्रकार भगवान् ऋषभदेवके चोंतीस 
अतिशय और आठ प्रातिहाय प्रकट हुए थे उसी प्रकार इनके भी प्रकट हुए ॥७२॥ इनके पाद- 
मूलमें रहनेवाले नब्बे गणधर थे तथा सूथंके समान कान्तिको धारण करनेवाले एक छाख साधु 
थे ॥७३॥ जितशन्रुके छोदे भाई विजयसागर थे, उनकी स्त्रीका नाम सुमड्रछा था, सो उन 
दोनोंके सगर नामका पुत्र उत्पन्न हुआ ।७४॥ यह सगर शुभ आकारका धारक दूसरा चक्रवर्ती 
हुआ ओर प्रथ्वीतछपर नौ निधियोंके कारण परम प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ था ॥७४५॥ हे श्रणिक ! 
इसके समय जो वृत्तान्त हुआ उसे तू सुन | भरतक्षेत्रके विजयाधेकी दक्षिण श्रणोमें एक चक्रवाल 
नामका नगर हे ॥७६। उसमें पूणंघन नामका विद्याधरोंका राजा राज्य करता था। वह महा- 
प्रभावसे युक्त तथा विद्याओंके बलसे उन्नत था। उसने विहायस्तिछक नगरके राजा सुलोचनसे 
उसकी कन्याकी याचना की पर सुछोचनने अपनी कन्या पृ्णघनकों न देकर निमित्तज्ञानीकी 
आज्ञानुसार सगर चक्रवर्तके लिए दी ॥७७-७८॥ इधर राजा सुछोचन और पूर्णघनके बीच 
जब तक भयद्डर युद्ध होता है तब तक सुछोचनका पुत्र सहख्ननयन अपनी बहिनको छेकर अन्यत्र 
चला गया ॥७६॥ पृ"णंघनने सुोचनको मारकर नगरमें प्रवेश किया परन्तु जब कन्या नहीं देखी 
तो अपने नगरको वापिस छोट आया ॥5०॥ तदनन्तर पिताका बध सुनकर सहखनयन पू"णमेघपर 
बहुत ही कृपित हुआ परन्तु निबछ होनेसे कुछ कर नहीं सका। वह अष्टापद आदि हिंसक 
जन्तुओंसे भरे बनमें रहता था और सदा पूणमेघके छिद्र देखता रहता था ॥5१॥ तदनन्तर एक 
मायामयी अश्व सगरचक्रवर्तीको हर छे गया सो वह उसी वनमें आया जिसमें कि सहस्ननयन 
रहता था| सौभाग्यसे सहस्ननयनकी बहिन उत्पछमतीने चक्रवर्तीकी देखकर भाईसे यह समा- 
चार कहा ॥८२॥ सहख्ननयन यह समाचार सुनकर बहुत ही सन्तुष्ट हुआ और उसने उत्पलूमती, 

“हनन कक व फनन-+ कटधिनि तल “झट “निगल भला. अअआ+ 

१, पारणम् म०, ख० | २, इते क०, हत्तः म० | 

जि 
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पश्चम पव ७३ 

स्रीर॒त्न॑ तदसी लब्ध्वा परं तोषपम्ुपागतः । पट्खण्डाधिपतिः सर्वे: पार्थिव: कृतशासनः ।(८४।। 
प्राप्विद्याभदेश्येन पुरं पोणघनं ततः । रुढ सहखनेत्रेण प्राक्नरेणेव स्वतः ॥८०॥॥ 
तत्तो महति संग्रामे प्रवृत्ते जनसंच्षये । नीतः सहखनेत्रेण पूणमेघः परासुताम ॥।८६।। 

पुत्र: पूर्णघवनस्थाथ नाम्ना 'तोदयवाहनः । परेरुद्गा सितश्रक्रवालाद आम्यन् नभो5ज्ञणे ॥८७॥। 
खेचरैबेहुमि: ऋद्वरजुयातः सुदुःखितः । अजित॑ शरण यातस््त्रेलोक्यसुखकारणम् ॥८८॥ 
ततो वच्चधरेणासी पृष्टसत्रासस्य कारणम् । अब्रवीत् सगरं प्राप्य मम बनन््धुक्षर्यः कृतः ॥८६॥ 
अस्मपण्त्रोर भूद् वैरं नेकजीवविनाशनम् । तेनानुवन्धदोषेण नितान्तक्रुरचेतसा ॥8०॥ 
सहखनयनेनाहं न्रासितः शतन्रुणा भशुशम् | हसे: सम॑ समुत्पत्य प्रासादादागतो द्रुतम् ॥६१॥ 
ततो जिनसमीपे त॑ गृहीतुमसहैन पेः । निवेदिते सहखाक्षः संप्रतस्थे स्वयं रुषा ॥६२॥ 
_क्रोडपरो5स्ति मदुद्दीयों येनासौ परिरच्यते । इति संचिन्तयन् प्राप्तो जिनस्थ धरणीमसौ ॥६३॥ 
प्रभामण्डलमेवासौ दृष्टा दूरे जिनोद्धवम् । सर्वे गव परित्यज्य प्रणनामाजितं विभुम् ॥६४॥ 
जिनपादसमीपे तो मुक्तवरों ततः स्थितो । तप्पिन्नोश्वरितं पष्टो गणिना च जिनाधिपः ॥8०॥ 
इृदं प्रोवाच भगवान् जम्बूद्वीपस्य भारते । पुरे सहतुससंज्ञाक्रे सावनो नाम वाणिजः ॥६६॥ 
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सगरचक्रवर्तके लिए प्रदान कर दी। चक्रवर्तीने भी पूर्णणनको विद्याधरोंका राजा बना दिया 
।८३॥ जो छह खण्डका अधिपति था तथा समस्त राजा जिसका शासन मानते थे ऐसा चक्रवर्ती 
सगर उस स्त्रीको पाकर बहुत भारी सन्तोपको प्राप्त हुआ ॥८2॥ विद्याधरोंका आधिपत्य पाकर 
सहखस्रनयनने पूर्णघनके नगरकों चारों ओरसे कोटके समान घेर लिया ॥८५॥ तदनन्तर दोनोंके 
बीच मनुष्योंका संहार करनेवाला बहुत भारी युद्ध हुआ जिसमें सहस्ननयनने पृणमेघको मार 
डाला ॥८६॥ तदनन्तर पू्णघनके पुत्र मेघवाहनको शत्रुओंने चक्रवाल नगरसे निवोसित कर दिया 
सो बह आकाशरूपी आँगनमें भ्रमण करने छगा ॥८७॥ उसे देखकर बहुतसे कुपित विद्याधरोने 
उसका पीछा किया सो वह अत्यन्त दुखी होकर तीन छोकके जीवोंको सुख उत्पन्न करनेवाले 
भगवान् अजितनाथ की शरणमें पहुँचा ॥८८।॥ वहाँ इन्द्रने उससे भयका कारण पूछा | तब 
मेघवाहनने कहा कि हमारे पिता पूणंघचन और सहख्ननयनके पिता सुछोचनमें अनेक जीवोंका 
विनाश करनेवाला वर-भाव चला आ रहा था सो उसो संस्कारके दोषसे अत्यन्त क्ररचित्तके 
धारक सहस्ननयनने सगर चक्रवर्तीका बल पाकर मेरे बन्धुजनोंका क्षय किया है । इस शज्रुने 
मुझे भी बहुत भारी त्रास पहुँचाया है. सो मे महछसे हंसोके साथ उड़कर शीघ्र ही यहाँ आया 
हूँ ॥८६-६१॥ तदननन््तर जो राजा मेघवाहनका पीछा कर रहे थे उन्होंने सहखनयनसे कहा कि 
वह इस समय भगवान् अजितनाथके समीप है' अतः हम उसे पकड़ नहीं सकते । यह सनकर 
सहस्ननयन रोषवश स्वयं ही चछा और मन ही मन सोचने छगा कि देखें मुझसे अधिक बलवान 
दूसरा कौन है ? जो इसकी रक्षा कर सके। ऐसा सोचता हुआ वह भगवानके समवसरणमें 
आया ॥६२-६३॥ सहख्नयनने ज्यों ही दूरसे भगवानका प्रभामण्डल देखा त्योंदी उसका समस्त 
अहड्लार चूर-चूर हो गया। उसने भगवान् अजितनाथको प्रणाम किया। सहखनयन ओर मेघवाहन 
दोनों ही परस्परका वर-भाव छोड़कर भगवानके चरणोंके समीप जा बैठे । तदनन्तर गणघरने 
भगवाचसे उन दोनोंके पिताका चरित्र पूछा सो भगवान् निम्नप्रकार कहने छगे ॥६४-६५॥ 

जम्बूह्ी पके भरत क्षेत्रमें सदतु नामका नगर था। उसमें भावन नामका एक वणिक् रहता 
था | उसकी आतकी नामक खत्री और हरिदास नामक पुत्र था। वह भावन यद्यपि चार करोड़ 

१, मेघवाहनः । २, सदुःखित;: म०।.. ३, त्रासक म०। ४. बन्धु: क्षर्य झतः मं० | 
भू, कीड्परेइस्ति म० | 



७४ पञ्मपुराणे 

आतकीत्यज्ञना तस्थ हरिदासश्र तत्सुतः | चतुःकोटीश्वरो भूत्वा यात्रोद्क्तः स भावनः ॥६७॥। 

पुत्नाय सकल द्॒व्यं न््यासत्वेन समर्पयन् । चूतादिवजनाथ च शिक्षामस्मे ददो परम् ॥€८।॥। 
सहेतुसबंदोषेम्य उपदिश्य निवर्तनम् । पुत्राय वाणिजों यातः पोतेन घनतृष्णया ॥8 &।। 

उपचारेण वेश्यायामासक्त्या द्यतमण्डके | सुरायामभिमानेन चतुःकोव्योडपि नाशिताः ॥१००।। 

यदासौ निर्जितो दूते तदा राज्ञो गृह गतः । हरिदासो दुराचारो द्वविणाथ सुरज्ञया ॥१०१॥ 
आनीयासो ततो द्वव्य क्रियाः सर्वाश्वकार सः । भावनो5न्यदा गेहमायातों नेक्षते सुतम् ॥१०२॥। 

हरिदासों गतः क्वेति तेन एष्टा कुटुम्बिनी । सावोचदनया यातश्रो्यांथ' च सुरह्ञया ॥१०३॥ 

ततोड्सो तस्य मरणं शइमानः सुरज्ञया । प्रस्थितश्वोयशान्त्यथ' गृहाभ्यन्तरदत्तया ॥१०४।॥। 

आगच्छुता च पुत्रेण को5पि बरी ममेत्यसों। मण्डलाग्रेण पापेन वराको बिनिपातितः ॥॥१०५॥ 

विज्ञातोडसों ततस्तेन नखश्मश्रसटादिभिः । रुष्ट्टा मम पितेत्येष प्राप्तो दुःख॑ च दुःसहम् ॥३०६॥ 
जनकस्य ततो झूत्यु कृत्वासी' भयविद्ध तः । पयटन् दुःखतो देशान् यातः कालेन पश्चताम् ॥१०७।। 

कौलेयकी ऋगाली च व्ृपदंशो बपो तथा । नकुछो महिषावेती जातो च वृषभोी पुनः ॥१०८॥ 
अन्योउ्न्यस्य ततों धात॑ कृत्वा तो भवसंकटे। विदेहे पुष्कलावत्या मनुष्यत्वमुपागतों ।॥१०६॥ 

उन छृत्वा तपस्तस्मिन्नुत्तरानुत्तराहयों । गत्वा सतारमायातौ जनको भवतोरिमों ।॥११०॥। 
थोइसो भावननामासीजातो5सो पूणतोयदः । आसीत्तस्य तु यः पुत्र: संजातः स सुकोचनः |।१११॥। 
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द्रव्यका स्वामी था तो भी घन कमानेकी इच्छासे देशान्तरकी यात्राके छिए उद्यत हुआ ॥६६- 
६७॥ उसने अपना सब धन धरोहरके रूपमें पुत्रके लिए सॉपते हुए, जुआ आदि व्यसनोंके 
छोड़नेकी उत्कृष्ट शिक्षा दी । उसने कहा कि हि पुत्र | ये जुआ आदि व्यसन समस्त दोपोके 
कारण हैं इसलिए इनसे दूर रहना ही श्रेयस्कर है? ऐसा उपदेश देकर वह भावन नामका 
वणिक् धनकी ठष्णासे जहाजमें बेठकर देशान्तरको चछा गया ॥६८-६६। पिताके चले जानेपर 
हरिदासने वेश्या सेवन, जुआकी आसक्ति तथा मदि्रिके अहंकार वश चारों करोड़ द्रव्य नष्ट कर 
दिया ॥१००॥ इंस प्रकार जब वह जुआमें सब कुछ हार गया और अन्य जुवाड़ियोंका देनदार 
हो गया तब वह दुराचारी धनके छिए सुरक्ष छगाकर राजाके घरमें घुसा तथा वहाँसे धन 
छाकर अपने सब व्यसनोंकी पूर्ति करने छूगा। अथानन्तर कुछ समय बाद जब उसका पिता 
भावन देशान्तरसे घर छौटा तब उसने पुत्रको नहीं देखकर अपनो खीसे पूछा कि हरिदास कहाँ 
गया है ? खस्लीने उत्तर दिया कि वह इस सुरझ्से चोरी करनेके छिए गया है ॥१०१-१०३॥ 
तदननन््तर भावनको शड्ा हुई कि कहीं इस कायमें इसका मरण न हो जावे इस शझ्ासे वह 
चोरी छुड़ानेके छिए घरके भीतर दी हुईं सुरज़्से चछा ॥१०४॥ उधरसे उसका पुत्र हरिदास 
वापिस छौट रहा था, सो उसने समझ्का कि यह कोई मेरा वेरी आ रहा है ऐसा समभकर उस 
पापीने बेचारे भावनकों तकवारसे मार डाछा ॥१०५॥ पीछे जब नख, दाढ़ी, मूँड तथा जदा 
आदिके स्पशेंसे उसे बिदित हुआ कि अरे ! यह तो मेरा पिता है, तब वह दुःसह दुःखको ग्राप् 
हुआ ॥१०६॥ पिताकी ह॒त्याकर बह भयसे भागा और अनेक देशॉमें दुःख पूर्वक भ्रमण करता 
हुंआ मरा ॥१०७॥ पिता पुत्र दोनों श्वान हुए, फिर खगाछ हुए, फिर साजोर हुए, फिर बैल हुए, 
फिर नेवला हुए, फिर भसा हुए, और फिर बेल हुए | ये दोनों ही परस्परमें एक दूसरेका घातकर 
मरे और संसार रूपी वनमें भटकते रहे। अन्तमें बिदेह क्षेत्रकी पुष्ककावती नगरीमें मनुष्य 
हुए ॥१०८-१०६॥ फिर उम्र तपश्चरणकर शतार नामक ग्यारहवें स्वरगमें उत्तर और अनुत्तर 
नामक देव हुए । वहाँसे आकर जो भावन नामका पिता था वह पूर्णमेघ विद्याघर हुआ और जो 

१, सोइभयविद्वुतः म० । 



पञ्चमं॑ पर्व ७ 

पित्रोरेव॑ परिज्ञाय भवदुःखविवर्तनम् | भजतं शममुज्मित्वा बेरं संसारकारणम् ॥११२॥ 
चक्रवर्ती ततो5घचछुदेतयो: पूवेजन्मनि । वेरकारणमेवं च भाषितं धर्मचक्रिणा ॥॥११३॥ 
जम्बू द्वीपस्य भरते पुरे पद्मकनामनि । सांख्यिकोरम्भन/मासीद विषये अधथितो धनी ॥११४॥ 

शश्यावलिसमाहानोौ तस्य मैत्रीसमन्वितों ! शिष्यावत्यन्तविध्यातोौ धनवन्तों गुणोत्कटो ॥११७॥। 

मा भूदाभ्यां मसोद्व्तः संहताभ्यामिति द् तम् । तयोः स भेदमकरोन्नयशास्त्रविचच्ण: ।११६॥ 

गोपालकेन संमनन््त्य शशी मूल्याथमन्यदा । चिक्रीषुगां गृह यावदायातों निजलीकूथा ॥॥११७॥। 

क्रीस्वा दैवनियोगात्तामागच्छुन्नावली पुरम् | गच्छुता शशिना क्रोधान्निहतो स्लेच्छुतामितः | ११८॥ 

सतः शशी बलीवदों जातो स्लेच्छेन तेन च | हत्वा वरानुबन्धेन भच्यतामुपपादितः ॥११६॥ 
तियर्नारकपान्थः सन्म्लेच्छो मूषकर्ता गतः । अभूच्छुश्यपि मार्जारस्तेन हत्वा स भक्षितः ॥१२०॥ 

पापकम नियोगेन प्राप्ती नरकभूमिषु । प्राप्यते सुमहद् हुःख जन्तुभिभवसागरे ॥१२१॥ 
भूयः संखत्य काश्यां तो दासो जाती सहोदरो । दास्थाः संभ्रमदेवस्य कूटकापटिकाहययों ॥१२२॥ 

जिनवेश्मनि तौ तेन नियुक्तौ प्रेत्य पुण्यतः । रूपानन्दः सुरूपश्च जाती भूतगणाधिपौ ॥३२३॥ 

शशिपूर्वों. रजोवल्यां च्युत्वाउमूत् कुलपुत्रकः | कुलन्धरो5्परः पुष्पभूतिः पुत्रः पुरोधसः ॥१२४॥ 
की जी नी नल नीजीजी ही नी. नीयटी लीजी हा आज हाजी जन मी न बी निजता की > खली लीन ही सजी नी नीली हज अन्ीिज जी लीजीजीजी ऑजी लॉ जा जजॉज “जि जीजीजकड हा ४ 7४ ना मी मी ही धीजीीीज नी 

को 

उसका पुत्र था वह सुछोचन नामका विद्याधघर हुआ | इसी बेरके कारण पूणमेघने सुलोचनको 
मारा है ॥११०-१११॥ गणघर देवने सहखनयन और सेघवाहनको समभ्काया कि तुम दोनों 
इस तरह अपने पिताओंका सांसारिक दुःखमय परिश्रमणको जानकर संसारका कारणभूत वर 
भाव छोड़कर साम्य भावका सेवन करो ॥११२॥ 

तदनन्तर सगर चक्रवर्तीने पूछा कि हे भगवन् ! मेघवाहन और सहस्रनयनका पूर्व 
जन्ममें वर क्यों हुआ ? तब धर्मचक्रे अधिपति भगवानने उनके वेरका कारण निम्न प्रकार 
सममभाया ॥११३॥ उन्होंने कहा कि जम्बूद्वीपके भरत क्षेत्र सम्बन्धी प्मक नामक नगरमें गणित 
शाखका पाठी महाघनवान् रम्भ नामका एक प्रसिद्ध पुरुष रहता था ॥११४॥ उसके दो शिष्य 
थे--एक चन्द्र और दूसरा आवलि। ये दोनों ही परस्पर मेत्री भावसे सहित थ। अत्यन्त 
प्रसिद्ध धनवान् और गुणोंसे युक्त थे ॥१९४॥ नोतिशाझ्ममें निपुण रम्भने यह विचारकर कि 

यदि ये दोनों परस्परमें मिले रहेंगे तो हमारा पद भज्ञ कर देंगे, दोनोंमें फूठ डाछ दी ॥१९६॥ 

एक दिन चन्द्र गाय खरीदना चाहता था सो गोपालके साथ सलाह कर मूल्य लेनेके लिए बह 
सहज ही अपने घर आया था कि भाग्यवश आवलि उसी गायको खरीदकर अपने गॉबकी ओर 
आ रहा था | बीचमें चन्द्रने क्रोपौयश उसे मार डाछा | आंवलि मरकर म्लेच्छु हुआ ॥११७- 
११८॥ और चन्द्र मरकर बेल हुआ सो म्लेच्छने पूर्व बरके कारण उसे मारकर खा लिया ॥११६॥ 
स्लेच्छ तिर्यश्च तथा नरक योनिमें भ्रमणकर चूहा हुआ और चन्द्रका जीव बे मरकर बिछाब 
हुआ सी विलावने चूहेकी मारकर भक्षण किया ॥१२०॥ पाप कमके कारण दोनों ही मरकर 

नरकमें उत्पन्न हुए सो ठीक ही है क्योंकि प्राणी संसार रूपी सागरमसें बहुत भारी 
दुःख पाते ही हैं ॥१२१॥ नरकसे निकलकर दोनों हो बनारसमें संभ्रमदेवकी दासीके कूट 
और कार्पटिक नामके पुत्र हुए। ये दोनों ही भाई दास थे-दासब्वत्तिका काम करते थे 
सो संभ्रमदेवने उन्हें जिनमन्दिरमें नियुक्त कर दिया । अन््तमें मरकर दोनों ही 

पुण्यके प्रभावसे रूपानन्द और सुरूप नामक -व्यन्तर देव हुए ॥१२२-१२३१॥ 
रूपानन्द चन्द्रका जीव था और सुरूप आवहिका जीव था सो रूपानन्द चयकर रजोबली 

नगरीमें कुलंधर नामका कुछपुत्रक हुआ और सुरूप, पुरोहितका पुत्र पुष्पभूति हुआ ॥१२७॥ 
अनश्फकन्कण कमा हीना रा अरवकल मिनी वेलकल«»++ 3 अमनमथ टकलकी-आओक। 

१, भज्ञतः म० | २. संभेद म० | ३. पुरा ख० | ४. रूपानन्द्सुरूपश्र म० । ५, रजोवाल्याम् म० | 

६, पुत्रपुरोधस; क० | 
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मित्री तो सैरिकस्यार्थे प्रापौ बैरं ततः स्थितम् । पुष्पभूति ततो हन्तुं प्रावतंत कुन्घरः: ॥१२७॥ 
वृत्तमूलस्थसाधोश्र घस श्रत्वा प्रशान्तवान् । राज्ञा परीक्षितश्वाभूत् सामन््तः पुण्ययोगतः ॥१२६॥ 
पृष्पभूतिरिम इष्ठा धर्माद् विभवमागतम । जैनो भूत्वा झतो जातस्तृतीये सुरविष्टपे ॥३२७॥ 
कुलंधरोडपि तन्नेव च्युतो तो मन्दरावरे । विदेहे धातकीखण्डे जयवत्यामरिज्षये ॥३२८॥ 
सहखशिरलो नत्यो ऋरामरघनश्रती । जातावत्यन्तविक्रान्तावन्तरज्ञौ सुविश्रती ॥१२६॥ 
अन्यदेशः सम॑ ताभ्याँ बदूधु प्रातिष्ठत द्विपम् । प्रीतिमैज्षिष्ट सत्वानां जन्मनैव विरोधिनास् ॥१३०॥ 
शसिनो5मी कथ्थं व्याला इति विस्मयमागतः । अविशत् स महारण्यमपश्यच्च महामुनिस् ॥१३१॥ 

ततो राजा सम॑ ताभ्यां तस्य केवलिनोडन्तिके । प्रत्नज्य निवृति प्रापच्छुतारं तु गताविमौ ॥१३२॥ 
शशिपूवस्ततश्च्युत्वा जातो5ग॑ मेघवाहनः । आवली तु सहखाज्षो वैर तेनानयोरिद्म् ॥१३३॥ 
प्रीतिममाधिका कस्मात सहखनयने विभो । इति प्ृष्टो जिनोब्वोचत् सगरेण ततः पुनः ॥१३४॥ 
भि्षादानेन साधूदां रम्भोअ्मरकुरुं गतः | सौधम च ततरश्च्युत्वा जातश्रन्द्रपुरे हरेः ॥३३७।॥ 
नरेन्द्रस्य धरादेव्यां दुयितत्॒तकीतनः । श्रामण्यान्नाकमारुहय विदेहे त्ववरे च्युतः ॥१३६ 
महाघोपेण चन्द्रिण्यामुत्पन्नो र्नसंचये | पयोबलो मुनीभूय प्राणतं॑ कल्पमाश्रितः ॥१३७॥ 

यद्यपि कुलंधर और पुष्पभूति दोनों ही मित्र.थे तथापि एक हलवांहकके निमित्तसे उन दोनोंमें 
शत्रुता हो गई। फलस्वरूप कुलंधर पुष्पभूतिको मारनेके छिए प्रवृत्त हुआ ॥१२५॥ माग्गमें उसे 
एक वृक्तके नीचे विराजमान मुनिराज मिले सो उनसे धर्म श्रवणकर वह शान्त हो गया ! राजाने 
उसकी परीक्षा छी ओर पुण्यके प्रभावसे उसे मण्डलेश्बर बना दिया ॥१२६॥ पुष्पभूतिने देखा 
कि धमके प्रभावसे ही कुलंधर बैभवको प्राप्त हुआ है इसलिए वह भी जैनी हो गया और 
मरकर तीसरे स्वरगमें देव हुआ ॥१०७॥ कुलंधर भी उसी तीसरे स्वर्गमें देव हुआ | दोनों ही 
च्युत होकर धातकी खण्ड द्वीपके पश्चिम बिदेह क्षेत्रमें अरिंजय पिता और जयबती माताके 
पुत्र हुए | एकका नास क्ररामर, दूसरेका नाम घनश्रुति था | ये दोनों भाई अत्यन्त शूरवीर, एवं 
सहख्रशीष राजाके विश्वासपात्र प्रसिद्ध सेवक हुए ॥१९८-१२६॥ किसी एक दिन राजा 
सहस्रशीष, इन दोनों सेवकोंके साथ हाथी पकड़नेके लिए वनमें गया। वहाँ उसने जम्मसे ही 
विरोध रखनेवाले सिंह-रुगादि जीवोंको परस्पर प्रेम करते हुए देखा ॥१३०॥ “ये हिंसक प्राणी 
शान्त क्यों हैं ?? इस प्रकार आश्रयको प्राप्त हुए राजा सहखशीषेने ज्योंही महावनमें प्रवेश किया 
त्योंही उसकी दृष्टि सहामुनि केवछी भगवानके ऊपर पड़ी ॥१३१॥ तदननन्तर राजा सहस्रशाषने 
दोनों सेवकोंके साथ केबछी भगवानके पास दीक्षा धारण कर छी । फलस्वरूप राजा तो मोक्षको 
प्राप्त हुआ और क्ररामर तथा घनश्रुति शतार स्वर्ग गये ॥१३५॥ इनमें चन्द्रका जीव ऋरामर तो 
तो स्वरगंसे चयकर मेघवाहन हुआ है और आवलिका जीव धनश्रुति सहस्ननयन हुआ है. । 
इस प्रकार पूवभवके कारण इन दोनोंमें बैर-भाव है ॥१३३॥ 

तद्नन्तर सगर चक्रवर्तीनि भगवानसे पूछा कि हे प्रभो ! सहखननयनमें मेरी अधिक प्रीति 
है सो इसका कया कारण है ? उत्तरमें मगवानने कहा कि जो रम्भ नामा गणित शास्त्रका पाठी 
था वह मुनियोंकों आहारदान देनेके कारण देवकुछमें आये हुआ, फिर सौधम स्वर्ग गया, वहाँसे 
च्युत होकर चन्द्रपुर नगरमें राजा हरि और धरा नामकी रानीके ब्रतकीर्तन नामका प्यारा 
पुत्र हुआ | वह मुनिपद् धारणकर स्वगु गया, वहाँसे च्युत होकर पश्चिम विदेह क्षेत्रके रत्नसंचय 
नगरमें राजा भहाघोष ओर चन्द्रिणी नामकी रानीके पयोबढू नामका पुत्र हुआ। वह मुत्रि होकर 
प्राशत नामक चौदहवें स्वगमें देव हुआ ॥१३४-१३७॥ वहाँसे च्युत होकर भरत क्षेत्रके 

निजता 

१. स्थिती म०, स्थितः क० । २. जयावत्या -म०, जायावत्या ख० | ३. शुचिश्रुतौ ख० | ४. अन्यदैष: 
म०, अन्यदा + ईशः इति पदच्छेदः | 

अली का मीन कान ही. 



पश्चमं प व् ७७ 

प्रच्युत्य भरते जातो गगरे एथिवीपुरे | यशोधरनरेन्द्रेण जयायां जयकीतेनः ॥१ शे८॥ 
प्रअज्य च पितुः पाश्वे झत्वा विजयमाश्रितः । च्युत्वा ततो भवान् जातः सगरश्रक्रदाब्छुनः ॥१३४६॥ 
रम्भस्य भवतो यस्मादावली दयितो5भवत् । तत्पू्वो5य प्रियोड्यापि सहखाक्षस्ततस्तव ॥१४०॥ 

अवगसम्य जिनेन्द्रास्थादात्मपित्रोभवान्तरम् । उत्पन्नो धर्मसवेगस्तयोरत्यन्तम्ुन्नतः ॥१४१॥ 

महतो घमसंवेगाजाती जातिस्खृताी ततः । श्रद्धावन्ती समारब्धों स्तोतुं तावजित॑ जिनस् ॥१४२॥ 
वालिशानामनाथानां सत्त्वानां कारणाद्ू विना | उपकारं करोषि त्वंमाश्रय किसतः परम् ॥१४३॥ 
उपमासुक्तरूपस्य वीयणाप्रमितस्य ते । निरीक्षणेन कस्तृप्तो विद्यते5स्मिन जगत्त्रये ॥४४॥ 
लब्घाथः कृतकृत्यो5पि सवदर्शी सुखात्मकः । अचिन्त्यों ज्ञातविज्ञेयस्तथापि जगते हितः ॥१४०॥ 
'सारधर्मोपदेशाख्य जीवानां त्व जिनोत्तम । पततां भवपाताले हस्तारूम्बं प्रयच्छुसि ॥१४६॥ 

इति तो गद्ददालापों वाष्पविष्छुतकोचनों | परम हपमायातौ प्रणम्य विधिवत्स्थितों ॥4४७॥ 
शक्राद्या देववृषभाः सगराद्या नृपाधिपा: । साधवः सिंहवीर्याद्या ययुः परममद्भुतम् ॥१४८॥ 

सदस्यथ जिनेन्द्रस्य रक्तसामधिपाविदरम् । ऊचतुबचनं भीमसुभीमाविति विश्रुतो ॥३४४६॥ 
खेचराभक धनन््यो5सि यस्त्वं शरणमागतः । स्वज्ञमजितं नाथ तुशवाबामतस्तव ॥१५०॥ 

श्णु संप्रति ते स्वास्थ्य यथा भवति सबतः । त॑ अकारं प्रवच्यावः पालनीयस्व्वमावयो: ॥१५१॥ 
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प्रथिवीपुर नगरमें राजा यशोधर ओर जया नामकी रानीके जयकीतन नामका पुत्र हुआ ॥१३ 
वह पिताके निकट जिनदीक्षा ले विजय विमानमें उत्पन्न हुआ और वहॉसे चयकर तू सगर 
चक्रवर्ती हुआ है ॥१३६॥ जब तू रम्भ था तब आवलिके साथ तेरा बहुत स्नेह था। अब 
आवलि ही सहस्ननयन हुआ है। इसलिए पूवसंस्कारके कारण अब भी तेरा उसके साथ गाढ़ 
स्नेह है ||१४०८॥ इस प्रकार जिनेन्द्र भगवानके मुखसे अपने तथा पिताके भवान्तर जानकर 
मेघबाहन और सहस्राक्ष दोनोंको धममें बहुत भारी रुचि उत्पन्न हुई ॥१४१॥ उस धार्मिक रुचिके 
कारण दोनोंको जाति-स्मरण भी हो गया है। तदनन्तर श्रद्धासे भरे मेधवाहन ओर सहखनयन 
अजितनाथ भगवानकी इस प्रकार स्तुति करने छगे ॥१४२॥ हे भगवन् ! जो बुद्धिसे रहित हैं 
तथा जिनका कोई नाथ--रक्षक नहीं है ऐसे संसारी प्राणियोंका आप बिना करण ही उपकार 
करते हैं इससे अधिक आश्चर्य और कया हो सकता है ॥१४३॥ आपका रूप उपमासे रहित है 
तथा आप अतुल्य वीयके धारक है । हे नाथ ! इन तीनों छोकोंमें ऐसा कोन पुरुष है जो आपके 
शंनसे संठृप्त हआ हो ॥१७०॥ हे भगवन ! यद्यपि आप प्राप्त करने योग्य समस्त पदाथ प्राप्त कर 

चुके हैं, ऋतकृत्य हैं, सबदर्शी हैं, सुखस्वरूप हैं, अचिन्त्य हैं, और जानने योग्य समस्त पदार्थों 
को जान चुके हैं तथापि जगत्का हित करनेके छिए उद्यत हैं ॥१४५॥ हे जिनराज ! संसार रूपी 
अन्धकूपमें पढ़ते हुए जीबोंको आप श्रेष्ठ धर्मोपदेश रूपी हस्तावलम्बन प्रदान करते हैं ॥१४६॥ 
इस प्रकार जिनकी बाणी गदगद हो रही थी और नेत्र आँसुओंसे भर रह थे ऐसे परम हषको 
प्राप्त हुए मेघवाहन और सहख्ननयन विधिपू्वक स्तुति ओर नमस्कारकर यथास्थान बेठ 
गये ॥१४७॥ सिंहबीय आदि मुनि, इन्द्र आदि देव और सगर आदि राजा परम आश्वयंको 
प्राप्त हुए ॥१४८॥ 

अथानन्तर-जिनेन्द्र भगवानके समवसरणमें राज्ुसोंके इन्द्र भीम ओर सुभीम प्रसन्न 
होकर मेघवाहनसे कहने रंगे कि हे विद्याधरके बालक ! तू धन्य है जो सवज्ञ अजित जिनेन्द्रकी 
शरणमें आया है, हम दोनों तुकपर सन्तुष्ट हुए हैं. अतः जिससे तेरी सबप्रकार से स्वस्थता हो 
सकेगी बह बात हम तुमसे इस समय कहते हैं सो तू ध्याससे सुन, तू हम दोनोंकी रक्षाका 
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सन्त्यत्र लवणास्भोव्रावत्युअग्राहसकटे । अव्यन्तदुर्गंमा रम्या सहाद्वीपाः सहखशः ॥३७५२॥ 

क्वचित् क्रीडन्ति गन्धर्वाः किन्नराणां क्वचिद् गणाः । क्वचिच्व यच्चसघाताः क्वचित्किपुरुषामराः ॥१७३॥ 

तन्र मध्येडस्ति स द्वीपो रच्सां क्रीडनः शुभः । योजनानां शतान्येष सवंतः सप्त कीतिंतः ॥१५७४॥ 

तन्मध्ये मेरुवद् भाति त्रिकूटाख्यों महागिरिः । अत्यन्तदुःप्रवेशो यः शरण्यः सदूगुहागृहैः ॥३७५७॥ 
शिखरं तस्य शैलेन्द्रचूडाकारं मनोहरम् | योजनानि नवोत्तुज्ं पतञ्चाशद्विपुरूत्वतः ॥१५६॥ 
नानारत्नप्रभाजारूच्छुन्नदेममहातटम् । चित्रवल्लीपरिष्वक्तकल्पद्रुमसमाकुछम् ॥१५७॥ 
त्रिशच्योजनमानाधः सबंतस्तस्य राक्षसी । लड्गेति नगरी साति रनजाम्बूनदालया ॥१५८॥ 

मनोहारिभिरुद्यानं: सरोभिश्र सवारिजैः | महद्विश्चेत्यगेहैश्व सा महेन्द्रपुरीसमा ॥१५६॥ 
गच्छ तां दक्षिणाशायां मण्डनत्वमुपागताम् । सम बान्धववर्गेण विद्याचर सुखी भव ॥१६०॥ 

एवमुक्त्वा ददावस्मे हार राक्षसपुनज्नवः । देवताधिष्ठितं ज्योत्स्नां कुर्वाणं करकोटिलिः ।॥॥१६१॥ 
जन्मान्तरसुतप्रीत्या भीमश्चैव॑ तमब्रवीत् । हारोअय॑ तेडन्त्यदेहस्य युगश्रेष्टस्य चोदितः ॥१६२॥ 
धरण्यन्तगंत चान्यदत्त स्वाभाविक पुरम् । विस्तीणभरताद्धाथिमधघः पड़योजनीगतम् ॥१६३॥ 
दुःप्रवेशमरातीनां मनसापि महदूगृहम् । अलंकारोद्याभिख्य॑ स्वगंतुल्थयसभिख्यया ॥१६४॥ 
परचक्रसमाक्रान्तः कदा चिच्चेद्धवेरसिम् । अश्रित्य तत्तदा तिष्ठे रहस्य वंशसन्तते; ॥१६७॥ 

पात्र है ॥ १४६-१४१॥ बहुत भारी मगरमच्छोंसे भरे हुए इस लवणसमसुद्रमें अत्यन्त दुर्गेम्य 
तथा अतिशय सुन्दर हजारों महाद्वीप हैं ॥१४२॥ उन महाद्वीपोंमें कहीं गन्धव, कहीं किन्नरोंके 
समूह, कहीं यक्षोके कुण्ड और कहीं किंपुरुषदेव क्रीड़ा करते हैं ॥१५३॥ उन द्वीपोंके बीच एक 
ऐसा द्वीप है जो राक्षसोंकी शुभ क्रीड़ाका स्थान होनेसे राक्षस द्वीप कहलाता है और सात सो 
योजन लम्ब। तथा उतना ही चौड़ा है ॥१५४४॥ उस राक्षस द्वीपके मध्यमें मेह परतके समान 
त्रिकूटाचछ नामक विशाल पव॑त है| वह पवत अत्यन्त दुःअवेश है! और उत्तमोत्तम गुहारूपी 
ग्रहोंसे सबको शरण देनेवाला है ॥१५४॥ उसकी शिखर सुमेरु पवतकी चूलिकाके समान महा- 
मनोहर है, वह नो योजन ऊंचा और पचास योजन चोड़ा है ॥१४६॥ उसके सुवणमय किनारे 
नानाप्रकारके रत्नोंकी कान्तिके समूहसे सदा आच्छादित रहते हैं तथा नानाप्रकार की छताओंसे 
आलिड्लित कल्पवृत्ष वहाँ संकीणेता करते रहते हैं ॥१४७॥ उस त्रिकूटाचलके नीचे तीस योजन 
विस्तारबाली छड्ढा नगरी है, उसमें राक्षस वंशियोंका निवास है, ओर उसके महर नानागप्रकारके 
रत्नों एवं सुबर्णसे निर्मित हैं ॥१५८। मनको हरण करनेवाले बाग-बगीचों, कमलोंसे सुशोमित 
सरोबरों और बड़े-बड़े जिन मन्दिरोंसे वह नगरी इन्द्रपुरीके समान जान पड़ती है ॥१४५६। वह 
लड्ढा नगरी दक्षिण दिशाकी मानो आभूषण ही है। हे विद्याधर ! तू अपने बन्धुवर्गके साथ उस 
नगरीमें जा और सुखी हो ॥१६०॥ ऐसा कहकर राक्षसोंके इन्द्र भीमने उसे देवाधिष्ठित एक हार 
दिया | बह हार अपनी करोड़ों किरणोंसे चाँदनी उत्पन्न कर रहा था ॥९६१९॥ जन्मान्तर सम्बन्धी 
पुत्रकी प्रीतिके कारण उसने वह हार दिया था और कहा था कि हे विद्याधर ! तू चरमशरीरी 
तथा युगका श्रेष्ठ पुरुष है इसलिए तुम्हे यह हार दिया है ॥१६२॥ उस हारके सिवाय उसने 
प्ृथ्वीके भीवर छिपा हुआ एक ऐसा प्राकृतिक नगर भी दिया जो छह योजन गहरा तथा एक 
सौ साढ़े इकतीस योजन ओर डेढ़ कछाप्रमाण चौड़ा था ॥१६३॥ उस नगरमें शन्रुओंका शरीर- 
द्वारा प्रवेश करना तो दूर रहा मनसे भी प्रवेश करना अशक्य था। उसमें बड़े-बड़े महरू थे, 
अलंकारोदय उसका नाम था ओर शोभासे वह स्वगके समान जान पड़ता था ॥९६४)॥ यदि 
तुकपर कदाचित् परचक्रका आक्रमण हो तो इस नगरमें खज्बका आश्रय छे सुखसे रहना । 
यह तेरी वंश-परम्पराके छिए रहस्य-सुरक्षित स्थान हे । ॥१६४५॥ इस प्रकार राह्षसोंके इन्द्र भीम 
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इत्युक्तो राक्रसेशाभ्यां प्राप पूणंधनात्मजः । प्रमोर्द परम देव ग्रणणाम च सो5जितम् ॥१६६॥ 

लब्ध्वा च राक्षसीं विद्यामारुहेप्सितगत्वरम् । विमान कामगं नाम प्रस्थितरस्तां पुरीमसी ॥१६७॥ 
ज्ञात्वा लब्धवरं चेतं रक्षोभ्यां सर्वबान्धवाः । याता विकासमस्मोजसंघा इच दिवानने ॥१६८॥ 

विमलामलकान्तादा' विद्याभाजस्तमद्धिमिः । सुप्रीताः शीघ्रमायाता नन््दयन्तः सुभाषितेः ॥ १६९॥ 

वेश्तोउसौ ततस्तुष्टेः पाश्वेतः प्ृष्ठतोडग्रतः । कैश्निद् द्विरदृष्टहस्थैः कैश्रित्तरगयायिमिः ॥१७०॥ 
जयशब्दक्तारावेः प्रापतदुन्दुभिनिस्वनिः । श्वेतच्छुन्रक्ृतच्छाये्व॑जमालाविभू षितैः ॥१७१॥ 
विद्यावराणां संघातेः कृताशीनमनक्रियः । गच्छुन्न भस्तलेडपश्यह्ञवणाणवमाकुलम् ॥१७२॥ 
आकाशमिव विस्तीण पातालमिव निस्तरूम् । तम लछवनसकाशमूर्मिमालासमाकुलस ॥१७३॥ 

अय॑ जलूगतः शलों ग्राहोड्यं प्रकटो महान् । चलितो5यं महामीनः समीपैशिति भाषितः ॥१७४॥ 
त्रिकूटशिखराधस्तान्महाप्राकारगोपुराम् । सन्ध्यासिव विलिम्पन्ती छाययारुणया नभः ॥१७७॥ 

कुन्दशुओेः समुत्तज्ञेव जयन्त्युपशोमितैः । मण्डितां चेत्यसंघातैः सप्राकारैः सतोरणेः ॥१७६॥ 
प्रविष्टो नगरीं लड्ढां प्रविश्य च जिनालयम् । वन्दित्वा स्वोचितागारमध्युवास समझ्ञऊम् ॥१७७॥ 
इतरे5पि यथा सपझ' निविष्टास्तस्य बान्धवाः | र्नशोभासमाकृष्टमनोनयनपड्क्तयः ॥१७८॥ 
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और सुभीमने पृर्णघनके पुत्र मेघवाहनसे कहा जिसे सुनकर वह परम हषेको प्राप्त हुआ | वह 
अजितनाथ भगवानको नमस्कारकर उठा ॥९६६॥ राक्षसोंके इन्द्र भीमने उसे राक्षसी विद्या दी | 
उसे लेकर इच्छानुसार चलनेवाले कामग नामक विमानपर आएरूढ़ हो वह लक्षापुरीकी ओर 
चला ॥१६७॥ 'रक्षसोंके इन्द्रने इसे वरदानस्वरूप छड्डा नगरी दी है? यह जानकर मेघवाहनके 
समस्त भाई बान्धव इस प्रकार हषको प्राप्त हुए जिस प्रकार कि प्रातःकालके समय कमलोंके समूह 
विकास भावको प्राप्त होते हैं |१६८॥ विमछ, असल, कान्त आदि अनेक विद्याधर परम प्रसन्न 
वेभवके साथ शीघ्र ही उसके समीप आये और अनेक प्रकारके मीठे-मीठे शब्दोंसे उसका अभि- 
ननन््दन करने लगे ॥१६६॥ सनन््तोषसे भरे भाई-बन्धुओंसे वेष्टिव होकर मेघवाहनने लक्ढडाकी ओर 
प्रस्थान किया । उस समय कितने ही विद्याधर उसकी बगछमें चल रहे थे, कितने ही पीछे चल 
रहे थे, कितने ही आगे जा रहे थे, कितने ही हाथियोंकी पीठपर सवार होकर चल रहे थे, कितने 
ही धोड़ोंपर आरूढ़ होकर चल रहे थे, कितने ही जय-जय शब्द कर रहे थे, कितने ही दुन््दुभियोंका 
मधुर शब्द कर रहे थे, कितने ही छोगोंपर सफेद छत्रोंसे छाया हो रही थी तथा कितने ही 
ध्वजाओं और मालाओंसे सुशोभित थे। पूर्वोक्त विद्याधरोंमें कोई तो मेघवाहनकों आशीवाद 
दे रहे थे ओर कोई नमस्कार कर रहे थे। उन सबके साथ आकाशमें चलते हुए मेघवाहनने 
लवब॒णसमुद्र देखा ॥ १७०-१७२॥ वह छब॒णसमुद्र आकाशके समान विस्तृत था, पाताछके समान 
गहरा था, तमालवनके समान श्याम था और छहरोंके समूहसे व्याप्त था ॥१७३॥ मेघवाहनके 
समीप चलनेवाले छोग कह रहे थे कि देखो यह जलछके बीच पवेत दीख रहा है, यह बड़ा भारी 
मकर छुछा्ड भर रहा है और इंधर यह बृहदाकार मच्छ चल रहा है ।।१७४।॥ इस प्रकार 
समुद्रकी शोभा देखते हुए मेघवाहनने त्रिकूटाचछकी शिखरके नीचे स्थित छड्लापुरीमें प्रवेश 
किया | वह लड्ढा बहुत भारी प्राकार और गोपुरोंसे सुशीभित थी, अपनी छाछ-कान्तिके द्वारा 
सन्ध्याके समान आकाशको छिप्त कर रही थी, कुन्दके समान सफ़द, ऊँचे पताकाओंसे सुशोमित, 
कोट और तोरणोंसे युक्त जिनमन्दिरोंसे मण्डित थी। लक्षानगरीमें प्रविष्ट हो सर्वप्रथम उसने 

. जिनमन्दिरमें जाकर जिनेन्द्रदेवकी वन््दना की ओर तदनन्तर मद्गजलोपकरणोंसे युक्त अपने योग्य 
महलूमें निवास किया ॥१७४-१७७॥ रत्नोंकी शोभासे जिनके नेत्र और नेत्रोंके पक्तियाँ आकर्षित 
हो रही थीं ऐसे अन्य भाई-बन्धु भी यथायोग्य महछोंमें ठहर गये ॥१७८॥। 

अल कनननानन-ना नवीन “नी न कल “नर “नानी नानक का गए. परिभिनाशिना गए दशा आना ते हा चना चिननानियाा न िनिनकलन भा लिगागण कल मनन मना 

१, कान्त्याद्या म० | २, निध्वनै; क० । ३. <डपश्यंक्ञव-म० | ४, विकपन्ती (१) म० । 



८० पञ्मपुराणे 

अथ किन्नरगाताख्ये पुरे रतिमयूखतः । अनुमत्यां समुत्पन्नां सुप्रभां नाम कन्यकाम् ॥१७६।॥ 

चक्लुर्मानसयोश्रोरीं वसति पुष्पथन्वनः । कोौमुदीं श्रीकुसुद्धत्या लावण्यजलदीधिकाम् |॥१८०॥ 

संपदा परयोवाह भूषणानां विभूषणीस । हृषीकाणामशेषाणां प्रमोदस्य विधायिकाम् ॥१८१॥ (विशेषकम ) 

ततः खेचरलोकेन मस्तकोपात्तशासनः । पुरन्द्र इव स्वर्ग तन्नासाववसचिरम् ॥१८२॥। 

अथ तस्थाभवत् पुत्रः पुनत्रजन्माभिकाइज्षिण: । महारक्ष इति ख्याति यो गतः कोलदेवतीम ॥॥१८३॥। 

वनन््दनायान्यदा यातोइजितं तोयदवाहनः । वन्दित्वा च निजस्थाने स्थितो विनयसन्नतः ॥58॥। 

ताबदन्यकथा चछेदे प्रण्य सगरो5जितम् | प्रच्छुतीदं शिरः कृत्वा पाणिपज्नजदन्तुरम् ।।१ ८७।। 

भगवद्नवसर्पिण्यां भवद्विधजिनेश्वरा: । स्वामिनों धमचक्रस्य भविष्यन्त्यपरे कति ॥१८६॥ 

कति वा समतिक्रान्ता जगल्यसुखप्रदाः । भवद्विधनरोत्पत्तिराश्चय भुवनत्रये ॥१ ८७॥ 
फति वा रत्नचक्राइलच्मीभाजः प्रकीर्तिताः । हलिनो वासुदेवाश्व कियन्तस्तदूद्विपस्तथा ॥१८८॥। 
एवं प्रष्टो जिनो वाक़्यमुवाच सुरदुन्दुभेः । तिरस्कृवेन्महाध्वान जनितश्रवणोत्सवम् ॥१८९॥ 
भाषा5डमागधी तस्य भाषमाणस्य नाधरों । चकार स्पन्दसयुक्तावहों चित्रसिदं परम ॥१६०॥॥ 
उत्सर्पिण्यवसपिंण्योधर्मतीथंप्रवर्तिनः । चतुर्विशतिसंख्यानाः प्रत्येक सगरोद्ताः ॥१ ६ १॥। 
मोहान्धध्वान्तसंछुन्न कृतस्नमासीदिदं जगत् । धर्मंसंचेतनामुक्त निष्पाखण्डमराजकम् ।।१६२॥ 
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अथानन्तर--किन्नरगीत नामा नगरमसें राजा रतिमयूख और अनुमति नामक रानीके 
सुप्रभा नामक कन्या थी । वह क्या नेत्र और मनको चुरानेबाली थी, कामकी बसतिका थी, 
ल््मीरूपी कुम॒ुदिनीकी विकसित करनेके लिए चाँदनीके समान थी, छावण्य रूपी जलूकी 
वापिका थी, आभूषणोंकी आभूषण थी, और समस्त इन्द्रियोंको हप॑ उत्पन्न करनेवाली थी। 
राजा मेघवाहनने बड़े वैभवसे उसके साथ विवाह किया ॥१७६-१८१॥ तदननन््तर समस्त 
विद्याधर छोग जिसकी आज्ञाको शिरपर धारण करते थे ऐसा मेघबाहन हलंकापुरीमें चिर काछ 
तक इस प्रकार रहता रहा जिस प्रकार कि इन्द्र स्वगंमें रहता है |१८२॥ कुछ समय बाद पुत्र- 
जन्मकी इच्छा करनेवाले राजा मेघवाहनके पुत्र उत्पन्न हुआ। वह पुत्र कुछ-परम्पराके अनुसार 
महारक्ष इस नामको प्राप्त हुआ ॥१८३॥ किसी एक दिन राजा मेघवाहन वन्दनाके लिए 
अजितनाथ भगवानके समवसरणसें गया | वहाँ बन्दनाकर बड़ी विनयसे अपने योग्य स्थानपर 
बेठ गया ॥१०४॥ वहाँ जब चछती हुई अन्य कथा पूण् हो चुकी तब सगर चक्रवर्तीने हाथ 
मस्तकसे छगा नमस्कार कर अजितनाथ जिनेन्द्रसे पूछा ॥१८४॥ कि हे भगवन् ! इस अवसर्पिणी 
कालमें आगे चछकर आपके समान धर्मेचक्रके स्वासी अन्य कितने तीथकर होंगे ? ॥१८६॥ 
और तीनों जगतके जीबोंको सुख देनेबाले कितने तोथेड्भर पहले हो चुके हैं ? यथाथेमें आप जैसे 
सनुष्योंकी उत्पत्ति तीनों छोकोंमें आश्वय उत्पन्न करनेवाली है ॥१८७॥ चौदह रत्न और सुदर्शन 
चक्रसे चिह्ित छद्तमीके धारक चक्रवर्ती कितने होंगे ? इसी तरह बढभद्र, नारायण और 
प्रतिनारायण भी कितने होंगे ॥१८८॥ इस प्रकार सगर चक्रवर्तके पूछनेपर भगवान् अजितनाथ 
निम्नाक्लित बचन बोले । उसके वे वचन देव-दुन्दुभिके गम्भीर शब्दका तिरस्कार कर रहे थे तथा 
कानोंके लिए परम आनन्द उत्पन्न करनेवाले थे ॥१८६॥ भगवानकी भाषा अधमागधी भाषा थी 
ओर बोछते समय उनके ओठोंको चन्वल नहीं कर रही थी । यह बड़े आश्रयेकी बात थी ॥१६०॥| 
उन्होंने कहा कि हे सगर ! श्रत्येक उत्सर्पिणी और अवसपिंणीमें धर्मतीर्थंकी प्रवृत्ति करनेवाले 
चौबीस-चौबीस तीथकर होते हैं ॥१६१॥ जिस समय यह समस्त संसार मोहरूपी गाढ़ अन्धकारसे 
व्याप्त था, धर्मकी चेतनासे शूत्य था, समस्त पाखण्डोंका धर और राजासे रहित था उस समय 
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१, सुप्रभा नाम म०। ३. प्रदा म०। ३. चक्राह्डा रूदमी -म० | ४. संख्याकाः ख० | 



पञ्चमं पर्व ८१ 

यदा तदा समुत्प्ञो नाभेयो जिनपुन्नवः । राजन तेन कृतः पूव: काल: कृतयुगामिधः ॥१ ६ ३।। 
कल्पिताश्व त्रयो वणोां: क्रियामेद्विधानतः । सस्यानां च समुत्पत्तिजायते कल्पतोयतः ॥१६४॥ 
सूष्टाः काछे च तस्येव साहनाः सूत्रधारिणः | सुतेन भरताख्येन तस्य तत्समतेजसा ॥१६७॥ 
आश्रमश्र समुत्पक्ञः सागरेतरसेदतः। विज्ञानानि कलाश्चेब नासेयेनेव देशिताः ॥१६६&॥ 
दीक्षामास्थाय तेनेव जन्मदुःखानलाहताः । भव्याः कृतात्मकृत्येन नीता सोख्य शमाग्डुना ॥१६७॥ 

त्रेलोक्यमपि संभूय यस्यौपस्यादपेयुषाम् । गुणानामशर्क गन्तुमन्तमाव्मसमुद्यतेः ॥१ ६८॥ 
अष्टापदनगारूढो यः शरीरविसृष्टये । दृष्टः सुरासुरैहसकूटाकारः सविस्मय्रं: ॥१६६॥ 
शरणं आधष्य तं नाथं मुनयो भरतादयः । महाव्रतथरा याताः पद सिद्धे” समाश्चिता: ॥२००॥ 

पुण्य केचिदुपादाय स्वगंसोख्यसुपागताः । स्वभावाजवसंपन्नाः केचिन्सानुष्य क॑ परझ ॥२०१॥ 
नितानन््तोज्ज्वल्मप्यन्ये ददशुस्तस्य नो मतम् । कुदश्टिरागसंयुक्ताः कोशिका इव भास्करम् ॥२०२॥ 
ते कुधर्म समास्थाय कुद्देवर्व॑ प्रपद्य च | पुनस्तियक्ष दुश्चेश अमन्ति नरकेपु च॥२०१॥ 
अनेके5त्र ततो5तीते काले रत्नाऊयोपमे । नाभेययुगविच्छेदे जाते नष्टसमुत्सवे ॥२०४॥ 
अवतीय दिवो मूध्नः कतुं कृतयुगं पुनः । उद्भूतो+स्मि हिताधायी जगतामजितो जिनः ॥२०७॥ 
आचाराणां विघातेन कुद्डीनां च सम्पदा। धर्म ग्ानिपरिप्राप्तमुच्छुयन्ते जिनोत्तमाः ॥२०६॥ 
ते त॑ प्राप्य पुनर्थम जीवा बान्धवमुत्तमम् । प्रपचचन्ते पुर्र्माण सिद्धस्थानामिगामिनः ॥२०७॥ 
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राजा नाभिके पुत्र ऋषभदेव नामक प्रथम तीथकर हुए थे, हे राजन ! सब प्रथम उन्हींके द्वारा इस 
कत युगकी स्थापना हुई थी ॥१६२-१६३॥ उन्हींने क्रियाओंमें भेद होनेसे ज्ञत्रिय, वैश्य और 
शूद्र इन तीन वर्णोकी कल्पना को थी। उनके समयमसें मेघोंके जछसे धान्योंकी उत्पत्ति हुईं 
थी ॥१६४॥ उन्हींके समय उनके समान तेजके धारक भरतपुत्रने यज्ञोपवीतको धारण करनेवाले 
ब्राह्मगोंकी भी रचना की थी ॥१६४५॥ सागार और अनगारके भेद्से दो प्रकारके आश्रम भी 
उन्हींके समय उत्पन्न हुए थे। समस्त विज्ञान और कलाओंके उपदेश भी उन्हीं भगवान् ऋषभदेवके 
द्वारा दिये गये थे ॥१६६॥ दीक्षा छेकर भगवान् ऋषभदेवने अपना काय किया और जन्म 
सम्बन्धी दुःखाग्निसे पीड़ित अन्य भव्य जीवोंको शान्ति रूप जलके द्वारा सुख प्राप्त कराया ॥ १६७॥ 
तीन छोकके जीब मिलकर इकट्ठे हो जाबें तो भी आत्म तेजसे सुशोभित भगवान् ऋषभदेवके 
अनुपम गुणोंका अन्त प्राप्त करनेके छिए समथ नहीं हो सकते ॥१६८॥ शरीर त्याग करनेके लिए 
जब भगवान् ऋषभदेव कैछास पवतपर आरूढ़ हुए थे तब आश्वयसे भरे सुर और असुरोंने उन्हें 
सुबरणंमय शिखरके समान देखा था ॥१६६॥ उनकी शरणमें जाकर महात्रत धारण करनेवाले 
कितने ही भरत आदि मुनि निर्वाण धामको प्राप्त हुए हैं ॥२००॥ कितने ही पुण्य उपाजनकर 
स्वर्ग सुखको प्राप्त हैं, और स्वभावसे ही सरछताकों धारण करनेवाले कितने ही छोग उत्कृष्ट मनुष्य 
पदको प्राप्त हुए हैं ।२०१॥ यद्यपि उनका मत अत्यन्त उज्ज्बल था तो भी सिथ्यादशेनरूपी रागसे 
युक्त मनुष्य उसे उस तरह नहीं देख सके थे जिस तरह कि उल्त्यू सूयकों नहीं देख सकते हैं ॥२०२॥ 
ऐसे मिथ्यादृष्टि छोग कुधमंकी श्रद्धाकर नीचे देवोंमें उत्पन्न होते हैं। फिर तियत्नोंमें दुष्ट चेष्ठाएँ कर 
नरकोंमें भ्रमण करते हैं ॥२०३॥ तदनन्तर बहुत काल व्यतीत हो जानेपर जब समुद्रके समान गम्भीर 
ऋषभदेवका युग--तीर्थे विदिन्न हो गया और धार्मिक उत्सव नष्ट हो गया तब सर्वाथसिद्धिसे 
चयकर फिरसे कृतयुगकी व्यवस्था करनेके लछिए जगत्का हित करनेवाछा मैं दूसरा अजितनाथ 
तीथड्डुर उत्पन्न हुआ हूँ ॥२०४-२०४॥ जब आचारके विधात और मिथ्यादृष्टियोंके वैभवसे समी- 
चीन धर्म ग्लानिको प्राप्त हो जाता है-प्रभावहीन होने छगता है तब तीथक्लूर उत्पन्न होकर उसका 
उद्योत करते हैं ॥२०६॥ संसारके ग्रांणी उत्कृष्ट बन्धुस्वरूप समीचीन धम्मको पुनः प्राप्तकर मोक्ष- 
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११ 
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ततो मयि गते मोक्षमुप्पत्स्यन्ते जिनाथिपा; । 'द्वाविशतिः क्रमादन्ये त्रिछोकोद्योतकारिणः ॥२०८॥ 

ते च मत्सदशाः सर्व कान्तिवीर्यादि मुषिताः । त्रेलोक्यपूजनप्राप्ेज्ञानद्शनरूपतः ॥२० ध्श। 
सक्राड्डितां श्रियं सुक््त्वा तेषां मध्ये त्रयो जिनाः | भ्राप्स्यन्ति ज्ञानसाम्राज्यमनन्तसुखकारणम् ॥२१०॥ 

तेषा नामानि सर्वेपा मद़्रानि जगतत्नये । महात्मनामह वच्ये मनःशुद्धिकराणि ते ॥२११॥। 

ऋषभो बृषभः पुंसामतीतः अथमो जिनः । वतमानो5जितश्चाहं परिशेषा तु भाविनः ॥२१२॥ 
संभवः संभवों मुक्तेभव्यनन्धामिनन्दनः । सुमतिः पद्मचतेजाश्च सुपाश्वश्चन्द्रसश्चिमः ॥२१३॥ 
पुष्पदन्तोइ््टकर्मान्तः शीवलः शीकूसागरः । श्रेयान् श्रेयान सुचेष्टासु वासुपज्योड्चिंतः सताम् ॥२१४॥ 
विमकान्तथर्माश्व शान्तिकुन्ध्वरकीतिंताः । सल्लिसुब्तनामानो नमिनेमी च विश्रुती ॥२१७॥ 
पाश्वों वीर जिनेख्द्रश्न जिनशेलीधुरन्धरः । देवाधिदेवता एते जीवस्वात्म्यव्यवस्थिताः ॥२१६॥ 

जन्सावतारः सर्वेर्षा रत्नवृष्व्य सिनन्दितः । मेरौ जन्माभिषेकश्न सुरैः क्षीरोद्वारिणा ॥२१७॥ 
उपमानविनिम्लुक्त तेजो रूप सुख बलम् । सब जन्मरिपोर्छोके विध्वंसनविधायिनः ॥२१८।॥। 
अस्त याते महावीरजिनतिग्मांशुमालिनि । छोके पाखण्डखथ्योतास्तेजः प्राप्स्यन्ति भूरयः ॥२१६॥ 

चलुगंतिकसंसारकूपे ते पतिताः स्वयम् । पातयिष्यन्ति सोहान्धानन्यानप्यसुधारिणः ॥२२०॥। 
एकस्व्वल्सदशोउतीतश्रक्रचिहं: श्रियः पति: । भवानेकों महावीयों जनिष्यन्ति दुशापरे २२१॥ 

मागको श्राप्त होते हैं और मोक्ष स्थानकी ओर गमन करने लगते हैं अर्थात् विच्छिन्न मोक्षमाग 
फिरसे चालू हो जाता है. |२०७॥ तदनन्तर जब मैं मोक्ष चछा जाऊँगा तब क्रमसे तोनों छोकोंका 
उद्योत करनेवाले बाईस तीथक्ुर और उत्पन्न होंगे ॥२०८॥ वे सभी तीथेज्लर मेरे ही समान 
कान्ति, वीय आदिसे विभूषित होंगे, मेरे ही समान तीन छोकके जीवोंसे पूजाको प्राप्त होंगे और 
मेरे ही समान ज्ञानद््शनके धारक होंगे ॥२०६॥ उन तीथझ्टरोंमें तोन तीर्थक्लुर ( शान्ति, कुन्धु, 
अर ) चक्रवर्तीकी लक्ष्मीका उपभोग कर अनन्त सुखका कारण ज्ञानका साम्राज्य प्राप्त करेंगे 
॥२१०॥ अब में उन सभी महापुरुषोंके नाम कहता हुँ। उनके ये नाम तीनों जगतमें मद्भलस्वरूप 
हैं तथा हे राजन् सगर ! तेरे मनकी शुद्धता करनेवाले हैं ॥२११॥ पुरुषोंमें श्रेष्ठ ऋषभनाथ प्रथम 
तीथेछ्ृर थे जो हो चुके हैं, में अजितनाथ वर्तमान तीथह्लुर हूँ और बाकी बाईस तीथेछ्डर भविष्यत् 
तीथेड्डर हैं ॥२१२॥ मुक्तिके कारण सम्भवनाथ, भव्य जीवोंको आनन्दित करनेवाले अभि- 
नन्दननाथ, सुमतिनाथ, पद्मप्रभ, सुपाश्वनाथ, चन्द्रप्रभ, अष्टकर्मोंको नष्ट करनेवाले पुष्पदन्त, 
शीलके सागर स्वरूप शीतछ॒नाथ, उत्तम चेष्टाओंके द्वारा कल्याण करनेवाले श्रेयोनाथ, सत्पुरुषोंके 
द्वारा पूजित वासुपूज्य, विमलछनाथ, अनन्तनाथ, घर्मनाथ, शान्तिनाथ, कुन्धुनाथ, अरनाथ, 
मल्लिनाथ, सुत्रतनाथ, नसिनाथ, नेमिनाथ, पाश्वेनाथ और जिनमार्गके धुरन्धर बीरनाथ । ये 
इस अवसर्पिणी युगके चौबीस तीथड्भुर है। ये सभी देवाधिदेव और जीवोंका कल्याण करनेवाले 
होंगे ॥२१३-२१६॥ इन सभीका जन्मावतरण रत्नोंकी वषोसे अभिनन्दित होगा तथा देव छोग 
च्ीरसागरके जलसे सुमेरु पर्बतपर सबका जन्मासिषेक करेंगे ॥२१७॥ इन सभीका तेज, रूप, 
सुख और बल उपमासे रहित होगा और सभी इस संसारमें जन्मरूपी शत्रुका विध्व॑ंस करनेवाले 
होंगे अथोत् मोक्षगामी होंगे ॥२९८०॥ जब भगवान् महाबीररूपी सूर्य अस्त हो जायगा तब 
इस संसारमें बहुतसे पाखण्डरूपी जुगनू तेजको प्राप्त करेंगे ॥२१६॥ वे पाखण्ड पुरुष इस 
चतुर्गंतिरूप संसार कूपमें स्वयं गिरेंगे तथा मोहसे अन्धे अन्य प्राणियोंको भी गिरावेंगे ॥२२०॥ 
तुम्हारे समान चक्राक्कित रत्मीका अधिपति एक चक्रवर्ती तो हो चुका है, अत्यन्त शक्तिशाली 
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प्रथमो भरतो5तीतस्सगर व्वं च वर्तसे । चक्रढाब्छितभोगेशा भविष्यन्ति परे नृपाः ॥२२२।॥। 

सनव्कृमारविख्यातिम॑वता नामतो5परः । शान्तिकुस्ध्वरनामानः सुभूमध्व निकोर्तितः ॥२२३॥ 

महापद्मः प्रसिद्धश्न हरिषेणध्वनिस्तथा । जयसेनलृपश्चान्यो बह्मदत्तो भविष्यति ॥२२४॥ 

वासुदेवा भविप्यन्ति नव सार्थ प्रतीश्वरैः | बलदेवाश्व तावन्तो धसविन्यस्तचेतसः ॥२२७॥ 

प्रोक्ता एतेड्वसपिंण्यां जिनप्रश्वतयस्तथा । तग्रेबोत्प्सपिंणीकाले भरतैराबताख्ययो: ॥२२६१॥ 

एवं कमंवर्श श्र॒त्वा जीवानां भवसंकटस । महापुरुषभूति च कालस्य च विवर्दनम् ॥२२७॥। 

अष्टकमविमुक्तानां सुखं चोपभयोज्कितम् | जीमूतवाहनश्रक्क चेतसीद विचक्षण: ॥२२८॥ 

कष्ट येरेव जीवोड्यं कर्मसिः परिवष्यते । तान्येबोल्सहते कतुं मोहितः कमंमायया ॥२२६।॥। 

आपातमात्ररस्येषु विषवद् ढुःखदायिु । उिषयेषु रतिः का वा हुःखोत्पादनबृत्तिषु ॥२३०॥ 

कृत्वापि हि चिरं सह्ढ घने कान््तासु बन्धुषु | एकाकिनैव करतंव्यं संसारे परिवतनम् ॥२३१॥ 

तावदेव जनः सर्वः प्रियत्वेनाजुवर्तते । दानेन ग्ुल्मते यावत्सारमेयशिशुयथा ॥२३२॥ 

इयता चापि कालेन को गतः सह बन्घुमिः । परछोक कछत्रेवां सुहझ्लिबॉन्धवेन वा ॥२३३॥ 

नागभोगोपमा भोगा भीसा नरकपातिनः । तेषु कुर्यान्षरः सह को वा यः स्यात्सचेतनः ॥२३४॥ 

अहो परमिदं चित्र सद्भावेन यदाश्रितान् । रचमी: प्रतारवत्येव दुश्त्व॑ किसतः पर्स ॥२३७॥ 
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६० १कलन वचन ७ सनी नी फनी री धनी. बज न्न्री। नजर न्न्तीं बनती नी कली कि जनरीपनी अमान, कं चजनरी ज
लती पननी+ चली कि जन फनी नरक जन नर पक जन्री नली बन. कम

ी बी फिजली फनी 3जरी और जी बनी किक पीफी करी, बे उअरीन जन खा अकीी फनी फटी अली. बरी जी बरी फनी करी वी, 

द्वितीय चक्रवर्ती तुम हो और तुम दो के सिवाय दश चक्रवर्ती और होंगे ॥२२१॥ चक्रवर्तियोंमें 

प्रथम चक्रवर्ती भरत हो चुके हैं, द्वितीय चक्रवर्ती सगर तुम विद्यमान ही हो और तुम दोके 

सिवाय चक्रचिह्नित भोगोंके स्वामी निम्नांकित दश चक्रवर्ती राजा और भी होंगे ॥२२२॥। 

३ सनत्कुमार, ४ मघवा,; ४ शान्ति, ९ कुन्धु, ७ अर, ८सुभूम; ६ महापक्ष, १० हरिपेण, ११ जयसेन 

और ब्रह्मदत्त ॥२२३॥ नी प्रति नारायणोंके साथ नौ नारायण होंगे और धर्में जिनका चित्त छग 

रहा है ऐसे बलभद्र भी नौ होंगे ॥२२४-२२४५।॥ हे राजन् ! जिस प्रकार हमने अवसपिणी काछमें 

होनेबाले तीर्थक्ुर, चक्रवर्ती आदिका वर्णन किया है उसी प्रकारके तीथकर आदि उत्सर्पिणी 

कारमें भी भरत तथा ऐराबत क्षेत्रमें होंगे ।२२६।॥ इस प्रकार कर्मोके वश होनेवाछा जीवोंका 

संसारअ्रमण, महापुरुषोंकी उत्पत्ति, काछ्चक्रका परिवतेन और आठ कर्मोसे रहित जीबोंको 

होनेवाला अनुपस सुख इन सबका विचारकर बुद्धिमांव मेघवाहनने अपने सनमें निम्न विचार 

किया ॥२२७-२२८॥ हाय हाय, बड़े दुःखकी बाद है कि जिन कर्मोके द्वारा यह जीव आतापको 

प्राप्त होता है कर्मरूपी मद्रासे उन्सत्त हुआ यह उन्हीं कर्मोंको करनेके लिए उत्साहित होता 

है ॥२२६॥ जो प्रारम्भमें ही मनोहर दिखते हैं और अन्तमें विषके समान दुःख देते हे 

अथवा दुःख उत्पन्त करना ही जिनका स्वभाव है । ऐसे विषयोमें क्या प्रेम करना 

है ? ॥२३०॥ यह जीव धन, स्त्रियों तथा भाई-बन्धुओंका चिरकाल तक सक्ल करता 

है तो भी संसारमें इसे अकेले ही भ्रमण करना पड़ता है ॥२३१॥ जिस प्रकार कुत्ताके 

पिल्लेको जब तक रोटीका टुकड़ा देते रहते हैं तभी तक वह श्रेम करता हुआ पीछे छगा रहता 

हैं इसी प्रकार इन संसारके सभी प्राणियोंकों जब तक कुछ मिलता रहता है तभी तक ये प्रेमी 

बनकर अपने पीछे छगे रहते हैं ॥२३२॥ इतना भारी काछ बीत गया पर इसमें कोन मलुष्य 

ऐसा है जो भाई-बन्धुओं, खत्रियों, मित्रों तथा अन्य इष्ट जनोंके साथ परक्ोककों गया हो ॥२३३॥ 

थे पद्नेन्द्रियोंके भोग साँपके शरीरके समान भयड्भर एवं नरकमें गिरानेवाके हैं। ऐसा कोन 

सवेतन--विचारक पुरुष है जो कि इन बविषयोंमें आसक्ति करता हो ? ॥२३४॥ अहो, सबसे 

बड़ा आश्चर्य तो इस बातका है कि जो मनुष्य छक्मीका सद्भावनासे आश्रय लेते हैं यह छच्मी 

आए ४३४४“ ाारअं०७७७७७७४
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१, बर्तते म० | २. प्रियत्वे मानुबतते क० | ३. पदाश्रितान् म० । 



प्पछ पञ्मपुराणे 

स्वप्ने समागमो यद्वत्तद्वद् बन्धुसमागसः । इन्द्रचापसमानं च क्षणसात्र च तेः सुखम् ॥२३६॥ 

जलबुदबुदवत्कायः सारेण परिवर्जितः । विद्यस्लताविछासेन सदृर्श जीवित चलूम् ॥२३७॥ 

तस्मात्सवंसिद हितल्वा संसारावासकारणमस् । सहाय॑ परिशुह्ामि धर्ममव्यमिचारिणम् ॥२शे८॥ 

महारक्षसि निक्तिप्य राज्यभारं ततः कृती । प्रातजत् सो5जितस्थान्ते महावेराग्यकझ्जंटः ॥२३४६॥ 

दशाधिकं शर्त तेन साक॑ खेचरभोगिनाम् । निवेद्माप्य निष्क्रान्त गेहचारकबासतः ॥२४०॥ 

महारक्षःशशाड्रोडपि विश्राणनकरोत्करैः | पूरयन बान्धवास्भोधि रेजे लड्ढानभोज्ज्ञणे ॥२४१॥ 

प्राप्य स्वप्नेडपि तस्याज्ञां महाविद्याधराधिषा: । संभ्रमाद् बोधमायान्ति कृतमस्तकप्राणयः ॥२४२॥ 

प्रथिवा विमलाभास्य जाता प्रागसमग्रिया । यस्यानुवर्तनं चक्रे छायेव सततानुगा ॥२४३॥ 

अमरोदधिभानुभ्यः परां रक्ष/श्रतिं स्रिताः । तस्य तस्यां समुत्यज्ञाः पुत्राः सर्वार्थंसम्मिताः ॥२४४॥ 

विचित्रकमसंपूर्णा स्तुल्ञा विस्तारभाजिनः । प्रसिद्धास्तस्य ते पुन्रासत्रयो छोका इवाभवन् ॥२४७॥ 

प्रवर्याजितनाथो5पि भव्यानां सुक्तिगामिनाम् । पन््थानं प्राप सम्मेदे निर्जा प्रकृतिमात्मनः ॥२४६॥ 

सगरस्य च पत्नीनां सहखाणां षडुत्तराः । नवतिः शक्रपत्नीनामभवन्र् तुल्यवेजसाम् ॥२४७॥ 

संपुन्नाणां च युत्राणां बिश्रतां शक्तिमुच्तमाम् । जाताः षष्टिः सहख्राणां रल्स्तम्भसमत्विषाम् ॥२४८॥ 

ते कदाचिदथों याताः कैलास बन्दनार्थिनः । कम्पयन्तः पदनन््यासैवंसुधां पता इब ॥२४६॥ 

उन्हें ही धोखा देती है--ठगती है, इससे बढ़कर दुष्टता और क्या होगी ? ॥२३५॥ जिस 
प्रकार स्वप्ममें होनेवाला इष्ट जनोंका समागम अस्थायी है उसी प्रकार बन्धुजनोंका समागम भी 
अस्थायी है । तथा बन्धुजनोंके समागमसे जो सुख होता है वह इन्द्रधनुषके समान क्षणमात्रके 

लिए ही होता है ॥२३६॥ शरीर पानीके बवूलेके समान सारसे रहित है तथा यह जीवन 
बिजलीकी चमकके समान चशम्नछ है ।२३७॥ इसलिए संसार-निवासके कारणभूत इस समस्त 
परिकरको छोड़कर में तो कभी धोखा नहीं देनेवाले एक धर्म रूप सहायकको ही ग्रहण करता 
हूँ ॥२३८॥ तदनन्तर ऐसा विचारकर वराग्यरूपी कबचको धारण करनेवाले बुद्धिमान् मेघवाहन 
विद्याधरने महाराक्षस नामक पुन्नके लिए राज्यभार सॉपकर अजितनाथ भगवानके समीप दीक्षा 

धारण कर छी ॥२३६। राजा मेघवाइनके साथ अन्य एक सौ द्श विद्याधर भी वेराग्य प्राप्त कर 
घर रूपी बन्दी ग्हसे बाहर निकले |२४०॥ 

इधर महाराक्षसरूपी चन्द्रमा भी दानरूपी किरणोंके समूहसे बन्धुजन रूपी समुद्रको 
हुलसाता हुआ लंकारूपी आकाशांगणके बीच सुशोभित होने छगा ॥२४१॥ उसका ऐसा प्रभाव 
था कि बड़े-बड़े विद्याधरोंके अधिपति स्वप्नमें भी उसकी आज्ञा प्राप्तकर हड़बड़ाकर जाग उठते 
थे और हाथ जोड़कर मस्तकसे छूगा छेते थे॥२४७२॥ उसकी विमछाभा नामकी प्राणप्रिया 
चल्छभा थी जो छायाके समान सदा उसके साथ रहती थीं ॥२४१॥ उसके अमररत्त, उदधिरत्ष 
और भानुरक्ष नामक तीन पुत्र हुए । ये तीनों ही पुत्र सब प्रकारके अथोंसे परिपृण थे ॥२४७॥ 
विचित्र-विचित्र कार्योसे युक्त थे, उत्तुज्ञ अर्थात् उदार थे और जन-धनसे विस्तारको भ्राप्त थे 
इसकिए ऐसे जान पड़ते मानो तीन छोक ही हों ॥२०४॥ भगवान् अजितनाथ भी मुक्तिगामी 
भव्य जीवोंको मोक्षका मागे प्रवतोकर सम्मेद शिखरपर पहुँचे और वहाँसे आत्मरवभावकों 
प्राप्त हुए--सिद्ध पदको प्राप्त हुए ॥२४६॥ सगर चक्रवर्तके इन्द्राणीके समान तेजकों धारण 
करनेवाली छयानबे हजार रानियाँ थीं और उत्तम शक्तिको धारण करनेवाले एवं रत्नमयी 
खम्भोंके समान देदीप्यमान साठ हजार पुत्र थे। उन पुन्नोंके भी अनेक पुत्र थे ॥२४७-२४५८/॥ 
किसी समय वे सभी पुत्र वन्दनाके लिए कैछास पर्वेतपर गये । उस समय वे चरणोंके विश्लेपसे 

अवननशननन िनानरताकिनागाकीतत- आम जनलक 

१. विमताभस्य म०। २, प्रवृत्य म०। ३. प्राप्य म०, क० । ४, सुपुत्राणां म०, ख० | ५. कृम्पय- 

तांम०। 



पश्नमं पत्र पज् 

विधाय सिद्धबिम्बानां वन्दनां प्रश्रयान्विताः । गिरेस्ते दण्डरत्नेन परिक्षेपं प्रचक्रिरे ॥२५०॥ 

आरसातलमूलां तां दृष्टा खातां वसुन्धराम् | तेपामालोचन चक्रे नागेन्द्रः क्रोधदीपितः ॥२५१॥ 
क्रोधवह्नेस्ततस्तस्य ज्वाछाभिर्लीढविग्रहा: । भस्मसाद्भावमायाताः सुतारते चक्रवर्तिचः ॥२७२॥ 

तेषां मध्ये न दग्धो द्वो कथमप्यनुकम्पया । जीवितात्मकया शक्त्या विषतो जातया यथा ॥२७३े॥ 

सागरीणामिस सत्युं दृष्टा युगपदागतस् । दुःखितो सगरस्यान्तं याती मीमभगीरथी ॥२५७॥ 

अकस्मात् कथिते माय प्राणांस्व्याक्षीत्कणादिति । पण्डितैरिति संचिन्त्य निषिद्धो तो निवेदने ॥२७७॥ 

ततः संभूय राजानो मन्त्रिणश्व कुकागताः । नानाशाखतरविजुद्धाश्र विनोदज्ञा मनीषिण: ॥२०३॥ 

अविभिन्नमुखच्छाया: पूर्वचेषबसमन्विताः । विनयेन यथापूव सगरं समुपागताः ॥२५७॥ 

नमत्कृत्योपविष्टेस्तैयथास्थानं प्रचोदितः । संज्ञयाः प्रवयाः कश्चिदिद॑ं वचनमत्रवीत् ॥२७५८॥ 

राजन सगर पश्य त्व॑ं जगतीमामनित्यताम् । संसार प्रति यां दृष्ठा मानसं न प्रवतंते ॥२५१॥। 

राजासीद्धरतो नाग्ना त्वया समपराक्रमः । दासीव येन पट्खण्डा कृता वश्या वसुन्धरा ॥२६०॥। 

तस्यादित्ययशा: पुत्रो वभूवोन्नतविक्रमः । प्रसिद्धो यस्य नास्नायं वंशः सम्प्रति बतेते ॥२६१॥ 

एवं तस्याप्यभूत् पुत्रस्तस्याप्यन्यो5परस्ततः । गतास्ते चाधुना सब दर्शनानामगोचरम् ॥२६२॥ 
नीफमीफ ली री बी जीनत ीडीजज जा 

>> .>>->५त सतत पट पतली पल जी की जी जल जि लोड डल जाल है 5 लि जज 

५ /ली (परी मनी नी जी ७ जननी नली बरी जमीनी सनी जननी री सनी परम जी ५न्ीी की बी जी. 

प्रथिवीको केपा रहे थे और पर्वत्तोंके समान जान पड़ते थे ॥२४६।| कैछास पबेतपर स्थित सिद्ध 

प्रतिमाओंकी उन्होंने बड़ी विनयसे बन्दना को और तदनन्तर वे दण्डरल्लसे उस पबतके चारों 

ओर खाई खोदने छगे ॥२५०॥ उन्होंने दण्डरत्नसे पाता तक गहरी प्रथिवी खोद डाडी यह 

देख नागेन्द्रने क्रोधसे प्रज्बछित हो उनकी ओर देखा ॥२५१॥ नागेन्द्रकी क्रोधाग्निकी ज्वाछाओंसे 

जिनका शरीर व्याप्त हो गया था ऐसे वे चक्रवर्तीके पुत्र भस्मीभूत हो गये ॥२४२॥ जिस भ्रकार 
विषकी मारक शक्तिके बीच एक जीवक शक्ति भी होती है और उसके प्रभावसे वह कभी-कभी 

ओऔषधिके समान जीवनका भी कारण बन जाती है इसी प्रकार उस नागेन्द्रकी क्रोधाग्निमें भी 

जहाँ जलछानेकी शक्ति थी वहाँ एक अनुकम्पा रूप परिणति भी थी । उसी अनुकम्पा रूप परिणतिके 

कारण उन पुत्रोंके बीचमें भीम भगीरथ नासक दो पुत्र किसी तरह भस्म नहीं हुए ॥२४३॥ 

सगर चक्रवर्तकि पुत्रोंकी इस आकस्मिक सत्युको देखकर वे दोनों ही दुःखी होकर सगरके पास 

आये ॥२४४॥ सहसा इस समाचारके कहनेपर चक्रवर्ती कहीं प्राण न छोड़ दें ऐसा विचारकर 

पण्डितजनोंने भीम और भगीरथको यह समाचार चक्रवर्तीसे कहनेके लिए मना कर दिया ॥२४४॥ 

तदनन्तर राजा, कुछ क्रमागत मन्त्री, नाना शा्खोंके पारगामी और विनोदके जानकार विद्वजन 

एकत्रित होकर चक्रवर्तीके पास गये। उस समय उन सबके मुखकी कान्तिमें किसी भ्रकारका 

अन्तर नहीं था तथा वेशभूषा भी सबकी पहले के ही समान थी। सब छोग विनयसे जाकर 

पहडे ही के समान चक्रवर्ती सगरके समीप पहुँचे ॥२५६-२४७॥ नमस्कारकर सब छोग जब 

यथा स्थान बैठ गये तब उनके संकेतसे प्रेरित हो एक बरुद्धजनने निम्नाक्षित वचन कहना शुरू 

किया ॥१५८॥ 

हे राजन सगर ! आप संसारकी इस अनित्यताको तो देखो जिसे देखकर फिर संसारकी 

ओर मन प्रवृत्त नहीं होता ॥२५६॥ पहले तुम्हारे ही समान पराक्रमका धारी राजा भरत ही 

गया है जिसने इंस छहंखण्डकी प्रथ्वीकों दासीके समान वश कर दिया था [२६०॥ उसके 

महापराक्रमी अर्कंकीर्ति नामक पुत्र ऐसा पुत्र हुआ था कि जिसके नामसे यह सूयंबंश अब तक 

चक रहा है ॥२६१॥ अकंकीतिके भी पुत्र हुआ और उसके पुत्रके भी पुत्र हुआ परन्तु इस 

१, सगरस्यापत्यानि प्रुमांसः सागरयस्तेषाम् “अत इज! इतीजू प्रत्ययः। रे, केथितेनाय म०, ख० । 

३, प्रचोदितान् म० | 
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आसतां तावदेते वा नाकलोकेश्वरा अपि । ज्वलिता विभवेर्याताः च्षणाद् दुःखेन भस्मताम् ॥२६३॥ 
येडपि तीथंकरा नाम त्रेलोक्यस्यासिनन्दकाः । शरीरं तेडपि संत्यज्य गच्छुन्त्यायुःपरिक्षये ॥२६४॥ 

महातरो यथैकस्मिन्नुषित्वा रजनीं पुनः । प्रभाते प्रतिपद्चन्ते ककुभो दुश पक्षिण: ॥२६७॥ 

एवं कुटटम्ब एकस्मिन सद्जसं प्राप्य जन्तवः । पुनः स्वां स्वां प्रपच्चन्ते गति कर्मवशानुगाः ॥२६६॥ 

केश्वितच्चेशित तेषां वपुश्रात्यन्तशशोभनस् । विषयीकृतसक्षिभ्यामस्माकं तु कथागतम् ॥२९७॥ 

बलूवद्धयो हि सर्वेभ्यो मत्युरेव महाबरः । आनीता निधर्न येन बरवन्तो बलीयसा ॥३२६८॥ 

कथ्थं स्फुटति वो वक्तः स्छत्वा तेषां महात्मनाम् । विनाश भरतादीनामहो चित्रमिद॑ परम ॥२६६॥ 

फेनोर्मीन्द्रधनुःस्वप्नविद्युद् बुद्बुद्सन्निभाः । संपदः प्रियसंपर्का विश्नदाश्च शरीरिणाम् ॥२७०।। 
नास्ति कश्िन्नरो छोके यो बजेदुपमानताम् । यथायममरस्तद्वद्दयं रुत्यूज्किता इति ॥२७१॥ 

येषपि शोषयितु शक्ताः समुद्र ग्रामसंकुछम । कुयुर्वा करयुग्मेन चूण मेरमहीधरम् ॥२७२।॥। 
उद्धतुं धरणों शक्ता असितुं 'चन्द्रभास्करो । प्रविष्टास्तेषपि कालेन कृतान्तवद््न नराः ।२७३॥। 
स॒त्योदुलब्वितस्यास्य त्रेलोक्ये वशतां गते । केवल व्युज्किताः सिद्धा जिनधमंसमुझूवाः ॥२०४॥ 
यथा ते बहवो याताः कालेन निधन नृपाः। यात्यामों वयसप्येवं सामान्य जगतामिद्म ॥२७५॥ 

तत्न त्रिकोकसामान्ये वस्तुन्यस्मिन् समागते। शोक कुर्याद्विदुद्धात्मा को नरो भवकारणम् ॥२७६॥।॥। 

कथायामिति जातायाँं वीचयापत्यद्वयं पुनः | मानसे चक्रवर्तीदं चकारेड्षितकोविद: ॥२७७॥। 
टावर जीन टाल ५ न, रची पिजरी पर जीत जारी पकतीपनली री“ जरव १ बट जनत १>ट टी जीप १ नी पलटी पलटी परी री. अगली फलरीफटी कली फलीफटी जी की जी डरा हज बट! जटी0८/७+५०+ का 

समय वे सब दृष्टिगोचर नहीं है ॥२६९॥ अथबा इन सबको रहने दो, स्वगंलोकके अधिपति 
भी जो कि वैभवसे देदीप्यमान रहते हैं. क्षणभरमें दुःखसे भस्म हो जाते हैं ॥२६३॥ अथवा 
इन्हें भी जाने दो, तीन छोकको आनन्दित करनेवाले जो तीथेड्डर हैं वे भी आयु समाप्त होनेपर 
शरीरको छोड़कर चले जाते हैं ।।२६४।॥ जिस प्रकार पक्षी राजिके समय किसी बड़े वृत्षपर बसकर 
प्रातःकाल दशों दिशाओंमें चले जाते हैं. उसी प्रकार अनेक प्राणी एक कुटुम्बमें एकत्रित होकर 
कर्मोके अनुसार फिर अपनी अपनी गतिको चले जाते हैं ।२६५-२६६।॥ किन्हींने उन पूरब 
पुरुषोंकी चेष्टाएं तथा उनका अत्यन्त सुन्द्र शरीर अपनी आँखोंसे देखा है परन्तु हम कथासात्रसे 
उन्हें जानते हैं ।२६७॥ सत्यु सभी बलवानोंसे अधिक बलवान है क्योंकि इसने अन्य सभी 
बलवानोंको परास्त कर दिया है ॥२६८।॥ अहो यह बढ़ा आश्चय है कि भरत आदि महापुरुषोंके 
विनाशका स्मरणकर हमारी छाती नहीं फट रही हे ॥२६६॥ जीवोंकी धनसम्पदाएँ, इशष्टसमागस 
ओर शरीर, फेन, तरद्ड, इन्द्रधलुष, स्वप्न, बिजली और बबूछा के समान हैं ॥२७०।॥ संसारसें 
ऐसा कोई भी मनुष्य नहीं है जो इस विषयमें उपसान हो सके कि जिस तरह यह अमर है. 
उसी तरह हम भी अमर रहेंगे ॥२७१॥ जो मगरमच्छोंसे भरे समुद्रको सुखानेके छिए समथ हैं 
अथवा अपने दोनों हाथोंसे सुमेरु पवतकों चूण करनेमें समथ हैं अथवा प्रथ्बीको ऊपर उठानेमें 
ओर चन्द्रमा तथा सूर्यकों असनेमें सम हैं वे मनुष्य भी काछ पाकर यमराजके मुखमें प्रविष्ट 
हुए हैं ॥२७२-२७३॥ तीनों छोकोंके प्राणी इस दुलड्ननीय म॒त्युके वश हो रहे हैं। यदि कोई बाकी 
छूटे हैं तो जिनधससे उत्पन्न हुए सिद्ध भगवान् ही छूटे हैं ॥२७४॥ 

जिस [प्रकार बहुतसे राजा कालके द्वारा विनाशको प्राप्त हुए हैं उसी प्रकार हम 
छोग भी विनाशको प्राप्त होंगे। संसारका यह सामान्य नियम है ॥२७५॥ जो मृत्यु तीन 
छोकके जीवोंको समान रूपसे आती है उसके प्राप्त होनेपर ऐसा कौन विवेकी 
पुरुष होगा जो संसारके कारणभूत शोकको करेगा ॥२७६॥ इस प्रकार इधर वृद्ध मन्ुष्यके द्वारा 
यह चचो चल रही थी इधर चेष्टाओंके जाननेमें निपुण चक्रवर्तीने सामने सिफ दो पुत्र देखे । 
उन्हें देखकर वह मनमें विचार करने छगा ॥२७७॥ कि हमेशा सब पुत्र मुझे एक साथ नमरकार 

'सररनमनक नमक नये *3+-न००+०५नन 3 मतनीकलरभसमीपत 3 टिननीजीक फंक्ममन-मानकब»फने वासनमन-.. वनीयननननानानगभ3ल- मम 

९, चन्द्रभास्करा म॒० | 
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सबेदा युगपत्सवें मां नमन्ति सम देहजाः । अंद हो दीनवदनोौ नूनं शेषा गताः क्षयस्् ॥२७८॥ 
एते चान्यापदेशेन कथयन्ति समागताः । नुपाः कथयितु साक्षादुदारं दुःखमच्षमाः ॥२७३॥ 
ततः शोकोरगेणासी दुशेडपि न समत्यजन् | प्राणान् सभ्यवचोसन्त्रेः प्रतिपद्य प्रतिक्रियाम् २८०॥। 

कदली गर्भनिःसारसवेत्य भवजं॑ सुखम् । भगीरथे श्रियं न््यस्य दीक्षां स ससशिश्रियत् ॥२८१॥ 
व्यज्ञतोअस्थ धरित्राय नगराकरमण्डिता । मनस्युदात्तत्ञालल्य जरचणसमासवत् ॥॥२८०२।। 

साद् भीमरथेनासो प्रतिपच्याजितं विधुस् । केवलज्ञानमुत्पय सिद्धा्नां पदुमाश्रयत् ॥२८३॥।॥। 

तनयः सागरेजह्ोः कुवन् राज्य भगीरथः । श्रतसागरयोगीन्द्र एृष्टवानेवमन््यदा ॥२८४।। 

पितामहस्य मे नाथ तनया युगपत्कुतः । करमणो मरणं प्राप्ता मध्ये तेषामहं तु न ॥१८७॥। 
अवोचद् भगवान् संघो वन्दनाथ चतुर्विधः । सम्मेदं प्रस्थितोब्वापदन्तिकप्रामद्शनस् ॥२८६॥ 
दृष्ठा तमन्तिकग्रामो दुवंचाः सकलो5हसत् । कुम्भकारस्तु तन्नेको निषिध्य कृतवान् स्तुतिम ॥२८७॥ 
तद्म्रामवासिनैकेन कृते चोय॑ स भूम्टता । परिवेष्ज्याखिलो दग्धो आमो भूयपराधकः ॥२८८॥ 
भस्ससाद्धावमापननो यस्मिन् ग्रामो5न्न वासरे | कुम्भकारों गतः क्वापि मध्यचेता निमन्त्रितः ॥२८९॥ 
कुम्भकारो$सवन्मृत्वा वाणिजः सुमहाधनः । वराटकसमूहस्तु ग्रामः प्राप्तश्न तेन सः ॥२६०॥ 

कुस्मकारोउसवरद्वाजा आमोडसो सातृवाहकाः । हरितना चूणिंतास्तस्य ते चिरं भवमभ्रमन् ॥२६१॥ 

करते थे पर आज दो ही पुत्र दिख रहे हैं और उतनेपर भी इनके मुख अत्यन्त दीन दिखाई 
देते हैं । जान पड़ता है कि शेष पुत्र क्षयको प्राप्त हो चुके हैं ॥२७८॥ ये आगत राजा छोग इस 
भारी दुःखको साज्षात् कहनेमें समथ नहीं हैं. इसलिए अन्योक्ति--दूसरके बहाने कह रहे हैं 
॥२७६|| तदननतर सगर चक्रवर्ती यद्यपि शोकरूपी सपंसे डसा गया था तो भी सभासदजनोंके 
वचनरूपी मन्त्रोंसे प्रतिकार--सान्त्वना पाकर उसने प्राण नहीं छोड़े थे ॥२८०।। उसने संसारके 
सुखको केलेके गर्भके समान निःसार जानकर भगीरथको राज्यछक्मी सॉपी और रवय॑ दीक्षा 
घारण कर ली ॥२८१॥ उत्कृष्ट छीछाको धारण करनेबाढा राजा सगर जब इस प्रथ्वीका त्याग कर 
रहा था तब नाना नगर और सुवणोदिकी खानोंसे सुशोभित यह प्रथ्वी उसके मनमें जीणेदणके 
समान तुच्छ जान पड़ती थी ॥२८२॥ तदनन्तर सगर चक्रवर्ती भीमरथ नामक पुत्रके साथ 
अजितनाथ भगवानकी शरणमें गया। वहाँ दीक्षा धारण कर उसने केवलज्ञान प्राप्त किया और 
तदननन््तर सिद्धपदका आश्रय लिया अथौत् मुक्त हुआ ॥२८श॥ 

सगर चक्रवतीका पुत्र जह का लड़का भगीरथ राज्य करने छगा। किसी एक दिन उसने 
श्रतसागर मुनिराजसे पूछा ॥२८४।॥ कि हमारे बाबा सगरके पुत्र एक साथ किस कमके उद्यसे 
मरणको प्राप्त हुए हैं और उनके बीचमें रहता हुआ भी मैं किस कर्मसे बच गया हूँ ॥२८५॥ 
भगवान् अजितनाथने कहा कि एक बार चतुर्विधसंघ सम्मेदशिखरकी वन्दनाके लिए जा रहा 
था सो मार्गमें वह अन्तिक नामक ग्राममें पहुँचा ॥।|२८३॥ संघको देखकर उस अन्न्तिक ग्रामके 
सब लोग कुबचन कहते हुए संघकी हँसी करने रंगे परन्तु उस ग्राममें एक कुम्भकार था उसने 
गाँवके सब छोगोंको मनाकर संघकी स्तुति की ॥२८७॥ उस गाँवसें रहनेवाले एक मनुष्यने 
'वोरो की थी सो अविवेकी राजाने सोचा कि यह गाँव ही बहुत अपराध करता है इसलिए घेरा 
डाछूकर साराका सारा गाँव जछा दिया ॥९८८।| जिस दिन वह गाँब जाया गया था उस दिन 
मध्यस्थ परिणामोंका धारक कुम्भकार निमन्त्रित होकर कहीं बाहर गया था ॥२८६॥ जब 
कुम्मकार मरा तो वह बहुत भारी धनका अधिपति वैश्य हुआ और गाँवके सब छोग मरकर 
कौड़ी हुए । वेश्यने उन सब कोड़ियोंको खरीद लिया ॥२६०॥ तदनन्तर कुम्भकारका जीव भरकर 

अनन्त नकल लगा नियत चना डनिररालकल्टा 

*् ख्र अथ् रभ हि | 
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राजा च श्रमणो भूत्वा देवीभूय च्युतो भवान् । भगीरथः समुत्पन्नो ग्रामस्तु सगराड्रजा: ॥२६२॥ 

सड्डस्य निन्द्न कृत्वा झतत्युमेति भवे भवे | तेनासो युगपद्आमो जातः स्तुत्या व्वमीदशः ॥२६३॥ 
श्रखा पूर्व भवानेवम्ुपशान्तो भगीरथः । बभूव सुनिमुख्यश्र तपोयोग्यं पद ययौ ॥२६४॥ 
वृत्तान्तगतमेतत्ते चरितं सगराश्रितम् । कथित अस्तुतं बच्चे श्रणु श्रेणिक साम्प्रतम् ॥२६०॥ 

योउसो तत्र महारक्षो नाम विद्याघराधिपः । लड्ढायां कुरुते राज्य कण्ट्केः परिवर्जितम ॥२६६॥ 
सोअन्यदा कमलरूच्छुन्नदीधिकाकृतमण्डनस् । नातार लग्नभोत्तज्ञक्रीडापवंतकारितम् ॥२६७॥ 

आमोदिकुप्तुमोद्धासि तरुखण्डविराजितम् । कलकूजितविश्रान्तशकुन्तगणसंकुछूम ॥२ ध्८॥ 

रत्नभूमिपरिज्षिप्त विकासिविविधद्युति । घनपल्लवसच्छायलतामण्डपमण्डितम् ॥२६8॥ 
अगमत् प्रमदोद्यानमन्तःपुरसमन्वितः । महत्या संपदा युक्तो विद्याबलसम्लुच्छुयः ॥३००॥ 

तत्र क्रीडितुमारेसे वनिताभिरसौ समम् । कुसुमेस्ताब्यमानश्र ताडयंश्र यथोचितम् ॥३०१॥ 
काञ्चित्पादप्रणामेन कुपिता मीष्येया खियम् । सान्त्वयन्नन्यया तेन सान्त्यमानः सुलीकया ॥३०२॥ 
डरसा प्रेरयन् काश्वित्त्रिकूटतटशोमिना । पीवरस्तनरम्येण ग्रेयमाणस्तथान्यया ॥३०३॥ 
पश्यन् प्रच्छुन्नगात्राणि क्रीडाब्याकुलयोषिताम् । रतिसागरमध्यस्थो ननन््दुनेःमरराजवत् ॥३०४॥ 

राजा हुआ और गाँवके जीव मरकर गिंजाई हुए सो राजाके हाथीसे चूणे होकर वे सब गिंजाइयोंके 
जीव संसारमें भ्रमण करते रहे ॥२६१॥ कुम्मकारके जीव राजाने मुनि होकर देवपद प्राप्त किया 
ओर वहाँसे च्युत होकर तू भगीरथ हुआ है. तथा गाँवके सब छोग मरकर सगर चक्रवर्तीके 
पुत्र हुए हैं ॥२६२॥ मुनि संघकी निन््दाकर यह मनुष्य भव-भवमें सृत्युको श्राप्त होता है।इसी 
पापसे गाँवके सब लोग भी एक साथ सृत्युको प्राप्त हुए थे और संघकी स्तुति करनेसे तू इस 
तरह सम्पन्न तथा दीघोयु हुआ है ॥२६३॥ इस प्रकार भगीरथ भगवानके मुखसे पूबरभव सुनकर 
अत्यन्त शान्त हो गया और मुनियोंमें मुख्य बनकर तपके योग्य पदको प्राप्त हुआ ॥२६७॥ 
गोतम स्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन ! प्रकरण पाकर यह सगरका चरित्र मैंने 
तुमसे कहा। अब इस समय ग्रकृत कथा कहूँगा सो सुन ॥२६४॥ 

अथानन्तर--ज्ञो महारक्ष नामा विद्याधरोंका राजा लड्ढामें निष्कण्टक राज्य करता था 
विद्याबलसे समुन्नत वह राजा एक समय अन्तःपुरके साथ क्रीड़ा करनेके लिए बड़े बैभवसे उस 
प्रमद्वनमें गया जो कि कमछोंसे आच्छादित वापिकाओंसे सुशोभित था, जिसके बीचमें नाना 
रत्नोंकी प्रभासे ऊँचा दिखनेवाल्ा क्रीड़ापबंत बनां हुआ था, खिले हुए फूछांसे सुशोभित वृध्षोंके 
समूह जिसकी शोभा बढ़ा रहे थे, अव्यक्त मधुर शब्दोंके साथ इंधर उधर मँडराते हुए पत्षियोंके 
समूहसे जो व्याप्त था, जो रत्नमयी भूमिसे वेष्टिद था, जिसमें नाना प्रकारकी कान्ति विकसित 
हो रही थी, और जो सघन पल्लबोंकी समोचीन छायासे युक्त छतामण्डपोंसे सुशोभित 
था ॥२६६-३००।॥ राजा महारक्ष उस प्रमदवनमें अपनी ख्ियोंके साथ क्रीड़ा करने छगा। कभी 
ल्लियाँ उसे फूछोंसे ताड़ना करती थीं और कभी वह फूछोंसे ख्रियोंको ताड़ना करता था ॥३०१॥ 
कोई स्त्री अन्य स्लीके पास जानेके कारण यदि ईष्यासे कुपित हो जाती थी तो उसे बह चरणोंमें 
भुककर शान्त कर छेता था। इसी प्रकार कभी आप स्वयं कुपित हो जाता था तो लीछासे भरी 
स्री इसे प्रसन्न कर छेती थी ॥३०श॥ कभी यह त्रिकूटाचकछके तटके समान सुशोभित अपने बच्षः- 
स्थछसे किसी ख्ीको ग्रेरणा देता था तो अन्य स्त्री उसे भी अपने स्थूल स्तनोंके आलिज्ञनसे 
प्रेरणा देती थी |१०१॥ इस तरह क्रीड़ासें निमग्न खियोंके प्रच्छुन्न शरीरोंको देखता हुआ यह 
उममर-नतुरि।नननन नमक कननफल्कन+न ५५ ३२५» करन कार 9 ५०++- १. भव -+++३००+«क कमाल न्+अ न >े पी भभ५ ५ ++ ९ 

१, घुतिं म० । २. -मीषया म० | 
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अथ बक्त्रे त्रियामायाः परं संकोचमीयुपि । राजीवसंपुटेड्पश्यद् द्वरिफ स निपीडितम् ॥३०७॥ 
दृष्ठा चास्य समुत्पन्ना चिन्तेयं भवनाशिनी । कमंणों मोहनीयस्य याने शिथिलतां ग्रुणे ॥३० ६॥ 
मकरन्द्रसासक्तो मूढस्तृप्तिमनागतः । झ्तिं मधुकरः प्राप्तो धिगिच्छामन्तवर्जिताम्र ॥३०७॥ 

यथायमत्र संसक्तः प्राप्तो झत्युं मधुब्नतः । प्राप्स्थामो वयमप्येवं सक्ताः खोमुखपड्जे ॥३०८॥ 
यदि तावदयं ध्वस्तो प्राणेन रसनेन च । केव वार्ता तदास्मासु पश्चेन्द्रियवशात्मसु ॥३ ० ६॥ 

तियंग्जातिसमेतस्य युक्त वास्येदमीहितुम् । वय॑ तु ज्ञानसंपन्नाः सज्ञमत्र कथं गताः ॥३१०॥ 
मधुद्ग्धासिधाराया लेहने कीदर्श सुखम् । रसन॑ अत्युतायाति शतथा यत्र खण्डनम् ॥३११॥ 
विषयेषु तथा सौख्यं कीदर्श नाम जायते । यत्र प्रत्युत दुःखानामुपयुपरिसन्ततिः ॥३१२॥ 
किग्पाकफलतुल्येम्यों विषयेभ्यः पराडगमुखाः । ये नरास्तान्नमस्थासि कायेन वचसा थिया ॥३५१३॥ 
हा कष्ट वश्चितः पापो दीघंकारूमहं खलेः | विषयेविषमासज्ञेविषवन्मारणात्मकैः ॥३१४॥ 
अथान्न समये प्राप्तस्तदुद्यान महामुुनिः । अर्थानुगतया युक्तः श्रुतसागरसंज्ञया ॥३१७॥ 
पूर्ण: पश्मरूपेण हेपयन कान्तितो विश्ुम् । तिरस्कुबन रविं दीप्त्या जय॑ स्थैयंण मन्दरम् ॥३१९॥ 
धमध्यानग्रसक्तात्मा रागद्वेषविवर्जितः । भग्नखिद॒ण्डसंपकः कषायाणां शमे रतः ॥३१७॥ 
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राजा रतिरूप सागरके मध्यमें स्थित होता हुआ प्रमद्वनमें इस प्रकार क्रोड़ा करता रहा जिस 
प्रकार कि नन््दन वनमें इन्द्र क्रीड़ा करता है ॥३०४॥ 

अथानम्तर सूय अस्त हुआ और रात्रिका प्रारम्भ होते ही कमलोंके संपुट संकोचको प्राप्त 
होने छगे । राजा महारक्षने एक कमल संपुटके भीतर मरा हुआ भोंरा देखा |३२०५॥ उसी समय 
मोहनीय कमेका उदय शिथिल होनेसे उसके हृदयमें संसार-अमणको नष्ट करनेवाली निम्नाक्कित 
चिन्ता उत्पन्न हुई ॥३०६॥ वह विचार करने छगा कि देखो मकरन्दके रसमें आसक्त हुआ यह 
मूढ भौंरा ठ॒प्त नहीं हुआ इसलिए सरणको प्राप्त हुआ। आचाये कहते हैं कि इस अन्तरहित 
अनन्त इच्छाको धिक््कार हो ||३०७॥ जिस प्रकार इस कमलमें आसक्त हुआ यह भोंरा सत्युको 
प्राप्त हुआ है उसी प्रकार ल्लियोंके मुख रूपी कमछोंमें आसक्त हुए हम छोग भी म॒त्युको प्राप्त 
होंगे ।३८८।। जब कि यह भोंरा प्राण और रसना इन्द्रियके कारण ही म॒त्युको प्राप्त हुआ है 
तब हम तो पाँचों इन्द्रियोंके वशीभूत हो रहे है अतः हमारी बात ही क्या है ? ॥३०६॥ अथवा 

यह भौंरा तियत्व जातिका है--अज्ञानी है अतः इसका ऐसा करना ठीक भी है परन्तु हम तो 
ज्ञानसे सम्पन्न हैं फिर भी इन विषयोंमें क्यों आसक्त हो रहे हैं ? ॥३१०। शहद लछपेटी 
तलवारकी उस धारके चाटनेमें क्या सुख होता है ?! जिसपर पड़ते ही जीभके सैकड़ों टुकड़े हो 
जाते हैं ॥३११॥ विषयोंमें कैसा सुख होता है सो जान पड़ता हे उन विषयोंमें जिनमें कि सुखकी 

बात दूर रही किन्तु दुःखकी सन््तति हो उत्तरोत्तर प्राप्त होती है ॥३१२॥ किंपाक फलके समान 
विषयोंसे जो मनुष्य विमुख हो गये हैं में उन सब महापुरुषोंको मन वचन कायसे नमस्कार 

करता हूँ ॥३१३॥ हाय हाय, बड़े खेदकी बात है कि मैं बहुत समय तक इन दुष्ट विषयोंसे वच्चित 
होता रहा--धोखा खाता रहा । इन विषयोंकी आसक्ति अत्यन्त विषम है तथा विषके समान 
मारनेवालो है ॥३१४॥ 

अथानन्तर उसी समय उस वनमें श्रुतसागर इस साथंक नामकों धारण करनेवाले एक 
महामुनिराज वहाँ आये ॥३१४५॥ श्रुतसागर मुनिराज अत्यन्त सुन्दर रूपसे युक्त थे, वे काम्तिसे 
चन्द्रसाको छब्जित करते थे, दीप्िसे सूयंका तिरस्कार करते थे और घैयसे सुमेरुको पराजित 
करते थे ॥३९६॥ उनकी आत्मा सदा धर्मेध्यानमें छीन रहती थी, वे राम-द्वेषसे रहित थे, 

१, संशक्तः म० | २. शक्ताः म० । ३. दस्घा--म० | ४. समे म० । 

श्र 
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वशीकर्ता हपीका्णां पट कायप्राणिवव्सलः । भीतिभिः सप्तभिमुक्तो मदाष्टकविवर्जितः ॥३१८॥ 
साक्षादिव शरीरेण धमः सम्बन्धसागतः । सहितो यतिसईइन महता चारुचेशिना ॥३१६॥ 

स ततन्न विपुले शुद्ध भूतले जन्तुवर्जिते । उपविश्स्तनुच्छायास्थगिताशेषदि ड'मुखः ॥३६२०॥ 
तत्रासीनं विदित्वेन मुखेभ्यो वनरक्षिणाम्् । अभीयाय महारक्षो बिश्रदुत्कण्ितं सनः ॥३२१॥ 
अथास्या तिप्रसन्नास्यकान्तितोयेन पादयोः । कुबन् प्रच्चारन॑ं राजा पपात शिवदायिनोः ॥३२२॥ 
प्रणस्य शेपसंघं च प्रृष्टवा क्षेमं च धर्मंगम् । अवस्थाय क्षणं धर्म पयप्रच्छुत् स भक्तितः ॥३२३॥ 
अथोपशमचन्द्रस्य चित्तस्थस्येव निर्मल: । दन्तांशुपटलेः कुव॑न् ज्योत्स्नाँ मुनिरभाषत ॥३२४॥ 
अहिंसा नूप सद्भावो धर्मस्योक्तो जिनेश्वरैः । परिवारो5स्तु शेषो5स्य सत्यभाषादिरिष्यते ॥३२७॥ 
याँ यां जीवाः प्रपच्चन्ते गति कर्मानुभावतः । तन्न तत्र रतिं यान्ति जीवन प्रतिमोहिताः ॥३२६॥ 
त्रेलोक्यस्य परित्यज्य छाभ॑ मरणभीरवः । इच्छुन्ति जीवनं जीवा नान्यद्स्ति ततः प्रियम् ॥३२७॥ 

किमत्र बहुनोक्तेन स्वसंवेद्यमिदं ननु | यथा स्वजीवित कानतं सर्वेषां प्राणिनां तथा ॥३२८॥ 
तस्मादेवंविध मूदा जीवितं ये शरीरिणाम् । हरन्ति रौद्रकर्माणः पाप॑ तैन च कि कृतम् ॥३२६॥ 

न््तूनां जीवित नीत्वा कमभारगुरूकृताः । पततन्ति नरके जीवा छोहपिण्डवदम्भसि ॥३३०॥ 
मीजस-मीसन् बनी ली फनी >-नीं जलीजरी कीं जटी सर. अरीं नॉरीं कह कडी बनी 2औीी बी जी अली चली उनीी अभी ओम जी न्ह उन ल्ीी बनी अं जो जटं जल टी अत टी उन्तीन्ीी अन्लीं बीए, अजीज बी एन या न री पी जी उन्टीी जी जलन जन्रीर सनम उतनी (नी "रीीपिजी (न्टी. टी फटी जन +रीफिलीयलरी करनी नी बी जी री पी जरीडली जि 00, री री 

उन्होंने सन वचन कायको निरथक प्रवृत्तिरूपी तीन दण्डोंको भग्न कर दिया था, कषायोंके शान्त 
करनेमें वे सदा तत्पर रहते थे ॥३१७॥ वे इन्द्रियोंको वश करनेवाले थे, छह कायके जीवोंसे 
रनेह रखते थे; सात भयों और आठ मदोंसे रहित थे ॥३१८।॥ उन्हें देखकर ऐसा जान पड़ता था 
मानो साज्ञात् धरम ही शरीरके साथ सम्बन्धको श्राप्त हुआ है । वे मुनिराज उत्तम चेष्टाके 
धारक बहुत बड़े मुनिसड्ढसे सहित थे ॥३१६।॥ जिन्होंने अपने शरीरकी काम्तिसे समस्त 
दिशाओंके अम्रमागको आच्छादित कर दिया था ऐसे वे मुनिराज उस उद्यानके विस्तृत, शुद्ध 
एवं निजन्तुक प्रथिवी तछपर विराजमान हो गये ॥३२०॥ जब राजा महारक्षको वनपाछोंके 
मुखसे बहाँ विराजमान इन मुनिराजका पता चला तो वह उत्कृष्ट हृदयकों धारण करता हुआ 
उनके सम्मुख गया ॥३२१९॥ 

अथानन्तर--अत्यन्त प्रसन्न मुखकी कान्तिरूपी जछके द्वारा प्रज्ञाऊन करता हुआ राजा 
महारक्ष मुनिराजके कल्याणदायी चरणोंमें जा पड़ा ॥१२२॥ उसने शेष सद्नकोी भो नमरकार 
किया, सबसे घम सम्बन्धी कुशल-क्षेम पूठ्ी और फिर क्षणमर ठहरकर भक्तिभावसे धर्मका 
स्वरूप पूछा ॥१३२३॥ तदनन्तर मुनिराजके हृदयमें जो उपशम भावरूपी चन्द्रमा विद्यमान था 
उसकी किरणोंके समान निमछ दाँतोको किरणोंके समूहसे चाँदनीको प्रकट हुए मुनिराज कहने 
छगे ॥१२७॥ उन्होंने कहा कि हे राजन ! जिनेन्द्र भगवानने एक अहिंसाके सद्भावको ही धर्म 
कहा है बाकी सत्यभाषण आदि सभी इसके परिवार हैं ॥३२४।॥ संसारी प्राणी कर्मोके उदयसे 
जिस-जिस गतिमें जाते हैं. जीवनके प्रति मोहित होते हुए वे उसी-उसीमें प्रेम करने लगते हैं 
॥३२६॥ एक ओर तीन छोककी प्राप्ति हो रही हो और दूसरी ओर मरणकी सम्भावना हो तो 
मरणसे डरनेवाले ये प्राणी तीन छोकका छोभ छोड़कर जीवित रहनेकी इच्छा करते हैं इससे 
जान पड़ता है कि प्राणियोंकोी जोचनसे बढ़कर और कोई वस्तु प्रिय नहीं है ।३२७।॥ इस विषय 
में बहुत कहनेसे क्या छाम है ? यह बात तो अपने अनुभवसे ही जानी जा सकती है कि जिस 
प्रकार हमें अपना जीवन प्यारा है उसी प्रकार समस्त प्राणियोंको भी अपना जीवन प्यारा होता 
है ॥३२८॥ इसलिए जो क्ररकर्म करनेवाले मूखश्राणी, जीवोंके ऐसे प्रिय जीवनको नष्ट करते हैं 
उन्होंने कौन-सा पाप नहीं किया ? ॥३२६॥ जीवोंके जीवनकों नष्टकर प्राणी -कर्मोक्के भारसे 
न्अममममककण+ कनके[क०-कनक्लककक तन पा न नललभा-ल मनन नतपी नियत ककियन न घगगए 7 लत तय फनी चना 4 ५... बस अपन अननानफननीनिभणणा-3०७8>नननानननन-क++-+५४०५3४ब-+००-+++-क 

१. -मागता; म० । २. अथास्यात्ति म०। ३. त्रेलेक्यं म० । ४. बतु म० | 
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मधु खबन्ति ये वाचा हृदये विषदारुणाः | वशे स्थिता हषीकाणां त्रिःसंध्या दृग्यभानसाः ॥३३१॥ 
साध्वाचारविनिमुक्ता यथाकामविधायिनः । ते अ्रमन्ति दुरात्मानस्तियर्गर्भपरम्पराम ॥३३२॥ 
दुलभं सति जन््तुत्वे मनुष्यत्वं शरीरिणाम् । तस्मादपि सुरूपत्व ततो धनसमृद्धुता ॥३३३॥ 
ततोथ्प्यायत्वसंभूतिस्ततो विद्यासमागमः । ततोःप्यथज्ञता तस्माददुूमो धर्मसंगमः ॥३३४॥ 
कृत्वा धर्म ततः केचित् सुखं प्राप्य सुरालये । देब्यादिपरिवारेण कृत मानसगोचरस ॥३३७॥ 
च्युत्वा गर्भगृहे भूयो विण्मृत्रकृतलेपने | चलत्कृमिकुछाकीण दुगन्धेव्त्यन्तदुस्सहे ॥३३६॥ 
चमजालकसंछुन्नाः पित्तश्लेष्मादिमध्यगाः । जनन्याहारनिष्यन्दं लिहन्तो नाडिकाच्युतम् ॥३३७॥ 
पिण्डीकृतसमस्ताड्ा दुःखभारसमर्दिताः । डबित्वा निगंता लब्ध्वा मनुष्यत्वमनिन्दितम ॥३श८॥ 
जन्मनः अ्रभ्व॒ति क्रा नियमाचारविवर्जिताः । सद्दृष्टिरद्धिताः पापा विषयान् सम्ुपासते ॥३३६॥ 

ये कामवशरतां याताः सम्यक्त्वपरिवर्जिताः । प्राप्नुवन्तो महादुःखं ते भ्रमन््ति भवाणवे ॥३४०॥ 
परपीडाकरं वाक्य वजनीयं प्रयत्नतः । हिंसायाः कारणं तद्धि सा च संसारकारणम्र् ॥३४ १॥ 
तथा स्तेयं ख्वियाः सकृ महाद्रविणवाब्डुनम । सबमेतत्परित्याज्यं पीडाकारणतां गतम् ॥३४२॥. 

श्र॒त्वा धम समाविष्टो चैराग्यं खेचराधिपः । पत्नच्छ प्रणति कृत्वा व्यतीत भवमात्मनः ॥३४३॥ 
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इतने वजनदार हो जाते हैं कि वे पानीमें छोहपिण्डके समान सीधे नरकमें ही पड़ते हैं ॥३३०॥ 
जो वचनसे. तो मानो मधु भरते हैं पर हृदयमें विषके समान दारुण हैं। जो इन्द्रियोंके वशमें 
स्थित हैं और बाहरसे जिनका मन त्रेकालिक सन्ध्याओंमें निमग्न रहता है ॥३३१॥ जो योग्य 
आचारसे रहित हैं और इच्छानुसार मनचाही प्रवृत्ति करते हैं ऐसे दुष्ट जीव तियश्नयोनिमें 
परिभ्रमण करते हैं ॥३३२॥ सर्वप्रथम तो जीबॉको मनुष्यपद प्राप्त होना दुलेभ है, उससे अधिक 
दुलेभ सुन्दर रूपका पाना है, उससे अधिक दुलेभ धनसमद्धिका पाना है, उससे अधिक दुलभ 
आयकुछमें उत्पन्न होना है, उससे अधिक दुरूभ विद्याका समागम होना है, उससे अधिक 
टुलेभ हेयोपादेय पदाथको जानना है और उससे अधिक दुलेभ धर्मका समागम होना है 
॥११३-३३७४॥ कितने ही छोग धर्म करके उसके प्रभावसे स्वगमें देवियों आदिके परिवारसे 
मानसिक सुख प्राप्त करते हैं ॥३३४॥ वहाँसे चयकर, विष्ठा तथा मूत्रसे लिप्त बिलबिलाते 
कीड़ाओंसे युक्त, दुगन्धित एवं अत्यन्त दुःसह गर्भयूहको प्राप्त होता है ॥३३६॥ गर्में यह 
प्राणी चमके जाछसे आच्छादित रहते हैं, पित्त, श्छेष्मा आदिके बीचमें स्थित रहते हैं और 
नालद्वारसे च्युत माता द्वारा उपभुक्त आहारके द्ववका आस्वादन करते रहते हैं ॥३३७॥ बहाँ 
उनके समस्त आज्जभोपाज्ञ संकुचित रहते हैं, और दुःखके भारसे वे सदा पीड़ित रहते हैं, वहाँ 
रहनेके बाद निकछकर उत्तम मनुष्य पर्याय प्राप्त करते हैं ॥३३८॥ सो कितने ही ऐसे पापी 
मनुष्य जो कि जन्मसे ही कर होते हैं, नियम, आचार-विचारसे विमुख रहते हैं और सम्यग्दशेन 
से शून्य होते हैं, विषयोंका सेवन करते हैं ॥३३६॥। जो भनुष्य कामके वशीभूत होकर सम्यक्त्व 
से भ्रष्ट हो जाते हैं वे महादुःख प्राप्त करते हुए संसाररूपी समुद्रमें परिभ्रमण करते हैं ॥॥२४०। 
दुसरे प्राणियोंकों पीड़ा उत्पन्न करनेवाठा वचन प्रयत्नपू्वक छोड़ देना चाहिये क्योंकि ऐसा 
वचन हिंसाका कारण है और हिंसा संसारका कारण है ॥३४१॥ इसी प्रकार चोरी, परस्त्रीका 
समागस तथा महापरिप्रहकी आकांक्षा, यह सब भी छोड़नेके योग्य है क्योंकि यह सभी पीड़ाके 
कारण हैं ॥३४२॥ विद्याधरोंका राजा महारक्ष, मुनिराजके मुखसे धर्मका उपदेश सुनकर 
बेराग्यको आप्र हो गया । तद्नन्तर उसने नमस्कार कर मुनिराजसे अपना पूर्व भव पूछा ॥२४श॥। 

हे 
(५७० अनानन नी-जी-- <+ल्न+नवब अशननथ ननििभिनिभभिनिनिन न पभशाीओ अिफलरिजननओ जय 75 पिता अं: 

१. त्रीन््वारान् , त्रिसन्ध्या-म० । २. समार्दिताः म० | 
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चतुर्ज्ञानोपगूढात्मा विनयेनोपसेदुषे । इति तस्मै समासेन जगाद श्रतसागरः ॥३४४॥ 
भरते पोदनस्थाने हितो नामथरोधइ्सवत् । माधवीति च भार्यास्य प्रीत्याख्यरत्यं तयोः सुतः ॥३४५७॥ 
अथ तत्र व नगरे नृपोड्भू दुदयाचलात् । अहच्छियां समुत्पन्नो नाग्ना हेमरथों महान् ॥३४६॥ 
प्रासादे सोथ्न्यदा जैने श्रद्धया परयान्वितः । चकार महतीं पूजा लोकविस्मयकारिणीम् ॥३४७॥ 
तस्मादुत्थितमाकण्य जयशबदं जनेः क्ृतम् । जयेत्यानन्दपूर्णन त्वयापि परिघोषितम् ॥३४८॥ 
अमाते च ततस्तस्मिन् गृह भ्यन्तरतो मुदा । शिखिनेव घनध्वानान्नतनं कृतमड्जणे ॥३४६॥ 
तस्मादुपात्तकुशलो गतः कालेन पतञ्चताम् । अजायत महान् यज्षो यच्चनेन्नससुत्सवः ॥३७०॥ 
अवरस्मिन् विदेहे3थ पुरे काश्चननामनि । साधूनां शन्रुभिः कठेमुपसर्गः प्रवर्तित:; ॥३७१॥ 
निर्धाव्य तान् त्वया शत्रून् मुनीनां धर्मसाधनम् । शरीर रक्षितं तस्मात् पुण्यराशिरुपार्जितः ॥३५२॥ 
विजयारू ततश्च्युत्वा तडिदज्भद्खेचरात् । श्रीप्रभायां समुद्भूत उदितो नाम विश्वतः ॥३०३॥ 
वन्दनाय समायात॑ नाम्ना चामरविक्रमस् । दृष्टवानसि विद्येशं निदानमकरोत्ततः ॥३७४॥ 
ततो महत्तपस्तप्त्वा कल्पमैशानसाश्रितः । एप प्रच्युत्य भूतोडसि साम्पतं घौ।नवाहनिः ॥३५०॥ 
भास्करस्यन्दनस्थेव चक्रेण परिवतनम् ! कृतं त्वया तु संसारे स्रीजिहावशवर्तिना ॥३५६॥ 
यावन्तः समतिक्रान्तास्तव देहा भवान्तरे | पिण्ड्यन्ते यदि ते लोके स॑ भवेयुन जातुचितू ॥३५७॥ 
कल्पानां कोटिभिस्तृप्तिं सुरभोगैन यो गतः । खेचराणां च भोगेन स्वेच्छाकल्पितवृत्तिना ॥३५८॥ 

किक नारी जलती फिलरी पिज्जा, 'ज्कतीी अर जज करी १ दमन दर सारी, ७न्न्ी5२-र १ धरम रन राम राम 8 हक तन धर. 

री. .रमानननी (री पिन जमीन जरा 0०... जमकर नली नरमी जनम री नमी री मीन न्ीीी +न्न्रन  >मन #नक हरी तानट ५ नर 

चार ज्ञानके धारी श्रुतसागरमुनि विनयसे समीपमें बेठे हुए महारक्ष विद्याधरसे संक्षेपपूर्वक 
कहने छगे ॥३४४॥ 

कि हे राजन् ! भरत क्षेत्रके पोदनपुर नगरमें एक हित नामका मनुष्य रहता था। 
माधवी उसकी स्त्रीका नाम था और तू उन दोनोंके प्रीति नामका पुत्र था ॥३७५॥ उसी 
पोदनपुर नगरमें उदयाचछ राजा और अहँच्छी नामकी रानीसे उत्पन्न हुआ हेमरथ 
नामका राजा राज्य करता था ॥३४६।। एक दिन उसने जिनमन्दिरमें, बड़ी श्रद्धाके साथ, 
लोगोंकों आश्वयमें डाठनेबाली बड़ी पूजा की ॥३४७।॥ उस पूजाके समय छोगोंने बड़े जोरसे 
जय-जय शब्द किया, उसे सुनकर तूने भी आनन्द विभोर हो जय-जय शब्द उच्चारण किया 
॥३४८॥ तू इस आनन्दके कारण घरके भीतर ठहर नहीं सका इसलिए बाहर निकछकर 
ऑगनमें इस तरह नृत्य करने छगा जिस श्रकार कि मयूर मेघका शब्द सुनकर नृत्य करने 
लगता है ॥३४६॥ इस कार्यसे तूने जो पुण्य बन्ध किया था उसके फलस्वरूप तू मरकर 
यक्षोंके नेत्रोंकी आनन्द देनेवाला यक्ष हुआ ॥२५०। तदनन्तर किसी दिन पश्चिम 
विदेशक्षेत्रके कान्चनपुर नगरमें शत्रुओंने मुनियोंके ऊपर उपसर्ग करना शुरू किया ॥१५१॥ 
सो तूने उन शत्रुओंको अछग कर धर्मसाधनमें सहायभूत सुनियोंके शरीरकी रक्षा की | इस कार्यसे 
तूने बहुत भारी पुण्यका संचय किया ॥३५२॥ तदनन्तर वहाँसे च्युत होकर तू विजयाध पर्वतपर 
तडिदज्ञद विद्याधर और श्रीप्रभा विद्याधरीके उदित नामका पुत्र उत्पन्न हुआ ॥३५१॥ एक बार 
अमंश्विक्रम नामक विद्याधरोंका राजा मुनियोंकी बन्दनाके छिए आया था सो उसे देखकर 
तूने निदाल किया कि मेरे भी ऐसा वेभव हो ॥३५४॥ तदनन्तर महातपश्चवरण कर तू दूसरे 
ऐेशान स्वगेंमें देव हुआ और बहाँसे च्युत होकर मेघवाहनका पुत्र महारक्ष हुआ है ॥श५शा 
जिस प्रकार सूयके रथका चक्र निरन्तर अ्रमण करता रहता है इसी प्रकार तूने भी ख्री तथा 
जिह्ना इन्द्रियके वशीभूत होकर संखारमें परिभ्रमण किया है ॥३१५६।॥ तूने दूसरे भवोंमें जितने 
शरीर प्राप्त कर छोड़े हैं यदि वे एकत्रित किये जाबें तो तीनों छोकोंमें कभी न समावें ॥१५७॥ 
जो करोड़ों कल्प तक प्राप्त होनेवाले देवोंके भोगोंसे तथा विद्याधरोंके मनचाहे भोग-विछाससे 

"अमल परचाथ3+क ५०8५-०७ -+फकन+प+++>क +कनमा+ ३ नरक कना+- ५५ कनमन-+ न +34५4+ १००५4 ताक ७--+३+केल--१-लमनक 

१. नाम नरोथ्मवत् म० | २. -मुत्यितः म० | ३, मेघवाहनपुत्रः । 
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| अमर 4.५ 

अष्टभिर्दिवसः स त्व॑ क्थ प्राप्स्यसि तपंणम् । स्वम्नजालोपमैमगिरघुना भज्यतां शमः ॥३५६॥ 

ततस्तस्य विषादोअभून्नायुःज्षयसमुत्थितः । किन्तु संसारचक्रस्थजन्मान्तरविवर्तनात् ॥३६०।| 

स्थापयित्वा व॒तो राज्ये तनय॑ देवरतच्लसम् । युवराजगप्रतिष्ठायां तथा भास्कररक्षसम् ॥३६१।। 

व्यक्त्वा परिप्रह स्व परमार्थपरायणः । स्तम्भतुल्यो महारक्ञा लोमेनामवदुज्कितः ॥३६२॥ 
पानाहारादिक त्यक्तव्वा सर्व देहस्य पाऊनम् । समः शत्रो च मित्रे च मनः कृत्वा सुनिश्चलम् ।|३६३॥ 
मौनब्रत समास्थाय जिनप्रासादमध्यगः । कृत्वा समहतीं पूजामहतामभिषेकिणीस् ॥३६४॥ 

अहत्पदपरिध्यानपविन्रीकृतचेतनः । कृत्वा समाधिना कार स बभूव सुरोत्तमः ॥३६५॥ 

अथ किलन्नरगीताख्ये पुरे श्रीधरनामतः । विद्याजातां रति जायां देवरक्षाः प्रपन्नचान् ॥३६६॥ 

गन्धवंगीतनगरे सुरसब्रिभनामतः । गान्धारी गर्भसंभूतां गन्धर्वा भानुरूढवान् ॥३६७॥ 

सुता दश समुत्पज्ञा मनोज्ञा देवरच्षसः । देवाज्ञनासरूपाश्व पट् कन्या गुणभूषणाः ॥३६८॥ 
तावन्त एवं चोत्पन्नाः सुताः कन्याश्र तत्समाः । आादित्यरक्षसो राज्ञः कीर्तिव्याप्तदिगन्तराः ॥३१६॥ 

स्वनाससहनामानि महान्ति नगराणि तेः | निवेशितानि रम्याणि श्रेणिकेतानि जित्वरेः ॥३७०॥ 

सन्ध्याकारः सुवेलश्च मनोह्नादो मनोहरः । हंसद्वीपो हरियोधः समुद्रः काग्चनस्तथा ॥३७१॥ 

अध॑स्वर्गोत्कटश्वापि निविशाः स्वगंसब्निभाः । गोर्वाणरक्षसः पुत्रेमहादु द्धिपराक्रमें: ॥३७२॥ 

सन्तुष्ट नहीं हो सका वह तू केवछ आठ दिन तक प्राप्त होनेवाले स्वप्न अथवा इंन्द्रजाठ सदश 

भोगोंसे कैसे ठप होगा ? इसलिए अब भोगोंकी अभिछाषा छोड़ और शान्ति भाव धारण 

कर ॥३५८-३५६।॥ तदनन्तर मुनिराजके मुखसे अपनी भायुका क्षय निकटस्थ जानकर उसे 

विषाद नहीं हुआ किन्तु 'इस संसार-चक्रमें अब भी मुझे अनेक भव धारण करना है! यह 

जानकर कुछ खेद अवश्य हुआ ॥३६०॥ तदनन्तर उसने अमररक्ष नामक ज्येष्ठ पुत्रकों राज्य 
पदपर स्थापितकर भानुरक्ष नामक रूघु पुत्रको युवराज बना दिया ॥३६१॥ ओर स्वयं समस्त 

परिग्रहका त्यागकर परमार्थमें तत्पर हो स्तम्भके समान निश्चल होता हुआ छोभसे रहित हो 
गया ॥३६२॥ शरीरका पोषण करनेवाले आहार-पानी आदि समस्त पदार्थोका त्यागकर वह शत्रु 
तथा मित्रमें सम--मध्यस्थ बन गया और मनको निश्चछकर मौन ब्रत ले जिन-मन्दिरके मध्यमें 

बेठ गया। इन सब कार्योंके पहले उसने अहँन्त भगवानकी अभिषेकपूर्वेक विशाछ पूजा 

की ॥१६३-३६७॥ अहेन्त भगवानके चरणोंके ध्यानसे जिसकी चेतना पवित्र हो गई थी ऐसा 
वह विद्याधर समाधिमरणकर उत्तम देव हुआ ॥१३१६४५।॥ 

अथानन्तर अमररचक्षने, किन्नरगीत नामक नगरमें श्रीधर राजा और विद्या रानीसे 

समुत्पन्न रति नामक ख््रीको प्राप्त किया अर्थात् उसके साथ विवाह किया ॥३६६॥ ओर भानु- 

रक्षने गन्धरवेगीत नगरमें राजा सुरसन्निभ और गान्धारी रानीके गर्भसे उत्पन्न, गन्धवों नामकी 

कन्याके साथ विवाह किया ॥३६७॥ अमररक्षके अत्यन्त सुन्दर दश पुत्र और देवाज्लनाओंके 

समान सुन्दर रूपवाली, शुणरूप आभूषणोंसे सहित छंह पुत्रियाँ उत्पन्न हुई ॥३६५॥ इसी प्रकार 
भानुरक्षके भी अपनी कीर्तिके द्वारा दिगूदिगन्तको व्याप्त करनेवाले दश पुत्र और छह पुत्रियाँ 
उत्पन्न हुई ॥३६६॥ हे. श्रेणिक | उन विजयी राजपुत्रोंने अपने नामके समान नामवाले बड़े-बड़े 
सुन्दर नगर बसाये ॥३७०॥ उन नंगरोंके नाम सुनो--१ सन्ध्याकार, २ सुबेछ, ३ मनोहाद, ४ 

मनोहर, ५ हंसद्वीप, ६ हरि, ७ योध॑, ८ समुद्र, ६ काग्बन और १० अधेस्वर्गोत्कृष्ट | स्वगेकी 
समानता रखनेबाले ये दूश नगर, महाबुद्धि और परांक्रमको धारण करनेवाले अमररक्षके पुत्रोंने 

१, तपंणम म०।' २, किन्नरदान्ताख्ये ख०, किन्नस्नादाख्ये म० । २. जातामरिंजायां म० | 
४, नगरेड्मरसन्निम क० | ४. सुरूपाश्च क०) ३६. द्विश्वापि ज०, दशश्वापि क० | 



8४ पद्मपुराणे 

आवतंविधटास्भोदा उत्कटस्फुटटुअहाः । तटतोयावलीरतद्वीपाश्चाभान्ति राक्सेः ॥३७३॥। 
नानारतकृतोद्योता हेमभित्तिप्रभासुराः । राक्षसानां बभूवुस्ते निवासाः क्रीडनार्थिनाम् ।।३७४॥। 

सत्रेव खेचरैरे भिर्दठी पान्तरसमा श्रितें: । सबन्निवेशा महोत्साहैनंगराणां प्रकहिपताः ॥३७७॥ 

ततस्तौ पुत्रयो राज्य द॒त्वा दोक्चां समाअितो | महातपोधनौ भूत्वा प्द यातोी सनातनस् ॥३७६॥ 
एवं महति सन््ताने ग्रवृत्ते घानवाहने । महापुरुषनिव्यूढराज्यप्राजज्यवस्तुनि ॥३७७॥ 
'रक्षसस्तनयों जातो मंनोवेगाक्ृधारिणः | राक्लसो नाम यस्यायं नास्ना वंशः प्रकीत्यते ॥३७८॥ 

तस्यादित्यगविर्जातो ब्ृहत्कीर्तिश्न नन्दनः । योषायां सुप्रभाख्यायां रविचन्द्रसमप्रमी ॥३७६९॥ 

बृषभो तो संमासज्य राज्यस्यन्द्नजे भरे | श्रमणत्वं समाराध्य देवकोक समाश्रितः ॥शे८०॥ 
जाता सदनपञ्माख्या भायांदित्यगतेवरा । बृहत्कीर्तिस्तथा पृष्पनखेति परिकीतिता ॥३८१॥ 

अथा दित्यगतेः पुत्रों नाग्ना भीमप्रभोई्भवत् । सहर्ख यस्य पत्नीनामभूहेवाज्भनारुचाम ॥शे८२॥ 

आसीदष्टोक्षरं तस्य पुत्राणां शतमूजितम् । स्तम्भेरिव निजं राज्यं घारितं येः समनन््ततः ॥३े८३॥ 
आत्मजञाय ततो राज्य वितीय ज्यायसे प्रभु । भीमग्रभः प्रवच्चाज आरप्ृश्न परम पदम [३८४॥ 

देवेन राक्तसेन्द्रण राक्रसद्वीपमण्डले । क्ृतानुकम्पना ऊषुः सुखेनाम्बरगामिनः ॥रे८णा। 

रक्षन्ति रच्नसां द्वीपं पुण्येन परिरक्षिताः । राक्षसा नामतो द्वीपं प्रसिदूं तदुपागतम ॥३८६॥ 
हसन जलन बरी _न्रन बच जपआ ली जे पल _बढ >रीपली ली री अली नी उल्टी री नाल नी जनीप मी जता हट 2 नी नी अली एन अर जनी अली नी अर री अर >> री जनीं टी टी टीन री टी आर री बीत ली पीली ली नी िी जी जलती जीती जी जी नी जल जी जी जी जी > जरीिनीलरी मी रीमीजनीी मी जी जी मा ही ली 2 खाीजस्ी 

बसाये थे ३७१-३७२॥ इसी प्रकार १ आबर्त, २ बिघट, ३ अम्भोद, ४ उत्कट, ५ स्फूट, 5 दुग्मह, 
७ तट, ८ तोय, ६ आवछी और रत्नद्वीप ये दशनगर भानुरक्षके पुत्रोंने बसाये थे ॥२७१॥ 
जिनमें नाना रत्नोंका उद्योत फैल रहा था तथा जो सुबणमयी दीवाछोंके प्रकाशसे जगमगा रहे 
थे ऐसे वे सभी नगर क्रीड़ाके अभिलाषी राक्षसोंके निवास हुए थे ॥३७४॥ वहींपर दूसरे द्वीपोंमें 
रहनेवाले विद्याधरोंने बड़े उत्साहसे अनेक नगरोंकी रचना की थी ॥१७४॥ 

अथानन्तर--अम र रक्ष और भानुरक्ष दोनों भाई, पुत्रोंकी राज्य देकर दीक्षाको प्राप्त हुए 
ओर महातप रूपी धनके धारक हो सनातन सिद्ध पदको प्राप्त हुए ॥३७६॥ इस प्रकार 
जिसमें बड़े-बड़े पुरुषों द्वारा पहले तो राज्य पाछन किया गया और तदननतर दीक्षा धारण की 
गई ऐसी राजा मेघवाहनकी बहुत बड़ी सन््तानकी परम्परा क्रमपूवक . चछती रही ॥३७७॥ उसी 
सनन््तान-परम्परामें एक मनोवेग नामक राक्षसके, राक्षस नामका ऐसा प्रभावशाछी पुत्र हुआ 
कि उसके नामसे यह वंश ही राक्षस वंश कहलाने छगा ॥३७८॥ राजा राक्षसके सुप्रभा 
नामकी रानी थी, उससे उसके आदित्यिगति और बृहत्कीर्ति नामके दो पुत्र हुए। ये दोनों 
ही पुत्र सूय और चन्द्रमाके समान कान्तिसे युक्त थे ॥२७६।॥| राजा राक्षस, राज्यरूपी रथका 
भार उठानेमें वृषभके समान उन दोनों पुत्नोंको संछग्नकर तप धर स्वगंको प्राप्त हुए ॥१८०॥ उन 
दोनों भाइयोंमें बड़ा भाई आदि्त्यिगति राजा था और छोटा भाई बृह॒त्कीति युवराज था। आदित्य- 
गतिकी ख्लीका साम सदनपत्मा था और ब्व॒हत्की्तिकों ल्ली पुष्पनखा नामसे प्रसिद्ध थी ॥३८१॥ 
आदित्यगतिके भीमग्रभ नामका पुत्र हुआ जिसकी देवाड्ननाओंके समान कान्तिवा्ली एक हजार 
स्त्रियाँ थीं ॥३८२॥ उन स्त्रियोंसे उसके एकसों आठ बलवान पुत्र हुए थे। ये पुत्र स्तम्भोंके 
समान चारों ओरसे अपने राज्यको धारण किये थे ॥३८श॥। तदननन्तर राजा भीमग्रभने अपने 
बड़े पुत्रके लिए राज्य देकर दीक्षा धारण कर छी और क्रमसे तपश्चरण कर परमपद प्राप्त कर 
लिया ॥३८४॥ इस प्रकार राक्षस देवोंके इन्द्र भीम-सुभीसने जिनपर अनुकम्पा की थी ऐसे मेघ- 
वाहनकी वंश-परम्पराके अनेक विद्याधर राक्षसद्वीपमें सुखसे निवास करते रहे |॥३८४॥ पुण्य 
जिनकी रक्षा कर रहा था ऐसे राक्षसवंशी विद्याधर चूँकि उस राज्षसंजातीय देवोंके ह्वीपकी 

कल न-3. ०१ मम»-णक»य+नननकन--म. कान -नमाननकनाना५ 3 “न कतार 3-५५-> के पाक “नानक ->फनथन-क3 3५७ 3-3. जामनम-म ४ -+4+मनिनपनीनननमपन+“न»«+न+ जज. या, 

१, राक्षसम मू० । २, यवोवेगाज्भधारितः क० | मनोवेगा्भधारिणः मु० | ३. याँती म० । ४, समा- 
साद्य ख० | ४, राक्षसी ख० । 
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एप राक्शवंशस्य संभवः परिकीर्तितः | वंशग्रधानपुरुषान् कीतयिष्याम्यतः परम् ॥३८७॥ 
पुत्री भीमप्रभस्याद्यः पूजाहों नाम विश्वतः । प्रवच्चाज श्रियं न्यस्य तनये जितभास्करे ॥शे८८॥ 
सो5पि संपरिकीर््याख्ये स्थापयित्वा श्रियं सुते । प्राव्रत् जसो5पि सुग्रीवे निधाय ग्राप दीक्षणम् ॥३८४९६।। 
सुत्रीवो5पि हरिग्रीवं सन्निवेश्य निजे पदे । उग्म॑ तपः समाराध्य व्धूव सुरसत्तमः ॥३&६०॥ 

हरिग्नीवो5पि नित्षिप्य श्रीग्रीवे राज्यसंपदम् । गृहीतश्रमणाचारों वनान्तरमशिश्रियत् ।॥३६१॥। 
आरोप्य सुमुखे राज्य श्रीम्रीवों जनकाथितस् । मार्गमाथ्रितवान् वीरः सुब्यक्ते सुसुखस्तथा ।३६२॥। 
सुब्यक्तो5्सख्तवेगाखूये न्यस्तवान् राचसीं अ्रयम् | स चापि भाजुगत्याह्ने ख च चिन्तागतों सुते ॥३8३।। 
इन्द्र इन्द्रप्रभो मेघो झुगारिदमनः पविः | इन्द्रजिद्धानुवर्सा च भानुर्भानुसमप्रभः ।३&६४।। 

सुरारिखिजटो भीमो मोहनोडारको रविः । चकारो वज्धमध्यश्र प्रमोदः सिहविक्रमः ॥३६५॥ 

चामुण्डो सारणो भीष्मो हद्विपवाहो5रिमदनः । निर्वाणभक्तिसुग्रश्नीर हक्धक्तिरतुचतरः ॥३ ६ ६।। 
गतश्नमो5निलश्वण्डो लड्ढाशोको मयूरवान् । महाबाहुमनोरस्यों भास्कराभों बृहद््गतिः ॥३६७॥। 
वृहत्कान्तो5रिसंत्रासश्रन्द्रावतों महारवः । मेघध्वानग्ृहज्ञोभनज्ञत्रदूमसनादयः ।।३ ६८।॥। 

अभिधाः कोटिशस्तेषां द्रष्टब्यास्वरचारिणाम् । मायावीयसमेतानां विद्याबलमहारुचाम् ॥३६६।॥। 
विद्यानुयोगकुशलाः सर्व श्रीसक्ततक्षसः । लड्डायां स्वामिनः कानन््ताः प्रायशः स्वगंतश्च्युताः ॥४००॥ 

स्वेषु पुत्रेषु निन्षिप्य छचमीं वंशक्रमागताम् । संविग्ना राक्षसाधीशा महा प्रावज्यमास्थिताः ।॥8० १॥। 
केचित् कर्मावशेषेण त्रिलोकशिखरं गताः । दिवमीयुः परे केचित् पुण्यपाकानुभावतः ॥४०२॥ 

बनीं बॉय के बी करती उरी यनमन कर जन्री... रत... भकी ही. जी की जी का 2 २ बी ऋीीयनी फिजरी. न्नी जी ऋीं नी फनी नी जन्ीं जी एन बी 3८.0 ॑ह अली किमी डी जी ऋन्ीडजा जी बरी जिजी परी बट जी कली जन हर अली री जलती पी जननी "हरी पिजनरी उन्नी पजनी उरी लत बची! पजरी सका जन्ी चर ॑न्ी भिन्री। नही जी. अरनीजन्ी जन. धनरीओ की बरी, 

रक्षा करते थे इसलिए वह द्वीप राक्षस नामसे प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ और उस द्वोपके रक्षक 
विद्याधर राक्षस कहलाने छगे ॥३८५६॥ गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन ! 
यह राक्षसबंशकी उत्पत्ति मैंने तुकसे कही अब्च आगे इस वंशके प्रधान पुरुषोंका उल्लेख करूँगा । 
सो सुन ॥श८७॥ भीमप्रभका प्रथम पुत्र पूजाह नामसे प्रसिद्ध था सो वह अपने जितभास्कर 
नामक पुत्रके लिए राज्यछक्मी सॉपकर दीक्षित हुआ ॥३१८८।॥ जितभास्कर संपरिकीर्ति नामक 
पुत्रको राज्य दे मुनि हुआ और संपरिकोर्ति सुप्रीवके लिए राज्य सोंप दीक्षाको प्राप्त हुआ ॥३८६॥ 
सुमीव, हरिप्रीवको अपने पदपर बेठाकर उम्र तपश्चरणकी आराधना करता हुआ उत्तम देव 
हुआ ॥३६०।॥ हरिश्रीव भी श्रीमीवके लिए राज्यसम्पत्ति देकर मुनित्रत धार बनमें चला गया 
॥३६१॥ श्रीमीव सुमुखके छिए राज्य देकर पिताके द्वारा अद्जीकृत मागको प्राप्त हुआ और बल- 
बान् सुमुखने सुव्यक्त नामक पुत्रको राज्य देकर दीक्षा धारण कर छी ॥३६२॥ सुव्यक्तने अम्ृतवेग 
नामक पुत्रके लिए राज्षसबंशकी सम्पदा सॉपकर तप धारण किया। अम्नतवेगने भानुगतिको 
और भानुगतिने चिन्तागतिको बभव समर्पितकर साधुपद स्वीकृत किया ॥३६३॥ इस प्रकार इन्द्र, 
इन्द्रप्रभ, मेघ, मगारिद्मन, पवि, इन्द्रजित, भानुवमों, भानु, भानुप्रभ, सुरारि, त्रिजट; भीम, 
मोहन, उद्धारक, रवि, चकार, वज्जरमध्य, प्रमोद, सिंहविक्रम, चामुण्ड, सारण, भीष्स, द्विपवाह, 
अरिसदेन, निवोणभक्ति, उम्रश्री, अहंद्धक्ति, अनुत्तर, गतश्रम, अनिछ, चण्ड, लद्भाशोक , मयूरवान, 
महाबाहु, मनोरम्य, भास्कराभ, ब्ृहद्गति, बृहत्कान्त, अरिसिन्त्रास, चन्द्रावतं, महारव, मेघ- 
ध्वान, ग्रहत्ञोीभ और नक्षत्रदमन आदि करोड़ों विद्याधर उस वंशमें हुए। ये सभी विद्याधर 
माया और पराक्रमसे सहित थे तथा विद्या, बल और महाकान्तिके धारक थे ॥३६४-३६६॥। 
ये सभी लक्काके स्वामी, विद्यानुयोगमें कुशल थे, सबके वक्षःस्थल छक्ष्मीसे सुशोभित थे, सभी 
सुन्दर थे और प्रायः स्वगंसे च्युत होकर छ्लामें उत्पन्न हुए थे ॥४००॥ ये राक्षसवंशी राजा, संसार 
से भयभीत हो वंश-परम्परासे आगत छक्ष्मी अपने पुत्रोंके लिए सोंपकर दीक्षाको प्राप्त हुए थे 
॥४०१॥ कितने ही राजा कर्मोको नष्टकर त्रिछोककी शिखरको प्राप्त हुए, और कितने ही पुण्यो- 

जन जनम आन नण न पारा नजजकना नए ल्षफिनाणभणएण।। “एलजी भ एक चलन धान ननिा 
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एवं तेष्वप्यतीतेषु घनप्रभसुतोडभव॒त् । ल्ढायामधिपः कीर्तिधवलो नाम विश्व॒तः 8०३॥ 
दि # कै 5 | >पिि पद्मागर्भे समुकू तः खेचरैः कृतशासनः । संभुडक्ते परमेश्वय सुनासीरो यथा दिवि ॥४०४॥ 

वसन्ततिलकावृत्तम् 

एवं भवान्तरक्तेन तपोबलेन संग्राप्नुवन्ति पुरुषा मनुजेषु भोगान् । 
देवेषु चोत्तमगुणा गुणभूपिताड्गा निदग्धकर्मपटलाश्व भवन्ति सिद्धा; ॥४०७॥ 
दुष्कमंसक्तमतयः परमां लभन्ते निन्दां जना इृह भवे मरणात्परं च। 
दुःखानि यान्ति बहुधा पतिताः कुयोनो ज्ञात्वेति पापतमसो रवितां भजध्वम् ॥४०३६॥ 

इत्याषें रविषेणाचार्यग्रोक्ते पत्माचरिते राक्षमवंशाधिकारः पश्चमं पव ॥५॥ 

चि 

अलटी५रीफिरी जलरी री ०मी फनी नर (नर नली न्ीय बनी जती री गज जीप री जज 5 जी 5१ कली टीजर जी >रीी पी जरा रीति ल्री 5 न्मत जलन १ री जी <ी जज करी चर जि १री पिजरी री री सी जी जी सी 2 री. एरीन्रीििीतिरी २ जी व जी जीजा 

दूयके प्रभावसे स्वगमें उत्पन्न हुए थे ॥४०२॥ इस प्रकार बहुतसे राजा व्यतीत हुए । उनमें छक्का 
का अधिपति एक घनमप्रभ नामक राजा हुआ | उसकी पद्मा नामक ख्लीके गर्भमें उत्पन्न हुआ 
कीतिंधवलछ नामका प्रसिद्ध पुत्र हुआ | समस्त विद्याधर उसका शासन मानते थे और जिस प्रकार 
स्वगमें इन्द्र परमैश्वयका अनुभव करता है उसी प्रकार वह कीर्तिघवल भी छट्ढामें परमैश्वय 
का अनुभव करता था ॥४०३-४०४॥ 

इस तरह पृ्वेभवममें किये तपश्चरणके बलसे पुरुष, मनुष्यगति तथा देवगतिमें भोग 
भोगते हैं, बहाँ उत्तम गुणोंसे युक्त तथा नाना गुणोंसे भूषित शरीरके धारक होते हैं, कितने 
ही मनुष्य कर्मोके पटछको भस्म कर सिद्ध हो जाते हैं, तथा जिनकी बुद्धि दुष्कममें आसक्त है 
ऐसे मनुष्य इस छोकमें भारी निन््दाको प्राप्त होते हैं और मरनेके बाद कुयोनिमें पड़कर अनेक 
प्रकारके दुःख भोगते हैं । ऐसा जानकर हे भव्य ज्ञीबो ! पाप रूपी अन्धकारकों नष्ट करनेके 
लिए सूर्यकी सदृशता प्राप्त करो ॥9४०५-४०६॥ 

इस प्रकार आषनामसे असिद्ध रविषेशाचाय विरिचित पद्मचरितमें राक्षसवंशका 
निरूपण करनेवाला पश्चम पवे समात्त हुआ ॥५॥| 



पृष्ठ पर्व 
वंशों रक्षोनसोगानां सया ते परिकीर्तितः । शणु वानरकेतूनां सन््तानमधुना नूप ॥१॥। 

विजयार्ड गिरेभांगे दक्षिणे स्वगंसन्निसे । पुर मेघपुरं नाम्ना तुड़मआसादशोभितस् ॥२॥ 

विद्यान्टरतां पतिस्तस्मिन्नतीन्द्रों नाम विश्व॒तः । अतिक्रम्येव यः शक्र स्थितो भोगादिसंपदा ॥३॥ 

श्रीमती नाम तस्यासीत् कानता श्रीसमविश्रमा । यस्याः सति मुखे पक्षों ज्योत्स्ययेव सदाभवत् ॥४॥ 

तयोः श्रीकण्ठनामाभूत् सुतः अ्रुतिविशारदः । यस्य नाम्नि गते कर्ण हषमीयुर्विचच्षणा: ॥॥७।। 

स्वसा तस्याभवच्चार्वी देवी नाम कनीयसी । वाणतां नयने यस्या गते कुसुमधन्वनः ॥६॥ 

अथ रत्नपुरं नाम पुरं तत्र मनोहरम् । तत्न पुष्पोत्तरो नाम विद्याधारी महाब्ः ॥७॥। 

तस्य पद्मोत्तरामिख्यः सुतो येन विलोचने । विषयान्तरसम्बन्धाजनानां विनिवर्तिते ॥८॥ 

तस्मै पुष्पोत्तरः कन्याँ बहुशस्तामयाचत । श्रीकण्ठेन न सा तस्मे दत्ता कर्मानुभावतः ॥8॥ 

सा तेन कीर्तिशुआय दत्ता बान्धववाक्यतः । विवाहं च परेणास्या विधिना निरव्तयत् ॥३०॥। 

न मेउभिजनतो दोषो न में दारिद्ववसंभवः । न च॒ पुत्रस्थ वैरूप्य न किश्चिह्देरकारणम् ॥११॥ 

तयापि मम पुत्राय विती० तेन न स्वसा । इति युष्पोत्तरो ध्यात्वा कोपावेशं परं गतः ॥१२॥। 
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अथानन्तर--गौतम रवामी कहते हैं कि हे राजन श्रेणिक ! मैंने तेरे छिए राक्षसबंशी 
विद्याधरोंका वृत्तान्त तो कहा, अब तू वानरवंशियोंका वृत्तान्त सुन ॥१॥ स्वगंके समान विजयाध 

पर्ब॑तकी जो दक्षिण श्रेणी है उसमें एक मेघपुर नामका नगर है। यह नगर ऊँचे-ऊँचे महल्होंसे 
सुशोभित है ॥२॥ वहाँ विद्याधरोंका राजा अतीन्द्र निवास करता था। राजा अतीन्द्र अत्यन्त 

प्रसिद्ध धा और भोग-सम्पदाके द्वारा मानो इन्द्रका उल्लट्नन करता था ॥३१॥ उसकी लक्ष्मीके 

समान हाव-भाव विलछाससे सहित श्रीमती नामकी खस््री थी। उसका मुख इतना सुन्दर था कि 

उसके रहते हुए सदा चाँदनीसे युक्त पक्ष ही रहा करता था ॥४॥ उन दोनोंके श्रीकण्ठ नामका 

पुत्र था। वह पुत्र शास्त्रोंमे निपुण था और जिसका नाम कणगत होते ही बिद्वान् छोग हषको 

प्राप्त कर लेते थे ।५॥ उसके महामनोहरदेवी नामकी छोटी बहिन थी । उस देवीके नेत्र क्या थे 

मानो कामदेवके वाण ही थे ॥६॥ 
अथानन्तर--रत्नपुर नामका एक सुन्दर नगर था जिसमें अत्यन्त बलवान पुष्पोत्तर 

नामका विद्याधघर राजा निवास करता था ॥७॥ अपने सौन्दयरूपी सम्पत्तिके द्वारा देवकन्याके 
समान सबके मनको आनन्दित करनेवाली पद्माभा नामकी पुत्री ओर पद्मोत्तर नामका पुत्र था। 

यह पद्मोत्तर इतना सुन्दर था कि उसने अन्य मनुष्योंके नेत्र दूसरे पदार्थों के सम्बन्धसे दूर हटा 
दिये थे अर्थात् सब छोग उसे ही देखते रहना चाहते थे ॥८॥ राजा पुष्पोत्तरने अपने पुत्र 

पञ्मोत्तरके लिए राजा अतीन्द्रकी पुत्री देवीकी बहुत बार याचना की परन्तु श्रीकण्ठ भाईने अपनी 

बहिन पद्मोत्तरके लिए नहीं दी, लंकाके राजा कीर्तिधवलके लिए दी और बड़े वेभवके साथ 

विधिपूर्वक उसका विवाह कर दिया ॥६-१०॥ यह बात सुन राजा पृष्पोत्तरमे बहुत कोप किया । 

उसने विचार किया कि देखो, न तो हमारे वंशमें कोई दोष है, न मुझमें दरिद्रतारूपी दोष है, 

न भेरे पुत्रमें कुरूपपना है और न मेरा उनसे कुछ बेर भी है फिर भी श्रीकण्ठने मेरे पुत्रके 
दिए अपनी बहिन नहीं दी ॥११-१२५॥ 

१, अतिक्रम्य च म० | अतिक्रम्येव ख० | २. संपदः क० | ३, चार्या क० | ४. सप्तमश्छोकादनन्तर 
म० पुस्तके निम्नाज्लितः श्छोकोडविको वर्तते | 'पद्मामासीत्सुता तस्य मनोहादनकारिणी | देवकन्येव सर्वेषां 

रुपलावण्यसम्पदा! | ५. विधिन म० । 
१३ 
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चैन्यानां वन््दनां कतु श्रीकण्ठः सुरपवतम् । गतोडन्यदा विमानेन वायुवेगेन चारुणा ॥१३॥ 
तस्मान्निवतमानोसो चेतःश्रोन्रापहारिणम् । भ्ृज्ञाणासिव मंकारमश्शणोद् गीतनिःस्वनम् ॥१४।। 
रम्यप्रक्षणमिश्रेण तेन गीतस्वनेन सः । तो ऋजञ॒गुणेनेव बद्धूवा निश्चरूविग्नहः ॥१७॥ 

आलोकनमथो चक्र ततोब्पश्यत् सं कन्यकास । गुरुणाधिष्टितां कान््तां संगीतकगुहाड्रणे ॥१६॥ 

तस्या रूपसमुद्रे$सी निमरनं मानस द्वुतम् । न शशाक समुदतु धत्त, नागानिव प्रभुः ॥१७॥ 
स्थितश्रेपो5न्तिकव्योम्नि तया नीलोत्पछाभया । वध्चेव पीवरस्कन्धो दृष्ट बाकृष्टो मनोमुपा ॥१८॥ 

ततो दशनमन््योन्य तयोर्माथुयपेशलूम्ू । चकार वरणं प्रेमबद्धभावस्थ सूचनम् ॥१६।। 

ततस्तामिद्डिताभिज्ञो ुजपश्लरमध्यगाम् । कृप्वा नभस्तले यातः स्पर्शामीकितकोचनः ॥२०॥। 

परिवगस्ततस्तस्याः प्रलापसुखरीक्ृतः । पुष्पोत्तराय कन्यायाः श्रीकण्ठेन हतिं जगौ ॥२१॥। 

सर्वोच्योगेन संनह्य ततः पुष्पोत्तरों रूपा तस्यानुपदवी यातो दन्तदृष्टरदच्छुदः ॥२२॥। 
तेनानुधावमानेन ब्रजता सुनभस्तके । शशीव घनवृन्देन श्रीकण्ठः शुशुभेडघिकम् ॥२३॥। 

आयान्तं एडतो दृष्ठा श्रीकण्ठस्तं महाबरूम् । व्वरितं प्रस्थितो छड्ढां नीतिशास्रविशारदुः ॥२४॥ 

तत्न स्वसुः पति गत्वा शरणं स समाश्रयत् । कालप्राप्त नयं सनन्तो युज्ञाना यानित तुझ्लतास् ॥२७॥ 

सोदरो मम कानन््ताया इति स स्नेहनिभरम् । संभ्रमेण परिष्वज्य त॑ चकाराप्तपूजनम् ॥२६॥ 
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किसी एक दिन श्रीकण्ठ अक्लत्रिम प्रतिमाओंकी बन्दना करनेके लिए वायुके समान 
वेगवाले सुन्दर विमानके द्वारा सुमेरुपवंत पर गया था ॥१३॥ बहाँसे जब वह छौट रहा था 
तब उसने मन और कानोंको हरण करनेवाढा, भ्रमरोंकी कंकारके समान सुन्दर संगीतका शब्द 
सुना ॥१४॥ वीणाके स्व॒रसे मिले हुए संगीतके शब्द्से उसका शरीर ऐसा निश्चछ हो गया मानो 
सीधी रस्सीसे ही बाँधकर उसे रोक लिया हो ॥१४॥ तदननन््तर उसने सब ओर देखा तो उसे 
संगीतगृहके आँगनमें गुरुके साथ बठी हुई पुष्पोत्तरकी पुत्री पत्मामा दिखी ॥५६॥ उसे देखकर 
श्रीकण्ठका मन पद्माभाके सौन्दयरूपी सागरमें शीघ्र ही ऐसा निमग्न हो गया कि वह उसे 
निकालनेमें असमथ हो गया । जिस प्रकार कोई हाथियोंको पकड़नेमे समर्थ नहीं होता उसी 
प्रकार वह मनको स्थिर करनेमें समर्थ नहीं हो सका ॥९७॥ श्रीकण्ठ उस कन्याके समीप ही 
आकाशमें खड़ा रह गया | श्रीकण्ठ सुन्दर शरीरका धारक तथा स्थूछ कन्धोंसे युक्त था। 
पद्माभाने भी चित्तकों चुरानेवाढी अपनी_नोली-नीछी दृष्टिसे उसे आकर्षित कर लिया था ॥१५८॥ 
तदनन्तर दोनोंका परस्परमें जो मधुर अवछोकन हुआ उसीने दोनोंका वरण कर दिया अर्थात् 
मधुर अवलछोकनसे ही श्रीकण्ठने पद्माभाको और पद्माभाने श्रीकण्ठको बर छिया। उनका यह 
वरना पारस्परिक प्रेम भावको सूचित करनेवाछा था ॥१६॥ तदनन्तर अभिप्रायको जाननेवाला 
श्रीकण्ठ पद्माभाकोी अपने स्ुजपच्जरके मध्यमें स्थितकर आकाशमें छे चछा। उस समय 
'पद्मासाके स्पशंसे उसके नेत्र कुछ-कुछ बन्द हो रहे थे ॥२०॥| प्रढापसे चिल्लाते हुए परिजनके 
छोगोंने राजा पुष्पोत्ततरों खबर दी कि श्रीकण्ठने आपकी कन्याका अपहरण किया है ॥२१॥ 
यह सुन पुष्पोत्तर भी बहुत क्रद्ध हुआ | वह क्रोध वश दाँतोंसे ओठ चाबने छगा और सब 
प्रकारसे तैयार हो श्रीकण्ठके पीछे गया ॥२२॥ श्रीकण्ठ आगे-आगे जा रहा था और पुष्पोत्तर 
उसके पीछे-पीछे दौड़ रहा था जिससे आकाशके बीच श्रीकण्ठ ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो 
मेघसमूह जिसके पीछे डड़ रहा है ऐसा चन्द्रमा ही हो ॥२३॥ नोतिशास्त्रमें निपुण श्रीकण्ठने 
जब अपने पीछे महाबलवान पुष्पोत्तकको आता देखा तो वह शीघ्र ही लंकाकी ओर चढछ 
पड़ा ॥२४७॥ वहाँ वह अपने बहनोई कीर्तिधवलको शरणमें पहुँचा सो ठीक ही है। क्योंकि जो 
समयानुकूछ नीतियोग करते हैं वे उन््नतिको प्राप्त होते ही हैं ॥२४॥ “यह मेरी ख्ोका भाई है? 
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१. सुकन्यकाम ख० | २, नाज्ानि च म० | 
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तयो: कुशलग्रवृत्तान्तग्रश्नों यावत्मव॒तते । तावत्पुष्पोत्तर: ग्राप्रो महाबलूसमन्वितः ॥२७॥। 

कीतिशुक्लूस्ततो5पश्यद् गगन सबंतश्रितम् । विद्यावरसमूहेन प्रदीध्रमुस्तेजला ।१८॥। 
असिकुन्तादिभिः शस्त्रबिंकरार्ू महारवम् । स्थानअंशमिवागच्छुद्ल खेचरसंगमात् !॥२६॥ 

वाजिभिर्वायुरंहोमिगजैश्व जलदोपमैः । विमनिश्व महामानेः सिंदैश्व प्रचलत्सटे; ॥३०॥ 

इट्नोत्तरां दिशं व्याप्तां विहस्य क्रोधमिश्रितम् । सचिवानां समादेश कीतिशुक्लो युधे ददो ॥३१॥ 
अकार्येण ततः; रवबेन श्रीकण्ठोड्य त्रपानतः । कीर्तिशुभ्रसिर्द वाक्य जगाद व्वरयान्वितम् ॥३२॥ 
एत॑ बन्धुजनं रक्ष त्व॑ मदीयमिहाघुना । करोमि निर्जित यावत्मतिपक्षं तवाश्नयात् ॥।३३॥।। 

एवमुक्ते जगादासी वचन नयसंगतस्र् । तवायुक्तमिदं वकतुं प्राप्य मां भोतिभेदनम् ॥३४।। 

यदि नामेष नो साम्ना शमं यास्यति दुजञनः । ततः पश्य प्रविशोज्यं झत्योवक्त्र मदीरितः ।३े५॥ 
स्थापयित्वेति विश्वब्धं प्रियायाः सोदर नृपः । उत्कृष्बययसो धीरान. दूतान् द्ुतमजीगमत् ॥।३९॥। 

उपयुपरि ते गत्वा क्रमेणेद॑ बभाषिरे । पुष्पोत्तरं महाप्राज्ञा मघुरालापकोविदाः ॥३७॥ 

पुष्पोत्तर वदत्येतद्धवन्त कीर्तिनिमलः । अस्मह्ददनविन्यस्तः पद्रादरसड्गतेः |श८।॥ 

महाकुलूसमुत्पन्नो भवान् विमलचेष्टितः । स्वोस्मिन् जयति ख्याति गतः शाखाथकोविंदः ॥३६॥। 
आगता गोचर का ते न मर्यादा महामते । कर्णजाहे निधीयेत यास्माभिरशुना तब ॥॥४०॥। 

श्रीकण्ठोडपि कुछे जातः शशाइकरनि्मले। वित्तवान् विनयोपेतः कानतः स्वकान्वितः ॥४१॥। 
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यह जानकर कीर्तिधवलने बड़े स्नेहसे उसका आहछिट्गनकर अतिथिसत्कार किया ॥२६॥ जब 

तक उन दोनोंके बीच कुशछू-समाचारका प्रश्न चछता है कि तब तक बड़ी भारी सेनाके साथ 
पुष्पोत्तर वहाँ जा पहुँचा ॥२७॥ तदनन्तर कीर्तिधवलछने आकाशकी ओर देखा तो वह आकाश 

सब ओरसे विद्याधरोके समूहसे व्याप्त था, विशाल तेजसे देदीप्यमान हो रहा था ॥र८॥ 
तलबार, भाले आदि शाखोंसे महाभयंकर था, बड़ा भारी शब्द उसमें हो रहा था, विद्याधरोंके 

समागमसे वह सेना ऐसी जान पड़ती थी मानो अपने स्थानसे भ्रष्ट होनेके कारण ही उसमें बह 
महाशब्द हो रहा था ॥२६।॥ वायुके समान वेगवाले घोड़ों, मेघोंकी उपमा रखनेवाले हाथियों, 

बड़े-बड़े विमानों और जिनकी गरदनके बाल हिल रहे थे ऐसे सिंहोंसे उत्तर दिशाको व्याप्त देख 

कीर्तिधवलने क्रोधमिश्रित हँसी हँसकर मंत्रियोंके छिए युद्धका आदेश दिया ॥३०-३१॥ 
तदनन्तर अपने अकार्य--खोटे कार्यके कारण छज्जासे अवनत श्रीकण्ठने शीघ्रता करने- 

वाले कीर्तिधवलसे निम्नाड्षित वचन कहे ॥३२॥ कि जब तक में आपके आश्रयसे शत्रुकी परास्त 
करता हूँ तब तक आप यहाँ मेरे इष्टजन (स्त्री ) की रक्षा करो ॥३३॥ श्रीकण्ठके ऐसा कहनेपर 
कीतिंधवलछने उससे नीतियुक्त बचन कहे कि भयका भेदन करनेवाले मुझको पाकर तुम्हारा 
यह कहना युक्त नहीं है. ॥|३७॥ यदि यह दुजन साम्यभाबसे शातिन्को प्राप्त नहीं होता है तो तुम 
निश्चित देखना कि यह मेरे द्वारा प्रेरित होकर यमराजके ही मुखमें प्रवेश करेगा ॥३५॥ ऐसा 
कह अपनी स्त्रीके भाईको तो उसने निश्चिन्त कर सहरूमें रक्खा और शीघ्र ही उत्कृष्ट अवस्थावाले 

धीर-वीर दूतोंको पुष्पोत्तरके पास भेजा ॥३६॥ अतिशय बुद्धिमान् और मधुरभाषण करनेमें 
निपुण दूतोंने छगे हाथ जाकर पुष्पोत्तरसे यथाक्रम निम्नाक्ित बचन कहे ॥३७॥ हे पुष्पोत्तर ! 

हम छोगोंके मुखमें स्थापित एवं आदरपू् बचनोंसे कीर्तिधवल राजा आपसे यह कहता हे ॥३८॥ 

कि आप उच्चकुछमें उत्पन्न हैं, निर्मे चेष्टाओंके धारक हैं, समस्त संसारमें प्रसिद्ध हैं और 

शास्त्रार्थमें चतुर हैं ॥३६॥ दे महाबुद्धिमान ! कौन सी मयोदा आपके कानोंमें नहीं पढ़ी है जिसे 
इस ससय हमलछोग आपके कानोंके समीप रक्खें ॥४०॥ श्रीकण्ठ भी चन्द्रमाकी किरणोंके समान 

निर्मल कुछमें उत्पन्न हुआ है, धनवान है, विनयसे युक्त है, सुन्दर है, और सब कछाओंसे 
१-० परनलीब जननकीनन-++3+>न मन» ८५3 +38५५. ++रछान मानक वन .»५4०६+ 

१, भीतिभेदिनम । २. धीरो म० । 
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तस्थ योग्या गुणे कन्या रूपेण च कुलेन च | समानयो समायोग करोतु विधिरिष्यताम् ॥४२॥ 
न चारंत कारण किश्वित् सेनयो सक्षये कृते । स्वभाव एवं कन्याना यत्परागारसेवनम ॥।४४॥।। 

दूतो यावदूबवीत्येच तावदूदूती समागता । पद्मया प्रेषिता तस्य दुहिश्रेदमभाषत ॥४४॥ 
ब्रवीति देव पत्मेद कृत्वा चरणवन्दनम् । स्वय ते गदितु शक्ता त्रपया नेति नागता ॥४५॥ 

तात स्वल्पापि नास्त्यन्न श्रीकण्ठस्यापराचिता । मया कर्मानुभावन स्वयमेव प्रचोदित ॥४६॥ 
यत सत्कुलजाताना गतिरेषव योषिताम । विमुच्य न मतो5्न्यस्य नरस्य नियमों सम |।४७॥। 

इति विज्ञापितो दूत्या चिन्तामेतामसों श्रित । किंकतंब्य विभूढेन चेतसा विक्लवीकृत ॥४८॥ 
'शुद्धाभिजनता मुख्या गुणाना वरभाजिनाम् । तस्मिश्चव सभवत्येष पक्ष च बलिन श्रित_ ॥४६।॥ 
अभिमानात्तथाप्येन विनेतु शक्तिरस्ति में । स्वयमेव तु कन्याये रोचते क्रियतेडत्र किम ॥५०॥। 
अभिप्राय ततस्तस्य ज्ञात्वा ते हषनिभेरा । सम दूत्या गता दूता शशासुश्च यथोदितम् ।॥५१॥ 
सुताविज्ञापनात् व्यक्तकोघभारो5भिमानवान् । पुष्पोत्तरो गत स्थानमात्मीय परमार्थवित् |७२॥ 
शुक्छाया मार्गशोषेस्य पक्षतावथ् शोभने । मुहूर्त विधिना बृत्त पाणिग्रहणमेतयो ॥५३॥। 
इति श्रीकण्ठमाहेद प्रीत्यात्यन्तमुदार॒या । प्रेरित, कीर्तिववछो वचन क्ृतनिश्चयम्र् ॥५४।॥। 
वैरिणो बहव. सन्ति विजयादंगिरो तव । अग्रमत्ततया काल कियन्त गमयिष्यसि ॥५७॥ 
अतस्तिष्ठ व्वमन्नेव रम्ये रत्नालयान्तरे । निजामिरुचिते स्थाने स्वेच्छुया कृतचेश्टित ॥५६॥ 
पर्याप्नोति परित्यक्तु न च त्वा मम मानसम् । मत्मीतिवागुरा छित्वा कथ वा त्व गमिष्यसि ॥५७॥। 
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सहित है ॥४१॥ तुम्हारी कन्या गुण, रूप तथा कुछ सभी बातोमे उसके योग्य है.। इस प्रकार 
अनुकूछ भाग्य, दो समान व्यक्तियोका सयोग करा दे तो उत्तम है ||४२॥ जब कि दूसरेके घरकी 
सेवा करना यह कन्याओका स्वभाव ही है तब दोनों पक्षकी सेनाओका ज्ञय करनेमे कोई कारण 
दिखाई नही देता ॥४३॥ दूत इस प्रकार कह ही रहा था कि इतनेमे पुत्री पद्माभाके द्वारा भेजी 
हुई दूती आकर पुष्पोत्तरसे कहने छगी ॥|४४॥ कि हे देव !' पद्मा आपके चरणोमे नमस्कारकर 
कहती है कि मै छज्जाके कारण आपसे स्वयं निवेदन करनेके लिए नही आ सकी हूँ ॥४५॥ हे 
तात ! इस कायमे श्रीकण्ठका थोडा भी अपराध नहीं है । कर्मोके प्रभावसे मैने इसे स्वयं प्रेरित 
किया था ॥४३॥ चूंकि सत्कुछमे उत्पन्न हुईं स्त्रियोकी यही मर्यादा है अत इसे छोडकर अन्य 
पुरुषका मे रे नियम है--त्याग है ।४७॥ इस प्रकार दूतीके कहने पर “अब क्या करना चाहिए? 
इस चिच्ताको आप्त हुआ । उस समय वह अपने किकतेव्यविमूढ़ चित्तसे बहुत दु खी हो रहा 
था ॥४८॥ उसने विचार किया कि बरसे जितने गुण होना चाहिए उनमें शुद्ध वशम जन्म छेना 
सबसे प्रमुख है। यह गुण श्रीकण्ठमे है ही उसके सिवाय यह बलवान् पक्तकी शरणमें आ 
पहुँचा है ॥०६।| यद्यपि इसका अभिमान दूर करनेकी मुझमे शक्ति है, पर जब कम्याके लिए 
यह स्वयं रुचता हे तब इस विषयमें क्या किया जा सकता है ? ॥५४०॥ तदनन्तर पुष्पोत्तरका 
अशभिप्राय जानकर हषसे भरे दूत, दूतीके साथ बापिस चले गये और सबने जो बात जैसी थी 
बेसी ही राजा कीर्तिधघवलसे कह दी ॥५१॥ पुत्रीके कहनेसे जिसने क्रोधका भार छोड़ दिया था 
ऐसा अभिसानी तथा परमाथंकों जाननेवाछा राजा पुष्पोत्तर अपने स्थानपर वापिस चला 
गया ॥४२॥ अथानन्तर मार्गशीषे शुक्छ पक्षक्की प्रतिषदाके दिन शुभमुहतमे दोनोका विधिपू्बेक 
पाणिप्रहण संस्कार हुआ ॥५३॥ एक दिन उदार प्रेमसे प्रेरित कोर्तिधवलछने श्रीकण्ठसे निम्वयपूर्ण 
निम्नाछित वचन कहे ॥५४॥ चूँकि विजयाधे प्बेतपर तुम्हारे बहुतसे बेरी हैं अतः तुम साव- 
धार्न:से कितना काछ बिता सकोगे ॥५५॥ छाभ इसीमे है कि तुम्हें जो स्थान रुचिकर हो वहीं 
स्वेच्छासे क्रिया करते हुए यहीं अत्यन्त सुन्दर रत्नमयी मह॒क्ोंमे निवास करो ॥४६॥ मेरा मन 

१. श्रद्धाभिजनिता म० | ४, -त्येष्रा म० | २. श्रिता | ३. पत्ते तावत्सुशोभने ख० । 
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श्रीकण्ठमसिधायव सचिव निजमब्रवीत् । पितामहक्रमायातमानन्दाख्य महामतिम् ॥॥५८॥।। 
सारासार त्वया दृष्ट मदीयाना चिर पुराम् । उपदिश्यतामत सार श्रीकण्टायात्र यत्पुरम ॥॥५६।। 
इत्युक्तल सचिव आह सितेन हृदयस्थितम् | कूचेंन स्वामिन भक्त्या चामरेणेव बीजयनू ॥६०।। 
नरेन्द्र तव नास्त्येव पुर यज्ञ मनोहरम । तथापि स्वयमन्विष्य गुह्ातु रुचिद्शनम् ॥।६१॥। 

मध्ये सागरमेतस्मिन् द्वीपा सन्त्यतिभूरय-। फल्पदुमसमाक्रारे पादपैव्याप्तदिड्मुखा ॥६२॥ 
आचिता विविध रत्नस्तुज्ञश्शज्ञा महौजस । गिरयो येषु देवाना सन्ति क्रीडनहेतव ॥॥६३॥। 

भीमातिभीमदा क्षिण्यात्ते चान्यरपि व कुले | अनुज्ञाता सुरै सर्वे पूर्वर्मिव्येवमागम ॥६४॥ 
पुराणि तेषु रम्याणि सन्ति काश्चननसझमि । सपूर्णानि महारत्ने करदष्टदिवाकरे ॥६७।। 

सध्याकारों मनोह्वाद. सुवेर काश्चनो हरि । योधनो जलविध्वानो हसद्वीपो भरक्षम ॥६६॥।| 
अद्धेस्वगोत्फटावर्तों विधदों रोधनोउम्र । कान्त स्फुटतटो रस्नद्वीपस्तोयावली सर ॥६७॥। 

अछड्डनो नभोभानु क्षेममित्येवमादय । आसन् ये रमणोह्ेेशा देवाना निरुपद्रवा |॥॥६८॥ 
त एवं साम्प्रत जाता भूरिपुण्यरुपाजिता । पुराणा सन्निवेशा वो नानारत बसुन्धरा, ॥६६॥ 
दूतोअ्बरोत्तरे भागे समुद्र परिवेशिते । शतन्रयमतिक्रम्य योजनानामल प्रूथधु ॥७०॥| 
अतिशाखारूगद्दीप' प्रसिद्धो भुवनत्रये । यस्मिन्नवान्तरद्वीपा सन्ति रम्या सहखश ।॥७१।॥ 
पुष्परागमणेर्भाभि क्वचित् प्रज्वलतीव य । सस्येरिव क्वचिच्छुन्नो हरिन्मणिमरीचिसि ॥७२॥। 

ना जज ही. न्न्ीीइ ऑल डीड अजीज ब्ीऑिीीज ऑऑिनीजीफ डा हो ऑनीडत जी की बे 

तुम्हें छोड़नेको समर्थ नहीं है और तुम भी मेरे प्रमपाशकों छोड़कर कैसे जाओगे ॥५ण॥ 
श्रीकण्ठसे ऐसा कहकर कीतिधवलने अपने पितामहके क्रमसे आगत महाबुद्धिमान् आनन्द नामक 
मन्त्रीको बुछाकर कहा ।|४८॥ कि तुम चिरकाछसे मेरे नगरोकी सारता और असारताको अच्छी 
तरह जानते हो अत श्रीकण्ठके छिए जो नगर सारभूत हो सो कहो ।।३६॥ इस प्रकार कहनेपर 
बुद्ध मन्त्री कहने छगा | जब वह वृद्ध स-त्री कह रहा था तब उसकी सफेद दाढ़ी वक्ष स्थऊपर 
हिल रही थी ओर उससे ऐसा जान पड़ता था मानो हृदयमे विराजमान स्वासमीकों चमर ही 
ढोर रहा हो ॥६०॥ उसने कहा कि हे राजन ! यद्यपि आपके नगरोमे ऐसा एक भी नगर नहीं है' 
जो सुन्दर न हो तथापि श्रीकण्ठ र्वय ही खोजकर इच्छानुसार--जो इन्हें रुचिकर हो, भहणकर 
ले ॥६१॥ इस समुद्रके बीचमे ऐसे बहतसे द्वीप है जहाँ कल्पवृक्षोके समान आकारवाले वृत्षोसे 
दिशाएं व्याप्त हो रही है ॥६२॥। इन द्वीपामे ऐसे अनेक पबत हैं जो नाना प्रकारके रत्नोसे व्याप्त 
है, ऊची-ऊची शिखरोसे सुशोभित है, महादेदीप्यमान है और देवोकी क्रीड़ाके कारण हैं ॥६१॥ 
राक्षसोके इन्द्र भीम अतिभीस तथा उनके सिवाय अन्य सभी देवोने आपके वंशजोके 
लिए वे सब द्वीप तथा परत दे रक्खे है ऐसा पूर्व परम्परासे सुनते आते है ॥६४।॥। उन द्वीपोमे 
सुवर्णमय महलोंसे मनोहर और किरणोसे सूयको आच्छादित करनेवाले महारत्नोसे परिपूर्ण 
अनेक नगर है ।।६५॥ उन्र नगरोके नाम इस प्रकार है--सध्याकार, मनोह्ाद, सुबेल, काग्वन, 
हरि, योधन, जलूधिध्वान, हंसद्वीप, भरक्षम, अधेस्वर्गोत्तट, आवबते, विघट, रोधन; अमल, 
कान्त, स्फुटतट, रत्नद्वीप, तोयावछी, सर, अछड्ठन, नभोभानु ओर क्षेम इत्यादि अनेक सुन्दर 
सुन्दर स्थान है । इन स्थानोमे ढेव भी उपद्रव नहीं कर सकते है ॥६६-६८।॥ जो बहुत भारी 
पुण्यसे प्राप्त हो सकते हैं और जहॉकी बसुधा नाना प्रकारके रत्नोसे प्रकाशमान है ऐसे वे 
समस्त नगर इस समय आपके आधीन हैं ॥६६॥ यहाँ पशर्चिमोत्तर भाग अथौत् बायब्य दिशा 
में समुद्रके बीच तीन सौ योजन विस्तारबाछा बड़ा भारी वानर द्वीप है। थद्द बानर द्वीप तीनों 
छोकोमे प्रसिद्ध है' और उसमे महामनोहर हजारों अवान्तर द्वीप है ॥७०-७१॥ यह द्वीप कही 
तो पुष्पराग समणियोक्ी छाहू-छाछ प्रभासे ऐसा ज़ान पड़ता है मानो जल ही रहा हो, कहीं हरे 

१ वैधये। २ मणिभाषि म०। 

घटा जा नी जी बा धनी धनी ली अनीजती बी न जीजा ० >ॉज्डी जी नमन लीं की बज फनी, वन नी का जी वी. री जल. 



१०२ पद्मपुराणे 

इन्द्रनोलप्रभाजालैस्तमसेव चित क्वचित् । पद्माकरश्रिय धत्ते पद्मरागचये क्वचित् ॥७३॥। 
असता यत्न वातेन गगने गन्धचारुणा | हता जानन्ति नो यस्मिन्पताम इति पतक्षिण ॥७४॥। 
स्फटिकान्तर विन्यास्ते पच्मरागैे समत्विष । ज्ञायन्ते चलनाग्त्र सरःसु कमकाकरा ॥७५।| 
मत्तेमं्वासवांस्वादाच्छुकुन्ते कलनादिभि । सभाषत इति द्वीपानू थ समीपव्यवस्थितान् ॥७६॥ 

यत्रोषधिप्रभाजालेस्तमो दूरं॑ निराकृतम् । चक्रे बहुलपक्षेडपि समावेश न रात्रिषु ॥७७॥ 

यत्रत्छ त्रसमाऊरा फलपुष्पसमन्विता । पादपा विपुलस्कन्धा कलस्वनशकुन्तय ॥॥७८॥। 

सस्ये स्वभावसपन्नैवीयंकान्तिविवारिसि । चलद्विमन्द्वातेन मह्दी यत्र सकब्चुका ॥७६।॥। 
विकचेन्दीवरैयंत्र पट्पदौषधसमन्वितै । नयनैरिव वीक्षन्ते दीधिका शरूविलासिमि ॥5०।॥ 
पवनाकस्पनाअस्मिन् सात्कारश्रोन्नहारिभि । पुण्ड्रेज्षोविंपुलेवाँट प्रदेशा पवनोज्किता ॥८१॥ 
रलकाइ्नविस्तीण शिासघातशोभनः । मध्ये तस्य महानस्ति किष्कुर्नाम महीघर ॥८२॥। 
त्रिकूटेनेव तेनासौ श्रद्ञबाहुभिरायतै । आलिज्लिता दिश कान्ताः श्रियमारोपिता पराम् ॥झशे॥ 
आनन्दवचनादेव साननद परम गत । श्रीकण्ठ, कीर्तिधवल ग्राहिवमति भारतीम् ॥|८४॥। 
ततश्चेत्रस्य दिवसे प्रथमे मद्छार्चिते । थयौ सपरिवारो5सौ ह्वीप वानरलान्छितम् ॥८७।। 
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मणियोकी किरणोंसे आच्छादित होकर ऐसा सुशोमभित होता है मानो धानके हरे भरे पौधोसे 
ही आच्छादित हो ॥०२॥ कही इन्द्रनीछ सणियोके कान्तिसे ऐसा छगता है' सानो अन्धकार 
के समूहसे व्याप्त ही हो, कही पद्मरागमणियोक्ती कान्तिसे ऐसा जान पडता है मानो कमछाकर 
की शोभा घारण कर रहा हो ॥|<१॥ जहाँ आकाशमे अ्रमती हुईं सुगन्धित बायुसे हरे गये 
पक्षी यह नहीं समझ पाते हैं कि हम गिर रहे है ॥७७॥ स्फटिकके बीच-बीचसे रंगे हुए पद्म- 
राग सणियोके समान जिनको कान्ति है ऐसे ताछाबोके बीच प्रफुल्लित कमछोके समूह जहाँ हलन- 
चलन रूप क्रियाके द्वारा ही पहिचाने जाते है ||७४५॥ जो द्वीप मकरन्द रूपी मदिराके आस्वाद्से 
मनोहर शब्द करनेवाले मदोन्मत्त पत्षियोसे ऐसा जान पड़ता है मानो समीपमें स्थित अन्य- 
द्ीपोसे वातौढाप ही कर रहा हो ॥७६॥ जहाँ रात्रिमे चमकनेवाली ओषधियोकी कान्तिके 
समूहसे अन्धकार इतनी दूर खबदेड़ दिया गया था कि वह कृष्ण पक्षकी रात्रियोमे भी स्थान 
नही पा सका था ॥७'॥ जहॉके वृक्ष छत्नोके समान आकारवाले है, फछ और फूलोसे सहित 
है, उनके स्कन्धः बहुत मोटे है और उनपर बेठे हुए पक्षी मनोहर शब्द करते रहते है ॥७८॥ 
स्वभावसम्पन्न--अपने आप उत्पन्न, वोयं और कान्तिको देनेवाले, एवं मन्द-मन्द वायुसे हिलते 
धानके पोधोंसे जहॉकी प्रथिवी ऐसी जान पडती है' मानो उसने हरे रह्की चोली ही पहिन 
रक्खी हो ॥७६॥ जहॉकी वापिकाओमे अमरोके समूहसे सुशोभित नीछ कमछ फूल रहे है और 
उनसे वे ऐसी जान पड़ती है मानो भोहोके सम्नारसे सुशोभित नेन्नोसे ही देख रही हो ॥८०॥ 
हवाके चलनेसे समुत्यन्न अव्यक्त ध्यनिसे कानोकों हरनेवाले पोंडो और ईखोके बड़े-बड़े बगीचो 
से जहॉँके प्रदेश बायुके सम्बारसे रहित है अथौत् जहाँ पौंडे और ईखके सघन वनोसे वायुका 
आवागमन रुकता रहता है ॥८१॥ उस वानरद्वीपके मध्यमे रत्न और सुबर्णेकी छम्बी चोड़ी 
शिल्ा ओसे सुशोभित किष्कु नामका बड़ा भारी पर्वत है ॥८२॥ जैसा यह त्रिकूटाचल है बेसा 
ही वह क़िष्कु पर्वत है सो उसकी शिखर रूपी छम्बी-छम्बी भ्लुजाओसे आडिह्लित दिशा रूपी 
झ्लियों परम शोभाको प्राप्त हो रही है ॥८श। आनन्द मन्त्रीके ऐसे वचन सुनकर परम आनन््दको 
ग्राप्त हुआ श्रीकण्ठ अपने बहनोई' कीर्तिधवछसे कहने छगा कि जैसा आप कहते हैं वेसा मुझे 
स्वीकार है ॥८४॥ 

तद्नन्तर चैत्र मासके मज्लकमय प्रथम दिनमे श्रीकण्ठ अपने परिवारके साथ वानरद्दीप 
22७३-२० +न>रककणकक रन + ९१२३७... अर 
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प्रष्ठ पच १०३ 

पश्यन्नीलमणिच्छाय गत नभ इव लितिम्। महाग्राहकृताकम्प समुद्र विस्मयाकुक ॥८६१॥ 

ततश्र॒ त वरद्वीप प्राप्त स्वर्ग मिवापरम् । व्याहरन्तमिवात्युच्चे स्वागत निमरस््वने, ॥८७॥ 
निर्मराणासतिस्थूले शीकरैब्यॉमगासिसि । हसन््तमित्र तोषेण श्रीकण्डागमजन्मना ॥झझ।॥। 
विचिनत्रमणिस भूतप्रभाजालेन चारुणा । 'डच्छिता इब सधातास्तोरणाना समुन्नता ॥८५६॥ 
ततस्वतमवतीरणोंउसौ द्वीपसाश्रयराकुछम । विज्षिपन् दिक्षु सर्वासु दृष्टि नीलोव्पलद्य तिम् ॥8 ०।। 
खजूरामलरूकी नी पकपित्थागुरुचन्दने । प्लक्षाजुनकद्म्बाम्रप्रियालकदलोधवे, |।६१॥ 
दाडिसीपूगकड्डोललूवज्ञवकुलेस्तथा । रम्यरन्येश्व विविधे पादपैरुपशोसितस् ॥&२॥ 
मणिवृक्षा इवोद्धिद्य क्षिति ते तन्न नि खुता । स्वस्मिन् निपतिता दृष्टि मेतुमन्यन्न नो ददु ॥६३॥। 

प्रगुणा काण्डदेशेषु विस्तीर्णा स्कन्धबन्धने । उपरिच्छुच्नसकाशा घनपन्चचराशय ।॥॥६४॥। 

शाखाभि सुप्रकाशाभिनंतामि, कुसुमोत्करः । फलेश्व सरसा स्वादे ग्राप्ता, सन््तानमुत्तमम्र ॥8५॥ 
नात्यन्तमुन्नति याता न च याता निख्रवंताम् । अनायासाब्जनाप्राप्य प्रसूनफलपल्लवा ॥६६॥। 
स्तवकस्तनरम्याभिभेड्न नेन्नाभिरादरात् । आलिड्डिता सुवन्नीमिश्वलपतकवपाणिमसि ॥६७।| 
परस्परसंमुल््लाप कुर्बाणा इव पक्षिणाम्र । मनोहरेण नादेन गायन्त इच पट्पदे ॥&८॥। 
केचिच्छुड्जडदलूच्छाया केचिद्वेससमत्विष । केचित्पड्डजसकाशा केचिह्वेड्टयेसन्निभा |॥६६॥ 

फिलकमरीयय री यार जमटी सकटीी पे अमीर क्कियननीी- सानरी कलर यानी तय सती ि जन्नमी परम री री नर क्सरी जी. सन ५. क्सरग ल्मी री बम बरी री ते बरीय-री-नी जी. सी सी जी परम सर. ..2ग मार आम मरा री फिराक कान 

गया ॥८५॥ प्रथम ही बह समुद्रको देखकर आश्वयसे चकित हो गया। वह समुद्र नीलमणिके 
समान कान्तिवाढा था इससे ऐसा जान पड़ता था मानो नीछा आकाश ही प्रथिबीपर आ 
गया हो तथा बड़े-बडे मगरमच्छ उसमे कम्पन पेदा कर रहे थे ॥८६॥ तदननन््तर उसने वानर- 
द्वीपसे प्रवेश किया। वह द्वीप क्या था मानो दूसरा स्वग ही था, और मरनोके उच्च रवरसे ऐसा 
जान पड़ता था मानो स्वागत शब्दुका उच्चारण ही कर रहा था ॥८७॥ भरनोके बडे-बड़े छीटे 
उछलकर आकाशमसे पहुँच रहे थे उनसे वह द्वीप ऐसा छगता था मानो श्रीकण्ठके आगमनसे 
उत्पन्न सन््तोषसे हँस ही रहा हो ॥८८॥ नाना मणियोकी सुन्दर कान्तिके समूहसे ऐसा जान 
पडता था मानो ऊँचे-ऊंँचे तोरणोके समूह ही वहा खड़े किये गये हो ॥८६|| तदनन्तर समस्त 
दिशाओमे अपनी नीछी दृष्टि चछाता हुआ श्रीकण्ठ आश्वयसे भरे हुए उस वानरद्वीपमे उतरा 
॥६५॥ बह द्वीप खजूर, ऑवछा, नीप, कथा, अगुरु चन्दन, बड़, कौहा, कदम्ब, आम, अचार, 
केला, अनार, सुपारी, कक्केछ, छोंग तथा अत््य अनेक प्रकारके सुन्द्र-सुन्दर वृक्षासे सुशो- 
सित था ॥६१९-६२॥ वहां बे सब वृक्ष इतने सुदर जान पडते थे मानो प्रथिवीको विदीणंकर 
सणिमय वृक्ष ही बाहर निकले हो और इसीलिए वे अपने ऊपर पडी हुई दृष्टिको अन्यत्र नहीं ले 
जाने देते थे ।[६३॥ उन सब वृक्षोके तने सीधे थे, जहॉसे डालियाँ फूटती है ऐसे स्कन्ध अत्यन्त 
मोटे थे, ऊपर सघन पत्तोकी राशियाँ छत्नोके समान सुशोभित थी, देदीप्यमान तथा कुछ नीचे 
की ओर भुकी हुई शाखाओसे, फूछाके समूहसे और मधुर फछोसे वे सब उत्तम सन््तानको 
प्राप्त हुए से' जान पड़ते थे ॥६४-६५।॥ वे सब वृक्ष न तो अत्यन्त ऊँचे थे, न अत्यन्त नीचे थे, 
हाँ, इतने अवश्य थे कि स्वियोँ उनके फूछ, फरछ और पल्लवोको अनायास ही पा छेती थीं ॥६६॥। 
जो गच्छे रूपी स्तनोसे मनोहर थी, अमर ही जिनके नेत्र थे, और चम्वल पल्लव ही जिनके हाथ 
थे ऐसी छता रूपो स्त्रियों बड़े आदरसे उन वृक्तोका आलिज्लन कर रही थीं।।६७॥ पक्तियोके 
मनोहर शब्दसे वे वृक्ष ऐसे जान पड़ते थे मानो पररपरमे वाताछाप ही कर रहे हो और अमरों 
की मधुर भम्कारसे ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो गा ही रहे हो ॥६८॥ कितने ही धृक्ष शट्ढके 
हुकड़ोके समान सफेद कान्तिवाले थे, कितने ही स्वणके समान पीछे र्कक्े थे, कितने ही कमछके 
समान गुल्ाबो रड़के थे और कितने ही बंदूयमणिके समान नीछे वर्णके थे ६६।| इस तरह 

कील न री -राम यानी बरी करी. 3५ रमीष जीता सर समन रत उनसी न जीन जानी पारी जम कररी ते बरी बनी बसी जरा 

१, ग्रासस्वर्ग- म० । २, इच्छिता म० | ३, चित्निपन् म० | ४, समाराप ख० | 
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एवं नानावियास्तस्मिन् देशा विवियपादपे । सण्डिता यान् समालोक्य स्वगंभूरपि नेचयते ॥१००॥ 
'जीवजीवकयुग्माना व्यक्तवाचा सम शुके । आलछाप सारिफाभिश्च तस्मिन्नदुभुतकारणम् ॥१०१॥ 
तत नानातरुच्छायामण्डलस्थेषु हारिषु । रव्नकाश्वनदेहेषु पुष्पामोदानुकेपिषु ॥०२॥ 
शिलातलेघु विश्रब्ध निविष्ट सेनया समम्र् | करणीय च नि शेष स॒ चक्रे वपुष सुखम् ॥१०३॥। 

ततो नावाग्रसूनाना हससारसनादिनाम् । विमलोदकपूर्णाना सरसा मीनकमिपनाम् ॥१०४॥ 
किरता पुष्पनिकर तरूणा च महात्विपाम् । जयशब्द्मिवोदात्त कुबंता पत्तिनि स्वने ॥॥१०५।॥ 
नानारत्नचिताना च भूभागाना सुशोभया । युक्त अ्रमति स द्वीपमितश्रेतश्न त सुखी ॥१०६॥ 
तत स विह रस्तस्मिन्वने नन््दनसन्निभे । यथेच्छु क्रीडतो5पश्यद् वानरान् बहुविश्रमान् ॥॥१०७॥। 
अचिन्तयज्न इृष्टेता स्ष्टेरतिविचित्रताम् । तियग्योनिगता होते कथ मानुष्सन्निभा, ॥१०८॥ 
चंदन पाणिपाद च शोषाश्रावयवानसी । दुवते मानुषाकाराश्रेश तेषा च सन्निभास् ॥१० ६।॥। 

ततस्तैमहती रन्तु प्रीतिरस्य समुच्छिता । यथा स्थिरोउप्यसौ राजा नितान्त प्रवणीकृत ॥११०॥॥ 
जगांद च समासन्नान् पुरुषान बदनेक्षिण. | एतानानयत ज्षिप्रमिति विस्मितमानसः ॥१११३॥ 

इत्युक्ते शतशस्तस्य प्लवज्ञा गगनायने । उपनीता प्रमोदेन कृतकेलिकछस्वना ॥११२॥ 

सुशीलस्तरसौ साक रन्तु प्रबव्ृते नूप । नतेयन् ताछशब्देन बाहुभ्या च पराम्शन्् ॥११३॥ 
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नाना प्रकारके वृक्षोसे सुशोभित वहॉके प्रदेश नाना रह्कके दिखाई देते थे । वे प्रदेश इतने सुन्दर 
थे कि उन्हे देखकर फिर स्वगंके देखनेकी इच्छा नहीं रहती थी ॥१००॥ तोताओके समान 
स्पष्ट बोलनेवाले चकोर और चकोरीका जो मेनाओके साथ वार्ताछाप होना था वह उस बानर- 
हीपमे अबसे बढ़ा आश्थयका कारण था ॥१०१॥ 

तदनन्तर वह श्रीकण्ठ, नाना प्रकारके वृक्षोकी छायामे स्थित, फूछोको सुगन्धिसे 
अनुलछिप्त, रत्नमय तथा सुबर्णमय शिकातछोपर सेनाके साथ बैठा और वहीं उसने शरीरको 
सुख पहुँचानेबाले समस्त काय किये ॥१०२-१०३॥ तदनन्तर--जिनमे नाना प्रकारके पुष्प फूल 
रहे थे, हस और सारस पक्षी शब्द कर रहे थे, स्वच्छु जलू भरा हुआ था और जो मछलियोके 
संचारसे कुछ-कुछ कम्पित हो रहे थे ऐसे माछाओकी, तथा फूछोके समूहको वर्षा करनेवाले, 
महाकान्तिभान् , और पक्षियोकी बोछीके बहाने मानो जोर-जोरसे जय शब्दका उच्चारण करनेवाले 
वृक्षोकी, एवं नाना प्रकारके रत्नोसे व्याप्त भूभागो--प्रदेशोकी सुषमासे युक्त उस वानर द्वीपमें 
श्रीकण्ठ जहाँ तहाँ भ्रमण करता हुआ बहुत सुखी हुआ ॥१०४-१०६॥ तदननन््तर नन््दन बनके 
समान उस वनमे विहार करते हुए श्रीकण्ठने इच्छानुसार क्रीडा करनेवाले अनेक प्रकारके वानर 
देखे ॥१०७॥ स्ष्टिकी इस विचित्रताको देखकर श्रीकण्ठ विचार करने छगा कि देखो ये वानर 
तियद् योनिमे उत्पन्न हुए है फिर भी मलुष्यके समान क्यो है ?॥१०८॥ ये वानर मुख, पैर, 
हाथ तथा अन्य अवयब भी मनुष्यके अवयवोके समान ही धारण करते है। न केवछ अवयव 
ही, इनकी चेष्टा भी मनुष्योके समान है ||१०६॥ तदननतर उन्त बानरोके साथ क्रीडा करनेकी 
श्रीकण्ठके बहुत भारी इच्छा उत्पन्न हुईं | यद्यपि बह स्थिर प्रकृतिका राजा था तो भी अत्यन्त 
उत्सुक हो उठा ॥११०॥ उसने विस्मित चित्त होकर मुखकी ओर देखनेवाले निकटवर्ती पुरुषोको 
आज्ञा दी कि इन वानरोको शीघ्र ही यहाँ छाओ ॥१११॥ कहनेकी देर थी कि विद्याधरोने 
सैकड़ो बानर छाकर उसके समीप खड़े कर दिये | वे सब बानर हर्षसे कछ-कछ शब्द कर रहे 
थे ॥११२।॥ राजा श्रीकण्ठ उत्तम स्वभावके घारक उन वानरोंके साथ क्रीड़ा करने छगा | कभी 
वह ताली बजाकर उन्हें नचाता था, कभी अपनी झ्ुुजाओंसे उनका स्पश करता था और कभी 

१. चकोरमुगलछाम् | ९ महत्विषाम् म० | ३, -मिवोह्ात म० । ४, मानपाकारों म॑० | ४. समुस्थितां 
म० | ६. वदनेक्षण म० | 
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बीक्षमाण सितान् दन्तान् दाडिसीपुष्पछोहिते । अवटीटे मुखे तेषा भास्वत्काश्चनतारके ॥$१४॥। 
यूकापनयन पश्यन् विनयेत परस्परम् । प्रेम्णा च कलह रम्य कृतखोत्कारनि स्वनम्् ॥।११७॥ 
शालिशूकसमच्छायान्मव॒दिमातिशयान्वितान् । विधूतान् झद॒वातेन केशान् सीमन्तभाजिन ॥११६।॥। 
कर्णान् विवृूषकासक्तश्रवणाकारधारिण । नितान्तकोमलूश्लचंणानचलद्गपुपा रप्ठ शन् ॥११७॥। 
विछोमानि नर्येल््लोमान्युदरे मुथ्मापिनि । उत्किपश्च अवोज्पाज्देशान् रेखावतस्तथा ।१4८।॥ 
ततस्ते तेन बह॒व॒पुरुषाणा समर्पिता । सुष्टाशनादिभिः कतु पोषण रतिहेतव ॥॥११६॥ 
ग्राहयित्वा च तान् किप्कुमारोहद्ष्रत मानसः । ग्रावकूटेलतामिश्र निर्सरैस्तरुभिस्तथा ॥१२०॥ 
तत्रापश्यत् स॒ विस्तीर्गा वैषम्यरहिता भुवम् । गुप्ता प्रान्ते महामानेग्रावभि सोन्नतहुम ॥१२१॥ 

पुर तत्न महेच्छेन खूयात किष्कुपुराख्यया । निवेशितमरातीनां मानसस्यापि दुर्गेभभ् ॥१२२॥ 
प्रमाण योजनान्यस्य चतुदश समनन््तत । त्रिगुण परिवेषेण लेशतश्चाधिक भवेत् ॥३२३॥ 
समुखद्वारविन्यासा मणिकाबइ्वनभित्तय । प्रग्नीवकसमायुक्ता रत्नस्तम्भसमुच्छिता ॥|१२४॥ 
कपोतपाल्युपान्तेषु महानीलूविनिर्मिता । रत्नभाभिरनिरस्तस्य ध्वान्तस्येवानुकम्पिता ॥१२५।॥। 
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अनारके फूछके समान छाछ, चपटी नाकसे युक्त एवं चमकीलछी सुनहछी कनीनिकाओसे युक्त 
उनके सुखमे उनके सफेद दाँव देखता था॥११३-११४।॥ वे बानर पररपरमे विनय पूवक एक 
दूसरेके जुएँ अछग कर रहे थे, और प्रमसे खो खो शब्द करते हुए मनोहर कलह करते थे । 
राजा श्रीकण्ठने यह सब देखा ॥१९४॥ उन वानरोके वार धानके छिलकेके समान पीले थे, 
अत्यन्त कोमल थे, मन्द-सन्द वायुसे हिल रहे थे और मॉगसे सुशोभित थे। इसी प्रकार उनके 
कान विदृषकके कानोके समान कुछ अटपटा आकार धारणवाले, अत्यन्त कोमछ और चिकने 
थे। राजा श्रीकण्ठ उनका बड़े प्रेमसे स्पश कर रहा था और इस मोहनी सुरसुरीके कारण उनके 
शरीर निष्कम्प हो रहे थे ॥११६-११७।॥। उन वानरोके कृश पेटपर जो-जो रोम अस्तव्यस्त थे 
उन्हें: यह अपने स्पशेसे ठीक कर रहा था, साथ ही भौहोको तथा रेखासे युक्त कटाक्ष-्रदेशोको 
कुछ-कुछ ऊपरकी ओर उठा रहा था ॥११८॥ तदनन्तर श्रीकण्ठने प्रीतिके कारणभूत बहुतसे वानर 
मधुर अन्न पान आदिके द्वारा पोषण करनेके छिए सेवकोको सोप दिये ॥११८॥ इसके बाद 
पहाड़के शिखरो, छताओ, निमेरनो और वृक्षोसे जिसका मन हरा गया था ऐसा श्रीकण्ठ उन 
बानरोके छिवाकर किष्कु पर्वेतपर चढ़ा ॥१२०।॥ वहाँ उसने लम्बी चोड़ी, विषमतारहित तथा 
अन्तमे ऊँचे-ऊँचे वृक्तोसे सुशोमित उत्तज्ञ पहाड़ोसे सुरक्षित भूमि देखी ॥१२१॥ उसी भूमिपर 
उसने किष्कुपुर नामका एक नगर बसाया | यह नगर शत्रुओके शरीरकी बात तो दूर रहे मनके 
लिए दुर्गंम था ॥१२२५॥ यह नगर चौदह योजन छम्बा चौड़ा था और इसकी परिधि-गोछाई 
बयाछीस योजनसे कुछ अधिक थी ॥१२१॥ इस नगरमे विद्याधरोने महछोंकी ऐसी-ऐसी ऊँची 
श्रेणियों बनाकर तैयार की थी कि जिनके सामने उत्तुज्ञ दरवाजे थे, जिनकी दीवाले मणि और 
सुबर्णसे निर्मित थीं, जो अच्छे-अच्छे बरण्डोंसे सहित थीं, रत्नोके खम्भोपर खड़ी थीं। जिनकी 
कपोतपालीके समीपका भाग महानील मणियोसे बना था और ऐसा जान पड़ता था कि रत्नोकी 
कान्तिने जिस अन्धकारको सब जगहसे खदेड्कर दूर कर किया था मानो उसे यहाँ अन्तुकम्पा वश 
स्थान ही दिया गया था। जिन महलोकी देहरी पद्मरागमणियोसे निर्मित होनेके कारण छाल-छाल 
दिख रही थी इसलिए ऐसी जान पड़ती थीं मानो ताम्बूछके द्वारा जिसकी छाछी बढ़ गई थी ऐसा 
ओठ ही धारण कर रहीं हो। जिनके दरवाजोके ऊपर अनेक मोतियोकी मालाएँ छटकाईं गई थीं 
और जिनकी किरणोंसे वे ऐसी जान पड़ती थीं मानो अन्य भवनोंकी सुन्दरताकी हंसी ही उड़ा 
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१. वीज्यमाणः म०, ख०। २, नते। ३. इतपोत्कारनिःस्वनं ख० | ४, विशृषकान् सक्त क०। 
५. नदूधुतमानसः म० | ६. कपोल-स० | 
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देहली पिण्डिकाभाग पद्मरागविनिर्मितम । ताम्बूलेनेव सच्छाय धारयन्त्यों रदच्छुदस ॥१२६।॥। 

द्वारोपरि समायुक्तमुक्तादामाशुसम्पदा । हसन्त्य इव शेषाणां भवनाना सुरूपताम् ॥१२७।॥। 
शशाइ्ुसदशाकारैम॑णिमि शिखराहिते | रजनीष्वपि कुर्वाणा सन्देह रजनीकरे ॥१२८॥ 
चन्द्रकान्तमणिच्छायाऊल्पितोदारचनरिद्रिका । नानारत्नप्रभापक्तिसदिग्धोत्तज्नतोरणा ॥॥१२६।॥ 

मणिकुष्टिम विन्यस्तरत्नपद्मावलिक्रिया । पड़क्तयस्तन्न गेहाना खेचरैविंनिवेशिता ॥१३०॥ 
शष्कसागरविस्तीर्णा मणिक्राश्चनवाहुका । राजमार्गा कृतास्तस्मिन् कौटिल्यपरिवर्जिता ।॥॥१३१॥ 

प्राकारस्तन्न विन्यस्तो रत्नच्छायाकृताबुति' । शिखरारे. श्रिया दर्पांत सौधम॑मिव ताडयन ॥।१३२।। 

गोपुराणि च तुड्बानि न्यस्तान्यन्न मरीचिमि । सणीना यानि रूचयन्ते स्थगितानीव सवदा ॥१३३॥। 

पुरन्दरपुराकारे पुरे तस्मिन् चिराय स । पद्मयया सहितो रेमे शच्येव विद्युधाधिप ।॥१३४।। 
भद्रशालवने यानि तथा सौमनसे बने । नन्दने वा न तान्यस्य द्रच्याण्यापुदुपताम् ॥१३०॥ 
कदाचिदथ तत्रासौ तिष्ठन् प्रासादमूथनि । बजन्त वनन््दनाभकत्या द्वीप नन््दीश्वरश्नतिम ॥१३६॥ 

पाकशासनगैज्षिष्ट सन्रा देवैश्चतुर्विये । मुकुटाना प्रभाजाले पिशद्वितनभस्तलरूम् ॥१३७॥ 

कुबन्त वधिर लोक समस्त तूयनि'स्वने, । हस्तिमिर्वाजिमिहसैसेपेरुष्टबू केटरंगे ॥१४८॥ 
अन्येश्न विविधैरयने. परिवर्गेरविष्ठिति: । अन्वीयमान दिव्येन गन्धेन व्याप्विष्टपम् ॥१३६॥ 
ततस्तेन श्रुत पूव शुनिभ्य, सकथागतम् । स्ठ्धत नन्दीश्वरद्वीप ननन््दन स्वर्गंवासिनाम् ॥१४०॥ 
स्टृत्वा च विजुश्ने सा्इमकरोद गमने मतिम् । खेचरेश्व सम सर्वे, समारूढो मरुत्पथम् ॥१४१॥ 

स गच्छुन् क्रोश्चयुक्तेव विमानेन सहाज्ञन, । मानुषोत्तरशैलेन निवारितगति कृत ॥१४२॥ 
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रही हो। शिखरोके ऊपर चन्द्रमाके समान आकारवाले मणि छगे हुए थे उनसे जो शत्रिके समय 
असली चन्द्रमाके विषयमे संशय उत्पन्न कर रहे थे। अथोत् छोग संशयमे पड़ जाते थे कि 
असली चन्द्रमा कौन है ? चन्द्रकान्त मणियोकी कान्तिसे जो भवन उत्तम चॉढनीकी शोभा 
प्रकट कर रहे थे तथा जिनमे छगे नाना रत्नोकी प्रभासे ऊँचे-ऊँचे तोरण हारोका सन्देह हो रहा 
था जिनके मणिनिर्मित फर्शोपर रत्नमयी कमलोके चित्राम किये गये थे ॥१२४-१३०॥ उस 
नगरमें कुटिकतासे रहित--सीधे ऐसे राजमार्ग बनाये गये थे जिनमे कि मणियो और सुवणकी 
घूलि बिखर रही थी तथा जो सूखे सागरके समान रूग्बे-चौड़े थे |१३१॥ उस नगरमे ऊँचे-ऊँचे 
ग़ोपुर बनाये गये थे जो सणियोकी किरणोसे सदा आच्छादितसे रहा करते थे ॥१३२॥ इन्द्रपुरके 
समान सुन्दर उस नगरमें राजा श्रीकण्ठ अपनी पद्माभा प्रियाके साथ, इन्द्र इन्द्राणीके सभान 
चिरकाछ तक क्रीड़ा करता रहा ॥१३१॥ सद्रशालबन, सौमनसवन तथा ननन््दनवनमभ ऐसी कोई 
बस्तु नहीं थी जो उसे दुलभ रही हो ॥१३४॥ 

अथान-तर किसी एक' दिन राजा श्रीकण्ठ महरूकी छुत॒पर बेठा था उसी समय नन्दीश्वर 
द्वीपकी वन्दना करनेके छिए चतुर्विध देवोके साथ इन्द्र जा रहा था। वह इन्द्र मुकुटोकी कान्तिसे 
आकाशको पीतबण्ण कर रहा था, तुरही बाज्ञोके शब्दसे समस्त छोककों बधिर बना रहा था, 
अपने-अपने स्वांमियोसे अधिष्ठित हाथी, घोड़े, हँस, मेढ़ा, ऊँट, भेड़िया तथा हरिण आदि अन्य 
अनेक वाहन उसके पीछे-पीछे चल रहे थे, और उसकी दिव्य गन्धसे समस्त छोक व्याप्त हो रहा 
था ॥१३४-११३१४६॥ श्रीकण्ठने पहले मुनियोके मुखसे नन््दीश्वरह्दीपका बर्णन सुना था सो देबोंको 
आनन्दित करनेवाला वह नन्दीश्वर ढीप उसकी स्मृतिसे आ गया ॥१४०।॥ स्थृ॒तिमे आते ही 
उसने देवोके साथ नन््दीश्वर द्वीप जानेका विचार किया। विचारकर वह समस्त विद्याधरोके साथ 
आंकाशमें आरूढह हुआ ॥१४१॥॥ जिसमे विद्यानिर्मित कोश्वपत्नी जुते थे ऐसे विमभानपर अपनी 

१, इन्द्र; । २ याति म०, ख०। ३, पन्दना म० | ४, मुनिभिः म० | 
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अंतिक्रान्तॉस्ततो इृष्ठा मानुषोत्तरपवंतम । गीवाणनिवहान सर्वान परम शोकमागत ॥१४३॥ 
परिदेवमथो चक्रे भग्नोत्साहो गतद्यति । हा कष्ट छुद्दशक्तीना मनुष्याणा घिगुन्नतिस ॥१४४॥ 
नन््दीश्वरे जिनेन्द्राणा प्रतिमाना महात्विषाम् । अक्षत्रिमेण भावेन करिष्यामीति दशनम् ॥॥१४७॥। 
पूजा च विविधे पृष्पेधूपैगन्धेश्व हारिमि । नमस्कार च शिरसा धराससक्तमौकिना ॥१४६॥ 
ये कृता मन्दभाग्येन सया चारुसनोरथा । कथ ते कर्मभिभग्ना अशुसै पू्वंसचितै ॥१४७॥ 
अथवा श्रुतमेवासीन्मया मानुषपवंतम् । अतिक्रम्य न गच्छुन्ति मानुषा इत्यनेकश ॥१४८॥ 
तथापि श्रद्धया तन््मे नितान्त बृद्धियुक्तया । विस्छृत गन्तुमुद्द क्तो यतो5स्मि स्वत्पशक्तिक ॥१४8॥ 
तस्मात् करोमि कर्माणि तानि यरन्यजन्मनि । यातु नन््दीश्वर द्वीप गतिमें न विहन्यते ॥१५०॥ 
इति निश्चित्य सनसा न्यस्य राज्यभर सुते । अभून्महासुनिर्धरिस्व्यक्तसबंपरिग्रह ॥१५१॥ 
चज़कण्ठस्तत साड् चारुण्या प्रियम्नुत्तमाम् | भुक्वा किष्कुपुरे रम्ये श्र्वोपाख्यानक पितु' ॥१५२॥ 
ऐेश्वय तनये द्िप््वा प्राप दैगम्बरी क्रियाम। कोहश तदुपाख्यानमि युक्तो गणन्इजगी ॥१५३॥ 
वणिजो आतरावास्ता श्रीतों स्त्रीभ्यां वियोजितो । कनीयान् दुर्विधो ज्येष्ट स्वापतेयी शृहीतवाक् ॥१५४॥ 
श्रेष्ठिन सगमादेव प्राप्त श्रावकता पराम् । स्टगयाजीविना आज्ञा परम हु खितोइभवत् ॥३७७॥ 
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प्रिया पद्माभाके साथ बैठकर राजा श्रीकण्ठ आकाशमार्गसे जा रहा था परन्तु जब मानुषोत्तर 
पवेतपर पहुँचा तो उसका आगे जाना रुक गया ॥१४३॥ इसकी गति तो रुक गई परन्तु देवोके 
समूह मानुषोत्तर पर्वेतको उल्छघकर आगे निकल गये। यह देख श्रीकण्ठ परम शोकको ग्राप्त हआ 
॥१९४४॥ उसका उत्साह भग्न हो गया और कान्ति नष्ट हो गई। तदनन्तर वह विलाप करने 
लगा कि हाय-हाय छुद्रशक्तिके धारी मनुष्योकी उन्नतिको घिकक््कार हो ॥१४५॥ “नन्दीश्वर 
छीपमे जो जिनेन्द्र भगवानकी महाकान्तिशाली प्रतिमाएँ है मे निशछलभावसे उसके दर्शन 
करूंगा, नाना प्रकारके पुष्प, धूप और भनोहारी गन्बसे उनकी पूजा करूँगा तथा प्रथ्वीपर 
मुकुट फुकाकर शिरसे उन्हें नमस्कार करूँगा? मुझ मन्दभाग्यने ऐसे जो सुन्दर मनोरथ किये थे वे 
पूर्वंसंचित अशुभ कर्मोके द्वारा किस प्रकार भग्न कर दिये गये ? ॥१४६-१४७॥ अथवा यद्यपि 
यह बात मैने अनेक बार सुनी थी कि मनुष्य मानुषोत्तर पर्वतका उल्लंघन कर नहीं जा सकते 
है तथापि अतिशय बृद्धिको प्राप्त हुई श्रद्धाके कारण मै इस बातको भूछ गया और अल्पशक्तिका 
धारी होकर भी जानेके छिए तत्पर हो गया ।१४५-१४६॥ इसलिए अब मैं ऐसे कार्य करता हैँ 
कि जिससे अन्य जन्ममे नन््दीश्वर द्वीप जानेके लिए मेरी गति रोकी न जा सके ॥१५०॥ ऐसा 
हृदयसे निश्चयकर श्रीकण्ठ, पुत्रके छिए राज्य सौपकर, समस्त परिग्रहका त्यागी महामुनि 
ही गया ॥१४१॥ 

तदनन्तर श्रीकण्ठका पुत्र बद्भञकण्ठ अपनी चारुणी नामक वल््छभाके साथ महा- 
मनोहर किष्कुपुरमे उत्कृष्ट राज्यडह्मीका उपभोग कर रहा था कि उसने एक दिन बृद्धजनोसे 
अपने पिताके पूर्वभव सुने । सुनते ही उसका वेराग्य बढ गया और पुत्रके छिए 
ऐश्वय सोपकर उसने जिनदीक्षा घारण कर छी। यह सुनकर राजा श्रेणिकने गौतम 
गणधरसे पूछा कि श्रीकण्ठके पूभवका वर्णन कैसा था जिसे सुनकर वज्रकण्ठ तत्काल 
विरक्त हो गया। उत्तरमे गणधर भगवान् कहने छगे ॥१५२-१४३॥ कि पूर्वभवें दो भाई 
वणिक् थे, दोनोंमे परम प्रीति थी परन्तु खियोने उन्हें जुदा-जुदा कर दिया । उन्तमे छोटा भाई 
द्रिद्र था ओर बड़ा भाई धनसम्पन्न था। बड़ा भाई किसी सेठका आज्ञाकारी था सो उसके 
समागमसे बह श्रावक अवस्थाको भ्राप्त हुआ परन्तु छोटा भाई शिकार आदि क्ुष्यसनोमें फेसा 
ने भरजीए०-कफनबा+्य० ७७ कक ननमनानी कक ५ + ००: ५७०३-१2... (3-५५५३०४ ५ जअअ०+ ५०० 

१, ऐश्बर्य म० | २, तनय म० | ३, प्रीते म० । ४, स्वापतेय धनमस्ति यस्य स स्वापतेयी धन- 
बानित्यथ; | ५, शहीतवान् ख० | 
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अलीकस्वाहतस्वा मिपुरुषस्य विसर्जने । परीक्षय आतर प्रीत दृदावस्मे महझ्धनम ॥१०६॥ 

दुष्टा तत ख्त्रिय त्यक्त्वा सगीर्यानुजबोचनम् । प्रजज्यायमभूदिन्द्र कनीयांसतु शमी झूत ॥१७५७॥ 

देवीभूयश्च्युतो जात श्रीकण्डस्तत्प्रबुदये | आत्मान दशयक्निन्द्र श्रीमान्नन्दीश्वर गत ॥4५८॥ 

सुरेन्द्र वीचय पिन्रा ते जातस्मरणमीयुषा । इृद कथितमस्माकमिति छुद्धास्तमूचिरे ॥१५६॥ 
एतदाख्यानक श्रुत्वा वश्ञकप्टो5भवन्मुनि । इन्द्रायुधप्रभो5प्येव न््यस्य राज्य शरीरजे ॥१६०॥ 
तत इन्द्रमतो जातो मेरुस्तस्माश्च मन्दरः | समीरणगतिस्तस्सात्तस्मादुपि रविप्रभ ॥१६१॥ 
ततो5मरप्भो जातस्त्रिकूटेन्द्रसुतास्य च । परिणेतु समानीता नाज्ना गुणवतती शुभा ॥१६२॥ 

अथासौ द् पंणच्छाये वेदीसम्बन्धिभूतछे । मणिसि कल्पित चिन्न पश्यन्नाश्रयकारणम् ॥१६१॥ 
अमरालीप रिष्वक्तमारविद् क्वचिद्दनम् । ऐन्दीवर वन चाहप्मेन्दीवरक तथा ॥१६४॥ 
चज्ञपात्तरणालाना हसाना युगछानि च। क्रोश्लानां सारखोना च तथाअन्येषा पतत्रिणाम्र् ॥१६७॥ 

रलचूणेरतिश्लचण- पञ्चवर्णसमन्वितै । रचितान् खेचरसीमि तन्नापश्यत् प्लवन्ञमान् ॥१६६॥ 
स तान् दृष्टा पर तोष जगामाम्बरगाधिप । मनोज्ष प्रायशो रूप धीरस्थापि सनोहरम ॥१६७॥ 
अथ पाणिगुहीत्यस्थ इष्ठा तान् विक्ताननान् । प्रत्यड्डवेपथु प्राप्ता प्रचलत्सवेभूषणा ॥।१६८।॥ 
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था। छोटे भाईकी इस दशासे बड़ा भाई सदा दु'खी रहता था ॥१४४-१५४॥ एक दिन उसने 
अपने स्वामीका एक सेवक छोटे भाईके पास भेजकर मूठ-सूठ ही अपने आहत होनेका समाचार 
भेजा । उसे सुनकर प्रमसे भरा छोटा भाई दौड़ा आया | इस घटनासे बड़े भाईने परीक्षा कर 
ली कि यह हमसे स्नेह रखता है। यह जानकर उसने छोटे भाईके दिए बहुत धन दिया । धन 
देनेका समाचार जब बड़े भाईकी ख्लीको मिला तो वह बहुत ही कुपित हुई। इस अनबनके 
कारण बड़े भाईने अपनी दुष्ट सत्रीका त्याग कर दिया और छोटे भाईको उपदेश देकर दीक्षा 
ले छठी । समाधिसे मरकर बड़ा भाई इन्द्र हुआ और छोटा भाई शान्त परिणामोसे मरकर देव 
हुआ। वहोंसे च्युत होकर छोटे भाईका जीव श्रीकण्ठ हुआ । श्रीकण्ठकों सम्बोधनेके लिए 
बड़े भाईका जीव जो बभवशाली इन्द्र हुआ था अपने आपको दिखाता हुआ नन्दीश्वरद्वीप 
गया था। इन्द्रको देखकर तुम्हारे पिता श्रीकण्ठको जातिस्मरण हो गया। यह कथा मुनियोने 
हमसे कही थी ऐसा बृद्धजनोने वद्ञकण्ठसे कहा ॥१४६-१४५६॥ 

यह कथा सुनकर वज्नकण्ठ अपने बजप्रभ पुत्रके छिए राज्य देकर मुनि हो गया। वज्ओप्रभ 
भी अपने पुत्र इन्द्रमतके लिए राज्य देकर भुनि हुआ | तदनन्तर इन्द्रमतसे भेरु, मेरुसे मन्द्र, 
मन्द्रसे समीरणगरति, समीरणगतिसे रविप्रभ, और रविप्रभसे अमरप्रभ नामक पुत्र हुआ | 
अमरप्रभ छछ्काके धनीकी पुत्री गुणवतीकों विवाहनेके छिए अपने नगर के गया ॥१६०-१६२॥ 
जहाँ विवाहकी बेदी बनी थी वहॉकी भूमि दषणके समान निर्मे थी तथा वहाँ विद्याधरोंकी ख्लियो 
ने मणियोसे आश्चयय उत्पन्न करनेवाले अनेक चित्र बना रक्खे थे। कहीं तो भ्रमरोसे आहि- 
द्विव कमछोका वन बना हुआ था, कहीं नील कमठोका वन था, कहीं आधे छाछ और नीले 
कमछोका वन था; कही चोचसे म्रणालू दबाये हुए हंसोके जोड़े बने थे, और कहीं क्रौज्लन, सारस 
तथा अन्य पत्षियोके युगल बने थे । उन्हीं विद्याधरोने कही अत्यन्त चिकने पॉच वर्णके रत्नमयी 
चूणंसे वानरोके चित्र बनाये थे सो इन्हें देखकर विद्याधरोका स्वामी राजा अमरप्रस परम 
समन््तोषको प्राप्त हुआ सो ठोक ही है क्योंकि सुन्द्ररूप प्राय.कर धीर वीर सनुष्यके भी मनको 
हर लेता हे. ॥१३६३-१६७॥ इधर राजा अमरत्रभ तो परम सन्तुष्ट हुआ, उधर वधू गुणबती विक्रत 
मुखवाले उन वानरोको देखकर भयभीत हो गई। उसका प्रत्येक अक्ल कॉपने छगा; सब आभूषण 

१ व्यलीक स्वाहित ब० | २. विसज्ननम् म० | ३. पाणिग्हीतास्थ म०, ख० | 
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नि शेषदृश्यविश्रान्ततारकाकुछछो चना । दुशयन्तीव रोमाश्चप्रोगदमादेहवरद्धयम्र् ॥६६॥ 
स्वेदोदबिन्दुसबद्धविसपंत्तितकालिका । भीररप्यतिसच्चेष्टा प्राविशदूशुजपञ्षरम ॥१७०।। 
इृष्टा यान् मुदित पूव तेभ्यो5कुष्यत् पुनवरः । कान्ताभिप्रायसामर्थ्यात् सुरूपसपि नेष्यते ॥ ७१॥। 
ततो$सावशब्वबीत् केन विवाहे मम चित्रिता. | कपयो विविधाकारा अमी विन्नासकारिण ॥१७२॥ 

नून कश्चिन्ममास्ते5स्मिन् जनो मत्सरसगत । जिप्रमन्विष्यतामेष करोम्यस्य वध स्वयम् ॥१७३॥ 

ततस्त कोपगम्भीरगुृहागह्नरवतिनम । वर्षीयासो महाप्राज्ञा मधुर मन्त्रिणोध्अवन् ॥१७४॥। 

तात नास्मिन् जन को5पि विदह्वेष्टा तव विद्यते । त्वयि वा यस्य विद्वेष कुतस्तस्याति जीवितम् ॥१७५७॥ 
स त्व भव प्रसन्नात्मा श्रुयतामन्र कारणस् । विवाहमन्ले न््यस्ता यत प्लवगपक्तथ ॥१७३॥ 

अन्वये भवतामासीच्छीकण्ठो नाम विश्वत । येनेद नाकसकाश र॒ृष्ट किष्कुपुरोत्ममम् ॥३७७।॥ 

सकलुस्यास्य देशस्य विविधाकारभाजिन । अभवत् स नृप, सृष्टा प्रपक्न कमंणामिव ॥$७८॥। 

यस्याद्यापि वनास्तेष्ठु ूताग॒हसुखस्थिता । गुणान् गायन्ति किन्नये स्थानक प्राप्य किन््नरा ॥१७४8॥ 
चब्मलत्वसमुद्भूतमयशो येन शोधितम् । स्थिरप्रकृतिवा कक्षया वासवोपमशक्तिना ॥१८०॥॥ 
स् एतान् प्रथम दृष्ठा वानरानन्न रूपिण । सानुषाकारसथुक्तान् जगाम किक विस्मयम् ॥३८१॥ 
रेमे च मसुदितोई्मीसभि सम विविधचेशि्ति । मष्टाशनादिभिश्वासी नितान्त सुस्थिता कृतवा ॥$८२॥॥ 
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चद्छ हो उठे, सबके देखते-देखते ही उसकी आँखोकी पुतलियों भयसे घूमने छंगीं, उसके सारे 
शरीरसे रोमाशख्न निकछ आये और उनसे वह ऐसे जान पड़ने छगी मानो शरीरधारी भयको ही 
दिखा रही हो | उसके छछाट पर जो तिछक छगा था बह स्वेदजलकी बूँदोसे मिछ्कर फैल गया | 
यद्यपि बह भयभीत हो रही थी तो भी उसकी चेष्टाएं उत्तम थी । अन्तमे वह इंवनी भयभीत 
हुई कि राजा अमरप्रभसे लछिपट गईं ॥१६८-१७०॥ राजा अमरप्रभ्न पहले जिन बानरोको देखकर 
प्रसन्न हुआ था अब उन्हीं बानरोके प्रति अत्यन्त क्रोध करने छगा सो ठीक ही है क्योकि स्रीका 
अभिप्राय देखकर सुन्दर वस्तु भी रुचिकर नहीं होती ॥१७१॥ तदनन्तर उसने कहा कि हमारे 
विवाहमे अनेक आकारोंके धारक तथा भय उत्पन्न करनेवाले ये बानर किसने चित्रित किये है ? 
॥१७२॥ निश्चित ही इस कारयमे कोई मनुष्य मुझसे ईंष्यों करनेवाछा है सो शीघ्र ही उसकी 
खोज की जाय; मे स्वयं ही उसका वध करूँगा | १७३॥ तदनन्तर राजा अमरप्रभको क्रोधरूपी 
गहरी गुह्दाके मध्य वर्तमान देखकर महाबुद्धिमान् इृद्ध मन्त्री मधुर शब्दोमे कहने छगे ॥१७४॥ 
कि हे स्वामिन् ! इस कार्यमे आपसे हष करनेवाला कोई भी नहीं है। मछा, आपके साथ जिसका 
हष होगा उसका जीवन ही कैसे रह सकता है? ॥१७४॥ आप प्रसन्न हूजिये ओर विवाह- 
मज्छमे जिस कारणसे बानरोकी पड्क्तियाँ चित्रित की गई हैं वह कारण सुनिये ॥।१७६॥ 
आपके वंशमें एक श्रीकण्ठ नामका प्रसिद्ध राजा हो गया है जिसने स्वगंके समान सुन्दर इस 
किष्कुपुर नामक उत्तम नगरकी रचना की थी ॥१७७॥ जिस प्रकार कर्मोका मूल कारंण रागादि 
प्रपञ्न है उसी प्रकार अनेक आकारको धारण करनेवाले इस देशका मूछ कारण वही श्रीकण्ठ 
राजा है ॥१७८॥ बनोके बीच निकुब्जोमे सुखसे बेठे हुए किन्नर उत्तमोत्तम स्थान पाकर आज 
भी उस राजाके गुण गाया करते हैं ॥१७६॥ जिसकी प्रकृति स्थिर थी तथा जो इन्द्रतुल्य 
पराक्रमका धारक था ऐसे उस राज़ाने चन्बढूताके कारण उत्पन्न हुआ लक्ष्मीका अपयश दूर कर 
दिया था ॥१८०॥ सुनते है कि बह राजा सर्वे प्रथम इस नगरमसे सुन्दर रूपके धारक तथा 
मनुष्यक समान आकारतसे संयुक्त इन बानरोको देखकर आश्रयको भ्राप्त हुआ था ॥१८९॥ वह 
राजा नाना प्रकारकी चेष्टाओको धारण करनेबारे इन वानरोंके साथ बड़ी प्रसन्नतासे क्रीडा 
करता था तथा उसीने इन बानरोंको मधुर आहार-पानी आंदिक द्वारा सुखी किया था ॥९८२॥ 

१, दशयन्ती च म० | २. किन्नरात् म० | किन्नरान् क० । 
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११० पञ्मपुराणे 

तत प्रश्वति ये जाता कुले तस्थ महाद्यते । तस्य भकक्त्या रति ते5पि चक्ररेमिनरोत्तमा ॥१८३॥ 
युष्माक पू्वजैयस्मादमी मज्जलवस्तुषु । प्रकलिपिता ततस्ते5पि मजञके सन्निधापिता ॥$८४॥ 
मज्नल यस्य यत्पूव पुरुषे सेवित कुछे । प्रत्यवायेन सम्बन्धे निरासे तस्य जायते ॥$८७।। 
क्रियमाण तु तद्भवत्या करोति शुभसम्पदम् । तस्मादासेव्यतामेतक्धवतापि सुचेतसा ॥१८६॥ 
इत्युक्ते मन्त्रिभि सान्त्व प्त्युवाचामरप्रम । त्यजन् क्षणेन कोपोत्थविकारं वदुनापिंतम्र् ॥१८७॥ 
मब्जल सेविता पूर्वयेस्माकममी तत । किमित्यालिखिता भूमौ यस्याँ पादादिसगम ॥॥$८८॥ 
नमस्कृत्य वहाम्येतान् शिरसा गुरुगोरवात् । रत्नादिघटितान् कृत्वा छत्षणान्मोलिकोटिषु ॥१८४९६॥।॥। 
ध्वजेषु गहश्रद्भेषु तोरणाना च मूझंसु | शिरस्सु चातपन्नाणामेतानाशु प्रयच्छुत ॥१६०॥ 
ततस्वैस्तत्पतिज्ञाय तथा सर्वमनुष्ठितम् । यथा दिगीच्यते या या लत्र तन्न प्लवज्धमा' ।॥4६१॥ 
अथैतस्य सम देव्या भुझ्ञानस्य पर सुखम्। विजयाद जिगीषायामकरोन्मानस पदुम् ॥॥३६२।॥। 
प्रतस्थे च तो युक्त सेनया चतुरज्ञया | कपिध्वज कपिच्छुन्न कपिमौछि, कपिस्तुत ॥॥१६३॥ 
श्रेणिद्यय विजित्यासो रणे सत्वविमदिनि | आस्थापयद्वंशे राजा जग्राह न धन तयो ॥१६४।॥। 
अभिमानेन तुजझ्ञानां पुरुषाणामिद बतम् | नमयन्त्येव यच्छुन्नु द्वविणे विगताशया' ॥१६७॥। 
ततो5सो पुनरागच्छुत् पुर किष्कु श्रकीर्तितस् । विजयाडप्रधानेम जनेनानुगतायन ॥१ ६६॥ 
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तद्नन्तर महाकान्तिके धारक राजा श्रीकण्ठके वंशमे जो उत्तमोत्तम राजा हुए वे भी उसकी 
भक्तिक कारण इन वानरोसे प्रेम करते रहे ॥१८३॥ चूँकि आपके पूवेजोने इन्हें: माइलिक 
पदा्थो;मे निश्वित किया था अथीत् इन्हें मज्बछ स्वरूप माना था इसलिए ये सब चित्रामरूपसे 
इस संगछमय कारयमे उपस्थित किये गये है ॥१८४।॥ जिस कुछमे जिस पढदार्थकी पहलेसे पुरुषोक 
द्वारा मज्ञलरूपसे उपासना होती आ रही है यदि उसका तिरस्कार किया जाता है तो नियमसे 
विन्न-बाधाएँ उपस्थित होती है ॥१८४॥ यदि वही कार्य भक्तिपू्वक किया जाता है तो वह 
शुभ सम्पदाओको देता है। हे राजन् ! आप उत्तम हृदयके धारक है--विचारशीर है अत 
आप भी इन वानरोके चित्रामकी उपासना कोजिये ॥१८६॥ सन्त्रियोके ऐसा कहनेपर राजा 
अमरप्रभने बड़ी सान्त्वनासे उत्तर दिया। क्रोधके कारण उसके मुखपर जो विकार आ गया 
था उत्तर देते समय उसने उस बिकारका त्याग कर दिया था ॥१८७।॥ उसने कहा कि यदि हमारे 
पूवजोने इनकी मज्नक रूपसे उपासना की है तो इन्हें इस तरह प्रृथिवीपर क्यो चित्रित किया 
गया है जहाँ कि पैर आदिका संगम होता है ॥१८८॥ गुरुजनोके गौरबसे मै इन्हें नमस्कारकर 
शिरपर धारण कहूँगा। रत्न आदिके द्वारा बानरोके चिह्न बनवाकर मुकुटोके अग्रभागमें, 
ध्वजाओमे, महलोके शिखरोमे, तोरणोके अग्रभागमे तथा छत्रोके ऊपर इन्हें शीघ्र ही धारण 
करो । इस, प्रकार मन्त्रियोको आज्ञा दी सो उन्होंने 'तथास्तु” कहकर राजाकी आज्ञानुसार सब 
कुछ किया । जिस दिशामे देखो उसी दिशामे वानर ही घानर दिखाई देते थे ||१८६-१६९॥ 

अथानन्तर रानीके साथ परस सुखका उपभोग करते हुए राजा अमरप्रभके मनसे विजयाधी 
पव॑तको जीतनेकी इच्छा हुईं सो चतुरज्ञ सेनाके साथ उसने प्रस्थान किया | उस समय उसकी 
ध्वजामे बानरोका चिह्न था और सब वानरवंशी उसकी स्तुति कर रहे थे ॥१६२-१६३॥ 
प्राणियोका मान सदन करनेवाले युद्धमे दोनों श्रेणियोको जीतकर उससे अपने बश किया पर 
उन्तका धन नहीं ग्रहण किया 0१६४॥ सो ठीक ही है क्योकि अभिमानी भनुष्योका यह ब्रत है 
कि वे शन्रुको नम्नीभूत ही करते है, उसके धनकी आकांक्षा नहीं करते ॥१६५॥ तदनन्तर 
विजयाद् पब॑तके अ्धान पुरुष जिसके पीछे-पीछे आ रहे थे ऐसा राजा अमरप्रभ दिग्विजय कर 

*. स्वास्त ख० | २. मरप्रधु; | ३. कपिस्मृतिः क०, ख० | ४. -कशों म० | ५, विगताशया म्० | 

॥ 

नी ही नली 



षष्ट पथ १११ 

आधिपत्यं समस्ताना प्राप्य विद्याश्वतामसौ। निश्चका बुभुजे लचमी निगडेरिव सथुताम् ॥१६७॥ 

ततरतस्य सुतो जात कपिकेतुरभिख्यया । श्रीप्रभा कामिनी यस्य बभूव गुणधारिणी ॥१६९८॥ 
ततो विक्रमसपन्न स त वीच्य शरीरजम् । राज्यकक्षया समायोज्य निरगाद् गृहबन्धनात् ॥१६६॥ 

दत्त्वा प्रतिबल्ाख्याय रूच्मीं सोडपि विनियेयों । प्रायशां विषवहलीव दृष्टा पूर्वेन्रेपद्यति ॥२००॥ 
पूर्वापार्जितपुण्याना पुरुषाणा प्रयत्वनत । सजातासु न रूच्मीपु भाव सजायते महान् ॥२०१॥ 
यथैव ता समुत्पन्नास्तेषामल्पप्रयत्नत । तथैव व्यजतामेषा पीडा तासु न जायते ॥२०२॥ 
तथा कथश्चिदासाद्य सनन्तो विषयज सुखम् । तेषु निवेदमागत्य वाब्छुन्ति परम पदुम ॥२०३॥ 
यनज्ञोपकरण साध्यमात्मायत्त निरन््तरम् | महतदन्तेव निर्मुक्त सुख तत् को न वाब्छुति ॥२०४॥ 
सुत प्रतिबलस्यापि गगनानन्दसजित । तस्यापि खेचरानन्द्स्तस्थापि गिरिनन्दन ॥२०५॥ 

एवं वानरकेतूना वशे सख्या विवर्जिता, । आत्मीये कमंसि प्राप्ता स्वर्ग मोक्ष च सानवा ॥२०६॥ 
वशानुसरणच्छाया मात्रमेतत्मकीत्यते । नामान्येषा समस्ताना शक्त क परिकीर्तितुम् ॥२०७॥ 

लक्षण यस्य यज्ञोके स तेन परिकीत्यते । सेवक सेवया युक्तः कर्षक कषणात्तथा ॥२०८॥ 
धानुष्की धनुषो योगाद् धार्मिको धर्मसेचनात् । क्षत्रिय ज्षततस्त्राणादू ब्राह्मणों ब्रह्मचयत ॥२०६॥ 

इच्चाकवो यथा चैते नमेश्र विनमेस्तथा । कुले विद्याधघरा जाता विद्याघरणयोगत ॥२१०॥ 
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किष्कु नगर वापिस आया ॥१६६॥ इस प्रकार समस्त विद्याधरोका आधिपत्य पाकर उसने 
चिर काछ तक छक्ष्मीका उपभोग किया। लरच्टमी चम्बछ थी सो उसने बेडी डालकर ही मानों 
उसे निश्चक बना दिया था ॥१६७॥ 

तद्नन्तर राजा अमरप्रभके कपिकेतु नामका पुत्र हुआ । उसके अनेक गुणोको धरनेबाली 
श्री्रमा नामकी रानी थी ॥१६८॥ पुत्रको पराक्रमी देख राजा अमरप्रभ उसे राज्यलक्ष्मी 
सॉपकर ग्रहरूपी बन्धनसे बाहर निकला ॥१६६॥ तदननन्तर कपिकेतु भी प्रतिबक नामक पुत्रके 
लिए राज्यलक्मी देकर घरसे चढछा गया सो ठीक ही है क्योंकि पूर्वे पुरुष राज्यलक्ष्मीको प्राय 
बिषकी वेलके समान देखते थे ॥२००॥ जिन्होने पूर्व पर्यायमे पुण्य उपाजित किया है ऐसे 
पुरुषोका प्रयत्नोपाजित लछक्ष्मीमे बड़ा अनुराग नहीं होता ॥२०१॥ पुण्यात्मा सनुष्योको चूँकि 
लक्ष्मी थोड़े ही प्रयत्नसे अनायास ही प्राप्त हो जाती है इसलिए उसका त्याग करते हुए उन्हें पीड़ा 
नही होती ।।२०२॥ सत्पुरुष, विषय सम्बन्धी सुखको किसी तरह प्राप्त करते भी है तो उससे 
शीघ्र हो विरक्त हो परम पव--मोक्षकी इच्छा करने छगते हैं ॥२०३॥ जो सुख उपकरणोके 
द्वारा साध्य न होकर आत्माके आधीन है, अन्तर रहित है, महान है तथा अन्तसे रहित है 
उस सुखकी भरता कोन नहीं इच्छा करेगा ॥२०४॥ प्रतिबढके गगनानन्द नामका पुत्र हुआ; 
गगनानन्दके खेचरानन्द और खेचरानन्दके गिरिननन््द्न पुत्र हुआ ॥२०५॥ इस प्रकार ध्वजामे 
वानरोका चिह्न धारण करनेबाढे--वानरवशियोके वंशमे संख्यातीत राजा हुए सो उनमे अपने- 
अपने कर्मातुसार कितने ही स्वगंको प्राप्त हुए और कितने ही मोक्ष गये ॥२०६॥ गौतम स्वामी 
राजा श्रेणिकसे कहते है कि राजन् ! यह् तो बंशमे उत्पन्न हुए पुरुषोंका छाया मात्रका निरूपण 
है। इन सब पुरुषोंका नामोल्लेख करनेके छिए कौन सम है ?॥२०७॥ छोकमे जिसका 
जो छकत्तषण होता है उसका उसी लछक्षणसे उल्लेख होता है। जैसे सेवा करनेबाढा सेवक, खेती 
करनेवाछा किसान, धनुष धारण करतेवाछा धालुष्क, धर्म सेवन करनेवालछा धार्मिक, ठुःखी 
जीवोकी रक्षा करनेवाला ज्षत्रिय और अह्यचय घारण करनेबाला बाह्मण कहा जाता है । ज़िस 
प्रकार इच्चाकु वंशमें उत्पन्न हुए पुरुष इच्चाकु कहकछाते है और नमि-वित्मिकते बंशमे उत्पन्न हुए 

१, यज्ञोप-म० | २, महृद तेन म० | 
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परिव्यञ्य नुपो राज्य श्रमणो जायते महान् । तपसा प्राप्य सम्बन्ध तपो हि श्रम उच्यते ॥२११॥ 
अय तु व्यक्त एवास्ति शब्दोडन्यन्र प्रयोगवान् । यशिहिस्तो यथा यश्टि कुन्त कुन्तकरस्तथा ॥२१२॥ 
मश्नस्था पुरुषा मश्ला यथा च परिकीर्तिता । साहचर्यादिभिधमें रेवमाद्या उदाह्मता ।२१३॥ 
तथा वानरचिदह्नेन छुन्नादिविनिवेशिना । विद्याधरा गता ख्याति बानरा इति विष्टपे ॥२१४॥ 

श्रेयसों देवदेवस्य वासुपूज्यस्य चान्तरे । अमरप्रभसज्ञेन कृत वानरलच्षणम् ।२१५॥। 

तत्कृतात सेवनाजाता शेषा अपि तथाक्रिया । परा हि कुरुते प्रीति पूर्वांचरितसेवनम् ॥॥२१६॥। 

एवं सक्षेपत्र श्रोक्त कपिवशसमुझ्भधव । प्रवच॑यामि परा वार्तामिमा श्रेणिक तेडधुना ॥२१७॥। 

महोदधिरवों नाम खेचराणामभूत् पति । कुले वानरकेतूना किष्कुनाम्नि पुरुत्तमे २१०८॥ 

विद्युत्पलकाशा नामास्य पत्नी ख्रीगुणसम्पदाम् । निधानमभवद् भावशुहीतपतिमानसा ॥२१६॥। 

रामाणाममिरामाणा शतशो योपरि स्थिता । सोभाग्येन तु रूपेण विज्ञानेन तु कमंभि ॥२२०॥ 
पुत्राणा शतमेतस्य साष्टक वीयशालिनाम् । येषु राज्यमर न्यस्य स भोगान् बुसुजे सुखस् ॥२२१॥। 
मुनिसुत्र॒तनाथस्य तीर्थे य* परिकीर्तित । व्यापार रद्ुतै्नित्यमनुरज्ञितखेचर ॥२२२॥ 
लड्डाया स तदा स्वामी रक्षोवशनभोविधु । विद्यत्केश इति ख्यातो बमूव जनताप्रिय ॥२२३॥ 
गव्यागमनसबृद्धमभूत प्रेम पर तयो । यतश्रित्तमभूदेक एथक्त्व देहमान्रत, ॥२२४॥। 
तडित्केशस्थ विज्ञाय श्रामण्यमुद्धिस्वन । श्रमणत्व परिप्राप्त. परसार्थ विशारद ॥२२७॥। 
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पुरुष विद्या धारण करनेके कारण विद्याधर कहे गये है | जो राजा राज्य छोड़कर तपके साथ 
अपना सम्बन्ध जोड़ते है वे श्रमण कहलाते है क्यो कि श्रम करे सो भ्रमण और तपश्चरण ही 
श्रम कहा जाता है ।।|२०८-२११॥ इसके सिवाय यह बात तो स्पष्ट ही है. कि शब्द कुछ है और 
उसका प्रयोग कुछ अन्य अथंमे होता है जैसे जिसके हाथमे यष्टि है. वह यष्टि, जिसके हाथमे 
कुन्त है' बह कुन्त और जो मश्वपर बेठा है वह मम कहलाता है। इस तरह साहचय आदि धर्मों 
के कारण शब्दोके प्रयोगमे भेद होता है इसके उदाहरण दिये गये है ॥२१२-२१३॥ इसी प्रकार 
जिन विद्याधरोके छ॒त्र आदिमे वानरके चिह्न थे वे लोकमे 'बानर” इस प्रसिद्धिको प्राप्त हुए ॥२१४॥ 
देवाधिदेव श्रेयान््सनाथ और वासुपूज्य भगवानके अन्तरालमे राजा अमस्प्रभने अपने सुकुट 
आदिमे बानरका चिह्न धारण किया था सो उसकी परम्परामे जो अन्य राजा हुए थे भी ऐसा 
ही करते रहे। यथाथमे पृवजोकी परिपाटीका आचरण करना परम प्रीति उत्पन्न करता 
है ॥२१४-२१६॥ गौतस रवामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे राजन ! इस तरह संक्षेपसे वासर- 
वंशकी उत्पत्ति कही है अब एक दूसरी बात कहता हूँ सो सुन ॥२१७॥ 

अथानन्तर किष्कुनामक उत्तम नगरमे इसी वानर-बंशमे महोद्धि नामक विद्याधर 
राजा हुआ। इसकी विद्युग्रकाशा नामकी रानी थी जो स्त्रियोके गुणरूपी सम्पदाओकी भानों 
खजाना थी। उसने अपनी चेष्टाओसे पतिका हृदय वश कर लिया था, वह सौभाग्य, रूप, 
विज्ञान तथा अन्य चेष्टाओके कारण सेकड़ो सुन्दरी स्त्रियोंकी शिरोमणि थी ॥२१५-२२०॥ राजा 
महोदधिके एक सौ आठ पराक्रमी पुत्र थे सो उनपर राज्यभार सौंपकर वह झुखसे भोगोंका 
उपभोग करता था ॥२२१॥ मुनिसुत्रत भगवाबके तीथेसें राजा महोदधि शसिद्ध विद्याधर था 
वह अपने आगम्रयजनक कार्योसे' सदा विद्याधरोकों अनुरक्त रखता था ॥२२२॥ उसी समय 
छड्कामे विद्युत्केश नामक प्रसिद्ध राजी था। जो राक्रस बंशरूप आकाशका भानो चन्द्रमा था 
और छोगोका अत्यन्त प्रिय था ॥२२१॥ महोद्धि और बिद्युत्केशमें परम स्नेह था जो कि एक 
दूसरेके यहाँ आने-जानेके कारण परम बृद्धिको प्राप्त हुआ था। उन दोनोंका चित्त तो एक था 
केवल शरीर मात्रसे ही दोनोमें पृथकूपना था ॥२२४॥ विद्य॒त्केशने मुनिदीक्षा धारण कर छी 
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वडि्फेश कुतो हेतोराश्रितों दुद्॑राकृतिस् । सप्ृष्ट श्रेणिफेनेव्सुवाच गणनायक ॥२२६॥ 
अन्यदाथ तडिस्फेशः प्रमदाख्य मनोहरम् । निष्फ्रान्तो रन्तुम॒ुथान कृतकीडचकाछयम् ॥।२२७॥। 

पप्मेन्दीवररस्येषु सर सु स्वच्छुवारिषु | उद्यत्तरज्भड्गेषु द्रोणीसचारचारुषु ॥२२८॥ 
दोलासु च महाहाँसु रचितासनभूमिषु । तुश्पादपसक्तासु दूरप्रेह्टाप्रद्नद्धिपु २२६॥ 
सत सोपानमार्गेषु रलरज्ञितसानुषु । द्रमखण्डपरीतेषु देमपर्वंतकेघु च ।॥२३०॥ 
फलपुष्पमनोजझेषु चलत्पहलवशालियु । लतालिब्वितदेहेषु महीरुहचरयेषु च ॥२३१॥ 
सुनिक्ञोभनसामथ्ययुक्तविश्रमसपदाम् । पुष्पादिप्रचयासक्तपाणिपल््छवशोभिनास् ॥२३२॥ 

नितम्बबहनायासजातस्वेदग्बुविप्रषाम् । कुचकम्पोच्छु लत्स्थूलमुक्ताहारपुरुत्विष 'सू ॥२३३॥ 
निमजदुद्भधवत्सूचमव लिसध्यविराजिताम् । नि श्वासाकृष्टमत्तालिवारणाकुलचेतसास् ॥२३४॥ 
खस्ताम्बरसमारूम्बिकराणा चरूचक्षुषाम् । मध्यमास्थाय दाराणा स रेमे राज्ोसाधथिप ॥२१५॥ 
अथ क्रीडनसक्ताया देव्यास्तस्य पयोधरो । श्रीचन्द्राख्यां दृुधानाया कपिना नखकोटिमि ॥२१६॥ 

विपाटितौ स्वभावेन विनय््रच्युतात्मना । नितान्त खेद्यमानेन रुषा विक्ृतचछुषा ॥२३७॥ 
समाश्वारय तत« कान््ता प्रगरूत्त्तनशो णिताम् । निहतो वाणसाक्ृष्य तडित्केशेन वानर ॥२४े८॥ 

करी जज री नबी १, जीवनी और १७037 जरी१जनरी परी जजी जन 

यह समाचार जानकर परमाथके जाननेवाले महोदधिने मुनिदीक्षा धारण कर छी ॥२२४॥ यह 
कथा सुनकर श्रेणिक राजाने गौतम गणघरसे पूछा कि हे स्वामिन् ! विद्युत्केशने किस कारण 
कठिन दीक्षा धारण की | इसके उत्तरमे गणधर भगवान् इस प्रकार कहने छगे ॥२२६॥ कि 
किसी समय विद्युत्केश जिसमे क्रीड़ाके अनेक स्थान बने हुए थे ऐसे अत्यन्त सुन्दर प्रसदूनामक 
बनसे क्रीड़ा करनेके छिए गया था सो वहाँ कभी तो वह उन सरोवरोमे क्रीड़ा करता था जो 
कमल तथा नील कमलछोसे मनोहर थे, जिनमे स्वच्छ जल भरा था, जिनमे बडी-बडी रहरे 
उठ रहीं थी तथा नावोके सचारसे महामनोहर दिखाई देते थे ॥९२७-२२८॥ कभी उन वेश- 
कीमती मूछोपर मूछता था जिनमे बेठनेका अच्छा आसन बनाया गया था, जो डँचे वृक्षसे 
बेंघे थे लथा जिनकी उछाल बहुत छम्बी होती थी ॥२२६॥ कभी उन सुबर्णमय पव॑तोपर चढ़ता 
था जिनके ऊपर जानेके छिए सीढ़ियोके माग बने हुए थे, जिनके शिखर रत्नोसे रक्लित थे, 
ओर जो बवृक्षोके समूहसे वेष्टित थे ।२३०॥ कभी उन वृत्षोकी कुरमुटमे क्रीड़ा करता था जो फल 
और फूछोसे' मनोहर थे, जो हिलते हुए पलल््छबोसे सुशोभित थे और जिनके शरीर अनेक 
छत्ताओसे आहछिलज्ञित थे |२३१॥ कभी उन ख्वियोके बीच बैठकर क्रीडा करता था कि जिनके 
हाव-भाव-विछासरूप सम्पदाएँ मुनियोकोी भी ज्ञोभमित करनेकी सामथ्य रखती थीं, जो फूछ 
आदि तोड़नेकी क्रियामें छगे हुए हस्तरूपी पल््छबोसे शोभायमान थीं, स्थूछ नितम्ब धारण 
करनेके कारण जिनके शरीरपर स्वेद जलकी बूँद प्रकट हो रहीं थी, स्तनोके कम्पनसे ऊपरकी 
ओर उछलनेवाले बड़े-बड़े मोतिग्रोके हारसे जिनकी कान्ति बढ रही थी; जिसकी सूक्ष्म रेखाएँ 
कभी अन्तहिंत हो जाती थीं और कभी प्रकट दिखाई देती थीं ऐसी कमरसे जो सुशोभित थीं, 
श्वासोछाससे आकर्षित मत्त मौरोके निराकरण करनेमें जिनका चित्त व्याकुछ था, जो नीचे 
खिसके हुए वस्त्रको अपने हाथसे थामे हुई थीं तथा जिनके नेत्र इधर-उधर चल रहे थे। इस 
प्रकार राक्षसोका राजा विद्युत्कैश अनेक स्त्रियोंके बीच बैठकर क्रीड़ा कर रहा था ॥२३२-२३५॥ 
अथानन्तर राजा विद्युत्केशकी रानी श्रीचन्द्रा इधर क्रीड़ामें छीन थी उधर किसी वानरने आकर 
अपने नाखूनोके अग्रभागसे उसके दोनो स्तन विदीण कर दिये ॥२१६। जिस वानरमे 
उसके स्तन विदीण किये थे वह स्वभावसे ही अविनयी था, क्रोधसे अत्यन्त खेदको प्राप्त हो 
रहा था, उसके नेन्न विक्रत दिखाई देते थे ॥२३७॥ तदननन्तर जिसके स्तनसे खून भाड़ रहा था 

१. कम्पोज्ज्वलत् म० | २, पुर म० । ३. विद्यमानेन म० । 
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वेगेन स ततो गत्वा पतितस्तन्न भूतके । तिष्ठन्ति झुनयो यत्न विहायस्तछचारिण ॥२३६॥ 
ततस्त वेपथुप्रस्त सवाण वीच्य वानरम् । मुनीनामजुकम्पा$भूत ससारस्थितिवेदिनाम ॥२४०॥ 

तस्मे पदञ्चनमस्फार सर्वत्यागसमन्वित । धर्मदानसमुद्यक्तेरुपद्ष्टस्तपोधने ॥२४१॥ 
तत स विक्ृता त्यक्वा तनु वानरयोनिजञाम् | महोदबिकुमारो$भूत् क्षणेनोत्तमविग्रह ॥२४२॥ 
ततो यावदसौ हन्तु खेचरोउन्यान् समुग्यत । कपीस्तावद्य प्राप्त. कृतस्वतनुपूजन ॥२४३॥ 
हन्यमाना नरे क्ररेहंड्टा वानरसह॒तिस् । चक्रे वेक्रियसासर्थ्यात् कपीना महती चमूम ॥२४४॥ 
दृष्टाडकुरकरलेस्तैवंदनैश्ू विकारिमि । सिन्दूरसदशच्छायै कृतभमीषणनि'स्वने ॥२४५॥ 
उत्किप्य पवेतान् केचित् केचिदुन्मूल्य पादपान् | आहत्य धरणी केचित् पाणिनास्फातय चापरे ॥२४६॥ 

क्रोधसभाररीद्राड़ा दूरोत्ल्वनकारिण । बभणुर्वानराध्यक्ष खेचर भिन्नचेतसम् ॥२४७॥ 
तिष्ठ तिष्ठ दुराचार मत्यो, सम्प्रति गोचरे । निहत्य वानर पाप तवाद्य शरण कुत ॥२४८॥ 
अभिधायेति तै सब ब्योम पवतपाणिसि' । व्याप्त तथा यथा तस्मिन् सूचीभेदो5पि नेचयते ॥२४६॥ 
ततो विस्मयमापन्नस्तडित्केशो ब्यचिन्तयत् | नेदु बर प्छवश्डाना किमप्यन्यदिद् सवेत् ॥२५०॥ 
ततो निरीहदेहो$सी माधुयमितया गिरा । वानरान्विनयेनेदमब्रवीज्ञयपण्डित ॥२५१॥ 

सनन्तो वदत के यूय महाभासुरविग्रहा । न प्रकृत्या प्लवन्ञाना शक्तिरेषा समीक्ष्यते ॥३५२॥ 
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ऐसी बल्लछभाको सान्त्वना देकर उसने बाण द्वारा वानरको मार डाछा ॥२३८।॥ घायल वानर 
वेगसे भागकर वहा प्रथ्वीपर पडा जहाँकि आकाशगामी मुनिराज विराजमान थे ॥२३६॥ 
जिसके शरीरमे केंपकपी छूट रही थी तथा वाण छिंदा हुआ था ऐसे बानरको देखकर ससारकी 
स्थितिके जानकार भुनियोके हृदयमे दया उत्पन्न हई ॥२४०॥ उसी समय धमदान करनेमे 
तत्पर एवं तपरूपी धनके धारक मुनियोने उस वानरके लछिए सब पदार्थोका त्याग कराकर 
पद्चनमस्कार मन्त्रका उपदेश दिया ॥२४१॥ उसके फलरवरूप वह वानर योनिसे उत्पन्न हुए 
अपने पूर्वविक्षत शरीरको छोड़कर ज्षणभरमे उत्तम शरीरका घारी महोद्धिकुमार नामक भवन- 
वासी देव हुआ ॥२४२॥ तद्नन्तर इधर राजा विद्युत्केश जब तक अन्य वानरोको मारनेके लिए 
उद्यत हुआ तब तक अवधिज्ञानसे अपना पूवभव जानकर महोद्धिकुमार देव वहाँ आ पहुँचा । 
आकर उसने अपने पूर्व शरीरका पूजन किया ॥२४३॥ दुष्ट भनुष्योके द्वारा वानरोके समूह 
मारे जा रहे है यह देख उसने विक्रियाकी सामथ्येसे वानरोकी एक बडी भारी सेना बनाई 
॥२४४॥ उन वानरोके मुख दॉढोसे विकराछ थे, उनकी भौंहें चढ़ी हुईं थी, सिन्दूरके समान 
छाल-छाल उनका रह्ठ था और वे भयकर शब्द कर रहे थे ॥२५४॥कोई वानर पर्वत उखाड़कर 
हाथमे लिये थे, कोई बृक्ष उख्ाड़कर हाथमे धारण कर रहे थे, कोई हाथोसे जमीन कूट रहे थे 
ओर कोई प्रृथ्वी कुछा रहे थे ॥२४६॥ क्रोधके भारसे जिनके अन्न महारुद्ू--महाभयकर 
दिख रहे थे और जो दूर-दूर तक लम्बी छुलांगे भर रहे थे ऐसे सायामयी वानरोंने अतिशय 
कुपित बानरवंशी राजा विद्युतकेश विद्याधरसे कहा ॥२४७॥ कि भरे दुराचारी ! ठहर-ठहर, 
तब तू मृत्युके वश आ पढ़ा है, अरे पापी! बानरकों मारकर अब तू किसकी शरणमे 
जायगा ? ॥र२४८। ऐसा कहकर हाथोमे पवत धारण करनेवाले उन मायामयी 
वानरोने समस्त आकाशको इस प्रकार व्याप्त कर छिया कि सुई रखनेको भी स्थान नहीं 
दिखाई देता था ॥२४६॥ तद्तन्तर आगश्वयकों प्राप्त हुआ विद्युल्केश विचार करने छगा 
कि यह वानरोका बल नहीं है, यह तो कुछ और ही होना चाहिए ॥२५०॥ तब शरीरकी आशा 
छोड़ , नीतिशास्त्रका हे पण्डित विद्युत्केश मधुरबाणी द्वारा विनयपूर्वक वानरोसे बोछा ॥२४१॥ 
कि है सटयुरुषो ! कहो आप छोग कौन हो? तुम्हारे शरीर अत्यन्त देदीप्यमान हो रहे हैं, 
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ततस्त विनयोपेत दृष्डा खेचरपुन्नवम् । महोद्धिकुमारेण वाक्यमेतदुदाह्तम ॥२७३॥ 
तियंग्जातिस्वभावेन नितानत चपलूस्व्वया । अपराड स्वजायाया हतो यो5लौ प्लवड्बस ॥२७४॥ 

सो5ह साधुप्रसादेन सम्प्राप्तो देववामिसाम् । महाशक्तिसमायुक्ता यथेच्छावाघसपदाम् ॥२५७॥ 

विभूति मम पश्य त्वमिति चोक्त्वा परा श्रियम् । स तस्मे प्रकटीचक्रे महोद्धिसुरोचितास ॥२०६॥ 
ततोउसो वेपथु प्राप्तो भयात् सर्वशरीरगम । विदीणहृदयों दृष्टरोमा विश्रान्वकोचन ॥२५७॥ 
महोदधिकुमारेण मा भेषीरिति चोदित । जगाद गद्गद वाक्य कि करोसीति दु खित ॥२५८॥ 
ततस्तेन सुरेणासो गुवन्तिकसुपाहत । ताभ्या प्रदक्षिणीकृत्य कृत तस्याहिवन्दनम् ॥२९५१॥ 
वानरेण सता ग्राप्त मया देवत्वमीदशम् । गुरु भवन्तमासाद वत्सछ सवदेहिनास ॥२६०॥ 

देवेनेत्यभिधायासो स्तुतो वाग्मि पुन पुन । अर्चितश्व महाखग्मि पादयो प्रणतस्तथा ॥२६१॥ 
तदाश्रय ततो दृष्ठा खेचरेण तपोधन । सश्ृष्ट कि करोमीति जगाद वचन हितम् ॥२६२॥ 
चतुर्शानोपगूढात्मा ममास्त्यत्र समीपग । गुरुस्तस्यान्तिक याम एब धर्म सनातन ॥(१६३॥ 
आचाय धियमाणे यस्तिष्ठत्यन्तिकगोचरे । करोत्याचायंक मूठ शिंष्यता दूरसृत्सुजन् ॥२६४॥। 
नासो शिष्यो न चाचार्यों निधंस स कुमागंग । सवतो अभ्रशमायात स्वाचारात साधुनिन्दित ॥२६५७॥। 
इत्युक्ते विस्मयोपेती जाती देवनभश्चरौ । चक्रतुश्चेतसीद च परिवारसमन्वितो ॥२६६॥ 
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तुम्हारी यह शक्ति वानरोकी स्वाभाविक शक्ति तो नहीं दिखाई पड़ती ॥२४२॥ तदननन््तर 
विद्याधरोके राजा विद्यत्केशकों बिनयावनत देख कर महोदधिकुमारने यह वचन कहे ||२५३॥ 
कि पशुजातिके स्वभावसे जो अत्यन्त चपछ था तथा इसी चपछताके कारण जिसने तुम्हारी 
स्लीका अपराध किया था ऐसे जिस वानरको तूने मारा था वह मे ही हँँ। साधुओके प्रसादसे 
इस देवत्व पर्यायको प्राप्त हुआ हूँ। यह प्योय महाशक्तिसे युक्त है तथा इच्छालुसार इसमे 
संपदाएँ प्राप्त होती है ॥२४४-२५५॥ तुम मेरी विभूतिको देखो यह कह कर उसने मनोदधि 
कुमारदेवके योग्य अपनी उत्कृष्ट छक्ष्मी उसके सामने प्रकट कर दी ॥२४६॥ यह् देख भथसे 
बविद्युत्केशका सबब शरीर कॉपने छगा, उसका हृदय विदीण हो गया, रोमाम्ल निकल आये और 
आँखे घूमने छगी ॥२४७॥ तब महोदधिकुमारने कहा कि डरो मत। देवकी वाणी सुन, दु'खी 
होते हुए विद्युत्केशने गदगद वाणीमे कहा कि में क्या करूँ ? जो आप आज्ञा करो सो करूँ 
॥२४८॥ तदनन्तर वह देव राजा विद्युत्केशको जिन्होंने पत्च नमस्कार भन्त्र दिया था उन गुरुके 
पास के गया। वहाँ जाकर देव तथा राजा विद्युत्केश दोनोंने प्रदक्षिणा दे कर गुरुके चरणोमे 
नमस्कार दिया ॥२५६॥ महोदधिकुमार देवने मुनिराजकी यह कह कर बार-बार स्तुति को कि 
मै यद्यपि वानर था तो भी समस्त प्राणियोसे स्नेह रखने बाले आप ऐसे गुरुको पा कर मैने 
हू देव पयोग श्राप्त की है। यह कह कर उसने महामांछाओसे म्रुनिराजकी पूजा की 

तथा चरणोंमे नमस्कार किया ॥२६०-२६१॥ यह आश्चय देखकर विद्याधर विद्यत्केशने 
मुनिराजसे पूछा कि हे देव ! में क्या करूँ? मेरा क्या कतेव्य है? इसके उत्तरमें 
मुनिराजने निम्नांकित हितकारी वचन कहे कि चार ज्ञानके धारी हमारे गुरु पास ही विद्यमान 
है सो हंम छोग उन्हीके समीप चछे, यद्दी सनातन धर्म है. ॥२६२-२६३॥ आचायके संमीप॑ 
रहने पर भी जो उनके पास नहीं जाता है और स्वयं उपदेशादि देकर आचायका कौम करता 
है. बह मूख शिष्य, शिष्यपनाकों दूरसे ही छीड़ देता है। वह न तो शिष्य रहता है और न 
आचाये ही कहलछाता है, वह धरमरहित है, कुमार्गगामी है, अपने समस्त आचारसे भ्रष्ट है 
और. साधुजनोके द्वारा निन्दुनीय है !२६४-२६५॥ मुन्रिजके ऐसा कहनेपर देव और विद्याधर 

भ्रे 
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अहो परममाहात्म्यं तपसो भ्रुवनातिंगम् । झ्ुनेरेव विधश्यापि यदन््यों विद्यते गुरु. ॥२६७॥ 
ततस्तस्योपकण्ठे ते साथुनाधिष्ठिता ययु । देवाश्व व्योमयानश्व धर्मोत्कण्ठितचेतस ॥२६८।॥ 
गत्वा प्रदक्षिणीकृत्य प्रणग्यादरतो मुनिम् । नातिदूरे न चात्यन्तसमीपे स्थितिमाश्रिता ॥२६६९॥ 
ततस्ता परमा मूर्ति तपोराशिसमुत्थया । प्रज्वलून्ती मुने्दीप्त्या इृष्ठा देवनभश्वरा ॥२७०॥ 
चिन्ता कासपि सम्माप्ता धर्माचारसमुल्ञवाम् । प्रफुल्लननयनाग्भोजा महाविनयसगता ॥२७१॥ 

ततो देवनभोयानावश्चक्ति न्यस्य मस्तके । पत्रच्छुतुमेनि धर्म फू चास्य यथोचितम् ॥२७२॥ 
ततो जन्तुहितासड्जनित्यप्रस्थितमानस । संसारकारणासब्भ दूरीकृतसमीहित ॥२७३॥ 
सजलास्भोद्गम्भीरधीरया श्रमणो गिरा । जगाद परम धर्म जगतोअयुद्यावहम् ॥२७४।। 
तस्मिन् गढति तहेशे छतामण्डपसश्रचिता । ननृतु शिखिसधाता मेघनाद्विशज्धिन, ॥२७०॥ 

ससाधाय मनो धर्स श्रुयता सुरखेचरो । यथा जिने* समुद्दिष्टो सुवनानन्दकारिभि ॥२७६॥ 
धमंशब्दनमात्रेण बहव ग्राणिनोड्धमा । अधरमंमेव सेवन्ते विचारजडचेतस* ॥२७७॥ 
मार्गोध्यमिति यो गच्छेत् दिशमज्ञाय मोहबान । द्वाधीयसापि कालेन नेष्टं स्थान स गच्छुति ॥२७८॥ 
कथाकल्पितधर्माख्यमधम मैन्द्मानसा । प्राणिधातादिभिजात सेवन्ते विषयाश्रिता ॥२७६॥ 
ते त भावेन ससेब्य मिथ्यादशनदूषिता । तिय॑ग्नरकदु खानां प्रपच्चन्ते निधानताम ॥२८०॥ 
कुहदेतुलालस पू० ग्रन्थाथेंगुरुवण्डके | धर्मोपलिप्सया मूढास्ताडयन्ति नभस्तऊूम् ॥२८१॥ मा अर के 7 कस फल ए टिक 

दोनो ही परम आश्रयको प्राप्त हुए। अपने अपने परिवारके साथ उन्होंने मनमे विचार किया 
कि अह्ो तपका कैसा छोकोत्तर माहात्म्य है कि ऐसे सब्बगुणसम्पन्न मुनिराजके भी अन्य शुरु 
विद्यमान है ॥२६६-२६७॥ तदनन्तर घर्मके छिए जिनका चित्त उत्कण्ठित हो रहा था ऐसे देव 
ओर विद्याधर उक्त मुनिराजके साथ उनके गुरुके समीप गये ॥२६८।॥ वहाँ जाकर उन्होने बड़े 
आदरके साथ प्रदक्षिणा देकर गुरुको नमस्कार किया और नमस्कारके अनन्तर न तो अत्यन्त दूर 
ओर न अत्यन्त पास किन्तु कुछ दूर हट कर बैठ गये ॥२६६॥ तदनन्तर तपकी राशिसे उत्पन्न 
दीप्तिसे देदीप्यमान मुनिराजकों उस उत्कृष्ट मुद्राकों देख कर देव और विद्याधर धर्माचारसे 
समुद्भ,त किसी अद्भुत चिन्ताको प्राप्त हुए। उस समय हुए और आश्रयंसे सबके नेत्र-कमल 
प्रफुल्छित हो रहे थे तथा सभी महाविनयसे युक्त थे ॥२७०-२७१॥ तत्पश्चात् देव और 
विद्याधर दोनोने हाथ जोड़ मस्तकसे छगाकर मुनिराजसे धर्म तथा उसके यथायोग्य फलको 
पूछा ॥२७२॥ तदननन्तर जिनका मन सदा प्राणियोके हितमे छगा रहता था तथा जिनकी समस्त 
चेष्टाएँ संसारके कारणोके संपकसे सदा दूर रहती थी ऐसे मुनियाज सजल मेघकी गजनाके 
समान गम्भीर वाणीसे जगत॒का कल्याण करनेवाले उत्कृष्ट धर्मका निरूपण करने छगे ॥२७३- 
२७४॥ जब मुनिराज बोछ रहे थे तब छूतामण्डपमे स्थित मयूरोके समूह मेघ गर्जनाकी शंका 
कर हषेसे नृत्य करने छगे थे ॥२७४।॥। मुनिराजने कहा कि हे देव और विद्याधरो ! संसारका 
कल्याण करनेवाले जिनेन्द्र भगवानने धर्मका जैसा स्वरूप कहा है. वैसा ही मै कहता हूँ आप- 
लोग मन स्थिर कर सुनो ॥२७६॥ जिनका चित्त विचार करनेमे जड़ है. ऐसे बहुतसे अधम प्राणी 
धर्मके नाम पर अधसका ही सेवन करते हैं ॥|२७७॥ जो मोही प्राणी गन्तव्य दिशाकों जाने बिना 
“यही सा्ग है? ऐसा समझ विरुद्धदिशामें जाता है वह दीघेकाछ बीत जाने पर भी इृष्ट स्थान पर नहीं 
पहुँच सकता है ॥२७८॥ विचार करनेकी क्षमतासे रहित विषयद्म्पटी मनुष्य, कथा-कहानियों 
रा जिसे धरम संज्ञा दी गई है ऐसे जीवधात आदिसे' उत्पन्न अधर्मका ही सेबन करते 
(२७६॥ मिथ्याद्शनसे दूषित भनुष्य ऐसे अधर्मका अभिप्रायपू्षंकक सेवनकर तिर्यश्र तथा 

नरकातिके दुःखोंके पात्र होते हैं ।।२८०।॥ कुयुक्तियोंके जाछसे परिषृणे प्रन्थोंके भथेसे मोहित 

१, दीता म०। २, विशष्डधिताः म०। १२. मदमानस्ा। म० | ४ ते ते मू९। . , 
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यद्यपि स्थात् क्वचित्किश्विद्धम॑ प्रति कुशासने । हिसादिरहिताचारे शरीरश्रमदेशिनि ॥२८२॥ 

सम्यग्दशनही नत्वान्मूलच्छिन्न तथापि तंत् । नाज्ञान छुद्रचारित्र तेषा भवति मुक्तये ॥२८३॥ 

पार्थिवो लोष्टकेशो5पि वैड्यमपि पार्थिवम् । न पार्थिवत्वसामान्यात्तश्रोस्तुल्य गुणादिकम् ॥२८४॥ 
लोष्टुलेशसमो धर्मों मिथ्यादम्मि प्रकीर्तित । बेड्यंसदशो जैनो धर्मसज्ञा तु स्वेगा ॥१८७॥ 
धमंस्य हि दूथा मूल तस्था मूलमहिसनम् । परिग्रहवता पुसा हिसन संततोकरूवम ॥२८६॥ 

तथा सत्यवचो धमस्तन्च यन्न परासुखम् । भदत्तादानमुक्तिश्व परनार्याश्व वजनम् ॥२८७॥ 
द्रविणाप्तिषु सतोषो हषीकाणा निवारणम् । तनूकुंति' कषायाणा विनयो ज्ञानसेविनाम ॥२८८॥ 
बतमेतद् गृहस्थाना सम्यग्द्शनचारिणाम् । आगाररहिताना' तु श्णु धर्म यथाविधि ॥२८६॥ 

पञ्नोदारब तोत्तज्ञमातब्ञस्कन्धवर्तिन । त्रिगुप्तिद्दनीरन्ध्रकड्टटच्छुन्नविग्मह: ॥२६०॥ 

पादातेन समायुक्ताः समित्या पलञ्चमेदया । नानातपोर्महातीचणशखयुक्तमनस्करा ॥२8१॥ 
तत कषायसामन्तेमेहिचारणवर्तिनम् । भवाराति विनिध्ननित निरम्बरमहानूपा ॥२६२॥ 
सर्वारम्भपरित्यागे सम्यग्द्शनसगते । धर्म स्थितोडनगाराणामेष धरम समासत ॥२&१॥ 
त्रिकोकभ्रीपरिश्र प्रथमोंड्य हेतुतां गत । एव एव पर प्रोक्तो मज्ञल पुरुषोत्तम ॥२६४॥ 
अन्य, कस्तस्य कथ्येत धसरुय परमो गुण । त्रिलोकशिखर येन प्राप्यते सुमहासुखम् ॥२६७॥। 

हीरा न्न्री नी बरीए जान नमन मी बात रच बीती सी ीजीजीजी+ पति जरिए हर. 

प्राणी धर्म प्राप्त करनेकी इच्छासे बड़े-बड़े दण्डोके द्वारा आकाशको ताडित करते है अथोत् 
जिन कार्योंमि धमकी गन्ध भी नहीं उन्हें धर्म समझकर करते है ॥२८१॥ जिसमे प्रतिपादित 
आचार, हिसादि पापोसे रहित है तथा जिसमे शरीर-श्रम--कायक्लेशका उपदेश दिया गया है. 
से किसी मिथ्याशासनमे भी यद्यपि थोड़ा ध्मंका अश होता है तो भी सम्यग्दशनसे रहित 

होनेके कारण वह निमू छ ही है । ऐसे जीवोका ज्ञानरहित छुद्र चारित्र मुक्तिका कारण नहीं 
है ॥२८२-२८१॥ मिट्टीका ढेला भी पार्थिव है! और वेडूये मणि भी पार्थिव है सो पार्थिवत्व 
सामान्यकी अपेक्षा दोनोके गुग आदिक एक समान नहीं हो जाते ॥१८७॥ मिथ्यारष्ट्ियोके 
द्वारा निरूपित धर्म मिद्टीके ढेलेके समान है और जिनेन्द्र भगवानके द्वारा निरूपित धर्म बंदूय 
मणिके समान है जब कि धर्म संज्ञा दोनोमे ही समान है ॥।२८५॥ घर्मका मूछ दया है और 
द्याका मूछ अहिंसा रूप परिणाम है । परिग्रही मनुष्योके हिसा निरन्तर होती रहती है ॥२८३॥ 
दयाके सिवाय सत्य वचन भी धमम है परन्तु सत्य वचन वह कहलाता है. कि जिससे दूसरेको 
दुख न हो । अद्त्तादानका त्याग करना, परल्लीका छोड़ना, धनादिकमे संतोष रखना, इन्द्रियोका 
निवारण करना, कषायोको क्श करना और ज्ञानी मनुष्योकी विनय करना, यह सम्यम्दष्टि 
गृहस्थोका ब्रत अर्थात् धर्म है| अब गृहरहित मुनियोके धर्मका विधिपूर्बक निरूपण करता हूँ सो 
सुनो ॥२८७-२८६॥ जो पश्नच महात्रत रूपी उन्नत हाथीके स्कन्धपर सवार है, तीन शुप्ति रूपी 
मजबूत तथा निश्छिद्र कबचसे जिनका शरीर भाच्छादित है, जो पम्च समितिरूपी पेदलछ 
सिपाहियोसे युक्त है, और जो नाना तपरूपी महातीत्षण शस्त्रोके समूहसे सहित है ऐसे 
दिगम्बर यति रूपी महाराजा; कषाय रूपी सामनन््तोसे परिवृत तथा मोह रूपी हाथीपर सवार 
संसार रूपी शत्रुकी नष्ट करते हैं ॥२६०-२६२॥ जब सब प्रकारके आरम्मका त्याग किया 
ज्ञाता है और सम्यग्दर्शन ध्रारण किया जाता है तभी भुनियोका धर्म प्राप्त होता है। यह 
संक्षेपमे धर्मका स्वरूप सममो ॥२६३॥ यह घर्म ही त्रिकोक सम्बन्धी लच्मीकी ग्राप्तिका कारण 
है। उत्तम पुरुषोंने इस धर्मको ही उत्कृष्ट मज्ञरस्वरूप कहा है ॥२६७४॥ जिस धममके द्वारा 
सा भरा पार इस कब नए ६७ ३७५४ +म दर पद कै७ ७ ७७४२५७७५७॥७+ परवकईल् कक कम “+ +कन--न्०कमक्पएममकेकसामभ जम + 4454: की +“-न सुपर फेक जा 204 49७-०+०२१+-++५-०००००७->फक-ा 

१, धर्मस्य लेश: धर्म प्रति ( अव्ययीमावसमास' )। २, -देशिने म०, ख० | ३, च म० । ४. न शान 
म० | ५, स तदोद्धवम म० । ६, चिगुप्त म० | ७. पदातीना समूहः पादात॑ तेन। #. महदीतीचण म० । 
६. धर्मस्थितांनगाराणा -म० । १०. प्राम्ते धर्भोड्य स० | 
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सागारेण जन ख्र्गे श्रुड्क्ते भोगान्महागुणान् । देवीनिवहमध्यस्थो मानसेन समाहतान् ॥२६६॥ 
निरवांससा तु धर्मेण मोक्ष प्राप्पोति भानव । अनोपम्यमनाबाध सुख यत्रान्तवर्जितस् ॥२६७।॥। 

स्वर्गंगारतु पुनश्च्युत्वा प्राप्य दैगम्बरी क्रियाम् । द्वित्रेमवे प्रपच्चन्ते प्रकृष्ठा परम पद्म ॥२६८॥। 
काकत'लीययोगेन प्राप्ता अपि सुगऊूयम् । कुयोनिषु पुन पापा अमन्त्येव कुतीर्थिन ॥२६६॥ 
जैनमेवोत्तमं॑ वाक्य जैनमेबोत्तम तप । जैव एवं परो धर्मों जैनमेव पर मतस् ।३००॥। 
नगर बजत पुसो वृत्तमूलादिसगस । नान््तरीयकतामेति यथा खेदुनिवारण ॥३०१॥ 
प्रस्थितस्य तथा मोक्ष जिनशासनवत्मना । देवविद्याधरादिश्रीरनुषड्रेग जायते ३०२॥ 
विज्वुधेन्द्रादिभोगाना हेतुत्व यव्प्रपद्मते । जिनधर्मो न तब्चित्र ते ह्स्मात् सुकृताद॒पि ॥३०३॥। 

विपरीत यदेतस्माद् गृहिश्रमणधमंत । चरित तस्य सज्ञानमंधरम इति कीर्तितस्् ।३०४॥। 
अमन्ति येन तियक्षु नानादु खप्रदायिषरु । वाहनात्ताडनाच्छेदादूसेदाच्छीतोष्णलगमात् ॥३६०७।॥। 
नित्यान्थकारयुक्तेपु नरकेषु व भूरिषु । तुषारपवनाधातकृतकम्पेषु केघुचित् ॥३०६॥ 
स्फुरत्स्फुलिड्टरोद्ाग्निज्वालालीदेघु केघुचित् । नानाकारमहारावयन्त्रव्याधेषु केघुचित् ॥३०७॥ 
लिहव्याप्रवृकश्येनग ड्रूुद्ंपु केषुचित् । चक्रककचकुन्तासिमोचिबृक्षेषु केघुचित् ॥३०८॥ 

महासुखदायी त्रिकोकका शिखर अर्थात् मोक्ष प्राप्त हो जाता है उस धर्मका और दूसरा कोन 
उत्कृष्ट गुण कहा जावे ? अथोत् ध्मका सर्वोपरि गुण यही है कि उससे मोक्ष प्राप्त हो जाता 
है ॥२६५॥ गृहस्थ धमके द्वारा यह मनुष्य स्वगंमे देवीसमूहके मध्यमे स्थित हो संकल्प मात्रसे 
प्राप्त उत्तमोत्तम भोगोको भोगता हे और मुनि धमके द्वारा उस मोक्षको प्राप्त होता है जहाँ कि 
इसे अनुपम, निर्बाध तथा अनन्त सुख मिलता है ॥२६६-२६७॥ स्वगंगामी उत्कृष्ट मनुष्य 
स्वगंसे च्युत होकर पुन' मुनिदीक्षा धारण करते है और दो तीन भमवोमे ही परम पदू--मोक्ष 
प्राप्त कर लेते है ॥२६८॥ परन्तु जो पापी-मिथ्यादृष्टि जीव है वे काकताछीयन्यायसे यद्यपि स्व 
प्राप्त कर छेते है तो भी वहाँसे च्युत हो कुयोनियोमे ही भ्रमण करते रहते है ॥२६६॥ जिनेन्द्र 
भगवानके द्वारा कथित वाक्य अर्थात् शास्त्र ही उत्तम वाक्य है, जिनेन्द्र भगवानके द्वारा 
निरूपित तप ही उत्तम तप हे, जिनेन्द्र भगवानके द्वारा प्रोक्त धर्म ही परम धर्म है और जिनेन्द्र 
भगवानके द्वारा उपदिष्ट मत ही परम मत है ॥३००॥ जिस प्रकार नगरकी ओर जानेबाछे 
पुरुषको खेद निवारण करनेवाछा जो वृक्षमूल आदिका सगम प्राप्त होता है बह अनायास ही 
प्राप्त होता है उसी प्रकार जिन शासन रूपी मागेसे मोक्षकी ओर ग्रस्थान करनेवाले पुरुषको 
जो देव तथा विद्याधर आदिकी लक्ष्मी प्राप्त होती है वह अनुषडसे ही प्राप्त होती है--उसके 
छिए भ्नुष्यको प्रयत्न नहीं करना पढ़ता है ॥३०१-३०२॥ “जिनधरम्म, इन्द्र आदिके भोगोंका 
कारण होता है? इसमे आश्चयकी बात नहीं है क्योकि इन्द्र आदिके भोग तो साधारण पुण्य 
मात्रसे भी प्राप्त हो जाते हैं ॥३०३॥ इस गृहस्थ और मुनिधर्मके विपरीत जो भी आचरण अथवा 
ज्ञान है वह अधर्म कहलाता है ॥३०४॥ इस अधर्मके कारण यह जीव वाहन, ताडन; छेद्न,भेदन 
तथा शीत उष्णकी श्राप्ति आदि कारणोसे नाना दु'ख देनेवाले तियेञ्ोमे भ्रमण करता है. ॥३१०५॥ 
इसी अधमके कारण यह जीव निरन्तर अन्धकारसे युक्त रहनेवाढे अनेक नरकोमे भ्रमण करता 
है। इन नरक्रोमे कितने ही नरक तो ऐसे है जिनमे ठण्डी हवाके कारण निरन्तर शरीर कॉपता 
रहता है | कितने ही ऐसे' है जो निकलते हुए तिछगोसे भयंकर दिखनेवाली अग्निकी ज्वालाओसे 
व्याप्त है। कितने ही ऐसे हैं जो नाना प्रकारके महाशब्द करनेवाले यन्त्रोसे व्याप्त हैं। कितने 
ही ऐसे है जो विक्रियानिर्मित सिद्द, व्याप्र, द्रक, वाज तथा गीध आदि जीबोसे भरे हुए है। 

|. 
4 

१, निवारिणः म०, क० | २, जिनधर्मान्न ख० | ३, सज्ञा न धर्म म० | 
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विलीनत्रिपुसीसादिपानदायिषु केषुचित् । तीच्णतुण्डरफुर-कऋ्रमक्षिकादिषु केघुचित् ॥३०६॥ 

कृमिप्रकारसम्मिभ्ररक्तपड् घु केघुचित् । परस्परसमुद्भुतवाधहेतुष्चु केघुचित्ू ॥३१०॥ 
एवविधेषु जीवाना सदा दु खविश्रायिषु । हु ख यन्नरकेषु स्यात् क शक्तस्तत्मकीर्तितुम् ॥३११॥ 

यतो यथा पुरा आ्तो युवा हु खासु योनिषु । तथा पयटन भूय प्राप्स्यतों धमंवर्जितों ॥३१२॥ 
इत्युक्ताभ्या परिषृष्टस्ताभ्या श्रमणसत्तम । कथ कुयोनिषु आन्तावाबामिति मुने बद ॥३१३े॥ 

जन्मान्तर ततोड्वोचत्तयों सयमममण्डन । मनो निधीयता वत्सावित्युक्त्वा मधुर वच ॥३१४॥ 
पयटन्तो युवामन्न ससारे दु खदायिनि । परस्पररय कुर्वाणी वध मोहपरायणों ॥३१५॥ 
मानुष्यभवमायातौ कथचित् कर्मयोगत' । अथ हि दुबको छोऊे धर्मोपादानकारणमर ॥३१६॥ 
व्याधस्तयोरभूदेकी विषये काशिनामनि । श्रावस्त्थामपरो5मात्यपदे स्थेयंसुपागत. ॥३१७॥ 
सुयशोदत्तनामासो भ्रव्ज्यामाध्रित क्षितो । चचार तपसा युक्तो महतात्यन्तरूपवान् ॥३१८॥ 
ततस्त सुस्थित देशे काश्या प्राणविवर्जिते । पूजना्थ समायाता सम्यर्इष्टिकुकाड्ना ॥३१६॥ 

स्त्रीभिस्तत परीत त व्याधोडसौ वीचय योगिनस्। अतचणोद्वाग्सिस्मामि शस्त्र कुबन् बिभीतिकाम्॥३२०॥ 
निलजो वस्मुक्तोड्य स्नानवर्जितविग्रह, । मगयायां प्रवृत्तस्य जातो मेडमब्नक महत् ॥३२१॥ 
वद॒त्येव ततो व्याघे धनुर्मीषणकारिणि | म्ुने कलुषतां प्राप्त ध्यान दु खेन सभ्वतम ॥३२२॥ 

इति वाचिन्तयत् क्रोवान्मुश्घितेन पापिनम् । कणशक्रणयाम्येन व्याध रूक्षवचोमुचम् ॥३२३॥ 
०.३ जगत जलती मिनट जी 
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कितने ही ऐसे है जो चक्र, करोत, भाठा, तछवार आदिकी वर्षा करनेवाले ब्षोसे युक्त हैं। 
कितने ही ऐसे है जिनमे पिघछाया हुआ गंगा सीसा आदि पिछाया जाता है। कितने ही ऐसे 
है जिनमे तीरणमुखवाली दुष्ट मक्खियोँ आदि विद्यमान है। कितने ही ऐसे है. जिनमे रक्तकी 
कीचमे कृमिके समान अनेक छोटे-छोटे जीव बिछबिलछाते रहते है और कितने ही ऐसे हैं 
जिनमे परस्पर--एक दूसरेके द्वारा दु.खके कारण उत्पन्न होते रहते हैं ।३०६-३१०॥ इंस प्रकारके 
सदा दुख:दायी नरकोमे जीवोको जो दुख प्राप्त दोता हे. उसे कहनेके छिए कौन समथ है ? 
॥३११॥ जिस प्रकार तुम दोनोने पहले दु.ख देनेवाढी अनेक कुयोनियोमे श्रमण किया था यदि 
अब भी तुम धममसे वश्ित रहते हो तो पुन. अनेक कुयोनियोमे भ्रमण करना पडेगा ॥३१२॥ 
मुनिराजके यह कहनेपर देव तथा विद्याधरने उससे पूछा कि हे भगवन् ! हम दोनोने किस 
कारण कुयोनियोसे भ्रमण किया है ? सी कहिए ॥३११-३१३॥ 

तदनन््तर--हे बत्सो !' मन स्थिर करो? इस प्रकारके मधुर वचन कहकर सयमरूपी 
आभूषणसे' विभूषित मुनिराज उन दोनोके भवान्तर कहने छगे ॥३१४॥ इस ढु खदायी संसारमसे 
मोहसे उन्मत्त हो तुम दोनो एक दूसरेका वध करते हुए चिरकाल तक अरमण करते रहे ॥३१५॥ 
तदनन्तर किसी प्रकार कर्मयोगसे मनुष्य भवको प्राप्त हुए। निश्चयसे संसारमे धमम्मप्राप्तिका 
कारणभूत मनुष्यमवका मिलना अत्यन्त कठिन है! ॥३११॥ उनमेसे एक तो काशी देशमे 
श्राबस्ती नगरीमे राजाका सुयशोद्त्तनामा मन्त्री हुआ | सुयशोदत्त अत्यन्त रूपवान् था; कारण 
पाकर उसने दीक्षां छठे छठी और महातपश्चरणसे युक्त हो प्रथ्वीपर विहार करने छगा ॥३११८॥ 
विद्वार करते हुए सुयशोदत्तमुनि काशी देशमे आकर किसी निजन्तु स्थानमे विराजमान हो गये । 
उत्तको पूजाके लिए अनेक सम्यस्दृष्टि स्रियाँ आई थीं सो पापी व्याध, ख्रियोसे घिरे उन मुनिको 
देख तीदण वचनरूपी शल्लोसे भय उत्पन्न करता हुआ बेधने छगा ॥११६-३२०॥ यह निलेब्ज 
नग्न; तथा स्नानरहित मद्िन शरीरंका धारक, शिकारके छिए प्रवृत्त हुए मुझको महा अमन्नलरूप 
हुआ है' ॥३२१॥ घमुषसे भय उत्पन्न करनेवाला व्याध जब उक्त प्रकारके वचन कह रहा था तब 
दुःखके कारण मुनिका ध्यान कुछ कलुषताको प्राप्त हो गया ॥१२२॥ क्रोधवश वे बिचारने छगे_ 
कि रुक्त बचन कहनेवाले इस पापी व्याधको मैं एक मुट्ठीके शरहारसे कण-कणकर चूणे कर डालता 
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ततः कापिष्ठसमन सुनिना यदुपाजितम् । तद॒स्य क्रोवसभारात् चुणा द् भ्रशम्ुपागतम् ॥३२४॥ 
ततो5लो कालूधर्मेण युक्तो ज्योति सुरोड्भवत् । तत प्रच्युत्य जातस्त्व विद्यत्केशों नभश्वर. ॥३२५॥ 
व्याधो5पि सुचिर आन्त्वा भवद्गुममहावने । ऊड्काया ग्रमदोद्याने शाखामस्तुगगतिं गतः ॥श२६॥ 

ततो5सौ निहंत सूयर्थ त्वया वाणेन चापलात। प्राप्य पश्चननमस्कार जातोड्य सागरामर, ॥३२७॥ 

एव ज्ञात्वा पुनवेर मुख्बत देवखेचरी । मा भूद् भूयोडपि ससारे भवतो परिहिण्डनम् ॥३२८॥ 
वाब्छुत नरमात्रेण शक्य यज्ञ भ्रशंसितुम् । सिद्धाना तत्सुख भद्दौ भद्वाचारपरायणों ॥३२६॥ 

नमत प्रणत देवराखण्डलपुरस्सरै । भक्त्या परमया युक्तो मुनिसुबतमीश्वरम् ॥३३०॥ 

शरण आप्य त नाथ निष्टितात्मप्रतिक्रियम् । परक्ृत्यसमुय्चक्त प्राप्स्थथ, परम सुखम् ॥३३१॥ 
ततो झुनिमुखादित्याश्षिगंतेन वचो5शुना । पर प्रबोधमानीतस्तडित्केश सरोजवत् ॥३३२॥ 
सुकेशसझके पुत्रे सक्रमय्य निज पदम । शिष्यतामग्मद्धीरो मुनेरम्बरचारिण, ॥३३३॥ 
सम्यग्द्शनसज्ञानसच्ारित्रत्रय तत । समाराध्यगत कार बभूवामरसत्तम ॥३३४॥ 

तत किष्कुपुरस्वामी महोद्धिरवाभिध । कानतामि सहितस्तिष्ठन् विद्युत्सडशदीसिमिः ॥३३७॥ 
चन्द्रपादश्रये रम्ये महाप्रासादसूद्धनि । चारुगोष्टीसु धास्वाद विन्दन् देवेन्द्रवस्सुखम ॥३३९॥ 
वेगेन महतागत्य घवलाग्बरधारिणा । खेचरेणाग्रतो भूत्वा झृत्वा ग्रणतिमादरात् ॥३३७॥ 
निवेद्तिस्तडित्केश प्रत्ज्या कारणान्विताम् । प्राप्य भोगेषु निवंद दीक्षणे मतिमादधे ॥३४८॥ 
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हूँ ॥|३२३॥ मुनिने तपश्चरणके प्रभावसे कापिष्ठ स्वगंमे जाने योग्य जो पुण्य उपाजन किया था 
बह क्रोधके कारण क्षणभरमे नष्ट हो गया ॥३१२४॥ तदननन्तर कुछ समताभावसे मरकर वह 
ज्योतिषीदेव हुआ । बहॉसे आकर तू विद्यत्केश नामक विद्याधर हुआ है ॥३२५॥ और व्याधका 
जीव चिरकाल तक संसाररूपी अटवीमे अ्रमणकर छक्काके प्रमदवनमे बानर हुआ ॥३२६॥ सो 
चपछता करनेके कारण स्त्रीके निमित्त तूने इसे वाणसे मारा। वही अन््तमे पद्चनमस्कार भन्त्र 
प्राप्कर महोद्धि नामका देव हुआ है ॥३२७॥ ऐसा विचारकर हे देव विद्याधरों ! तुम दोनो 
अब अपना वैर-भाव छोड़ दो जिससे फिर भो ससारसे भ्रमण नहीं करना पढ़े ॥३२८॥ हे भद्ग- 
पुरुषों | तुम भद्र आचरण करनेसे तत्पर हो इसलिए सिद्धोके उस सुखकी अभिछाषा करो 
जिसकी मसलुष्यमात्र प्रशंशा नहीं कर सकता ॥३२६।॥ इन्द्र आदि देव जिन्हें नमरकार करते है 
ऐसे मुनिसुत्रत भगवानको परमभक्तिसे युक्त हो नमस्कार करो ॥३३०॥ वे भगवान् आत्महितका 
काय पूर्ण कर चुके हैं | अब परहितकारी कार्य करनेमे ही संछग्न है सो तुम दोनो उनकी शरणमे 
जाकर परम सुखको प्राप्त करोगे ॥३३१॥ 

तदनन्तर मुनिराजके मुखरूपी सूयसे निगेत वचनरूपी किरणोसे विद्युत्केश कमलके 
संमान परम प्रबोधको प्राप्त हुआ ॥११२॥ फलरवरूप वह धीर बीर, सुकेश नामक पुत्रके लिए 
अपना पद सांप कर चारण ऋद्धि धारी मुनिराजका शिष्य हो गया अथौत् उनके समीप उसने 
दीक्षा धारण कर छी ॥१३३॥ तदनन्तर सम्यरद्शन सम्यशज्ञान और सम्यकचारित्र इन तीनोकी 
आराधना कर वह अन्तमे समाधिके प्रभावसे उत्तम देव हुआ ॥३३४॥ 

इधर किष्कपुरका स्वामी महोद्धि, बिजलीके समान कार्तिको धारण करने वाली स्त्रियोंके 
साथ, जिस पर चन्द्रसाकी किरणे पड़ रहीं थीं ऐसे महामनोहर उत्तुद् भवनके शिखरपर सुन्दर 
गोष्ठी रूपी अंम्रतका स्वाद लेता हुआ इन्द्रके समान सुखसे बैठा था ॥३३४-१३६।॥ कि उसी 
समय शुक्छ वस्त्रकों घारण करने वाले एक विद्याधरने बड़े वेगसे आकर तथा सामने खड़े होकर 
आदर पूर्वक प्रणाम किया और तदनंन््तर विद्युत्केश विद्याधरके दीक्षा छेनेका समाचार कहा | 
समाचार सुनते हीं महोद्धिने भोगोंसे विरक्त होकर दीक्षा लेनेका बिचार किया ॥३३७-३१८॥ 

१, ज्षणावूभस्ममुपागतम् म० । २. बाछित स़० | ३, -द्वीरों म० | 
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प्रतजामीति चानेन गदितेउन्त पुरान्महान् । उदतिष्ठद् ग्हान्तेषु विकाप प्रतिनादवान् ॥३३६।॥ 
तन्त्रीवशादिसन्मिश्रद्धद्न ध्वनितोपम । प्रविक्ाप सुनारीणा मुनेरप्यहरन्मन ॥३४०॥। 
तवापिंत परप्रीव्या तडिककेशेन बालक । सुक्रेशो नवराज्यस्थ पालनीय सुतो5शुना ॥३४१।। 

इति विज्ञाप्यमानो5पि युवराजेन सादरम् । 'नेन्नामेयजलूस्थुछधारावपंवियायिना ॥३४२॥ 
निष्फण्टकमिद राज्य भुड्चव तावन्महागुणम् । पुरन्दर इचोदरिभोंगैर्मानय योवनम् ॥३४३॥ 
एवं सचोद्यमानो5पि मन्त्रिभिव् नमानसे । बहुभेदान्युदाहत्य शाखाणि नयकोविदे ॥३४४॥ 
अनाथाजन्नाथ न कछृत्वा त्वन्मन स्थितमानसान् । विहाय प्रस्थित क्वासि लता इव महातरु ॥३ई४७णा॥। 

इति प्रसाद्यममानो5पि चरणानतमूझमि । गुणोग्व्मियकारी भिर्नारीमि च्रदभ्रभि ॥३४६॥ 

गुणनाथ तवोदारबंद्धां काल चिर सतीम् | प्रतिभज्य महाऊूचमी योजिता छलिता सदा ॥३४७॥ 
बजसि क्वेति सामन्तेगंण्डान्तैरअ्रधारिभि' । सम विज्ञाप्यमानो5पि नुपादोपविवजितै, ॥३४८॥ 
छित्ता स्नेहमयान् पाशान् त्यवत्वा सवपरिग्रहस्। प्रतिचन्द्राभिधानाय द्त्त्वा पुत्राय सम्पदम ॥३४६॥ 

विग्रहेडपि निरासड्डो जग्माहोग्रा समग्रधी । धीरो दैगग्बरी कचमी चमातरूस्थिरचन्द्रसा ॥३५०॥ 
ततो धयानगजारूढस्तपस्तीचणपत त्रिणा । शिरश्छित्वा भवाराते प्रविष्ट सिद्धकाननम् ॥३५१॥ 

प्रतीन्दुर॒पि पुन्नाय किष्किन्धाय दुदौ श्रियम्् । यौवराज्यं कनिष्ठाय तस्मे चान्प्रकरूढये ॥३५२॥ 

महोदधिके यह कहते ही कि मे दीक्षा छेता हूँ अन्त'पुरसे विछापका बहुत भारी शब्द 
उठ खड़ा हुआ। उस विछापकी प्रतिध्वनि समस्त महलोमे गूंजने छगी ॥३३६॥ वीणा बॉसुरी 
आदिके शब्दोसे मिश्रित मृदज्ञ ध्वनिकी तुलना करनेवाछा स्त्रियोका बह विछाप साधारण 
मनुष्यकी बात जाने दो मुनिके भी चित्तको हर रहा था अथोत् करुणासे द्रवीभूत कर रहा था 
॥३४०॥ उसी समय युवराज भी वहां आ गया । वह नेत्रोमे नही समाने वाले जछको बड़ी मोटी 
धाराको बरसाता हुआ आदरपूबक बोछा कि विद्युत्केश अपने पुत्र सुकेशको परमप्रीतिके कारण 
आपके लिए सोप गया है। वह नवीन राज्य पर आरूढ हुआ है. इसलिए आपके द्वारा रक्षा करने योग्य है. 
॥३४१-३४२॥ जिनको हृदय दुखी हो रहा था ऐसे नीतिनिपुण मन्त्रियोने भी अनेक शाश्लोके उदाहरण 
देकर प्ररणा की कि इस महावेभवशाली निष्कण्टक राज्यका इन्द्रके समान उपभोग करो और उत्कृष्ट 
भोगोसे योवनको सफल करो ॥ ३४३-३४४॥ जिनके मस्तक चरणोमे नम्नीभूत थे, जो अपने गुणोके द्वारा 
उत्कट प्रम प्रकट कर रही थी वथा जिनकी आँखोसे ऑसू मर रहे थे ऐसी ख्ियोने भी यह कह कर उसे 
प्रसन्न करनेका प्रयत्न किया कि हे नाथ ! जिनके हृदय आपके हृदयमे स्थित है. ऐसी हम सबको 
अनाथ बनाकर छताओको छोड वृत्तके समान आप कहाँ जा रहे हैं ? ॥३४५४-३४६।॥ हे नाथ ! 
यह मनोहर राज्यछक््मी पतित्रता स्त्रीके समान चिर काछसे आपके उत्कृष्ट गुणोसे बद्ध है--- 
आपमे आरक्त है इसे छोड़कर आप कहाँ जा रहे है ? और जिनके कपोछोपर अश्रु बह रहे थे 
ऐसे सामन््तोने भी राजकीय आडम्बरसे रहित हो एक साथ प्राथेना की पर सब मिलकर भी उसके 
मानसको नहीं बदछ सके ।॥१४७-३४८।॥| अन्तमे उसने स्नेहरूपी पाशकों छेदकर तथा समस्त 
परिग्रहका त्यागकर प्रतिचन्द्र नामक पुत्रके किए राज्य सोप दिया और शरीरमे भो निःर्पह होकर 
कठिन देगम्बरी छत्तमी-पम्लुनिदीक्षा घारण कर छी। बह पूण बुद्धिको धारण करनेबाढा 
अतिशय गम्भीर था और अपनी सौोम्यताके कारण ऐसा जान पड़ता था मानो प्रथिवी तरूपर 
स्थिर रहनेवाला चन्द्रमा ही हो ॥३२४६-३५०॥ तदनन्तर ध्यानरूपी हाथीपर बैठे हुए मुनिराज 
महोदधि तप्रूपी तीक््ण वाणसे ससार रूपी शत्रुका शिर छेदकर सिद्धवन अर्थात् मोक्षमें प्रविष्ट 
हुए ॥३१५.१॥ तदनन्तर प्रतिचन्द्र भी अपने ज्येष्ठ पुत्र॒ किष्किन्धके लिए राज्यलच्मी और अन्ध्रक- 

१, नेत्रमेघष म० | २. शुणौघ्रप्रिय म० | 
१६ 
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अन्येय् प्रतिपन्नश् जैनसाग निरम्बरम् | सिद्धरासेवित स्थान गतश्चामलूयोगत' ॥३०३॥ 

ततस्तावुद्यतों कृत्य आतरो भुवि चक्रतु । अन्योन्याक्रान्ततेजस्की सूर्याचन्द्रससाविव ॥३५४॥। 
अन्रान्तरे नभोगाना पवते दृक्षिणल्ितो । रथनूपुरनामास्ति पुर सुरपुराकृति ॥००॥ 

आसीत्तत्रोभयो श्रेण्यो स्वामी भूरिपराक्रम । द्धावशनिवेगार्या य' शत्रुतच्नासकारिणीम् ॥३५६॥ 

पुत्रो विजयसिद्दोइस्य नाम्ना55दित्यपुर परम् । वाब्छुन रूपावलेपेन प्रयातो3थ स्वयवरम॒ ॥३०७॥ 
विद्यामन्दरसज्ञस्य सुतामम्बरचारिण । वेगवत्या समुत्पन्ना कान्तिदिग्धनसस्तकाम् ॥।शे७८।॥ 

अथासो यौवनप्राप्ता वीच॑य पुश्नरी मनोहराम् । स्वजनानुमतों मोहात् स्वयवस्मरीरचत् ॥३७६॥ 
अपरे5पि खगा सर्च विमानैमंणिशालिसि । प्रयन्तो नम शीघ्र गता भूषितविग्नहा ॥३६०॥॥ 

ततो मन््चेषु रम्पेषु रव्नस्तम्भशताव्मसु । तुब्गाासनसमद्धंषु स्फुरन्मणिसरी चिघु ।३६१॥ 

मितेन परिवारेण युक्ता देहोपयोगिना । उपविष्टा यथास्थान प्रधाना व्योमचारिण ॥।३६२॥। 
श्रीमालायां ततस्तेषों सर्वेषा व्योमचारिणाम् । मध्यस्थाया सम पेतुच्ष्ीन्दीवरपड्क्तय- ॥३६३॥ 
अथ स्वयवराशार्ना प्रवृत्ता व्योमचारिणाम् | मदनाश्लिश्चित्तानामिति सुन्दर विश्रमा ।३६४॥। 

निष्फ्म्पसपि मूझुस्थ मुकुट कश्चिदुन्नतम् | अकरोत् किल निष्कम्प रत्नाशुच्छुज्ञपाणिना ॥३६०॥ 
कश्चित् कूपरमाधाय कटिपाश्वे सजुम्भप । चक्र देहस्य वलन स्फुटत्सन्धिकृतस्वनस् ॥३६६॥। 
प्रदेशेषपि स्थिता कश्निदुज्ज्वलामसिपुन्रिकाम् । असारयत् कराग्रेण कटाच्षक्ृतवीक्षणाम् ॥३६७।। 

रिदरनरीप जारी उन जी कलम धनी जनरीं "जी. यलतजनरी नी "जग जरीीयनती. मनी जारी मटमीन्री उरी पल फनी. सनी बज चकरीी किडनी 3जटरी। करी ६न् ३ मी मरी नतीयजामो ५ री जिस बरी जननी. जी यियरीषलली नरमी जनरीीजननी परी फनरी उरी पेज. स्ननी। उरी पनीर जननी तानीी करनी पनरीमी सनी जल जि लरी "नी जन प नली... रनगाओिजरीीजितनीओिलीकिन लीक. कीजिनीफनी की की फीड करी बन्रीं बी जज. बनी. ९.० टीफजी, 

रूढि नामक छोटे पुत्रके लिए युवराज पद देकर निम्नन्थ दीक्षाको प्राप्त हुआ और निमल ध्यानके 
प्रभावसे सिद्धालयमे ग्रविष्ट हो गया अथात् मोक्ष चछा गया ॥३४२-३५४३॥ 

तदनन्तर--जिनका तेज एक दूसरेमे आक्रान्त हो रह्य था ऐसे सूथ चन्द्रमाके समान 
तेजस्वी दोनो भाई किष्किन्ध और अन्धकरूढि प्रथिवी पर अपना कायभार फेछानेको उद्यत हुए 
॥३५४॥ इसी समय विजयाधपव॑तकी दक्षिणश्रेणीमे इन्द्रके समान रथनू पुर नामका नगर था। 
॥३५४॥ उसमे दोनों श्रेणियोका स्वामी महापराक्रसी तथा शन्रुओकों भय उत्पन्न करनेवाला 
राजा अशनिवेग रहता था ॥३४५२॥ अशनिवेगका पुत्र विजयसिंह था। आदित्यपुरके राजा 
विद्यामन्दर विद्याधरकी वेगवती रानीसे समुत्पन्न एक श्रीमाछा नामकी पुत्री थी। वह इतनी 
सुन्दरी थी कि अपनी कान्तिसे आकाशतलको छिप्त करती थी। विद्यामन्दरने पुन्नीको योवन- 
बती देख आत्मीयजनोकी अनुमतिसे स्वववर रचवाया। अशनिवेगका पुत्र विजयसिंह श्रीमालढा 
को चाहता था इसलिए रूपके गवसे प्रेरित हो स्वयवस्भे गया ॥१४७-४४६॥ जिनके शरीर 
भूषित थे ऐसे अन्य समस्त विद्याधर भी समणियोसे सुशोमित विमानोके द्वारा आकाशको भरते 
हुए स्वयंवरमे पहुँचे ॥२६०॥ तदनन्तर जो रत्नमय खम्भोपर खड़े थे, ऊँचे-ऊँचे सिहासनोसे 
युक्त थे तथा जिनमें खचित मणियोक्री किरणे फेल रही थीं ऐसे मनोहर मद्ोपर प्रमुखअमुख 
विद्याधर यथास्थान आरूढ हुए। घन विद्याघरोके साथ उनकी शरीर-रक्षाके छिए उपयोगी 
परिभित परिवार भी था ॥३६१-३६२॥ तदनन्तर सध्यसे विराजमान श्रीमाछा पुत्रीपर सब 
विद्याधरोके नेत्ररूपी नीककमछ एक साथ पड़े ॥१६३॥ तदननन्तर जिनकी आशा स्वयंवरमसे 
छग रही थी और जिनका वित्त कामसे आहिल्लित था ऐसे विद्याधरोमे निम्नाज्लिव सुन्दर चेष्टाएँ 
प्रकट हुई ॥३६४॥ किसी बिद्याधरके मस्तकपर स्थित उन्नत मुकुट, यद्यपि निश्चल था वो भी 
वह उसे रत्तोकी किरणोंसे आच्छादित हाथके द्वारा निश्चक कर रहा था ॥३६५॥ कोई विद्याधर 
कोहनी कमरके पास रख जमुहाई छेता हुआ शरीरको मोड़ रहा था--अँगढ़ाई के रहा था| 
उसकी इस क्रियासे शरीरके सन्धि स्थान चटककर शब्द कर रहे थे ॥३६६॥ कोई विद्याघर 

१, दक्षिणे स्थिती म० | २. कृति: म०, ख० | ३. सिंहश्र म० | ४, दृ्टेन्दुबर स० | 
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पाश्वगे पुरुषे कश्रिन्बल्यत्येव चामरस । सलीलमशुकान्तेन चक्रे वीजनमानने ।।३६८॥ 

सब्येन वकत्रमाच्छाद कश्चिदुत्ततलपाणिना । सकोच्य दक्षिण बाहु व्याज्षिपद् बद्धमष्टिकम् ॥३६१॥ 
पादासनस्थित कश्रिदुद्यम्य चरण शने । वामोरुफलके चक्रे दृक्षिण रतिदक्षिण ॥३७०।| 
पादाड्ुप्टेन कश्चिब्व नेन्नान्तेज्षितकन्यक । कृत्वा पाणितले गण्ड लिलेख चरणासनम् ॥३७१॥ 
गाढमप्यपरो बद्धमुन्मुच्य कटिसूत्रकम् । बबन्ध शनकेभूय शेषाणमपि चक्रकम ॥३७२॥। 
स्फुटदन्यो3न्यसद्धप्रोत्तानविकराज्ू लि । वक्त कश्रित्समुद्यम्य बहुतोरणमूद्ध्वेयन् ॥३७३॥ 
पाश्वस्थस्यापरो हस्त सख्युरास्फालय सस्सितम् | कथा चक्रे विना हेतो कन्याज्षिप्तचलेत्षणः ॥३७४॥ 
कृतचन्दनचर्चेउन्य कुछ मस्थासकाचिते । चक्ष॒वत्नसि चिक्षेप विशाले क्ृतहस्तके ॥३७०॥ 
कश्चित्कुन्तलभालस्था गृहीत्वा केशवज्लरीम् । कुटिकामपि वामाया प्रदेशिन्यामयोजयत् ॥३ ७६॥ 

अधर कश्चिदाकृष्य वामहस्तेन मन्थरम् । स्वच्छुताम्बूलसच्छायमेत्षिष्ट अवमुन्नयन् ॥३७७॥ 
अपरोश्ञ्रमयत् पद्म बद्धञ्रमरमण्डलूम् | सब्येतरेण हस्तेन विसपंन् कर्णिकारज ॥३७पा॥ 
वीणाभिवेणुभि शह्ेस्दड् मोक््करैस्तथा । जनितोडथ महानाद् काहछानक मदंकैे ॥३७४६॥ 
मज्जलानि प्रयुक्तानि वन्दिभिवडब॒न्दके । महापुरुषचेष्टामिनिबद्धानि प्रमोद्भि ॥श८०॥ 
महानादस्य तस्यानते धात्री नाग्ना सुमड्जछा । वामेतरकरोपात्तहेमवेन्रलूता तत' ॥३६८१॥ 
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बगलमे रक्खी हुई देढीप्यमान छुरीको हाथके अग्रभागसे चछा रहा था तथा बार-बार उसकी 
ओर कटाक्षसे देखता था ॥१६७॥ यद्यपि पासमे खडा पुरुष चमर ढौर रहा था तो भी कोई 
विद्याधर वस्त्रके अश्लछसे छीलापूवेक मुखके ऊपर हवा कर रहा था |३६८॥ कोई एक विद्या- 
धर, जिसकी हथेली ऊपरकी ओर थी ऐसे बॉये हाथसे मुँह ढेंककर, जिसकी मुट्ठी बंधी थी 
ऐसी दाहिनी भ्रुजाको संकुचित कर फेछा रहा था ॥३६६॥ कोई एक रतिकुशछ विद्याधर, पादा- 
सनपर रखे दाहिने पॉवको उठाकर धीरेसे बॉईं जॉयपर रख रहा था ॥३७०।॥ कन्याकी ओर 
कटाक्ष चलाता हुआ कोई एक युवा हथेढीपर कपोछ रखकर पैरके अंगूूठेसे पादासनको कुरेद 
रहा था ॥३७१९॥ जिसमे छगा हुआ मणियोका समूह शेषनागके समान जान पड़ता था ऐसे 
कसकर बँधे हुए कटिसूत्रको खोछकर कोई युवा उसे फिरसे घीरे-घीरे बांध रहा था ॥३७२॥ 
कोई एक युवा दोनो हाथोकी चटचटाती अंगुलछियोको एक दूसरेमें फंसाकर ऊपरकी ओर कर 
रहा था तथा सीना फुछाकर भ्ुुजाओका तोरण खड़ा कर रहा था ॥३७३॥ जिसकी चच्चलू आँखे 
कन्याकी ओर पड़ रही थीं ऐसा कोई एक युवा बगछसे बैठे हुए मित्रका हाथ अपने हाथमे ढे 
मुसकराता हुआ निष्प्रयोजन कथा कर रहा था--गप-शप छड़ा रहा था ॥१७४॥ कोई एक 
युवा, जिसपर चन्द्रनका लेप छगानेके बाद केशरका तिछक छगाया गया था तथा जिसपर हाथ 
रक््खा था ऐसे विशार वक्तस्थकपर दृष्टि डा रहा था ॥३७४।॥ कोई एक विद्याधर छछाटपर 
छटकते हुए घुघराले बाछोको बॉय हाथकी प्रदेशिनी अक्भुढीमे फंसा रहा था ॥३७६॥ कोई एक 
युवा स्वच्छ ताम्बूछ खानेसे छाछ-छाछ दिखनेवाले ओठको धीरे-धीरे बॉये दाथसे खीचकर 
भोंह ऊपर उठाता हुआ देख रहा था ॥३१७७॥ और कोई एक युवा कर्णिकाकी परागको फेलछाता 
हुआ दाहिने हाथसे जिसपर भौरे भेंडरा रहे थे ऐसा कमछ घुमा रहा था ॥३७८॥ उस समय 
स्वयंबर मण्डपमे बीणा, बॉसुरी, शब्ल, सदद्ग, काछर, काहछ, मेरी और मर्दक नामक बाजोसे 
उत्पन्न महाशब्द हो रहा था ॥३७६॥ महापुरुषोकी चेष्ठाएँ देख जो मन ही मन प्रसन्न हो रहे 
थे तथा जिन्होंने अछय-अछग अपने भुण्ड बना रकखे थे ऐसे बन्दीजनोके द्वारा मज्अछ पाठका 
पनल्लारण हो रहा था ॥३८०॥ तदननन््तर महाशब्दके शान्त होनेके बाद दाहिने हाथमे स्वणेमय 

१, सदष्ट: । २. मूडनि ख6 | ३. मण्डडैः स०, मुडडुकें: क० | ४ दृद्ध-म० । 
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जगाद् वचन कन्यां विनयादानताननाम् | प्रातकर्पछताकारां सणिहेसविभूषण ॥३८२॥ 

सख्य सन्यस्तविश्नसिस्॒दुपाणिसरोरुद्दाम् । ऊध्वस्थिता स्थितामूध्वे मकरव्वजवर्णिनीम् ॥३८३॥ 

नभस्तिककनाम्नो5्य नगरस्य पति सुत्ते | उत्पन्नो विमलछाया च चन्द्रकुण्डलभूपतेः ॥३८४॥ 

मातंण्डकुण्डलो नाम्ना मातंण्डविजयी रुचा | प्रकाण्डता परा ग्राप्तो सण्डछायो ग्रुणात्मक ४३८७॥ 
गुणचिन्ताप्रवृत्तासु गोष्ठीष्वस्यादितो बुधाः । नाम गुहन्ति रोमाश्वकण्टकव्याप्तविग्नहा ॥३८६॥ 

साकमेतेन रन्तु चेदरित ते मनस स्पृहा। व्ृणीष्वैन ततो इष्टसमस्तग्रन्थगर्भकम ॥३८७॥ 
ततस्त योवनादीषदट्प्रच्युत खेचराधिपम् । आननानतिमात्रेण प्रत्याख्यातवती शुभा ॥शै८८॥ 
भूयो5वदत्ततो धात्री तनये यच्छु छोचने | पुरुषाणामधीशे5स्मिन् कान्तिदीस्तिविभूतिभिः ॥श८४६॥ 
अय रत्नपुराधीशो रूचमी विद्याड़्यो: सुत । नास्ना विद्यासमुद्धातो बहुविद्याचराधिप ॥३६०॥ 
अस्य नाम्नि गते कर्णजाह वीरप्रवतेने । शत्नवों ग्रहते वायु ध्रताश्वव्थद्कस्थितम ॥३६१॥ 
अस्य वक्षसि विस्तीण कृतहारोपधानके । कुनृपभ्रान्तिभि खिन्ना छत्तमीविश्रान्तमागता ॥३६२॥ 
अस्याड्े यदि ते प्रीति स्थातुमस्ति मनोहरे । ग्रह्णंन तडिन्मालछा युज्यता मन्द्राद्विणा ॥३ & शे॥ 
तत प्रत्याचचक्षे त चक्षपेवजंदर्शनात् । वान्छिते हि वरत्वेन इश्श्रश्चलता चजेत् ॥३६४॥। 
ततो5सौ तद॒भिप्रायवेदिनी ता सुमज्जढा । अपर दशन नित्ये नरेशसिति चाबदत् ॥३६७॥ 
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छड़ीको धारण करनेबाछी सुमज्जछा धाय कन्यासे निम्न वचन बोछी । उस समय कन्याका मुख 
विनयसे अवनत था तथा भणिमयी आभूषणोसे वह कल्पछताके समान जान पड़ती थी ॥३८१- 
इपघ२।॥ वह अपना कोमछ हस्त कमछ यद्यपि सखीके कन्घधेपर रक्खी थी तो भी वह नीचेकी 
ओर खिसक रहा था। वह पालकीपर सवार थी और कामको प्रकट करनेवाछी थी ॥३८३१॥ 
आगत राजकुमारोका परिचय देती हुई सुमड्जला धाय बोढी कि हे पुत्रि | यह नभस्तिछक नगर 
का राजा; चन्द्रकुण्डल भूपाछकी विमछा नामक गनीसे उत्पन्न हुआ है ॥३८४॥ मातंण्डकुण्डल 
इसका नाम है, अपनी कान्तिसे सूयको जीत रहा है, सन्धि विभ्रह आदि गुणोसे युक्त है' तथ। 
इन्हीं सब कारणोसे यह अपने मण्डलछमे परम प्रमुखताको प्राप्त हुआ है ॥१८५॥ जब गोष्टियोमे 
राजाओके गुणोकी चर्चा शुरू होती हैः तब विद्वज्नन सबसे पहले इंसीका नाम लेते है और 
हथोतिरेकके कारण उस समय बिद्वज्जनोके शरीर रोमाश्वरूपी कण्टकोसे व्याप्त हो जाते है ॥३२८६॥ 
हे पुत्रि ! यदि इसके साथ रमण करनेकी तेरे भनकी इच्छा है तो जिसने समस्त शास्त्रोका सार 
देखा है. ऐसे इस मातंण्डकुण्डठको स्वीकृत कर ॥३८०७॥ तदनन्तर जिसका यौवन कुछ ढछ चुका 
था ऐसे विद्याधरोके राजा मातेण्डकुण्डलका श्रीमाछाने मुख नीचा करने मात्रसे ही निराकरण 
कर दिया ॥श८८॥ तदनन्तर सुमड्छा धाय बोली कि हे पुत्रि ! कान्ति, दीप्ति और बिभूतिके हारा 
जो समस्त पुरुषोका अधीश्वर है ऐसे इस राजकुसारपर अपनी दृष्टि डाछो ॥श८६॥ यह रत्न- 
पुरका स्वामी है, राजा विद्याड्न और रानी लछक्ष्मीका पुत्र है. विद्यासमुद्भात इसका नाम है तथा 
समरत विद्याधरोका स्वामी है ॥१६०॥ वीरोमे हूचछ मचानेबाला इसका नाम सुनते ही शज्ु, 
भयसे वायुके ढ्वारा कम्पित पीपलछके पत्तेकी दशाको प्राप्त होते है अर्थात् पीपछके पत्तेके समान 
कॉपने छगते है ।१६१॥ अनेक छुद्र राजाओके पास भ्रमण करनेसे जो थक गई थी ऐसी लद्मी, 
हाररूपी तकियासे सुशोभित इसके विस्तृत बच्षःस्थछपर भानों विश्रामको प्राप्त हुई है ॥३६२॥ 
यदि इसकी गोदमे बेठनेकी तेरी अभिलाषा है तो इसे स्वीकार कर । बिजली सुमेरुपबतके साथ 
समागमको प्राप्त हो ॥३६३॥ श्रीमाठा उसे अपने नेन्नोसे सरछतापू्वक देखती रही इसीसे उसका 
निराकरण हो गया सो ठीक ही है क्योकि कन्या जिसे वररूपसे पसन्द करती है. उसपर उसकी 
दृष्टि चख्चछ हो जाती है ॥३२६४॥ तद्नन्तर उसका अभिप्राय जाननेवाली सुमज़छा उसे दूसरे 

१, प्रकीतने म० | २. वात- म०। ३, स्थितम् ख० | ४. दर्शयन्ती न -रेश म॒० | 
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वज्ायुधस्य पुन्नो3य वद्शशीलकाइसभव । वद्धपञ्लरनामानमधितिष्ठति पत्तनम् ॥३६९६॥ 

अस्य बाहुड्डये कूवमी दिनेशकरभासुरे । चशन्बछापि स्वभावेन सयतेवावतिष्ठते ।३ ६७॥। 

सत्यमन्ये5पि विद्वन्ते नाममान्रेण खेचरा' । तेषा खद्योततुल्यानासय भास्करता शत ॥३६८॥ 
मानेन तुन्नतामस्य प्रापस्य शिरस परास् | सप्राप्त पुनरुव्कप मुकुट स्फुटरलकम ॥३६४९॥। 

'सुरूपे प्रतिपद्यस्व पतिं विद्याश्वतामिमम् । विषयाश्रेत्समान् शच्या भोक््तु घीस्तव विद्यते ।४००॥ 
तत खेचरभानु त दृष्ठा कन्या कुम्तुद्वती | सकोच परम याता धाब्येति गदिता पुन. ॥४०१॥ 

चितन्नाम्बरस्य पुत्रोई्य पद्मश्रीकुक्षिसमव । नित्य चन्द्रपुराधीशों नाम्ना चन्द्राननो नुप, ।॥४०२॥ 

पश्य वच्षोज्स्य विस्ती्ण चारुचन्द्नचर्चितम् । चन्द्ररश्मिपरिष्वक्त केछासतटसन्निभम् ॥४०३॥ 
उच्छुलत्करभारो5स्य हारो वक्षसि राजते । उत्सपेत्सीकरों दूर केछास इध निभोर ॥४०४॥ 
नामाक्षरकरेरस्य मन श्लिष्टमरेरपि । अ्रयाति परम ह्वाद दु खतापविवर्जितम् ॥४०७।॥। 
याति चेदिह ते चेत प्रसाद सोम्यद्शने । रजनीव शशाईन लभस्वैतेन सड्गरमस् ४० ६।। 
ततस्तस्मिन्नपि प्रीति न सनो5रुया समागतस् । कमलिन्या यथा चन्द्रे नयनानन्दकारिणि ॥॥४०७॥। 

पुनराह ततो धात्नी कन्ये पश्य पुरन्द्रम् | अवतीण महीसेत भवतीस गलालसम् ॥॥४०८॥ 
सुतोञ्य मेरुकान्तस्य श्रीरम्भागमंसभव । स्वासी मन्दरकुअस्य पुरस्याम्भोधरध्वनि ॥४०६॥ 

कतनन्-ी--त सा 
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राजाके पास ले जाकर बोली ॥३६५॥ कि यह राजा वज्ायुध और रानी वज्ञशीछाका पूत्र 
खेचरभानु वञ्पञ्गर नामक नगरमे रहता है ॥३६६॥ छूच्मी यद्यपि स्वभावसे चन्नल है तो 
भी सू्यकी किरणोके समान देदीप्यमान इसकी दोनो स्रुजाओपर बेंधी हुई के समान सदा स्थिर 
रहती है' ॥३६७॥ यह सच है. कि नाममात्रके अन्य विद्याघर भी है परन्तु वे सब जुगनूके 
समान है और यह उनके बीच सूर्थके समान देदीप्यमान है ॥१६८।॥| यद्यपि इसका मस्तक 
स्वाभाविक प्रमाणसे ही परम ऊँचाईको प्राप्त है फिर भी इसपर जो जगमगाते रत्नोसे सुशो- 
मित मुकुट बॉधा गया है सो केवछ उत्कष प्राप्त करनेके छिए ही बॉधा गया है ॥३६६॥ 
हे सुन्दरि ! यदि इन्द्राणीके समान समस्त भोग भोगनेकी तेरी इच्छा है. तो इस विद्याधरोके 
अधिपतिको स्वीकृत कर ॥|४००॥ तदनन्तर उस खेचरभानु रूपी सू्यंको देखकर कन्या रूपी 
कुमुदिनी परम सकोचको प्राप्त हो गई । यह देख सुमझ्जछा धायने कुछ आगे बढ कर कहा |॥४० १॥ 
कि यह राजा चित्राम्बर और रानी पद्मश्रीका पुत्र चन्द्रानन है, चन्द्रपुर नगरका स्वामी है । देखो 
सुन्दर चन्दनसे चर्चित इसका वक्ष स्थछ कितना चौड़ा है ? यह चन्द्रमाकी किरणोसे आलिल्लित 
कैलास पर्बतके तटके समान कितना भछा मारूम होता है ? ॥४०२-४०१॥ छलकती हुई किरणों 
से सुशोभित हार इसके बच्ष'स्थछ पर ऐसा सुशोभित हो रहा है जेसा कि उठते हुए जलकणोसे 
सुशोभित निर्भर कैलासके तट पर सुशोभित होता है ॥००४॥ इसके नामके अक्षर रूपी किरणोसे 
आलिद्वित शन्नुका भी मन परम हषको प्राप्त होता है. तथा उसका सब दुःख रूपी संताप छूट 
जाता है ॥४०५॥ हे सौम्यदर्शने ! यदि तेरा चित्त इस पर श्रसन्नताको प्राप्त है तो चन्द्रमाके 
साथ रात्रिके समान तू इसके साथ समागमको प्राप्त हो ॥४०६॥ तदनन्तर नेत्रोकी आनन्दित 
करने वाले चन्द्रमा पर जिस प्रकार कमलिनीका मन प्रीतिको प्राप्त नहीं होता उसी प्रकार राजा 
चन्द्रानन पर श्रीमालाका मन प्रीतिको प्राप्त नहीं हुआ ॥४०७॥ तब धाय बोली कि हे कन्ये ! 
इस राजा पुरन्दरको देखो | यह पुरनदर क्या है. सानो तुम्हारे संगमकी छालसासे प्रथिवी पर 

“अवतीण हुआ साज्षात् पुरन्दर अर्थात् इन्द्र ही है।४०८। यह राजा मेरुकान्त और रानी 
श्रीरम्भाका पृत्र हे, मन्दरकुझ नगरका स्वामी है, मेघके समान इसकी जोरदार आवाज़ 

कन चिजननजल न लकी - जगा 5 ियक लाए. आानशसिकननक, 

१, स्वरूपे म० | 



१२६ पञ्मपुराणे 

शक्ता यस्य न सभासे दृष्टि सम्मुखमागताम् । प्रतिपत्त कुतो वाणान् शत्रवो भयदारिता ॥8$०।। 
सभावयासि देवाना नाथोडप्यस्माद् अजेदू भयम् । अभग्नप्रसरो ह्यस्य प्रतापो अभ्रमति क्षितिम् ॥४११॥ 
उन्नत चरणेनास्य शिरस्ताडय सुस्वने | प्रस्तावे प्रेमयुक्तेषु कलहेषु नितम्बिनि ॥४१२॥ 

असावपि ततस्तस्या न छेसे मानसे पदम् । चित्रा हि चेतसो बुत्ति श्रजानां कमहेतुका ॥४१३॥ 
अभाषयदिसा बात वतोडउन्य व्योमचारिणम् । धान्री सद सरस्यब्ज हसीसुत्कलिका यथा ॥४१४॥ 

डउवाच च सुते पश्य नृपमेत महाबलस् । सनोजवेन वेगिन्या सभूत वायु रहसम् ॥४१४७॥ 

नाकाउसज्ञकस्याय पुरस्य परिरक्षिता । अतिक्रम्य स्थिता यस्य गणना विमछा गुणा ॥४१६॥ 

आसमुत्क्षेपसात्रेण सव य क्षितिमण्डलूम् । भ्राम्यति स्वाज्वेगोत्थवातपातितभूधर ॥४१७।| 
विद्याबलेन य कुर्याद् भूमि गगनसध्यगाम् । दशयेद्वा ग्रहान् सर्वान् धरणीतरूचारिण ॥४१८॥ 

तुरीय वा रुजेज्ञोक सूर्य वा चन्द्रशीतरूम् । चुणयेद्वा धराशीश स्थापयेद्रानिल स्थिरम ॥४१६॥ 
शोषयेद् वाम्भसा नाथ मूत्त कुर्वीत वा नस । भाषितेनोरुणा किं वा भवेद्यस्य यथेप्लितस् ॥४२०॥ 
तत्रापि न मनस्तस्याश्रक्रे स्थानमथुक्तिकम् । वद्त्येषेति चाज्ञासीत् सवंशाखकृतश्रमा ॥४२१॥ 
अन्यानपि बहूनेव धात्रीदर्शितसपद । विद्याबलसमायुक्तान् कन्या तत्याज खेचरान् ॥४२२॥ 
ततो5सौ चन्द्रलेखेव व्यतीता याज्नमश्ररान् | पव॑ता इव ते श्राप्ता श्यामतां छोकबाहिन ॥४२३॥ 
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है ॥४०६॥ युद्धमे भयसे पीड़ित शत्रु, इसको सम्मुखागत दृष्टिको सहन करनेसे असमथ 
रहते है फिर वाणोकी तो बात ही जुदी है ॥४१०॥ मुझे तो छगता है कि देवोका अधिपति 
इन्द्र भी इससे भयभीत हो सकता है, वास्तवमे इसका अखण्डित प्रताप समस्त प्र्थ्वीमे 
भ्रमण करता है. ॥४११॥ हे सुन्दर शब्दोबाली नितम्बिनि ! प्रमपूणं कछहके समय तू 
इसके उन्नत मस्तककों अपने चरणसे तवाडित कर ॥४१२॥ राजा पुरन्दर भी उसके हृदयमे 
स्थान नही पा सका सो ठीक ही है. क्योंकि अपने-अपने कर्मोके कारण छोगोकी चित्तधृत्ति 
विचित्र प्रकारकी होती है ॥४११॥ जिस प्रकार सरोवरमे तरड्न हसीको दूसरे कमलके 
पास ले जाती है. उसी प्रकार धाय उस कनन््याको सभारूपी सरोवरमे किसी दूसरे विद्याधरके 
पास छे जाकर बोली कि हे पुत्रि |! इस गज़ा महांबलको देख । यह राजा मनोजवके द्वारा वेगिनी 
नामक रानीसे उत्पन्न हुआ है'। बायुके समान इसका वेग है ॥०१४-४१५॥ नांकाधंपुरका 
स्वामी है, इसके निर्मल गुण गणनासे परे हैं ॥४१३॥ अपने शरीरके बेगसे उत्पन्न वायुके द्वारा 
पवतोकों गिरा देनेवाला यह राजा भोह उठाते ही समस्त प्रथिवीमे चक्कर छगा देता है' ॥४१०॥ 
यह विद्याके बछसे प्रथिवीको आकाशगामिनी बना सकता है और समस्त अहोको प्रथिवी-तलू- 
चारी दिखा सकता है ॥४१८॥ अथवा तीन छोकके सिवाय चतुथे छोककी रचना कर सकता है. 
सूयको चन्द्रमाके समान शीतछ बना सकता है, सुमेर पर्ेतका चूण कर सकता है, बायुको 
स्थिर बना सकता है, समुद्रको सुखा सकता है. और आकाशको मूर्तिक बना सकता हैं। अथवा 
अधिक कहनेसे क्या ? इसकी जो इच्छा होती है वैसा ही कार्य हो जाता है ॥४१६-४२०॥ 
धायने यह सब कहा सही, पर कन्याका सन उसमे स्थात नहीं पा सका। कन्या स्वेशास्त्रोंकों 
जाननेबाली थी इसलिए उसने जान छिया कि यह धाय अत्युक्तियुक्त कह रही हैः--इसके 
कहनेमे सत्यता नहीं है ॥2२९॥ इस तरह धायके द्वारा जिनके वैभवक्का वर्णन किया गया था 
ऐसे बहुतसे विद्याबछघारी विद्याघरोका परित्याग कर कन्या भागे बढ़ गई ॥४२२॥ तदनन्तर 
जिस प्रकार चन्द्रढेखा जिन पतोकों छोड़कर आगे बढ़ जाती है वे प्ेत अन्धकारसे महित 
हो जाते है उसी प्रकार कन्या श्रीमाढी जिन विद्याधरोको छोड़कर आगे बढ़ गई थी वे शोकको 
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खेचराणां विलज्षाणां दृष्ठान्योन््य गतत्विषाम् । प्रवेष्दु धरणीमासीद्भिप्रायस्त्रपावताम् ॥४२४॥ 

अपकण्य ततो धात्री खेचरद्यतिवर्णिनीम् | तस्या पपात किप्किन्धकुमारे दष्टिरादरात् ॥४२७॥ 
ततो माछाग्रुण कण्ठे दृष्ट एवास्य सगत । अन्योजन्य च समालाप स्निग्यया रचितोइनयो ॥४२६॥। 

ततो विजयसिंहस्य किष्किन्धान्ध्रकयोगता । दइश्राहूय तावेब जिद्यावीयण गंबित ॥४२७॥ 
विद्याधरसमाजो5य क्व भवन्ताविहदागती । विरूपदशनो छुठो वानरो विनयच्युतौ ॥४२८॥ 
नेह देशे वन रम्य फलेरस्ति रृंतानति । न वा नि्रधारिण्य सुन्द्रा गिरिकन्द्रा ॥३२९॥ 
बुन्दानि वानरीणां वा कुवन्ति कुविचेश्तिम् । मांसलोहितबक्त्राणा प्रवृत्ताना यथेप्सितम् ॥४३०॥ 

आहूताविह केनतौ पश्ू कपिनिशाचरौ । दूतावमस्य तस्याद्य करोमि विनिपातनम् ॥४३१॥ 
निर्धाययेतामिमावस्माद्देशा च्छाखास॒गौ खलौ । बथा विद्यापरीभ्रद्धा दूर नयत चानयोः ॥४३२॥ 
रुष्टो ततो वचोभिस्तो परुषेवानरध्वजों | महान्त क्षोममायातौ सिंहाविध गजान् प्रति ॥४३३॥ 
तत स्वामिपरीवादमहावाताहता सती । गता क्षोम चमूवेला रोद्रचेष्टाविधायिनी ॥७३४॥ 
कश्निदास्फालयद्वाममस दुक्षिणपाणिना । वेगाधावससुत्सपद्क्तसीकरजालकस, ॥४३५॥ 
कश्चिद् दृष्टि विचिक्षेप क्षेपीय क्षुब्धभानस । कोपावेशारुणा भीमा प्रलयोल्कामिवारिषु ॥४३६॥ 
कश्चिहक्षिणहस्तेन वक्ष कम्प्रेण कोपत, । अस्पृक्षत् सकल क्ररकम वाब्छुन् महास्पदम् ॥४३७॥ 
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घारण करते हुए मलिनमुख हो गये ॥४२१॥ एक दूसरेकों देखनेसे जिनकी कान्ति नष्ट 
हो गई थी ऐसे लछज्जायुक्त विद्याधरोके मनमे विचार उठ रहा था कि यदि प्रथिवी फट जाय 
तो उसमे हम प्रविष्ट हो जावे ॥४२४७॥ तद्नन्तर विद्याधरोकी कान्तिका वर्णन करनेवाढी धायकी 
उपेक्षाकर श्रीमाछाकी दृष्टि बड़े आदरसे किष्किन्धकुमारके ऊपर पड़ी ॥४२५॥ उसने छोगोके 
देखते-देखते ही वरमाछा किष्किन्धकुमारके गलेमे डाल दी और उसी समय स्नेहसे भरी श्रीमाछा 
से परस्पर वातालछाप किया ॥४२६।॥ तदननन््तर किष्किन्ध और अन्ध्रकरूढिपर विजयसिंह 
की दृष्टि पड़ी । विद्याके बलसे गर्वित विजयसिहने उन दोनोको बुछाकर कहा ॥४२७।॥ कि णरे | 
यह तो विद्याधरोका समूह हे, यहों आप छोग कहाँ आ गये ? तुम दोनोका दशन अत्यन्त विरूप 
है| तुम छुद्र हो, वानर हो और विनयसे रहित हो ॥४२८॥ न तो यहाँ फछोसे नम्रीमूत मनोहर 
बन है और न निर्मरोकों धारण करनेवाली पहाड़की गुफाएँ ही है ॥०२६॥ तथा जिनके मुख मास 
के समान छाछ-छाछ है ऐसी इच्छानुसार प्रवृत्ति करनेवाली वानरियोके भुण्ड भी यहाँ कुचेष्टाएँ 
नहीं कर रहे है ||४३०॥ इन पशु रूप बानर निशाचरोको यहाँ कौन बुछाकर छाया है ? मे 
आज उस नीच दूतका निपात-घात करूँ ॥४३१॥ यह कह उसने अपने सैनिकोसे कहा कि इन 
दुष्ट वानरोंको इस स्थानसे निकाछ दो तथा इन्हें व्रथा ही जो विद्याधरी प्राप्त करनेकी श्रद्धा 
हुई है उसे दूर कर दो ॥४३२॥ तदननन्तर विजयसिहके कठोर शब्दोसे रुष्ट हो किष्किन्ध और 
अन्ध्रकरूढि दोनों वानरवशी उस तरह महाज्ञोभको प्राप्त हुए जिस तरह कि हाथियोके प्रति 
सिह महाक्षोभको प्राप्त होते हैं ॥४३३॥ तदननन््तर स्वासीकी निन्दा रूपी महावायुसे ताड़ित 
विद्याधरोकी सेनारूपी वेा रुद्र-भयड्जुर चेष्ठा करती हुई परम ज्ञोभको प्राप्त हुई ॥४३७॥ कोई 
सामनन््त दाहिने हाथसे बाये कन्त्रेको पीठने छगा। उस समय उसके बेगपूर्ण आघातके कारण 
बाये कन्धेसे' रक्तके छींटोका समूह उछटने छगा था ॥४३१५॥ जिसका चित्त अत्यन्त छुभित हो 
रहा था ऐसा कोई एक सामन््त शब्रुओपर क्रोधके आवेशसे छालछ-छाछ भयद्कुर दृष्टि डाछ रहा 
था| उसकी वह छाछ दृष्टि ऐसी जान पड़ती थी मानो प्रय काछक्की उल्का ही हो ॥०२६॥ कोई 
सैनिक क्रोधसे कॉपते हुए दाहिने हाथसे वक्षुस्थलका र्पशे कर रहा था और उससे ऐसा जान 

१, न्रपावतः स० | २ दृश्टरिवास्थ म० । ३. गर्विता ख०। ४, इतानति. म० | ५, पशुकपि म० | 
६, स्वक्ञारणाकृती क०, ख० | ७, अधृक्तृत् क० | 
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कर करेण कश्चिच्च स्मितयुक्तमताडयत । तथा यथा गत पान्थ श्रुतैवधिरता चिरम ॥४३८॥ 
सूलजालइढाबद्धमहापीठर्य शाखिन, । कश्चिदुन्मूलन चक्र चलत्पन्लचधारिण ॥४३ ६९॥ 
मश्नस्य स्तम्भमादाय बभज्लासे पर कपि । छुद्रभगैनभस्तस्य व्याप्रमन्तरवर्जिते ४४०॥ 
गात्र बलितमेकेन स्फुटद्द॒ढब्॒णाडितम् । शोणितोदारवारामिरुत्पातवनसब्निभम् ॥४४१॥ 
क्ृताइहासमन्येन हसित विद्वताननम् । शब्दात्मकमिवाशेष कुर्वता भुवनान्तरम् ॥४४२॥ 

घूतो5न्येन जटाभारश्छुन्नाशेषदिगानन । छायया तस्य सजाता शवरीब तदा चिरम् ॥४४३॥ 

सकोचिना भुजे कश्चिह्नामे दक्षिणपाणिना । चकार ताडन घोर निर्धातापातभीषणम् ॥४४४॥ 
सहष्व ध्वसन वाच परुषाया फल खला । दु खंगा इति तारेण ध्वनिना मुंखरानन ॥४४५॥ 
अपूर्वाया पराभूतेस्ततस्ते सहला भ्वशम् । कपयोउभिमुखीभूता हन्तु खेचरवाहिनीमस ॥४४६॥ 
गजा गजैस्तवा साहू रथारूढा रथस्थितै । पदातयश्व पादातैश्वक्रयुद्ध सुदारुणम् ॥४४७॥ 
सेनयोरुसयोजांतस्ततस्तत्र रणो महान् । दूरस्थितामरंबातजनितोदारविस्मय ॥॥४४८॥ 
श्र्॒॒वा च तत्वण युद्ध सुकेशो राक्ालाधिप । सनोरथ इवायात किष्किन्धान्ध्रकयों सुहृत् ॥४४४॥ 
अकम्पनसुताहेतोयथा युद्धमभूत् परम । तथेदमपि सब्ृत्त बीज युद्धस्य योषित ॥॥४५०॥ 
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पढ़ता था मानो समस्त ऋर कम करनेके लिए किसी बड़े स्थानकी खोज ही कर रहा हो ॥४३७॥ 
किसीने झुसकराते हुए अपने एक हाथसे दूसरे हाथकों इतने जोरसे पीटा कि उसका शब्द 
सुनकर पथिक चिरकाछ॒के छिए बहरा हो गया ॥४१८॥ जिसका महापीठ जड़ोंके समूहसे 
पृथ्वीपर मजबूत बेंधा था और जो चम्चछ पल्छब धारण कर रहा था ऐसे किसी वृक्षको कोई 
सेनिक जड़से उखाड़ने छगा ॥४३६।॥ किसी वानरने मशञ़्बका खम्भा लेकर कन्घेपर इतने जोरसे 
तोड़ा कि उसके निरन्तर बिखरे हुए छोटे-छोठे टुकड़ोसे आकाश व्याप्त हो गया ॥४४०॥ 
किसीने अपने शरीरको इतने जोरसे मोड़ा कि उसके पुरे हुए घाव फिरसे फट गये तथा खूनकी 
बड़ी मोटी धाराओसे उसका शरीर उत्पात-काछके सेघके समान जान पडने छगा ॥४४१॥ 
किसीने मुँह फाइकर इतने जोरसे अट्टहास किया कि सानो वह समस्त ससारके अन्तराछूको 
शब्दसय ही करना चाहता था ॥४४२॥ किसीने अपनी जटाओका समूह इतनी जोरसे हिलाया 
कि उससे समस्त दिशाएँ व्याप्त हो गई और उससे ऐसा जान पड़ने छगा मानो चिरकालके किए 
रात्रि ही हो गई हो ॥४४१॥ कोई सेनिक दाहिने हाथकों संकृचित कर उससे बाई भ्ुजाको 
इतनी जोरसे पीट रहा था कि उससे बजञ्नपातके समान भयद्भुर घोर शब्द हो रहा था ॥४४७॥ 
अरे दुष्ट विद्याधरो ! तुमने जो कठोर बचन कहे है उसके फलछरवरूप इस विध्वंसको सहन 
करो? इस प्रकारके उच्च शब्दोसे किसीका मुख शब्दायमान हो रहा था अर्थात् कोई चिल्छा- 
चिल्छाकर उत्त शब्द कह रहा था ॥४४५॥ तदननन्तर उस अपूब तिरस्कारके कारण वानरबंशी) 
विद्याघरोकी सेमाको नष्ट करनेके छिए सम्मुख आये ॥४४६।॥ तत्पश्चातू हाथी हाथियोसे, रथोके 
सवार रथके सवारोसे और पेदल सिपाही पेदक सिपाहियोके साथ भयद्भुर युद्ध करने 
छगे ॥४४७॥ इस प्रकार दोनो सेनाओमे बहों महायुद्ध हुआ। ऐसा महायुद्ध कि जो दूर खड़े 
देवोके समूहकों महान आश्रये उत्पन्त कर रहा था ॥४४८।॥ क्रिष्किन्ध और अन्धकका मित्र 
जो सुकेश नामका राक्षसोंका राजा था वह थुद्धकां समाचार सुन तत्काछ ही मनोरथके समान 
वहाँ आ पहुँचा ।४४६॥ पहले अकम्पनकी पुत्री सुलोचनाके निमित्त जेसा महायुद्ध हुआ था 
तेसा ही युद्ध उस समय हुआ सो ठीक ही है. क्योकि युद्धका कारण स्त्रियों ही है ४४० 

कक कनलकनॉननकक पन-कमम्ाक िय ेअ कम +++ ७-34 ++>+33+क कर कान» करन पक काम कान प--* कफ नकपण्कन " “५० पलमलन>पक+ पन+ १ “५ ++ लक नकपा8- कक नमन +क पक व०फनओ9-+ककान-++$ -+९-+++७७७० 0मपाआाक पक. 

१, सकीचिते म० | २, साम्प्रतम म०। ३. दुष्टविद्याघरा। | ४ मुखरानना; म० | ४, सहनात् मर० | 
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यावच्च तुझुरू तेषा वर्तते खगरक्षसाम् | तावदादाय ता कन्याँ किष्किन्च कृतितां गत ॥४७१॥ 

आहूय चामियातस्य तावदन्प्रकभूम्ता । क्रपाणेन शिरस्तुड्न जयसिहस्य पातितम् ॥४५२॥ 

तेनेकेन विना सैन्यमितश्रेतश्न तद्गतम् । आत्मनेव विना देहे हपोकाणा कुछ घनम् ॥४५३॥। 
तत सुतवध श्रत्वा वरज्जेणेव समाहत । शोक्नाशनिवेगो5भून्मूच्छान्धतमसाबृत ॥४५४॥ 

तत स्वदारनेत्राम्बुसिक्तवत्ष स्थलश्विरात् । गत प्रबोधमाकार बभार क्रोधभीषणम् ॥४५७॥। 
ततस्तस्यथ समाकार परिवर्गोडपि नेक्षितुम | शशाक प्रलयोत्पातभास्कराकारस न्षिभस् ॥४५६।| 
सवविद्याधरेसाद्ध ततोउसौ शख्रभासुरै" । गत्वा किष्कुपुरस्याभू त्तज्शाल इवापर' ॥४५७॥। 
विदित्वा नगर रुद्ध ततस्तो वानरध्वजों। तडित्फेशिसमायुक्तो निष्क्रान्ती रणलछालसो ॥४५८॥ 
गदामि शक्तिमिर्वाण पाशे प्रासैमदासिसि । ततो दानवसैन्य तद्ध्वस्त वानरराक्षसे ॥४५६॥ 
दिशा ययान्प्रको यात किष्फिन्धो वा महाहवे । सुकेशों वा तया याता मार्गाश्चूणिंतखेचराः ॥8६०॥। 
तन्न पुत्रवधक्रोधनह्निज्वालाग्रदीपितः । अन्ध्रका भिमुखो जातो वच्रवेगः कृतध्वनि ॥॥8६१॥ 
बालोउयमन्ध्रक पापो5शनिवेगोव्यमुछूत । इति ज्ञात्वोत्थितो योद्ु किष्किन्धोडशनिरहसो ॥४६२॥ 

विद्यद्वाइननाग्नासौ तत्सुतेन पुरस्कृत । अभवच्च तयोयुद्ध दारजात पराभवम् ॥४६३॥ 
यावच्च तत्तयोयुद्धू वर्तते5 यन््तभीषणम् । निहतो&शनिवेगेन तावदन्धकवानर- ॥४६४॥ 

इधर जब तक विद्याधर और राक्षसोके बीच भयड्लर युद्ध होता है. उधर तब तक कन्याको लेकर 
किष्किन्ध कृतक्ृत्य हो गया अर्थात् उसे लेकर युद्वसे भाग गया ॥४४१॥ विद्याधरोका राजा 
विजयसिह ज्यो ही सामने आया त्यो ही अन्ध्रकरूढिने छछकारकर उसका उन्नत मस्तक तलवारसे 
नीचे गिरा दिया॥४५२॥ जिस ग्रकार एक आत्माके विना शरीरमे इन्द्रियो का समूह जहाँ-तहोँ बिखर 
जाता है उसी प्रकार एक विजयसिहके बिना समस्त सेना इधर-उधर बिखर गईं ॥४४३१॥ जब 
अशनिवेगने पुत्रके वधका समाचार सुना तो वह शोकके कारण वञ्जसे ताढ़ित हुएके समान परम 
दुखी हो मूछों रूपी गाद अन्धकारसे आबृत हो गया ॥४५४॥ तदनन्तर अपनी श्लियोके नयन 
जरूसे जिसका वक्ष'स्थल भीग रहा था ऐसा अशनिवेग, जब प्रवोधको प्राप्त हुआ तब उसने 

क्रोधसे भयछ्ुर आकार धारण किया ॥४५५॥ तदनन्तर प्रद्यकाछ॒के उत्पात सूचक भयद्कुर 
सूर्यके समान उसके आकारको परिकरके छोग देखनेमे भी समर्थ नहीं हो सके ॥५४६॥ तदन- 
न्तर उसने शख्मोसे देढीप्यमान समस्त विद्याधरोके साथ जाकर किसी दूसरे ऊँचे कोटके समान 
किष्कुपुरको घेर लिया ॥४४७॥ तदनन्तर नगरकों घिरा जान दोनों भाई युद्धकी छाछसा रखते 
हुए सुकेशके साथ बाहर निकले ॥४५८॥ फिर वानर और राक्षसोकी सेनाने गदा, शक्ति, बाण, 
पाश; भाछे तथा बड़ी-बडी वछबारोसे विद्याधरोकी सेनाकों विध्वस्त कर ढिया ॥|४५६॥ उस 
महायुद्धमे अन्धक, किष्किन्ध और सुकेश जिस दिशामे निकछ जाते थे उसी दिशाके मागे चूर्णी- 
कृत वानरोंसे भर जाते थे ॥४६०॥। तदनन्तर पृत्रवधसे उत्पन्न क्रोध रूपी अग्निकी ज्वालाओसे 

प्रदीध्त हुआ अशनिवेग जोरका शब्द करता हुआ अन्प्रकके सामने गया ॥४६१॥ तब किष्किन्ध 
ने विचारा कि अन्ध्क अभी बारहूक है और यह पापी अशनिवेग महा उद्धत है, ऐसा विचार- 
कर बह अशनिवेगके साथ युद्ध करनेके छिए स्वयं उठा ॥४९२॥ सो अशनिवेगके पुत्र विद्युद्धा- 
हनने उसका सामना किया और फछ स्वरूप दोनोमे घोर युद्ध हुआ सो ठीक ही है क्योकि 
संसारमे जितना पराभव होता है वह स्लीके निमित्त ही होता है ॥४६३॥ इधर जब तक्क 
किष्किन्ध और बिद्युद्राइनमें भयद्डर युद्ध चछता है उधर तब तक अशनिवेगने अन्भ्रकको 

१, कतिनों भावः झृतिता ताम। कृत्यता म० । २, भूतिना क० | हे, बलस म०। ४. अशनिवेगः | 

9, अशनिवेगेन | 
५७ 

आम आओ 
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ततो<सौ पतितों बाल ज्षितौ तेजोविवर्जित, । अत्यूषशशिनश्छायां बभार गतचेतन: ॥॥४६७।। 

किष्किन्धेनापि निच्षिप्ता विद्युद्वाहनवत्षसि । शिल्ा स ताडितो सूर्चा आप्य बोध पुनर्गत ॥४६३६॥ 

आदाय ता शिला तेन ततो वच्चसि वाडित । किष्किन्यो5पि गतो मूठ धूर्णितेक्ञममानस' ॥४६७।। 

लड्केन्द्रेण ततो नीत प्रेमससक्तचेतसा । किष्कु' प्रमादमुत्किप्य चिरात् प्राप्श्न चेतनाम ।।४९८॥ 

उन्मील्य स ततो नेत्रे यदा नापश्यदुन्धकम् । तदाषच्छुन्मम भ्राता वतते क्वेति पाश्वगान् ।॥॥४६ ६॥ 

तत ग्रलयवातेन ज्षोमितस्याग्बुधे समम । शुश्रावान्त पुराक्रन्दमन्धकध्वसहेतुकम् ।३४७०॥। 
विप्रछाप ततश्रक्रे प्रतप्त शोकवह्निना । चिर आतृगुणध्यानकृतदु खोर्मिसनतति ॥४७१।॥। 

हा आतमंयि सत्येव कथ प्राघो5सि पतञ्चताम् । दक्षिण पतितों बाहुस्व्वयि मे पातमागते ।॥४७२।| 

दुरात्मना कथ तेन पापेन विनिषातितमर | शस्त्र बाले त्वयि क्र धिक् तमन्यायवर्तिनम ॥४७३॥ 

अपश्यन्नाकुलो5भूव यो भवनन््त निमेषत । सो5द वद कथ आ्रणान् धारयिष्यामि साम्प्रतम ॥॥8४७४॥ 

अथवा निर्मित चेतो वच्चेण मम दारुणम् । यउ्ज्ञात्वापि भवन्झ्त्यु शरीर न विम्युश्धति ॥8४७७॥ 
बाल ते स्मितसयुक्त वीरगोष्ठीससुश्नवम् । स्मरन् स्फुटसमुल्लास दुख प्राप्नोमि दु सहम ॥४७३६।॥ 

यद्यद्विचेशित साडे क्रियमाण त्वया पुरा | प्रसेकमस्रतेनेव क्ृतवत्सवंगात्रकम् ॥४७७।। 

स्मयंमाण तदेवेदमघुना मरण कथम् । प्रयच्छुति विषेणेव सेक ममविदारणम् ॥४७८॥ 

५.०8 मीफुलनी किन फिजनी करी न. बन्रीएअरिनीजिमरी की जन चिज.. 3म अतीत चली5 ० की रसि -_सननीफनसीय जी ी नीली एसी जी मी यरी नी चयन करी १" बरी फ्री परी पीर बरीजिलरीयजज-ीाीकीीीजीजीीत्ी-जी जी जी 

मार डाछा ॥४६४॥ तद्ननतर बाछक अन्धरक, तेज रहित प्रथिवीपर गिर पडा और निष्माण 
हो प्रात काछके चन्द्रमाकी कान्तिको धारण करने छगा अथीत प्रात.कालीन चन्द्रमाके समान 
कान्ति हीन हो गया ॥४६४॥ इधर किष्किन्धने एक शिका विद्यद्वाहनके वक्ष स्थछपर फेंकी 
जिससे तड़ित हो वह मूर्चिछ्त हो गया परन्तु कुछ ही समयमे सचेत होकर उसने वही शिल्ा 
'किष्किन्धके बक्षस्थछपर फेंकी जिससे वह भी भूच्छाको प्राप्त हो गया। उस समय शिलाके 
आघातसे उसके नेत्र तथा मन दोनों ही धूम रहे थे ॥0६६-४६७॥ तदनन्तर प्रेससे जिसका 
चित्त भर रहा था ऐसा लक्काका राजा सुकेश उसे प्रमाद छोड़कर शीघ्र ही किष्कपुर ले गया । 
वहाँ चिरकाछके बाद उसे चेतना प्राप्त हुई ॥४६८॥ जब उसने आँखे खोलीं और सामने अन्ध्रक 
को नहीं देखा तब समीपबर्ती छोगोसे पूछा कि हमारा भाई कहोँ है ? ॥2६६।॥ उसी समय 
उसने प्रछ्यकी वायुसे क्षोमित समुद्रके समान, अन्धरककी मसृत्युसे उत्पन्न अन्त पुरके रोनेका शब्द् 
सुना ॥४७०॥ तदनन्तर जिसके हृदयमे भाईके गुणोके चिन्तवनसे उत्पन्न दु खकी छहरे उठ 
रहीं थी ऐसा किष्किन्ध' शोकाग्निसे सन््तप्त हो चिर काछ तक विछाप करता रहा ॥४७१ हे 
भाई ! मेरे रहते हुए तू सत्युको कैसे प्राप्त हो गया ? तेरे मरनेसे मेरी दाहिनी भुजा ही भड्गको 
प्राप्त हुई ॥४७५॥ उस पापी दुष्टने तुक बालकपर शल््र कैसे चछाया ? अन्यायमे प्रवृत्ति करने- 
वाले उस दुष्टको घिक्कार है ॥॥४७३१॥ जो तुझे निमेष मात्र भी नहीं देखता था तो आाकुछ हो 
'ज्ञाता था वहीं मै अब प्राणोको किस प्रकार धारण करूँगा सो कह ||४७४॥ अथवा मेरा कठोर 
चित्त वजञ्से निर्मित है. इसीकिए तो वह तेरी सृत्यु जानकर भी शरीर नहीं छोड़ रहा है 
॥४७४५॥ हे बालक ! मन्द-मन्द मुसकानसे युक्त, वीर पुरुषोकी गोष्ठीमे समुत्पन्न जो तेरा प्रकट 
हर्षोल्लास था उसका स्मरण करता हुआ मे दुःसह दुःख' प्राप्त कर रहा हैँ ॥४७६॥ पहले तेरे साथ 
जो-जो चेष्टाएं--कीौतुक आदि किये थे वे समस्त शरीरमें सानो अमृतका ही सिंचन करते भे 
॥४७७॥ पर आज वे ही सब स्मरणमें आते ही विषके सिंचनके समान मर्मंधातक भरण क्यों 
प्रदान कर रहे हैं. अर्थात् जो पहले अम्॒तक्े समान सुखदायी थे वे ही आज विषके समान 

१ किष्कु प्रमोद, -ख०, म० | किष्कु; ज०, ग० | 
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ततो$सौ विलूपन् भूरि आतृस्नेहातिविक्लव । सुकेशादिभिरानीत प्रबोधमिति भाषणात् ॥४७३॥ 
युक्तमेतन्न धीराणां कतु छ्ुद्वविचेश्ितम् । शोको हि पण्डितैदंट पिशाचो भिन्ननासक ॥४८०॥ 
कमेणा विनियोगेन वियोग सह बन्धुना । श्राप्ते तत्रापरं दु ख शोको यच्छुति सन््ततमस्र् ॥४८१॥। 
'प्रेज्ञापूबप्रवृत्तेन जन्तुना सप्रयोजन, । व्यापार सतत हृत्यः शोकाश्रायमनथक ॥॥४८२।। 
प्रत्यागम कूते शोके प्रेतस्य यदि जायते । ततोउन्यानपि सम्रृह्य विदुधीत जन, शुचम् ।।४८३॥ 

शोकः ग्रत्युत देहस्य शोषीकरणमुत्तमम् । पापानामयसुद्रेको महामोहप्रवेशन ॥ ४८४॥। 

तदेव वैरिण शोक परित्यज्य प्रसन्नधी । छृत्ये कुर मतिन्यास नानुबन्ध त्यजत्यरि ॥४८७॥। 
मूढा शोकमहापड़े मग्ना. शेषासपि क्रियाम् । नाशयन्ति तदायत्तजोवितैर्वीक्षिता जने ॥॥४८६।। 

बलीयान् वज्ञवेगोध्यमस्मन्नाशस्य चिन्तक । प्रतिकतेब्यमस्माभिश्रविन्तनीयमिहाधुना ॥७८७॥ 
बलीयसि रिपो गुप्ति प्राप्य कार नयेद् बुध. । तत्र तावदवाप्ोति न निकारमरातिकम् ॥४८८॥ 

प्राप्य तन्न स्थित* काल कुतश्रिद् ह्विगुण रिपुम् । साधयेन्नहि भूतीनामेकस्मिन् सवंदा रति, ॥४८६९॥ 
अत परम्परायातमस्माक कुछगोचरम् । अछड्टारपुर नाम स्थान मे स्टृतिमागतम् ॥४६०॥ 

कुलबृद्धास्तद्स्माक शसन्त्यविद्त परे । प्राप्य तत् स्वगंलोके5पि न कुर्वीत पद मन ॥४8१॥ 

च्ध्न्नीन्न्त्-्तीती-ीजिीजीआीी जी बी _ििीजी जी तीस तीज >>... री जा 

दु खदायी क्यो हो गये ? ॥४७८॥ इस प्रकार भाईके स्नेहसे दु खी हुआ किष्किन्ध बहुत विलाप 
करता रहा । तद्नन्तर सुकेश आदिने उसे इस प्रकार समम्राकर प्रबोधको प्राप्त कराया ॥४७६॥ 
उन्होंने कहा कि धीर वीर मनुष्योको छुद्र पुरुषोके समान शोक करना उचित नहीं है।। यथाथमे 
पण्डितज़नोने शोकको भिन्न नामवाला पिशाच ही कहा है ॥४८०॥ कर्मोके अनुसार इृष्टजनोके साथ 
वियोगका अवसर आनेपर यदि शोक होता है तो वह आगे के लिए और भी दु'ख देता है ॥४८१॥ 
विचार पूवक कार्य करनेवाले भनुष्यको सदा वही कार्य करना चाहिए जो प्रयोजनसे सहित हो | 
यह शोक प्रयोजन रहित है अत बुद्धिमान् मनुष्यके द्वारा करने योग्य नहीं है ॥2८२॥ यदि 
शोक करनेसे मृतक व्यक्ति वापिस छौट आता हो तो दूसरे छोगोको भी इकट्ठाकर शोक 
करना उचित है ॥४८३१॥ शोकसे कोई छाभ नही होता बल्कि शरीरका छउत्कट शोषण ही होता 
है। यह शोक पापोका तीत्रोदय करनेवाल्ा ओर महामोहमे प्रवेश करानेवाला है ॥2८४॥ 
इसलिए इस बरी शोकको छोड़कर बुद्धिको स्वच्छ करो और करने योग्य कार्यमे मन छगाओ 
क्योकि शत्रु अपना सरकार छोड़ता नहीं है ॥॥|४८५॥ मोही मनुष्य शोकरूपी महापड्षमे निमग्न 
होकर अपने शेष कार्योको भी नष्ट कर लेते है । मोही मनुष्योका शोक तब और भी अधिक 
बढता है' जब कि अपने आश्रित मनुष्य उनकी ओर दीनता भरी दृष्टिसे देखते है॥2८३॥ 
हमारे नाशका सदा ध्यान रखनेवाला अशनिवेग चूंकि अत्यन्त बछवान् है इसकिए इस समय 
हम छोगोकी इसके प्रतिकारका विचार अवश्य करना चाहिए ॥४८७॥ यदि शत्रु अधिक 
बलवान है तो बुद्धिमान मनुष्य किसी जगह छिपकर समय बिता देता है'। ऐसा करनेसे वह 
शत्रुसे प्राप्त होनेवाले पराभवसे बच जाता है ॥४८८।॥ छिपकर रहनेवाला मनुष्य जब योग्य 
समय पाता है तब अपनेसे दूनी शक्तिकों धारण करनेवाले शत्रुको भी वश कर छेता है सो 
ठीक ही है क्योकि सम्पदाओकी सदा एक ही व्यक्तिमें प्रीति नही रहती ॥४८६॥| अतः परम्परासे 
चला आया हमारे बंशका निवासस्थल अलंकारपुर ( पाताछ लंका ) इस समय भेरे ध्यानमें 
आया है ॥४६०॥ हमारे कुछके बृद्धजन उसकी बहुत प्रशंसा करते हैं तथा शत्रुओको भी उसका 
पता नहीं है| वह इतना सुन्दर है कि उसे पाकर फिर मन रबरग छोककी आकांक्षा नहीं 

१, प्रेज्ञापूबप्रयत्नेन जन्तुनाशप्रयोजन:-ख० | २, विकार 'म०। ३० भीरणा-ख० | 
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तस्मादुत्तिष्ठ गच्छासस्तत्पुर रिपुदु्गभस् | अनयो हि महानेष यत्काछस्य न यापनम् ॥४६२॥ 

एवसन्विष्य नो शोको यदा तीघो निवतंते | श्रीमालादशनादस्य ततोडसौ विनिवर्तिनः ॥४६२॥ 
ततस्तो परिवर्गेण समस्तेन समन्वितो । प्रस्थितौ दशन प्राप्ती विद्यद्वाहनविद्विषः ॥४६४॥ 
ततोञ्सो एछ्ठतो गन्तु प्रच्नत्तो धावतोस्तयों । आातृधातेन सक्रड शब्रुनि्मूछनोद्यत ॥४६५७॥ 
भग्ना; किलालुसतंव्याः शन्नवो नेति भाषितम् । नीतिशाखशरीरज्ञे पुरुष शुद्धब्ुद्धेभि ॥४६६॥ 

निहतश्व तव आता येन पापेन वरिणा । आपितोञ्सों महानिद्रा विशिखैरन्ध्रको मया ॥४६७॥ 

तस्मात्युत्र निवतस्व नैतेडस्माक कृतागस । अनुकम्पा हि कतंव्या महता दु खिते जने ॥४४ ८॥ 
पृष्ठरय देशन येन कारित कातरात्मना । जीवन्ट्रतस्य तस्यान्यत्क्रियतां कि मनस्विना ॥४६ ६॥ 

यावदेव सुत शास्ति वश्चवेगो वशस्थितिम् । अलड्जारपुर प्राप्तास्तावद्वानरराक्लला ॥५००॥ 
पातालावस्थिते तन्न रव्नालोकचिते पुरे | तस्थु शोक प्रमोद च बहन्तो भयवर्जिता ॥५०१॥ 

अन्यदाशनिवेगोथ्थ इश्ठा शरदि तोयदम् । क्षणाह्विलयमायात विरको राज्यलपदि ॥५०२॥ 
सुख विषययोगेन विज्ञाय क्षणभह्ुरम ! सनुष्यजन्स चात्यन्तदुकभ भवसकटे ॥५०३॥। 
सहसख्रार सुत राज्ये स्थापयित्वा विधानत, । सम विद्यत्कुमारेण बभूव श्रमणो महान् ॥५०४॥ 
शशासात्रान्तरे लछड्ढं निर्धातो नाम खेचर । नियुक्तोड्शनिवेगेन महाविद्यापराक्रम- ॥७०७॥ 

की पर परी परी जि नरी जातीय धन पी (री जन्म धनी फनमा सब जरा नर परी री जीत मन रन दमन .3 ऑल्तीविजरी (मनी बरी नी नम सरमीयक 3. 3अ०नी बटर 8०० जरिया, अजीज जी ०" जी री री नी री तीन जी चर ५० न ५ जीजा 

करता ॥|४६१॥ इसलिए उठो हम छोग शीघ्र ही शत्रुओके द्वारा अगम्य उस अलंकारपुर नगरमे 
चले | इस स्थितिमे यदि बहॉ जाकर संकटका समय नही निकाछा जाता है तो यह बडी भनीति 
होगी ॥४६२॥ इस प्रकार छकाके राजा सुकेशने किष्किन्धको बहुत समझाया पर उसका शोक 
दूर नहीं हुआ । अन्तमे रानी श्रीमाछाके देखनेसे उसका शोक दूर हो गया ॥४६३॥ तदनन्तर 
राजा किष्किन्ध और सुकेश अपने समस्त परिवारके साथ अलकारपुरकी ओर चले परन्तु 
विद्यद्वाहन शत्रुने उन्हें देख लिया ॥४६४॥ वह भाई विजयसिहके घातसे अत्यन्त क्रद्ध था तथा 
शत्रुका निमू छ नाश करनेमे सदा उद्यत रहता था इसलिए भागते हुए सुकेश और किष्किन्धफे 
पीछे छग गया |४६५।॥| यह देख नीतिशास्त्रके ममेज्ञ तथा शुद्ध बुद्धिकों धारण करनेवाले 
पुरुषोने विद्युद्वाहनकों समझाया कि भागते हुए शतन्रुओका पीछा नहीं करना चाहिए ॥५६६॥ 
पिता अशनिवेगने भी उससे कहा कि जिस पापी बरीने तुम्हारे भाई विजयसिहको मारा था 
उस अन्प्नकको मैने वाणोके द्वारा महानिद्रा प्राप्त करा दी हैः अर्थोत्र मार डाढा है ॥४६जा। 
इसलिए हे पुत्र | छोटो, ये हमारे अपराधी नहीं है | महापुरुषको दुखी जनपर दया करनी 
चाहिये ।|४६८।॥| जिस भीरु मनुष्यने अपनी पीठ दिखा दी बह तो जीवित रहने पर भी 
सतकके समान है, तेजस्वी मनुष्य भछा उसका और क्या करेंगे ॥४६६॥ इधर इस प्रकार 
अशनिवेग जब तक पुत्रको अपने आधीन रहनेका उपदेश देता है उधर तब तक वानर और 
राक्षस अछकारपुर ( पातांछलंका ) में पहुँच गये ॥॥४००॥ वह नगर पातालमे स्थित था दथा 
रत्नोके प्रकाशसे व्याप्त था सो उस नगरमे वे दोनो शोक तथा हर्षको धारण करते हुए रहने 
छरे ॥४०१॥ 

अथानन्तैर एक दिन अशनिवेग शरदऋतुके मेघको क्षणमरमे विछीन होता देख राज्य- 
सम्पदासे विरक्त हो गया ॥५०२॥ विषयोके संयोगसे जो सुख होता है' वह क्षणभल््कुर है तथा 
चोरासी छाख योनियोके संकटमे मनुष्य जन्म पाना अत्यन्त दुलेम है'॥५०१।॥ ऐसा जानकर 
उसने सहस्तार नामक पुत्रको तो विधिपूजक राज्य दिया और स्वयं विद्युत्कुमारके साथ बह महा- 
श्रेमण अर्थात्त् निर्भे्थ साधु हो गया ॥५०४॥ इस अन्तरालम अशनिवेगके द्वारा नियुक्त 

१.७०, 

१, स्वातिपातनम् म० | २, नः ख० | 
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एकदोत्थाय बलिवत्पातालनगरोदरात् । सवनचमाधर पश्यन् शनेरवनिमण्डलूमू ॥५० ६॥ 

विदित्वोपशमप्राप्तान् शत्रून भयविवरजित । सश्रीमालो गतो मेरु किष्किन्धो वन्दितु जिनम् ॥७५०७॥ 

प्रत्यागच्छुस्ततो5पश्यइज्ञिणोदन्च॒तस्तटे । अटवी सुरकुर्वाभा एरथ्वीकणतदटामिधाम् ॥५० या। 

श्रीमाला चाब्रवीदेव वीणामिव सुखस्वराम् । वक्ष स्थलस्थिता वामबाहुना कृंतधारणामर् ५०६॥ 

देवि पश्याटवी रम्यां कुसुमाश्चितपादपाम् । सीमन्तिनीमिव स्व ब्छुमन्दगत्यापगास्भसास् ॥५१०॥॥। 

शरज्जलधराकारो राजतेड्यं महीधर । मध्येडल्या शिखरैस्तुड्नोधरणीमौलिसज्ञित- ॥५११॥ 
कुन्दशुअसमावतंफेनमण्डरूमण्डितै. । निऋरैहंसतावायमदहृहासेन भासुर ॥५१२॥ 
पृष्पाअलिं प्रकीर्यांय तरुशाखाभमिरादरात् । अभ्युत्थान करोतीव चलत्तरुवनेन नौ ॥७१३॥ 
पुष्पामोदसमद्धे न वायुना घराणलेपिना । प्रत्युद्ति करोतीव नमन च नमत्तर ॥५१४॥ 

बद्ध्वेव श्तवान् गाढ बजन्त सामय गुणे । अतिक्रम्य न शक््नोमि गन्तुमेन महीघधरम् ॥५१७॥ 
आलय कल्पयास्यत्र भूचरैरतिदुगंमम् | प्रसाद मानस गच्छुत्सूचयत्येव मे छुभम् ॥५१६॥ 

अलड्डारपुरावासे पातालोदरवर्तिनि । खिन्न खिनन मम स्वान्त रतिमन्न प्रयास्यति ॥५१७॥। 

इत्युक्व्वानुमतालाप प्रियया विस्मयाकुल' । उत्सारयन् घनवातसवतीर्णों धराधरम् ॥५१८॥ 
तन जटमीजीीकलरी ५०५००: 

७०6 जनन सन परीत ७० जम पारी भिकजरी+. पार सिकज 

'३+*ी' 

भहाविद्या और महा पराक्रमका धारी निधोत नामका विद्याधर रंकाका शासन करता 
था ॥|४०५॥ एक दिन किष्किन्ध वलिके समान पातालवर्ती अलंकारपुर नगरसे निकछकर वन 
ठथा पव॑तोसे सुशोमित प्रथिबीमण्डछका धीरे-धीरे अवछोकन कर रहा था| इसी अवसरपर 
उसे पता चला कि शत्रु शान्त हो चुके हैं। यह जानकर वह निभय हो अपनी श्रीमाछा रानीके 
साथ जिनेन्द्रदेवकी बन्दना करनेके छिए सुमेरु पवेतपर गया ॥५०६-५०७॥ वन्दनाकर वापिस 
छोटते समय उसने दक्षिणसम्॒द्रके तटपर प्रथिवी-कणतटा नामकी अठवी देखी। यह 
अटबी देवकुरुके' समान सुन्दर थी ॥॥४०८। किष्किन्धने, जिसका स्वर वीणाके समान 
सुखदायी था, जो बत्ष'स्थलसे सटकर बेठी थी और बॉयी भुजासे अपनेको पकडे थी ऐसी रानी 
श्रीमाछासे कहा ॥४५०६॥ कि हे देवि | देखो, यह अटबी कितनी सुन्दर है, यहाँके बृत्त फूछोसे 
सुशोभित है, तथा नदियोके जलकी स्वच्छ एवं मनन््द गतिसे ऐसी जान पडती है मानो इसने 
सीमन्त--माँग ही निकाछ रक्खी हो ॥४१०। इसके बीचमे यह शरदूऋतुके मेघका आकार 
धारण करनेबाला तथा डेची-ऊची शिखरोंसे सुशोभित धरणीमौकि नामका पवत सुशोभित 
हो रहा है ॥५११॥ कुन्दके फूछके समान शुक्क फेनपटलसे मण्डित नि्ेरनोसे यह देदीप्य- 
मान पवेत ऐसा जान पड़ता है मानो अटद्टहास ही कर रहा हो ॥४१२॥ यह वृक्षकी शाखाओसे 

आदर पूर्वक पुष्पाज्ललि विखेरकर वायुकम्पित बक्षोके वससे हम दोनोंको आता देख आदरसे 
मानो उठ ही रहा है ॥५११। फूछोकी सुगन्धिसे समृद्ध तथा नासिकाकों छिप्त करनेवाली 
बायुसे यह पव॑त मानो हमारी अगवानी ही कर रहा है' तथा भझुकते हुए वक्षोसे ऐसा जान पड़ता 

है मानो हम छोगोको नमस्कार ही कर रहा है ॥५१४॥ ऐसा जान पड़ता है कि आगे जाते 

हुए मुझे इस पर्वतने अपने गुणोसे मजबूत बॉधकर रोक लिया है. इसीलिए तो मैं इसे छॉघकर 
आगे जानेके किए. समथ नहीं हैँ ।५१४॥ में यहाँ भूमिगोचरियोके अगोचर सुन्दर महल 
बनवाता हूँ । इस समय चूँकि मेरा मन अत्यन्त प्रसन्न हो रहा है इसलिए बह आगामी शुभकी 
सूचना देता है ॥५१६॥ पाताछके बीचसे स्थित अलछझ्भारपुरमे रहते-रहते मेरा भन्न खिन्न हो 
गया है सो यहाँ अवश्य ही प्रीतिको प्राप्त होगा ॥११७॥ प्रिया श्रीमाछाने किष्किन्धके इस 

१. स्वस्थ ख०। २. आवयो+। ३, ख० पुस्तके अन्न 'स्थापयस्वेव निम्नात्तः प्रीति तद्गतचेतसा' 
इत्यधिकः पाठ:। ४. मेत्ु म० | 
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सर्वबान्धवयुक्तेन तेम स्वगंसम पुरम् । क्षणात्तज्ञग्रमोदेन रचित गिरिमूझनि ॥५१ ६॥ 
अभिधान कृत चास्य निजमेव यशस्विना | यतोउ्य्यापि एथिव्यां तत् किष्किन्धपुरमुच्यते ॥५२०॥ 
पवतो&पि स किष्किन्ध, प्रख्यातस्तस्य सगमात् । पूर्व तु मधुरित्यासीन््नाम तरय जगद्गतम् ॥७२१॥ 
सम्यग्दशनयुक्तोडसौ जिनपूजासमुद्यत । भुझ्ञानः परमान् भोगान् सुखेन न््यवसच्चिरम् ॥५२२॥ 
तस्माच्च सभव गप श्रीमालाया सुतद्वयम् । ज्येष्ठ सूयरजा नाम ख्यातो' यज्ञरजास्तथा ॥५२३॥ 
सुता च सूयंकमलछा जाता कमलकोमरछा । यया विद्याधरा सबे शोभया विक्छवीकृता ॥५२४॥। 
अथ मेघपुरे राजा मेरुनांम नभश्वर. | मघोन्या तेन सभूतो झुगारिद्मन- सुत, ॥५२७॥ 
तेन पयटता दृष्टा किष्किन्धतनयान्यदा । तस्थामुत्कण्ठितो लेसे न स नक्तदिवा सुखम् ॥५२६॥ 
अभ्यथिता सुहृद्धि सा तदर्थ सादरेस्तत. । सप्रधाय सम देब्या दत्ता किष्किन्धभूरुता ॥५२७॥ 
निवृत्त च विधानेन तयोवीवाहमन्नलम् । किष्किन्धनगरे रस्ये ध्वजादिकृतभूषणे ।५२८॥ 
प्रतिगच्छुन् स॒तामूढूचा न््यवसत्कर्णपव॑ते । कणकुण्डलमेतेन नगर तन्न निर्मितम् ॥५२8॥ 
अलड्भारपुरेशस्य सुकेशस्याथ सूनव, । इन्द्राण्या जन्म सप्रापु क्रमेण पुरुविक्रा ॥५३०॥ 
अमीषा प्रथमो माली सुमाली चेति मंध्यम, । कनीयान् माल्यवान् ख्यातो विज्ञानगुणभूषण ॥७५३१॥ 

क्रीम तीन क्तिजनरीि री बरी जन अर एुक्ना री जीत (नल, 

आम आल का आस 
बीजी._ ीजीए-ी नी नीम री जननी परी बनी ५ जन्- 

कथनका समर्थन किया तब आश्वर्यसे भरा किष्किन्ध मेघसमूहकों चीरता हुआ पर्वेतपर 
उतरा ॥५१८॥ समस्त बान्धवोसे युक्त, भारी हषेको धारण करनेवाले राजा किष्किन्धने पर्वतके 
शिखरपर ज्षण भरसे स्वणेके समान नगरकी रचना की ॥५१६॥| जो अपना नाम था यशरस्वी 
किष्किन्धने वही नाम उस नगरका रकक्खा। यही कारण है कि वह प्रथिवीमे आज भी 
किष्किन्धपुर कहा जाता है ॥५२०॥ पहले उस पर्वबतका “मधु! यह नाम ससारमे प्रसिद्ध था 
परन्तु अब किष्किन्धपुरके समागमसे उसका नाम भी किष्किन्धगिरि प्रसिद्ध हो गया ॥५२१॥ 
सम्यग्द्शनसे सहित तथा जिनपूजामे उद्यत रहनेबाढा राजा किष्किन्ध उत्कृष्ट भोगोको भोगता 
हुआ चिर काछ तक उस पवेतपर निवास करता रहा ॥४२९। तदनन्तर राजा किष्किन्ध और 
रानी श्रीमाछाके दो पुत्र उत्पन्न हुए। उनमें बड़ेका नाम सूरज और छोटेका नाम यक्षरज था 
॥४२३।। इन दो पुत्रोके सिवाय उनके कमछके समान कोमछ अद्जको धारण करनेवाली सूर्य- 
कसा नामको पुत्री भी उत्पन्न हुई। वह पुत्री इतनी सुन्द्री थी कि उसने अपनी शोभाके 
द्वारा समस्त विद्याधरोको बेचेन कर दिया था ॥५२४।॥ 

अथानन्तर सेघपुरनगरमे मेरु नामका विद्याधर राजा राज्य करता था। उसकी मघोनी 
नासकी रानीसे मगारिद्मन नामका पुत्र उत्पन्न हुआ ॥५२४॥ एक दिन सगारिब्मन अपनी 
इच्छानुसार अमण कर रहा था कि उसने किष्किन्धकी पुत्री सूयंकमछाकों देखा। उसे देख सगा- 
रिदमन इतना उत्कण्ठित हुआ कि बह न तो रातमे सुख पाता था और न दिनमे ही ॥५२६॥ 
तद्नन्तर मिन्रोने आदरके साथ उसके छिए सूर्यकमछाकी याचना की और राजा किष्किन्धने 
रानी श्रीमाछाके साथ सलाह कर देना स्वीकृत कर लिया ॥४२७॥ ध्वज्ञा-पताका आदिसे विभू- 
षित, सहामनोहर किष्कित्ध नगरसे विधिपूर्वक स्गारिद्सन और सूर्यकमछाका विवाह-मज्ञल 
पूर्ण हुआ ॥५२८॥ मगारिद्मन सू्थकमलछाको विवाहकर जब वापिस जा रहा था तब बह कर्ण 
नासक पवत पर ठहरा | वहा उसने कणकुण्डल नामका नगर बसाया ॥५२६॥ 

अबज्जारपुरके राजा सुकेशकी इन्द्राणी नामक रानीसे क्रमपूर्वक तीन महाबरूवान् पुन्नोंने जन्म 
आरप्त किया ॥४३०॥ उनमेसे पहलेका नाम माली, ममकेका नाम सुमाली और सबसे छोटेका नाम 
माल्यवान् था। थे तीनो ही पुत्र परमविज्ञानी तथा गुण रूपी आभूषणोसे सहित थे ॥५३९॥ उन 

१. ख्यातोइक्षरजा म० | २. सचार्य क० | ३, तामूहा म० | ४, मध्यगा; म० | 
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अहरन्मानस पिश्नोबन्धू ना द्विषता तथा । तेषा क्रीडा कुमाराणा देवानामिव साझ्भुता ॥५३२॥ 
सिद्धविद्यासमुद्भूतवीयोंद्कृत्तक्रियास्तत । निवारिताः पितृभ्या ते यत्रादिति पुन पुन। ॥५३३॥ 
रन्तु चेद्यात किष्किन्ध पुत्रा कौमारचापलछात् | मा ब्राजिष्ट समीप त्व जातुचिदृक्षिणाम्बुघे ॥५३४॥ 
तत, प्रणम्य ते प्रष्टो पितरो तत्र कारणम् | कुवृहलूस्य बाहुल्याद्वीयशैशवसम्वतान् ॥५३७॥ 
अनाख्येयमिद् वत्सा इति तो विहितोत्तरों । सुतरामनुबन्धेन सुते पृष्टो सचादहुमि, ॥५३६॥ 
ततस्तेभ्य सुकेशेन कथित शणुताव्मजा । हेतुना विदितेनात्र यद्यवश्य प्रयोजनम् ॥५३७॥ 

पुर्यामशनिवेगेन लड्लाया स्थापित पुरा। निर्धातो नामत क्रूर खेचरो बलवानलऊम् ॥५३८॥ 

कुलक्रमेण सास्माकमागता नगरी शुभा । रिपोस्तस्माद् भयात्त्यक्ता नितान्तमसुवत् प्रिया ॥५३६॥ 

देशे देशे चरास्तेन नियुक्ता पापकर्मेणा | दृत्ताववाना सततमस्मदछिद्वगवेषणे ॥५४०॥ 
यन््त्राणि च प्रयुक्तानि यानि कुबन्ति मारणम्र् । विद्त्वा रमणासक्तान् भवतो गगनाड्ुणे ॥५४१॥ 

निष्नन्ति तानि रन्ध्रेषु कृष्वा रूपेण छोभनम् । प्रमदाचरणानीवाशक्त तपसि योगिनम् ॥५४२॥ 
एव निगदित श्रत्वा पितृदु खानुचिन्तनात् । निःश्वस्य मालिना दीघ समुद्भुताश्रचक्षुपा ॥५४३॥ 
क्रोाधसपूण चित्तेन कृत्वा गवस्मित चिरम् । निरीक्षय बाहुयुगल प्रगह्भमिति भाषितम् ॥५४४॥ 
इयन्त समय तात कस्मान्नो न निवेद्तिम । अहो स्नेहापदेशेन गुरुणा वश्चिता वयस् ॥४४७॥ 
अविधाय नरा कार्य ये गजेन्ति निर्थंकम् । महान्त छाघव लोके शक्तिमन्तोडपि यान्ति ते ॥५४ ६॥ 

५५ >ररीन नी सनी पतन फजरीत जलती ० न्र कर 2मरीय पिजनी + परत परी करने जन्म जान की जरीीी पतन सनन्ी पे धन्मी री परम कम जम जमीन दाम 3९ ८ 

कुमारोकी क्रीड़ा देवोकी क्रीड़ाके समान अद्भुत थी तथा माता-पिता बन्धुजन और शबन्रुओके भी 
मनको हरण करती थी ॥४३२॥ सिद्ध हुई विद्याओस समुत्पन्न पराक्रमके कारण जिनकी क्रियाएँ 
अत्यन्त उद्धत हो रही थी ऐसे उन कुमारोको माता-पिता बडे प्रयत्नसे बार-बार मना 
करते थे कि हे पुत्रो | यदि तुम छोग अपनी बाछूचपछताके कारण क्रीड़ा करनेके लिए किष्किन्ध- 
गिरि जाओ तो दक्षिण समुद्रके समीप कभी नहीं जाना ॥५३३-४३४॥ पराक्रम तथा बाल्य 
अवस्थाके कारण समुत्पन्न कुतूहूछकी बहुलतासे वे पुत्र प्रणामकर माता-पितासे इसका कारण 
पूछते थे तो वे यही उत्तर देते थे कि हे पुत्री ! यह बात कहनेकी नहीं है। एक बार पुत्रोने बड़े 
अमनुनय-विनयके साथ आग्रहकर पूछा तो पिता सुकेशने उनसे कहा कि हे पुत्रो | यदि तुम्हें 
इसका कारण अवश्य ही जाननेका प्रयोजन है तो सुनो ॥४३५४-५३७॥ बहुत पहलेको बात है 
कि अशनिवेगने छक्केमे शासन करनेके लिए निर्धात नामक अत्यन्त क्रर एवं बलवान् विद्याधरको 
नियुक्त किया है | वह छका नगरी कुछ-परम्परासे चछी आई हमारी शुभ नगरो है। वह यद्यपि 
हमारे छिए प्राणोके समान प्रिय थी तो भी बलवान शन्नुके भयसे हमने उसे छोड़ दिया ॥४ १प- 
४५३६॥ पाप कममे तत्पर शत्रुने जगह-जगह ऐसे गुप्तचर नियुक्त किये है जो सदा हम छोगोके 
छिद्र खोजनेमे सावधान रहते है |१४०॥ उसने जगह-जगह ऐसे यन्त्र बना रक्खे है कि जो 
आकाशांगणमे क्रीड़ा करते हुए आप छोगोको जानकर मार देते है ॥५४९॥ वे यन्त्र अपने 
सौन्दयसे प्रछोभन देकर दशकोकों भीतर बुलाते हैं और फिर उस वरह नष्ट कर देते है कि जिस 
तरह तपश्चरणके समय होनेवाले प्रमाद पूणे आचरण असमथ योगीको नष्ट कर देते है ॥५४२॥ 
इस प्रकार पिताका कहा सुन और उनके दु खका विचारकर माली लम्बी सॉस छोडने छगा तथा 
उसकी ऑखोसे आंसू बहने छगे ॥५४श। उसका चित्त क्रोधसे भर गया, चह चिरकाल तक 
गवेसे मन्द-मन्द हँसता रहा और फिर अपनो भ्रुजाओका युगरू देख इस प्रकार गस्भीर स्वरसे 
बोलछा ॥५४४॥ हे पिता जी | इतने समय तक यह बात तुमने हम छोगोसे क्यो नहीं कही ? बड़े 
आश्रयकी बात है. कि आपने बड़े भारी स्नेहके बहाने हम छोगोंको धोखा दिया ॥५४५॥ जो मनुष्य 

१. चादूशुता म० | २, वीयोंद्धत ख० । वीयोंद्धृत म० । ३, तो म० । ४. त्यक्वा म० | ४, अस्म- 
भ्यम् । 
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आस्ता तत फलेनैव शमता तात थरास्यसि । तन्मर्याद कृत चेद मया चूडाविमोक्षणम् ॥५४७॥ 
अथामड्रलूमी ताभ्या वाचा ते न निवारिता । पितृभ्या तबया यात स्निग्धदष्क्यानुवी क्षिता ॥५४८॥ 

पातालादथ निर्गत्य यथा भवनवासिन । जग्मु प्रत्यरि सोत्साहा आतर, शखभासुरा ॥५४६|। 
तेषामनुपद रूग्ना ततो राक्सवाहिनी । चलदायुधवारोमिसाला व्याप्य नभस्तरछूम्र् ॥५५०॥ 
निरीक्षिता पितृभ्या ते यावतकोचनगोचरम् । बजन्त स्नेहसम्पूर्णणानसाभ्यः समड्गलूमस ॥५७१।। 

त्रिकूटशिखरेणासौ ततस्लैरुपलक्षिता । इष्व्येव प्रौढया ज्ञाता ग्रहीतेति पुरी वरा ॥५०२॥ 
घजन्विरेव ते केचिद्ेत्या सत्युवशीकृता । केचित्रणवता नीता. केचित् स्थानान्विमोचिता ॥७७५३॥ 
विशज्नि सैन्यमागत्य प्रणतै शन्नुगोचरे । ते सामन्वैरल जाता महान्त प्रधुको्तेय ॥थणछ॥। 
शत्रुणामागस भ्र॒त्वा निर्घातो निययो तत. । युद्धोण्डश्वलच्छन्रच्छायाच्छुन्नदिवाकर ॥दपज॥ 
ततो5मवन्महायुद्ध सेनयो सत्त्तदारणस् | वाजिभिर्वारणमंत्तेविंमाने. स्थन्दनेस्तथा ॥५७६॥ 
महीमयमिवोत्पन्न गगन दन्तिना कुल. | तथा जरात्मक जात तेषा गण्डच्युतास्ससा ॥५५७॥ 
वातात्मक च तत्कणंतालसजातवायुना । तेजोमय तथान्योडन्यशस्त्राघातोत्थवद्धिना ॥५५८।॥। 

दीने किमपरैरन्न निहतै, क्षुद्खेचरै. । क्वासौ क्वासौ गत पापों निर्धात इति चोदयन् ॥५५६॥ 

की बी की... फनी सनी बॉ जरी अन्ी जक्स, पलटरीजीीपिली पर िजमीफिडी सनी जी पिला निजी परी धन. ही चजही चर १८१५ 30 इक अनिल फपओिर ३७८ ११ अप जम ली ९तलटीफि भिजती 0५ह05७ी टिया अन्ी ऋषि १४ बनी करी बरी करी किन, १ ओर ीफिी पननी.. अतीत ऑीजिसीय डी ता बज िरी पड ही जी कब चकित... पक 

काय न कर केवल निष्प्रयो जन गजना करते है वे छोकमे शक्ति शाली होनेपर भी महान अनादरको पाते 
है।।४४६।॥ अथवा रहने दो, यह सब कहनेसे क्या ? हे तात ! आप फल देखकर ही शास्तिको प्राप्त 
होगे । जब तक यह कार्य पूरा नहीं हो जाता है तब तकके छिऐ मे यह चोटी खोल कर रखूँगा 
॥४४७॥ अथानन्तर अमज्ञठसे भयभीत माता-पिताने उन्हें बचनोसे मना नहीं किया | केवल 
स्नेह पूर्ण टष्टिसे उनकी ओर देख कर कहा कि हे पुत्री ' जाओ ॥५४८॥ तदनन्तर वे तीनो भाई 
भवनवासी देवोके समान पातालसे निकल कर शुत्रकी ओर चके । उस समय वे तीनो भाई 
उत्साहसे भर रहे थे तथा शख्लोसे देदीप्यमान हो रहे थे ॥॥५४४६॥ तदननन्तर चश्बछ शब्रोकी 
धारा ही जिसमे छहरोका समूह था ऐसी राक्षसोकी सेना रूपी नदी आकाशतलको व्याप्त कर 
उनके पीछे छग गई ॥४४०॥ तीनो पुत्र आगे बढ़े जा रहे थे और जिनके हृदय स्नेहसे परिपुण 
थे ऐसे माता-पिता उन्हें जब तक वे नेन्रोसे दिखते रहे तब तक भद्गछाचार पूवक देखते रहे 
॥४४९॥ तदनन्तर त्रिकूटाचछकी शिखरसे उपलक्षित छक्कापुरीको उन्होने गम्भीर दृष्टिसे देख 
कर ऐसा समझा मानो हसने उसे छे ही दिया है ॥५५२। जाते-जाते ही उन्होंने कितने ही दैत्य 
मौतके घाट उतार दिये, कितने ही वश कर हिये और कितने ही स्थानसे च्युत कर दिये 
॥५५श।॥ शत्रु पक्षके सामन््त नम्नीभूत हो कर सेनामे आकर मिलते जाते थे इससे विशालकोर्ति 
के धारक तीनों ही कुमार एक बड़ी सेनासे युक्त हो गये थे |॥४घ७।॥ युद्धमें निपुण तथा चन्चर 
छत्रकी छायासे सूर्यकी आच्छादिल करने बाढा निर्धात शबन्रुओंका भागभन सुन लड्भासे बाहर 
निकला ॥५५५॥ तदनन्तर दोनो सेनाओमे महायुद्ध हुआ | उनका वह महायुद्ध घोडो, मदोन्मत्त 
हाथियों, तथा अपरिमित सरथोसे जीवोको नष्ट करनेवाद्ा था ॥४४६॥ हाथियोके समूहसे 
आकाश ऐसा जान पड़ता था मानो प्रथिवीमय ही हो, उनके गण्डस्थछसे च्युत जरूसे ऐसा 
जान पड़ता था मानो जछूमय ही हो, उनके कर्णरूपी तालपत्रसे उत्पन्न वायुसे ऐसा जान पड़ता 
था मानो वायुरूप ही हो और परस्परके आघातस उत्पन्न अग्निसे ऐसा जान पड़ता था मानो 
अरिन रूप ही ही ॥५५७-५४८॥ युद्धमे दीन हीन अन्य छुद्र विद्याधरोंके मारनेसे क्या छाभ है ? 
वह पापी निर्धात कहोँ है' ? कहाँ है ? इसमप्रकार प्ररणा करता हुआ माछी भागे बढ रहा था 

अशयरट्रनकनानेत की पा क्सलन 3 लननम >माकएननन---कलतन््>न्क न कक तप पल ५-० ००++ाग कमल १३०-+ सा रककल नर“ भक भन ग पी पकनकत 5 काट + कान टिक तन भथ 

१, प्रौद्या म० | 



घष्ठ पच १३७ 

दृष्ठा माली . शिवैर्वांण कृत्वा स्पन्द्नवर्जितम् । निर्धातमसिनिर्धाताच्चक्रे सम्रापपञ्चतम् ॥५६०॥ 

निर्धात निहत ज्ञात्वा दांनवा भश्रष्टचेतल । यथास्व निरूय याता विजयादनगाश्रितम् ।॥॥५६१॥। 

केचित्कण्ठे समासाद्य कृपण कृपणोद्यवाः । मालिन व्वर्या याता शरण रणकातरा ॥५६२॥ 

प्रविष्टास्ते ततो लड्ढा आतरो मन्नछार्चितम् । समागम च सम्राप्ता पिठृप्रश्तिबान्धवे ।५६३॥ 
ततो हेमपुरेशस्य सुता हेमलचारिण । भोगवत्या समुत्यज्ञां नाग्ना चन्द्रवती शुभाम् ॥॥५६४।॥। 

उबाह विधिना माली मानसोत्सवकारिणीम् । स्वभावचपलस्वान्तहृषीकसूगवागुराम् ॥५६५।॥। 

प्रीतिकूटपु रेशस्थ प्रीतिकान्तस्य चात्मजाम् | प्रीतिमत्यज्ञजा छेभे सुमाली प्रीतिसशिताम् ॥५६६॥ 

कनकाभपुरेशस्य कनकस्य सुता यथा । उबाह कनकश्नीजा माल्यवान् कनकावलीम ॥५६७॥ 

एतेषा प्रंथमा जाया एता हृदयसभ्रया । अद्जनाना सहख्र तु प्रत्येकमधिक स्खतस् ॥॥५६८॥। 

श्रेणीदरय ततस्तेषां पराक्रमवशीकृतम् । शेषामिव बभाराज्ञा शिरसा रचिताज्षरिम ॥५६६॥ 

इठबद्धपदाय-यनियुक्तानिजसस्पदी । जातौ सुकेशकिष्किन्धौ निर्मन््थो शान्तचेतसी ॥५७०॥ 

मन्दाक्रान्ताचछनद: 

भुकक्तवा भुकत्वा विषयजनित सौख्यसेव महान्तो 
रूष्ध्चवा जैन भवशतमल५्वसन मुक्तिमागंम् । 

याता प्राय प्रियजनगुणरनेहपाशादपेता 
सिद्धिस्थान निरूपमसुख राक्षसा वानराश्व ||५७१॥ 

जल न्टऔन् अरी+ अिजरी3ी3 जब २८ीचजरीिरीपमरी करी, 
बटर राम मर ल्स+ 

तीज जम ल्रि ली जनीीपननरी' जारी सीन जी री जी रत न्म बनी तर जी जीती जी जी जजीी ०5 जीप जी रीजरिीज सती एसी री न्ीस 

॥५४६। अम्तमे मालीने निर्धातकों देख कर पहले तो उसे तीह्ण बाणोसे रथधरहित किया और 
कि ३३» जे [ निधी 

फिर तलवारके श्रह्ारसे उसे समाप्त कर दिया ॥५६०॥ निघोतको मरा जानकर जिनका चित्त 
३ की ६ श्र छ ऐ/भे न. 

भ्रष्ट हो गया था ऐसे दानव विजयाधे पर्वत पर स्थित अपने अपने भवनोंमे चले गये ॥४६१९॥ 
व कै रु कप ् 

युद्धसे डरने वाछे कितने ही दीन हीन दानव कण्ठमे तलवार छटका कर शीक्र दी मालीकी 

शरणमे पहुँचे ॥५६२॥ तदननन््तर माछी आदि तीनों भाइयोने मद्गजलमय पदा्थोंसे सुशोभिन 

लकानगरीमे प्रवेश किया । वहीं माता-पिता आदि इंष्ट जनोके साथ समागमको प्राप्त हुए ॥४६३॥ 

तदनन्तर देमपुरके राजा देसविद्याधरकी भोगवतो रानीसे उत्पन्न चन्द्रववी नामक शुभ 
पुत्नीको माछीने विधिपू्षक बिवाहा । चन्द्रवती मालीके मनमे आनन्द उत्पन्न करनेवाछी थी 
तथा स्वभावसे ही चपछ मन और इन्द्रिय रूपी मगोकों बॉधनेके लिए जाछके समान थी ॥५६४- 
५६५॥ प्रीतिकूटपुरके रबामी राजा प्रीतिकान्त और रानी प्रीतिमतीकी पुत्री श्रीतिको सुमाछीने 

प्राप्त किया ॥५६६॥ कनक्राभनगरके स्वामी राजा कनक ओर रानी कनकश्रीकी पुत्री 

कनकावलछीको माल्यवानने बिवाहा ॥५६७॥| सदा हृदयमें निवास करनेवाली ये इनकी प्रथम 

खियाँ थीं बेसे प्रत्येककी कुछ अधिक एक-एक हजार स्त्रियों थी ॥५६८॥ तद्नन््तर विजयाधे 
पर्वतकी दोनों श्रेणियाँ उनके पराक्रमसे वशीभूत हो शेषाज्षवके समान उनकी आशज्ञाको हाथ 
जोड़कर शिरसे धारण करने छगी ॥५६६।॥ अन्तमे अपने-अपने पदोंपर अच्छी तरह भारूढ 
पुत्रोके छिए अपनी-अपनी सम्पदा सौपकर सुकेश और किष्किन्ध शान्त चित्त हो निम्नन्थ साधु 
हो गये [५७०॥ इस प्रकार प्रायः कितने ही बड़ें-बड़े राज्षसबंशी और वानरवशी राजा विषय 

सम्बन्धी सुखका उपभोगकर अन्तमें संसारके सेकड़ों दोषोंको नष्ट करनेबाला जिनेन्द्र प्रणीत 
मोक्ष मार्ग पाकर, प्रियननोके गुणोत्पन्न स्नेह रूपी बन्धनसे दूर हट अनुपम सुखसे सम्पन्न मोक्ष 

१, सितै- म० । २, पत्चताम म० | ३. प्रीतिका तस्य म० | ४. प्रथंमूं म१ | 
श्प 



है: पप्मपुराणे 

क्ृत्वाप्येव सुबहु दुरित ध्यानयोगेन दृग्ध्वा 
सिद्धावासे निहितमतयो योगिनस्प्यक्तसब्ञा । 

एव ज्ञात्वा सुचरितग़ुण प्राणिनों यांत शान्ति 
माहोच्छेदात् कृतजयरवि प्राप्नुत ज्ञानराज्यम् ॥०५७२॥ 

इत्याषें रविषेणाचार्यग्रोक्ते पद्नचरिते वानरवशाभिधान नाम पष्ठ पर्व ॥$॥ 

899 

९ < 

स्थानको प्राप्त हुए ॥ ७१॥ कितने ही छोगोने यद्यपि गृहस्थ अवस्थामें बहुत भारी पाप किया 
था तो भी उसे निम्नेन्थ साधु हो ध्यानके योगसे भस्म कर दिया था ओर मोक्षमे अपनी बुद्धि 
लगाई थी । इस प्रकार सम्यकचारित्रके प्रभावको जानकर हे भक्त प्राणियों ! शान्तिकी प्राप्त 
हा मोहका उच्छेद कर विजय रूपी सूयको प्राप्त होओ और अन्तमे ज्ञानका राज्य प्राप्त 
करो ॥५७२॥ 

इस ग्रकार आपषंनायसे प्रसिद्ध, रविषेणाचार्य ग्रोक्त पक्चचरितमें वानरवशका 
कथन करनेवाला छुठवॉं पक पूर्ण हुआ ॥$॥ 

१, विद्धितपदा म० (१ )। २, शान्त म०। 



सप्तम॑ पे 
अन्नान्तरे पुरे राजा रथनूुपुरनामनि । सहसख्नार इति ख्यातो बभूवान्तमुछंत ॥१॥ 
तस्य भायां बभूवेष्टा नाम्ना मानससुन्दरी । सुन्दरी मानसेनाल शरीरेण च सद्गुणा ॥२॥। 

अन्तव॑त्नीं सतीमेतामत्यन्तक्ृशविग्नहाम । भर्तापृच्छुत् श्लथाशेषभूषणा वीचंय सादरम् ॥।३॥ 
बिश्वत्यज्ञानि ते कस्मान्नितान्त तजुता प्रिये । कि तवाकाडिक्षत राज्ये मम जायेत दुऊूमम् ॥।४॥ 
गत्वा प्रगढ्सना बूहि तवाद्व समीहितम् । सपादयामि नि'शेष देवि प्राणगरीयलि ॥५॥ 

कतु शक्तो5स्मि ते कान्ते सुरस्त्रीक्तशासताम् । शचीमपि कराग्राभ्या पादसवाहफारिणीम् ॥६।। 
इत्युक्ता सा ततस्तेन वरारोहाइसश्रिता । जगाद विनयादेव वचन लीकूयान्वितम् ॥७।। 

यस्मादारभ्य मे गर्भ सभव कोडप्यय गतः । ततः प्रश्वति वाब्छामि भोक्तमिन्द्स्य सम्पदस ॥|८। 
इमे मनोरथा नाथ परित्यज्य मया त्रपाम् । परात्ततयात्यन्त भवतो विनिवेदिता) ॥६॥। 
इत्युक्ते कल्पिता भोगसम्पत्तस्या, सुरेन्द्रजा | विद्याबडसमद्धेन सहस्लारेण तत्तणात् ॥१०॥। 
सम्पूण दोहदा जाता सा तत पूर्णविग्नहा । धारयन्ती दुराख्याना द्यति कान्तिल् भामिनी ॥११॥ 
ब्जता रविणाप्यूध्व खेद जग्राह तेजसा । अभ्यवान्छुच्च सर्वासा दातुमाज्ञा दिशामपि ॥१२॥ 
काले पूण च सपूर्णलक्षणाज्मसूत सा । दारक बान्धवानन्दसम्पदुत्तमकारणम् ॥१३॥ 
ततो महोत्सव चक्रे सहस्वार प्रमोदवान् | शब्डभतूयनिनादेन वधिरीकृतदिड मुखम् ।॥|१४॥। 
सनूपुररणत्कारचरणन्यासकुट्टन । नृत्यन्तीमि पुरस्चरीमि, कृतभुतलूकम्पनम् ॥१५॥ 

7९७११. नमी बरी मरी जीत न्ी २.१. र सी जी जी जी एसी +-ी १ चकित जम 

अथानन्तर रथनू पुर नगरमे अत्यन्त पराक्रमका धारी राजा सहस्रार राज्य करता था 
॥१॥ उसकी मानससुन्दरी नामक प्रिय ल्ली थी। मानससुन्दरी मन तथा शरीर दोनोसे ही 
सुन्दर थी और अनेक उत्तमोत्तम गुणोसे युक्त थी ॥श॥ वह गर्भिणी हुई | गर्भके कारण उसका' 
समस्त शरीर कृश हो गया और समस्त आभूषण शिथिक पड गये। उसे बड़े आदरके साथ 
देखकर राजा सहसारने पूछा कि हे त्रिये ! तेरे' अन्न अत्यन्त कशताको क्यो धारण कर रहे है ? 
तेरी क्या अभिलाषा है ? जो मेरे राज्यमे दुलभ हो ॥३-४॥ हे प्राणोसे अधिक प्यारी देवि! 
कह तेरी क्या अभिलाषा है ? मै आज ही उसे अच्छी तरह पूण करूँगा ॥४।॥ हे कान््तें ! देवा- 
ड्रनाओपर शासन करनेवाछी इन्द्राणीको भी मै ऐसा करनेसे ससथ हैँ कि वह अपनी हथेलियोसे 
तेरे पादमदन करे ॥६॥ पतिके ऐसा कहनेपर उसकी सुन्दर गोदमे बैठी मानससुन्दरी, विनय 
से लीलापूबक इस प्रकारके वचन बोली ॥७॥ हे नाथ ! जबसे यह कोई बाछक मेरे गर्भमें आया 
है तभीस इन्द्रकी सम्पदा भोगनेकी मेरी इच्छा है ॥८॥ हे स्वामिन् | अत्यन्त विवशताके कारण ही 
मैने छज्ा छोड़कर ये मनोरथ आपके लिए प्रकट किये है ॥६॥ बल्लभाके प्रेसा कहते ही विद्याबलसे 
समृद्ध सहख्नारने तत्लण ही उसके छिए इन्द्र जेसी भोग सम्पदा तैयार कर दी ॥१०॥ इसप्रक्रार दोहद- 
पूर्ण होनेसे उसका समस्त शरीर पुष्ट हो गया और वह कहनेमे न आवे ऐसी दीपि तथा काम्ति घारण 
करने छगी ॥१९॥ उसका इतना तेज बढा कि बह ऊपर आकाशमे जाते हुए सूयसे भी खिन्नहों उठती 
थी तथा समस्त दिशाओको' आज्ञा देनेकी उसकी इच्छा होती थी ॥१२॥ समय पूर्ण होनेपर उसने; 
जिसका शरीर समस्त छक्षणोस्े युक्त था तथा जो बान्धनजनोंके हे और सम्पदाका उत्तम 
कारण था ऐसा पुत्र उत्पन्न किया ॥१४॥ तद्नन्वर हप़से भरे सहस्तारने पुत्र-जन्मका महान 
उत्सव किया । उस समय शह्ल् और तुरहीके शब्दोसे दिशाएँ बहिरी हो गई थी ॥१५४॥ नगरकी 
दम कमीज नरक पल लडकी मर मल मम) 20 और मकर 
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यथेच्छ दवविण दत्त विचारपरिवर्जितम् । प्रचलोद्ध्वेकरैनृत्त गजैरपि सब्ृहितम् ॥।३ ६॥ 

उत्पाता शत्रुगहेषु सज्ञाता' शोकसूचिन । बन्धुगेहेषु चोत्पन्ना सूचिका भूरिसम्पद ॥१७॥ 

अमभिलाषो यतस्तस्मिन्मातुर्गभस्थितेडसवत् । इन्द्रभोगे तत पित्रा कृत तस्येन्द्रशब्दनभ् ॥१०॥ 

बालक्रीडा बभूवास्य शक्तयूनो5पि जित्वरी । भिहुरा रिपुद्पाणा ख॒त्वरी चारुकमणि ॥१६॥ 

क्रमात् स यौवन प्राप्तस्तेजोनिर्जितभास्करम् । कान्तिनिर्जितरात्रीश स्थैयनिर्जितपवतम् ॥२०॥ 

अस्ता इव दिशस्तेन सुविस्तोणंन वच्चसा । दिड्नागकुम्भतुज्ञासस्थवीयो ब्रत्तबाहुना ॥२१॥ 

ऊरुस्तस्भद्य तस्य सुबृत्त गूडजानुकम् । जगाम परमस्थैय वच्तोभवनधारणाव् ॥२२॥ 

विजयाद्गिरी तेन सर्व विद्याधघराधिपा' । आाहिता वेतसी बृत्ति महाविद्याबलद्धिंना ॥२३॥ 

इन्दमन्दिरसकाश भवन तस्य निर्मितम् | चत्वारिंशत्सहाष्टाभि सहस्नाणि व योषिताम् ॥२४॥ 

घपड़विशतिसहस्राणि ननृतुर्नांटकानि च। दुन्तिनां व्योमसार्गार्णा वाजिना च निरन्तता ॥२७॥ 

शशाइधवलस्तुड्ो गगनाज्ञणगोचर । हुर्निवायों महावीयों दृष्टाष्टकविराजितः ॥२६॥ 

दन्तिराजों महावृत्तकरागलितदिकमुख. | ऐरावतामिधानेन गुणश्र प्रथितो श्रुवि ॥२७॥ 

शक्त्या परमया युक्त छोकपालचतुष्टयम् । शची च महिषी रम्या सुधर्माख्या तथा सभा ॥२८॥ 

बञ्र भ्रहरण त्रीणि सदास्यप्सरसां गणा. | नाम्ना हरिणफ्रेशी च सेनायास्तस्य चाथिपः ॥२६॥ 
0 अाार**मर्न किक 

स्तरियाँ जृत्य करते समय जब नूपुरोकी ऋनकारके साथ अपने पेर प्रथिवीपर पटकती 
थीं तो प्रथिवी तल कॉप उठता था ॥१४॥ बिना विचार किये इच्छानुसार घन दानमे दिया 

गया । मनुष्योकी बात दूर रही हाथियोने भी उस समय अपनी चश््छ सूंड ऊपर उठाकर गजना 
करते हुए नृत्य किया था ॥१६॥ शन्ुओके घरोमे शोक सूचक उत्पात होने छगे और बन्धुजनोके 
धरोमे बहुत भारी सम्पदाओकी सूचना देनेवाल्ले शुभ शकुन होने छगे ॥१७॥ चुँकि बालकके 
गभमे रहते हुए माताको इन्द्रके भोग भोगनेकी इच्छा हुईं थी इसलिए पिताने उस बालकका 
इन्द्र नाम रक्खा ॥१८॥ वह बालक था फिर भी उसकी क्रीड़ाएँ शक्तिसम्पन्न तरुण मलुष्यको 
जीतने वाली थीं, शन्रुओका मान खण्डित करनेवाली थीं और उत्तम कायमे प्रवृत्त थीं ॥१६॥ 
क्रम-क्रमसे वह उस योवनको प्राप्त हुआ जिसने तेजस सूयको, कान्तिसे चन्द्रमाको ओर स्थेयस 
पबतको जीत लिया था ॥२०॥ उसके कन्धे द्ग्गिजके गण्डस्थछके समान स्थूछ और अझुजाएँ 
गोछ थीं तथा उसने विशार वक्ष स्थछस समस्त दिशाएं मानो आच्छादित ही कर रक्खी 
थीं ॥२१॥ जिनके घुटने मांसपेशियोमे गूढ थे. ऐसी उसकी दोनों गोछ जॉधे स्तम्भोकी तरह 
वक्षःस्थछरूपी भवनकों धारण करनेके कारण परम स्थिरताको प्राप्त हुई थीं ॥२२॥ बहुत भारी 
विद्यावक्ष और ऋडद्धिसे सम्पन्न उस तरुण इन्द्रने विजयाध' पवतके समस्त विद्याधघर राजाओोको 
वेतके समान नम्नवृत्ति धारण करा रक्खी थी अर्थात् सब उसके आज्ञाकारी थे ॥२३॥ उससे 
इन्द्रके महलके समान सुन्दर महू बनवाया | अड़तालीस हजार उसकी स्त्रियों थी | छब्बीस 
हजार नृत्यकार नृत्य करते थे । आकाशमे चलनेवाले हाथियो और घोड़ोंकी तो गिनती ही नहीं 
थी ॥२४-२५॥ एक हाथी था, जो चन्द्रमाके समान सफद था; ऊँचा था, आकाश रूपी ऑगनमे 
चलनेवाला था, जिसे कोई रोक नहीं सकता था, महाशक्तिशाढी था, आठ दॉतोंसे सुशोमित 
था, बड़ी मोटी गोछ सूँड़से जो दिशाओमे मानो अगर छगा रखता था; तथा गुणोंक्े द्वारा 
पृथिवीपर प्रसिद्ध था उसका उसने ऐरावत नाम रक्खा था ॥२६-२७॥ चारों दिशाओंमें परम 
शक्तिसे युक्त चार छोकपार नियुक्त किये; पद्दरानीका नाम शची और सभाक्ता नाम सुधर्मा 
रखा ॥र८॥ बज नामका शस्त्र, तीन सभाएँ, अप्सराओोके सभूह। हशिणकेशी सेनापति, 

१ शक्त्या म० | शक्ता ख०।| २, सत्वरी म०। ३. निरहसाम् मृ० | ४, ख्याता रम्या तथा सभा 
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अश्विनो बसवश्चाष्टी चतुभंदा दिवोकस' । नारदस्तुम्बुरू विश्वावसुप्रद्नतिगायफरा ॥३०॥ 
उ्शी मेनका मब्जुस्वन्याद्यप्सरसो वराः । सनत्री बृहस्पति सर्वमेव तस्य सुरेख्द्रवत् ॥३१॥ 
ततो&सी नमिवज्ञात सर्वविद्याध्कता पति । ऐश्वय सुरनाथस्य बिश्राण- पुण्यसभ्तम् ॥३२॥ 
अन्नान्तरे महामानो माली लड्ढापुरीपति । पूवरयेव धिया सर्वान शास्ति खेचरपुद्नवान् ॥३३॥ 
विजयाडइनगस्थेषु समस्तेषु पुरेषु वा । लट्डागत करोत्येश्य स्वश्ातृबरूगर्वित, ॥३४।॥। 
वेश्या यान विमान वा कन्या वासासि भूषणस् । यचच्छेणीहये सार वस्तु चारैरनिवेद्यते ॥।३०॥। 
तत्तत्सव बलाद्धीर' च्िप्रमानययत्यसौ । पश्यज्नात्मानमेवेंक बलविद्याविभूतिभि ॥३६॥ 
इन्द्राश्रयात् खगैराज्ञा भग्ना श्रुत्वास्य चान्यदा । प्रस्थितो आतृकिष्किन्धसुतै. साक समहाबल ॥३७॥। 
विमानेविं विधच्छाये सध्यामेघैरियोन्नते । महाप्रासादसकाशे स्थन्दने काश्चनाखितै ॥३८॥ 
गजैधनाघनाकारेः सप्तिभिश्रित्तगामिभि । शादूलेसेगरैगों भिम्टंगराजै क्रमेलकेः ॥॥३६।॥ 
वालेगैमंहिफेहसैन्रकैरन्यैश्व वाहने । खाज्ञण छाद्यन्सव महाभासुरविग्नहै, ॥9०।॥। 
अथ मालिनमित्यूचे सुमाली अ्रातृवत्सल, । प्रदेशेडश्नेव॒तिष्ठामो भ्रातरद्य न गम्यते ॥॥४१॥। 

लड्ढा वा प्रतिगच्छाम शशणु कारणमन्न से | अनिमित्तानि दृश्यन्ते पुन. पुनरिहायने ॥|४२॥ 

एक सकोच्य चरणमत्यन्ताकुलमानस । स्थित शुष्कत्रुमस्याग्रे धुन्वन् पक्षान् पुन' पुन ॥४३॥। 

अश्विनीकुमार बेद्य, आठ वसु, चार अश्रकारके देव, नारद, तुम्बुर, विश्वावसु आदि गायक, 
उबशी मेनका मझुस्वनी आदि अप्सराएँ, और बृहस्पति मन्त्री आदि समस्त वेभव उसने 
इन्द्रके समान ही निश्चित किया था ॥२६-३१॥ तदननतर यह, नमि विद्याधरके पुण्योद्यसे 
प्राप्त इन्द्रका ऐश्वयं धारण करता हुआ समस्त विद्याधरोका अधिपति हुआ ॥३१२॥ 

इसी समय लकापुरीका स्वामी महामानी माली था सो समस्त विद्याधरों पर पहले ही 
के समान शासन करता था ॥३३॥ अपने भाइयोके बछसे गवेकों धारण करने वाला माछी, 
लड्ठामे रह कर ही विजयाधपवेतके समस्त नगरोंसे अपना शासन करता था ॥३४॥ वेश्या, 
वाहन, विमान, कन्या, वस्ध॒ तथा आभूषण आदि जो जो श्रेष्ठ बस्तु, दोनो श्रेणियोमे गुप्तचरोस 
इसे माढूम होती थी उस सबको धीर वीर माठी जबरदस्ती शीघ्र ही अपने यहाँ बुलवां लेता 
था। वह बल विद्या विभूति आदिसि अपने आपको ही सब श्रेष्ठ मानता था ॥३५-३६॥ अब 
इन्द्रका आश्रय पाकर विद्याधघर मालीकी आज्ञा भग करने छगे सो यह समाचार सुन महा- 
बलवान् मालछी भाई तथा किष्किन्धके पुत्रोके साथ विजयाधे गिरिको ओर चढा ॥३७॥ कोई 
अनेक प्रकारकी कान्तिको धारण करनेवाले तथा सध्याकाछके मेघोके समान ऊँचे विमानों पर 
बैठ कर जा रहे थे, कोई बड़े बडे महछोके समान सुवर्णजटित रथीमे बेठकर चछ रहे थे; कोई 
मेघोके समान श्यामबण हाथियोपर बेठे थे, कोई मनके समान शीघ्र गमन करनेवाले धोड़ोपर 
सवार थे, कोई शादूछों पर, कोई चीतोपर, कोई बेलोपर, कोई सिहोपर, कोई ऊँटोपर, कोई 
गधोपर, कोई भैसोपर, फोई हंसोपर, कोई भेड़ियोपर तथा कोई अन्य बाहनोपर बेठकर प्रस्थान 
कर रहे थे। इस प्रकार महादेदीप्यमान शरीरके धारक अन्यान्य बाहनोसे समस्त आकाशाह्लण 
को आच्छादित करता हुआ मालछी विजयाधके निक्रट पहुँचा ॥श१८-४०॥ अथानन्तर भाईके 
स्नेहसे भरे समाछीने सालीसे कहा कि हे भाई ! हम सब आज़ यही ठहरे, आगे त चके अथवा 
छड्काको वापिस छौट चक्के । इसका कारण यह है. कि आज मार्गमें बार बार अपशकुन दिखाई 
देते है ॥2१-४२॥ देखो उधर सूखे वृक्तके अम्रभाग पर बेठा कौआ एक पेर सकुचित कर बार- 
बार पंख फड़फड़ा रहा है। उसका मन अत्यन्त व्याकुछ दिखाई देता है, सूखा काठ चोचमे 
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4, तुम्बरो म०| २. अश्वै, | ३, खरे! | ४. मांगें । 
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शुष्फ्राष्ड दधच्चन्च्चा वीक्रमाणो दिवाकरम् । रसन् क्ररमय ध्वाडक्षो निवारयति नो गतिम् ॥४४॥ 

ज्वालारौद्मुखी चेय शिवां नो भ्ुजदक्षिणे | घोर विरौति रोमाणि दृष्टा निद्धती झुहु ॥४७॥ 
अय पतड्न बिम्बे च परिवेषिणि दृश्यते । कबन्धो भीषणो ब्ृष्टकीकालूछठवजाकक ॥४६॥ 
घोरा पतन्ति निर्धाता कम्पिताखिलपवता । दृश्यन्ते वनिता कृत्स्ना मुक्तकेश्यो नभस्तले ॥४७॥ 

खर खर खमुत्तिप्य मुख सुखरयज्नभ । ज्िति खनन खुराग्रेण दक्षिण कुरुते स्वरम ॥४५॥ 
प्रत्युवाच ततो माऊछी सुमालिनमिति स्फुटम् । कृप्वा स्मित इढ' बाहू केयूराभ्यां निपीडयन् ॥४६।। 

अभिग्रेत्य वध शनत्रोरारह्म जयिन हिपम् । प्रस्थित. पौरुष बिश्रत्कथ भूयो निवतते ॥७०॥ 

दृष्यो श्रक्ुण कुवन चरदानस्य दुन्तिन. । चल्लुविश्रासिताराति 'पू्यमाण शितै शरे ॥५१॥ 

दन्तदष्टाधरो बद्धअ्कुटीकुटिकानन, । विस्मितैरमर दृष्टो भटः कि विनिवतंते ॥५२॥। 
कन्द्रासु रत मेरोननदने चारुन न्दने । चैत्यालया जिनेन्द्राणा कारिता गगनस्पृश- ॥५३॥ 

दत्त किमिच्छुक दान भुक्ता भोगा महागुणा । यशों धवलिताशेषभुवन समुपा्जितम् ॥॥५४॥ 
जन्मनेत्थ क्ृवार्थोंबस्मि यदि प्राणान्महाहवे । परितव्यजासि कियता कृतमन्येन वस्तुना ॥५णा।। 
असी पलायितो भीतो वराक इति भाषितस् | कथमाकर्णयद्धीरी जनताया सुचेतस ॥०६॥ 
इति सभाषमाणो$सो आ्ातर भासुरानन । विजयाडुस्य मूर्डान क्षणादविदित ययो ॥०७१ 

' स्का कन्री 

दबाकर सू्यंकी ओर देखता हुआ कऋ्रर शब्द कर रहा है मानो हम छोगोको आगे जानेसे रोक 
रहा है ॥|४३-४४॥ इधर ज्वालाओसे जिसका मुख अत्यन्त रुद्र मातम होता हे ऐसी यह 
श्वगाली दक्षिण दिशामे रोमाग्व धारण करती हुई भयद्कुर शब्द कर रही है ॥४४५॥ देखो, परिवेप 
से युक्त सूथके बिम्बमे वह भयड्डर कबन्ध दिखाई दे रहा है और उससे खूनकी बूँदाका समूह 
वर्ष रहा है ।४६॥ उधर समस्त पर्वेतोको कम्पित करनेवाले भयड्डूर बच्च गिर रहे है तो इधर 
आकाशमे खुले केश धारण करनेबाली समस्त स्लियाँ दिखाई दे रही है ॥४७॥ देखो, दाहिनी 
ओर चह गदभ ऊपरको सुख उठाकर आकाशको बड़ी तीदणतासे मुखरित कर रहा है' तथा 
खुरके अग्रभागसे प्रथिबीकों खोदता हुआ भयद्कुर शब्द कर रहा है ॥४८॥ तदनन्तर बाजूबन्दोसे 
दोनो भ्ुजाओको अच्छी तरह पीड़ित करते हुए मालीने मुसकराकर सुमालछीको इस प्रकार स्पष्ट 
उत्तर दिया कि शत्रुके बधका सड्डूल्पकर तथा विजयी हाथीपर सवार हो जो पुरुषाथंका धारी 
युद्धेफे छिए चछ पड़ा है. वह वापिस कैसे छौट सकता है ॥४६-५०॥ जो मदमत्त हाथीकी 
दाढ़ोको हिला रहा है, अपनी आओखोसे ही जिसने शत्रुओकों भयभीत कर दिया है, जो तीरुण 
वाणोसे परिपूर्ण हे, दातोसे जिसने अधरोप्ठ चाब रक्खा है, तनी हुईं अकुटियोसे जिसका 
मुंह कुटिलछ हो रहा है, तथा देव छोग जिसे आश्रय चकित हो देखते हैं ऐसा योद्धा क्या वापिस 
लौटता है. ? ॥५१-५२५॥ मैने मेरु पवतकी कन्द्राओ तथा सुन्दर नन््दन चनमें रमण किया है; 
गगनचुम्बी जिनमन्दिर बनवाये हैं ॥४३॥ किमिच्छुक दान दिया है, उत्तमोत्तम भोग भोगे 
है, और समस्त स सारकों उज्ज्यल करनेवाढ्य यश उपार्जित किया है ॥५४॥ इस प्रकार जन्म 
लेनेका जो कांय था उसे मैं कर चुका हूँ--ऋतकृत्य हुआ हूँ, अब युद्धमे मुझे श्राण भी छोड़ना 
पड़े तो इससे कया ? मुझे; अन्य वस्तुकी आवश्यकता नही ॥५५)| 'बह वेचारा भयभीत हो युद्धसे 
भाग गया? जनताके ऐसे शॉब्दोकों घीरबीर मनुष्य कैसे सुन सकता है ॥४४५॥ क्रोधसे जिसका 
मुख तमतसा रहा था ऐसा माली भाईसे इस प्रकार कहता हुआ तल्लण बिना जाने ही विजयाध 
के शिखरपर चढछा गया ॥५७॥ तद्नन्तर जिन-जिन विद्याधरीने उसका शासन नहीं माना था 
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ततोउपमानित येये शासन खेचराधिप । तत्पुराणि स सामन्तैध्वंसथामास दारुणे ॥५८॥ 

उद्यानाना सहाध्यलो जनित क्रोधिसि खगे | यथा कमरूखण्डाना मातड्नेसंदमन्थरै ॥७६॥ 

ततः सवाध्यमाना सा प्रजा गगनचारिणाम् । जगाम शरण न्रस्ता सहखार सवेपथु ॥६०॥। 
पादयोश्र प्रणस्योचे वचो दीनमिद भ्ुशम् । सुकेशस्य सुतैध्वस्ता समस्ता नाथ पालय ॥६१॥ 
सहस्नारस्ततो&वोचत् खगा गच्छुत मत्सुतम् । विज्ञापयत युष्माक सपरिन्नाणकारणम् ॥६२॥ 
ब्रिविष्टप यथा शक्रो रक्षस्यूजिंतशासन । एवं लोकमिम पाति स स्व बृश्नसूदन- ॥६३॥ 
एवमुक्तास्ततो जगमुरिन्द्राभ्यास नभश्वरा । कृत्वाअलि अगेसुश्र बृत्तान्त च न््यवेदयन ।।६४(। 
इन्द्रस्ततो5वदत् क्रद्धो दपस्मितसितानन । पाश्वे व्यवस्थिते बच्चे दत्वा लोहितछोचने ।६७।। 
यतनेन महतान्विष्य हन्तव्या कोककण्दका । कि पुन. स्वयमायाता समीप छोकपाकिन ॥६६।। 

ततो मत्तद्विपाकानस्तम्भभन्गस्य कारणम् । रणसज्ञाविधानाथ विषम तृयंमाहतम् ॥६७॥। 
सन्नाहमण्डनोपेता निरीयुश्र नभश्वरा । हेतिहस्ता पर हष बिश्राणा रणसअमम् ॥६८॥। 

रथैरश्वैगजैरुष्टे सिहैब्यात्रेवकेशंगे । हसच्छागेबषेमेषेविंमानवहंणे खरे ॥॥६8।॥। 
छोकपाछाश्र निजम्मुर्निजभव्गसमन्विता । नानाहेतिप्रभाश्लिष्टा अभड्गविषमानना ॥७०॥ 

पे्रावत समारुह्म कह्ृटच्छुन्नविग्नह । समुच्छेतसितच्छुन्नो निरेदिन्द्रः सम सुरे. ॥॥७१॥ 

उन्त सबके नगर उसने क्रूर सामन्तोके द्वारा नष्ट-भ्रष्ट कर दिये ॥५८॥ जिस प्रकार मदमाते हाथी 
कमल वनोको विध्वस्त कर देते है उसी प्रकार क्रोधस भरे विद्याधरोने बहॉके उद्यान--बाग 
बगीचे विध्वस्त कर दिये ॥५६॥ तदनन्तर मालीके सामन्तों द्वारा पीडित विद्याधरोकी प्रजा 
भयसे कॉपती हुई सहख्तारकी शरणमे गई ॥६०॥। और उसके चरणोमे नमस्कारकर इस प्रकार 
दीनता भरे शब्द कहने छगी--हे नाथ ! सुकेशके पुत्रोने समस्त प्रजाको ज्षत-विक्षत कर दिया 
है सो उसकी रक्षा करो ॥६१॥ तब सहखारने विद्याधरोस कहा कि आप छोग मे रे पुत्र--इन्द्रके 
पास जाओ और उससे अपनी रक्षाकी बात कहो ॥६२॥ जिस प्रकार बलिष्ठ शासनकों धारण 
करनेवाला इन्द्र स्वगंकी रक्षा करता है उसी प्रकार पापको नष्ट करनेवाला मेरा पुत्र इस समस्त 
'छोककी रक्षा करता है ॥६३१॥ इसे प्रकार सहस्नारका उत्तर पाकर विद्याधर इन्द्रके समीप गये 
और हाथ जोड़कर प्रणाम करनेके बाद सब समाचार उससे कहने छगे ॥६४॥ तदनन्तर गबपूर्ण 
मुसकानसे जिसका मुख सफेद हो रहा था ऐसे क्रुद्ध इन्द्रने पासमे रखे वञ्नपर छालू-छाछ नेत्र 
डालकर कहा कि ॥६५॥ जो छोकके कण्टक है मे उन्हें बड़े प्रयस्नसे खोज-खोजकर नष्ट करना 
चाहता हूँ फिर आप छोग तो स्वयं ही मेरे पास आये है और मै छोकका रक्षक कहलाता हूँ 
॥६६॥ तदनन्तर जिसे सुनकर मन्दोन्मत्त हाथी अपने बन्धनके खम्भोंको तोड़ देते थे ऐसा 
तुरहीका विषम शब्द उसने युद्धका सक्लेत करनेके लिए कराया ॥६७॥ उसे सुनते ही जो कबच 
रूपी आभूषणसे सहित थे, हथियार जिनके हाथमे थे और जो युद्ध सम्बन्धी परम हे धारण 
कर रहे थे ऐसे विद्याधर अपने-अपने घरोसे बाहर निकछ पड़े ॥६८॥ वे विद्याधर मायामयी 
स्थ, घोड़े, हाथी, ऊँट: सिंह, व्याप्र; भेड़िया, सुग, हँस, बकरा, बेछ, मेढ़ा, विमान; भोर और 
ग्दभ आदि वाहनॉपर बेठे थे ॥६६॥ इनके सिवाय जो नाना प्रकारके शल्बोकी प्रभासे भालि- 
ड्रित थे तथा भौहोके भज्गसे जिनके सुख विषम दिखाई देते थे ऐसे छोकपाछ भी अपने-अपने 
परिकरके साथ बाहर निकल पड़े ॥७०॥ जिसका शरीर कबचसे आच्छादित था, और जिसके 
ऊंपर सफेद छत्न फिर रहा था ऐसा इन्द्र विद्याधर भी ऐराबत हाथीपर आहरूढ हो देवींके 

१, शासयामास क०, ख०। २. रक्तस्यूजित म०]। रे. इतसूदनः स०, क०। पापहारकः | 
४, निरगच्छुत् | 
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युगान्तघनभीमाना तत प्रवबृतते रण । देवाना राक्षसानां च दु प्रेचयः क्ररचेशितः ॥७२॥ 

सप्तिना पाव्यते वाजी रधेन ज्षोद्यते रथ । भज्यते दन्तिना दन्ती पादात च पदातिभि ॥७३॥ 

प्रासमुद्गरचक्रासिभुषण्डीमुसलेघुभि. । गदाकनकपाशेश्र छुन्न कृत्स्न नभस्तऊम् ॥॥७४॥ 
महोत्साहमथो सेन््य॑ पुरस्सरणद्क्षिणम् । दुक्षिण चलितोद्योग देवाना निवहेः कृतम् ॥७५।॥। 
विद्यत्वानू चारुयानश्र चन्द्रो निव्यगतिस्तथा | चलद्योति प्रभाव्यश्र रचसामन्तिणोद् बलम् |७६।। 

अथक्षसूयरजसाबुत्तज्ञकपिऊेतुको । सीदतो राक्षसान् वीचय दुद्धरो योद्धुमुद्यतो ॥७७। 
दर्शिता पृष्ठमेताभ्या सर्वे ते सुरपुन्नवा । क्षणादन्यत्र दृष्टाम्या दधदुभ्या वेचुत जबम् ॥७८॥ 
यातुधाना अपि आप्य बल ताभ्या सम्ुद्यता | योद्धु शखसमूहेन कुर्बाणा ध्वान्तमम्बरे ॥७६।। 

ध्वस्यमान तत सैन्य दैव यातुकपिध्वजै । इ॒षठा कद सम्रत्तस्थो स्वथ योद्ध सुराधिष ॥८5०॥ 
कपियातुधने व्याप्तस्ततो देवेन्द्रभूधरः । शस्त्रवष विमुश्नन्विस्तारगजनकारिमि ॥८१॥ 
निजगाद तत शक्र पालयन् छोकपालिन । सर्वतो विशिखैमुक्तेबभञ्ञ कपिराक्षसान् ॥८२॥। 
अथ माली समुत्तस्थों सैन्य दृष्ठटा समाकुछम । तेजसा क्रोधजातेन दीपयन् सकक नभ ॥८३॥। 
अभवच्च ततो युद्ध मालीन्द्रमतिदारुणम् । बिस्मयव्याप्तचित्ताभ्यां सेनाभ्या कृतदशनम्र ॥८४॥। 
माढिनो भालदेशेड्थ स्वकनामाह्ित शरम् । आकर्णाकृष्टनिम्ुक्त निचखान सुराधिप, ॥्ण।। 
सस्ताम्भ्य बेदना क्रोधान्मा लिनाप्यमरोत्तम । छलाटस्य तटे शक्त्या हतो वेगविम्लुक्तया ॥८६।॥। 
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साथ बाहर निकला ॥७१॥ तदनन्तर प्रदय काछके मेघोके समान भयद्जुर देवा और राक्षसोके 
बीच ऐसा विकट युद्ध हुआ कि जो बड़ी कठिनाईसे देखा जाता था तथा क्रूर चेष्ठाओसे भरा 
था ॥७२॥ घोड़ा घोड़ाको गिरा रहा था, रथ रथको चूण कर रहा था, हाथी हाथीको भग्न कर रहा 
था और पैदल सिपाही पेदछ सिपाहीको नष्ट कर रहा था ॥७३॥ भाले, मुदूगर, चक्र, तलवार, 
बन्दूक, मुसछ, बाण, गंदा, कनक और पाश आदि शख्रोसे समस्त आकाश आच्छादित हो 
गया था ॥७४॥ तदनन्तर देव कहानेवाले विद्याधरोने एक ऐसी सेना बनाई जो महान उत्साहसे 
युक्त थी, आगे चढलनेमें कुशछ थी, उदार थी ओर शशञ्रुके उद्योगको विचक्तित करनेवाली थी 
।७५॥ देवोकी सेनाके प्रधान विद्युत्वान् , चारुदान, चन्द्र, नित्यगति तथा चरज्य्योति प्रभावय 
आदि देवोने राक्षसोकी सेनाको क्षत-विक्षत बना दिया | तब बानरवशियोमे प्रधान दुधर पराक्रमके 
धारी ऋकच्षरण और सूयरज राक्षसोको नष्ट होते देख युद्ध करनेके छिए तैयार हुए ॥७६-७७॥ 
ये दोनों ही बीर विजयी जैसे वेगको धारण करते थे इसलिए क्षण-क्षणमे अन्यत्र दिखाई देते 
थे। इन दोनोने देवोको इतना मारा कि उनसे पीठ दिखाते ही बनी ॥७८।॥ इधर राक्षस भी 
इन दोनोका बछू पाकर शख्रोके समूहसे आकाशमे अन्धकार फेलाते हुए युद्ध करनेके छिए उद्यत 
हुए ॥७६॥ उधर जब इन्द्रने देखा कि राज्षसों और वानरवंशियोके द्वारा देवोंकी सेना नष्ट की 
जा रही है तब बह क्रद्ध हो रवय॑ युद्ध करनेके छिए उठा ॥८०॥ तद्नन्तर शल्ल वर्षा और गम्भीर 
गजना करनेवाले वानर तथा राक्षस रूपी मेघोने उस इन्द्र रूपी पर्वतकों घेर छिया ॥८१॥ 
तब छोकपाछोकी रक्ा करते हुए इन्द्रने जोरसे गजना की और सब ओर छोड़े हुए बाणोसे 
वानर तथा राजक्षसोको नष्ट करता शुरू कर दिया |[८२॥ तदनन्तर सेनाको व्याकुछ देख माली 
स्वय उठा । उस समय बह्द क्रोधसें उत्पन्न तेजसे समस्त आकाशको देदीप्यमान कर रहा था 
॥८३।। तद्नन्तर माठी और इन्द्रका अत्यन्त भयड्भुर युद्ध हुआ। आश्चयसे जिनके चित्त भर 
रहे थे ऐसी दोनो ओरकी सेनाएँ उनके उस युद्धको बड़े गौरवसे देख रही थीं ॥८४।| वंदननन््तर 
'इन्द्रने, जो कान तक खींचकर छोड़ा गया था तथा अपने नामसे चिह्नित था ऐसा एक बाण 
साछीके छछाटपर गाड़ दिया ॥८५४॥ इधर माछीने भी उसकी पीड़ा रोककर वेगसे छोड़ी हुईं ' 
[ 
| 5०20७॥ए७9७॥७७एएतञ्र राणा आाणाणाण | आओ 

१, आतु कपि म० | 
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रक्तारुणितदेहञ्व माली द्वाक् तमुपागत । क्रोधारुण. सहज्रांशुयथास्तथधरणी वरम् ॥८७॥। 
भानुबिम्बसमानेन चक्रेणास्य तत शिर. | आभिमुख्यमुपेतस्य छून पत्या दिवोकसाम् ॥८८॥ 
आातर निहत इृष्दा नितानत हु खितस्तत । चिन्तयित्वा महावीय चक्रिण व्योमगामिनाम् ॥८६।॥ 
परिवारेण सर्बंण निजेन सहित च्षणात्। रणात् पलायन चक्रे सुमाठी नयपेशल ॥॥&०॥ 
तद्धार्थ गत शक्रमनुमागेण गंव्वरम् | उवाच प्रणत सोम स्वामिभक्तिपरायण ॥&१॥ 
विद्यमाने प्रभो शत्ये माइशे शत्रुमारणे । प्रयत्न कुरुपे कस्मात् स्वय में यच्छु शासनस् ॥॥&8२॥। 
एवमस्त्विति चोक्तेइसावनुमाग रिपोगतः । वाणपुण्ज विम्ुश्चश्च करोधमिव शजन्नुगम् ॥॥६३॥ 
ततस्तदाहत सैन्य विशिखै कपिरक्षसाम् । धाराहत गया यहुस्कुलमाकुछता गतस् ॥॥8४॥ 
पाप न ज़न्नमर्यादां त्व जानासि मनागपि । जडवगपरिक्षिप्त इव्युक्ता आप्तकारिणा ॥ ६७॥ 
निवृत््य क्रोधदीप्तेन ततो माल्यवता शशी । गाढ स्तनान्तरे भिन्नो भिण्डिसालेन मूरच्छित ॥६६॥ 
अय त्वाश्वास्यते यावन्मूच्छामीलितलोचन । अन्तर्द्धान गतास्तावद् यातुधानप्लवदड्भमा ॥६७॥ 

पुनजन्मेव ते प्राप्ता अलझ्जारोदय पुरम् । सिहस्थेव विनि क्रान्ता जठरादागता सुखम ॥ह्प८॥। 

प्रतिबद्ध: शशाझ्लोडपि दिशो वीचय रिपुड्किता । स्वृयमानों जयेनारेयेयों मघवतो5न्तिकस् ॥६६॥ 
ध्वस्तशत्रुश्च सुन्नामा वनिदना निवहै, स्तुत । अन्वितों छोकपालाना चक्रवालेन तोषिणा ॥१००॥ 

शक्तिके द्वारा इन्द्रके छछाटके समीप ही जमकर चोट पहुँचाई ॥८६) खूनसे जिसका शरीर छाछ 
हो रहा था ऐसा क्रोधयुक्त माली शीघ्र ही इन्द्रके पास इस तरह पहुँचा जिस तरह कि सूर्य 
अस्ताचछके समीप पहुँचता है ॥८७॥ तदनन्तर मारी ज्योही सामने आया त्योही इन्द्रने सूय 
बिम्बके समान चक्रसे उसका शिर काट डाछा ॥८८॥ भाईको मरा देख सुमाछी, बहुत दु खी 
हुआ । उसने विचार किया कि विद्याघरोका चक्रवर्ती इन्द्र महाशक्तिशाली है अत इसके सामने 
हमारा स्थिर रहना असम्भव है'। ऐसा विचारकर नीतिकुशछ सुमाली अपने समस्त परिवार 
के साथ उसी समय युद्धसे भाग गया ॥८६-६०॥ उसका वध करनेके लिए इन्द्र उसी मा्गसे 
जानेको उद्यत हुआ तब स्वामिभक्तिमे तत्पर सोमने नम्न होकर प्रार्थना की कि हे प्रभो ! शत्रुको 
मारनेबाले मुझ जैसे भ्रृत्यके रहते हुए आप स्वयं क्यो प्रयत्न करते हैं ? मुझे आज्ञा दीजिए 
॥६१-६२॥ 'ऐसा ही हो? इस प्रकार इन्द्रके कहते ही सोम शत्रुके पीछे उसी मार्गसे चछ पड़ा । 
वह शत्रु तक पहुँचनेवाडी किरणोके समूहके समान वाणोके समूहकी वर्षा करता जाता था 
॥६१॥ तद्नन्तर जिस प्रकार जछ वृष्टिसे पीडित गायोका समूह व्याकुलताको प्राप्त होता है. 
उसी प्रकार सोमके वाणोसे पीडित वानर और राक्षसोंकी सेना व्याकुछताको प्राप्त हुईं ॥६४॥ 
तदनन्तर अवसरके योग्य कार्य करनेबाले, क्रोधसे देदीप्यमान माल्यवानने मुडकर सोमसे 
कहा कि भरे पापी ! तू मूखे छोगोसे घिरा है अत. तू युद्धकी मर्योदाको नहीं जानता। 
यह कहकर उसने भिण्डिमाछ नामक शख्रसे सोमके वक्ष'स्थलमे इतनी गहरी चोट 
पहुँचाई कि वह वहीं भूरच्छित हो गया ॥६५-६६॥ मूच्छोके कारण जिसके नेत्र निमीछित थे 
ऐसा सोम जब तक कुछ विश्राम छेता है' तब तक राक्षस और वानर अन्तर्हित हो 
गये ॥६७॥ जिस भ्रकार कोई सिहके उदरसे सुरक्षित निकछ आबे उसी प्रकार वे भी सोमकी 
वपेटसे सुरक्षित निकछकर अलझ्शारोद्यपुर अथोत् पाताछ छक्लामे वापिस आ गये । उस ससय 
उन्हें ऐसा छगा मानो पुनजन्मको ही प्राप्त हुए हो ॥६८॥ इधर जब सोमकी मृच्छो दूर 
हुई तो उसने दिशाओकों शत्रुसे खाली देखा। निदान, शत्रुकी विजयसे जिसको स्तुति 
हो रही थी ऐसा सोम इन्द्रके समीप वापिस पहुँचा ॥६६॥। जिसने शतन्नुओको नष्ट कर दिया था 
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ऐरावत समारूदश्रामरानिलवी जित । सिदच्छुन्रकृतच्छायो नृत्यत्सुरपुरःसर ॥१०१॥ 

रव्नांशुकध्वजन्यस्तशोभमुच्छि ततोरणम् । आगुरफपुष्पविशिख सिक्त कुछुमवारिणा ॥१०२॥ 

गवाक्षन्यस्तसन्तारी नयनाछीनिरीक्षित । युक्त परमया भूत्या विवेश रथनूपुरम ॥१०३॥ 
पिन्नोश्व विनयात् पादो प्रणनाम कृताक्षरू । तो च परएशतुर्गान्न कम्पिना तस्य पाणिना ॥१०४॥ 
शत्रूनेव स निर्जित्य परमाननदमागतः । आस्वादयन् पर भोग प्रजापाुनतत्पर ॥१०७॥ 
सुतरा स ततो लोके प्रसिद्धि शक्रता गत । प्राप्त स्वर्गग्रसिद्धि च विजयादंश्र भूवर ॥१०६॥ 
उत्पत्ति छोकपालाना तस्य वचयामि साम्प्रतम् । एकाग्न सानस छृत्वा श्रेणिकैषां निदुध्यताम् ॥१०७॥| 
स्वगलोकाच्च्युतो जातो मकरध्वजखेचरात् । सभूतो जठरे5द्त्या छोकपालोइसवच्छुशी ॥१०८॥ 
कान्तिमानेप शक्रेण द्ोतिःसड्जे पुरोत्तमे । पूबस्यां ककुमि न्यस्तो मुझुदे परमद्धिक' ।॥१० ६॥। 
जातो मेघरथामिख्याद्ररुणाया समहाबर । खेचरो वरुणो नाम सम्राप्तो लोकपालतास ।॥११०॥। 
पुरे मेघपुरे न््यस्त पश्चिमायामसो द्शि | पाश प्रहरण श्र॒त्वा यस्य विभ्यति शन्नव* ॥१११।। 
सभूत कनकावलया किंसूयंग महात्मना । कुबेराख्यों नमोगामी विभूत्या परयान्वित, ॥११२।। 
काञ्चनाख्ये पुरे चायमुदीच्या' दिशि योजित । सप्राप परम भोग ग्रस्यातो जगति श्रिया ॥११ ३॥ 
सभूत अ्री्रभागभें कारछाग्निष्योमचारिण । चण्डकर्मा यमो नाम तेजस्वी परमोडभवत् ॥॥१ १४॥ 
दक्षिणोदन्व॒तो द्वीपे किष्कुनाम्नि पुरोत्तमे । स्थापितो5सो स्वपुण्याना प्राप्नुवन्नूजित फलूम ॥११७॥ 

तथा बन्दीजनोंके समूह जिसकी स्तुति कर रहे थे ऐसे इन्द्र विद्याधरने सन्तोषसे भरे छोक- 
पालोके साथ रथनू पुर नगरमे प्रवेश किया । वह ऐराबत हाथीपर सवार था, उसके दोनो ओर 
चमर ढोले जा रहे थे, सफेद छुन्नकी उसपर छाया थी, नृत्य करते हुए देव उसके आगे आगे 
चल रहे थे, तथा मरोखोमे बठी उत्तम स्लियाँ अपने नयनोसे उसे देख रही थीं। उस समय 
रत्नमयी ध्वजाओसे रथनू पुर नगरकों शोभा बढ रही थी, उसमे ऊँचे ऊँचे तोरण खड़े किये गये 
थे, उसकी गलियोमे घुटनों तक फूछ बिछाये गये थे और केशरके जछसे समरत नगर सीचा गया 
था। ऐसे रथनू पुर नगरमे उसने बड़ी विभूतिके साथ प्रवेश किया ॥१००-१०३॥ राजमहलूमे 
पहुँचनेपर उसने हाथ जोड़कर माता-पिताके चरणोमें नमस्कार किया और माता-पिताने भी 
कॉपते हुए हाथसे उसके शरीरका स्पश किया ॥१०४॥ इस प्रकार शन्नओंको जीतकर वह परम 
हषको ग्राप्त हुआ और उत्कृष्ट भोग भोगता हुआ प्रजापाबनमे तत्पर रहने छगा ॥१०४॥ तदनन्तर 
बह छोकमे इन्द्रकी प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ और विजयाद्ध परत रबगें कहछाने छगा ॥१०६॥ 

गौतस स्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे राजन ! अब छोकपाछोकी उत्पत्ति कहता 
हूँ सो मनको एकाग्र कर सुनो ॥१००।॥ स्वर्ग छोकसे च्युत होकर मकरध्वज विद्याधरकी अदिति 
नामा स्लीके उदरसे सोम नामका लछोकपाछ उत्पन्न हुआ था | यह बहुत ही कान्तिसान था। 
इन्द्रने इसे द्योति.सन्न नामक नगरकी पूर्व दिशामे छोकपाछ स्थापित किया था। इस तरह 
यह परम ऋद्धिका धारी होता हुआ हषसे समय व्यतीत करता था ॥१०८-१०६॥ मेघरथ नामा 
विद्याधरकी वरुणा नामा स्त्रीसे वरुण नामका छोकपाछ विद्याधर उत्पन्न हुआ था। इन्द्रने इसे 
मेघपुर नगरकी पश्चिम दिशामें स्थापित किया था। ईसका शरत्र पाश था जिसे सुनकर शज्नु 
दूरसे ही भयभीत हो जाते थे ॥११०-१११॥ महात्मा किसूथ विद्याधर की कनकाबछी शब्ीसे 
कुबेर नामका छोकपाक विद्याधर उत्पन्न हुआ था | यह परम विभूतिसे युक्त था। इन्द्रने इसे' 
काग्चननपुर नगरकी उत्तर दिशामें स्थापित किया था। यह संसारमे छच्मीके कारण ग्रसिद्ध 
था तथा उत्कृष्ट भोगोंको प्राप्त था ॥११२-११३॥ काछाग्नि नामा विद्याधरकी श्रीप्रभा श्वीक्े 
गर्भसे यम नामका छोकपार विद्याधर उत्पन्न हुआ था । यह रुद्रकर्मा तथा परभ तेजरबी 
था ॥११४॥ इन्द्रने इसे दक्षिण सागरके द्वीपमे विद्यमान किष्कु नामक नगरकी दक्षिण 

१, विजयाधोंउस्थ ख० | विजयाधेरुस क० | न 
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पुरस्य यस्य यन््नाम एथिव्या ख्यातिमागतम । तेनेव ख्यापिता नाग्ना पौरास्तन्न सुरेशिना ॥११६॥ 

असुराख्ये नभोगाना नगरे निवसन्ति ये। असुराख्या इमे जाता सकखे धरणीतले ॥॥११७॥। 
यक्षगीते पुरे यक्षा किन्नराहे च किननरा । गन्धवेसक्षया ख्याता पुरे गन्धवंनामनि ॥॥११८॥। 
अश्विनो वसवो विश्वे वेश्वानरपुरस्सरा । कुबन्ति त्रिदशक्रीडा विद्याबलसमन्विता ॥११४६॥ 
अवाप्य सभव योनो ग्राप्यश्नीविस्तर भ्रुवि । प्रणतों भू रिलोकेन मन््यते स्व सुरेश्वरस् ॥१२०॥ 
इन्द्र स्वग सुराश्चान्ये समस्तास्तस्य विस्मृता । सपद्धीरतिमेतस्य नित्योत्सतविधायिन ॥१२१॥ 
स्वमिन्द्र पर्वत स्वर्ग छोकपाछान् खगेश्वरान् । निजांश्व सकलान् देवान् स मेने भूतिगर्वित ॥१२२॥ 
मत्तोडस्ति न महान् कश्रित्पुरुषो भुवनत्रये । अहमेवास्य विश्वस्थ प्रणेता विदिताखिक ॥१२३॥ 

विद्याभ्च्चक्रवर्तित्वमिति प्राप्य स गर्वित । फलमन्वसवत् पूर्वजन्मोपात्तसुऊर्मणः ॥१२४॥ 
भागेउन्न यो व्यतिक्रान्तस्त वृत्तान्तमत श्णु | धनदस्य समुत्पत्ति श्रेणिक ज्ञायते यथा ॥१२५॥ 

व्योमबिन्दुरिति ख्यात पुरे कोतुकमड्ग ले । भार्या नन््दवती तस्यासुत्पन्न दुहितृद्यम् ॥१२६॥ 
कोशिकी ज्यायसी तन्न केकसी च कनीयसी । ज्येष्ठा विश्रवसे दत्ता पुरे यक्षविनिर्मिते ॥३२७॥ 
तस्या वेश्रवणो जात शुभलूक्षणविद्यह । शतपन्रेत्षण श्रीमानड्रनानयनोत्सव ॥१२८॥ 
एवसुक्त स चाहूय शक्रेण कृतपूजन । न्नज लड्भापुरी शाधि प्रियरत्व मम खेचरान् ॥१२६॥ 

चतुर्णा छोकपालानामद्य प्रभ्ति पशञ्चम । छोकपालो भव व्व मे मगसादन््महाबलू: ॥१३०॥ 

दिशामे स्थापित किया था। इस प्रकार यह अपने पुण्यके प्रबछ फछको भोगता हुआ 
समय व्यतीत करता था ॥११४॥ जिस नगरका जो नाम प्रथिवीपर प्रसिद्ध था दन्द्रने उस 
नगरके निवासियोको उसी नामसे प्रसिद्ध कराया था ॥११६॥ विद्याधरोके असुर नामक 
नगरमे जो विद्याधर रहते थे प्रथिवी तछ पर वे असुर नामसे प्रसिद्ध हुए ॥११७॥ यक्षगीत 
नगरके विद्याधर यक्ष कहछाये। किन्नर नामा नगरके निवासी विद्याधर किन्नर कहलछाये 
ओर गन्धवनगरके रहनेवाले विद्याधर गन्धव नामसे प्रसिद्ध हुए ॥११८॥ अश्विनीकुमार, 
विश्वावसु तथा वेश्वानर आदि विद्याधर;, विद्याबठसे सहित हो देवोकों क्रीड़ा करते 
थे ॥११९६॥ इन्द्र य्यपि मनुष्य योनिमे उत्पन्न हुआ था फिर भी वह प्रूथिब्री पर रूद्मीका 
विस्तार पाकर अपने आपको इन्द्र मानने छगा। सब छोग उसे नमस्कार करते थे ॥१२०॥ 
सम्पदाओसे परम ग्रीतिको प्राप्त तथा निरन्तर उत्सव करनेवाले उस इन्द्र विद्याधरकी समस्त 
प्रजा यह भूल गई थी कि यथार्थमे कोई इन्द्र है, स्वगे है अथवा देव है ॥१२१॥ वेभवके गवेमे 
फंसा इन्द्र, अपने आपको इन्द्र, विजयाद्ध गिरिको स्व, विद्याधरोको छोकपाछ और अपनी 
समस्त प्रजाको देव मानता था ॥१२२॥ तीनों ही छोकोमे मुकसे अधिक महापुरुष और कोई 
दूसरा नही है'। मे ही इस समस्त जगतका प्रणेता तथा सब पदार्थोकोी जाननेवाला हूँ ॥१२३॥ 
इस प्रकार विद्याधरोका चक्रवर्तीपना पाकर गवेसे फूछा इन्द्र विद्याधर अपने पूषे जन्मोपार्जित 
पुण्य कमंका फल भोगता था ॥१२७॥ गौतम स्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन ! इस 
भागका जो वृत्तान््त निकल चुका हे उसे सुनो जिसमे धनदकी उत्पत्तिका ज्ञान हो 
सके ॥१२४॥ 

कोतुकमड्छ नामा नगरमे व्योमबिन्दु नासका विद्याधर रहता था। उसकी ननन््द्वती 
भायाके उद्रसे दो पुत्रियों उत्पन्न हुई ॥१२६॥ उनसे बड़ीका नाम कौशिकी और छोटीका नाम 
केकसी था। बड़ी पुत्री कौशिकी यक्षपुरके धनी विश्रवसके लिए दी गई । उससे वेश्रवण नामका 
पुत्र हुआ | इसका समस्त शरीर शुभ छक्षणोसे सहित था, कमठके समान उसके नेत्र थे, वह 
रत््मीसम्पन्न था तथा ब्रियोंके नेत्रोको आनन्द देनेबाछा था॥१०७-१२८।॥ इन्द्र विद्याधरने 
बेश्रवणकों बुलाकर उसका सत्कार क्रिया और कहा कि तुम मुझे! बहुत प्रिय हो इसलिए छक्का 
नगरी जाकर विद्याधरों पर शासन करो ॥१२६॥ तुम चूंकि महाबरूवान हो अतः मेरे प्रसादके 

(सहन करी ९ जमम करन. हरी पनरी 
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यदाज्ञापयसी त्युक्वा कृत्वा चरणवन्दनाम् | आपच्छुय पितरो नत्वा निर्गवोडलौ सुमज्ञम ॥१३१॥ 
अध्यतिष्ठच्च मुदितों ल्ढा शटझ्टाविवर्जित । विद्याधरसमूहेन शिरसा 'ृतशासन ॥१३२॥ 
ग्रीतिसत्या समुत्पन्न सुमाक्ति तनयस्तु य । नाम्ना रलश्रवा शूरस्त्यागी शुवनवत्सक ॥१३३॥ 

मित्रोपकरण यस्य जीवित तुब्नचेतस । व्ृत्यानामुपकाराय अश्ुत्व भूरितेजल ॥१३४॥ 

लब्ववर्णोपकाराय वेदग्ध्य दग्बदुमते. । बन्धूनाभुपकाराय रूच्म्याश्व परिपालनम् ॥१ ३५॥ 
ईश्वरत्व दरिद्राणामुपकाराथमुन्नतम् । साधूनामुपकारा्थ सवेस्व स्वपालिन ॥१३६॥ 
सुक्ृतस्मरणाथश्व मानस मानशालिन, । धर्मोपकरण चायु वीयॉपकृतये वएु ॥१३७॥। 
पितेव प्राणिवर्गस्य यो बभूवालुकम्पक । सुकारू इव चातीत स्मयतेड्द्यापि जन्तुमि ॥१३८॥ 
परखी मातृवद् यरय शीलूभूषणवारिण । परद्रव्यश्ञ तृणवत्परश्व स्वशरीरबत् ।।१३ &॥ 

गुणिना गणनायाँ य प्रथम गणितो बुचे । दोषिणा च समु्लापे स॒ स्थतो नेव जन्तुभि ॥१४०॥॥ 
अन्यरिव महाभूतै शरीर तस्य निर्मितम् । अन्यथा सा कुत. शोभा बभूवास्य तथाविधा ॥१४१॥ 

प्रसेकमसतेनेव चक्र संभाषणेषु स । महादावमिवोदात्तचरितो विततार व ॥१४२॥ 
धर्माथंकामकार्याणां मध्ये तस्य महामते। । धर्म एवं महान् यत्नो जन्मान्तरगतावभूत् ॥१४३॥। 

#ीि-_ी-ीजीी नी पीजी री सती एबी ल् एन जन रीपरी री नम ली गली उरी एन बीज जी नमी कली फनी कल्नी करी जनम नाक फनी करी "नी एजीी री वन फनी नरी. नी परीपत १ रीफली मिली जारी पन्ीयनी करी पी फनी वी नी ५८ जल् वी ५१ न् धनी जन्ी बी धनी नी बरी जप न्ी ीपी ीघ तीज _िीफि चल चीज जज ० 

कारण आजसे छेकर चार छोकपाछोके सिवाय पश्चञम छोकपाछ हो ॥१३०॥ “जो आपकी 
आज्ञा है बसा ही करूँगा? यह कहकर वेश्रवणने उसके चरणोमे नमस्कार किया । तदननन््तर माता 
पितासे पूछकर और उन्हें नमस्कारकर वेश्रवण मज्छाचार पूर्वक अपने नगरसे निकला ॥१३१॥ 
विद्याधराको समूह जिसकी आज्ञा शिरपर धारण करते थे ऐसा वेश्रवण नि शक्ल हो बड़ी 
प्रसन्नतासे छक्टामे रहने छगा ॥१३२॥ 

इन्द्रसे हारकर सुमाली अछक्षारपुर नगर ( पाताछलंका ) मे रहने छगा था। वहाँ उसकी 
प्रीतिमती रानीसे रह्नश्रवा नामका पुत्र हुआ। वह बहुत ही शूरवीर त्यागी और छोकवत्सछ 
था ॥१३३॥ उस उदारहृदयका जीवन मित्रोका उपकार करनेके छिए था, उस तेजरबीका तेज 
भ्रत्योका उपकार करनेके लिए था ॥१३४॥ दुबुद्धिको नष्ट करनेवाले उस रज्लश्रवाका चातुय 
विद्वानोका उपकार करनेके छिए था, वह लरक्ष्मीकी रक्षा बन्धुजनोका उपकार करनेके लिए 
करता था ॥१३१४५॥ उसका बढ़ा चढ़ा ऐश्बय दरिद्रोका उपकार करनेके छिए था। सबकी रक्ता 
करनेवाले उस रत्नश्रवाका सर्वेस्व साधुओंका उपकार करनेके छिए था ॥१३६॥ उस स्वाभिमानी 
का मन पुण्य कार्योका स्मरण करनेके छिए था। उसकी आयु धर्मका उपकार करनेवाढी थी और 
उसका शरीर पराक्रमका उपकार करनेके छिए था ॥१३७॥ बह पिताके समान प्राणियोक्रे ९ ह् 
पर अनुकम्पा करनेवाछा था। बीते हुए सुकाछकी तरह आज भी प्राणी उसका स्मरण करते 
॥११८॥ शीलरूपी आभूषणकों घारण करनेवाले उस रत्नश्रवाके छिए परस्ली माताके समान थी । 
पर-द्रव्य तृणके समान था और पर-पुरुष अपने शरीरके समान था अथौत् जिस प्रकार वह अपने 
शरीरकी रक्षा करता था उसी प्रकार पर-पुरुषकी भी रक्षा करता था ॥११६॥ जब गुणी 
सनुष्योंकी गणना शुरू होती थी तब विद्वान छोग सबसे पहले इसीको गिनते थे और जब 
दोषोंकी चचो होती थी तब प्राणी इसका स्मरण ही नहीं करते थे ॥१४०॥ उसका शरीर मानो 
पृथिवी भादिसे अतिरिक्त अन्य महाभूतोसे रचा गया था अन्यथा उसकी वह अनोखी शोभा 
कैसे होती ? ॥१४१॥ वह जब वार्ताछाप करता था तब ऐसा जान पड़ता था मानो अम्रत ही 
सींच रहा हो । वह इतना उदात्तचरित था कि सानो हमेशा महादान ही देता रहता हो ॥१४श|। 
जन्मान्तरमे भी उस महाबुद्धिमानने धर्म अर्थ काससें से एक धर्ममे ही महान प्रयत्न किया था 

१, निगतासी म० | 
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यशो विभूषण तस्य भूषणाना सुभूषणम् । गुणा कीर््या सम तस्मिन्र सकुद्ठम्बा इव स्थिता, ॥३४४॥ 

स॒ भूति परमां वाज्छुन् क्रमाद् गोन्रसमागताम्् । सत्याजितो निज स्थान पत्या स्वगनिवासिनाम् ॥१४७॥ 

परित्यज्य भय धीरो विद्यां साधयितु क्षम । रौद्ध भूतपिशाचादिनादि पुष्पादिक वनम ॥99४६॥ 

विद्याया विदिता पूवेमथो ततञ्भामिनी सुताम् | व्योमबिन्दुदंदावस्मे तपसे परिचारिकास ॥३४७॥ 
तस्य सा योगिन पारश्व बिनीता समवस्थिता । कुताअ्ष लिपुटादेश वाब्छुन्ती तन्मुखोद्गतम ॥३४८॥ 

ततः समाप्तनियम क्ृतसिद्धनमस्क्ृति । एकाकिना सता बाछा दृष्डा सरलछोचनाम् ॥३४४६॥ 

नीलोत्पलेक्षणा पञ्मवकत्रा कुन्द्दलद्विजाम्ू । शिरीपमालिकाबाहु पाटलादन्तवाससम ॥१५०॥ 

वकुछामोदनि श्वासा चम्पकत्विक्समत्विषम् । कुसुमैरिव निःशेषा निर्मिता दधती तजुम् ॥३६५१॥ 

मुक्तपझ्ालया पच्मा रूपेणेव वशीक्ृताम् | परमोत्कण्ठयानीतां पादविन्यस्तलोचनास् ॥३५२॥ 

अपूर्षपुरुषाकोकलजितानतविग्नहाम् । ससाध्वसविनिज्षिप्तनि श्वासोत्कम्पितस्तनीस ॥॥३७३॥ 

लावण्येन विलिम्पन्ती पल्लवानन्तिकागताम । नि श्वासाकृष्टमत्तालिकुलव्याकुलिताननाम् ॥१५४॥ 

सौकुमार्यादिवोदाराद्विम्पतानतिनि्भरम । यौवनेन कृताश्छेषा सभूति योषित परास् ॥३७५७॥ 

गृहीस्वेवाखिलस्त्रेण छावण्य त्रिजगद्गतम् | कर्म भिर्निर्मिता कतुमद्भुत सावलौकिकम् ॥१५६॥ 

॥१४३॥ सब आभूषणोका आभूषण यश ही उसका आभूषण था। गुण उसमे कीर्तिके साथ इस 

प्रकार रह रहे थे मानो उसके कुटुम्बी ही हो ॥१४४॥ वह रत्नश्रवा, अपनी वंश-परम्परासे चली 

आईं उत्कृष्ट विभूतिको प्राप्त करना चाहता था पर इन्द्र विद्याधरने उसे अपने स्थानसे च्युत 

कर रखा था ॥१४४॥ निदान, वह धीर-बीर विद्या सिद्ध करनेके लिए, जहाँ भूत पिशाच आदि 

शब्द कर रहे थे ऐसे महाभयह्डुर पुष्प बनमे गया ॥१४६॥ सो रत्नश्रवा तो इधर विद्या सिद्ध कर 

रहा था उधर विद्याके विषयमे पहलेसे ही परिज्ञान रखनेवालली तथा जो बादमे रत्नश्रवाकी 

पत्नी होनेबाली थी ऐसी अपनी छोटी कन्या केकसीकों व्योमबिन्दुने उसकी तपकालछीन परि- 

चर्याके लिए भेजा ॥१४७॥ सो केकसी उस योगीके समीप बड़े विनयसे हाथ जोड़े खड़ी हुई 

उसके भुखसे निकलनेवाले आदेशको प्रतीक्षा कर रही थी ॥१४८॥ 

तद्नन्तर जब रत्नश्रवाका नियम समाप्त हुआ तब वह सिद्ध भगवानको नमस्कारकर 

उठा | उसी समय उसकी दृष्टि अकेली खड़ी केकसीपर पड़ी । केकसीकी आँखोसे सरलता टपक 

रही थी ॥१४६॥ उसके नेत्र नीठ कमछके समान थे, सुख कमलके समान था, दाँत कुन्दकी 

कलीके समान थे, भ्रुजाएँ शिरीषकी मालछाके समान थीं, अधरोष्ठ शु्बके समान था ॥१४०॥ 

उसकी श्वाससे मौलिश्रीके फूलोकी सुगन्धि आ रही थी, उसकी कान्ति चम्पेके फूछके समान 

थी, उसका सारा शरीर मानो फूछोसे ही बना था ॥१५१॥ रत्नश्रवाके पास खड़ी केकसी ऐसी 

जान पड़ती थी मानो उसके रूपसे बशीभूत हो छक्ष्मी ही कमछ रूपी घरको छोड़कर बड़ी 

उत्कण्ठासे उसके पास आईं हो और उसके चरणोमे नेत्र गड़ाकर खड़ी हो ॥१५श।॥ अपूब पुरुषके 

इेखनेसे उत्पन्न लज्ञाके कारण उसका शरीर नीचेकी ओर भुक रहा था तथा भय सहित निक- 

लते हुए श्वासोच्छाससे उसके स्तन कम्पित हो रहे थे ॥१५३॥ बहू अपने छावण्यसे समीपमें 

पड़े पल्लबोकों छिप्त कर रही थी तथा श्वासोच्छासको सुगन्धिसे आक्रष्ट मदोन्मत्त अमरोके समूह 

से बनको आकुछित कर रही थी ॥१४७॥ वह अत्यधिक सौकुमायके कारण इतनी अधिक नीचे 

को झुक रही थी कि योवन डरते-डरते ही उसका आलिड्डन कर रहा था | केकसी क्या थी मानों 

सीत्वकी परम सृष्टि थी ॥१४५४॥ समस्त संसार सम्बन्धी आश्चय इकट्ठा करनेके लिए ही मानो 

त्रिभुवनसम्बन्धी समस्त स््ियोंका सौन्दय एकत्रितकर कर्मोते उसकी रचना की थीं ॥१४६॥ 

१, पुष्पान्तक म० । मश्मोनादूभाविनीं क० ख० ज० ( मन्दोद्योतोद्धाविनीम )। हे. सुता म० । 

४, वाससाम् म० । ४. विलपन्ती म० । ६. -नन्तिकीगतान् म० | 



१७० पद्मपुराणे 

शरीरेणेव सयुक्ता साक्षाद्ियामुपागताम्। वशीक्ृवामुदारेण तपसा कान्तिशालिनीस् ॥१५७॥ 

पप्रच्छु प्रियया वाचा करुणावान् स्वभावत । प्रमदासु विशेषेण कन्यकासु ततो5ंघिकस् ॥१५८॥ 

कस्यासि दुह्ता बाले किमथ वा महावने । एकाकिनी रूगीवास्मिन् यूथाद् अष्टावतिष्ठते ॥३५६॥ 

के वा भजन्ति ते वर्णां नाम पुण्यमनोरथे । पक्षपातोभवत्येव योगिनामपि सब्नने ॥१६०॥ 

तस्मे साकथयद् वाचा गद्गदत्वमुपेतया । दृधत्यात्यन्तमाधुय चेतश्रोरणदक्षया ॥३६१॥ 
उत्पन्ना सन्दवत्यज्ञे व्योमविन्दोरह सुता । केकसीति भवत्सेवा कतुं पिन्ना निरूषिता ॥१६२॥ 

तत्रेव समये तस्य खिद्धा विद्या महौजस । मानसस्ताम्भिनी नाम्ना क्षणद्शितविश्नहा ॥$३३॥ 
ततो विद्याप्रभावेण तस्मिन्नेव महावने । पुर पुष्पान्तक नाम क्षणात्तेन निवेशितम् ॥१६४॥। 

कृत्वा पाणियहीतां च केकसीं विधिना तत, । रेमे तत्न पुरे आप्य भोगान् मानसकल्पितान् ॥$ ६७॥। 

बभूव च तयो प्रीतिर्जाया पत्योरजुत्तरा | क्षणाहमपि नो सेहे वियोग या सखुचेतलो ॥१६६॥ 
खतामिव स ता मेने लोचनागोचरस्थिताम् । निमेषादशनान्म्लानि श्जन्ती झदुमानसाम ॥१६७॥ 
वक्त्रचन्द्रे3क्षिणी तस्यास्तस्य नित्य व्यवस्थिते । सवा वा हृषीकाणा सा बभूवास्य बन्धनम् ॥१६८॥ 
अनन्यजेन रूपेण यौवनेन धनश्रिया । विद्याबलेन धर्मेण सक्तिरासीत्पर तयो ॥१६४६॥ 

का. बजन्ती ब्रज्यया युक्ते तिष्ठन्ती स्थितिमागते । छायेव साभवत् पत्यावनुवतंनकारिणी ॥१७०॥ 
धरना डरने. मर परमार जरिए तीर ल्#« ३. ल् तमाम, /म न्नरी जनली जनम जलन एलन नमी मी पर रन जन्तन मी ल्रक जारी री फनी जी न्री बरी न्ीो धरती -ी जी. 

कीजरी जी, (७ (0.० मम ५२०३८ बम, 
फिलमन पारी री राम राज पर तमाम (मारी 4 परत समा, 

वह केकसी ऐसी जान पड़ती थी मानो रत्नश्रवाके उत्कृष्ट तपसे वशीभूत हुई कान्तिसे सुशो- 
भित साज्ञात् विद्या ही शरीर धरकर सामने खड़ी हो ॥१५४७॥ रत्नश्रवा स्वभावसे ही दयाल 
था और विशेषकर ल्लियोपर तथा उनसे भी अधिक कनन््याओपर अधिक दयाछु था अतः उसने 
प्रिय बचनोसे पूछा कि हे बाछे ! तू किसकी लड़की है'? और इस महावनमे क्रुण्डसे बिछुड़ी 
हरिणीके समान अकेली किस छिए खड़ी है ? ॥१५०॥ हे पुण्य मनोरथे ! कौनसे अक्षर तेरे 
नामको प्राप्त हैं ? रत्नश्रवानें केकसीसे ऐसा पूछा सो उचित ही था क्योंकि सज्जनके ऊपर 
साधुओका भी पक्षपात हो ही जाता है ॥१६०॥ इसके उत्तरमे अनन्त माधुयकों घारण करने- 
वाली एवं चित्तके चुरानेमे समरथें गदूगद वाणीसे केकसीने कहा कि मै मन्दवतीके शरीरसे 
उत्पन्न राजा व्योमबिन्दुकी पुत्री हैँ, केकसी मेरा नाम है और पिताकी प्रेरणासे आपकी सेवा 
करनेके छिए आई हूँ॥१६१-१६२॥ उसी समय महातेजस्वी रत्नश्रवाको मानसस्तम्भिनी 
नासकी विद्या सिद्ध हो गई सो उस विद्याने उसी समय अपना शरीर प्रकट कर दिखाया ॥१६३॥ 

तदनन्तर उस विद्याके प्रभावसे उसने उसी वनमे तत्ज्षण ही पुष्पान्तक नामका नगर 
बसाया ॥१६४॥ ओर केकसीको विधिपूवेक अपनी स्री बनाकर उसके साथ मनचाहे भोग 
भोगता हुआ वह उस नगरसे क्रोीड़ा करने छगा॥१६४-१६५॥ शोभनीय हृदयको धारण करनेवाले 
उन दोनों दम्पतियोमे ऐसी अनुपम प्रीति उत्पन्न हुई कि वह आधे ज्षणके छिए भी उनका वियोग 
सहन नहीं कर सकती थी ॥१६६॥। यदि केकसी क्षण भरके लिए भी रत्नश्रवाके नेत्रोंके ओकल 
होती थी तो बह उसे ऐसा मानने छगता था मानो मर ही गईं हो । और केकसी भी यदि उसे 
पक भरके छिए नहीं देखती थी तो म्लानिको प्राप्त हो जाती थी--उसकी मुखकी कान्ति झुरमा 
जाती थी | कोमछ चित्त तो उसका था ही ॥१६७।॥ रत्नश्रवाके नेत्र सदा केकसीके मुंखचन्द्रपर 
ही गड़े रहते थे अथवा यों कहना चाहिए कि केकसी, रत्नश्रवाकी समस्त इन्द्रियोका सानो 
बन्धन ही थी ॥१६८॥ अनुपस रूप, योवन, धन-सस्पदा, विद्याबक्ष और पूर्बोषपाजित ध्मके 
कारण उन दोनोमे परस्पर परम आसक्ति थी ॥१६६॥ जब रत्नश्रवा चछता था तब केकसी भी 

3 नल-+->नक नरक» +»००आ. ५ 

' - ॥, ल्वमिहाबनी ० | २. पुण्यमनोस्यैः। ३ दशशनम्छानिं म० | ४. अनन्यजैकरूपैण म० | 
प.. जजया म०, क० | + 
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अथासो विपुले कान््ते क्षीराकूपारपाण्डुरे । रत्नदीपकृतालोऊे दुकूलपटकोमले ॥१७१॥ 

यथेष्टगन्के व्यस्त नानावर्णोपधानके । नि श्वासामोद्निणिदद्विरेफससुपासिते ॥१७२॥ 
परित स्थितयामंस्त्रीविनिद्रनयनेज्षिते । तनुद॒न्तविनिर्माणपह्के शयनोत्तसे ॥१७३॥ 
चिन्तयन्ती गुणान् पत्युमंनोबन्धनकारिण । वाब्छुन्ती च सुतोत्पत्ति सुख निद्राभ्ुपागता ॥१७४॥ 

ईच्षाओक्रे परान् स्वप्नान सहाविस्सथकारिण । अव्यक्तचलनाध्यायिसखीबीज्षितविग्नहा ॥१७०॥ 
वत प्रभाततूयंण शद्भुशब्दानुकारिणा । मागधानां च वाणीमि सुप्रबोधनमागता ॥१७६॥ 
कृतमड्जलकार्याथ्य नेपथ्य दथती शुभम् । सखीमिरन्वितागच्छुन मनोज्ा भतुरन्तिकम् ॥१७७॥ 
आसीना चाश्च्िं कृत्वा पत्यु पाश्वे सुविश्रमा । भद्रासनेंडशुकच्छुन्ने क्रमात् स्वप्नानन्यवेद्यत् ॥१७८॥ 

अद्य रात्री मया थामे चरमे नाथ वीक्षिता । न्रय स्वप्ना, श्रतो तेषा प्रसाद कतुमहेसि ॥१७४६॥ 

बहदूबन्द गजेन्द्राणां ध्यलयन परमोजसा । कुक्षिमास्थेन मे सिंह प्रविष्टो ननसस्तरात् ॥१८०॥ 
विद्वावयन् मयूखैश्र ध्वान्त गजकुछासितस् । स्थितो विद्दायसो मध्यादज्के कमलूबान्धव' ॥३८१॥ 
कुवन्मनोहरा छीछा दूरयन् तिमिर करे । अखण्डमण्डछो इृष्ट पुर कुमुदनन्दन, ॥१८२॥ 
इष्टमान्रेषु चेतेषु विस्मयाक्रान्वमानसा । प्रभाववूयनादेन गनाह वीतनिद्वताम ॥१८३॥ 

#₹५//५ .# ७.०२. ./०९, कस, परी मान बता. समन /रीर नि जनम बरीत रन जग, 

चलने लगती थी और जब रत्नश्रवा बेठता था तो केकसी भी बैठ जाती थी । इस तरह वह 
छायाके समान पतिकी अनुगामिनी थी ॥१९७०॥ 

अथानन्तर--एक दिन रानी केकसी रत्नोके महरमे ऐसी शब्यापर पड़ी थी कि जो 
विशाल थी; सुन्दर थी, क्षीरसमुद्रके समान सफेद थी, रत्नोके दीपकोका जिस प्रकार प्रकाश फेल 
रहा था, जो रेशमी वस्त्रसे कोमछ थी, ॥१७१॥ जिसपर यथेष्ट गद्दा बिछा हुआ था, रंगविरंगी 
तकियाँ रखी हुईं थीं, जिसके आस-पास श्वासोच्छासकी सुगन्धिसे जागहक भोंरे मण्डरा रहे 
थे ॥ १७२॥ चारों ओर पहरेपर खड़ीं स्त्रियों जिसे निद्रारहित नेत्रोसे देख रही थीं, और जिसके 
समीप ही हाथी-दाँतकी बनी छोटी सी चौकी रखी हुई थी ऐसी उत्तम शय्यापर केकसी मनका 
बन्धन करनेवाले पतिके गुणोका चिन्तवन करती और पृत्रोत्पत्तिकी इच्छा रखती हुई सुखसे 
सो रही थी ॥|१७३-१७४॥ उसी समय स्थिर होकर ध्यान करनेवाली अथात् सूक्ष्म देख-रेख 
रखनेवाली सखियाँ जिसके शरीरका निरीक्षण कर रही थीं ऐसी केकसीने महा आश्रय उत्पन्न 
करनेवाले उत्क्रष्ट स्वप्न देखे ॥१७५॥ तदननन््तर शह्लोके शब्दका अनुकरण करनेवाढी प्राव. 
कालीन तुरहीकी मधुर ध्वनि और चारणोकी रम्य वाणीसे केकसी प्रबोधको प्राप्त हुई ॥१७६॥ 
सो मदड्गछ काये करनेके अनन्तर शुभ तथा श्रेष्ठ नेपध्यको धारणकर मनको हरण करती हुई, 
सखियोके साथ पतिके समीप पहुँची ॥१७७॥ वहाँ हाथ जोड़, हाव-भाव दिखाती हुईं, पतिके 
समीप, उत्तम वस्त्रसे आच्छादित सोफापर बेठकर उसने रबप्णन देखनेकी बात कही ॥|१७८॥ 
उसने कहा कि हे नाथ ! आज रात्रिके पिछले पहर मैने तीन स्वप्न देखे हैं सो उन्हें सुनकर 
प्रसन्नता कीजिए ॥१७६॥ पहले स्वप्नमें मैने देखा है कि अपने उत्कृष्ट तेजसे हाथियोके बड़े भारी 
भुण्डकों विध्वस्त करता हुआ एक सिंह आकाशतलछसे नीचे उतरकर मुख-द्वारसे मेरे उद्रमे 
प्रविष्ट हुआ है. ॥१८०। दूसरे स्वप्नमें देखा है. कि किरणोसे हाथियोके समूहके समान काले 
अन्धकारकों दूर हटाता हुआ सूर्य आकाशके मध्य भागमे स्थित है |१८१॥ और तीसरे खप्नमें 
देखा है. कि मनोहर छीलाको करता और किरणोसे अन्धकारको दूर हटाता हुआ पूण्ण चन्द्रमा 
हमारे सामने खड़ा है ॥१८२।॥ इन स्वप्नोंफके दिखते ही मेरा मन आश्चरयसे भर गया और उसी 

१, यथेष्टदेहविन्यस्त- म० | २. समुपासते म०। ३. यामश्री म०७ | ४, तत्र दन्त म०। 

प्, अव्यक्तचलनादायि म० | अव्यक्तवहुनादायि क० । ६, सापि प्रब्रोध म० | * 
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किमेतदिति नाथ त्व ज्ञातुमहंसि साम्ग्रतम् । ज्ञातब्येषु हि नारीणा प्रमाण प्रियमानसम् ॥१८४७॥ 
ततो5्शज्जनिमित्तज्ञ कुशछो जिनशासने । रत्नश्रवाः प्रमोदेन स्वप्नार्थान् व्यवृणोत् क्रमात् ॥१८०॥ 
उत्पत्स्यन्ते त्रथ पुत्राखिजगद्गतकीतंय । तव देवि महासत्त्वा कुलबृद्धिविधायिन ॥$८९॥ 

भवान्तरनिबद्धेन सुकृतेनोत्तमक्रिया । वज्ञभत्व पपत्स्यन्ते सुरेष्वपि सुरै समा ॥१८७॥ 
कान्व्युत्सारिततारेशा दीष्ट्युत्सारितभास्करा । गम्भीयंजिततोयेशा स्थैयोत्सारितभूघरा ॥१८८॥ 
चारुकर्मफल भुकत्वा स्वर्ग शेषस्य कम्ंण । परिपाकमवाप्स्यन्ति सुररप्यपराजिताः ॥१८९॥ 
दानेन कामजलूदाश्रक्रतिसमद्धय । वरसोमन्तिनीचेतोलोचनालीमलिग्छुचा ॥१६०॥ 
श्रीवस्सलक्षणात्यन्तराजितोत्तड्वबच्चस । नाममात्रश्रुतिध्वस्तमहासाधनशत्रव ॥१६१॥ 

भविता प्रथमस्तेषा नितान्त जगते हित । साहसैकरसासक्त शज्नरपद्मक्ञपाकर ॥१४६२॥ 
सञ्मामगमनात्तस्य भविष्यति समन््तत । शरीर निचित चारोरुचरोमाश्वकण्टकैः ॥१४३॥ 
निधान कमंणामेष दारुणाना भविष्यति । वस्तुन्यूरीकृते तस्य न शक्रोडपि निवरतकः ॥३६४॥ 
कृत्वा स्मित ततो देवी परमग्रमदाश्चिता । भत्त राननमाछोक्य विनयाद्त्यभाषत ॥१8७॥ 
अहेन्मताम्तास्वाद्सुचिताभ्या कथ प्रभो । आवास्या आ्रप्य जन्माय कऋरकर्मा भविष्यति ॥१६६॥ 

आवयोननु मज्ञापि जिनवाक्येन भाविता । भवेदस॒तवरलीतो विषस्य प्रसच' कथम् ॥१६७॥ 

प्रत्युवाच स तामेव प्रिये श्णु वरानने | कर्माणि कारण तस्य न वय हृत्यचस्तुनि ॥१ ध्८॥ 
बीज: 300७-२७. जी परी हरि जन्रीचल्र सन, रन ५2रमा टीय री निजात अर जी पिकरतीजनरीन जन्म .रीन उरी जन्म करीमय रन न्न्ाम नरमी जी बी री सर 

समय प्रात कालीन तुरहीकी ध्वनिसे मेरी निद्रा दूट गई ॥१८३॥ हे नाथ ! यह क्या है ? इसे 
आप ही जाननेके योग्य है क्योकि स्त्रियोंके जानने योग्य कार्योंमे पतिका मन ही प्रमाणभूत 
है ॥१८७॥। तदनन्तर अष्टाज्न निमित्तके जानकार एवं जिन-शासनमे कुशछ रत्नश्रवाने बड़े हषसे 
क्रम पूर्वक स्वप्तोका फछ कहा ॥१८५॥ उन्होंने कहा कि हे देवि ! तुम्हारे तीन पुत्र होगे। ऐसे 
पुत्न कि जिनकी कीति तीनो छोकोमे व्याप्त होगी, जो महापराक्रमके धारी तथा कुछकी वृद्धि 
करनेवाले होगे ॥१८६॥ वे तीनो ही पुत्र पूव भवमे सचित पुण्यकर्मसे उत्तम काय करनेवाले 
होगे, देवोके समान होगे और देवोके भी प्रीतिपात्र होगे ॥ १८७॥ वे अपनी कान्तिसे चन्द्रमाको 
दूर हटावेगे, तेजसे सूयको दूर भगावेगे और स्थिरतासे परबेंतकों ठुकरावेगे ॥१८८॥ स्वगेमें 
पुण्य कमेंका फछ भोगनेके बाद जो कुछ कम शेष बचा है अब उसका फछ भोगेगे । वे इतने 
बलवान होगे कि देव भी उन्हें पराजित नहीं कर सकेगे ॥१८६।॥ वे दानके द्वारा मनोरथकों 
पूर्ण करनेवाले मेघ होगे, चक्रवर्तियोके समान ऋड्धिके घारक होगे, और श्रेष्ठ स्त्रियोके मन तथा 
नेत्रोको चुरानेवाले होगे ॥१६०॥ उनका उन्नत वज्षस्थछ श्रीवत्स चिहसे अत्यन्त सुशोभित 
होगा, और उनका नाम सुनते ही बडी-बड़ी सेनाओके अधिपति शत्रु नष्ट हो जावेंगे ॥१६९॥ 
उन तीनो पुत्रोमे प्रथम पुञ्न जगत॒का अत्यन्त हितकारी होगा, साहसके कार्यमे वह बड़े प्रेमसे 
आसतक्त होगा तथा शत्रु रूपी कमछोको निमीछित करनेके छिए चन्द्रमाके समान होगा ॥१६२।॥ 
वह युद्धका इतना प्रेमी होगा कि युद्धमे जाते ही उसका सारा शरीर खड़े हुए रोमाश्वरूपी 
कंटकीसे व्याप्त हो जावेगा ॥१६३॥ बह घोर भयंकर कार्योंका भाण्डार होगा तथा जिस कार्यकों 
स्त्रीकृत कर लेगा उससे उसे इन्द्र भी दूर नहीं हटा सकेगा ॥१६४॥ पतिके ऐसे वचन सुन परम 
प्रमोदको प्राप्त हुई केकसी, सन्द् हासकर तथा पतिका सुख देखकर विनयसे इस प्रकार बोली 
कि हे नाथ | हम दोनोका चित्त तो जिनमत रूपी अम्ृतके आस्वादसे अत्यन्त निर्मक है फिर 
हस' लोगोंसे जन्म पाकर यह पुत्र ऋरकमों कैसे होगा ? ॥१६५-१६६॥ निमश्चयसे हम दोनोकी 
मज्जा भी जिनेन्द्र भगवानके बचनोसे ससरकारित है फिर हमसे ऐसे पुृत्रका जन्म कैसे होगा ? 
क्या कहीं अम्रतकी वेछसे विषकी भी उत्पत्ति होती है ? ॥१६७।॥ इसके उत्तरसे राजा रत्लश्रवाने 

१. स्थैर्यात्सादित म०| २, निश्चित म० । ३, च म» | 
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सूल हि कारण कममस्वरूपविनियोजने । निमित्तमात्रमेवासर्य जगत. पितरौ स्घतों ॥१&8॥ 
भविष्यतोध्लुजावस्य जिनमागविशारदी । गुणग्रामसमाकीणों सुचेष्ठो शीठसागरी ॥२००॥ 

सुदृ्द सुकृते लग्नी भवस्खलूनभीतित । सत्यवाक्यरतोौ सवसत्तकारुण्यकारिणो ॥२०१॥ 
तयोरपि पुरोपात्त सौम्यकर्म सदस््थने । कारण करुणोपेते यतो हेतुलम फलूम् ॥२०२॥ 
एवमुक्त्वा जिनेन्द्राणा ताभ्या पूजाप्रवर्तिता । मनसापि प्रतीतेन अयताभ्यामहर्दिवम् ॥२०३॥ 
ततो गभस्थिते सर्वे प्रथमे मातुरीहितम् । बभूव क्ररसत्यन्त हठनिजितपौरुषम ॥२०४॥ 
अभ्यवान्छुत्पदेन््यास कु मृधंसु विद्विषाम् । रक्तकदमदिग्घेषु परिस्फुरणकारिषु ॥२०७॥ 
आज्ञा दातुमभिप्राय सुरराजेअप्यजायत । हुड्लारमुखर चास्यमन्तरेणापि कारणम् ॥२०६॥ 
निष्ठुरत्व शरीरस्य निर्जितश्रमवत्तरा । कठोरा घधरा वाणी दश्िपिता' परिस्फुटा ॥२०७॥ 
दपणे विद्यमाने5पि साग्रकेडपश्यदाननम् । कथमप्यानमन्मूरं गुरूणामपि बन्दने ॥२०मा। 
प्रतिपक्षासनाक्रम्प कुवेन्नथ विनिर्गत । सपूर्ण समये तस्या- कुक्षे प्राणी सदारु्ण ॥२०६॥ 
प्रभया तस्थ जातस्य दिवाकरदुरीक्षया । परिवर्गस्थ नेन्नौधा. सुवनस्थगिता इब ॥२१०॥ 
भूतेश्व ताडनादू भूतो दुन्दुभेरुद्वतो व्वनि' । कबन्बे शत्रुगेहेषु कृतमुत्पातनतंनम् ॥२११॥ 
ततो जन्मोत्सवस्तस्य महान पिन्ना प्रवर्तित । उन्मत्तिकेव यन्नासीत् प्रजा स्वेच्छाविधायिनी ॥२१२॥ 

कहा कि हे प्रिये ! हे उत्कृष्टमुखि | इस कार्यमे कर्म ही कारण है हम नहीं ॥१६८।। ससारके 
र्वरूपकी योजनामे कम ही मूल कारण है माता-पिता तो निमित्त मात्र है ॥१६६॥ इसके दोनो 
छोटे भाई जिन मा्गके पण्डित, गुणोके समूहसे व्याप्त, उत्तम चेष्टाओंके धारक तथा शीढ्के 
सागर होगे ॥२००।॥ संसारमे कहीं मेरा स्खछन न हो जाय इस भयसे वे सदा पुण्य कार्यमे 
अच्छी तरह संलग्न रहेंगे, सत्य वचन बोलनेमे तत्पर होगे और सब जीवोपर दया करनेवाले 
होगे ॥२०१॥ हे कोमछ शब्दोबाढी तथा दयासे युक्त प्रिये | उन दोनो पुत्रोका पूर्वोपाजित पुण्य 
कम ही उनके इस र्वभावका कारण होगा सो ठीक ही है क्योंकि कारणके समान ही फल होता 
है ॥२०२॥ ऐसा कहकर रात दिन सावधान रहनेवाले माता-पिताने प्रसन्न चित्तसे जिनेन्द्र 
भगवानकी पूजा की ॥२०३॥ 

तदनन्तर जब गरभमे प्रथम बालक आया तब माताकी चेष्टा अत्यन्त क्रूर हो गई । वह 
ह॒ठ पूर्वक पुरुषोके समूहकों जीतनेकी इच्छा करने छगी । वह चाहने छगी कि मै खूनकी कीचड़ 
से छिप्त तथा छटपटाते हुए शब्रुओके मस्तकोपर पेर रकखेँ ॥२०४-२०५।॥ देवराज-इन्द्रके ऊपर 
भी आज्ञा चछानेका उसका अभिप्राय होने छगा | बिना कारण ही इसका मुख हुँकारसे मुखर 
हो उठता है ॥२०६॥ उसका शरीर कठोर हो गया था, शन्रुओको जीतनेमे वह अधिक श्रम 
करती थी; उसकी बाणी कर्कश तथा घघर स्वरसे युक्त हो गई थी, उसके दृष्टिपात भी नि.शब्द् 
होनेसे स्पष्ट होते थे ॥२०७॥ दषण रहते हुए भी बह ऋपाणमे मुख देखती थी और गुरुजनोकी 
वनन््दनामे भी उसका मस्तक किसी तरह बड़ी कठिनाईसे झुकता था ॥॥२०८॥ तदननन््तर समय 
पूण होनेपर वह बालक शब्रुओके आसन केँपाता हुआ माताके उदरसे बाहर निकछा अथोतृ 
उत्पन्न हुआ |२०६।। सूयंके समान कठिनाईसे देखने योग्य उस बाछककी प्रभासे श्रसूति- 
ग्रहमे काम करनेवाले परिजनोके नेत्र ऐसे हो गये जैसे मानो किसी सघन वनसे ही आच्छा- 
दित हो गये हों।।२१०॥ भूतजातिके देवोद्वारा ताडित होनेके कारण दुन्दुमि बाजोंसे बहुत 
भारी शब्द उत्पन्न होने छगा और शज्रुओके घरोमे शिर रहित घड़ उत्पात सूचक नृत्य करते 
छगे ॥२११॥ तदनन्तर पिताने पुत्रका बड़ा भारी जन्मोत्सब किया । ऐसा जन्मोत्सव कि जिसमे 
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अथ मेरुगृहाफारे तस्मिन सूतिग्रृहोदरे । शयने सस्मितस्तिष्ठन् रक्तपादतरश्वक ॥२१३॥ 

उतान कम्पयथन् भूमि छीऊकया शयनान्तिकाम् । सच्य समुत्यितादित्यसण्डलोपम्द्शन ॥२१४॥ 

दत्त राक्रसनाथेन मेघवाहनरूढये । पुरा नागसहस्रेण रक्षित प्रस्फुरत्करम् ॥२१७॥ 
पिनद्ध रक्षसा भीत्या न ऊेनचिदिहान्तरे । आादरेण विना हार करेणाकपदभंक- ॥२१६॥ 
हारझ्ुष्टि त॒तो बाल दृष्टा माता ससभ्रमा । चक्राराह्ढे महास्नेहात् समाजप्नौ च सूधेनि ॥२१७॥ 
इृष्ठा पिता च त बाल सहार परमादसुतम् । महानेष नर को5पि भवितेति व्यचिन्तवत् ॥२१८ 
नागेन्डकृतरक्षेण होरेण रमते<मुनां । कोउन्यथा यरुय नो शक्तिभविष्यति जनातिगा ॥२१ &॥ 
चारणेन समादिष्ट साधुना यद्वच पुरा । इद तद्वितथ नेव जायते यतिभाषितम् ॥२२०॥ 
इृषटाश्रय स दहारोडस्य जनन्या भीतिझ्लुक्तया | पिनद्घो भासयज्ञाशा दश जाछेन रोचिषास् ॥२२१॥ 
स्थुरूस्वच्छेषु रव्नेषु नवान्यानि सुखानि यत् । हारे दृष्टानि यातो&सी तहशाननसज्िताम् ॥२२२॥। 
भाजुकणस्ततो जात, कालेडतीते कियत्यपि । यस्य भानुरिव न््यस्त कण्योगंण्डशोभया ॥२२४॥ 
ततश्रन््रनखा जाता पू्णचन्द्रसमानना । उच्चदर्शशशाह्ञाभनखभासितदिड मुखा ॥२२४॥। 

ततो विभीषणो जात कृत येन विभीषणमु । जातमात्रेण पापाना सीम्याकारेण साधुना ॥२२७०।॥ 

देहवत्त्त जगासासौ साक्षादुम इवोत्तम' । अद्यापि ग्रणजा यस्य कीर्तिजंगति निमेंछा ॥२२३६॥ 
'जलरी पल धरम पी. कट “री ै_], मा थक किंग 

प्रजा पागछके समान अपनी-अपनी इच्छाके अनुसार विभिन्न प्रकारके काय करती थी ॥२१२॥ 
अथानन्तर जिसके पेरके तछुए छाल-छाल थे ऐसा वह बालक मेरुपबेतकी गुहाके समान आकार 
वाले प्रसूतिकायूहमे शय्याके ऊपर मन्दू-मन्द हँसता हुआ पडा था। हाथ-पैर हिलानेसे चशम्चवल 
था, चित्त अर्थात् ऊपरकी ओर मुख कर पडा था; अपनी छीछासे शय्याकी समीपवर्ती भूमिको 
कम्पित कर रहा था, ओर तत्काछ उद्त हुए सूर्यमण्डलके समान देदीप्यमान था ॥२१३-२१७॥ 
बहुत पहले मेघवबाहनके छिए राक्षसोके इन्द्र भीमने जो हार दिया था, हजार नागकुमार जिसकी 
रक्षा करते थे, जिसकी किएणे सब ओर फेल रही थीं और राक्षसोके भयसे इस अन्तरारूमे 
जिसे किसीने नहीं पहिना था ऐसे हारको उस बालकने अनायास ही हाथसे खीच लिया ॥२१४- 
२९६॥ बालकको मुद्ठीमे हार छिये देख माता घबड़ा गई उसने बड़े रनेंहसे उसे उठाकर गोदढमे 
ले छिया और शीघ्र ही उसका मस्तक सूँघ छिया ॥२१७॥ पिताने भी उस बालकको हार ढिये 
बड़े आश्रयंसे देखा और बिचार किया कि यह अवश्य ही कोई महापुरुष होगा ॥२१८॥ जिसकी 
शक्ति लोकोत्तर नहीं होगी ऐसा कोन पुरुष नागेन्द्रोके द्वारा सुरक्षित इस हारके साथ क्रीडा कर 
सकता है ॥२१६।॥ चारणऋद्धिधारी म्ुुनिराजने पहले जो वचन कहे थे वे यही थे क्योंकि 
मुनियोका भाषण कदापि मिथ्या नहीं होता ॥२२०॥ यह आश्रय देख माताने निर्मंय होकर वह 
हार उस बालककों पहिना दिया। उस समय वह द्वार अपनी किरणोके समूहसे दशो दिशाओं 
को प्रकाशसान कर रहा था ॥२२१॥ उस हारमे जो बड़े-बड़े स्वच्छु रत्न छगे हुए थे उनमे 
असछी मुखके सिवाय नी मुख ओर भी प्रतिबिम्बित हो रहे थे इसलिए उस बाढकका दशानन 
नाम रकखा गया ॥२२२॥ 

दृशाननके बाद कितना ही समय बीत जानेपर भानुकणे उत्पन्न हुआ | भानुकर्णफे कपोह् 
इतने सुन्दर थे कि उनसे ऐसा जान पड़ता था मानो उसके कानोमें भानु अर्थात सूर्य ही पहिना 
रकखा ही ॥२२३॥ भानुकणके बाद चन्द्रनखा नामा पुत्री उत्पन्न हुई। उसका मुख पूंणे चन्द्रभाके 
समान था और उगते हुए अधघचन्द्रमाके समान सुन्दर नखोकी कान्तिसे उसने समस्त दिशाओं 
को प्रकाशित कर दिया था ॥२२७॥ चम्द्रनखाके बाद विभीषण हुआ। उसका थाकार सौम्य 
था तथा वह साधु अकृृतिका था। उसने उत्पन्न होते ही पापी लोगोमे भय उत्पन्न कर दिया था 
(२२५॥ विभीषण ऐसा जान पड़ता था मानो साज्षात् उत्कृष्ट चर्म ही शरीस्वत्ताकों प्राप्त हुआ 

2 जारी हक री रन अबतक आह #र0५०ह हरी). री पक सर २ पर्रिनपफकीययक्.. -ररीिए रन नली जमा. जन्मभ जन्म 
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बालक्रीडापि भीमाभू हशग्मीवस्य भास्वत. । कनीयसोस्तु 'सानन््द विद॒घे विद्विषामपि ॥२२७॥। 

शुशुभे भ्रातृमध्ये सा कन्या सुन्द्रविग्नदा | दिवसाकशशाहइ्राना मध्ये सध्येव सत्किया (२२८॥। 
मातुरझ्े स्थितोइथासो धतचूड कुमारक' | दुशाननों दशाशानां कुव॒॑न ज्योत्स्ता द्विजलविपा ॥२२४॥। 
नभसा ग्रस्थित क््वापि द्योतयन्त द्शरित्वपा । युक्त खेचरचक्रेण विभूतिबलशालिना २३ ०॥। 
कक्षा विद्यत्कृतोद्योतेमंद्धाराविसर्जिमि । वेश्टित दन्तिजीमूते कर्णशद्भुबछाहकै. ॥२३१॥ 
महता तूयनादेन भ्रतिवाधियकारिणा । कुर्वाण मुखर चक्र दिशामुरुपराक्रमम ॥२३२॥। 
ग्रसित्वेव विमुश्चन्त बलेन पुरतो नभ । धीरो वेश्रवण वीक्षाश्वक्रों इष्टया प्रंसल््मया ।१२३३॥ 
महिमान च इदृष्टास्य पप्रच्छेति स मातरम । निष्नश्रपछभावस्थ बालभावेन सस्मितः ॥२३४॥ 
अम्ब कोअ्यमितो याति मनन््यमानों निजोजसा । जगत्तणमिवाशेष बलेन महता बृत. ॥२३७॥ 

तत साकथथत्तस्य मातृष्वसीय एव ते। सिद्धविद्य श्रिया युक्तो महत्या छोककीर्तित ॥२३६॥ 
शत्रूणा जनयन् कम्प पयटत्येष विष्पम् | महाविभवसम्पन्नों द्वितीय इव भास्कर ॥२३७॥ 
भवत्कुलक्रमायाता तबोद्वास्य पितामहम् । अय पाति पुरी लड्ढा! दत्तामिन्द्रेण बेरिणा ॥२१८॥ 
मनोरथशतानेष जनकस्तव चिन्तयन् । तदथ न दिवा निद्रा न च रक्तमवाप्नुते ॥२३६॥ 
अहमप्यनया पुत्र चिन्तया शोषमागता । अवाप्त मरण घुसा स्वस्थानअशतो वरस् ॥२४०॥ 
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हो | उसकी गुणोसे उत्पन्न उसकी निमर कीति आज भी ससारसमे सबत्र छाई हुई है ॥२२६॥ 
तेजस्वी दशाननकी बाछक्रीड़ा भी भयद्भुर होती थी जब कि उसके दोनों छोटे भाइयोकी 
बालक्रीड़ा शनत्रुओको भी आनन्द पहुँचाती थी ॥२२७॥ भाइयोके बीच सुन्दर शरीरकों धारण 
करनेवाली कन्या चन्द्रनखा, ऐसी सुशोभित होती थी मानो दिन सूय और चन्द्रमाके बीच 
उत्तम क्रियाओसे युक्त सन्ध्या ही हो ॥२२०॥ 

अथानन्तर चोटीको धारण करनेवाछा दशानन एक दिन माताकी गोदमसे बेठा हुआ 
अपने दॉतोकी किरणोसे मानो दशों दिशाओसे चॉदनी फैला रहा था उसी समय बेश्र॒वण 
आकाश-मार्गसे कहीं जा रहा था। वह अपनी कान्तिसे दिशाओको प्रकाशमान कर रहा था, 
वबंभव और पराक्रमसे सुशोभित विद्याधरोके समूहसे युक्त था तथा उन हाथीरूपी 
मेघोसे घिरा थाजो कि माछा रूपी बिजलछीके द्वारा प्रकाश कर रहे थे, मदरूपी जलरूकी 
धाराको छोड रहे थे, और जिनके कानोंमे छटकते हुए शंख वछाकाओके समान जान पड़ते थे । 
वैश्रवण कानोको बहरा करने वाले तुरहीके विशाल शब्दसे दिशाओके समूहको शब्दायमान 
कर रहा था | विशाल पराक्रमका घारक था ओर अपनी बड़ी भारी सेनासे ऐसा जान पड़ता 
था मानो सामने के आकाशकों प्रस कर छोड़ ही रहा हों । दशाननने उसे बढ़ी गम्भीर दृष्टिसे 
देखा ॥२२६-२५३३॥ दशानन लछड़कपनके कारण चम्नछ तो था ही अत. उसने वेश्रवणकी महिमा 
देख हँसते-हँसते मातासे पूछा कि हे मा ! अपने म्रतापसे समस्त संसारकों तृणके समान सममना 
हुआ, बड़ी भारी सेनासे घिरा यह कौन यहाँसे जा रहा है. ॥२३४-२३५॥ तब माता उससे 
क्रहने लगी कि यह तेरी मौसीका लड़का है । इसे अनेक विद्याएँ सिद्ध हुईं है, यह बहुत भारी 
छच्मीसे युक्त है, छोकमे प्रसिद्ध है, भद्दांवेभवसे सम्पन्न हुआ दूसरे सूयके समान शत्रुओको 

 क्रपकेपी उत्पन्न करता हुआ संसारमे घृमता फिरता है ॥२३६-३३७॥ इन्द्र विद्याधरने तेरे 
बाबाके भाई माछीको युद्धमे मारा और बाबाकी तेरी कुलप्पंरम्परासे चछी आई ढंकापुरीसे 
दूर हटा कर इसे दी सो उसी ढंकाका पाछन करता है' ॥२४७।॥ इस ढंकाके लिए तुम्हारे पिता 
सेकड़ों मनोरथोका चिन्तवन करते हुए न द्नमे चैन छेते है न रात्रिमे लींद ॥२३६।॥ हे पुत्र ! 

नितिन कल जमानत भी पगिण धाएअ अन्न 

१, सा क्रीडा | २, दिशा सुपराक्रमम म० | ३, बीचछ्याश्रक्ते म० | ४. चपलमाधश्व स० । 
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पुत्र रूचसी कदा तु त्व॑ प्राप्स्यसि स्वकुलोचितास् । विश्यमिव या इृष्दा भविष्यत्यावयोसनः ॥२४१॥ 
कदा नु आतरावेतो विभूत्या तव सगतों । द्वद्यामि विहितच्छुन्दी विष्टपे वीतकण्टके ॥२४२॥ 
मातुर्दीनवच श्र॒त्वा कृत्वा गवस्सित तत' । विभीषणो बभाणेदसुद्यव्क्रोधविषाडूकुर ॥२४३॥ 
धनदो वा भवत्येष देवो वा को5स्य वीक्षित । प्रभावों येन मातस्तव्व करोषि परिदेवनम् ॥२४४॥ 
वीरप्रसविनी वीरा विज्ञातजनचेथ्टिता । एवविधा सती कस्माद् वदसि त्व यथेतरा ॥२४५॥ 
श्रीवत्समण्डितोर॒स्को ध्यायताततविग्नह । अदुभुतैकरसासक्तनित्यचेष्टो महाबल ॥२४६॥ 
भस्मच्छुन्नाग्निवद्भस्मीकतु शक्तोडखिल जगत् । न मनोगोचर ग्राप्तो दशग्रीव किमम्ब ते ॥२४७॥ 
गत्या जयेदय चित्तमनादरसंमुत्थया | तटानि गिरिराजस्थ पाटयेच्व चपेटया ॥२४८;॥ 
राजमागो प्रतापस्य स्तम्भौ भुवनवेश्मन | अडकुरों दपवृच्षस्थ न ज्ञातावस्य ते भुजी ॥२४६॥ 
एवकृतस्तवो5थासौ आन्रा गुणकछाविदा । चेजोबहुतर प्राप सर्पिषेव तनूनपात् ॥२५०॥ 
जगाद चेति कि मातरात्मनो5तिविकत्थया । वदामि श्णु यत्सत्य वाक्यमेतदलुत्तरस् ॥२५१॥ 

गर्विता अपि विद्याभि. सभूय मम खेचरा. | एकस्यापि न पर्याप्ता भ्ुजस्प रणमूछनि ॥२०२॥ 
कुछोचित तथापीद विद्याराधनसशकम | कर्म कतंव्यमस्माभिस्तत्कुर्वाणन रुद्ड बते ॥२५३॥ 
कुवन्त्याराबन यत्नात् साधवस्तपसो यथा । आराधन तथा कृत्य विद्याया खगगोन्नज ॥२५४॥ 
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मैं भी इसी चिन्तासे सूख रही हैँ । अपने स्थानसे भ्रष्ट होने की अपेक्षा पुरुषोका मरण हो जाना 
अच्छा है ॥२४०॥ हे पुत्र तू अपने कुछके योग्य लच्ष्मीको कब प्राप्त करेगा ? जिसे देख हम 
दोनोका मन शल्य रहित सा हो सके ॥२४१॥ मै कब तेरे इन भाईयोको विभूतिसे युक्त तथा 
निष्कण्टक विश्वमे स्वच्छन्द विचरते हुए देखूँगी ” ॥२४२॥ माताके ठीन बचन झुन कर जिसके 
क्रोध रूपी विषके अकुर उत्पन्न हो रहे थे ऐसा विभीषण गवंसे मुसकराता हुआ बोला ॥२४१३॥ 
कि हे मा! यह धनद दो चाहे देव हो, तुमने इसका ऐसा कौनसा प्रभाव देखा कि जिससे 
तुम इस प्रकार विछाप कर रही हो ॥२४४॥ तुम तो वीरप्रसू हो, स्वयं वीर हो, और मनुष्योकी 

समस्त चेष्टाओको जानने वाछी हो । फिर ऐसी होकर भी अन्य ख्रीकी तरह ऐसा क्यो कह रही 

हो ॥२७५॥ जरा ध्यान तो करो कि जिसका वक्ष'स्थछ श्रीवत्सके चिहसे चिहित है, विशाल 

शरीरको धारण करने बाछा है, जिसकी प्रतिदिनकी चेष्टाएँ एक आश्चर्य रससे ही सनी रहती है, 
जो महाबलूवान है और भस्मसे आच्छादित अग्निके समान समस्त ससारकों भस्म करनेमे 
समर्थ है ऐसा दशानन क्या कभी तुम्हारे मनमे नहीं आया ? ॥२४६-२४७।॥ यह अनादरसे 
ही उत्पन्न गतिके द्वारा मनको ज्ञीत सकता है. और हाथकी चपेटासे सुमेरके शिखर विदीणें 
कर सकता है ॥२४८॥ तुम्हें पता नहीं कि इसकी श्रुजाएं प्रतापकी पक्की सड़क है, संसार रूपी 
रूपी घरके खम्भे है, और अहंकार रूपी बक्षके अछुर हैं ॥२४६॥ इस प्रकार गुण और कलाके 
जानकार विभीषण भाईके द्वारा जिसकी अशंसा की गई थी ऐसा रावण, घीके द्वारा अग्निके समान 
बहुत अधिक ग्रतापको प्राप्त हुआ ॥२४०। उसने कहा कि माता ! अपनी बहुत प्रशंसा करनेसे 

क्या छाभ है ? परन्तु सच बात तुमसे कहता हूँ सो सुन ॥२५१॥ विद्याओके अहंकारसे' फूले 
यदि सबके सब विद्याधघर मिछकर युद्धके मैदानमें आवदें तो मेरी एक श्ुजाके छिए भी पयाप्त 
नहीं है ॥२५२॥ फिर भी विद्याओंक्ी आराधना करना यह हमारे कुछके योग्य काय है अतः 
उसे करते हुए हमे छब्नित नहीं होना चाहिए ॥२५३॥ जिस प्रकार साधु बड़े प्रयल्लसे तपकी 
आशधना करते है उसी प्रकार विद्याधरोके गोन्रज पुरुषोंको भी बड़े प्रयल्से विद्याकी आराधना 

बनी बरीय (धरम (दर 

/ ढक॑नन-3-कोमम का 4क्0-क३>००++-ही-+ तक 

१, ब्यांयिता ततविग्रहम म० | २, रसासिक्त म०। ३, सुमच्छुया म० | ४, अग्नि; | १. छड्ठयते 
कृ०, ले० | 



सप्म पव १०७ 

क्त्वा धारयन्मानमनुजाभ्यां समन्वित' । पितृभ्या चुम्बितो मूद्ष्चि कृतसिद्धनमस्क्ृति ॥२५७॥। 
उमज्नऊसस्कारो निश्रयस्थिरमानस- )। निर्गप्य मुद्तों गेहादुत्पपात नभस्तकूम् ॥२५६।॥। 
त् भ्राप्त॑ प्रविष्ध भीम नाम महावनम् । दुष्टाकरारूवदने ऋ्रसत्वैनि नादितम ॥२७०७॥। 

जगरनिश्वासप्रे ड्वितोदारपादपम् । चृत्यदुव्यन्तरसघातपादच्चोमितभूतछस ॥२५८।॥। 
गहरदेशस्थ सूच्यमेद्तमश्रयम् । कालेनैव स्वय क्लृपसन्रिधान सुभीषणम् ॥२५६॥ 
पोपरि न गच्छुन्ति सुराश्वापि भयादिता, । य्व भीमतया प्राप म्सिद्धि सुवनन्नये ॥२६०॥ 
यो दुगसा यत्र ध्वान्तव्याप्तगुह्दननाः । साराश्च तरवो छोक अ्रसितु भोग्यता इच ।२६१॥ 

उन्नचेतसस्तत्र गृहीत्वा शममुत्तमम् । दुराशादूरितात्मानो धवरलाम्बरधारिण ॥२६२॥ 
न्दुसोम्यवदनाः शिखामणिविराजिता । तपश्चरितुमारब्धास्त्रयोडपि आतरो महत् ॥२६३॥ 
॥ चाष्टाक्षरा नीता व्शता जपलक्षया | स्वकामान्नदा नाम दिवसारँन वैस्तत* ॥२३४॥ 

यथेप्सित तेभ्य सोपनिन्ये यतस्तत. | क्षुधाजनितमेतेषा सबभूव न पीडनस् ॥२६७॥ 

| जपितुमारब्धा सुचित्ता षोडशाक्षरम्। मन्त्र" कोटिसहजाणि यस्याबृत्तिदशोदिता ॥२६६॥ 

[द्ीपपतिय क्षस्तमथ स्न्रीमिराबृत. । अनावृत इति ख्यात प्राप्त क्रीडितुसिच्छुया ॥२६७॥ 

नाना ततस्तस्य क्रीडन्तीना सुविश्वमम् । ते तपोनिदिितात्मान स्थिता छोचनगोचरे ॥२६८॥ 

रहिये ॥२४४॥ इसप्रकार कह कर मानकों घारण करता हुआ रावण अपने दोनो छोटे 
» साथ विद्या सिद्ध करने के लिए घरसे निकछ कर आकाशकी ओर चला गया। 
प्राय माता-पिताने उसका मस्तक चूमा था, उसने सिद्ध भगवानको नमस्कार किया था, 
# संस्कार उसे प्राप्त हुए थे, उसका मन निम्वयसे स्थिर था तथा प्रसन्नतासे भरा था 
२५६॥ क्षण भरमे ही वह भीम नामक महावनमे जा पहुँचा। जिनके मुख दाढ़ोसे 

थे ऐसे दुष्ट प्राणी उस वनमे शब्द् कर रहे थे ॥२५७॥ सोते हुए अजगरोके श्वासोच्छास 
बड़े-बड़े दक्ष कम्पित हो रहे थे तथा नृत्य करते हुए व्यन्तरोके चरण-निश्षिपसे वहॉका 

तछ ज्ञोभित हो रहा था ॥२५८॥ बहाँ की बडी बडी गुफाओमे सचीके द्वारा दुर्भेथ- 
न्धकारका समूह विद्यमान था। बह वन इतना भयंकर था कि मानो साज्षात् काछ 

उसमे विद्यमान रहता था ॥२४६॥ देव भी भयसे पीड़ित होकर उसके ऊपर नहीं जाते 

अपनी भयकरताके कारण तीनो छोकोमे प्रसिद्ध था ॥२६०॥ जिनको गुफाओके अग्ममाग 

से व्याप्त थे ऐसे बहाँ के पर्बत अत्यन्त दुर्गेम थे और वहाँ के सुदृढ़ इच्च ऐसे जान पढ़ते 
छोकको मसने के लिए ही खड़े हो ॥२६१॥ जिनके चित्तमे किसी प्रकारका भेद भाव 

जिनकी आत्माएँ खोदी आशाओोसे दूर थीं, जो शुक्क बस्ध धारण कर रहे थे, जिनके 

चन्द्रमाके समान सौम्य थे और जो चूडामणिसे सुशोभित थे ऐसे तीनो भाइयोने उस 
ँ_वनमे उत्तम शान्ति धारण कर महान् तपश्चरण करना प्रारम्भ किया ॥२६२-२६३॥ 

क छाख जप कर सर्वकामान्नदा नामकी आठ अक्षरों वाछी विद्या आधे ही दिनमे सिद्ध 

|२६७॥ 'यह विद्या उन्हें जहां-तहांसे मनचाहा अन्न छाकर देती रहती थी जिससे उन्हें. 

बन्धी पीड़ा नही होती थी ॥२६५॥ तदनन्तर हृदयको स्वस्थ कर उन्होंने सोलह अक्षर 

ह भन््त्र जपना शुरू किया कि जिसकी दश हजार करोड़ आवृत्तियाँ शाख्रोमें कहीं गई 

कर । 

दुनस्तर जम्बूद्वीपका अधिपति अनाब्रत नामका यक्ष अपनी ख्लरियोसे आवृत हो इच्छा- 
डा करनेके लिए उस बनमें आया ॥२६७॥| जिनकी आत्मा तपश्वरणमे छीन थी ऐसे 

विज शी" अत जरनननननह.. 

', विदारितम म० | २, देशस्थ म०। ३, चाशज्लरी म० | ४. वश्यता म० | ५. -दिता; म॒०। 
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रूपेण तास्ततस्तेषा समाक्ृष्य कचेष्चिब । देव्य समीपमानीता, कीतुकाकुक्चेतस ॥२६४६॥ 
उद्चुस्तासामिद काश्चित्कुश्चितालकलासिना । वक्त्रेण सद्दिरेफेण पच्चस्य अियमाश्रिता ॥२७५॥ 
नितान्त सुकुमाराड्ा विसपंत्कान्तितेजसः । तपश्चरत कि कायमपरिध्यक्तवासस ॥२७१॥ 

भोगेविना न गात्राणामीदशी जायते रुचि । ईदग्देहतया नापि शक््यते परतो भयम् ॥२७२॥ 
जटामुकुटभार क् क्र चेद प्रथम वय । विरुद्धसप्रयोगस्थ ख्रष्टारो यूयमुद्गता ॥२७३॥ 

पीनेस्तनतटास्फालसुखसगमनोचितौ । करो शिलकादिसगेन किमर्थ प्रापितो व्यथाम् ॥२७४॥ 
अहो इसीयसी बुद्धियुष्माक रूपशालिनाम् | भोगोचितस्थ देहस्य यत्कृत हु खयोजनम् ॥२७०॥ 

उत्तिष्ठठत गृह याम किमद्यापि गत बुधा' । सहास्माभिमेहाभोगान् प्राप्नुत प्रियद्शनान् ॥२७६॥ 
ताभिरित्युदित तेषा न चक्रे सानसे पदस् । यथा सरोजिनीपतन्ने पयसो विन्दुजालकस् ॥२७७॥ 
एचमूचुस्ततश्वान्या सख्य काष्ठमया इमे । निश्चलत्व तथा होषा सवष्बड्रेषु दृश्यते ॥२७८॥ 
अभिधायेति सक्रध्य रभसाहुपस॒त्य च | विशाले हृदये चक्ररवतसेन ताडनम् ॥३७६॥ 

तथापि ते गता. ज्ञोभ नैव प्रवणचेतल । यत कापुरुषा एवं रखलन्ति प्रस्तुताशयात् ॥२८०॥ 
देवीनिवेदनाद् हष्ठा जम्बू द्वीपीशिना तत । कृत्वा च स्मितमित्युक्ता प्राप्विस्ममचेतसा ॥२८१॥ 
भो भो सुपुरुषा कस्मांत्तपश्ररत दुष्करम् | आराधयत वा देव कतर वद॒ताचिरात् ॥२८२॥ 

परम. शीज्ज की अधीओीी डबल ५ मी ली पनीनजी एल्री निजी िरीण ५ परी जल फजरी ल्जरीररीफिजगििकरी कली परी जाकर यामी"... वमीिकन जररीनजडरी. चनी. कन्नी की फिर छन्ीतए बरी बी रस आती वन्टी मा री यरी अर पिकमीयिणरा। हरी जी, अर्जी... ऑिलीीएनी. उच्छ बीज करी हा नबी बन 

तीनो भाई, हाव-भाव पूर्वक क्रीड़ा करनेवांडी उस यक्षकी ख्लियोके दृष्टिगोचर हुए ॥२६८।॥ 
तदनन्तर कोतुकसे जिनका चित्त आकुछ हो रहा था ऐसी देवियाँ शीघ्र ही उनके पास इस प्रकार 
आईं मानो उनके सौन्द्यने चोटी पकड़कर ही उन्हें खीच लिया हो ॥२६६॥। उन देवियोमे कुछ 
देब्रियों घुधराले बालोसे सुशोमित मुखसे भ्रमर सहित कमछकी शोभा धारण कर रही थी। 
उन्होंने कहा कि जिनके शरीर अत्यन्त सुकुमार है, जिनकी कान्ति और तेज सब ओर फैल रहा है. 
तथा वस्त्रका जिन्होंने त्याग नही किया है ऐसे आप छोग किस लिए तपश्चरण कर रहे है |२७०- 
२७१॥ शरीरोकी ऐसी कान्ति भोगोके बिना नहीं हो सकती। तथा आपके ऐसे शरीर है कि 
जिससे आपको किसी अन्यसे भय भी उत्पन्न नहीं हो सकता ॥२७२॥ कहा तो यह जटारूप 
मुकुटोका भार और कहाँ यह प्रथम तारुण्य अवस्था ? निश्चित ही आप छोग विरुद्ध पदार्थोका 
समागम रज़नेके लिए ही उत्पन्न हुए है ॥२७१॥ स्थूछ स्तन-तटोके आस्फालनसे उत्पन्न सुखकी 
प्राप्तिके योग्य अपने इन हाथोकोी आप छोग शिलछा आदि ककेश पदार्थोके समागमसे पीड़ा क्यों 
पहुँचा रहे है ॥२७४॥ अहो आश्चर्य है कि रूपसे सुशोभित आप छोगोकी बुद्धि बड़ी हछकी 
है कि जिससे भोगोके योग्य शरीरको आप छोग इस तरह दु ख दे रहे है २७४।| उठो घर चले, 
हे विज्ञ पुरुपो ! अब भी क्या गया है ? प्रिय पदार्थोॉका अवछोकनकर हम कछोगोके साथ भमहाभोग 
प्राप्त करो ॥२७६॥ उन्त देवियोने यह सब कहा अवश्य, पर उनके चित्तमे ठीक उस तरह स्थान 
नहीं पा सका कि जिस तरह कसलिनीके पत्रपर पानीके बूँदोका समूह स्थान नही पाता 
है ॥२७७॥ तदनन्तर कुछ दूसरी देवियां परस्परमे इस प्रकार कहने छगी कि है सखियो ' 
निश्चय ही ये काप्ठमय हैं--छकडीके पुतले है इसीलिए तो इनके समस्त अंगोस निश्चछता दिखाई 
देती है ॥२७८॥ ऐसा कहकर तथा कुछ कुपित हो पासमे जाकर उन देषियोने उनके विशा 
हृदयमें अपने कर्णफूलोसे चोट पहुँचाई ॥२७६।॥| फिर सौ निपुण चित्तको घारण करनेवाले तीत्ों 
भाई क्षीभको प्राप्त नहीं हुए सो ठीक ही है क्योकि कायर पुरुष ही अपने प्रकृत रूदयसे भ्रष्ट 

, होते है ॥२८०॥ तद्नन्तर देवियोके कहनेसे जिसके चित्तमे आश्चर्य उत्पन्न हो रहा था ऐसे 
जम्बूढीपाधिपति अनाइत यक्षने भी हर्षित हो उन तीनों भाशयोसे मुसकराते हुए कहा ॥श८१॥ 
कि हे सत्युरुषो ! आप छोग किस प्रयोजनसे कठिन तपश्चरण कर रहें हो ? अथर्धा किस देवकी ' 
सा न 

१. पीतस्तन -म० । २, नेब म० | ३. नादू हृष्ठा म० | 
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इत्युक्तास्ते यदा तस्थु' पुस्तकमंगता इव । तदा कोपेन यक्षाणा पतिरेवमभाषत ॥२८३॥ 
विस्मृत्य मामिमे देव कमनन््य ध्यातुमुग्रता। । अहो चपलतामीषा परमेयममेधघसाम् ॥२८४॥ 
उपद्वाथमेतेषा तत्कुण च प्रचण्डवाक् । किल्डराणामदादाज्ञासाज्ञादानप्रतीक्षिणाम् ॥२ ८७॥ 
स्वभावेनैव ते क्रराः प्राप्य त्वाज्ञा ततो5थिकाम्र । नानारूपधराश्चक्र पुरस्तेषामिति क्रिया ॥२८६॥ 

कश्चिदुत्प्छुत्य वेगेन ग्रृहीत्वा पव॑तोन्नतिम् । पुर पपात निर्घातान् घातयन्निव स्वत ॥२८७॥ 

सर्पण वेष्टन कश्रिन्चक्रे सवेशरीरगम् । भूस्वा च केसरी कश्निद् व्यादायास्य समागत ॥२८८॥ 
चक्ररन्ये रव कर्ण वधिरीक्ृतदिडमुखम् । दशहस्तिमरुद्वसमुद्ग॒त्व गतास्तथा ॥२८६॥ 
एवविधेरुपायेसते यदा जग्मुन विक्रियाम् | भ्यानस्तम्भमसमासक्तनिश्वलस्वान्तथधारणा ॥२६०॥ 
तदा स्लेचछुबछ भीम चण्डचण्डालसकुछम । करालमायुबैरुप्रेबिक्तत तैरतमोनिभम् ॥२६१॥ 
कृत्वा पृष्पान्तक ध्वस्त विजित्य च किलाहवे । बद्ध्वा रत्नश्रवास्तेषा दर्शितो बान्धव॑े समम् ॥२६२॥ 
अन्त पुर च् कुर्बाण विप्रताप मनश्छिदम | युष्मासु सत्सु पुत्रेषु हु खप्राप्मिति ध्वनत् ॥२६३॥ 

पुत्रा रक्त मा स्लेच्छैहल्यमान महावने । तेषासिति पुर पित्रा श्रयुक्तो भूरिविप्लय ॥२६४॥ 
ताडयमाना च चण्डालैमांता निगडसयुता | कचाक्ृष्टा विमुश्चन्ती धारा नयनवारिण- ॥२६७॥ 

जगाद पश्यतावस्थामीइशी में सुता बने । नीताह शबरे पढलछी कथ युष्माकमंग्रत ॥२६६॥ 
सभूय मम सन्रे5पि रूब्धविद्याबला अपि । एकस्यापि न पर्याध्षा भुजस्य व्योमचारिण ॥२&8७॥। 

आराधना कर रहे हो ? सो शीघ्र ही कहो ॥२८२॥ यक्षके ऐसा कहनेपर भी जब वे मिद्ठीसे 
निर्मित पुतलोकी तरह निश्चक बैठे रहे तब वह कुपित हो इस प्रकार बोछा कि ॥२८१॥ ये छोग 
मुझे सुछाकर अन्य किस देवका ध्यान करनेके लिए उद्यत हुए है । अद्दो ! इन मूर्खोकी यह सबसे 
बढ़ी चपलता है ॥२८४।॥ इस तरह कठोर वचन बोलनेवाले उस यक्षेन्द्रने आज्ञा देनेकी प्रतीक्षा 
करनेवाले अपने सेबकोंको इन तीन भाइयोपर उपद्रव करनेकी आज्ञा दे दी ॥२८५॥ थे किद्ठुर स्वभावसे 
ही कर थे फिर उससे भी अधिक स्वामीकी आज्ञा पा चुके थे इसलिए नाना रूप धारणकर उनके सामने 
तरह तरहकी क्रियाएँ करने छगे ॥२८६॥ कोई यक्ष वेगसे पवतक समान ऊँचा उछलछकर उनके 
सामने ऐसा गिरा मानो सब ओरसे बज्ञ ही गिर रहा हो ||२८७। किसी यक्षने सॉप बनकर 
उनके समस्त शरीरको छपेट छिया और कोई सिह बनकर तथा मुंह फाड़कर उनके सामने आ 
पहुँचा ॥२८८॥ किन्हीने कानोके पास ऐसा भयद्भुर शब्द किया कि उससे समस्त दिशाएँ बहरी 
हो गईं। तथा कोई दंशमशक बनकर, कोई हाथी बनकर, कोई ऑधी बनकर, कोई दावानल 
बनकर ओर कोई समुद्र बनकर सिन्न-भिन्न प्रकारके उपद्रव करने छगे ॥२८६॥ ध्यान रूपी 
खम्भेमे बद्ध रहनेके कारण जिनका चित्त अत्यन्त निश्चय था ऐसे तीनो भाई जब पूर्बोक्त उपायों 
से विकारको प्राप्त नही हुए ॥२६०॥ तब उन्होने विक्रियासे म्लेच्छोकी एक बड़ी भयद्छुर सेना 
बनाई | बह सेना अत्यन्त क्रोधी चाण्डाछोसे युक्त थी, तीचण शस्त्रोसे भयज्लुर थी और अन्ध- 
कारके समूहके समान जान पडती थी ॥२६१९॥ उन्होंने दिखाया कि युद्वमे जीतकर पुष्पान्तक नगर 
को विध्वरत कर दिया है तथा तुम्हारे पिता रत्नभ्रवाकों भाई-बन्धुओ सहित गिरफ्तार कर छिया 
गया है ॥२६२९॥ अन्तःपुर भी हृदयको तोड़ देनेवा्ा विछाप कर रहा है और साथ ही साथ 
यह शब्द कर रहा है कि तुम्हारे जैसे पुत्नोके रहते हुए भी हम दु.खको प्राप्त हुए हैं ॥२६३॥ 
प्रिता इस प्रकार चिल्ला-चिल्लाकर उनके सामने बहुत भारी बाधा उत्पन्न कर रहा है कि हे पुत्रो ! 
इस महावनमें म्छेच्छ मुझे मार रहे है सो मेरी रक्षा करो ॥२६४। उन्होने दिखाया कि तुम्हारी 
साताकों चाण्डाछ बेढड़ीमे डालकर पीट रहे हैं, चोटी पकड़कर घसीट रहे हैं और वह ऑसुओ 
की धारा छोड़ रही है ॥२६५॥ माता कह रही है कि हे पुत्रों ) देखो, वनमे मे ऐसी अवस्थाको 
प्राप्त हो रही हूँ। यही नहीं तुम छोगोके सामने ही शबर छोग मुझे अपनी पल्ली-बसतिसे ढछिये 
जा रहे है ॥२६६॥ तुम यह पहले मूठ-मूठ दी कहा करते थे कि विद्याबलको प्राप्त सब विद्याधर 
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इत्युक्त वितथ पूवमेकस्यापि यतो5घुना । यूय स्लेच्छुस्य पर्याप्ता न त्रयो5पि हतौजस ॥२६८॥ 

दशग्रीव बथा स्तोन्रमकरोत्ते विभोषण । एक्रापि नास्ति ते औवा जननीं यो न रक्षति ॥२६६।॥। 

कालेन यावता यातस्त्व मे मानेन वर्जित । निष्क्रान्तों जठरादस्मादुच्चारस्तावता वरम ॥३००।॥॥ 

भानुकर्णोंप्यय मुक्त, कर्णाभ्या यो नमे स्वरम् । आत्त श्णोति कुवेत्या विगतक्रियविग्नह ॥३०१॥ 

विभीषणो5प्यय व्यर्थ नाम 'बच्ते विभीषण । शकक्तो यो नेककस्यापि शबरस्य स्ताकृति ॥३०२॥ 

स्लेच्द्रैबिंवम्यंमाणाया दया कुरुत नो कथम् । स्वसरि प्रेम हि प्राय पितृभ्या सोदरे परम ॥३०३॥ 

विद्या हि साध्यते पुत्र रवजनाना सम्रद्धये | तेषा च पितरौ श्रष्ठो तयोश्रेषा व्यवस्थिति ॥३०४॥ 

भ्रूक्षेपसात्रतो5प्येते शबरा यान्ति भस्मताम् । भवता दृग्विषव्यालचछु पातादिव हुमा ॥३े०५॥ 

जठरेण मया थूय धारिता- सुखलिप्सया । पुत्रा हि गदिता पिन्नो प्रारोहा इव धारका ॥३०६॥ 

यदेवमपि न ध्यानभड़स्तेषामजायत । तदेति ते समारब्ध मायाकर्मोतिदारुणम् ॥३०७॥ 
छिन्न पिन्नो, शिरस्तेषा पुर. सायकधारया । पुरो दुशाननस्यापि मूद्धां अ्रात्रोर्निपातित ॥३०८॥ 

तयोरपि पुरो सूर्छां दशशोवस्थ पातित. । येन तो कोपत, प्राप्तावीषद्ध्यानविकम्पनस् ॥३०६॥ 

दशग्रीवस्तु भावस्य दुधानोव्त्यन्तशुद्धताम । महावीययों द्धत्स्थेय मन्द्रस्य महारुचि. ॥३१०॥ 
अवभज्य हृषीकाणा असार निञजगोचरे | अचिराभाचल चित्त कृत्वा दासमिवाश्रवम् ॥३११॥ 

मिलकर भी मेरी एक झ्ुजाके छिए पर्याप्त नही है| परन्तु इस समय तो तुम तीनो ही इतने निस्तेज हो 
रहे हो कि एक ही म्लेच्छके लिए पर्याप्त नही हो ॥२६७-२६८॥ हे दृशग्ीव, यह् विभीषण तेरी व्यथ 
ही स्तुति करता था | जब कि तू माताकी रक्षा नहीं कर पा रहा है तब तो मै समभती हूँ कि तेरे 
एक भी ग्रीवा नहीं है ॥२६६।॥ मानसे रहित तू जितने समय तक मेरे उदरसे रहकर बाहर 
निकला है उतने समय तक यदि मे मछकों भी धारण करती तो अच्छा होता ॥३००॥ जान 
पड़ता है यह भानुकणे भी कर्णोसे रहित हैः इसलिए तो मैं चिल्ला रही हूँ और यहाँ मे रे दुःख 
भरे शब्दको सुन नहीं रहा है'। देखो, कैसा निश्चच शरीर धारण किये है ॥३०१॥ यह विभीषण 
भी इस विभीषण नामको व्यर्थ ही धारण कर रहा है और मुर्दो जैसा इतना अकमेण्य हो गया 
है कि एक भी स्लेच्छका निराकरण करनेमे समथ नहीं है ॥३०२॥ देखो, ये म्लेच्छ बहिन 
चन्द्रमखाको धर्म हीन बना रहे है सो इसपर भी तुम दया क्यों नहीं करते हो ? माता-पिताकी 
अपेक्षा भाईका बहिनपर अधिक प्रेम होता है पर इसकी तुम्हें चिन्ता कहाँ है! ? ॥३०३॥ हे 
पुत्रो ! विद्या सिद्ध की जाती है. आत्मीयजनोंकी सम्रद्धिके लिए सो उन आत्मीयजनोकी अपेक्षा 
माता-पिता श्रेष्ठ है और माता-पिताकी अपेक्षा बहिन श्रेष्ठ है यही सनातन व्यवस्था है ॥३०४॥ 
जिस प्रकार विषधर सपपकी दृष्टि पड़ते ही ब्रृक्त भस्म हो जाते है उसी प्रकार तुम्हारी भोहके 
सच्चार मात्रसे म्लेच्छ भस्म हो सकते है ॥३०५॥ मैने तुम छोगोको सुख पानेकी इच्छासे ही 
उदरमे धारण किया था क्यो कि पुत्र वही कहरछाते है. जो पायेकी तरह माता पिताकों धारण 
करते है--उनकी रक्षा करते है ॥३०६॥ इतना सब कुछ करनेपर भी जब उनका ध्यान भज्ज 
नहीं हुआ, तब उन देवोने अत्यन्त भयड्लर मायामयी काय करना शुरू किया ॥३१०७॥ उन्होने 
उन तीनोके सामने तछ॒बारकी धारसे माता-पिताका शिर काटा तथा राबणके सामने उसके 
अन्य दो भाइयोका शिर काटकर गिराया ॥३०८।॥ इसी प्रकार उन दो भाइयोके सामने रावण 
का शिर काटकर गिराया | इस कार्यसे विभीपण और भानुकणके ध्यानमें क्रोधवश कुछ चश्बछता 
आ गई ॥३०९॥ परन्तु द्शानन भावोकी शुद्धताकों धारण करता हुआ मेंरुके समान स्थिर 
बसा रहा । वह महा शक्तिशाली तथा हृद्श्रद्धानी जो था ॥३१०॥ उसने इन्द्रियोके सन्नारको 
अपने आपमें ही रोककर बिजलीके समान चन्चरू मनकी दांसके समान आशज्षाकारी बसा 
विन | 2 मा भा ४॥ंा+॥+ आभाआााआाआाा/७॥४७७७४४७७७७४ ७७७७७ 

१, अववशद्य ख० | | 
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कण्टकेन कृतन्नाणः सम्बरेण सम तत । ध्यानवक्तव्यताहीनो दृध्यों मन्त्र श्रयत्नत- ॥३१२॥ 
यदि नाम तदा ध्यानमाविशेच्छुमणोत्तम | अष्टकमंसमुच्छेद तत कुर्वीत तत्तणात ॥३१३॥ 
अन्रान्तरे सदेहाना कृताक्षल्षिपुटस्थितम् । सहख तस्य विद्यानामनेक वशतामितम् ॥॥३१४॥ 

समाप्िमेति नो यावत्सख्या सन्त्रविवतने । तावदेबास्य ता सिद्धा निश्चयात् कि न रम्यते ॥३१७॥ 

निश्चयो5पि धुरोपात्ताहल+यते कर्ण सितात्। कर्माण्येव हि यच्छुन्ति विष्न हु खानुभाविन ॥३१६॥ 
काले दानविधि पात्रे क्षेमे चायु स्थितिक्षयम् । सम्यग्बोधिफला विद्या नाभव्यों लब्घुमहति ॥३१७॥। 
कस्यचिदृशभिवंप विद्या मासेन कस्यचित् । क्षणेन कस्यचित्सिद्धि यान्ति कर्मानुभावव ॥३१८॥ 
धरण्या स्वपितु त्याग करोतु चिरसनन््धस । मज्जत्वप्सु दिवानक्त गिरे पततु मस्तकात् ॥३१६॥ 

विधत्ता पश्चतायोग्या क्रिया विग्नहशोपिणीम् । पुण्येबिरिहितो जन्तुस्तथापि न कृती भवेत् ॥३२०॥ 
अज्ञमात्र क्रिया पुसां सिद्धे सुकृतकर्मणाम् । अक्लतोत्तमकर्माणो यान्ति मझत्यु निर्थंका |॥|३२१॥ 
सर्वांदरान्मनुष्येण तस्मादाचायसेवया । पृुण्यमेव सदा कार्य सिद्धि. पुण्यविना कुत ॥३२२॥। 
पश्य श्रेणिक पुण्याना प्रभाव यदशानन । असपूर्ण गत काले विद्यासिडडि महामना ॥३२३॥ 
सक्षेपेण करिष्यामि विद्याना नामकीतंनम् । अथसामथ्यतो छब्ध भवावहितमानस ॥३२४॥ 
नभ सचारिणी कौयदायिनी कामगामिनी । दुर्निवारा जगत्कम्पा अज्ञप्तिभाचुमाकिनी ॥३२७०॥ 

चलन... पतर हरी जी टी, फरीफिनल अर सरी> मत नीये बचने बरी... 33 सीजन नी >रीरल्नी नी जी करी जज क्ी मम बरी की रन्नीन नी. अन्ीज जीिलीजी ना नी की जरीजीज जानी २5 हक क् क्रीत _न्+ ४5 न.» न्पर करे हक पा «मी करन कक अमन अमर, पनीर सरगा३ल्री री न्नम न जनक री बरी रन 

लिया था ॥३११॥ शबत्रुसे बदला लेनेकी इच्छा रूपी कण्टक तथा जितेन्द्रियता रूपी संवर दोनो 
ही जिसको रक्षा कर रहे थे ऐसा दशानन ध्यानसम्बन्धी दोषोसे रहित होकर प्रयत्नपूवेक मन्त्रका 
ध्यान करता रहा ॥३१२॥ आचाय कहते है कि यदि ऐसा ध्यान कोई मुनिराज घारण करते तो वह 
उस ध्यानके प्रभावसे उसी समय अष्टकर्मोका विच्छेद कर देते ॥३१३॥ इसी बीचमे हाथ 
जोड़कर सामने खड़ी हुईं अनेक हजार शरीरधारिणी विद्याएँ दशाननको सिद्ध हो गई ॥३१४॥ 
मन्त्र जपनेकी संख्या समाप्त नहीं हो पाई कि उसके पहले ही समस्त विद्याएँ उसे सिद्ध हो गई, 
सो ठीक ही है क्योकि दृह निश्चयसे क्या नहीं मिलता है ? ॥३१४॥ दृढ निश्चय भी पू्वोपार्जित 
उज्ज्वल कमसे ही प्राप्त होता है । यथाथमे कम ही दु.खातुभवसे विध्न उत्पन्न करते हैं ॥३१६॥ 
थोग्य समय पात्रके छिए दान देना, क्षेत्रमे आयुकी स्थिति समाप्त होना तथा रत्लत्रयको प्राप्ति 
रूपी फलसे युक्त विद्या प्राप्त होना, इन तीन कार्योकों अभव्य जीव कभी नहीं पाता है ॥३१७॥ 
किसीको दश वर्षमे, किसीको एक माहमे और किसीकों एक क्षणमे ही विद्याएं सिद्ध हो जाती हैं 
सो यह सब कर्मोका प्रभाव है ॥३१८॥ भले ही प्रथिवीपर सोवे, चिर काछ तक भोजनका त्याग 
रक्खे, रात-दिन पानीमे डूबे रहे, पहाड़की चोटीसे गिरे, और जिससे मरण भी हो जावे ऐसी 
शरीर सुखानेवाढी क्रियाएँ करे तो भी पृण्यरहित जीव अपना मनोरथ सिद्ध नहीं कर 
सकता ॥३१६-३२४॥ जिन््होने पूर्व भवमे अच्छे काय किये है उन्हें सिद्धि अनायास ही प्राप्त 
होती है । तपश्चरण आदि क्रियाएँ तो निमित्त मात्र है पर जिन्होंने पूवंभवमे उत्तम काय नहीं 
किये वे व्यर्थ ही मृत्युको प्राप्त होते है--उनका जीवन निरथक जाता है ॥१२१॥ इसलिए 
मलुष्यको पूण आदरसे आचायकी सेवा कर सदा पृुण्यका ही सद्नय करना चाहिए क्योंकि 
पुण्यके बिना सिद्धि कैसे हो सकती है' ? ॥३२२॥ गौतम स्वामी कहते है कि हे श्रेणिक ! पुण्यका 
प्रभाव देखो कि महामनस्वी देशानन, समय पू्ण न होनेपर भी विद्याओकी सिद्धिको प्राप्त हो 
गया ॥३२३॥ अब मै संक्षेपसे विद्याओका नामोल्लेख करता हूँ । विद्याओके ये नाम उनके अथ- 
कार्यकी सामथ्यंसे ही प्राप्त हुए है--प्रचलित है । हे श्रेणिक | सावधान चित्त होकर सुनो ॥२२४॥ 
'संचारिणी, कामदौयित्ती, कामगामिनी, दुर्निवारा, जगत्कम्पा; प्रज्ञप्ति, भानुमालिनी, अणिमा, 

2 बी आल अर कर जल च््ा 

बा 

१, शबरेण म० | ३. -माविशच्कफृम म० । ४, वद्धांत्। ४, कामदामिनी म० | ६, कायगरामिनी म० | 

२१ 
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अणिमा रूधिमा क्षोभ्या मन स्तम्भनकारिणी । सवाहिनी सुरध्वसी कौमारी वधकारिणी ॥३२६॥।॥। 
सुविधाना तपोरूपा दहनी विपुकोद्री । शुभप्रदा रजोरूपा दिनरात्रिविधायिनी ॥३२७॥ 

वच्चोदरी समाकृष्टिरदशन्यजरामरा | अनलरूस्तम्भनी तोयस्तम्भनी गिरिदारिणी ॥३२८॥ 
अवलोकन्यरिध्वसी घोरा धीरा भ्रुजड्शिनी । वारुणी श्ुवनावध्या दारुणा मदनाशिनी ॥३२६॥ 
भास्करी भयसभूतिरैशानी विजया जया | बन्धनी मोचनी चान्या वराही कुटिकाकृतिः ॥३३०॥ 
चित्तोद्ञवकरी शान्ति कोबेरी वशकारिणी । योगेश्वरी बलोत्सादी चण्डा भीति प्रवर्षिणी ॥३३१॥ 
एवमाया महाविद्या. पुरासुकृतकर्मणा । स्वल्पैरेव दिन, प्राप दुशभ्ीच सुनिश्चक ॥३३२।॥। 
सर्वाहा रतिसबृद्धिज स्मिणी व्योमगामिनी । निद्राणी चेति पश्चेता भानुकण समाश्रिता ॥३३३॥ 

सिद्धार्था शन्रुदमनी निर्व्याघाता खगामिनी । विद्या विभीषण प्राप्ताश्वतल्लो दुयिता इव ॥।३३४॥ 

ईश्वरत्व तत. ग्राप्ता विद्याया ते सुविश्नमा, । जन्मान्यदिवस प्रापुमंहाासमद्कारणम् ॥३३५॥ 
तत ॒पत्यापि यज्ञाणा इष्ठा विद्या समागताः | पूजितास्ते महाभूत्या दिव्यालझ्टारभूषिता ॥३३६। 
स्वयप्रभमिति ख्यात नगर च निवेशितम् । मेरुशशज्नसमुच्कायसभपड क्तिविराजितस् ।३३७।। 
सुक्ताजारपरिज्षिप्तगवाक्षदू रसुन्नते । रप्नजास्बूनद्स्तस्मैरश्चित चेत्यवेश्मसि ॥रेशे८ा॥ 
अन्योन्यकरसम्बन्धजनितेन्द्रशरासने - । रप्ने, कतसमुगोत नित्यविद्यत्समप्रमै. ॥३३६।। 
आतृभ्या सहितस्तन्न प्रासादे गगनस्पृशि । विद्याबलेन सम्पन्तः सुर्ख तसथों दुशानन« ॥३४०।। 
जम्बू दवीपपति प्राह तत एवं दशाननम् । विस्मितस्तव वीयेण प्रसन्नो5ह महामते ॥३४१॥ 

लघिमा, क्षो*भया, मनःस्तम्भनकारिणी, संवाहिनी, सुरध्वंसी, कौमारी, वधकारिणी, सुविधाना, 
तपोरूपा, दहनी, विपुलोद्री, शुभप्रदा, रज्ञोरूपा, द्निरात्रिविधायिनी, बजोदरी, समाकृष्टि, 
अदशनी, अजरा, अमरा, अनलछस्तम्भिनी, तोयस्तम्भिनी, गिरिदारणी, अवलछोकिनी, अरिध्वंसी, 
घोरा; धीरा, भ्रुजज्निनी, वारुणी, भुवना, अवध्या, दारुणा, मदनाशिनी, भास्करी, भयसभूत्ति, 
ऐशानी, विजया; जया, बन्धनी, मोचनी, वाराही, कुटिलाकृमति, चित्तोडबकरो, शान्ति, फोबेरी, 
बशकारिणी, योगेश्वरी, बलोत्सादी, चण्डा, भीति और प्रवर्षिणी, आदि अनेक महाविद्याओको 
निश्चक परिणामोंका धारी दशानन पूर्वोपाजित पुण्य कमके उदयसे थोड़े ही दिनोमे प्राप्त हो 
गया ।।३२५-३३१५॥। सवोहा, इतिसवृद्धि, जम्भिणी, व्योमगामिनी और निद्राणीसे पॉच विद्याएँ 
भानुकणको प्राप्त हुई ॥३३१॥ सिद्धाथों, शब्रुव्मनी, निव्योधाता और आकाशगामिनी ये चार 
विद्याएँ प्रिय ख्लियोके समान विभीषणको प्राप्त हुईं ॥१३४॥ इस श्रकार विद्याओके ऐश्बयको 
प्राप्त हुए वे तीनो भाई महाहषके कारणभूत नूतन जन्मको ही मानो प्राप्त हुए थे ॥३३५॥ 

तदनन्तर यक्षोके अधिपति अनावृत यक्षने भी विद्याओको आया देख महाबवैभवसे 
उन तीनो भाश्योंकी पूजा की ओर उन्हें दिव्य अलंकारोंसे अलंकृतः किया ॥३१३६॥ दशाननने 
विद्याके प्रभावसे स्वयप्रभ नामका नगर बसाया। वह नगर मेरुपबंतके शिखरके समान 
ऊँचे-ऊँचे मकानोकी पंक्तिसे सुशोभित था ॥३१७॥ जिनके मरोखोमें मोतियोकी काछर छटक 
रही थी, जो बहुत ऊँचे थे तथा जिनके खम्भे रत्न और स्वणके बने थे ऐसे जिनमन्दिरोसे 
अलंकत था ॥३8१८।॥ परस्परकी किरणोंके सम्बन्धसे जो इन्द्रधनुष उत्पन्न कर रहे थे, तथा 
निरन्तर स्थिर रहनेवाली बिजलीके समान जिनको प्रभा थी ऐसे रत्नोसे वह नगर सदा 
प्रकाशमान रहता था ॥३१६॥ उसी नगरके गगनचुम्बी राजमह॒रसे विद्याबछसे सम्पन्न देशानन 
अपने दोनो भाइयोके साथ सुखस रहने छगा ॥१४०।॥ 

तद्नन्तर आश्वयसे भरे जम्बूदीपके अधिपति अनावृतयक्षने एक दिन दशासनसे कहद्दा कि 

२ सुनिश्चड् म०, क० | २, समुच्कछाय म० । 
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चतु समुद्गपयन्ते नागव्यन्तरसकुले । तिष्॑त्वन्न यथाच्छुन्द जम्बू हीपतले भवान् ॥३४२॥ 

द्वोपस्थास्य समस्तस्य वखिताहमकण्टक' । यथेप्सित चरेस्तस्मिन्नुद्धरन् शब्रुसहतिम ॥३४३॥ 
प्रसन्ने मयि ते बत्स स्घृतिमात्रपुरःस्थिते । ईप्सितव्याहतो शक्तो न शक्रोडईपि कुतो$परे ॥३४४॥ 
द्राधिष्ठ जीव काल त्व अ्रातृभ्या सहित सुखी । वद्धन्ता भूतयो दिव्या बन्धुसेब्या, सदा तव ॥३४५॥ 
इत्याशीमि समानन््थ सत्याभिस्तान पुन पुन । जगाम स्वालूय यक्ष परिवारसमन्वित. ॥३४६॥ 

त रत्नश्रवस, श्रुव्वा विद्यालिब्वितवि्नहम् । सबंतो रक्षसा सद्डा' प्राप्ता कृतमहोत्सवा ॥३४७॥ 

उन्नत ननृतु केचिब्रक्ररास्फोटन तथा । केचित् प्रमोद्सपूर्णा सभूता न स्वविग्नहे ॥३४८॥ 
'उदात्त नदित केश्रिच्छन्रुपक्षमयकरम् । सुधयेव नभ कैश्रिज्विस्पश्निहेसित चिरम ॥६४ १॥ 
सुमाली माल्यवान् सूयरजा ऋत्तरजास्तथा। आगता नितरा प्रीताः समारुहोत्त मान् रथान् ॥३५०॥ 
अन्ये च स्वजना सब विमानर्वाजिमिगज । स्वदेशेभ्यो विनिष्क्रान्तास्त्रासेन परिवर्जिता ॥ह५१॥ 
अथ रत्नश्रवाः पुत्रस्नेहसपूर्णणानस । वैजयन्तीभिराकाश शुक्छोकुव ज्षिर्न्तरम् ॥३७२॥ 
विभूत्या परया युक्तो चन्दिवृन्दैरभिष्टुत, । सप्राप्तो रधमारूढो महाप्रासाद्सब्रिभम्र ॥३५३॥ 
एकीसूय त्जन्तो्मी पद्मसड्गरमपव॑ते । दु खेन रजनी नित्युररातिसययोगत ॥३७४॥ 

ततो गुरून् प्रणामेन समाश्छेषणत् सखीनू । स्निग्घेन चक्षुपा शृत्यान् जयूह कैकसीखुता ॥३०७ 
हे महाबुद्धिमन् ! मे तुम्हारे बीयस बहुत प्रसन्न हूँ ॥३४१॥ अत. जिसके अन्तमे पूर्व पश्चिम 
उत्तर दक्षिण इस प्रकार चार समुद्र है तथा जो नागकुमार और व्यन्तर देवासे व्याप्त है ऐसे 
इस जम्बूद्ीपमे इच्छानुसार रहो ॥३१४२॥ मे इस समस्त दीपका अधिपति हूँ मेरा कोई भी प्रति- 
इन्द्री नही है. अत तुम्हें वरदान देता हूँ कि तुम शत्रुसमूहको उखाड़ते हुए इस जम्बूद्वीपमे 
इच्छानुसार सवत्र विचरण करो ॥३४३॥ हे वत्स ! मै तुकपर प्रसन्न हूँ और तेरे स्मरण मात्रसे 
सदा तेरे सामने खड़ा रहूँगा। मेरे प्रभावसे तेरे मनोरथमे बाधा पहुँचानेके लिए इन्द्र भी सम 
नहीं हो सकेगा फिर साधारण मनुष्यकी तो बातकी क्या है ? ॥३४४।॥ तू अपने दोनो भाइयोके 
साथ सुखी रहता हुआ दीघ काछ तक जीवित रह। तेरी दिव्य विभूतियोँ सदा बढतो रहें और 
बन्धुजन सदा उनका सेवन करते रहें ॥३४५॥ इस प्रकार यथाथ आशीबाद्से उन तीनो भाइयोको 
आनन्दित कर वह यज्ञ परिवारके साथ अपने स्थानपर चछा गया ॥३४६॥ 

तद्नन्तर दशाननको विद्याओसे आलिलह्लित सुन चारो ओरसे राक्षसोके समूह महोत्सव 
करते हुए उसके समीप आये ॥३४७।॥ उनमे कोई तो नृत्य करते थे, कोई ताल बजाते थे, कोई 
हषसे इतने फूछ गये थे कि अपने शरीरमे ही नहीं समाते थे ॥३४८॥ कितने ही छोग शज्नु 
पक्षको भयभीत करनेवाला जोरका सिहनाद करते थे, कोई आकाशको चूनासे छिप्त करते हुए 
की तरह प्लिरकाछ तक हँसते रहते थे, ॥३४६॥ प्रीतिसे भरे सुमाठी, माल्यवान, सूयरज और 
ऋत्तरज उत्तमोत्तम रथोपर सवार हो उसके समीप आये ॥३१५०॥ इनके सिवाय अन्य सभी 
कुटुम्बीजन, कोई विभानोपर बेठकर, कोई घोड़ोपर सबार होकर, और कोई हाभरियोपर आरूढ 
होकर आये । वे सब भयसे रहित थे ॥३२४१॥ अथानन््तर पुत्रके स्नेहसे जिसका मन भर रहा था 
ऐसा रत्नश्रवा पताकाओसे आकाशको निरन्तर शुक्त करता हुआ बड़ी विभूतिके साथ आया। 
बन्दीजनोके समूह उसकी स्तुति कर रहे थे, और वह किसो बड़े राजमहलके समान सुन्दर रथ 
पर सवार था ॥३५२-३१४३॥ ये सब मिलकर साथ ही साथ आ रहे थे सो मार्गमे पद्नसद्नम 
नामक पर्वतपर उन्होंने शत्रुके भयके कारण बहुत ही दुखसे रात्रि बिताई ॥१५७॥ तदनन्तर 
केकसीके पुत्र दशानन आदिने आगे जाकर उन सबकी अगवानी की। उन्होंने गुरुजनोंको 

१, भ्रमण कुर्या; | २, श्रवज म० | ३ प्रशशसुद्य रावणम् म० | ४ चन्द्रकान्ति तिरस्कुबंतू म०। 
प्, महाप्रसाद-म०। 
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शरीरक्षेमएच्छादिसिद्धिवृत्तान्तसकथा । न तेषामवगीतत्व 'प्रापतारब्धा पुन पुन ॥रेणदा॥। 

ददशुविंस्मयापन्ना स्वयप्रभपुरोत्तमम् । देवलोकप्रतिच्छुन्द यातुधानप्लवड्डमा ॥३५७॥ 

स्वेपशु करेणेषा गान्रमस्प्रशता चिरम् । पितरौ सप्रणामानामानन्दाब्वाकुलेक्षणों ॥३५८॥ 
नभोमध्ये गते भानौ तेषा स्नानविधिस्तत' । दिव्यामि कतुमारब्धो वनिताभिमहोत्सव' ॥२५६॥ 
मुक्ताजालपरीतेषु स्नानपीठेषु ते स्थिता । नानारत्नसमृझ्धेषु जात्यजास्वूनदाप्मसु ॥३६०॥ 

पादपीठेष्ु चरणोी निहितो पदलवच्छुवी । उद्याद्विशिरोवर्ति दिवाकरसमाकृती ॥३६१॥ 

ततो रत्नविनिर्माण सौवर्ण राजतात्मकै. । कुम्मे पदछवसदछुन्नवक्रे्हरविराजितै' ॥३६२॥ 
चन्द्रादित्यप्रतिस्पर््धि छायावच्छादितात्मभि' । आमोदवासिताशेषदिक्वक्रजलपूरिते ॥३६३॥ 
एकानेकमु्खे प्रान्तआन्तअ्रमरमण्डले । गर्जद्धिजलपातेन गशम्भीरजलूद्वैरिव ॥३ ६४॥ 
गन्धेरुद्॒तने कान्तिविधानकुशछस्तथा । अभिषेक कृतस्तेषा तूयनादादिनन्दित' ॥३६५७॥ 
अलक्ृतस्ततो देहो दिष्यवश्नविभूषण । मब्कानि प्रयुक्तानि कुलनारी भिराद्रात् ॥३६६॥ 
ततो देवकुमाराभे स्वजनानन्ददायिमि । गुरूणा विनयादेते कृत चरणवन्दुनम् ॥३६७।॥ 
अत्याशिषस्ततो इृष्दा तेषां विद्योत्सपद् । जीवतातिचिरं कारूमिति तान् ग़ुरवोश्लबनू ॥३६८॥ 
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प्रणाम किया, मित्रोका आलछिड्रन किया और भ्ृत्योकी ओर स्नेहपूण दृष्टिसे देखा ॥२४५॥ 
गुरुजनोने भी दशानन आदिसे शरीरकी कुशल-क्षेम पूछी, विद्याएं किस तरह सिद्ध हुई आदि 
का वृत्तान्त भी बार-बार पूछा सो ऐसे अवसरपर किसी बातको बार-बार पूछना निन्दनीय 
नही है ॥३४६॥ राक्षस तथा वानरबंशियोने देवछोकके समान उस स्वयंप्रभनगरकों बड़े 
आश्रयके साथ देखा ॥३२५७॥ जिनके नेत्र आनन्दसे व्याप्त थे ऐसे माता-पिताने प्रणाम करते 
हुए दशानन आदिके शरीरका कॉपते हुए हाथोसे चिरकाछ तक स्पशे किया ॥३५८॥ जब सूय 
आकाशके मध्यभागमे था तब दिव्य बनिताओने बड़े उत्सवके साथ उन तीनो कुमारोकी स्नान 
विधि' प्रारम्भ की ॥३४६॥ जिनके चारो ओर मोतियोके समूह व्याप्त थे तथा जो नाना प्रकारके 
रत्नोसे सम्रद्ध थे ऐसे उत्कृष्ट रवर्णनिर्मित स्नानकी चौकियोपर वे आसीन हुए ॥३६०॥ पल्लबोके 
समान छाल-छालर कान्तिके धारक दोनो पैर उन्होने पादपोठपर रकखे थे और उससे वे ऐसे 
जान पड़ते थे मानो उदयाचछके शिखरपर वरतेमान सूय ही हो ॥३६१॥ तदननन्तर रत्नमयी 
सुबर्णभयी और रजतमयी उन कछशोसे उन्का अभिषेक शुरू हुआ कि जिनके मुख पल्चवों 
से आच्छादित थे, जो हारोसे सुशोभित थे, चन्द्रमा तथा सूथंके साथ स्पद्धों करनेवाछी कान्ति 
से जिनका आत्म-स्वरूप आच्छादित था; जो अपनी सुगन्धिसे दिडसण्डलको सुबासित 
करनेवाले जछसे पूण थे, जिनमे एक तो प्रधान मुख था तथा अन्य छोटे-छोटे अनेक मुख थे, 
जिनके आस-पास अमरोके समूह मंडरा रहे थे और जो जछपातके कारण गम्भीर मेघके समान 
गरज रहे थे ॥३६२-३६४।| तदनन्तर शरीरकी कान्ति बढ़ानेमे कुशछ उबटना आदि छगाकर 
सुगन्धित जलसे उनका अभिषेक किया गया। उस समय तुरही आदि वादिन्नोके भ्अलसय 
शब्दोंसे बहॉका बाताचरण आननन््द्सय हो रहा था ॥३६४५॥ तत्पश्चातू दिव्य व्राभूषणोसे उनके 
शरीर अलंकृत किये गये और कछुछाड्ननाओने बड़े आदरसे अनेक मज्जछाचार किये ॥३६६॥ 
तदनन्तर जो देवकुमारोंक समान जान पड़ते थे और आत्मीयजनोको आनन्द प्रदान कर रहे 
थे ऐसे उन तीनों कुमारोने बड़ी विनयसे गुरुजनोकी चरणवन्दना फी ॥३६७॥ तद्नन्तर 
गुरुजनोंने देखा कि इन्हें जो विद्याओसे सम्पढ़ाएँ प्राप्त हुई है वे हमारे आशीर्षादसे 

शा 

९. प्राप्ताख्या म० | २, छायया छादितात्ममिः ख० | 
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सुमाली माल्यवान् सूयरजा ऋच्तरजास्तथा । रत्नश्रवाश्र तान् स्नेहादालिलिडु पुन पुन ॥३६४॥ 
सम बान्धवलोकेन श्ृत्ववर्गेण चाबृता । चक्ररभ्यवहार ते स्वेच्छाकल्पितसपद् ॥३७०॥ 
गुरुबु प्राप्तपूजेघु ततो वखादिदानत । यथाह अ्ृत्यवर्ग च सप्राप्प्रतिमानने ॥३७१॥ 
विश्रब्धा गुरवोअपृच्छुस्तान् प्रीतिविकचेज्ञणा । दिवसा नियतो वत्साः सुखेन सुस्थिता इति ॥३७२१॥ 
ततस्ते मस्तके क्ृत्वा करयुग्स प्रणामिन । ऊच्चुनं कुशल नित्य प्रसादाद भवतामिति ॥३७०३।। 
मालिन सकथाप्राप्त कपयन् मरण तत. | सुमाली शोकभारेण सद्यो मच्छा समागत- ॥३७४॥ 
रलश्रव सुतेनासों तत शीतलूपाणिना । ससरपृश्य पुनरानीतो ज्येष्ठेन व्यक्तचेतनाम् ॥३७७।॥ 

आनन्द्ितश्व तद्दाक्येरुजिंतै्िंमशीतले, । समस्तशब्रुसघातघातबीजाहुरोद्गमै. ॥३७६॥ 
पुण्डरीकेक्षण पश्यन् सुमाली त ततो5भेकम् । शोक ज्षणाप्समुत्स॒ज्य पुनरानन्द्मागता ॥ह७७॥ 
इति चोवाच त हृथ्ववचोप्मिवितथेतरे । अहो बत्स तवोदार सत्त्व तोषितदैवतम् ॥३७८॥ 
अहो ग्यतिरिय जित्वा स्थिता तव दिवाकरम । अहो गास्मीयंसुत्साय स्थिवमेतन्नदीपतिस ॥३७६॥ 
अहो पराक्रम कान्या सहितोज्य जनातिग । अहो रक्ष कुलस्यासि जातस्तात विशेषक ॥३८०॥ 

सन्द्रेण यथा जम्बूद्वीप: कृतविभूषण । नभस्तलक शशाझेन यथा तिग्सकरेण च ॥३८१॥ 
सुपुत्रेण तथा रक्षःकुलमेतइशानन । व्वया लोकमहाश्रयका रिचेष्टेन भूषितम् ॥३८२॥ 
आसस्तोयद्वाहाया नरास्त्वस्कुलपूवंजा । भुक्वा लड्भापुरी कृत्वा सुकृत ये गता शिवम् ॥शे८३े॥ 
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भी अधिक है अतः उन्होंने यही कहा कि तुम छोग चिरकाछ तक जीवित रहो ॥३६८॥ सुमाछी, 
माल्यवान, सूयरज, ऋत्तरज और रत्नश्रवाने स्नेहवश उनका बार-बार आलिद्न किया था ॥३६६।॥ 
तद्नन्तर इच्छानुसार जिन्हें सब सम्पदाएँ प्राप्त थी ऐसे उन सब छोगोने बन्धुजनो तथा भ्रृत्य- 
बगसे आबृत होकर भोजन किया ॥३७०॥ तदनन्तर दशाननने वस्त्र आदि देकर गुरुजनोकी 
पूजा की और यथायोग्य झ्ृत्यवर्कका भी सनन््मान किया ॥३७१॥ तत्यश्वात् प्रीतिसे जिनके नेत्र 
फूल रहे थे ऐसे समस्त गुरुजन निश्चिन्ततासे बेठे थे । प्रकरण पाकर उन्होने कहा कि हे पुत्रो 
इतने दिन तक तुम सब सुखसे रहे ? ॥३७२॥ तब दशानन आदि कुमारोने हाथ जोड़ शिरसे 
छगाकर प्रणाम करते हुए कहा कि आप छोगाके प्रसादस हम सबकी कुशल है ॥३७३॥ तद्नन्तर 
प्रकरणवश मालीके मरणकी च्चों करते हुए सुमाछी इतने शोकम्रस्त हुए कि उन्हें तत्काल ही 
मूच्छो आ गई ॥३७४॥ तत्पश्चात् रत्नश्रवाके जेप्ठ पुत्र दशाननने अपने शीतछ हाथसे स्पशेकर 
उन्हें पुन सचेत किया ॥१७४॥ तथा बफके समान ठण्डे और समस्त शजत्रुसमूहके घातरूपी 
बीजके अछ्ुुरोह्रसके समान शक्तिशाली वचनोसे उन्हें आनन्दित किया ॥३७६॥ तब कमछके 
समान नेत्नीसे सुशोभित दशाननको देख, सुमाठी तत्काछ ही सब शोक छोड़कर पुन. आनन्द्को 
प्राप्त हो गये ॥३७७॥ और दृशाननसे हृदयहारी सत्य वचन कहने छगे कि अहो वत्स | सच- 
मुच ही तुम्हारा उदार बल देवताओको सन््तुष्ट करनेवाला है ॥३७८।॥ अह्दो ! तुम्हारी यह कान्ति 
सुर्यको जीतकर स्थित है. और तुम्हारा गाम्भीय समुद्रकों दूर हटाकर विद्यमान है ॥३७६॥ 
अहो ! तुम्हारा यह कान्ति सहित पराक्रम स्वजनातिगामी है. अथात् सब छोगोसे बढ़कर है. । 
अहो पुत्र ! तुम राक्षसवंशके तिछकस्वरूप उत्पन्न हुए हो ॥१८०॥ हे दशानन ! जिस प्रकार 
सुमेर॑पवतसे जम्बूढीप सुशोभित है! और चन्द्रमा तथा सूयसे आकाश सुशोभित होता है उसी 
प्रकार छोगाको महाव् आश्चयमे डालनेवाली चेष्ठाओस युक्त तुक सुपुत्नसे यह, राक्षसवंश सुशोभितत 
हो रहा है ॥१८१-३८२॥ मेघवाहन आदि तुम्हारे कुछके पूवपुरुष थे जो छक्कापुरीका पाछन कर 

अनीकन- अत डक किराए फट आर सात 'ब_क 

१, -दालिलिद्ञ म०, क०। २, जिनातिगः म० । ३. जातस्तत म०।, * 
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अस्महयसनविच्छेद पुण्येजातोइसि साम्म्रतस् । वक्त्रेणफ्रेन ते तोषात् कथयामि कथ कथाम् ॥३८४॥ 

नभश्नरगणेरेमि प्रत्याशा जीवित प्रति । मुक्ता सती पुनबंद्धा व्वय्युत्साहपरायणे ॥३८७॥ 
केलासमन्द्रायातैरस्माभिवन्दितु जिनस् । प्रणम्यातिशयज्ञान पृष्ट श्रमणसत्तम ॥३८९॥ 

भविता पुनरस्माक कदा नाथ समाश्रय । छड्ढायामिति सद्दाक्यमेवमाहानुकस्पक ॥शै८७॥ 

रप्स्यते भवतः पुत्राज्नन्म यः पुरुषोत्तम । सभूताया वियद्विन्दोंः स लड्ढाया प्रवेशक ॥रे८८॥ 

भरतस्य स खण्डास्लीनू भोदयते बरकूबिक्रम । सत्वप्रतापविनयश्रीकीर्तिरचिसश्रय ॥३८६॥ 

गृहीतां रिपुणा छूचमी मोचयिष्यत्यसांवषि । भेतच्चित्र यतस्तस्यां स प्राप्स्यति परा श्रियम्् ॥३६०॥ 

स त्व महोत्सवो जात कुछस्य शुभलक्षण । उपमानविमुक्तेन रूपेण हृतछोचन ॥३६१॥ 

इत्युक्तोब्सौ जगादैबम स्व्विति प्रणतानन । शिरस्यज्ञरूमाधाय कृतसिद्धनमस्क्ृति ॥३६२॥ 

प्रभावात्तस्य बारूस्य बन्धुवर्गस्तत सुखम् । अव्युवास यथास्थानमरात्रिभमयवर्जित. ॥३६३॥ 
शादुलचिक्रीडितम् 

एव पूर्वभवार्जितेन पुरुषा पुण्येन यान्ति श्रिय 
कीर्तिच्छचुन्नदिगन्तराल्युवना नास्मिनू वयः कारणम् । 

अग्ने किन्न कण, करोति विपुरू भस्म क्षणात् कानन 

मत्ताना करिणां सिनत्ति निवह सिहर्थ वा नामक ॥३६४॥ 

बोध झाशु कुमुद्वतीषु कुरुते शीताशरोचिलंब 
सताप प्रणुदन दिवाकरकरैरुत्पादित प्राणिनाम् । 

आरती नली पननन नर टी नी पल नाथ नी री जन ता ५ ॥+न्न ५ नमानअी ७ डिजत3 जन परी जीप /ी जननी जननी मी जद नी "नी दिन बजटीरी नी जरीभजरनी कौ भी धनी किलर फ जननी प नी पी
 पिन ीप परी करी नी नी नी री नमन जज हल री ली न चर नी ली जीतता जज ४५७४० री 2 आम नानी नरमी करी. गायन.» स्रीीकनी. स्रीपती बीत न्ी सनी तीज... ऑफ 

तथा अन्तमे तपश्चरण कर मोक्ष गये है ॥३८शा। अब हमारे दु खोको दूर करनेवाले पुण्यसे 
तू उत्पन्न हुआ है । हे पुत्र ! एक तेरे मुखसे मुझे जो सन््तोष हो रहा है उसका बणन कैसे 
कर सकता हूँ ॥३८४॥ इन विद्याधरोने तो जीवित रहनेकी आशा छोड़ दी थी अब तुम उत्साही 
के उत्पन्न होनेपर फिरसे आशा बॉधी है ॥१८५॥ एक बार हम जिनेन्द्र भगवानकी वन्दना 
करनेके लिए कैछास पबेतपर गये थे | वहाँ अवधिज्नानके धारी मुनिराजको प्रणामकर हमने 
पूछा था कि हे नाथ ! छड्लामे हमारा निवास फिर कब होगा ? इसके उत्तरमे दयाछु मुनिराजने 
कहा था [१८०६-१८७॥ कि तुम्हारे पुत्नसे वियद्विन्दुकी पुत्रीमे जो उत्तम पुरुष जन्म श्राप्त करेगा 
बह्दी तुम्हारा छड्ढामें प्रवेश करानेबाला होगा ।|३८८॥ वह पुत्र बछ और पराक्रमका घारी तथा 

सत्त्व, प्रताप, विनय, रूद्मी, कीर्ति और कान्तिका अनन्य आश्रय होगा तथा भरतक्षेत्रके तीन 
खण्डोका पाछन करेगा ॥३८६॥ शब्लुके द्वारा अपने आधीन की हुई लछक्ष्मीको यही पुत्र उससे 
मुक्त करावेगा इसमे आश्रयकी भी कोई बात नहीं है' क्योकि वह लक्कामे परम लच्टमीको प्राप्त 
होगा ॥३६०॥ सो कुछके महोत्सवस्वरूप तू उत्पन्न हो गया है; तेरे सब लक्षण शुभ हैं तथा 

अनुपमरूपसे तू सबके नेत्रोकों हरनेवाला है ॥३६१॥ सुमाठीके ऐसा कहनेपर दशाननने 
छज्जासे अपना मस्तक नीचा कर छिया और “एवमस्तुः? कह हाथ जोड़ शिरसे छगाकर सिद्ध 
भगवायको नमस्कार किया ॥३६२॥ तदनन्तर उस बालकके प्रभावसे सब बन्धुजन शत्रुके भयसे 
रहित हो यथास्थान सुखसे रहने छगे ॥३६३॥ 

तदसनन्तर गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे राजन ! इस प्रकार पूर्बोपार्जित 
पुण्यकर्मके प्रभावसे सनुष्य; कीर्तिके द्वारा द्ग्दिगन्तराढ॒ तथा छोकको आच्छादित करते हुए 
रूद्मीको प्राप्त होते हैं | इसमे मनुष्यकी आयु कारण नहीं है। कया अग्निका एक कण क्षणभरमे 
विशाल बंनको भस्म नहीं कर देता अथवा सिंहका बाछक मदोन्मत्त हाथियोके भुण्डको विदीणे 
नहीं कर देता ? ॥३६४॥ चन्द्रमाकी किरणाका एक अश, सूर्यकी किरणोंसे उत्पादित प्राणियोके 

जीत, 

[4० 

१. विच्छेद: म०, ख०। २, समाश्रयः म० । ३, -रोचेलंवः म० । 



सप्तम पत्र १६७ 

निद्राविदुतिहेतुभिश्चव समये जीमूतमालानिभ 
ध्वान्त दूरमपांकरोति किरण रुगओतमात्रो रवि ॥शेहणा॥। 

2.0 ७. 

इहत्याषें रविषेणाचायश्रोक्ते पद्मचरिते दशभीवामिधान वाम सप्तम पर्व ॥७॥ 

बीबी जीन अली जणीजनीडजीबी पन्ीयलीए री नी बसी सी. अीफिीी क्ीजेी जी ब>रीफरीजनरी बनीं जली जननी सनी री किलनी जरनी जन जारी जानी बनी वी जिनटीवपननीी अमीर ही 

सन्तांपको दूर करता हुआ शीघ्र ही कुम्रुदिनियोमे उल्लास पैदा कर देता है और सूर्य उद्त होते 
ही निद्राको दूर हटानेवाली अपनी किरणोस मेघमाछाके समान मतिन अन्धकारकों दूर कर 
देता है ॥३६५॥। 

इस ग्रकार आप नामसे प्रसिद्ध रविषेणाचार्यविरचित पद्मचरितें दशाननका 
वर्णन करनेवाला सातवो' पव पूर्ण हुआ ॥७॥ 



अष्टमं पवे 
अथासोइल्षिणश्रेण्या भास्करप्रतिमो द्यतौ । सुवीरोध्सुरसगीते पुरे मयखगेश्वर ॥१॥ 
देत्यत्वेन प्रसिदुस्थ समस्ते तस्य भूतले । नाग्ना हेमवर्ती भार्या योषिद्गुणसमन्विता ॥२॥ 
सुता मन्दोदरी नाम सर्वावयवसुन्दरी । तनूदरी विशालाक्षी लावण्यजलवेणिका ॥३े॥ 
नवयोवनसपूर्णा दृष्टा तामन्यदा पिता | चिन्ताव्याकुलित प्राह दयितामिति सादरम् ॥४॥ 
आखढा नवतारुण्य वत्सा मन्दोदरी ग्रिये । ग्रुणितेबेतदीया मे चिन्तामानसमाश्रिता ॥७॥ 
कन्याना यौवनारम्मे सतापाग्निसमुज्ञवे । इन्धनत्व अ्रपच्चन्ते पितरी स्वजने सममर ॥६॥ 
एवमथ दुद॒त्यस्या जन्मनो3नन्तर बुधाः । छोचनाअलिभिस्तोय दुःखाकुलितचेतस ॥७॥ 
अहो भिनत्ति मर्भाणि वियोगो देहनि ख॒ते । अपत्येज॑नितो नीतैरागत्या सस्तुतैज्ञने ॥८॥ 
तदूअ॒हि तरुणीं कसम ददामैता प्रिये वयम् । गुणे कुछेन कान्त्या च क एतस्या समो भवेत् ॥8६॥ 
इत्युक्ता आ्राह त देवी कन््याना देहपालने | जनन्य उपयुज्यन्ते पितरो दानकर्ंणि ॥१०॥ 
यत्र ते रुचित दान माय तत्नेव रोचते । भर्तृच्छुन्दानुवर्तिन्यो भवन्ति कुकबालिका ॥११॥ 
इत्युक्तो मन्त्रिभि साथ चकारासौ अवारणम् । केनचिन्सन्त्रिणा कश्चिदुद्दष्ट खेचश्स््तत ॥१२॥ 
अन्येनेन्द्र समुद्दिष्ट' सवविद्याधराधिप । तस्माद्धि खेचरा सर्वे बिभ्यति अतिकूलने ॥१३॥ 

वमीनयतजरीय करी नमक अरमान स्ााभ+ परमिषया न्ल्मा...आ#न्ण धाम कीच जी. 2 गायक रीता जसी जज रीफ >ररीपना हरित अीभल्मा बी [फिर परीी भय >ममान अमान मकर तन जीन टीन .रीयभिकमीी- सारी टीन जन्री पिकममन-+ जि. परी ..धढम+, काम, आल मी इक मा 

अथानन्तर बिजयाध पवेतकी दक्षिण भ्रेणीमे असुर-सद्जीत नामका नगर है | वहां कान्ति 
में सूयकी उपसा धारण करनेवाला प्रबकछू योद्धा मय नामका विद्याधर रहता था। वह प्रथिवी- 
तलमे देत्य नामसे प्रसिद्ध था। उसकी हेमवती नामकी स्री थी जो कि ख्लरियोके समस्त गुणोसे' 
सहित थी ॥१-श५॥। उसकी मन्दोदरी नामकी पुत्री थी। उसके समस्त अवयब सुन्दर थे, उद्र 
कृश था; नेत्र विशाल थे और वह सौन्द्य रूपी जछकी धाराके समान जान पडती थी ॥१॥ 
एक दिन नवयौषनसे सम्पूण उस पुत्रीको देखकर पिता चिन्तासे व्याकुछ हो अपनी सती मन्दो- 
दरीसे बड़े आदरके साथ बोला कि हे प्रिये ! पुन्नी मन्दोदरी नवयौवनको प्राप्त हो चुकी है. 
इसे देख मेरी इस विषयकी मानसिक चिन्ता कई गुणी बढ़ गई है ॥४-५॥ किसीने ठीक ही 
कहा है कि सन्तापरूपी अग्तिको उत्पन्न करनेवाले कन्याओंके योवनारम्भमे माता-पिता अन्य 
परिजनोके साथ ही साथ ईन्धनपनेको प्राप्त होते है ॥६॥ इसीलिए तो कन्या जन्मके बाद 
ढुःखसे आकुछित है. चित्त जिनका ऐसे विद्वज्नन इसके लिए नेत्र रूपी अज्लछिके द्वारा जल 
दिया करते है ॥७॥ अहो, जिन्हें अपरिचितजन आकर ले जाते हैं. ऐसे अपने शरीरसे' समुत्यन्न 
सन््तान ( पुत्री ) के साथ जो वियोग होता है. वह मर्मकों भेदून कर देता है ॥८। इसढिए 
हे प्रिये | कहो, यह तारुण्यवती पुत्री हम किसके लिए देवे । गुण, कुछ और कान्तिसे कौन वर 
इसके अनुरूप होगा ॥६।। पतिके ऐसा कहनेपर रानी हेमवतीने कहा कि माताएँ तो कन्याओंके 
शरीरकी रक्षा करनेमें ही उपयुक्त होती हैं और उनके दान करनेमें पिता उपयुक्त होते हैं ॥१०॥। 
जहाँ आपके किए कन्या देना रुचता हो वहीं मेरे छिए भी रुचेगा क्योकि कुछाइुनाऐँ पतिके 

. अभिप्रायके अनुसार ही चछती है ॥११॥ रानीके ऐसा कहनेपर राजाने मन्त्रियोके साथ सलाह 
की तो किसी भन्त्रीने किसी विद्याधघरका उल्छेख किया |॥।१श॥। तदनन्तर किसी दूसरे मन््त्रीने 

'कह्दा कि इसके छिए इन्द्र विद्याधर ठीक होगा क्यों कि वह समस्त विद्याधरोका अधिपति है. 
2 /म्-००4०ी एकल क-कक++०क + १० फक-१५:३-/ैकल--+ ५०५०५ -+०कनक ५७34 नूणक+-१० ० >काकनपनन---नकनक +-नननन. 

१, संगीतिपुरे म० । २, सम॑स्ति म०। ३, निःसते म० । 

#बी। ७.2०... 



अष्टम पव १६६ 

तत स्वय मयेनोक्त युष्माक वेशि नो सन । भद्य तु रुचित ख्यातः सिद्धविद्यो दशानन' ॥१४॥ 
भवितासा महान् को5पि जगतोदभशुतकारणम् । अन्यथा जायते सिद्धिर्विद्यानामाशु नात्पके ॥१७॥ 

ततोअ्लुमेनिरे तस्य तद्दाक्य प्रुदाग्विता । सारीचप्रमुखा सर्वे मन्त्रिणो सनन््त्रकोविदा ॥१६॥ 
मन्त्रिणो आतरश्रास्य मारीचाद्या महाबहा । मारीचो5स्य ततश्रक्के मानस स्थवरया न्वितम् ॥१७॥ 

ग्रहेष्वभिमु खस्थेषु सौस्येपु दिवसे शुमे । ऋरग्रहेष्वपश्यत्सु छम्ने कुशछतावहे ॥१८॥ 
कृपष्य कालातिपातेन नेति ज्ञात्वा तवो मय । पुष्पान्तकविमानेन प्रस्थितः कन्ययान्वित ॥१६&॥ 

ततो मज्नलगीतेन प्रमदान। नभस्तलरूम् । तूयनादस्य विच्छेदे शब्दात्मकमिवाभवत्त् ॥२०॥ 

पुष्पान्तकाद बिनिष्क्रम्य भीमारण्ये स्थिता हृति । युवलि कथित तस्य निव्वत्य प्रथमागतै, ॥२१॥ 
तदेशवेदिभिश्वारे कथित तद्दन तत । चलितो5सावपश्यज्च मेघानामिव सचयम् ॥२२॥ 
चार कश्चिदुवाचेति पश्येद देव सद्दनम् । स्निग्वध्वान्तचयाकार निविडोत्तज्ञपादपम् ॥२३॥ 

अद्वेवेछाहकाख्यस्य सन्ध्यावतस्य चान्तरे । मनन््दारुणमिवारण्य सम्मेदाष्टापदागयों ॥२४॥ 
वन्य पश्य मध्येडस्य शहुशुअ्रमहागृहस् । नगर शरदम्भोदमहाबुन्द्समद्यति ॥२७॥ 
समीपे च पुरस्यास्य पश्य प्रासादमुत्नतम् । सोधमंमिव य. स्पृष्टुमीहते ध्ज्ञकोटिसलि ॥२६॥। 
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ओर सब विद्याधर उसके विरुद्ध जानेमे भयभीत भी रहेंगे ॥११॥ तब राजा मयने स्वयं कहा 
कि मै आप छोगोके मनकी बात तो नहीं जानता पर मुझे जिसे समस्त विद्याएँ सिद्ध हुई है 
ऐसा प्रसिद्ध दशानन अच्छा छगता है ॥९१४॥ निश्चित ही वह जगतसमे कोई अद्भुत काय करने- 
बाला होगा अन्यथा उसे छोटी ही उमरमे शीघ्र ही अनेक विद्याएँ सिद्ध कैसे हो जाती ॥९५॥ 
तदननन््तर मन्त्र करनेम निपुण मारीच आदि समस्त श्रम्मुख मन्त्रियोने बड़े हषके साथ राजा मय 
की बातका समर्थन किया ॥१६॥ तदननन््तर महाबछूवान् मारीच आदि भन्त्रियों और भाइयोने 
राजा मयके मनको शीघ्रवासे युक्त किया अर्थात् प्रेरणा की कि इस कार्यको शीघ्र ही सन्पन्न कर 
लेना चाहिए ॥१७।॥ तब राजा मयने भी विचार किया कि समय बीत जानेसे काय सिद्ध नहीं 
हो पाता है. ऐसा विचारकर वह किसी शुभ दिन, जब कि सौम्यग्रह सामने स्थित थे, क्र भह 
विमुख थे और छमग्न मज्नलकारी थी, कन्याके साथ पुष्पान्तक विमानमे बेठकर चला । भ्रस्थान 
करते समय तुरहीका मधुर शब्द हो रहा था और ख्तलियों मज्जछ गीत गा रही थी। बीच-बीचसे 
जब तुरहीका शब्द बन्द होता था तो ख्ियोके मब्बछ गीतोसे आकाश ऐसा गूंज उठता था मानो 
शब्दमय ही हो गया हो ॥१८-२०॥ दुशानन भीमवनमे है, यह समाचार, पृष्पान्तक विमानसे 
उतरकर जो जवान आगे गये थे उन्होंने छोटकर राजा मयसे फहा | तब राजा मय उस देशके 
जानकार गुप्तचरोसे पता चछाकर भीमवनकी ओर चढा। वहों जाकर उसने काछी घटाके 
समान वह वन देखा ॥२१-२९॥ दशाननके खास स्थानका पता बताते हुए किसी शुप्तचरने 
कहा कि है राजन ! जिस प्रकार सम्मेदाचछ और कैछास पवतके बीचमे मन्दारुण नामका बन 
है उसी प्रकार बछाहक और सन्ध्यावर्त नामक परबतोके बीचमे यह उत्तमवन देखिए । देखिए 
कि यह वन स्निग्ध अन्धकारकी राशिके समान कितना सुन्दर मालूम होता है और यहाँ कितने 
उँचे तथा सघन वृक्ष छग रहे है ॥२३-२४॥ इस बनके मध्यमे शह्॒के समान सफेद बड़े-बड़े 
घरोसे सुशोभित जो वह नगर दिखाई दे रहा है वह शरदू ऋतुके बादछोके समूहके समान 
कितना भक्ता जान पड़ता है ? ॥२४॥ उसी नगरके समीप देखो एक बहुत केचा महक दिखाई 
दे रहा है । ऐसा सहछ कि जो अपनी शिखरोंके अग्रभागसे मानो सौधम सवगंको ही छूना 
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अचतीय नभोभागात् समीपे तस्य वेश्मन । सानीकिनी विशश्रास चकार च यथोचितम् ॥२७॥। 
तूर्यादिडम्बर व्यकत्वा देत्यानामधिपरुतत. । आधे कतिपयेयुक्तो विनीताकल्पशोसित ॥२८॥ 
अभिसानोदय मुक्त्वा सकन्य आप्तविस्मय, । त प्रासाद समारुक्ष््मतीहारनिवेदित ॥|२&।॥ 
सप्तम च तल प्राप्त. क्रमेण निश्तक्रम । बनदेवीमिवज्षि्ट मूर्तामुत्मकन्यकाम् ॥३०।॥। 
अथेन्दुनखया तस्य कृताभ्यागतसल्क्रिया । प्रपच्चन्ते परिश्रश कुछज्ञा नोपचारत ॥३१॥ 
तत सुखासनासीन स्थिता कन्योचितासने । अपृच्छुत् अ्श्रयादेव ता सयो विनयान्विताम् ॥॥३२।। 

वष्से कासि कुदो वासि कस्माह्ा कारणादिह । वससि प्रभये5ण्ये कस्य चेद महागृहम ।।३३॥। 
एकाकिन्या कथ चास्मिन् उतिरुत्पद्यते तब । वपुरुत्कृशमेतर्चे पीडाना नेव भाजनम् ॥३४॥ 
एव एष्टा सती बाहा ख्रीणा स्वाभाविक्री त्रपा । सन्द वनझ्गी सुग्वा जगादेति नतानना ॥१७॥ 
पष्ठटभक्तेत ससाध्य चन्द्रहाससिम मस । शलराज गतो आता वन्दितुं जिनपुद्बदान् ॥३६॥ 
दशवकक््त्रेण तेनाह पाऊनाथ निरूपिता । आय तिष्ठामि चैस्येबस्मिन् चन्द्रप्रमविराजिते ॥३७॥ 
यदि च॒ स्युमंवन्तोडपि इष्दुसेत समायताः । क्षणमात्र ततो3त्रेव स्थान कुवन्तु सज्जना, ॥ रे८॥ 

यावदेव समालापो वतंते मधुरस्तयो । तेजलां सण्डल तावदू दृश्यते सम नभस्तले ॥३६॥ 
उक्त च कन््यया जुूनमागतोध्य दुशानन । सहख्किरण कुवन् प्रभया विगतप्रभस् ॥४०॥ 

जम अीजी जम जीबी बीत जी मत जीन... री. मी रमीय जमीन रन परी बरी टी टन /क ०. 

चाहता है ॥२६॥ राजा मयकी सेना आकाशसे उत्तरकर उसी महरके समीप यथायोग्य विश्राम 
करने छगी ॥२७॥ 

तदनन्तर देत्योका अधिपति राजा मय तुरही आदि वादितन्नोका आडम्बर छोडकर तथा 
विनीत मसनुष्योके योग्य वेष-भूषा घारणकर कुछ आप्रजनाके साथ उस महलछके समीप पहुँचा। 
कन्या मन्दोदरी उसके साथ थी | महलछूकों देखते ही राजा मयका जहा अहंकार छूटा वहाँ उसे 
आश्चय भी कम नहीं हुआ। तदनस्तर द्वारपाके द्वारा समाचार भेजकर वह महरके ऊपर 
चढ़ा ॥|२८-२६।| सावधानीसे पेर रखता हुआ जब वह् क्रमसे सातव खण्डमे पहुँचा तब बहाँ 
उसने सूर्तिधारिणी वनवेवीके समान उत्तम कन्या देखी ॥३०॥ वह कन्या दशाननकी बहिन 
चन्द्रनला थी सो उसने सबका अतिथि-सत्कार किया सो ठीक ही है क्योंकि कुछके जानकार 
मनुष्य योग्य उपचारसे कभी नहीं चूकते ॥२१॥ तदनन्तर जब मय सुखकारी आसनपर बैठ 
गया ओर चन्द्रनखा भी कम्याओके योग्य आसनपर बैठ चुकी तब विनय दिखाती हुईं उस 
कन्यासे मयने बड़ी नम्नतासे पूछा ॥श२॥ कि हे पुत्रि | तू कौन है ? और किस कारणसे इस 
भयावह वनसे रहती है तथा यह बड़ा भारी सहरू किसका है ? ॥३३॥ इस महलमे अकेली 
रहते हुए तुमे कैसे घैय उत्पन्न होता है'। तेरा यह उत्कृष्ट शरीर पीडाका पात्र तो किसी तरह 
नहीं हो सकता ॥३४॥ ख्ियोके छब्जा स्वभावसे ही होती है इसलिए सयके इस प्रकार पूछनेपर 
उस सतो कन्याका भुख छज्जाने नत हो गया। साथ ही वनकी हरिणीके समान भोछी थी ही 
अत. धीरे-धीरे इस प्रकार बोली कि मेरा भाई दशानन पश्लोपवास अर्थात् तेछाके द्वारा इस 
चन्द्रहास खब्डककोी सिद्धकर जिनेन्द्र भगवावकी बन्दना करनेके लिए सुमेरु पब्रंतपर गया है । 
दशानन मुझे इस खड़गकी रक्षा करनेके छिए कह गया है सो हे आये | मे चन्द्रप्रम भगवानसे 
सुशोमित इस चेत्याल्यमे स्थित हूँ । थदि आपछोग द्शाननकों देखनेके छिए आये है तो क्षण 
मात्र यहींपर विश्वास कीजिए ॥३४-३८॥ 

जब तक उन दोनोमे इस प्रकारका मधुर आछाप चर रहा था तब तक आकाशतहमें 
तैजका मण्ड़छ दिखाई देने छगा ॥३६॥| उसी समय कन्याने कहा कि जान पड़ता है अपनी 

९. समारक्ष म०। ९. भ्यागसम म०। ३, प्रपयान्तपरिश्रश कुछजातोपचार्तः म०) ४, स 
चासनासीनः में० | ५४, -मेव म०। ५, दह्शाते मं० । 
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विद्यह्ण्डेन सयुक्त मेघानासिव त चयम् । भवलोक्य समासन्नमुत्तरथी सअसान्मय ॥४१॥ 
कृत्वा यथोचिताचारमासनेषु पुन. स्थिता | | मण्डछामग्रप्रभाजारूश्यामलीकृत विश्नदह्दा ॥४२॥ 

मारीचो वच्धमध्यश्व वज्जनेन्नो नसस्तडित् । उम्मननक्रो मरुठुक्रो मेधावी सारण शुक ॥४३॥ 
एवसाद्ा गतास्तोष पर दृष्ठा दुशाननमर् । इत्यूचुमज्क वाक्य देत्यनाथस्य मन्त्रिण ॥४४॥ 
अस्मभ्य तब देत्येश घिषणातिगरीयसी । नराणासुत्तमो येव मनस्थेष निवेशित ॥४७॥ 
इति चाहुदशग्रीवमहो ते रूपसुज्ज्वलम् । अहो प्रश्रयप्त भारो वीय चातिशयान्वितम् ॥४३९॥ 

दक्षिणस्यासय शअ्रेण्यामसुरप्रथिते पुरे । दृत्यानामधिपों नाम्ना मयो शुवनविश्रत ॥४७॥ 

गुणरेप समाकृष्ट कुमार तव निभल । आयातः क न कुबवन्ति सज्ना दशनोत्सुकम ॥४८।॥ 

स्वागतादिकमित्याह ततो रप्नश्रव सुत । सता हि कुलविद्येय यन्मनोहरभाषणम् ।४६॥ 
साधुना देत्यनाथेन प्रेमद्शनकारिणा । उचितेन नियोगेन जनो3यमनुग्नह्म ताम्ू ॥५०॥ 
“बच खोज्य तत प्राह तात युक्तमिद तव | प्रतिकूलसमाचारा न भवन्त्येव साथव ॥५१॥ 
दृष्टोए्सो सचिबैस्तस्य कौतुकाक्रान्तमानसे । क्ृठानन्दश्च सद्दाक्ये पुनरुक््तै. समाकुलझ ॥५२॥ 

ततो गभंगृह रम्य प्रविष्टोड्य सुभावन । चकार महती पूजा जिनेन्द्राणा विशेषतत ॥७१॥ 

स्तवाश्व विविधानुक्त्वा रोमहपणकारिण । मस्तकेडक्षलिमास्थाय चूडामणिविभूषिते ॥५४॥ 
जीन जीजी पी नी अजित डी की जी नी ली पीवी लीन सनी. >री-ीजीीजीी चजतीवीीज अॉज >ीडल ली जी जडी बन अजीज फल जीफीज नी टी अल ऑजीजीजी जी ीबीजीडी जज जा डी अं अलीजीऊ अजीज अऑफिीडी मीफिरीजी 

प्रभासे सूयकों निष्प्रभ करता हुआ दशानन आ गया है ॥४०॥ बिजलछीके सहित मेघराशिके 
समान उस दशाननको निकटवर्ती देख मय हड़बड़ाकर आसनसे उठ खड़ा हुआ ॥४१॥ यथा 
योग्य आचार प्रदर्शित करनेके बाद सब पुन आसनोपर आरूढ हुए। तलवारको कान्तिसे 
जिनके शरीर श्यामल हो रहे थे ऐसे मारीच, वश्रमध्य, वज़नेत्र, नभसस््तडित , उम्रनक्र, मरुठ्ठकत्र, 
मेधावी, सारस और शुक आदि मयके मन्त्री लोग दशाननको देखकर परम सन्तोषको प्राप्त 
हुए और निम्नलिखित मद्गबछ वचन मयसे कहने लगे कि हे देत्यराज | आपकी बुद्धि हम सबसे 
अधिक श्रेष्ठ है क्योकि आपने ही इस पुरुषोत्तमको हृदयमे स्थान दिया था | अथात् हम छोगोका 
इसकी ओर ध्यान नहीं गया जब कि आपने इसका अपने मनमे अच्छी तरह विचार रकक्खा 
॥४२-४४॥ सयसे इतना कहकर उन मन्त्रियोने द्शाननसे कहा कि अहो तुम्हारा उज्ज्बलरूप 
आश्वयंकारी हे, तुम्हारा विनयका भार अद्भ्रुत है और तुम्हारा पराक्रम भी अतिशयसे सहित 
है ॥४६॥ यह देत्योका राजा दक्षिणश्रेणीके असुरसगीव नामा नगरका रहनेवालछा है तथा 
ससारमे मय नामसे प्रसिद्ध है । यह आपके गुणोसे आकर्षित होकर यहाँ आया है सो ठीक ही 
है क्योकि सज्जन पुरुष किसे दर्शनके लिए उत्कण्ठित नहीं करते ? ॥४७-४८॥ तब रत्नश्रवाके 
पुत्र दशाननने कहा कि आपका स्वागत है । आचाये कहते है कि जो मधुर भाषण हे वह 
सत्पुरुषाकी कुछ विद्या है ॥४६॥ दत्योके अधिपति उत्तम पुरुष है जिन््होने कि हमें प्रेम पूवेक 
दर्शन दिये | मै चाहता हूँ कि ये उचित आदेश देकर इस जनको अलुग्रहीत करे ॥४०।॥ 
तदनन्तर मयने कहा कि हे तात | तुम्हें यह कहना उचित है क्योकि जो उत्तम पुरुष है वे विरुद्ध 
आचरण कभी नहीं करते ॥५१॥ जिनका चित्त कोतुकसे व्याप्त था ऐसे मयके मन्त्रियोने भी 
द्शाननके दर्शन किये और आकुछूतासे भरे वथा बार-बार कहे हुए उत्तम वचनोसे उसे 
आनन्दित किया ॥५२॥। 

तद्नन्तर अच्छी भावनासे युक्त दशाननने चन्द्रप्रभजिनालयके महासनोहर गभगृहमे 
प्रवेश किया | वहाँ उसने प्रधानरूपसे जिलेन्द्र भगवाबकी बड़ी भारी पूजा की ॥५१॥ रोमाश्च 
उत्पन्न करनेवाले अनेक प्रकारके स्तवन्न पढ़े, हाथ जोड़कर चूडामणिसे सुशोभित मस्तकपर 

१, स्थित; म० | २, विग्नहः म० | हे, देत्यस्थ मृ० | ४, चाह म० | ५, इृद मयस्ततः ख० | इृद् 
मयसुत३ म० | ६. स्वभावतः म० | 
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सशल्कलाटपट्टेन जानुभ्या च महीतरम् । पावनौ स जिनेन्द्राणा ननाम चरणौ चिरम् ॥५ण॥ 
ततो गेहजिनेन्द्राणा निष्क्रान्त परमोदय । संहितो देत्यनाथेन निविष्ट, सुखमासने ॥५६॥ 
विजयाधंगिरिस्थाना प्रच्छुन् वार्ता खयामिनाम् । चक्षुपो गोचरीभाव निन््ये मन्दोदरीमसौ ॥५७॥ 
चारुलक्षणसपूर्णा सोभाग्यमणिभूमिकास् । तनुस्निग्धनखोचज् एष्टपादसरोरुहास् ॥५ण८॥ 
रम्भास्तम्भसमानाभ्यां तूगाभ्या पुष्पधन्चन, । छावण्याम्स प्रवाह+यामूरुभयामतिरा जिताम ॥५६॥ 
युक्तविस्तारम्ुत्तज़ मन््सथास्थानसण्डपम् । नितम्तर दुधतीमग्रकुजन्दर॑ मनोहरम् ॥६०॥ 
चच्मध्याम धोवकत्रा हेमऊुम्मनिभस्तनीम् । शिरीषसुमनोमालाखदुबाहुलूतायुगाम् ॥६१॥ 
कम्बुरेखानतग्मीवा पृणचन्द्रसमाननाम् । नेन्नकान्तिनदीसेतुबन्धसन्निभनासिकाम् ॥६२॥ 
रक्तदन्तच्छुदच्छायाच्छुरिताच्छुकपोलकाम् । वीणाभ्रम रसोन्माद्परपुष्ट समस्वनाम् ॥६३॥ 
इन्दीवरारविन्दाना कुझुदानां च सहती. । विमुश्चन्तीमिचाशासु दृष्ट्या दृत्या मनोभुव, ॥६४॥ 
अष्टमीशवरीनाथसमानालिकपहिकास् । सगतभ्रवणा स्निग्धनीलसूचम शिरोरुद्मम् ॥६७॥ 
शोभयास्याहिहस्ताना जड़्मामिव पश्मिनीम् । जयन्ती करिणी हसी सिंही च गतिविश्रमे ॥६६॥ 
विद्यालिज्ञनजामीष्यां धारयन्ती दशानने । पच्मालय परित्यज कचमीमिव समागतास् ॥६७॥ 
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छगाये, और छलाटतट तथा घुटनोसे प्रथ्वीतछका स्पर्शकर जिनेन्द्र भगवानके पतित्र चरणोको 
देर तक नमस्कार किया ||४४-५४॥ तदनन्तर परम अभ्युदयकों धारण करनेवाढा दशानन जिन- 
मन्द्रिसे बाहर निकलकर दैत्यराज सयके साथ आसनपर सुखसे बेठा ॥५६॥ वाताछापके 
प्रकरणमे जब वह विजयाधे पर्वेतपर रहनेवाले विद्याधरोका समाचार पूछ रहा था तब सन्दो- 
दरी उसके दृष्टिगोचर हुई ॥५७॥ मन्दोदरी सुन्दर छक्षणोसे पूर्ण थी, सौभाग्यरूपी मणियोकी 
मानी भूमि थी, उसके चरणकमछोका पृष्ठ भाग छोटे किन्तु रिनिग्ध नखोसे ऊपरको उठा हुआ 
जान पडता था ॥५८॥ वह जिन ऊरुओसे सुशोभित थी वे केलेके स्तम्भके समान थे, कामदेवके 
तरकसके समान जान पड़ते थे अथवा सौन्द्यरूपी जलके प्रवाहके समान मातम होते थे ॥५६॥ 
वह जिस नितम्बको धारण कर रही थी बह योग्य विस्तारसे सहित था, ऊँचा उठा था, कामदेव 
के सभामण्डपके समान जान पड़ता था और कुछ ऊँचे उठे हुए कूल्होसे मनोहर था ॥६०॥। 
उसकी कमर वज॒के समान सजबूत अथवा हीराके समान देदीप्यमान थी, रब्जाके कारण 
उसका मुख नीचेकी ओर था, स्वणेकछशके समान उसके स्तन थे, और शिरीषके फूलोकी मालाके 
समान कोसछ उसकी दोनो भ्ुजाएँ थीं ॥६१॥ उसकी गरदन शह्ढ जैसी रेखाओसे सुशोभित 
तथा कुछ नीचेकी ओर भुकी थी, मुख पूर्णचन्द्रमाके समान था और नाक तो ऐसी जान पढ़ती 
थी मानो नेन्नोकी कान्तिरूपी नदीके बीचमे पुछ ही बॉध दिया गया हो ॥६२५॥ उसके स्वच्छ 
कपीछ ओठोकी छाछ-छाछ कान्तिसे ब्याप्त थे तथा उसकी आबाज वीणा अ्रमर और उन्मत्त 
कफीयछकी आवाजके समान थी ॥६३॥ उसकी दृष्टि कामदेवकी दूतीके समान थी और उससे 
वह दिशाओमे नीढकमछ, छाछ॒कमछ तथा सफेद कमछोका समूह ही भानो विखेरती थी ॥६४७॥ 
उसका छकछ्काट अष्टमीके चन्द्रमाके समान था, कान सुन्दर थे, तथा चिकने काछे और बारीक 
बाल थे ॥६५॥ वह मुख तथा चरणोकी शोभासे चछती फिरती कमलिनीको, हाथोकी शोभासे 
हस्तिनीकों तथा गति और विशभ्रमके द्वारा क्रश हंसी और सिहनीको जीत रही थी ॥६६॥ 
विद्याओने दशाननका आहिल्ञन प्राप्त कर छिया और मै ऐसे ही रह गईं इस प्रकार ईध्यांको 
धारण करती हुईं छत्तमी ही मानो कमछरूपी घरको छोड़कर मन्वोद्रीके बहाने आ गईं थी।।६०। 

आफ कमी घी अीीफिल्टीयी, पर नली जी 

१. सहिती म० | २. मान ख० | ३. अदश्यकवपारव॑सुन्दरण इति ख० पुस्तके टिप्पणम् | ४, माला 
म० | ५४, जड्जानामिव स० | 
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अड्शनाविषयां सृष्टि मपूर्वामिव कमंणा । आहत्य जगतो<शेष छावण्यमिव निमिताम् ॥6८॥ 
दिवाकरकरस्पशस्वर्भानुअहभीतित । तारापति परित्यज्य ज्षिति कान्तिमिवागतास् ॥६६॥ 
सीमन्तमणिभाजालर चितास्यथावगुण्डनाम् । हारेण वक्त्रकावण्यसेतुनेव विभूषिताम् ॥७०॥ 
कणयोरबालिकाछोकोन्मुक्ताफलसमुत्थितात् । सितस्य सिन्दुवारस्थ मझरीमिव बिश्वतीम् ॥७१॥ 
कन्द्पंदपसक्ञोभ सहते जघन न यत् । इतीव वेष्टित काब्च्या समिचक्रककान्तया ॥७२॥ 
मनोज्ञामपि ता दृष्टा हु खितोडभूत् स चिन्तया । नीयन्ते विषये प्राय सत््ववन्तोडपि वश्यताम् ॥७३॥ 
तस्या माधुययुक्ताया दृष्टिस्तस्थ गता सती । अभवन्मघुमत्तेव प्रत्यानीतापि धूर्णिता ॥७४॥ 

अचिन्तयत्तदा नाम स्यादिय वनितोत्तमा । ही श्रीलचमीर॑ति कीतिं प्राप्तमूर्ति सरस्वती ॥७०॥ 
किमूढेयमुतानूढा माया वा केनचित्कृता । अहो सशिरिय मूध्नि स्थिता निखिकयोपिताम् ॥७६॥ 

प्राप्नुयाद् यदि मामैता कन्यामिन्द्रियहारिणीम् | कृताथ नस्ततो जन्म जायते तृणमन्यथा ॥७७। 

चिन्तयन्तमिम चैव मयो5भिप्रायकोविद । उपनीय सुतामाह प्रभुरस्था भवानिति ॥७८॥ 
तेन वाक्येन सिक्तोड्सावसुतेनेव तत्लणात् । तोषस्येबाहुरान् जातान् दुधे रोमाग्चकण्टकान्ू ॥७६8॥ 
ततो&नयो ज्षणो्ध तसवंवस्तुसमागमम् । स्वजनानन्दित बृत्त पाणिग्रहणमज्लकूम् ॥८०॥ 
सम तया ततो यात, स्वयप्रभपुर कृती । मन्यमान अश्रिय प्राप्ता समस्तभुवनाभध्रिताम ॥८१॥ 
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कम रूपी विधाताने ससारके समस्त सौन्दर्यको इकट्ठाकर उसके बहाने स्त्रीविषयक अपूब 
सृष्टि ही मानो रची थी ॥६८॥ बह सूर्यकी किरणोंका स्पश तथा राहुपहके आक्रमणके भयसे 
चन्द्रमाको छोड़कर प्रथ्वीपर आई हुई कान्तिके समान जान पड़ती थी ॥६६। उसने अपने 
सीमन्त ( माग ) मे जो मणि पहिन रक्खा था उसकी कान्तिका समूह उसके मुखपर धूंघटका 
काम देता था । वह जिस हारसे सुशोभित थी वह मुखके सौन्द्यके प्रवाहके समान जान पड़ता 
था ॥७०॥ उसने अपने कानोमे मोतीजड़ित बालियाँ पहिन रक्खी थीं सो उनकी प्रभासे ऐसी 
जान पड़ती थी मानो सफेद सिन्दुबार ( निगुण्डी ) की मझ्लरी ही धारण कर रही हो ॥७१॥ 
चूँकि जघनस्थल कामके दपजन्य ज्ञोभमको सहन नहीं करता था इसछिए ही मानो उसे मणिसमूहसे 
सुशोभित कटिसूत्रसे बेष्टित कर रखा था ॥७२॥ वह मन्दोदरी अत्यन्त सुन्दर थी फिर भी 
दशानन उसे देख चिन्तासे दु खी हो गया सो ठीक ही है क्योकि घेयबान् मनुष्य भी प्राय. 
विषयोके आधीन हो जाते है ॥७१॥ मन्दोदरी माधुयसे युक्त थी इसलिए उसपर पडी दशानन 
की दृष्टि स्वयं भी मानो मधुसे मत्त हो गई थी, यही कारण था कि वह उसपरसे हटा लेनेपर 
भी नशासे मूमती थी ॥७४॥ दशानन विचारने छगा कि यह उत्तम रत्री कौन हो सकती है ? 
क्या ही, श्री, लक्ष्मी, घृति, कीर्ति अथवा सरस्वती है ? ॥७४।॥| यह विवाहित हे या अविवा- 
हित ? अथवा किसीके द्वारा की हुईं माया है ? अहो, यह तो समस्त ख्रियोकी शिरोधाय स्श्रे् 
सृष्टि है ॥७६।॥ यदि मे इन्द्रियोको हरनेवाली इस कन्याको प्राप्त कर सकूँ तो मेरा जन्म कतकृत्य 
हो जाय अन्यथा तृणके समान तुच्छ हे ही |७७॥ इस प्रकार विचार करते हुए दशाननसे 
अभिप्रायके जाननेवाले मयने पुत्री मन्दोदरीको पास छे जाकर कहा कि इसके स्वामी आप है 
॥७८॥ मयके इस वचनसे दशाननको इतना आनन्द हुआ मानो तत्लवण अमृतसे ही सीचा गया 
हो । उसके सारे शरीरमे रोमाग़ उठ आये मानो सन्तोषके अद्जुर ही उत्पन्न हुए हो ॥७६॥ 

तदनन्तर जहाँ क्षणभरमे ह्वी समस्त वस्तुओका समागस हो गया था और कुटुम्बीजन 
जहाँ आनन्दर्स फूछ रहे थे ऐसा इन दोनोका पाणिप्रहण-मड्डल सम्पन्न हुआ ॥८०॥ तद्नन्तर 
दृशानन कृतकृत्य होता हुआ मन्दोदरीके साथ रवयंप्रभनगर गया । बह मन्दोदरीको पाकर ऐसा 

७००ल+ललल ना ५५७५+७-++क तक नकल + लिन +व चक न पपतलाततण, +-+5 

१ >मसर्वा म० | २ जगताशेष म० | है, छोका म० | ४, समुत्यिताम् म०)) ५. मणिचक्राइकान्तया 
ख० | ६. भुवनभ्रिताम् म० | 
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मयो5पि तनयाचिन्ता शह्योद्धारात्ससमद् । तहियोगात् सशोकश्च स्थित स्वोचितधामनि ॥८२॥ 

प्रापहेवीसहल्षस्य प्राधान्य चारुविश्रमा । क्रमान्मन्दोदरी भतुंगुणराकृष्टमानसा ॥८३।। 

अमिप्रेतेषु देशेषु स रेमे सहितस्तया । पुरनद्र इवेन्द्राण्या स्वेन्द्रियमनोशया ॥८४॥ 

प्रभाव वेदितु वाब्छुन् विद्यायामपि भूरिशः । व्यापारानित्यसों चक्रे समेतः परया रुचा ॥८५॥ 

एको भवत्यनेकश्व सचस्त्रीह तसगमः । वितनोत्यकबत्ताप ज्योत्त्ना मु$्चति चन्द्रवत् ॥८९॥ 

वहिवन्मुश्चति ज्वाला वर्षनसबुधरो यथा । वायुवच्चलयत्यत्रीन् कुरुते सुरनाथताम् ॥८७।। 

आपशानाथता याति पबंतत्व अपथते । मत्तवारणतामेति भवत्यश्वो महाजव ॥८८॥ 

क्षणादारात क्षणादूदूरे ज्षणाद् दृश्य क्षणाच्च नो । चणान्महान् क्णात्सूचम: क्षणाह्षीमो न च क्षणात् ॥८४॥ 

एवं च रममाणोउसो नाग्ता मेघरव गिरिस । आापत्तन्न च सद्दापीमपश्यदू विसछाम्भसम ॥8०॥ 

कुमुदेरुपले, पद्मे स्वच्छैरन्येश्व वारिजे, | पर्यन््तसचर-क्रोझहलचक्राहुसारसाम् ॥8१॥ 

सदुशष्पपटच्छुश्नतटा सोपानमण्डिताम् । नभसेव विछीनेन पूरिता सवितु करें ॥६२॥ 

अजुनादिमहोत्तज्ञपादपव्याप्रोधसम । प्रस्फुरच्छुफरी चक्रसजु च्छुछितसी कराम ॥ ६ २॥ 

आक्षेपानिव कुर्वाणा तरञ्ञ रतिभ्रै । जल्पन्ती मित्र नादेन पतक्षिणा भ्ोन्रहारिणाम् ॥&४॥ 
"माप ाकरीपकनन् ० अर पिक-# अपिदनमी कर *+0५ ४१४३७ 0७ 0७ ॥७०७०४४ 

भाव रहा था मानो समस्त ससारकी रूच्मी ही मेरे हाथ छग गई है ॥८९॥ पुत्रीकी चिन्ता 

रूपी शल्यके निकल जानेसे जिसे हषे हो रहा था तथा साथ ही उसके वियोगसे जिसे शोक हो 

रहा था ऐसा राजा सय भी अपने योग्य स्थानमे जाकर रहने छगा ॥८५२॥ जिसके हाव-भाव 

सुन्दर थे तथा जिसने अपने गुणोसे पतिका मन आक्रष्ट कर लिया था ऐसी मन्दोदरीने ऋमसे 

हजारों देवियोम ग्रधानता प्राप्त कर छी ॥८३।॥ समस्त इन्द्रियोंकों प्रिय छयने वाली उस रानी 

मन्दोदरीके साथ वशानन, इच्छित स्थानोमे इन्द्राणीके साथ इन्द्रके समान क्रीडा करने छगा 

॥८४॥ उत्कृष्ट कार्तिसे सहित दशानन अपनी विद्याओका प्रभाव जाननके लिए निम्नाज्लित 
बहुत सारे काये करता था ॥८५।| बह एक होकर सी अनेक रूप धरकर समस्त स्वियोके साथ 
ससागम करता था। कभी सूर्यके समान सन्ताप उत्पन्न करता था तो कभी चन्द्रमाके समान 
चॉदनी छोड़ने छगता था ॥८६॥ कभी अग्निके समान ज्वालाएँ छोडता था तो कभी मेघके 
समान वर्षो करने छगता था। कभी वायुके समान बड़े-बडे पहाड़ोको चला देता था तो कभी 
इन्द्र जैसा प्रभाव जमाता था ॥८७। कभी समुद्र बन जाता था, कभी पवेत हो जाता था; 
कभी मन्दोनन््मत्त हाथी बन जाता था और कभी महावेगशाढी घोड़ा हो जाता था ॥८८॥ 
वह च्णभरमे पास आ जाता था, क्षणभरसे दूर पहुँच जाता था, क्षणभरमे दृश्य हो जाता था, 
क्षण भरमे अदृश्य हो जाता था, क्षण भरमे महाव् हो जाता था, क्षण भरमे सूक्ष्म हो जाता 
था, क्षण भरमे भयहुर दिखाई देने छगता था और क्षण भरमे भयह्लुर नहीं रहता था ॥5६॥ 
इस प्रकार रमण करता हुआ बह एक बार मेघरव नामक परवेतपर गया और वहाँ स्वच्छ जल 
से भरी वापिकाके पास पहुँचा ॥६०॥ उस वापिकामे कुसुद, नीछठकमछ, छालकमछ, सफेद कम 
तथा अन्यान्य प्रकारके कमंछ फूछ रहे थे और उसके किनारेपर क्रोश्न, हस, चकवा तथा 
सारस आदि पक्षी घूम रहे थे ॥६१॥| उसके तट हरी-हरी कोमछ घास-रूपी वस्यसे 
आच्छादित थे, सीढियाँ उसकी शोभा बढ़ा रही थी और उसका जरहू तो ऐसा 
जान पड़ता था, मानों सूर्थकी किरमोसे पिघछ कर आकाश ही उससे भर गया ही ॥६२॥ 
अजुन ( कोहा ) आदि बड़े-बढ़े ऊँचे वृत्तोसे उसका तट व्याप्त था। जब कभी उसमे मछलियोके 
समूह ऊपरको उछछते थे तब उनसे जलछके छींठे ऊपर उड़ने छगते थे ॥६३॥ अत्यन्त भह्लुर 
अथोत् जल्दी-जल्दी उत्पन्न ु होने और मिटलेवाछी तरज्ोसे वह ऐसी जान पड़ती थी मानो भौहें 

१. शल्योद्गारात् म० । २, विमल्ाम्भसाम् म०। ३, रोधसाम् म० | 
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तत्र क्रोडाप्रसक्ाना दधतीनां परां श्रियस् । घट सहस्नाणि कन्यान्रामपश्यत् केक्सीसुत ॥६७॥ 
काश्चिच्छीकरजालेन रेमिरे दूरगामिना । पयंटन्ति सम सत्कन्या दृर सख्या कृतागस, ॥६६॥ 
प्रदश्य रदन काचित्पञ्मपण्डे सशवले | कुबन्ती पड़जाशडूा सखीना सुचिर स्थिता ॥६७॥ 
सुदवब निस्वन फाचिब्रक्रे करतकछाहतम् । कुर्वाणा सलिक मन्द गायन्ती षट॒पदे समम् ॥६८॥ 

ततस्ता युगपद् दृष्टा उन्या रत्नश्रव सुतम् । क्षण व्यक्तजलक्रीडा बभूचु स्तम्मिता इव ॥६ ६॥ 
सध्य तासा दशग्नीवों गतो रमणकाइच्षया । रन्तुमेतेन साऊ ता व्यापारिण्योडमवन् सुदा ॥१००॥ 
आहताश्र सम सर्वा विशिखे पुष्पथन्चन । दृष्टिरासामभूदस्मिन् बद्धंवानन्यचारिणी ॥१०१॥ 

मिश्रे कामरले तासा त्रपया पूवेसगमात् । मनो दोलामिवारूढ बभूवाय्यन्तमाकुलम ॥१०२॥ 

सुरसुन्द्रतो जाता नाग्ना पच्मवती शुभा । सवश्रीयोपिति स्फीतनीलोत्पलदलेज्षणा ॥१०३॥ 
कन्याउशोकल्ता नाम बुधस्थ दुहिता वरा । मनोवेगा सप्लुत्पन्ना नवाशोककतासमा ॥१०४॥ 

सध्याया कनकाज्ञाता नाग्ना विद्यत्मसा परा। विद्यत प्रभया छज्ञा या नयेच्चास्द्शना ॥१०७॥ 
महाकुलसमुक्त ता थ्येह्ास्तासामिसा थ्रिया | विभूत्या च ब्रिकोकस्य मर्ता सुन्दरता इव ॥१०५॥ 
आकर्पक च सप्राप्तास्त ययुसस््ता सहेतरा । सह्येतापन्नपा तावदू दु सहा स्मरवेदना ॥१०७॥ 
गाल्धवेविधिना सर्वा निराशड्रेन तेन ता । परिणीता शशाह्लेन ताराणासिव सहति ॥१०८॥ 

अऑग्िजन्री बरी बी जलज्ला न्ीीजय्र नी जी जी... बी आज अर, नी कक बरी जी उन्ा जि री ल्त।. 2 री. मी तन सदी परी पता पर नर नर ल्न्रक नमन. गीत... पक 2 री >रमीन मारे परम रमन बीए मत बी जी टी (मर ही, 0.3. रन जी रिलीज नी जी ी जीजा. 

ही चला रही हो तथा पतक्षियोके मधुर शब्दसे ऐसी माहठ्म होती थी मानो वातोछाप ही कर 
रही हो ॥६४॥ उस वापिकापर परम शोभाको धारण करनेवाली छुद् हजार कन्याएँ क्रीड़ामे छीन 
थी सो दशाननने उन सबको देखा ॥|६५।॥| उनमेसे कुछ कन्याएँ तो दूर तक उडनेवाले जलूके 
फर्वारेस क्रीड़ा कर रही थी ओर कुछ अपराध करनेवाली सखियोस दूर हटकर अकेलो-अकेली 
ही घूम रही थी ॥६६।| कोई एक कन्या शेवालस सहित कमछोके समूहमे बेठकर दॉत दिखा 
रही थी ओर उसकी सखियोके छिए कमछकी आशड्डा उत्पन्न कर रही थी ॥६७॥ कोई एक कन्या 
पानीको हथेलोपर रख दूसरे हाथकी हथेलीसे उसे पीट रही थी और उससे म्॒दज्ञ जैसा शब्द 
निकल रहा था| इसके सिवाय कोई एक कन्या अ्रमरोके समान गाना गा रही थी। तदननन््तर 
वे सबकी सब कन्याएँ एक साथ दशाननकों देखकर जलक्रीडा भृूछ गई और आश्चयसे चकित 
रह गई ॥६८-६६॥ दशानन क्रीड़ा करनेकी इच्छास उनके बीचमे चला गया तथा वे कन्याएँ भी 
उसके साथ क्रोडा करनेके छिए बड़े हपसे तेयार हो गई ॥१००॥ क्रीडा करते-करते ही वे सब 
कन्याएँ एक साथ कामके वाणोसे आहत (घायछ ) हो गईं और दशाननपर उनकी दृष्टि ऐसी 
बंधी कि वह फिर अन्यत्र सचार नहीं कर सकी ॥१०९।॥ उस अपूब समागसके कारण उन 
कन्याओका कासरूपी रस छज्जासे मिश्रित हो रहा था अत. उनका मन दोछापर आरूढ हुए के 
समान अत्यन्त आकुछ हो रहा था ॥१०२॥ अब उन कन्याओोमे जो मुख्य है उनके नाम सुनो । 
राजा सुरसुन्दरसे स्श्री नामकी ख्रीमे उत्पन्न हुई पद्मवती नामकों शुभ कन्या थी। उसके नेत्र 
किसी बड़े नीछकमलछकी कलिकाके समान थे ॥१०श॥ राजा बुधकों मनोवेगा रानीसे उत्पन्न 
अशोकलता नामकी कन्या थी जो नूतन अशोकछताके समान थी ॥१०४॥ राजा कनकसे 
संख्या नामक शनीसे उत्पन्न हुई विद्यम्रभा नामकी श्रेष्ठ कन्या थी जो इतनी सुन्दरी थी कि 
अपनी प्रभास बिजलीको भी छज्ञा प्राप्त करा रही थी ॥१०४॥ ये कन्याएँ महाकुछमे उत्पन्न 
हुई थी ओर शोभास उन्र सबसे श्रेष्ठ थीं। विभूतिसे तो ऐसी जान पड़ती थीं मानो तीनो छोककी 
सुन्दरता ही रूप धरकर इकट्ठी हुई हो ॥१०६॥ उक्त तीनो कन्याएँ अन्य समस्त कन्याओके 
साथ दृशाननके समीप आईं सो ठीक ही है. क्योंकि छब्जा तभी तक सही जाती है जब 
तक कि कामकी बेदत्ता असह्य न हो उठ ॥९०७॥ तदनन्तर किसी प्रकारकी शह्लासे रहित 
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१, पलायन्ते सम म० | २. पुना म० । ३, समुत्यत्ञा ख० | ४. स्हती' म०, ल० | 
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दशग्रीवेण साथ ता पुन क्रीडा प्रचक्रिरे | अन्योन्याहयुता प्राप्य प्रथभोषगमाकुछा ॥१०४॥ 

सम्रत्येव हि सा क्रीडा क्रियते तेन या समस् । शशाड्लेन विम्नक्ताना ताराणा कामिरूपता ॥११०॥ 

तत कब्चुकिमिस्तासामाशु गत्ना निवेदितम् । जनकेभ्य इद ब्ृत्त स्नश्रवसस सवमर् ॥१११॥ 

ततस्वे भ्रद्दिता क्ररा' पुरुषास्तद्विनाशने । सदष्टोष्ठएुटा बद्धश्नकुटीकोटिसकटा ॥११०२॥ 
विविधानि विमुश्यन्तस्ते शख्राणि सम तत' । अक्षेपसात्रकेणेव कैकसेयेन निर्जिता ॥११३॥ 
भयवेपितसर्वाब्स्ततस्ते5म रसुन्द्रम् । व्यज्ञापयन् समागत्य शखनिमुक्तताणय ॥११४॥ 
गरृहाण जीवन नाथ हर वा न कुछाड्रना । छिन्धि ता चरणोौ पाणी ग्रीवा वा न वय क्षमा ॥११७५॥ 

कन्यानिवहमध्यस्थ कोडपि धीरो विराजते | सुरेन्द्रसुन्दर कान्त्या समानो रजनीपते. ॥११६॥।॥। 

क्रद्वस्य तस्य नो दृष्टि देवा शक्रपुरस्सरा । सहेरन् किमुत चुद्रा अस्मत्तल्या शरीरिण” ॥११७॥ 
रथनूपुरनायेन्द्रप्रभ्त्युच्ममानवा' । वीक्षिता बहवो5स्माभिरय तु परमाइत ।॥११८।॥। 
एवं श्रुत्वा महाक्रोधरक्तास्योब्मरसुन्द्रः । निरैत् सनह्ाय सथुक्तो बुघेन कनकेन च ॥१ १ ६।। 
अन्ये च बहव झूरा' पतयो व्योमगासिनाम् । निश्चक्रमुर्वियहीधत कुर्वाणा शब्य्ररश्सिभि ॥१२०।॥। 
ततस्तानायतो इृष्टठा ता भयाकुलमानसा । विद्याधरसुता ऊचुरिद रत्नश्नव सुतमर ॥१२१॥। 

अस्मत्पयोजनान्नाथ प्राघोध्स्यव्यन्तससशयम । पुण्यहीना चय कष्ट सर्वा अप्यपलक्षणा ॥१२२॥। 
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द्शाननने उन सब कन्याओको गन्धरवें विधिसे उस प्रकार विवाह लिया कि जिस प्रकार 

चन्द्रमा ताराओके समूहको विवाह लेता है ॥१०८॥ 

तदनन्तर 'मैं पहले पहुँचूँ , मे पहले पहुँचूँ? इस प्रकार परस्परमे होड़ छगाकर वे कन्याएँ 
द्शाननके साथ पुन क्रीडा करने छगीं ॥१०६॥ जो कन्या दशाननके साथ क्रीडा करती थी वही 
भी माल्म होती थी सो ठीक ही है क्योकि चन्द्रमासे रहित ताराओकी क्या शोभा है? 
॥११०॥ तदनन्तर जो कब्म्चुकी इन कन्याओके साथ' वापिकापर आये थे उन्होने शीघ्र ही जाकर 
कन्याओके पितासे दशाननका यह वृत्तान्त कह सुनाया ॥१११॥ तब कन्याओके पिताने दशा- 
ननको नष्ट करनेके लिए ऐसे क्र पुरुष भेजे कि जो क्रोधवश ओठोको डश रहे थे तथा बद्ध 
भौहोके अग्रभागसे भयानक माल्म होते थे ॥११२॥ वे सब एक ही साथ अनेक प्रकारके शब्र 
चला रहे थे पर दशाननने उन्हें भोह उठाते ही जीत छिया ॥११३॥ तदननन्तर जिनका सारा 
शरीर मयसे कॉप रहा था तथा जिनके हाथसे शस्त्र छूट गये थे ऐसे वे सब पुरुष राजा 
सुरसुन्दरके पास जाकर कहने छगे ॥|११४॥ कि हे नाथ ! चाहे हमारा जीवन हर छो, चाहे हमारे 
हाथ पैर तथा गरदन काट छो पर हम उस पुरुषकों नष्ट करनेमे समथ नही है ॥११४॥ इन्द्रके 
समान सुन्दर तथा कान्तिसे चन्द्रमाकी तुझना करनेबालढा कोई एक धीरवीर मनुष्य कन्याओके 
ब्रीचमे वेठा हुआ सुशोभित दो रहा है ॥११६।॥ सो जब बह क्रद्ध होता है तब उसकी दृष्टिको इन्द्र 
आदि देव भी सहन नहीं कर सकते फिर हमारे जैसे छुद्र प्राणियोकी वो बात ही कया है ?॥११७॥ 
रथनूपर नगरके राजा इन्द्र आदि बहुतसे उत्तम पुरुष हमने देखे हैं पर यह उन सबमे परम 
आदरको प्राप्त है ॥११८॥| यह सुनकर, बहुत भारी क्रोधसे जिसका मुँह छाछ हो रहा था ऐसा 
राजा सुरखुन्दर राजा कनक और बुधके साथ तैयार होकर बाहर निकछा ॥२१६॥ इनके 
सिवाय और भी बहुतसे शूरबीर विद्याधरोके अधिपति शस्त्रोकी किरणोसे आकाशको देदीप्यमान 
करते हुए बाहर निकले ॥१२०॥ तद्नन्तर उन्हें, आता देख, जिनका मन भयसे' व्याकुल हो 
रहा था ऐसी वे विद्याधर कन्याएँ दशाननसे बोढी क्रि हे नाथ | आप हमारे निमित्तसे अत्यन्त 
संशयको प्राप्त हुए है | यथाथमें हम सत्र पुण्य हीन तथा शुभरक्षणोसे' रहित है ॥१२१-१शशा। 
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उत्तिष्ठ शरण गच्छ 'कचित्नाथ प्रसीद न । उन्पत्य गरन ज्िप्न रक्ष प्राणान् सुदुलूभान् ।१२३॥ 
अस्मिन् वा भवने जैने भूत्वा प्रच्छुन्नविग्रह । तिष्ठ यावदिमे क्ररा नेत्षन्ते लवतस्तनुम् ॥१२४॥ 
श्र॒त्वा वाक्यमिद दीन दृष्ठा च निकट बलम् । सिते कुमुदव चेन नेत्रे पद्मनिभे 'कृते ॥१२७॥ 

उवाच च न मा नून विच्छुयह्वदथेद्शस् । व्िसेमि क्रियते काके सभूयापि गरुत्मत ॥१२६॥|। 
एकाकी घ्रथक सिह प्रस्फुरत्सतकेसर । कि वा नानयते ध्वस यूथ समददन्तिनाम् ॥॥१२७॥ 
इृद ता पुनरूचुस्त यद्येव नाथ मन्यसे । ततोअ्स्माक पितन् रक्ष श्रात श्र स्वजनास्तथा ॥१२८॥ 

एवमस्तु प्रिया यूय मा भेष्टेति स सान्वनम् । कुर्ते यावदेतासा तावद॒लसुपागतम् ।।१२६।। 

ततो विमभानमारुझ कज्षणाद्विद्याविनिर्मितंस । खमारुछझा दशग्रीवों दन्तदृष्टरदच्छुद ॥१३०॥। 

ते एवावयवास्तस्य प्राप्य युद्धमहोत्सवम् । दु खेन मानसाकाशे ग्राप्ता रोमाश्चककशा ॥१३१॥ 
तस्योपरि ततो योघाश्विक्षिपु शब्यलहती । धारा इव घनस्थूछा पव॑तरसुथ घनाधनाः ॥१३२॥ 
ततो5लो शखसघात काभिश्रिद् विन््यवार्यत् । काभिश्रित्त रिपुत्रात शिक्ासिभंयमानयत् ॥१३३॥। 
वराकनिंहतैरेसि खेचरे, क्रि ममेत्यसों । चिन्तयित्या श्र यानास्रीन् ताश्नक नेन्नगोचरम् ॥१३४॥ 
तामसेन ततोड्खेण मोहयित्णा गतक्रिया । नागपाशेखयोड्प्येते बद्धू वा तासाझुपाह्मता ॥१३७॥ 
मोचितास्ते ततस्तासि पूजा च परिकम्सिता । झूरस्वजनसपभापते समद च ससागता ॥१३३॥ 
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हे नाथ ! उठो और किसीकी शरणमे जाओ | हम छोगोपर प्रसन्न होओ और शीघ्र ही आकाशमे 
उडकर अपने दुलूभ प्राणोकी रक्षा करो ॥१२३॥ अथवा ये क्ररपुरुष जब तक आपका शरीर 
नहीं देख लेते है जब तक उसके पहले ही इस जिन-मन्दिरमे छिपकर बैठ रहो ॥|१२४॥ कन्याओंके 
यह दीन वचन सुनकर तथा सेनाकों निकट देख दशाननने अपने कुमुदके समान सफद नेत्र 
कमलके समान छाछ कर छिये ॥ “२४॥ उसने कन्याओसे कहा कि निश्चय ही आप हमारा 
पराक्रम नही जानती हो इसीलिए ऐसा कह रही हो । जरा सोचो तो सही, बहुतसे कोए एक 
साथ मिलकर भी गरुड़का क्या कर सकते है ? ॥१२६॥ जिसकी सफेद जठाएं फहरा रही है ऐसा 
अकेछा सिहका बाहूक कया भदोन््मत्त हाथियोके क्ुुण्डको नष्ट नहीं कर देता ? ॥१२७॥ 
दशाननके वीरता भरे वचन सुन उन कन्याओने फिर कहा कि हे नाथ ! यदि आप ऐसा मानते 
है तो हमारे पिता, भाई तथा कुटुम्बीजनों की रक्षा कीजिये, अर्थात् युद्धमे उन्हे नहीं मारिये 
(॥१५८॥ हे प्रिया जनो ! ऐसा ही होगा, तुम सब भयभीत न होओ? इस प्रकार दशानन जब 
तक उन कन्याओको सान्त्वना देता है कि तब तक वह सेना आ पहुँची ॥१२६॥ तदनम्तर 
क्षणभरमसे विद्या निर्मित विमानपर आरूद होकर रावण आकाशमे जा पहुँचा और दातासे ओठ 
चबाने छगा ॥१३०॥ दशाननके वे ही सब अवयव थे पर युद्धछरूपी महोत्सवकोी पाकर इतसे 
अधिक फूछ गये और रोमाग्बोसे ककश हो गये कि आकाशमे बडी कठिनाईमे समा सके ॥ १३१ 
तदनन्तर जिस प्रकार मेघ किसी पबतपर बड़ी मोटी जल की धाराएँ छोडते है उसी प्रकार सब 
योधा दशाननके ऊपर शख्रोके समूह छोड़ने छगे ॥१३२॥ तब दशाननने शिल्ाएँ वर्षोना शुरू 
किया । उसने कितनी ही शिल्ाओसे तो शत्रुओके शब्नसमूहको रोका और कितनी ही शिक्लाओ- 
से शन्नुसमूह को भयभीत किया ॥१३१॥ इन बेचारे दीन-हीन विद्याधरोको मारनेसे मुझे। क्या 
छाभ है ? ऐसा विचारकर उसने सुरसुन्दर, कमक और बुध इन तीन प्रधान विद्याधरोकों अपनी 
दृष्टिका विषय बनाया अथोत् उनकी ओर देखा ॥१श४।॥ तदनन्तर उससे तामस शझडसे मोहित 
कर उन्हें निश्चेष्ट बना दिया और नागपाशमे बॉधकर तीनोको तीन कन्याओके सामने रख 
दिया ॥१३४५॥ तब कन्याओीने उन्हें छुड़याकर उनका सत्कार कराया और तुम्हें शूरबीर वर 

१, क च म०। २, तते म० | ३. समद-म० | ४, खचरैः म० | सेवंकेः क० । ५, प्रधाना ज्नीं ता 
चक्रें नेत्रमोचराम् म० (१ )। न्रीन प्रधानान् मत्वा तानू दृष्टपिप्थमानिनायेस्थर्थ/ । ६, सप्रासे म० । 

२३ 

बज नगरी 
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तत. पाणिग्रहश्चक्के तस्य तासां च ते. पुन । दिवसाना श्रय विद्याजनितश्व महोत्सव ॥१३७॥ 
गताश्चानुमतास्तेन यथा रव निरूयानसमी । मन्दोदरीगुणाकृष्ट स च यातः स्वयग्रभम् ॥१ ३८॥ 

ततस्त परया द्त्या युक्त इृष्ठा सयोषितम् । बान्धवा परम हष जग्मुर्विस्तारितेक्षणा ॥१३४६॥ 
दूरादेव च त दृष्ठा भानुकणविभीषणों । अभिगत्या विनिष्क्रान्ती सुहृदो3न्ये च बान्यवा ॥|३४०॥ 
वेशितिश्व प्रविश्स््ते स्वयप्रभपुरोत्तमम् । रेमे च स्वेच्छुया तेउन्न प्राप्लुवन सुखमुत्तमम् ।॥१४१॥। 
अथ कुम्भपुरे राजमहोदरसुततां वराम् । सुरूपाक्षीसमुद्भूतां तडिन्मालासिधानकास् ॥१४२॥ 
सास्करश्रवणो लेभे सुप्रीत स तथा समभ् | चारुविश्रमकारिण्या निमग्नो रतिसागरे ॥१४३॥। 
तत्न कुम्भपुरे तस्थ केनचित् कृतशब्दने । श्वसुरस्नेहत कणों सतत पेततुयंत ॥१४४॥। 
कुम्भकर्ण इति ख्याति ततोडसो भुवने गत । धमसक्तमतिरवीर कछागुणविशारदः ॥१४७॥ 
अय स॒ भ्रखल ख्यातिमन्यथा गमितों जन । मासारःग्जीवनत्वेन तथा षण्मासनिद्नया ।।$४६॥। 

आहारो5रसय शुचि स्वादुयंथाकामप्रकल्पितः । सुरभिबन्धुयुक्तस्य प्रथम तर्पितातिथि' ॥१४७।। 
सध्यासवेशनोत्थानमध्यकालगवर्तिनी । निद्वास्य शेषकालस्तु धर्मग्यासक्तचेतसः ।।१४८॥। 
परसार्थावबोधेन विय्युक्ता पापचेतस. | कल्पयन्त्यन्यथा साधून् घिक् तान् दुगंतिगामिन ॥१४३॥ 
अथास्ति दुक्षिणश्रेण्या नाम्ना ज्योति-प्रभ पुरम् । विशुद्धकमरुस्तन्न राजा मयमहासुहुत् ॥१७०॥ 

रू िफ८यिघिययनीयिती जजरीक ली की री ी्ीनाीन्ाज्ाा बजाज जीजा: बरी सर फरीफिीजयनी। 

प्राप्त हुआ है' इस समाचारसे उन्हें हर्षित भी किया ॥१३६॥ तदननन्तर उन्होने दशानन और 
उन कन्याओका विधिपूवक पुन प्राणिग्रहण किया । इस उपलछूद्यमे तीन दिनतक विद्याजनित 
महोत्सव होते रहे ॥१३७॥ तत्पश्चात् ये सब दशाननकी अनुमति छेकर अपने-अपने घर चले 
गये और दशानन भी मन्दोद्रीके गणोसे आहृष्ट हुआ स्वयंप्रभनगर चछा गया ॥९३०॥ 
तदनन्तर श्रष्ठ कान्तिसे युक्त दशाननको अनेक स्लियो सहित आया देख, बान्धवजन परम हषको 
प्राप्त हुए। हर्षातिरेकसे उनके नेत्र विस्तृत हो गये ॥१३६॥ भानुकण और विभीषण तथा अन्य 
मित्र और इंश्जन दूरसे ही उसे देख अगवानी करनेके छिए नगरसे बाहर निकले ॥१४०।॥ उन 
सबसे घिरा दशानन, स्वयप्रभनगरमे प्रविष्ट हो मनचाही क्रीड़ा करने छगा ओर भालुकण्ण 
विभीषण आदि बन्धुजन भी उत्तम सुखको प्राप्त हुए ॥१४१॥ 

अथानन्तर कुम्भपुर नगरमे राजा महोदरकी सूरूपाक्षी नामा ख्लीसे उत्पन्न तडिन्मालछा 
नामकी कन्या थी सो भानुकणने बड़ी प्रसन्नतासे प्राप्त की। सुन्दर हाव-भाव दिखानेवाली 
तडिन्मालढाके साथ भानुकणं रतिरूपी सागरसे निमग्न हो गया ॥१४२-१४३॥ एकबार कुम्भपुर 
नगरपर किसी प्रबकछू शत्रुने आक्रमण कर हल्ला सचाया तब श्वसुरके स्नेहसे भानुकणके कान 
कुम्भपुरपर पड़े अथात् बहॉँके दुःखभरे शब्द इसने सुने तबसे ससारमे इसका कुम्भकण्ण नाम 
प्रसिद्ध हुआ | इसकी बुद्धि सदा धमसे आसक्त रहती थी, यह शूरबचीर था तथा कलछाओमे निपुण 
था ॥१४४-१४४५॥ दुष्टजनोने इसके विषयमे अन्यथा ही निरूपण किया है। वे कहते है कि यह 
मांस ओर खूनका भोजन कर जीवित रहता था तथा छह माहकी निद्रा छेता था सो इसका 
आहार तो इच्छानुसार परम पविन्न मधुर और सुगन्धित होता था। प्रथम ही अतिथियोंको 
सन्तुष्टकर बन्धुजनोके साथ आहार करता था ॥१४६-१४७॥ सध्याकाढ््ल शयन करने का और 
प्रातःकाछ उठनेका समय है सो भानुकण इसके बीचमे ही निद्रा छेता था। इसका अन्य संमय 
धार्मिक कार्योमि ही व्यतीत होता था ॥१४८॥ जो परमाथंज्ञानसे रहित पापी मनुष्य, सत्पुरुषों 
का अन्यथा वर्णन करते है वे दुर्गतिमे जाने वाले हैं ऐसे छोगोको घिक्कार है ॥॥१४६॥ 

अथानन्तर दक्षिणश्रेणीमे ज्योतिग्रस नामका नगर है। वहाँ विशुद्धकमरू राजा राज्य 

१, वेश्ताश्व॒ प्रविशसते म० | २, अथ स॒ म० | 
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तस्य नन्दनमालायासुत्पज्ना वचरकन्यका । राजीवसरसी नाम्ना पतिं प्राप्ता विभीषणम् ॥७१९।। 
कान्तया कान्तया साक न स॒ श्राप रति कृती । देववत् परमाकार पद्मया पद्मयया तया ॥$५२॥। 

अथ मन्दोदरी गर्भ काल्योगाददीधरत् । सद्यः कल्पितचित्तस्थदोहदाहारिविश्रमा ॥१५३॥। 
नीता च जनकागार प्रसूता बारकूक वरम् । इन्द्रजित्खवायातिमायातो थ समस्तमहीतके ॥१५४॥ 
मातामहगहे वृद्धि आापश्च जननन्दन । स कुबन निभरक्रीडा सिंहशाव इवोत्तमाम् ॥१५७॥| 

ततोञसौ पुनरानीता सपुत्रा भतुरन्तिकम् । दत्तदु खा पितु॒स्वस्य पुत्रस्य च वियोगत ॥१७६॥ 
दशप्रीवो5थ पुत्रास्य दृष्ठा परममागत । आनन्द पुत्रतो नान्यतपीतेराबतन परम ॥३७५७॥। 
कालक्रमात् पुनर्गंभ दधाना पितुरन्तिकस् । नीता सुख प्रसूता च मेघवाहनबाककम् ३५८) 
भतुरन्तिकमानीता पुनः सा भोगसागरे । पतिता स्वेच्छुयातिष्ठदू' ग्रहीतंपतिसानसा ॥१७8॥ 
दारकी स्वजनानन्द कुर्वाणो चारुविश्नमौ । तौ युवत्व परिग्राप्ती महोक्षबिषुलेत्षणौ ॥१६०॥॥ 
अथ वश्षवणो यासा कुरुते स्वामितां पुराम् । व्यध्वसयदिसा गत्वा कुम्भकण सहखश ॥१६१॥ 
तासु रत्नानि वस्ताणि कन््यकाश्व सनोहरा, । गणिकाश्चानयद्वीरः स्वयग्रभपुरोत्तमस् ॥॥१६२॥। 

अथ कश्नवण. क्रद्धो ज्ञात्वा एधुकचेष्टितम् । सुमालिनो5न्तिक दूत प्रजिधायातिगर्बित ॥१६३॥। 
प्रविवेश ततो दूत प्रतिहारनिवेद्ित । उपचार च सम्राप्त' कृतक लोकमागत ॥१६४॥ 

करता था जो मयका महामित्र था ॥१४०॥ उसकी नन्दनमाला नामकी स्त्रीसे राजीवसरसी 
नामकी कन्या उत्पन्न हुई थी वह चिभीषणको प्राप्त हुई ॥१४१॥ देवोके समान उत्कृष्ट आकारको 
घारण करनेवाला बुद्धिमान् विभीषण, छक्ष्मीके समान सुन्दरी उस राजीवसरसी स्त्रीके साथ 
क्रीड़ा करता हुआ तृप्तिको प्राप्त नहीं हुआ ॥१४२॥ तदनन्तर समय पाकर मन्दोदरीने गर्भ धारण 
किया । उस समय उसके चित्तमे जो दोहछा उत्पन्न होते थे उनकी पूर्ति तत्काल की जाती थी । 
उसके हाव-भाव भी मनको हरण करनेवाले थे ॥१५३॥ राजा मय पुत्रीकों अपने घर ले आया 
वहाँ उसने उस उत्तम बालकको जन्म दिया जो समस्त प्रथ्वीतलमे इन्द्रजित् नामसे प्रसिद्ध 
हुआ ॥१४४॥ लोगोको आनन्दित करनेवाला ईंन्द्रजित् अपने नानाके घर ही वृद्धिको प्राप्त हुआ । 
वहाँ वह सिहके बालकके समान उत्तम क्रीडा करता हुआ सुखसे रहता था ॥१४४॥। तदनन्तर 
मन्दोदरी पुत्रके साथ अपने भत्तो दशाननके पास छाई गई सो अपने तथा पुत्रके वियोगसे वह 
पिताको दु ख पहुँचानेवाली हुई ॥१४६॥ दशानन पुनत्रका मुख देख परम आनन्दको प्राप्त हुआ | 
यथाथमे पुत्रसे बढ़कर प्रीतिका और दूसरा स्थान नहीं है ॥१५७॥ काछक्रमसे मन्दोदरीने फिर 
गर्भ धारण किया सो पुनः पिताके समीप भेजी गई । अबकी बार वहों उसने सुखपूवक मेघवाहन 
नामक पुत्रको जन्म दिया ॥१५८॥ तदनन्तर वह पुनः पतिके पास आई ओर पतिके मनको 
वशकर इच्छानुसार भोगरूपी सागरमे निमग्न हो गई ॥१५६॥ सुन्दर चेष्टाओके धारी दोनों 
बाछढक आत्मीयजनोका आनन्द बढ़ाते हुए तरुण अबस्थाको प्राप्त हुए। उस समय उनके नेत्र 
किसी महावृषभके नेत्रोके समान विशाल हो गये थे ॥१६०॥ 

अथानन्तर वैश्रवण जिन नगरोंका राज्य करता था, कुम्भकण्ण हजारों वार जा जाकर उन 
नगरोंकों विध्वस्त कर देता था ॥१६१॥ उन नगरोमे जो भी मनोहर रत्न, वरत्र, कन््याएं अथवा 
गगिकाएँ होती थी शूरवीर कुम्भक्ण उन्हें स्वयंप्रभनगर छे आता था ॥१६२॥ तदननन्तर जब 
वेश्रवणको कुम्भकणेकी इस बालूचेष्टाका पता चला तब उसने कुपित होकर सुमाछीके पास दूत 
भेजा | वेश्रवण इन्द्रका बछ पाकर अत्यन्त गर्वित रहता था ॥१६३१॥ तदनन्तर द्वारपालके द्वारा 

१, बालकदलम् म०। २. स्तस्यथ ख०। ३, स्वयं म०। ४, तिष्ठनू म०। ४, शहीता म० | 
*., मणिका ख० | 
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उवाचेद तथा दूतो वाक्यालझ्वारसजित । समच दशवक्त्रस्य सुमालिनमिति क्रमात् ॥$ 5५॥ 

समस्तभुवनव्यापिकीर्तिवेश्रवणश्रति.' । बद्तीद महाराजो भवन्त कुरु चेतसि ॥१६९॥। 
पण्डितोडईसि कुलीनो5सि लछोकज्नोडसि महानंसि । अकायसब्भोतो5सि देशकोडसि सुब॒त्मंसु ॥१९७॥ 

एवविधस्य ते युक्त कुवन्त शिशुवापलूम । प्रमत्तचेतस पौन्न निवारयितुमात्मन ॥१६८॥ 
तिरश्ना मानुषाणा च॒ प्रायो भेदाञ्यमेव हि । कृत्याकृत्य न जावन्ति यदेजेअ्न्यत्त तदह्विद ॥१६४९॥। 

विस्मरन्ति च नो पूब बृत्तान््त दृढमानसा । जातायामपि कस्याश्विद्भूतो विद्यव्समध॒ती ॥१७०॥ 
शान्तिर्मालिवधेनेब शेषस्य स्यात् कुलस्य ते । को हि स्वकुलनिमूलध्वसहेनुक्तिया भजेत् ॥१७१॥। 

समुद्रतवी चिससक्त  शक्रस्य ध्वस्तविद्विष । प्रतापो विस्सखुत कि ते यतोडमुचितमीहते ।॥१७२॥ 

स त्व क्रीडसि मण्डूको दष्टाकण्टकलकटे । वक्तन्ररन्धे भ्रुजड्स्य विपाशिकणमोचिनि ॥१७३॥। 
नियन्तुमथ शक्नोपि नेत तस्करदारकम् | ततो ममापयाघ्येव करोग्यस्थ नियन्त्रणस् ॥३७४।॥ 

नेव चेत् कुरुते पश्य ततश्रारकवेश्मनि । निगडे सथुत पौन्न यात्यमानसनेकधा ॥॥३७७॥ 
अलड्डारोदय व्यक्त्वा चिर कालमवस्थित*' । तदेव विवर भूक प्रवेष्ट्मभिवाब्छुसि ॥१७६॥ 

कुपिते मयि शक्रे वा न ते5स्ति शरण भुवि | जलबुदूबुदवदवातादचिरादेव नश्यसि ॥१७७॥५ 
तत' परुषवाग्वातवेगाहतमनोजऊ । क्षोभ परममायातो दुशाननसमहाणव' ॥१७८॥। 

नीजीजी जी चीनी जीजी-ी जी जी जी नी तीन टली... बह: ५ नी जी -- री रन पट सनीत परी नर फनी जी निनी जी ५. अर. अयहनीपजरी एनीि जन पिजरीप रन सीरीज... ०. क्रीजरीजरीयीीज . अीष ही जी जीजटीआटॉी जीजा 

समाचार भेजकर दूतने भीतर प्रवेश किया। दूत छोकाचारके अनुसार योग्य विनयको प्राप्त 
था ॥१६४॥ दूतका नाम वाक्यालक्कार था सो उसने दशाननके समक्ष ही सुमाछीसे इस प्रकार 
क्रमसे कहना शुरू किया ॥१६५॥ जिनकी कीर्ति समस्त ससारमे फैल रही है. ऐसे चश्नवण 
महाराजने आपसे जो कहा है उसे चित्तमे धारण करो ॥?६६। उन्होंने कहा है कि तुम पण्डित 
हो, कुछीन हो, छोक व्यवद्यारके ज्ञाता हो, महाव् हो, भकायके समागमसे भयभीत हो और 
सुमागका उपदेश ढेनेवाले हो ॥१६७॥ सो तुम्हें लड़को जैसी चपछता करनेवाले अपने प्रमादी 
पौन्रको मना करना उचित है ॥१६८॥ तियेज्न और मनुष्योमे प्राय यही तो भेद है कि तियेश्च 
कृत्य और अकृत्यको नहीं जानते है पर भनुष्य जानते है ॥१६६॥ जिनका चित्त हृढ है ऐसे 
मनुष्य बिजलीके समान भक्छुर किसी विभूतिके प्राप्त होने पर भी पूव॑बृत्तान्तकों नहीं भूल्ते 
है ॥१७०॥ तुम्हारे कुछका प्रधान माली मारा गया इसीसे समस्त कुछको शान्ति धारण करना 
चाहिए थी--क्योक्ति ऐसा कौन पुरुष होगा जो अपने कुछका निमूल नाश करनेवाले काम 
करेगा ॥१७१॥ शन्रुओको नष्ट करनेवाले इन्द्रका चह प्रताप जो कि समुद्रकी छहर-छूहरमें व्याप्त 
हो रहा है तुमने क्यो भुछा दिया ? जिससे कि अनुचित काम करनेकी चेष्टा करते हो ॥१७२॥ 
तुम मेडकके समान हो ओर इन्द्र भुजज्के समकक्ष है, सो तुम इन्द्ररूपी सुजड्डके उस मुखरूपी 
बिछमे क्रीड़ा कर रहे हो जो दॉढ्रूपी कंटकोसे व्याप्त है तथा विषरूपी अग्निके तिरंगे छोड 
रहा है ॥१७१॥ थदि तुम इस चोर बालूकपर नियन्त्रण करनेमे समथ नहीं हो तो आज ही मुझे 
सौंप ढो मै स्वयं इसका नियन्त्रण करूँगा ॥१७४॥ यदि तुम ऐसा नही करते हो तो अपने पौन्नको 
जेलखानेके अन्दर बेड़ियोसे बद्ध तथा अनेक प्रकारकी यातना सहते हुए देखोंगे ॥१७४॥ जान 
पड़ता है कि तुमने अछड्ठारोद्यपुर (पाताछूलछड्ला ) को छोड़कर बहुत समय तक बाहर रहू 
लिया हे अब फिरसे उसी बिलसे प्रवेश करना चाहते हो ॥१७६॥ यह निश्चित समझ छो कि 
मेरे या इन्द्रके कुंपित होनेपर प्ृथ्बीमें तुम्हाया कोई शरण नही है, जिस प्रकार जरा-सी ह॒वा 
चलनेसे पानीका बबूला नष्ट हो जाता हे उसी प्रकार तुम भी नष्ट हो जाओगे ।।१७५॥ 

तदननन््तर उस दूतके कठोर वचनरूपी बायुके वेगसे जिसका मनरूपी जछू आधावको प्राप्त 
# 

१. विश्ववणश्रुतिः म० | २. चरतीद म० | ३ संसक्तशक्रस्थ-म०, ख० | ह 
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प्रतीकाग्राहवच्चास्य प्रस्फुरल्स्वेदमोचिन' । चक्षुषात्यन्तरक्तेन दिग्ध सकलूमस्बरस् ॥१७६॥ 
ततो वधिरयक्नाशा स्वरेणाम्बरगामिना | करिणो निर्मंदीकृबन् बभाण प्रतिनादिना १८०।| 
को5सौ वैश्वणो नाम को वेन्द्र परिभाष्यते | अस्मद् गोत्रक्रमायाता नगरी येन गुद्यते ॥१८१॥ 
सोअय श्येनायते काक श्वगाऊर शरभायते । इन्द्रायते स्वभ्ृत्याना निरत्रप पुरुषाधम ॥१८२॥ 

आ कुंदूत पुरोडस्माक गदत परुष वच । नि शह्डस्य शिरस्तावत् पातयामि रुषे वलिम ॥॥१८३॥ 

इत्युक्वा कोशत खज्डमाचकर्ष कृत वियत् । इन्दीवरवनेनेव येन व्याप्त महासर ॥१८४॥ 

कुर्वाण क्वणन वाताद्रोषादिव सकमग्पनम् । नीत काऊछमिवासित्व हिसाया इब शावकम् ॥१८७॥ 

उद्गूणश्रायमेतेन वेगादागप्य चान्तरम् । विभीषणेन सरुद्ध सान्त्वितश्रेति सादरस ॥१८६॥ 

भृत्यस्यास्यापराव क क्लीबस्थापहताव्मन । विक्रीतनिजदेहस्य शुकस्येवानुआाषिण, ॥१८७॥ 

हृदयस्थेन नाथेन पिशाचेनेव चोदिता । दूता वा प्रवरतेन्ते यन्त्रदेहा इवावशाः ॥१८८ा। 

तत्यसीद दयामार्य कुरु प्राणिनि दु खिते । अकीर्तिरुद्रवत्युवीलोके चद्बबधे झृते ॥$८६॥ 
शिरस्सु विद्विषामेव तव खज्॒पतिष्यति । न हि गण्डूपदान हन्तु वैनतेय, प्रवतते ॥१६०॥ 

एवं कोपानलस्तस्य यावत्सह्ाक्यवारिणा । शममानीयते तेन साधुना न््यायवादिना ॥१६१॥ 
री न्ीीज पर 3 ररीफरीयनीजतीटीजरीपनरीजतरीफ नि जम दरीरीपरीयजन सर 
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हुआ था ऐसा दशानन रूपी महासागर परम ज्ञोभको प्राप्त हुआ ॥१७८॥ दूतके वचन सुनते ही 
दशाननकी ऐसी दशा हो गई मानो किसीने उसके अद्भ पकड़कर झकमोर दिया हो, उसके 
प्रत्येक अदड्रसे पसीना छूटने छया और उसकी अत्यन्त छालदृष्टिने समस्त आकाशको ढिप्त कर 

दिया ॥१७६॥ तदननन्तर आकाशमे गूँजनेवाले स्वर्से दिशाओको बहुरा करता हुआ दशानन; 

प्रतिध्वनिसे हाथियोको मद्रहित करता हुआ बोला ॥१८०॥ कि यह वैश्वण कौन है ” अथवा 

इन्द्र कौन कहछाता है ? जो कि हमारी वंश-परम्परासे चली आई नगरीपर अधिकार किये 
के है ७ का कप 

बेठा है? ॥१८९॥ निलेज्ज नीचपुरुष अपने श्ृत्योके सामने इन्द्र जेसा आचरण करता हे सो 

मानो कौआ बाज बन रहा है और शूगार अष्टापदके समान आचरण कर रहा है ॥९८९॥ 

अरे कुदूत हमारे सामने निशक्भ होकर कठोर वचन बोल रहा है सो मे अभी 

क्रोधफे छिए तेरे मस्तककी बछि चढाता हूँ ॥१८३॥ यह कह कर उसने म्यानसे तलवार खीची 

जिससे आकाशरूपी सरोवर ऐसा दिखने छगा मानों नीछ कमलछूरूपी वनसे ही व्याप्त हो गया 

हो ॥१८४॥ दशाननकी वह तरछ॒वार हवासे बात कर रही थी, क्रोधसे मानो कॉप रही थी, ऐसी 

जान पड़ती थी मानो तछबारका रूप धरकर यमराज ही वहाँ आया हो, अथवा मानो हिसाका 

बेटा ही हो ॥१८५॥ दशाननने वह तलवार ऊपरको उठाई ही थी कि विभीषणने बीचमें आकर 

शेक दिया और बड़े आदरसे इस प्रकार समझाया कि ॥१८६॥ जिसने अपना शरीर बेच दिया 

है. और जो तोतेके समान कही बातको ही दुह्दराता हो ऐसे इस पापी दीन-हीन भ्र॒त्यका अपराध 

क्या है' ? ॥१८७॥ दूत जो कुछ वचन बोलछते है सो पिशांच की तरह हृढ्यमे विद्यमान अपने 

स्वामीसे प्रेरणा पाकर ही बोछते है। यथार्थमे दूत यन्त्रमयी पुरुषके समान पराधीन है ॥१८०॥ 

इसलिए हे आये ! प्रसन्न होओ और दुःखी प्राणी पर दया करो । छुद्रका वध करनेसे संसारसें 

अकीर्ति ही फैलती है' ॥१८६॥ आपकी तलवार तो शन्रुओके ही शिर पर पडेगी क्योंकि गरुड 

जलरमें रहनेवाले निर्विष सांपोंको मारनेके लिए श्रवृत्त नहीं होता ॥१६०॥ इस शकार न्याय-नीति 

को जानने वाले सत्युरुष विभीषण, सदुपदेशरूपी जछसे जबतक दशाननकी क्रोधाप्निको शान्त 

करता है' तबतक अन्य छोगोने उस दूतके पैर खीचकर उसे सभाभवनसे शीघ्र ही बाहर 

निकाछ दिया । आचार्य कहते हैं कि दुःखके लिए ही जिसको रचना हुई है ऐसे श्व॒त्यको धिक्कार 

१, करंभायते म० | २. नीत-म० । ३, -मिवासन्न म० । ४. यत्र सम० | 
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पादयोस्तावदाकृष्य दूतोडन्ये' सुखलीकृते' । ज्षिप्र निष्फासितों गेहादू घिग् रत्य हुःखनिर्मितम ॥१३२॥ 
गत्वा वेक्षवणायेयमवस्था तेन वेद्िता । दृश्रीवाद्विनिष्कान्ता वाणी चात्यन्तदु कथा ॥१६३॥। 
तयेन्धन विभूत्यास्य कोपवद्धिः सम्ुत्थित । अमात इव सोडनेन श्व॒त्यचेत सु बण्टितः ॥१8४॥। 
अचीकरच्च सम्रामसज्ञां परुषतूयतः । रणसज्ञा यया सद्यो मणिभद्वादय' कृता ॥॥१६७०॥ 
निरेद् वेक्रवणो योद्ध यक्षयोचैस्ततो ब्रृत । विलसत्सायकप्रासचक्राद्यायुधपाणिसिः ॥१&६॥ 
स निर्भराध्षनक्षोणीधराकारैमंतजञजै । सध्यारागसमाविष्टमेघाकारैमंहारत ।॥॥१६७। 
प्रस्फुरचामरैरश्वैजयसम्ञिजंवतो5निलूम् । सुरावाससमाकारविंमानैद्रमुजतै . ।१ 8८॥ 
लड्धिताश्वविमानेभस्यन्दुनेनोरुतेजसा । पादातेन च सघट्ट मीयुषाणवराविणा ॥॥१ ६ ६॥ 
पूवमेव च निष्क्रान्तो दुशग्रीवो महाबल' । भानुकर्णादिभि सार्थ स्थितो रणमहोत्सव ॥२००॥। 
गुज्लाख्यस्य ततो मूर्ध्नि पर्वेतर्थ तयोरभूत् | सपात सेनयो' शखलपातोद्गतपावक' ।॥२०१॥। 
क्वणनेन ततो$सीनां सप्तीना हेषितेन च | पदातीनां च नादेन गजाना गर्जितेन च ॥२०२१। 
अन्योथ्स्यसगमाज़ तरथशब्देन चारुणा । तूयरवरेण चोग्रेण शीत्कारेण च पत्रिणामर् (२०३॥ 
ध्वनि को5पि विमिश्रोध्यूत् प्रतिनादेन बोधित' । व्याप्लुबन् रोदसी कुबन् भटानां सदझुत्तमस् ॥२०४॥। 
कृतान्तवन्दनाकारेश्रक्रे स्फुरितधारके । खड्गैस्तद्रसनाकारे रक्तलीकरबषिभि' ॥२०५॥ 
तद्रोमसत्रिभे* कुन्तैस्तच्जन्युपमै" शरे* । परिघेस्तवूभुजाकारे स्तन्मुशिसमसुद्गरे* ।!२०६॥ दि 

हो ॥१६९-१६२॥ दूतने जाकर अपनी यह सब दशा वेश्रवणको बतछा दी और दशाननके 
मुखसे निकठी बह अभद्रवाणी भी सुना दी ॥१६३॥ दूतके बचनरूपी इंधनसे वेभ्रवणकी 
क्रोधाग्नि भभक उठी । इतनी भभकी कि बेश्रवणके सनमे मानो समा नही सकी इसलिए उसने 
भ्रत्यजनोके चित्तमे बॉट दी अर्थात् दूतके बचन सुनकर वेश्रवण कुपित हुआ और साथ ही उसके 
अत्य भी बहुत कुपित हुए ॥१६४॥ उसने तुरहीके कठोर शब्दोसे युद्धकी सूचना करवा दी जिससे 
मणिभद्र आदि योद्धा शीघ्र ही युद्धके लिए तैयार हो गये ॥१६५॥ तदनन्तर जिनके हाथोमे कऋपाण, 
भाछे, तथा चक्र आदि शस्त्र सुशोभित हो रहे थे ऐसे यक्षरूपी योधाओसे घिरा हुआ वेश्रवण 
युद्धके छिए निकछा ॥१६६॥ इधर अव्जनगिरिका आकार धारण करनेवाले--बडे-बड़े काले 
हाथियों, संध्याकी छाल्मासे युक्त मेघोके समान दिखनेवाले बड़े-बड़े रथो, जिनके दोनो ओर चमर 
ढुल रहे थे तथा जो वेगसे वायुको जीत रहे थे ऐसे घोडो, देवभवनके समान सुन्दर तथा ऊँची 
उड़ान भरनेवाले विमानों; तथा जो घोडे, विमान, हाथी और रथ--सभीको उल्लद्गन कर रहे 
थे अर्थात् इन सबसे आगे बढ़कर चल रहे थे, जिनका प्रताप बहुत भारी था, जो अधिकताके 
कारण एक दूसरेको धक्का दे रहे थे तथा समुद्रके समान गरज रहे थे ऐसे पैदछ सैनिको और 
भाठुकण आदि भाइयोके साथ महाबरूवान् दशानन, पहलछेसे ही बाहर निकछकर तैयार बैठा 
था | युद्धफा निमित्त पाकर दशाननके हृदयमे बड़ा उत्सव-उल्छास हो रहा था ॥१६७-२००॥ 

तद्नन्तर गुब्ज नामक परबतके शिखरपर दोनो सेनाओका समागम हुआ | ऐसा समा- 
गस कि जिसमे शञ्मोके पढ़नेसे अग्नि उत्पन्न हो रही थी ॥२०१॥ तदनन्तर तछवारोकी खन- 
खनाहट, घोड़ोंकी हिनहिनाहुट, पेदछ सैनिकोकी आवाज, हाथियोंकी गर्जना, परस्परके 
समागमसे उत्पन्न रंथोकी सुन्दर चीत्कार, तुरहीकी बुछन्द आवाज और वाणोंकी सनसनाहटसे 
उस सभय कोई मिश्रित-विछक्षण ही शब्द हो रहा था । उसकी प्रतिध्चनि आकाश और प्रथिवीके 
बीच गूँज रही थी तथा योद्धाओमें उत्तम मद उत्पन्न कर रहो थी ॥२०२-२०४॥ इस तरह 
जिनका आकार यमराजके मुखके समान था तथा जिनकी धार पैनी थी, ऐसे चक्रों, यमराजकी 

१. -मुंखलक्तितः म० | २, सोतेन म० | ३, तहशनाकारै क० | ४, कुम्मे; म० । ५. तत्तजन्योपमेः 
मं० । ६. तनुमुष्टिमिमुद्गरे! म० | 



श्ै 

अष्टम पव बृद्ध३् 

बसूव सुमहज्जन्य क्ृतविक्रान्तसमदम् । कातरोत्पाद्तिन्नास शिर क्रीवयशोधनम् ।॥२०७॥। 
ततो निज बल नीत खेद यक्तभटेश्विरातू | स घारयितुमारब्धो दशास्यो रणमस्तकम् ॥२०८॥। 
अभ्यायान्त च त इृष्ठा सितातपनिवारणस्र् | कालमेधमिवोद्ध्वस्थरजनीकरमण्डलूम् ॥॥२० ६॥। 
सचाप तमिवासक्तशचीपतिशरासनम्् । देमकण्टकसबी त 'विद्यतारमिवाचितम् ॥२१०।॥॥ 
किरीट बिश्नत नानारत्नसब्नविराजितम् । युक्त तमिव वच्चेण छादयन्त नभस्त्विषा ॥२११॥ 
विलक्षाश्राभवन् यक्षा विषण्णाक्षाः ज्तौजस. । पराडसुखक्रियायुक्ता क्षणात् क्षीणरणाशया ॥२१२॥ 
न्नासाकुलितचित्तेषु ततो यक्षपदातिषु । आवतमिव यातेघु अ्मत्सु सुमहारवम ॥२१३॥ 
स्वसेनामुखता जम्मुयत्षाणां बहबो5घिपा । पुनरेमि कृत सैन्य रणस्याभिम्नुख तथा ॥२१४॥ 
तत उच्छेत्तमारब्धो यक्ञषनाथान् द्शानन । उन्पत्योत्पत्य गगने सिंहो मत्तरजानिव ॥२१७।|। 
प्रेरित. कोपवातेन दुशाननतनूनपात् । शर्ज्वालाकुल शब्रुसैन्यकक्े व्यजुम्भत ॥२१६॥ 
न सो5स्ति पुरुषो भूमो रथे वाजिनि वारणे । विमाने वा न यशिछुत कृतो दाशानने: शरे ॥२१७॥। 
ततो5भिम्मुखमायात दृष्डा दशझुख रणे | अभजद्वान्धवस्नेह पर वैश्ववण क्षणाव् ॥२१८॥ 
विषादमतुरू चागान्नियेंद च नुपश्रिय, | यथा बाहुबली पूष शमकर्मणि संगत ॥२१६॥ 

जिह्ाके समान दिखनेवाल्ली तथा खूनकी बूँदे बरसानेवाली तछवारों, उसके रोमके समान 
दिखनेवाले भाले, यमराजको प्रदेशिनी अगुलीकी उपमा धारण करनेवाले बाणों, यमराजकी 
भुजाके आकार परिघ नामक शल्द्रो और उनकी मुद्दीके समान दिखनेवाले मुठ़रोसे दोनों सेनाओमें 
बढ़ा भारी युद्ध हुआ। उस युद्धसे जहाँ पराक्रम मनुष्योको हे हो रहा था वहाँ कातर मनुष्यो- 
को भय भी उत्पन्न हो रहा था। दोनो ही सेनाओके शुरबीर अपना शिर दे देकर यशरूपी महा- 
धन खरीद रहे थे ॥२०४-२०७॥ तदनन्तर चिरकाल तक यक्षरूपी भटोके द्वारा अपनी सेनाको 
खेद खिन्न देख दशानन उसे संभालनेके छिए तत्पर हुआ ॥२०८॥ तद्नन्तर जिसके ऊपर सफेद 
छत्र छय रहा था और उससे जो उस काछे मेघके समान दिखाई देता था जिसपर कि चन्द्रमाका 
मण्डछ चमक रहा था, जो धनुषसे सहित था और उससे इन्द्र धनुष सहित श्याम मेघके समान 
जान पढ़ता था, सुबर्णमय कवचसे युक्त होनेके कारण जो बिजलीसे युक्त श्याम मेघके समान 
दिखाई देता था, जो नाना रत्नोके समागमसे सुशोभित मुकुट धारण कर रहा था और उससे 
ऐसा जान पड़ता था मौनो कान्तिसे आकाशको आच्छादित करता हुआ वज्ञसे युक्त श्याम मेघ 
ही हो | ऐसे दशाननको आता! हुआ देख यकज्ञोकी ओंखे चौधिया गई, उनका सब ओज नष्ट हो 
गया, युद्धसे विभुख हो भागनेकी चेष्टा करने छगे और क्षण भरमे उनका युद्धका अभिप्राय 
समाप्त हो गया ॥२०६-२१२॥ तदननन््तर जिनके चित्त भयसे व्याकुछ हो रहे थे ऐसे यक्षोक्र 
पैदछ सेनिक महाशब्द करते हुए जब भ्रमरमें पड़ेके समान घूमने छगे तब यश्षोंके बहुत सारे 
अधिपति अपनी सेनाके सामने आये और उन्होने सेनाको फिरसे युद्धके सन्मुख किया ॥२१३- 
२१४॥ तदननन््तर जिस प्रकार सिह आकाशमे उछछ-छछुछकर मत्त हाथियोको नष्ट करता है उसी 
प्रकार दशानन यक्ञाधिपतियोको नष्ट करनेके छिए तत्पर हुआ ॥२१५॥ शस्त्ररूपी ज्वालाओंसे 
युक्त दशानन रूपी अग्नि, क्रोधरूपी वायुसे प्रेरित होकर शबत्रुसेना रूपी बनमे वृद्धिको प्राप्त हो 
रही थी ॥२१६॥ उस समय प्रथिवी, रथ, घोड़े, हाथी, अथवा विमानपर ऐसा एक भी आदमी 
नहीं बचा था जो रावणके वाणोंसे' सच्िद्र न हुआ हो ॥२१७॥ तदनन्तर युद्धमें दशाननको सामने 
आता देख वैश्रवण, क्षण भरमें भाईके उत्तम स्नेहको प्राप्त हुआ ॥२१८॥ साथ ही अज्॒पम॒ विषाद 

१, साधारयितु- म० । २. अभ्यायात म० | हे. सितातपत्रवारणम् म०। ४, विद्युतात- म० | 
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विवेदेति च विककष्ट ससारं दु खभाजनम् । चक्रवत्परिवतम्ते प्राणिनो यन्न योनिषु ॥२२०॥ 
'पश्येश्वयविमूढेन कि वस्तु प्रस्तुत सया | बन्धुविध्वसन यत्र क्रियते गवंवत्तया ॥२२१॥ 

उदात्तमिति चाबोचद् भो भो शणु दशानन । किमिंद क्रियते पाप क्षणिकश्रीप्रचोदितम |॥२२२।॥। 
मातृष्वसु सुतोड्ह ते सोदरप्रीतिसगत । ततो बन्धुषु नो युक्त व्यवहतुमसाम्प्रतम् ॥२२३॥ 
कृत्वा प्राणिवध जन्तुर्मनोश विषयाशया । प्रयाति नरक भीम सुमहादु खसकुरूम ॥२२४॥ 
यमैकद्विस राज्य प्राप्त सवत्सर वधम् । प्राप्नोति सदश तेच निश्चये विषये  सुखम् ॥२२७॥ 
चक्षु पच्मपुटासबज्नह्वणिक ननु जीवितम् । न वेल्सि कि यत कम कुरुते भोगकारणम् ॥२२६॥ 
ततो हसन्नुवाचेद दशास्य करुणोज्कित । घर्मश्रवणकालोञ्य न वेश्रवण बतते ॥२२७॥ 
मत्तस्तम्बेरमारूढेम॑ण्डलाग्रकर नर । क्रियते मारण शत्नोन तु धमनिवेदनम ।॥|२२८॥। 
मार्ग तिष्ठ कृपाणस्थ कि व्यर्थ बहु भाषसे । कुरु वा प्रणिपात मे तृतीयास्ति न ते गति ॥२२४९।। 
अथवा धनपालरत्व द्रविण मम पालय । कुर्बाणो हि निज कम पुरुषो नेव छजते ॥२३०॥ 
ततो वेश्रवणो भूय उवाचेति दशाननम । नूनमायुस्तव स्वढप क्रूर येनेति भाषसे ॥२३१॥ 
भूयो5पि मानस बिश्वसतो रोषणरूषितम् । अस्ति चेत्तव सामथ्यं जहीत्याह दुशानन ॥२३२॥ 
जगाद स ततो ज्येष्टरत्व मा प्रथममानहि । वीयमक्षतकायानां झूराणां नहि बधते ॥२३३॥ 

और राज्य छद्मीसे उदासीनताको प्राप्त हुआ । जिस प्रकार पहले बाहुबडी अपने भाई भरतसे 
हेषकर पछताये उसी प्रकार वैश्रवण भी भाई दशाननसे विरोध कर पछताया। वह सन ही मन 
शान्त अवस्थाको ग्राप्त होता हुआ विचार करने छगा कि जिस संसारसे प्राणी नाना थोनियोमे 
चक्रकी भाँति परिवतेन करते रहते है बह संसार दु खका पात्र है, कष्ट रबरूप है, अत' उसे 
धिककार हो ॥२१६-५२०॥ देखो, ऐश्वयमे मत्त होकर मैने यह कौन-सा काय प्रारम्भ कर रक्खा 
है कि जिसमे अहकार वश अपने भाईका विध्वंस किया जाता है ॥२२०१॥ वह इस प्रकार 
उत्कृष्ट बचचन कहने छूगा कि हे दशानन ! सुन, क्षणिक राज्य रूदमीसे प्रेरित होकर यह कोन-सा 
पापकर्म किया जा रहा है ? ॥२२२॥ मै तेरी मौसीका पुत्र हैँ अत. तुमपर सगे भाई जैसा स्नेह 
करता हूँ | भाइयोके साथ अनुचित व्ववहार करना उचित नहीं हे ॥२२३॥ यह प्राणी सनोहर 
विषयोकी आशासे प्राणियोका वधकर बहुत भारी दु खोसे युक्त भयंकर नरकमें जाता है ॥२२४॥ 
जिस प्रकार कोई मनुष्य एक दिनिका तो राज्य प्राप्त करे और उसके फल स्वरूप बे भर मत्युको 
प्राप्त हो उसी प्रकार निश्रयसे यह् प्राणी विषयोके द्वारा क्षणस्थायी सुख प्राप्त करता है. और उसके 
फल स्वरूप अपरिमित काल _ तक दु'ख प्राप्त करता है ॥२२५॥ यथाथंमे यह जीवन नेन्रोकी 
टिमकारके समान क्षणभक्ुर है सो हे दशानन ! क्या तू यह जानता नहीं है जिससे भोगोके 
निमित्त यह काय कर रहा है ? ॥२२६॥ तव दया होन दशाननने हँसते हुए कहा कि हे वैश्रवण ! 
यह धर्म श्रवण करनेका समय नहीं है ॥२२७॥ मदोन्मत्त हाथियोपर चढ़े तथा तलवारको 
हाथमे धारण करनेवाछे मनुष्य तो शन्नुका संहार करते है न कि धर्मका उपदेश ॥२२८॥ व्यर्थ 
ही बहुत क्यो बक रहा है ? या तो तलछबारके मागमे खड़ा हो या मेरे लिए प्रणाम कर | तेरी 
तीसरी गति नहीं है. ॥२२६।| अथवा तू धनपाल है सो मेरे धनकी रक्षा कर | क्योकि जिसका जो 
अपना कार्य होता है' उसे करता हुआ वह लूज्जित नहीं होता ॥२३०॥ तब वेश्रवण फिर दशाननसे 
बोला कि निश्चय ही तेरी आयु अल्प रह गई है इसीलिए तू इस प्रकार क्रर बचन बोल रहा है ॥२३१॥ 
इसके उत्तरमें रोषसे रूषित मनको धारण करनेवाले दशाननने फिर कहा कि यदि तेरी सामध्य है तो 
मार २३२५॥तब वेश्रवणने कहा कि तू बड़ा है' इसलिए प्रथम तू ही मुझे मार क्योकि जिनके शरीरमे 
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ऊध्वे ततो दशास्यस्य शराज् वेश्रवणोअ्मुचत् । करानिवाबनेमूध्नि मध्याद्ले चोतिषा पति ॥२३४॥ 
चिच्छेद सायकान् तस्य ततो वाणेदेशानन । सण्डपं च घन चक्रे क्षणसान्रादनाकुल ॥२३७॥ 

रनन््ध्र' वेश्रवण प्राप्य शशा्डार्थेचुणा तत । दशास्यस्याच्छिनच्चाप चक्रे चेत रथच्युतर्र ॥२३६॥ 
ततोअन्य रथमारुह्य वेगादम्मोदनिस्वनम् । तथालत्वो दशग्रीवो डुढोफे पृष्पकान्तिकस् ॥२३७॥ 

उदफाकारैस्ततस्तेन वज्रदण्ड्धनेरिते । कणश कवच की्णण धनदर्य महारुपा ॥२३८॥ 
हृदये शुक्लमालेडथ मिण्डिमालेन वेगिना । जधघान केकसेयरुत तथा मच्छामितों यतव ॥२३४६॥ 

ततो जातो महाक्रन्द, सैन्ये वेश्रवणश्रिते । तोषान्च रक्षसा सैन्ये जात कलफलो महान् ॥२४०॥ 
ततो #उप्ये सम्लुद्श॒त्य बीरशय्याप्रतिष्ठित । ज्षिप्न यक्षपुर नोतो धनदो भ्शदु खित ॥२४१॥ 
दशास्योडपि जित शत्रु ज्ञात्वा निवबृते रणात् । वीराणा शत्रुभज्ञेन कृतत्व न धनादिना ॥२४२॥ 
अथ प्रतिक्रिया चक्रे धनदुस्य चिकित्सके । प्राप्तश्न पूवचहेहमिति चक्रे स चेतसि ॥२४३॥ 
ब्रुमस्य पुष्पसुक्तस्थ भग्नस्य वृषभस्य च । सरसश्राप्यपक्मस्थ बर्तेडह सदशो5छुना ॥२४४॥ 
मानसुद्ददत पुसो जीवत. सख्तो सुखम् । तच्च में साम्प्रत नास्ति तस्मान्मुक्त्थथमायते ॥२४५॥ 
एतदर्थ न वाब्छुन्ति सन्तो विषयज सुखम् । यदेतदश्॒व स्तोक सान्तराय सदु-खकस् ॥२४६॥ 

नाग, कस्यचिद्प्यन्न कमंणामिदमीहितस् । समस्त प्राणिजातस्थ कृतानामन्यजन्मनि ॥२४७॥ 
0 आधिज आिं 

घाव नहीं छगता ऐसे शूर वीरोका पराक्रम वृद्धिको प्राप्त नही होता ॥२११॥ तदनन्तर मध्याहके 
समय जिस प्रकार सूर्य अपनी किरणे प्रथिषीके ऊपर छोडता है' उसी प्रकार वेश्रवणने दशानन 
के ऊपर वाण छोडे ॥२३७॥ तत्पश्चात् द्शाननने अपने वाणोसे उसके वाण छेद डाछे ओर 
बिना किसी आकुछताके छगातार छोडे हुए बाणोसे उसके ऊपर मण्डप सा तान दिया ॥२३४५॥ 
तदननन््तर अवसर पाकर वेश्रवणने अधचन्द्र वाणसे दशाननका धनुष तोड़ डाछा और उसे 
रथसे च्युत कर दिया ॥२३६॥ तत्पश्चात् अद्भ्भुत पराक्रमका धारी दशानन मेघके समान शब्द 
करनेवाले मेघनाद नामा दूसरे रथपर वेगसे चढकर वश्रवणके समीप पहुँचा ॥२३७॥ वहाँ 
बहुत भारी क्रोधसे उसने जोर-जोरसे चलाये हुए उल्काके समान आकारवाले वजदण्डोसे वेश्रवण 
का कबच चूर-चूर कर डाछा ॥२३१८॥ और सफेद माछाको धारण करनेवाले उसके हृदयमे चेग- 
शाल्वी भिण्डिसालसे इंतने जमकर प्रहार किया कि वह वहीं मूछित हो गया ॥२३६॥ यह देख 
वेश्रवणकी सेनामे रुट्नका महाशब्द होने छगा और राक्षसोकी सेनामे हषके कारण बड़ा भारी 
कल-कल शब्द होने छगा ॥२४०॥ तब अतिशय दु खी और बीरशय्यापर पडे बेश्रवणको उसके 
भ्ृत्यगण शीघ्र ही यक्षपुर के गये ॥२४१॥ राबण भी शश्रुको पराजित जान युद्धसे विमुख हो 
गया सो ठीक ही है क्योकि वीर मनुष्योका ऋतकृत्यपना शत्रुओके पराजयसे ही हो जाता है । 
धनादिकी ग्राप्तिसे नही ॥२७२॥ 

अथानन्तर वेचद्योने बेश्रवणका उपचार किया सो वह पहलेके समान स्वस्थ शरीरको प्राप्त 
ही गया। स्वम्थ होनेपर उसने मनमे विचार किया ॥२४३॥ कि इस समय मै पुष्परहित वृक्ष, 
फूठे हुए घट अथवा कमल रहित सरोवरके समान हूँ ॥२४४॥ जब तक मनुष्य मानकों घारण 
करता है. तभी तक संसारमे जीवित रहते हुए उसे सुख होता है। इस समय सेरा वह मान 
नष्ट हो गया है. इसलिए मुक्ति प्राप्त करनेके छिए प्रयत्न करता हूँ ॥२४५॥ चूँकि यह विषयजन्य 
खुख अनित्य है, थोड़ा है, रान््तराय है और ढु'खोसे सहित है! इसलिए सत्पुरुष उसकी चाह 
नहीं रखते ।[२४७६॥ इससे किसीका अपराध नहीं है, यह तो, प्राणियोने अन्य जन्ममें जो कम कर 

१, घनेरितः म० । २ मुक्तपुष्पस्थ। हे, घव्स्य | ४, आ समन्तादू यत्न करोमि | ६ नापराध* | 
६. कस्यचिदप्यस्थ म॒० | 

२४ 
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निमित्तमात्रतान्येषामसुखस्य सुखस्य वा । ब्रुधास्तेभ्यो न कुप्यन्ति ससारस्थितिवेदिन! ॥२४८॥ 
कल्याणमित्रतां यात फेकलीतनयों मम | गरुद्वावासमहापाशाद्येनाह सोचितोह्सति ॥२४४॥ 
बान्धवों भाजुकर्गोषपि सउत्त साम्प्रत सम | सम्रामकारण येन कृत परमसवबिदे ॥२७०॥ 

इति सचिन्त्य जञ्माह दीक्षा दगम्बरीससौं । आाराध्य च तप सम्यक् क्रमाास पर गत ॥२०१॥ 
प्रच्ञात्य दृशवक्त्रो5पि पराभवमल कुले | सुखासिकामगादुर्व्यां बन्धुभि शेखरीकृत ॥२५२॥ 
अथ श्रवर्तित तस्य मनोज्ञ धानदाविपम् । प्रत्युतत)्तशिखर वातायनविछोचनम् ॥२५३॥ 

मुक्ताजाऊुप्रमुक्तेन समूहेनामलत्विषाम् । समुत्यजद्वाजखमश्न स्वामिवियोगत, ॥२५७॥ 
पद्मरागविनिर्माणमग्रदेश दधच्छुचा | ताडनादिव सप्राप्त हृदय रक्तता पराम ॥२णजण॥ 

इन्द्रनील्प्रभाजालकृतप्रावरण क्वचित् | शोफादिव परिगश्राप्त श्यामलून्वसुदारत ॥२५०६॥ 
चैत्यकाननवाह्यालीवाप्यन्तभवनादिभि । सहित नगराकार नानाशखक्लतक्षतम् ॥२५७॥। 

श्त्यरुपाहत तुन्न सुरपासादसबन्निभम । विमान पुष्पक नाम विहायस्तलूमण्डनस् ॥२८५८॥ 
अरातिभक्ञचिह्नत्वादियेषेद स मानवान् । अन्यथा तस्य कि नास्ति यान विद्याविनिर्मितम ॥२५३॥ 
सर त विमानमारुहझ् सामात्य सहवाहन' | सपौर सात्मज साथ पितृभ्या सहबन्धुसि ॥२६०॥ 

बकरी ए००अटरी पाए 4 व २०>प वर फकी, 

रक्खे हैं उन्हींकी समस्त चेष्टा है ॥२४०॥ दुख अथवा सुखके दूसरे छोग निमित्त मात्र है, 
इसलिए ससारकी स्थितिके जाननेबाले विद्वान् उनसे कुपित नहीं होते है भर्थात् निमित्तके प्रति 
हष-विषाद नहीं करते है ॥२४८॥ वह दशानन मेरा कल्याणकारी मित्र है कि जिसने भुम 
दुब्ुद्धिको गृहवास रूपी महाबन्धनसे मुक्त करा दिया ॥२४६।॥ भानुकर्ण भी इस समय मेरा परम 
हितेषी हुआ है कि जिसके द्वारा किया हुआ संप्राम मेरे परम वेराग्यका कारण हुआ है ॥२५०॥ 
इस प्रकार विवारकर उसने देगम्बरी दीक्षा धारण कर छी और समीचीन तपकोी आराधना कर 
परम धाम प्राप्त किया ॥२४१॥ 

इधर दशानन भी अपने छुछके ऊपर जो पराभव रूपी मेल जमा हुआ था उसे धोकर 
पथिवीमे सुखसे रहने छगा तथा समस्त बन्धुजनोने उसे अपना शिरमौर माना ॥२४२॥ अथा- 
नन््तर वेश्रबणका जो पृष्पक्त विमान था उसे रावणके भृत्यजन रावणके समीप छे आये । वह 
पुष्पक विमान अत्यन्त सुन्दर था, वेश्रवण उसका रवामी था, उसके शिखरमे नाना प्रकारके 
रत्न जडे हुए थे, मरोखे उसके नेत्र थे, उससे जो मोतियोकी क्ाछर छगी थी उससे निर्मछ कान्ति 
का समूह निकछ रहा था और उससे बह ऐसा जान पड़ता था मानो र्वामीका वियोग हो जाने 
के कारण निरन्तर ओऑसू ही छोड़ता रहता हो। उसका अग्रभाग पद्मचराग मणियोसे बना था 
इसछिए उसे धारण करता हुआ वह ऐसा जान पड़ता था मानो शोकके कारण उसने हृदयको 
बहुत कुछ पीटा था इसीलिए वह अत्यन्त छाछिमाकों धारण कर रहा था। कहदी-कही इन्द्रनीछ 
सणियोंकी प्रभा उसपर आवरण कर रही थी जिससे ऐसा ज्ञान पड़ता था मानो शोकके कारण 
ही वह अत्यन्त श्यामताको प्राप्त हुआ हो | चेत्याल्य, वन, मकानोके अग्नभाग) वापिका तथा 
मह॒छ आदिसे सहित होनेके कारण वह किसी नगरके समान जास पढ़ता था। नांना शस्त्रोने 
उस विसानमें चोट पहुँचाई थीं, बह बहुत ही ऊँचा था, देव भवनके समान जान पढ़ता था 
और आकाशतकका मानो आभूषण ही था ॥२४३-२५८॥ सान्ती दशाननने शज्जुक्ी पराजयका 
चिह्न समझ उस पुष्पक बिमानकों अपने पास रखनेकी इच्छा की थी अन्यथा उसके पास विद्या 
निर्मित कौन-खा बाहन नहीं था ? ॥२५६॥ बह उस विमानपर आरूढ होकर मन्त्रियों, बाहनो, 

१ दुर्वा क०, ख०। २. अथापवर्तित म० | ३, परम म०| ४, करत प्रावरणं म० | 
५, गर्वेधुक्तः । 

जमे कण्जरकंकनुरअपनत-े-ल» ३ ९ क-क४७-१०४+ »ल््क 
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अन्त पुरमहापञ्य खण्डसध्यगत सुखी । अव्याहतगति स्वेच्छाऊत क्शिमभूषण ॥२६१९॥ 
चापत्रिधूलनिश्िशप्रासपाशादिपाणिभि । अऋत्यैरतुगतो भकतैविंहिताहू तकमंभि ॥२६२॥ 
कृतशन्रु समूहान्त सामन्तेबंद्मण्डले. । गुणप्रवणचेतरोमिमंहाविभवशोभितै ॥२६३॥ 
वरविद्याधरीपाणियुदीतेश्वारुचामरे । वीज्यमानो विलिपाडो गोशीर्षादिविलेपने ॥२६४॥ 
उच्छितेनातपत्रेण रजनीकरशोमिना । यशसेवागत शोभा छब्घेनारातिभन्ञत ॥२६७॥ 
उदार भानुवत्तेजो द्धानः पुण्यज फलम् । विन्दन् दक्षिणमस्भोधि ययाविन्द्रसम थ्रिया ॥२६६॥ 

तस्यानुगमन चक्रे कुम्भकर्णों गजस्थित । विभीषणो रथस्थश्र स्वगवंविभवान्वित ॥२६७॥ 
महा देत्यो मयो5प्येनमन्वियाय सबान्धवः । सामन््ते सहित. लिंहशरभादियुत्ते रथे ॥२६८॥ 
भारीचोअबर विद्यु्न वच्नो वज्चोदरो छुध । वज्ञाक्ष ऋरनक्रश्न सारण सुनय छुक ॥२६६॥ 
मयस्य मन्त्रिणोडन्ये च बहव खेचराधिपा । अनुजग्मुरुदारेण विभवेन समन्विता ॥२७०॥॥ 

दक्षिणाशामशेषा स वशीकृत्य ततो&न््यत । विजहार मही पश्यन् सबनाद्रिसमुद्रगास ॥२७१॥ 
अथासावन्यदाएच्छुत् सुमालिनमुंददूभुत । उच्च गंगनमारूढो विनयानतविग्नद ॥२७२॥ 

सरसीरहिते3मुष्मिन् पूज्यप्वतमूछुनि । वनानि पश्य पद्माना जातान्येतन्महादूसुतम॒ ॥२७३॥ 
तिष्ठन्ति निश्चला _ स्वामिन् कथमन्न महीतले । पतिवा विविधच्छाया सुमहान्त पयोगुच ॥२७४॥ 
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नागरिकजनो, पुत्रों, माता-पिताओ तथा बन्धुजनोके साथ चला ॥२६०॥ वह उस विमानके 
अन्द्र अन्त'पुर रूपी महाकमछवनके बीचमे सुखसे बेठा था, उसकी गतिको कोई नहीं रोक 
सकता था, तथा अपनी इच्छाठुसार उसने हावभाव रूपी आभूषण धारण कर रकखे थे ॥२६१॥ 
चाप, त्रिशूछ, तछबार, भाछा तथा पाश आदि शख्ब जिनके हाथमे थे तथा जिन्होंने अनेक 
आश्रयजनक काय करके दिखलछाये थे ऐसे अनेक सेवक उसके पाछे-पीछे चल रहे थे २६२ 
जिन्होंने शब्रुओके समूहका अन्त कर दिया था, जो चक्राकार भण्डछ बनाकर पास खडे थे, 
जिनका चित्त गुणोके आधीन था तथा जो महावेभवसे शोभित थे ऐसे अनेक सामनन््त उसके 
साथ जा रहे थे ॥२६३॥ गोशीष आदि विलेपनोसे उसका सारा शरीर छिप्त था तथा उत्तमोत्तम 
विद्याधरियों हाथमे छिये हुए सुन्दर चभरोसे उसे हवा कर रही थी ॥२६४॥ वह चन्द्रमाके 
समान सुशोमित ऊपर तने हुए छत्रसे ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो शज्रुकी पराजयसे 
उत्पन्न यशसे ही सुशोभित हो रहा हो ॥२६५॥ वह सूयके समान उत्कृष्ट तेजको धारण कर रहा 
था तथा छत्मीसे इन्द्रके समान जान पड़ता था। इस प्रकार पुण्यसे उत्पन्न फलको प्राप्त होता 
हुआ वह दक्षिणसमुद्रक्की ओर चछा ॥२६६॥ हाथीपर बैठा हुआ कुम्मक्ण और रथपर बैठा 
तथा स्वाभिसान रूपी वैेभवसे युक्त विभीषण इस प्रकार दोनो भाई उसके पीछे-पीछे जा रहे 
थे ॥२६७॥ भाई बान्धवों एवं सामन्तोसे सहित महादेत्य मय भी, जिनमे सिंह शरभ आदि 
जन्तु जुते थे ऐसे रथीपर बेठकर जा रहा था ॥२६८॥ मरीच, अम्बरबिद्युत्, बच्च, वज्जोदर, 
बुध, वजाक्ष, ऋरनक्र, सारण और सझुनय ये राजा भयके मन्त्री तथा उत्कृष्ट वेभवसे युक्त अन्य 
अनेक विद्याधरोके शजा, उसके पीछे-पीछे चल रहे थे ॥२६६-२७०॥ इस प्रकार समस्त दक्तिण 
दिशाको बशकर वह बन, पवत तथा समुद्रसे सहित प्रथिबीकों देखता हुआ अन्य दिशाक्ी 
ओर चछा ॥२७१॥ 

अथानन््तर एक दिन विनयसे जिसका शरीर भुक रहा था, ऐसा दशानन आकाशसे 
बहुत ऊँचे चढ़कर अपने दादा सुमाछीसे आश्रयेचकित हो पूछता है कि हे पूज्य ! इधर इस 
पर्चतके शिखरपर सरोवर तो नहीं है. पर कमछोका वन लहकहा रहा है सो इस महाआश्रयंको 
आप देखे ॥|२७२-२७४।। हे स्वामिव् ! यहाँ प्रृथ्वीतकपर पड़े, रंगविरंगे, बड़े-बड़े मेघ, निः्धल 
अनन नरक बनियान फीकतीयीनवशिननभीभनलन नल 

१, यशसा + इव + आगतः | २, उत्कटश्रययुक्तः । है, निश्चछाश्षामी म०, क० | 



4६८ पञ्मपुराणे 

नम सिद्धेश्य इत्युक््वा सुमाली तमथागदत् | नामू नि शतपन्नाणि न' चेते वत्स तोयदा ॥२७७॥ 

सितकेतुकृतच्छाया सहस्नाकारतोरणा । शज्ञेषु पवतस्यामी विराजन्ते जिनाछया ॥२७६॥ 
कारिता हरिषेणेन सजनेन महात्मना | एतान् बत्स नमस्य त्व भव पूतमना क्षणात् ॥२७७॥ 
ततस्तत्रस्थ एवासौ नमस्कृत्य जिनाऊुयान् । उवाच विस्मयापन्नो वनदस्य विमदंक ॥२७८॥ 
आसीछि तस्य माहात्य हरिषेणस्य कथ्यताम् | प्रतीचयतम येनासी भवन्ञिरिति कीतित ॥२७६8॥ 

सुमाली नन््यगदच्चेव साधु पृष्ट दशानन । चरित हरिषेणस्य श्णु पापविदारणम् ॥।२८०॥ 
काम्पिल्यनगरे राजा नाग्ना सुगपतिध्वज । बभूब यशसा व्याप्समस्तभ्ुवनो महान् ॥२८१।। 

महिषी तस्य वप्राह्मा प्रमदागुणशालिनी । अभूत् सौभाग्यत प्राप्ता पत्नीशतर्ूलामतास् ॥२८२॥ 

हरिषेण समुत्पज्ञष स ताभ्या परमोदय । चंतु'षष्व्याशुभेयुक्तो लक्षण क्षतदुष्क्त ॥२८३।। 
वग्रया चान्यदा जैने सते भ्रमयितु रथे । आष्टाहिकमहानन्दे नगरे धर्मशीलूया ॥२८४॥ 

महालूच्षमी रिति ख्याता सौसाग्यमद्विह्नला । अवृत्तमवदत्तस्था सपत्नी दुर्विचेष्टिता ॥२:७॥ 
पूर्व ब्रह्यथो यातु मदीय पुरवत्मनि | अमिष्यति तत पश्चाहप्रया कारितो रथ ॥श८६॥ 

इति श्र॒त्वा ततो वष्रा कुलिशेनेव ताडिता । हृदये दु खसतघा प्रतिज्ञामकरोदिमास् ॥१८७॥ 
अमिष्यति रथो&्य में प्रथम नगरे यदि । पूववत्पुनराहार करिष्येडतोउन्यथा तु न ॥२८८॥ 

इत्युक्वा व बबन्धासों प्रतिश्ालचमवेणिकाम् । व्यापाररहितावस्थाशोकस्कानास्यप डुजा ॥९८३॥ 

होकर कैसे खड़े है ? ॥२७४॥ तब सुमाछीने 'नम सिद्धंभ्य ” कहकर दुशाननसे कहा कि हे वत्स ! 
न तो ये कमछ है और न मेघ ही है ॥२७४॥ किन्तु सफेद पताकाएँ जिनपर छाया कर रही है 
तथा जिनमे हजारो प्रकारके तोरण बने हुए है ऐसे ये जिन-मन्द्र पर्वतके शिखरोपर सुशोभित 
हो रहे है ॥२७६॥ ये सब मन्दिर महापुरुष हरिषेण चक्रवर्तके ढ्वारा बनवाये हुए है। हे बत्स ! 
तू इन्हें नमस्कार कर और ज्षणभरमे अपने हृदयको पवित्र कर ॥२७७॥ तद्नन्तर वेश्रवणका 
मानम्दन करनेवाले दशाननने वहीं खडे रहकर जिनालयोको नमस्कार किया और आश्चयचकित 
हो सुमालीसे पूछा कि पूज्यवर | हरिषेणका ऐसा क्या माहात्म्य था कि जिससे आपने उनका 
इस तरह कथन किया है. ? ॥२७५८-२७६॥ तब सुमालीने कहा कि हे दशानन ! तूने बहुत अच्छा 
प्रश्न किया । अब पापको नष्ट करनेवाला हरिषेणका चरित्र सुन ॥२८०॥ 

काम्पिल्य नगरमे अपने यशके द्वारा समस्त ससारको व्याप्त करनेबाछा सिहध्चज नामका 
एक बड़ा राजा रहता था ॥२८१॥ उसकी ब्रा नामकी पटरानी थी जो स्थत्रियोके योग्य गुणोसे 
सुशोभित थी तथा अपने सौभाग्यके कारण सैकड़ो रानियोमे आभूषणपनाको प्राप्त थी ॥२८२॥ 
उन्त द। नोसे परम अभ्युदयको धारण करनेवाछा हरिषेण नामका पुत्र हुआ | वह पुत्र उत्तमोत्तम 
चौसठ छक्षणोसे युक्त था तथा पापोंको नष्ट करनेवाढा था ॥१८३॥ किसी एक समय आशष्टाहिक 
महोत्सव आया सो धसंशीर बप्रा रानीने नगरमें जिलेन्द्र भगवावका रथ निकरूवाना चाहा 
॥२८४॥ राजा सिहृध्चजकी महाछूद्मी मामक दूसरी रानी थी जो कि सौभाग्यके गवंसे सदा 
विह्ल रहती थी । अनेक खोटी चेष्टाओसे भरी महालद्मी ब्रप्नांकी सौत थी इसलिए उसने 
उसके विरुद्ध आवाज उठाई कि पहले मेरा अह्लरथ नगरको गलियोमे घूमेगा । उसके पीछे वप्रा 
रानीके द्वारा बनवाया हुआ जैनरथ घूम सकेगा ॥र२८४-२८६॥ यह सुनकर वप्राको इतना दु'ख 
हुआ कि भानों उसके हृदयमे बञ्ञकी ही चोट छगी हो । दु'खसे सन्तप्त दोकर उसने प्रतिज्ञा की 
कि यदि सेरा यह रथ नगरमें पहिले घूमेगा तो मे पूवंकी तरह पुन. आहार करूँगी अन्यथा 
नहीं ॥ रण७-रे८८।। यह कहकर उसने प्रतिज्ञाके चिहरवरूप वेणी बॉध ली और सब काम छोड़ 

१. अतिशयेन पूज्य | २, पत्नी सा छछामताम् म० | ३, आभरणवाम् । ४. चतुःषश्शुमे - म०, खं० | 
भू, रथम् म०; वप्रया जेने रथे भ्रमयितु मते इष्टे सतीत्यर्थ: | ६, प्रतिशञा रूद्य म० | 
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तत श्वासानू विम्नुश्चन्तीमश्रबिन्दूननारतम् | हरिषेण समाकछोक््य जननीमित्यवोचत ॥२६०॥ 

मात कस्मादिद पूव स्वप्नेषपि न निषेवितस् । त्वया रोदनमारब्धममद्गलमर वद ॥२६१॥ 
तयोक्त स तत श्रत्वा हेतुमेव व्यचिन्तयत् । कि करोमि गुरो पीडा प्राप्तेय कथमीरिता ॥२६२॥ 

पिताय जननी चषा द्वावत्येती महागुरू । करोमि क प्रतिद्वेषमहों मग्नोइस्सि सकटे ॥२६३॥ 
असमथस्ततो बद्रष्ट्रु मातर साश्रुकोचनाम् । निष्क्रम्य भवनाद्यातो वन व्यालसमाकुछम ॥२६४॥ 
तन्न मूलफलादीनि भक्षयन् विजने बने । सरस्सु च पिबन्नम्भो विजहार भयोज्कित ॥२६५॥ 

रूपमेतस्थ त इृष्ठा पशवोड5पि सुनिदया । च्षणेनोपशम जग्मु भव्य कस्य न समत ॥२६६॥ 
तत्रापि स्मयंमाण तत्कृत मात्रा प्ररोदनस । ववाघे त॑ प्रकापश्च कृतो गद्वदकण्ठया ॥२६७॥ 

रम्येष्चपि प्रदेशेषु वने तन्नास्य नो छृतिः । बभूव कुवंतो नित्य श्रमण सदुचेतसा ॥२ श्८॥ 
वनदेव इति आन्ति कुर्वाणोइसावनारतम् । दूरविस्तारिताज्षीमिस्रंगीमि कृतवीक्षण ॥२६४६॥ 
समियायाक्विर.शिष्यशतसन्युवनाश्रमस् । विरोध दूरमुज्किवा वनप्राणिमिराश्रितम् ॥३००॥ 
चस्पायामथ रुद्धाया कालकब्पाख्यभूल्ठुता । रुद्रेण साधन भूरि बिश्रता पुरुतेजला ॥३०१॥ 

यावत्तेन सम युद्ध चकार जनमेजय । पूर्व रचितया तावत्सुदूरगसुरह्ञया ॥३०२॥ 
बरी. ०म 3 पिजी-टी करी न्त दि री जज फिर जिन धतती जज 3 टन रीति +ती करी री वरी कली करी बनी. अर बरीनीनरी एसी ीनरीजीन करी करी री तीर री करीबी जी जी री जी <री करी परी सी कसीजी बरी यीजीजीयजरी जनम >न्ीीजनीजरी। की जी पजरी पीर किजरी ००फिकरी ९०ह करी 

दिया | उसका मुखकमलछ शोकसे मुरका गया, वह निरन्तर मुखसे श्वास और मेत्रोसे ऑसू छोड़ 
रही थी। माताकी ऐसी दशा देख हरिषेणने कहा कि हे मात ! जिसका पहले कभी स्वप्नमे भी 
तुमने सेवन नही किया बह अमाज्ञनलिक रुदन तुमने क्यो प्रारम्भ किया ? अब वश करो और 
रुदनका कारण कहो ॥२८६-२६१॥ तदनन्तर माताका कहा कारण सुनकर हरिषेणने इस प्रकार 
विचार किया कि अहो ! मै क्या करूँ ? यह बहुत भारी पीडा प्राप्त हुई है सो पितासे इसे कैसे 
कहूँ ? ॥२६२॥ वह पिता है और यह माता है। दोनो ही मेरे छिए परम गुरु है। मैं किसके 
प्रति ह्ष करूँ ? आश्चय है कि मैं बड़े सकटमे आ पड़ा हूँ ॥२६३॥ कुछ भी हो पर मैं रूदन करती 
माताको देखनेमे असमर्थ हूँ । ऐसा विचारकर वह महरूसे निकछ पड़ा और हिसक जन्तुओसे 
भरे हुए वनमे चला गया ॥२६४॥ वहाँ वह निजन वनमे मूल, फल आदि खाता और सरोवरसे 
पानी पीता हुआ निरभय हो घूमने गा ।२६५॥| हरिषेणका ऐसा रूप था कि उसे देखकर दुष्ट 
पशु भी क्षणभरमे उपशम भावको प्राप्त हो जाते थे सो ठीक ही है क्योकि भव्यजीव किसे नहीं 
प्रिय होता है ? ॥२६६॥ निजन बनमे भी जब हरिषेणको माताके द्वारा किये हुए रुदनको याद् 
आती थी तब बह अत्यन्त दु खी हो उठता था। माताने गद्गद कण्ठसे जो भी प्रढाप किया 
वह सब स्मरण आनेपर उसे बहुत कुछ बाधा पहुँचा रहा था ॥२६७॥ कोमरछ चित्तसे निरन्तर 
अमण करनेवाले हरिषेणको वनके भीतर एक-से-एक बढ़कर मनोहर स्थान मिलते थे पर उनमे 
उसे धैथ प्राप्त नही होता था ॥२६८॥ क्या यह वनदेव है ? इंस प्रकारकी भ्रान्ति वह निरन्तर 
करता रहता था और हरिणियोँ उसे दूर तक आँख फाड़-फाड़कर देखती रहती थीं ॥२६६।॥| इस 

प्रकार धूमता हुआ हरिषेण, जहाँ बलमे प्राणी परस्परका वैरभाव दूर छोड़कर शान्तिसे रहते थे 
ऐसे अंगिरसऋषिके शिष्य शवमन्युके आश्रममे पहुँचा ॥३००॥ 

अथानन्तर एक काछूकल्प नामका राजा था जो महाभयकर, महाग्रतापी और बहुत बडी 
सेनाको धारण करनेवाछा था सो उसने चारों ओरसे चम्पा नगरीको घेर छिया ॥३०१॥ 
चम्पाका राजा जनमेजय जब तक उसके साथ युद्ध करता है' तब तक पहलेसे बनवाई हुईं लम्बी 
सुरंगसे माता नागवती अपनी पुत्रीके साथ निकछकर शतमन्यु ऋषिके उस आश्रममे पहलेसे 

कम लमणतपु»नन--- कथन 32०७०+ ०५ नमुकप नमन पर मन ान-क न -+तक नमन ्»न कनिन न पिफ कलम नम न न लत “जन + न नक+कमयी कम+झनम कुपमन नानक 

१, ववाधेत म० क० | २, स इथाय म॒० | 
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नाम्ना नागंवती तस्था माता तनुजया समम्र् । पू्वमेव गता देश शतमन्युयतिश्रितम् ॥३०३॥ 

नागवन््या सुता तस्मिन् दृष्ठा त रूपशाल्िनिम । मन््मथस्य शरेविंद्धा तनुविक्ववत्ताकर ॥३०४॥ 
ततस्तामन्यथाभूता इृष्टा नागवती जगी । सुते भव विनोता त्य स्मर वाक्य महासुने ॥३०७॥ 
पूव हि मुनिना प्रोक्त यथा त्वं चक्रवर्तिन । भविता वनितारल्रमिति सज्ञा न चल्कुघा ॥३०६॥ 
रक्ता च तस्य तां ज्ञाव्वा य्शश भीतैरकीतितः । जाश्रमाचापसैमूढेह रिषेणो निराकृत ॥॥३०७॥। 
ततो दग्धोड्पमानेन कन््यामादाय चेतसा । बश्आाम सतत छिष्टो भ्रामयंत स विद्यया ॥३०८॥ 

नाशने शयनीये न पुष्पपल्चवकल्पिते । फलानां भोजने नेव पाने वा सरस्रोउम्भस ॥३०६॥ 
न श्रामे नगरे नोपवने रम्यलतागुहे । छरति लेसे समुत्कण्ठभराक्रान्त स शोकवान् ॥३१०॥ 

दावाशिसदशास्तेन प्मखण्डा निरीक्षिता । वच्धसूचीसमास्तस्य बभूवुश्चन्द्रश्मय ॥२११॥ 

विशालपुलिनाश्रास्य स्वच्छुतोया, 'समुद्रगा । मनो वहन्ति चाकृष्टकन्याजघनसाम्यत ॥२३१२॥ 

मनो5स्य केतकीसूची कुन्तयशिरिवासिनत् । चक्रवद्य कदम्बानां पृष्ष सुरभि चिच्छिदे ॥३१३॥ 

कुटजाना विधूतानि कु सुमानि नभस्वता । मर्मांणि चिच्छिदुस्तस्य मन्मथस्येव सायका. ॥३१४॥ 
इति चाचिन्तयज्ञप्स्ये स्त्रीरत्न यदि नाम तत्। तत' शोकमह मातुरपनेष्याम्यसशयम् ॥२१७॥ 

ग्रापमेव ततो मन्ये पतित्व भरते5खिले । आकृतिन हि सा तस्या स्तोक्रमोगविधायिनी ॥३१ ६॥ 

नदीकूलेष्वरण्येषु आमेषु नगरेघु च | पव॑तेषु च चेत्यानि कारयिष्याग्यह तत- ॥३१७॥ 
मातु शोकेन सतपो सतः स्या यदि तामहम्् । न पश्येय तो जीवो मम तत्सगमाशया ॥३१८॥ 

सन जमीनी समता 2 ड फिकरी जी बरी ५ ९-+- री यिजनरी पननी "कमी. करनी पन्जी.. उतर कीजिये परी व पयकी "बकरी क्लतभ... फनी थे. पीर. परी फिर मरी, न ई  ा  ा करी किचन. >न्ीन्ीयिल्म रच कक. क्ननी जी अल ओवर चि७आती।-. मीणा 2५२० अभी ही न चयन कर पका पक फनी. थी नारी, जी 

ही पहुँच गई थी ।|३०२-३०३॥ वहाँ नागवतीकी पुत्री सुन्दर रूपसे सुशोभित हरिषेणको देखकर 
शरीरमे बेचेनी उत्पन्न करनेवाले कामदेवके वाणोंसे धायछ हो गई ॥३०४॥ तदनमन्तर पुत्रीको 
अन्यथा देख नागवर्ताने कहा कि हे पुत्रि | सावधान रह; तू महामुनिके वचन स्मरण कर ॥३०४५)॥ 
सम्यग्ल्ञानरूपी चह्लुको धारण करनेवाले मुनिराजने पहले कहा था कि तू चक्रवर्तीका स्त्रीरत्न 
होगी ॥३०६॥ तापसियोकों जब मालूम हुआ कि नागवतोकी पुत्री हरिषेणसे बहुत अनुराग 
रखती है तो अपकीर्तिसे डरकर उन मृढ तापसियोने हरिषेणकों आश्रमसे निकाछ दिया ॥३५७॥ 
तब अपमानसे जछा हरिषेण हृदयमें कन्याको धारणकर निरन्तर इधर-उघर घूसता रहा। ऐसा 
जान पड़ता था मानो वह श्रामरी विद्यासे आछिद्वित होकर ही निरन्तर घूमता रहता 
था ॥३०८॥ उत्कण्ठाके भारसे दबा हरिपेण निरन्तर शोकग्रस्त रहता था। उसे न भोजनमे, न 
पृष्प और पल्छबोसे निर्मित शय्यामे, न फछोके भोजनमे, न सरोवरका जछ पीनेमे, न गॉवमे, 
न नगरमे, ओर न मनोहर निकुझ्लोसे युक्त उपवनमे धीरज प्राप्त होता था ॥३०६-३१०॥ कमलछोके 
समूहको वह दावानलछके समान देखता था और चन्द्रमाकी किरणे उसे वद्ञकी सुईके समान जान 
पड़ती थी ॥३११॥ विशाछ तठोंसे झुशो भित एवं रवच्छु जछको धारण करनेवाली नदियों इसके 
मनको इसलिए आकर्षित करती थी, क्योंकि उनके तट, इसके प्रति आकर्षित कन्याके नितम्बोंको 
समानता रखते थे ॥३१५। केतकी की अनी भालेके समान इसके मनको भेदती रहती थी और 
कद्म्बबृक्षोके सुगन्धित फूछ चक्रके समान छेदते रहते थे ॥३१३॥ वायुके मन्द-मन्द मोकेसे 
हिलते हुए कुटज वृत्षोके फूछ कामदेवके बाणोके समान उसके मम स्थल छेदते रहते थे ॥३१४७॥ 
हरिषेण ऐसा विचार करता रहता था कि यदि मै उस स्लीरत्नको पा सका तो नि'सम्देह साताका 
शोक दूर कर दूँगा ।३१४५॥ यदि वह कन्या मिल गई तो मै यही सममूँगा कि शुके: समस्त भरत 
क्षेत्रका स्वामित्व मिल्क गया है'। क्योकि उसकी जो आकृति है वह अल्पभोगोको भ्रोगनेषाछी 
नहीं है ॥३१६॥ यदि में उसे पा सका तो नद्योके तटोपर, बनोमे, गॉबोमे, मगरोंमे और पथ्चेतो 
पर जिन-सन्दिर बनवाऊँगा ॥३१७॥ यदि मै उसे नहीं देखता तो माताके शोकसे संतप्त होकर 

९, नागमती म० । २, नद्य: | ३. पृष्पाणि च नमसखता क० | ४, यदि था - म० | ४, गतो क० | 
॥ 
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चिन्तयन्निति चान्यच्च बहुदु खितमानस । विस्घृतो जननीशोक स बश्नास ग्रही यथा ॥३१६॥ 
यटश्न बहून् देशान् प्राप्त सिन्धुनद पुरम् । तदवस्थो5पि वीयंण तेजसा चोरुणान्बित ॥३२०॥ 

बहि क्रीडाविनिष्क्रान्तास्तन्र तवीचय योषित । स्तम्मिता इच निश्वेष्टा' स्पष्टावय शतशो5भवन्॥३२१॥ 
पुण्डरीफेज्ञषण मेरुफटकोदारवत्षसम् । दिडमतबजकुम्भासमिभस्तम्भसमोरुकम् ॥३२२॥ 
उन्मत्तत्वम्ुपेतानाम नन््यगतचेतसाम् । पश्यन्तीना न त तृप्तिबभुव पुरयोषिताम् ॥३२३॥ 
अथाअ्षनगिरिच्छाय प्रगलहाननिभर । आजगाम गजस्तासा स्त्रीणामभिमुखो बलात् ॥३२४॥ 
न शकक्नोमि गज्ञ धतु कुरुताशु पछायनम् । यदि शक्तियुवा नाथ इत्यारोहेण चोदितम् ॥३२७॥ 
नरबृन््दारकासक्तचेतनास्ता न तद्॒च । चक्र श्रवणयोर्नापि समर्थां प्रपलायितुम ॥३२६॥ 
मुहु प्रचण्डमारोहे ततो रटति चेतितम् । वनितामिबभू बुश्व॒ भव्यव्याकुलचेतस ॥३२७॥ 
ततस्ता, शरण जग्मुस्त नर कृतकम्पना । भय्रेनोपकृत तासा तत्समागमचेतसास् ॥३२०८॥ 
तत स करुणायुक्तो हरिषेणों व्यचिन्तयत् । सश्रान्तोत्तमरामाइसगर्मात् पुलकाश्चित ॥३२६॥ 

इत सिन्धुगभीरोब्यमित शालों गजोउन्यत । सकटे तु परिप्राप्ते करोमि प्राणिपालनम् ॥३३०॥ 
वृष: खनति व्मीक शज्ञाभ्यां न तु भुधरस । पुरुष कदलीं छिन््ते सायकेन शिलका तु न ॥३३१॥ 

सदु पराभवत्येष छोकः प्रखलचेष्टित । उद्धृत्याप्यसुख कतु नाभिवान्छुति ककंशे ॥३३२॥ 
अिजन्सिजदरय मी धर सर उतनी ल८री चली ििजरी प>ममनमी... क्न्भी विज कली बकरी जिजी जन अरीषनी जन बाीएटी कनीफनी बी जी आन... ० अजीत डिक पी. बी न्ीकी जीन पी ीीजीी.. >ीि नीयत जीजलीय नी. बी जीजी री >ली-_रीन नी नी परी जरीज-री ल्न्ीं ब्टी करी बरी परी पी बी नीऑतीजीजरीनी.. न्ीजीजी अीजीीडाीज् ७ 

कभीका मर जाता । वास्तवमे मेरे प्राण उसीके समागमकी आशासे रुके हुए है ॥३१८॥ जिसका 
मन अत्यग्त दु खी था ऐसा हरिषेण इस प्रकार तथा अन्य प्रकारकी चिन्ता करता हुआ माताका 
शोक भूछ गया | अब तो बह भूताक्रान्त मानवके समान इधर उधर घूमने छगा ॥३१६॥ इस 
प्रकार अनेक देशोमे धूमता हुआ सिन्धुनद नामक नगरमसे पहुँचा। यद्यपि उसकी वसी अबस्था 
हो रही थी तो भी वह बहुत भारी पराक्रम और विशाल तेजसे युक्त था ॥१२०॥ उस नगरकी 
जो ख्लियों क्रीड़ा करनेके छिए नगरके बाहर गईं थी वे हरिषेणकी देखकर आशम्रयंचकितकी तरह 
निश्चेष्ट हो गई । वे सकड़ो बार ओंखे फाड़-फाडकर उसे देखती थीं ३२१॥ जिसके नेत्र कमलछके 
समान थे, जिसका वक्ष.स्थछ मेरुपबतके कटकके समान छम्बा चौड़ा था, जिसके कन्घे दिग्गजके 
गण्डस्थकके समान थे, और जिसकी जॉधे हाथी बॉधनेके खम्भेके समान सुपुष्ट थीं ऐसे 
हरिषेणको देखकर वे स्त्रियाँ पागछ सी हो गई , उनके चित्त ठिकाने नहीं रहे तथा उसे देखते- 
देखते उन्हें तृप्ति नहीं हुई ॥३२२-३२३॥ 

अधथानन्तर--अज्वनगिरिके समान काछा ओर मरते हुए मदसे भरा एक हाथी बलपूव॑क 
उन स्रियोके सामने आया ॥३२४॥ हाथीका महावबत जोर-जोरस चिल्ला रहा था कि हे ख्लरियो ! 
यदि तुम छोगोमे शक्ति हे तो शीघ्र ही भाग जाओ, मै हाथीको रोकनेमे असमथ हूँ ॥३२२४॥ पर 
ख्थियों तो श्रष्ठ पुरुष हरिषेणके देखनेमे आसक्त थीं इसलिए महावतके बचन नहीं सुन सकी और 
न भागनेसे ही समथ हुई ॥३२६। जब महावतने बार-बार जोरस चिल्छाना शुरू किया तब खियोने 
उस ओर ध्यान दिया और तब वे मयसे व्याकुछ हो गईं ॥१२७॥ तदननन््तर काँपती हई के 
स्त्रियों हरिषेणकी शरणमे गई | इस तरह उसके साथ समागमकी इच्छा करनेवाली स्त्रियोका 
भयने उपकार किया ॥१२८॥ तत्पश्चात् घबड़ाई हुई उत्तम स्लियोके शरीरके संपकसे जिसे 
रोमानञ्न उठ आये थे ऐसे हरिषेगने दयायुक्त हो बिचार किया ॥३१२६॥| कि इस ओर गहरा 
समुद्र है, उस ओर प्राकार है' और उधर हाथी हैः इस तरह सक्कुट उपस्थित होनेपर मैं प्राणियोंकी 
रक्ता अवश्य करूँगा |३३०॥ जिस प्रकार बंछ अपने सीगोसे वामीको खोदता है' पवरतको नहीं । 
ओर पुरुष बाणसे केलेके वृक्षको छेदता है. शिढ्ाकों नहीं ॥३३१॥ इसी प्रकार दुष्ट चेष्टाओसे 

नतीजा आनिनशाजलटटली तिल गटीट भाप. टफिणण आशा हचघडिणज 

१ च+ ऊरुणा > विशालेन, चारुणा म०। २. स्पश्क्षाः। ३. शक्नुवतोी म० | ४. इस्तिपके । 
५. शातम | ६. शालोड्यमेकतः क० । ७. उद्वत्याप्पय म० | ८, ककेशः क० । 



१६२ पञ्मपुराणे 

क्लीबास्ते वापसा येन जमा तेषां मया कृता । सारइ्समवृत्तीना निवर्सिन कृतागसाम् ॥३३३॥ 

वसता गुरुगेहेषु क्षमात्यन्तगरीयसी । कृता सा हि हितात्यन्त सजाता परमोदया ॥३३४॥ 

उक्तमेव ततस्तेन तारनिष्ठुरया गिरा । भो भो हस्तिपकान्येन नय देशेन वारणम् ॥३३४७॥ 

ततो हस्तिपकेनोक्तमहों ते €ष्टता परा । यन्मनुष्य गज वेत्सि स्व च वेत्सि मतड़्जस ॥३३६॥ 

नून सत्युसमीपो5सि यन््मद वहसे गजे | ग्रहेण वा गृहीतो5सि बजास्मादाशु गोचरात् ॥३३७॥ 

विहस्य स तत. कोपाल्लीऊूया कृतनतंन । सान्त्वयित्वाड्रना कृत्वा पृष्ठती गजमभ्यगात् ॥३३४०॥ 

विद्यद्विलसिते नासो करुणेन ततो नम । उत्पत्य दुशने पाद छृत्वा5रुचन्मतज्ञजम ॥३३६॥ 
तत क्रीडितुमारेसे गजेन सह लीऊया । दृष्टन्ट समस्तेषु गात्रेष्वस्थ पुनभुवि ॥३४०॥ 
पारम्पर्य तत श्रत्वा कृत्वा कखछकछ महत् | विनिष्क्रान्त पुर सब दृष्ठुमेतन्महारभुतम ॥३४१॥ 
वातायनगताश्रेज्ञा चक्रिरे त महांज्ञना, । चक्रुमनोरथान् कन्यास्तत्समागमस गतान् ॥३४२।॥। 
आस्फालनेसंहाशब्देसुहुर्गात्नविधून ने. । कृतो5सौ निर्मेद्स्तेन ज्षणमात्रेण चारण ॥३४३॥ 
हम्यपष्ठगतो इष्ठा तदाश्चय पुराधिप । सिन्शुनामाखिल तस्से प्रजिधाय परिच्छुदम् ॥8४४।॥ 
तत कुथाकृतच्छाये नानावणकभासुरे । आरूढ स गजे तस्मिन विभूृत्या परयान्वित. ॥३४७॥ 

'स्लीयकाी [हराम री यकीन अरमान दर जात ६./#ीक मर मात पा ५2 मन रपट यान अर नमी परीयननी तरीका, 

भरा मानव कोमल ग्राणीका ही पराभव करता है, कठोर प्राणीको दु'ख पहुँचानेकी वह इच्छा 
भी नहीं करता ॥३३२॥ वे तापसी वो अत्यन्त दीन थे इस छिए मैने उनपर क्षमा धारण की 
थी | उन तापसियोने आशभ्रमसे निकालकर यद्यपि अपराध किया था पर उनकी वृत्ति हरिणोके 
समान दीन थी साथ ही वे गुरुओके घर रहते थे इसलिए उनपर क्षमा धारण करना अत्यन्द 
श्रेष्ठ था। यथाथ्थमे मैने उनपर जो क्षमा की थी वह मेरे लिए अत्यन्त हितावह तथा परमास्यु- 
द्यका कारण हुई है ॥१३३-३३४७॥ तदननन््तर हरिषेणने बडे जोरसे चिल्छाकर कहा कि रे 
महावत | तू हाथी दूसरे स्थानसे छे जा ॥३१५॥ तब महावतने कहा कि अहो ! तेरी बड़ी 
धृष्टता है कि जो तू हाथीको मनुष्य समझता है और अपनेकों हाथी मानता है ॥२३६॥ जान 
पड़ता है कि तू भृत्युके समीप पहुँचनेवाला है' इसीलिए तो हाथीके विषयमे गबे घारण कर रहा 
है अथवा तुमे कोई भूत छग रहा हे। यदि भा चाहता हे तो शीघ्र ही इस स्थानसे चला 
जा ॥३३७॥ तदनन्तर क्रोधवश छीलापूर्वक नृत्य करते हुए हरिषेणने जोरसे अद्ृह्यस किया, 
स्त्रियोको सान्त्वना दी और स्वयं स्त्रियोकों अपने पीछे कर हाथीके सामने गया ॥३१८।॥ तद- 
ननन््तर बिजलीकी चमकके समान शीघ्र ही आकाशमे उछछूकर और खीशपर पेर रखकर वह 
हाथीपर सवार हो गया ॥१३६॥ तदनन्तर उसने छीलापूर्वक हाथीके साथ क्रीड़ा करना शुरू 
किया । क्रीड़ा करते-करते कभी तो वह दिखाई देता था और कभी अदृश्य हो जाता था । इस 
तरह उसने हाथीके समस्त शरीरपर क्रीड़ा की पश्चात् प्रथ्वीपर नीचे उतरकर भी उसके साथ 
नाना क्रीड़ाएँ की ॥१४०॥ तदनत्तर परम्परासे इस महान् कलछ-कछकों सुनकर नगरके सब छांग 
इस महाआश्रयको देखनेके किए बाहर निकछू आये ॥३४१॥ बड़ी-बड़ी स्त्रियोंने करोखोमे बेठकर 
उसे देखा तथा कन्याओंने उसके साथ समागमको इच्छाएँ की ॥१४२॥ आस्फालन भर्थात् 
पीठपर हाथ फेरनेसे, जोरदार डॉटडपटके शब्दोंसे और बार-बार शरीरके कम्पनसे हरिषेणने 
उस हाथीको ज्षणभरमे मंद्रहित कर दियां ॥३१४३॥| नगरका राजा सिन्ध, महरूकी छतपर बैठा 
हुआ यह सब आश्चये देख रहा था। वह इतना असन्न हुआ कि उसने हरिषेणको बुछानेके 
लिए अपना संमस्त परिकर भेजा ॥३४४॥ तदनन्तर रज्ञ-विरज्ञी मूछसे जिसकी शोभा बढ़ रहां 
थी तथा नाना रघ्लोंके चित्रामसे जो शोभायमान था ऐसे' उसी हाथी पर वह बड़े वेभवसे, 

सीन मनन न वानन न कल नीीयकनमपसकोानननन-क ना लिए एफ किरनित- बनवाना ।. ियननननथ। 

१. -मेव म०। २ ग़हेण म० ।! ३. दृश्नश्टसमस्तेषु म०। 
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मनांसि पौरनारीणासुब्चिन्वन् रूपपाणिना । प्रविवेश पुर स्वेदबिन्दुसुक्ताफलान्वित ॥३४६॥ 
नराविपस्य कन्याना परिणीत तत शतम् | तेन सबंत्र चासक्ता हरिषेणमयी कथा ।३४७॥। 
महान्तमपि सप्राप्त सन््मान स नरेश्वरात । खीर॒त्नेन बिना मेने ता वधमिव शवरीस ॥॥३४८॥। 
अखिन्तयचञ्व नून सा मया विरहिताधुना । रुगीवाकुलता प्राप्ता परमा विषमे बने ॥३४६॥ 
सक्देषा कथचिच्चेत् त्रियामा क्षयमेष्यति । गमिष्यामि ततो बालामेता द्वागनुऊम्पितुम् ॥३५७०॥ 
'विचिन्तत्येबमेतस्मिन् शयनीये5तिशोभने । चिरेण निद्वया लब्ध पद्मत्यन्तक्ृच्छूत ॥३५१॥ 
स्वप्नेषपि च स तामेव ददर्शाम्भमोजछोचनाम् । ग्रायो हि मानसस्यास्य सेव गोचरतामगात् ॥३५३॥ 
अथ वेगवती नाग्ना कछागुणविशारदा । खेचराधिपकन्याया, सखी तमहरत् क्षणात् ॥३५३॥ 

ततो निद्वाक्षये इ॒ष्ठा हियमाण स्वमम्बरे | पापे हरसि मा कस्मादिति व्याहत्य कोपत- ॥३५४॥ 
इृष्टनि शेषताराक्ष सदृष्रदनच्छुद । म्रुष्टि बबन्ध ता हन्तु वजश्नमुद्गरसब्रिभाम् ॥२५५॥ 
ततस्त कुपित दृष्ठा पुरुष चारुरूक्षणम् । विद्यावबलसम्बद्धापि शह्लिता सेत्यभाषत ॥३५६॥ 

आरूठस्तरुशाखाया छिन्ते तस्या यथा नर । मूल तथा करोषि त्व ममायुष्मन् विहिसनम् ॥३५७॥ 

यदर्थ नीयते तात त्व सया तद्गतो सवान् । सत्य ज्ञास्यसि नह्मस्थ वपुषस्तव दु खिता ॥३७८॥ 
अचिन्तयच्च भद्वेय वनिता चारुभाषिणी । आकृति कथयत्यस्था, परपीडा निवृत्तताम ॥३५६॥ 

बीिीजनीकिथी जीन्स नी, अजीज मी जीती जी जी जीती जी जी जी मम. जीजा _* री क्१४ 2. री ,क्रीडअरीक बजट भरी बीत करी (री (रत अत न् 4न्ट मे जी २5 ७.८१ न्रीन रीत दरमम न्रीीन न न्न्ान अर नी बरी की बीयर. १ बकरी बरी अरमान रत जा अीषिजआरी री 0५. >रीी रस. 

आरूढ हुआ ॥३४४॥ जो पसीनेकी बूँढोके बहाने मानो मोतियासे सहित था ऐसा हरिषेण अपने 
सौन्दय रूपीसे हाथसे नगरकी स्त्रियोका मन सचित करता हुआ नगरसे प्रविष्ट हुआ ॥३४६॥ 
तदननतर उसने राज्ाकी सौ कनन््याओके साथ विवाह किया। इस भ्रकारसे जहाँ देखो 
वही-सवत्र हरिषेणकी चर्चा फैल गई ॥३४७॥ यद्यपि उसने राजासे बहुत भारी सन्मान प्राप्त 
किया था तो भी तापसियाके आश्रममे जो स्त्रीरत्न देखा था उसके बिना उसने एक रातको 
वब्षके समान समझा ॥३४८।॥ वह विचार करने छगा कि इस समय निश्चय ही वह कन्या 
मेरे विना विषम वनमे हरिणीके समान परम आकुछताको प्राप्त होती होगी ॥१४६।॥ यदि यह 
रात्रि किसी तरह एक बार भी समाप्त हो जाय तो मै शीघ्र ही उस बाछापर दया करनेके लिए 
दौड पढ़ूँगा ॥|३५०॥ यह अत्यन्त सुशोभित शय्यापर पड़ा हुआ ऐसा विचार करता रहा | विचार 
करते-करते बड़ी देर बाद बहुत कठिनाईसे उसे नींद आई ॥३४१॥ स्वप्नमे भी यह उसी कमलछ- 
छोचनाको देखता रहा सो ठीक द्वी है क्योंकि प्राय, करके इसके मनका वही एक विषय रह 
गई थी ॥३५२॥ 

अथानन्तर विद्याधर राजाकी कन्याकी सहेली वेगवती जो कि सब प्रकारकी कछाओं 
और गुणोमे ब्रिशारद थी, सोते हुए हरिषेणको क्षण एकसे हर कर ले गई |३४३॥ जब उसकी 
निद्रा भग्न हुई तो उसने अपने आपको आकाशमें हरा जाता देख क्रोधपूर्वक वेगबतीसे कहा 
कि री पापिनि ! तू मुझे! किस लिए हर लिये जा रही है ? ॥३४४॥ जिसके नेत्रोकी समस्त पुत- 
लिया दिख रही थीं तथा जिसने ओठ डश रक्खा था ऐसे हरिषेणने उस वेगबतीकों मारनेके 
लिए वज्ममय मुद्रर्के समान सुद्दी बॉधी ॥१५५॥ तदनन्तर सुन्दर छक्षणोके धारक हरिषेणको 
कुपित देख वेगवती यद्यपि विद्याबलसे समृद्ध थी तो भी भयभीत हो गई | उसने उससे कहा 
कि हे आयुष्मन् | जिस प्रकार इृक्षकी शाखापर चढ़ा कोई मनुष्य उसीकी जड़को काठता है 
उसी प्रकार मुझपर आरूढ हुए तुम मेरा ही घात कर रहे हो ।३१५६-३५७॥ है. तात ! मै तुझे 
जिस लिए ले जा रही हूँ तुम जब उसको प्राप्त होओगे तब मेरे बचनोकी यथार्थता जान सकोगे। 
य्रह निश्चित समझो कि वहाँ जाकर तुम्हारे इस शरीरको रघ्जमात्र भी दुःख नहीं होगा ॥१५ह॥। 
वैगंवतीका कहा सुनकर हरिषेणने विचार किया कि यह ख्ली मन्द्र तथा मधुरभाषिणी है। 

लि कि लत आल नए "लि एल भचण।।ण।/श। हधज चहएएण 7 

१, शवरी म० | २, द्वागनुचित्तनम् म० | ३. विचिन्तयत्येत्र म० | ४ छिन्ने म० । 
ब्ड् 
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यथेद स्पन्दते चक्षुदक्षिण मम साम्प्रतम् । तथा च कल्पयास्थेषा प्रियलगमफारिणी ॥३६०॥ 
पुनश्चानेन सा प्ृष्टा भद्दे वेदय कारणम् । छलामसकथासगात् कर्णों तावत्मतपंथ ॥३६१॥ 
जगाद चेति राजास्ति पुरे सूर्योदये वरे । नाग्ना शक्रउनुस्तस्य भार्या घीरिति कीर्तिता ॥३६२॥ 
गुणरूपमदगस्ता जयचन्द्र! तयो; सुता । पुरुषद्वषिणी जाता पितृवाक्यापकणिनी ॥ ३६ ३॥ 

यो यस्तस्या मयालिख्य पट्के दर्शित पुरा | सकके भरतक्षेत्रे नासो तस्था रुचो स्थित ॥३६४॥ 
ततो भवान् मया तसस््या दर्शित. पहकस्थित । गाढाकदपकशल्येन शल्यिता चेदसब्रवीत् ॥३६५७॥ 

कामभोगोपमानेन सम यदि न थुज्यते । झत्यु ततः प्रपत्स्येष5ह नत्वस्यमधम वरस् ॥३६६॥ 
प्रतिज्ञा च पुरस्तस्या मयेय दुष्करा क्ृता । शोकमत्युत्कट इृष्ठा तदूगुणाक्ृष्टचित्तया ॥३६७॥ 
यदि त नानये शीघ्र त्वन्मानसमल्स्लुचम् । ज्वालाजटालमनिल प्रविशामि तत सखि ॥8६८॥ 
प्रतिज्ञायेति पुण्येन प्रापघोडईसि सहता मया । व्वप्सादात्करिष्यामि प्रतिज्ञा फलसगताम् ॥३६६॥ 

सूर्योद्यपुर चेषा प्राप्ता सच निवेदित । आनीत शक्रचापाय कन््याये च मनोहर ॥३७०॥ 
तत, पाणिग्रहश्चक्के तयोरज़ु तरूपयो. । विस्मयापन्नचेतोमि स्वजनैरभिनन्द्तिः ॥३७१॥ 
सपादितप्रतिज्ञा च प्राप्ता वेग॒ती परम । सन्मान राजकन्या+याँ प्रमद च तथा यश३ ॥३७२॥ 

व्यक्ववा नो धरणीवासो ग्रहीत पुरुषोडनया । इति सबचिन्त्य कुपितो तस्या मैथुनिकौ च तो ॥३७३॥ 
समर नम यिनमाभ जी करी जारी भजन भिजममीत  सररम जनम धरम प्करीनिक त७मरी:. अभि रीति जी सनी. ओग नी नमाज जजभान उमर. न्मता.. उरके.. राय कम रत मार. बम. ॥28५.७ अर यबताती+... रन. मत... न जमम मीमोशन्आ 33. चलन सारा. अननिरवन्लापाजनरीीत अगीषिकबीए आम आल बंब री करके क्ना बानयफुराा... भय वीक कमी, बीत री मे 

इसकी आकृति ही बतछा रही है कि यह पर-पीड़ासे निवृत्त है अथात् कभी किसीको पीड़ा 
नहीं पहुँचाती ॥३२५६।॥| और चूंकि इस समय मेरी दाहिनी आँख फड़क रही है इससे निश्चय 
होता है कि यह अवश्य ही प्रियजनोंका समागम करावेगी ॥३१६०॥ तब हरिषेणने उससे फिर 
पूछा कि हे भद्दे | तू ठीक-ठीक कारण बता और मनोहर कथा सुनाकर मेरे कानोको सन्तुष्ट कर 
॥३६१॥ टसके उत्तरमे वेगवतीने कहा कि सूर्योदूयथ नामक श्रेष्ठ नगरमें राजा शक्रधनु रहता 
है। उसकी स्री धी नामसे प्रसिद्ध हैे। उन दोनोके जयचन्द्रा नामकी पुत्री है जो कि गुण तथा 
रूपके अहड्जारसे प्रस्त है, पुरुषोके साथ ह्ष रखती है और पिताके बचनोकी अबहेलना करती 
है ॥१६२-३६३॥ समस्त भरत क्षेत्रमों जो-जो उत्तम पुरुष थे उन सबके चित्रपट बनाकर मैने 
पहले उसे दिखलाये है पर उसकी रुचिमे एक भी नहीं आया ॥३६४।॥ तब मैने आपका चित्रपट 
उसे दिखलाया सो उसे देखते ही वह तीत्र उत्कण्ठा रूपी शल्यसे विद्ध होकर बोली कि काम- 
देवके समान इस पुरुषके साथ यदि मेरा समागम न होगा तो मे मत्युको भले ही प्राप्त हो जाऊँगी 
पर अन्य अधम मनुष्यको प्राप्त नही होऊँगी ॥३१६४-३६६॥ उसके गुणोसे जिसका चित्त आक्ृष्ठ 
हो रहा था ऐसी मैने उसका बहुत भारी शोक देखकर उसके आगे यह कठिन प्रतिज्ञा कर ली 
कि तुम्दारे मनको चुरानेवाले इस पुरुषकों यदि मै शीघ्र नही छे आऊँ तो हे सखि | ज्वालाओसे 
युक्त अग्निमें प्रवेश कर जाऊँगी॥१६७-३६८॥ मैंने ऐसी प्रतिज्ञा की ह्वी थी कि बड़े भारी पुण्योद्य 
से आप मिल गये । अब आपके प्रसादसे अपनी प्रतिज्ञाको अवश्य ही सफल बनाऊँगी ॥३६६॥ 
ऐसा कहती हुईं वह सूर्योदयपुर आ पहुँची। वहाँ आकर उसने राजा शक्रधनु और कन्या 
जयचन्द्राके किए सूचत्ता दे दी कि तुम्हारे मनको हरण करनेवाला हरिषेण आ गया है ॥३७०॥ 
तदनन्तर आशमख्रययकारी रूपको धारण करनेवाले दोनो-बरकत्याका पाणिप्रहण किया गया | 
जिनका चित्त आश्चयसे भर रहा था ऐसे सभी आत्मीय जनोंने उनके उस पाणिप्रहणका अभि- 
सल्दन किया था ॥३७१॥। जिसकी पतिज्ञा पूर्ण हो चुकी थी ऐसी वेगवतीने राजा और कन्या- 
दोनोकी ओरसे परम सम्मान प्राप्त किया था। उसके हे और सुयशका भी ठिकाना नहीं था 
'॥३१७२॥ 'इस कन्याने हम छोगोको छोड़कर भूमिगोचरी' पुरुष स्वीकृत किया? ऐसा विचारकर 
कील चलन लिन ताला, जिन किलििलनल!. आज अडीचनतना नानन ज्िजििणनि नतलन आि>+अअऊ 

१. पितृवाक्यापकर्षिणी म० । २. गाढाकल््मरकशिल्पेन मू० |] ३-४. भ० पुस्तकेइनयों: शछोकयो। 
क्रममेदों बतंते । ५, मैथुनिकाचितौ म० | 
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आवाड्छुतां रण कतुं महासाधनसंयुतौ । वूषितावपमानेन गन्नाधरसहीधरो ॥३७४॥ 
तत शक्रत्नचु खाक सुचापाख्येव सूनचुना । हरिषेण जगादेव करुणासत्तचेतन ॥३७०॥ 

तिष्ठ स्वमिह्द जामात. “सख्य कठु बजाम्यहम् । व्वन्निमिच रिप् ऋ्रद्धाडुछतो दु खचारिणों ॥३७६॥ 
स्मित्वा ततो जगादासौ परकार्येघु यो रत । कार्य तस्य कथ स्वस्मिन्नीदा|सीन्य भविष्यति ॥३७७॥ 

कुरु पूज्य प्रसाद में यच्छु युद्धाय शासनम् । भ्॒त्य मत्सदश प्राप्य स्वयं किमिति युध्यसे ॥३७८॥ 
ततो<्मड्जलभीतेन वाब्छुताप्यनिवारित' । श्वसुरेण कृतासड्रमश्वे पचनगामिभि* ॥३७६।॥ 
अस्त्रेनानाविधै पूर्ण शूरसारथिनेतृकम्त् | वेशित योधचक्रेण हरिषेणो रथ ययो ॥३८०॥ 
तस्य चानुपढ जम्मुरश्वैर्नागेश्व खेचरा । कृप्वा कककछ तुझ् शत्रुमानसदु सहम् ॥|३८१॥। 
ततो महति सजाते सथुगे झूरधारिते । भग्न शक्रधनु सैन्य इद्ठा वाप्रेय उत्थित ॥इे८२॥ 
तयो यया दिशा तस््य प्रावतंत रथोत्तम, । तस्या नाश्वो न मातज्नो न मनुष्यो रथो न च ।।४८३॥ 
शरेस््तेन सम युक्तेरातिबलमाहतम् । जगाम क्वाप्यनाछोक्य पृष्ठ रखलितजूतिकम् ॥३८४॥ 
पृथुवेषधव केचिदिदमूचुभयादिता । कृत गज्ञाधरेणेदु भूधरेण च दुम्मंतस् ||३८७॥ 
अय को<पि रणे भाति सूयवसत्पुरुषोत्तम । करानिव शरान्मुश्नन् सर्वाशासु सम बहुन् ॥३८६॥ 
ध्वस्यमान तत सैन्य दृष्ठा तेन महात्मना । गतौ क्वापि भयग्रस्ती गड्ल्डाघरमहीघरौ ॥३८७॥ 

सनी जी सीसी अनीीफेत री ली जीजी -रीकजीी जी नी नी जीबी बी वी हा बनी ज्ीडनीजी नी जी जी री की हज जी अीज्ॉीब्ा बॉडी बीज जी री सी जन्ीषी "री पी नी पीजी ली जी >.्ली "्लै बनी जी ४ जी िनी 0. 3>न्ररीजनीयनी बरी नी षनी री, जीजीीजतीफजी>पीा अरीपतीजीजन्ीी 

कन्याके मामाके छड़के गड्गजाधर और महीधर बहुत ही कुपित हुए । कुपित ही नहीं हुए अपमान 
से प्ररित हो बड़ी भारी सेना लेकर युद्ध करनेकी भी इच्छा करने छगे ॥३७३-३७४॥ तदननन््तर 

रुणामे आसक्त हे चित्त जिसका ऐसे राजा शक्रधनुने अपने सुचाप नामक पुत्रके साथ हरि 
षेणसे इस प्रकार निवेदन किया कि हे जामातः ! तुम यही ठहरो, मैं युद्ध करनेके लिए जाता 
हूँ । तुम्हारे निमित्तसे दो उत्कट शत्र कुपित होकर दु खका अनुभव कर रहे है ॥३७१-३७६॥ तब 
हँसकर हरिषेणने कहा कि जो परकीय कार्योमे सदा तत्पर रहता है उसके अपने ही कार्यमे 
उदासीनता कैसे हो सकती है ? ॥३७७॥ हे पूज्य ! प्रसन्नता करो और मेरे छिए युद्धका आदेश 
दो! मेरे जैसा भ्रत्य पाकर आप इस प्रकार स्वय क्यों युद्ध करते हो ? ॥३७८॥ तद- 
नन्तर अमबडलछसे भयभीत श्वसुरने चाहते हुए भी उसे नहीं रोका। फलस्वरूप 
जिसमें हवाके समान शीघ्रगामी घोड़े जुते थे, जो नाना प्रकारके शबख्ब्रोसे पूर्ण था, 
जिसका सारथि शूरबीर था, और जो योद्धाओके समूहसे घिरा था ऐसे रथको 
हरिषेण प्राप्त हुआ ॥३७६-३८०॥ उसके पीछे विद्याधर छोग शत्रुके मनको असहनीय बहुत भारी 
ग्रीछाहलकर घोड़ो ओर हाथियोपर सवार होकर जा रहे थे ॥१८१९॥ तदननन्तर शूरवीर मनुष्य 
जिसकी व्यवस्था बनाये हुए थे ऐसा महायुद्ध प्रवृत्त हुआ सो कुछ ही समय बाद शक्रधनुको 
सेनाको पराजित देख हरिषेण युद्धके छिए उठा ॥3८२॥ तदननन्तर जिस दिशासे उसका उत्तम 
रथ मनिकल जाता था उस दिशामे न घोड़ा बचता था, न हाथी दिखाई देता था, न मनुष्य शेष 
रहता था और न रथ ही बाकी बचता था ॥३८३१॥ उसने एक साथ ड़ोरी पर चढ़ाये हुए बाणोसे 
शत्रकी सेनाको इस प्रकार मारा कि बह पीछे बिना देखे ही एक दस सरपट कहींपर भाग खड़ी 
ई ॥२८४॥ जिनके शरीरमे बहुत भारी कंपकेंपी छूट रही थी ऐसे भयसे पीडित कितने ही 

योद्धा कह रहे थे कि गद्भाधर और महीधरने यह बड़ा अनिष्ट काय किया है ॥३८५।॥| यह कोई 
अद्भुत पुरुष युद्धमे सुयकी भॉति सुशोभित हो रहा है | जिस प्रकार सूथ समरत दिशाओमे 
किरणे छोड़ता है! उसी प्रकार यह भी समस्त दि्शाओमे' बहुत बाण छोड़ रहा है ॥१८५॥ 
तदनन्तर अपनी सेमाकों उस महात्माके द्वारा नष्ट होती देख भयसे ग्रत हुए गन्नाधघर और 

 आधधिभन के नमक कक न कक तरल कक -+ न कक निभा नल न नम नमक कक न्कननए पाए 

१, युद्धमं । २. रिपुक्रद्ों दुद् त्तौ दु.खचारणों म० | ३. स्वामिन म० | ४, वाब्छितोडयनि ख० | 
४. सूरि-म० । ६. दृष्ठा म० । ७. तत्य म० । ८, महीधरेण । 
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ततो जातेषु रलेषु तत्कण सुकृतोदयात् । दशमो हरिषेगोड्मुच्क्रवर्ती महोदय ॥३८८॥ 
तथापि परया युक्तश्चक्रकाब्छुनया श्रिया । रहित मंदनावल्या स्व स मेने तृणोपमम् ॥३०८६॥ 
ततः सवाहयनू प्राप्तो बल द्वादशयोजनम् । सतापसवनोहेश नमयन सवविद्वधिषः ॥३६०॥ 
ततः स तापसेर्भतिर्विज्ञाय फलपाणिसि । दत्ताघ पूजितो वाक्येराशीर्दानपुरस्सरै ॥३६१॥ 
शतसन्योश्र पुत्नेण जनसमेजयरूढिना । तुश्या नागवत्या च सा कन्यास्मे समर्पिता ॥३६२॥ 
विधिना च ततो बृत्त तयोवीवाहमज्नलम् । आप्य चैता पुन्जन्म प्राप्त मेने नुपोत्तम ॥३६३॥ 
तत काम्पिल्यमागत्य युक्तश्रक्रपर श्रिया । द्वा््रिशता नरेन््द्राणा सहस्राणा समन्वित ॥३६४।॥। 
शिरसा सुकुटन्यस्तमणिप्रकरभासिना । ननाम चरणौ मातुर्विनीतो रचिताअ्नलिः ॥३६७॥ 
ततस्त तह्विध इृष्डा पुत्र वप्रा दशानन । सभूता न स्वगात्रेषु तोषाभ्रव्यापछोचना ॥३६६॥ 
ततो आमयता तेन सूयवर्णान् महारथान् । काम्पिल्पनगरे मातुः कृत सफलभीप्लितम् ॥३६७॥ 
श्रसणश्रावकाणा च जात: परमसमद. । बहवश्च परिप्राप्र* शासन जिनदेशितस ॥३६८॥ 
तेनामो कारिता भानिति नानावर्णजिनालया, । भूपवंतनदीसब्नपुरभामा दिषून्नता, ॥३६ ६॥ 
कृत्वा चिरमसौ राज्य प्रमब्य सुमहामना । तप छूत्वा पर प्रापखिकोकशिखर विभु ॥४००॥ 
हरिघेणस्य चरित श्रुत्वा विस्सथमागत । कृत्वा जिननमस्कारं दशास्थ प्रस्थित. पुन. ॥४०१॥ 

बी -ीजीीी>ी।-ीी जल. क्टर.मओ तार. जल मी बी मम मम न री नी री ली .न्ीी जन्म के रीना ता 3 जी ीीीए नी री अजब 2 मर रा जा टर सन नि पी भी बजा करी उरी अलील्टी टी 225 222६ ७२ ७२२ रक 

महीधर दोनो ही कहीं भाग खड़े हुए ॥३८७॥ तदनन्तर उसी समय पुण्योद्यसे रत्न प्रकट हो 
गये जिससे हरिषेण महान् अभ्युदयको धारण करनेवाछा द्सवाँ चक्रवर्ती प्रसिद्ध हुआ ॥३८०८॥ 
यद्यपि वह चक्ररत्नसे चिह्नित परम लच्मीसे युक्त हो गया था तो भी मदनावलछीसे रहित अपने 
आपको तृणके समान तुच्छ समभता था ॥१८६॥ तदनन्तर बारह योजन ढूम्बी चौड़ी सेनाको 
चलाता और समस्त शन्रुओको नम्नीभूत करता हुआ वह तापसियोके आश्रममे पहुँचा ॥३६०॥ 
जब तापसियोको इस बातका पता चला कि यह वही है. जिसे हम छोगोने आश्रमसे निकाल 
दिया था तो बहुत ही भयभीत हुए । निदान, हाथोमे फछ लेकर उन्होंने हरिषेणकों अधे दिया 
और आशीवादसे युक्त बचन्नोसे उसका सन््मान किया ॥३६१॥ शत्मन्युके पुत्र जनमेजय और 
माता नागवतीने सतुष्ट होकर वह कन्या इसके छिए समर्पित कर दी ॥३६२॥ तदनम्तर उत्त 
दोनोका विधि पूर्वक विवाहोत्सब हुआ । इस कन्याको पाकर राजा हरिषेणने अपना पुनर्जन्म 
साना ॥३६३॥ 

तदनन्तर चक्रवर्तीकी छक्ष्मीसे युक्त होकर वह काम्पिल्यनगर आया। बत्तीस हजार 
मुकुटबद्ध राजा उसके साथ थे ॥१६७॥ उसने मुकुटमें छंगे मणियोके समूहसे सुशोभित शिर 
भुकाकर तथा हाथ जोड़कर बड़ी बिनयसे माताके चरणोंमे नमस्कार किया ॥३६५॥ सुमाछी 
दशाननसे कहते है कि हे दशानन ! उस समय उक्त प्रकारके पुत्रकों देखकर वस्नाके हर्षका पार 
नहीं रहा । वह अपने अज्ञोमे नहीं समा सकी तथा हर्षके ऑसुओसे उसके दोनो नेत्र भर 
गये ॥३६६॥ तद्नन्तर उसने सूथके समान तेजस्वी बड़े-बड़े रथ काम्पिल्यनगरमे घुमाये और 
इस तरह अपनी साताका मनोरथ सफल किया ॥३१६७।॥ इस कार्यसे मुनि और शभ्रावकोकों परम 
हुए हुआ तथा बहुतसे छोगोने जिन-धर्मे घारण किया ॥३६८॥ प्रथिव्री, पर्वत, नदियोके समागम 
स्थान, नगर तथा गॉव आदियें जो जाना रज्कके ऊँचे-ऊँचे जिनाठय शोभमित हो रहे है थे सब 
उसीके बनवाये है ॥३६६।। उदार हृदयको धारण करनेवाले हरिषेणने चिर कार तक शक्ष्य कर 
दीक्षा छे छी और परम तपश्थरणकर तीन छोकका शिखर अथात् सिद्धालय प्राप्त कर छिया ॥४००॥ 

' इस अकार हरिषेण चक्रवर्तीका चरित्र सुनकर दशानन भाश्चर्यको श्राप्त हुआ | वदनन््तर जिनेन्द्र 
भशावानको नमस्कार बह आगे बढ़ा ॥४०१॥ 

१, मदनावल््या; म० | २, बवेवाह-म० ) । 
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अथ विज्ञाय जयिन दशवकत्र दिवाकरः । नेन्नयोगोचरीभाव॑ भयादिव समत्यजत् ॥॥४०२॥। 
सन्ध्यारागेण चच्छुन्त समस्त भुवनानन््तरम् । सजातेनानुरागेग केकसेयादिवोरुणा ॥४०३॥। 

ध्वस्तसध्येन च व्याप्त ध्वान्तेन क्रतो नभ । दशास्यस्येव कालेन कतुमेतेन सेवनम् ॥४०४।। 
सम्मेदभूघरस्यान्ते तवत सस्थलिभूभ्त । चक्रार शिविर कुक्षाववती ये नभस्तलात् ॥४०७॥ 

घनोधादिव निर्धातः प्रावृषेण्याद्थ ध्वनि । येन तत्सकल सैन्य कृत साध्वसपूरितम् ॥४०६॥ 
भन्गमालानवृक्षाणा चक्र स्तम्बेरमोत्तमा । हेषित सप्तयश्चोच्चेरुस््कर्णा, स्फुरत्वच ॥४०७॥ 
किं किमेतदिति ज्षित्र जगाद च दुशानन । अपराधनिसेनाय मतु कोञ्य समुद्रत ॥४००८॥ 
नून वैश्नवण प्राप्त सोमो वा रिपरुचोदित. । विश्वब्ध वा स्थित मत्वा मसान््य शत्रुगोचर ॥४८४६॥ 
तदादिष्ट प्रहस्तोष्थ त देश सम्ुपागत. । अपश्यत्पवंताकार लीछायुक्तमनेकपम् ॥४१०॥ 
निवेदित ततसरुंतेन दशास्याय सविस्मयम् । महाराशिमिवाब्दाना देव पश्य मतब्नजम् ॥४११॥ 
ईजित पूवसप्येष दन्तिवृन्दारकों मया। इन्द्रेणाप्युज्कितों घतुमसमर्थंन वारण ॥४१२॥ 
मन्ये पुरन्द्रस्यापि दुप्रहोडय सुदुस्सह । गज किमुत तुन्नौजा' शेषाणा प्राणधारिणाम् ॥४ १३॥ 
तत, प्रहस्य विश्रव्ध जगाद् धनदादंन । आत्मनो युज्यते कतु न प्रहस्त प्रशसनस् ॥४१४॥ 

अथानन्तर संध्या काछ आया और सूर्य दूब गया सो ऐसा जान पडता था मानो सूयने 
दशाननको विजयी जानकर भयसे ही उसके नेन्नोका गोचर-स्थान छोड़ दिया था ॥४०१५॥ 
संध्याकी छालिमासे समस्त छोक व्याप्त हो गया सो ऐसा जान पडता था मानो दशाननसे 
उत्पन्न हुए बहुत भारी अनुरागसे ही व्याप्त हो गया था ॥४०३।॥ क्रम क्रमसे सध्याको नष्ट कर 
काछा अन्धकार आकाशमे व्याप्त हो गया सो ऐसा जान पड़ता था मानो दशाननकी सेवा 
करनेके छिए ही व्याप्त हुआ था ॥४०४॥ तबनन्तर दशाननने आकाशसे उतरकर सम्मेदाचलके 
समीप सरथलक्ति नामक पबेतके ऊपर अपना डेरा डाछा ॥2०५॥ 

अथानन्तर--जिस प्रकार वर्षाकालीन मेघोके समूहसे वञ्लका शब्द निकलता है 
ईसी प्रकार कहींसे ऐसा भयंकर शब्द निकछा कि जिसने समस्त सेनाको भयभीत कर 
दिया ॥४०॥॥ बड़े-बड़े हाथियोने अपने आहछानभूत वृक्ष तोड डाढे और घोड़े कान 
खडे कर फरूरी लेते हुए हिनहिनाने रंगे ॥2०७॥ वह शब्द सुनकर दशानन शीघ्रतासे 
बोछा कि यह क्या है ? क्या है ? अपराधके बहाने मरनेके लिए आज कौन उद्यत हुआ है ? 
॥9०८॥ जान पड़ता है कि वेश्रवण आया है अथवा शत्रुसे प्रेरित हुआ सोम आया है अथवा 
मुझे निश्चित्त रूपसे ठहरा जानकर शत्रु पक्षका कोई दूसरा व्यक्ति यहाँ आया है ॥४०६॥ 
तदननन््तर दशाननकी आज्ञा पाकर प्रहस्त नामा सन्त्री उस स्थान पर गया जहाँसे कि वह शब्द 
आ रहा था। वहाँ जाकर उसने पर्वेतके समान आकारबाढछा, क्रीडा करता हआ एक हाथी 
देखा ॥४१०॥ वहाँसे छोटकर ग्रहस्तने बड़े आश्रयंके साथ द्शानन को सूचना दी कि हे देव ! 
मेघोकी महाराशिके समान उस हाथीको देखो ।।2०१९१॥ ऐसा जान पड़ता है कि इस हाथीको 
मैंने पहले भी कभी देखा है, इन्द्र विद्याधर भी इसे पकड़नेमे समर्थ नहीं था इसी लिए उसने 
इसे छोड़ दिया है, अथवा इन्द्र विद्याधरकी बात जाने दो साक्षात् देवेन्द्र भी इसे पकडनेसें 
असमर्थ है, इसे कोई सहन नहीं कर सकता । नहीं जान पड़ता कि यह हाथी है या समस्त 
प्राणियोका एकत्रित तेजका समूह है ? ॥2१२-४११॥ तब दशाननने हँसकर कहा कि हे प्रहस्त ! 
यद्यपि अपनी प्रशंसा स्वयं करना ठीक नही हैं. फिर भी मै इतना तो कहता ही हैँ कि यदि मैं 
इस हाथीको ज्ञणभरमे न पकड़ छेूँ तो बाजूबन्दसे पीड़ित अपनी इन दोनों भ्ुजाओको काट 

2 री री बीज: 

१, कन्ना-म० | २, निर्याता) म० । ३ मिष्रेणाय स० | ४. विधुलत्न॑ वा क०, ख० | ४५ कुबेरविजेता । 



१8८ पञ्मपुराणे 

एतावत्त बवीम्येतों भुजो केयूरपीडितो । छिनन्वषि न क्षणादेन गृह्म्यनेकपस् ॥४१७॥ 
ततः कामगसारुह्म विमान पृष्पकाभसिधम् । गत्वा पश्यति त नाग सन्नक्षणसमन्वितम् ॥४१६॥ 

स्निम्धेन्द्रनीलस काश राजीवप्रभवाछुकम् । दीघबृत्तो सुधाफनवलक्षौ बिञ्रत रदो ॥४१७॥ 
हस्तान सप्तक तुञ्न दशक परिणाहत*' | आयामतश्र नवक मधुपिन्नलझोचनम् ॥४१८॥ 

निमग्नवशमग्राज्ञतुज़्मायतबारलूधिस् । द्राधिष्टकरमत्यन्तस्निग्धपिज्ननखाह्ू रम् ॥४१६॥ 

चृत्तपतीनमहाकुस्भ सुप्रतिष्ठा डिप्रमूजिंतम् । अन्तमंधुरधीरोरुगर्जिंत विनयस्थितम् ॥४२०॥ 
गलद्गण्डस्थलामोद्समाकृश्ट छिवेणिकम् । कुवेन्त दुन्दुभिध्वान कण्तालान्तताडने' ॥४२१॥ 
भगरनावकाशसाकाश कुर्वाणमिव्र पाथवात् । छीला विद्धत चित्तचक्षुश्रोरणकारिणीम् ॥४२२॥ 

इष्टा च त परां प्रीति प्राप र॒व्नश्रव सुतः | कृताथमिव चात्मान मेने हृष्टतनूरुह ॥४२३॥ 
सतो विमानसुज्मित्वा बद्धू परिकर इृढम् । शह्ढु तस्य पुरो दध्मो शब्दपुरितविष्टपस् ॥४२४॥ 

ततः शहुस्वनोद्धूतचित्तत्ञोभ. सगर्जित । करी दशमुखोहश चलितो बछूगर्वित ॥४२५॥ 
चेगादुभ्यायतस्यास्य पिण्डीकृत्य सितांशुकम् । उत्तरीय च चिक्षेप ज्षिप्र विश्रमदक्षिण ॥४२६॥। 
दन््ती जिप्नति त यावत्तावदुत्पत्य गण्डयो. । अस्पृशथक्षमद॒स्त भ्न्नौघध्वनिचण्डयो, ॥४२७॥ 
क्रेण वेशितु यावच्चक्रे वान््छा मतज़्जः । तावदृष्टान्तरेणासो नि रतो छाधघवान्वित ॥४२८॥ 

अन्जेषु च चतुष्वस्य स्पुशन् दुन्ततले मुहु । भ्रान्तिविद्यच्चलश्षक्रे श्रेद्लण रदनाग्रयो ॥४२४॥ 

डाल ॥४२४-४१४॥ तदनन्तर वह इच्छानुसार चलनेवाले पुष्पक विभानपर सवार हो, जाकर 
उत्तम लक्षणोसे युक्त उस हाथीकों देखता है ॥|४१६।। वह हाथी चिकने इन्द्रनीछ मणिके समान 
था, उसका तालु कमलछके समान छाछ था, वह ॒हूम्बे, गोल तथा अमृृतके फेनके समान सफेद 
दोतोको धारण कर रहा था ॥४१७॥ बह सात हाथ ऊँचा, दश हाथ चोड़ा और नो हाथ रम्बा 
था । उसके नेत्र मधुके समान कुछ पीतबण्णके थे ॥४१८॥ उसकी पीठकोी हड्डी भासपेशियोमे 
निमग्न थी, उसके शरीरका अगछा भाग डेँचा था, पूँछ ढम्बी थी, सूँड विशाक्क थी, और 
नखरूपी अछुर चिकने तथा पीछे थे ॥४१६॥ उसका मस्तक गोल तथा स्थूछ था, उसके चरण 
अत्यन्त जमे हुए थे, बह स्वयं बलवान था, उसकी विशाल गजना भीतरसे मधुर तथा गम्भीर थी 
ओर वह विनयसे खड़ा था ॥४२०॥ उसके गण्डस्थछसे जो मद चू रहा था उसकी सुगन्धिके कारण 
अमरोकी पडिक्तयों उसके समीप खिंचीं चलछीं आ रही थी । वह कर्णरूपी ताछूपतन्नोकी फटकारसे 
दुन्दुभिके समान विशाल शब्द कर रहा था ॥४२१॥ वह अपनी स्थूछताके कारण आकाशको 
मानो निरवकाश कर रहा था और चित्त तथा नेन्नोको चुरानेवाढी क्रीड़ा कर रहा था ॥४२२॥ 
उस हाथीकों देख दशानन परम प्रीतिको प्राप्त हुआ। उसने अपने आपको ऋकृतक्ृत्य सा माना 
और उसका रोम-रोम हृषित हो उठा।।/४२१। तदसनन्तर दशाननने विमान छोड़कर अपना 
परिकर मजबूत बॉधा और उसके सामने शब्दसे छोकको व्याप्त करनेवाछा शल्ल फुंका 
॥ ४२४॥ तत्पश्रात् शब्ठके शब्द्से जिसके चित्तमे क्षीम उत्पन्न हुआ था तथा जो 
बलके गवेसे युक्त था ऐसा हाथी गजना करता हुआ द्शाननके सम्मुख चला ॥४२५॥ जब 
हाथी वेगसे दशाननके सामने दौड़ा तो धूमनेमे चतुर दशाननने उसके सामने अपना सफीद 
चहर घरियाकर फेक दिया ॥४२६॥ हाथी जब तक उस चदरको सूँघता है तब तक दशाननते 
उल्लछकर अमरसमूहके शब्दोंसे तीकण उसके दोनो कपोछोका स्पशे कर छिया ॥ 2२७॥ हाथी जब 
तक दशाननको सूंड़से छपेटनेकी इच्छा करता है' कि तब तक शीघ्रतासे युक्त दशानन उसके 
दॉतोके बीचसे बाहर निकछ गया ४२८।॥ धुमनेमे बिजलीके समान चगम्बलछ दशानन उसके 
चारों ओरके अज्ञोका स्पश करता था। बार-बार दॉतोपर टक्कर छगाता था और कभी खींसॉपर 
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१, प्रथोर्माव: पार्थव तस्मात स्थौल्यात् , पाथवा (१) म० । 
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अथास्य प्ृष्ठमारुढ' सविकास दुशानन । विनीतश्व स्थितो दन्ती सब्छिष्य इव सत्तणात् ॥४३०॥ 

तत. सकुघुमा मुक्ता. साथुवादा मुहु' सुरै । सशब्दा व महामोद प्राप्ता खेचरवाहिनी ॥४३१॥ 

त्रिकोकमण्डना भिख्याँ प्रापाय दशवक्त्रत । त्रेछोक्य मण्डित तेन यतो मेने स मोदबान ॥४३२॥ 
महोत्सव कृतस्तस्य छामे परम दुन्तिन । नृत्यद्धि पर्वते रम्ये खेचरे पृष्पसकुड़े ॥9३३॥ 

तथैषां जाग्रतामेष मर्यादामात्रकारणम् । कृत प्रभाततूययंग नादो गहृनग्पेशल ॥४३४॥ 
दिवसेन ततो विम्ब रवे करशमब्अकम् । उपनीत दशास्याय सेवाकोशलवेदिना ॥४३७॥ 

तत« सुखासनासीने विहितस्वाइ्कमंणि । स्थिते दशमुखे 'दन्तिकथया खेचराब्ते ॥४३६॥ 

सहसा वियत. प्राप्त पुरुष पुरु वेषथु । स्वेदबिन्दुसमाक्रीण सश्रान्त खेदमुद्रहन् ॥४३७॥ 
सप्रहारत्रग साश्रदंशयज्ञजरा तनुम् । व्यज्ञापयत्य कृच्छेण ललादे धारयन् करो ॥७३८॥ 
दशमे5ह्वि दिनादस्माबित्त कृ्वा भवदूबरम् । अलकारपुरावासाज्निष्क्रम्योत्साहतो5घिकात् ॥४३६९॥ 
निजगोन्रक्रमायात नगर कि कुसज्षकम् । गृहीतु भ्रातरों यातोौ सूयच्रजसाबुभौ ॥४४०॥ 
महाभिमानसम्पन्नो महाबरूसमन्वितो । विश्रब्धी भवतों गर्वान््मन्यमांनों तृ० जगत ॥४४१॥ 
एताभ्या चोदित शक्षुब्धो नितान्त विपुलो जन । अवस्कन्देन सपत्य प्रचक्रे किड्डूलुण्टनम ॥४४२॥ 

कृतान्तस्य ततो योद्घुमुत्थिता भटसत्तमा । स्वप्नवद्यप्पुरोद्दि्ट (१) द्वेतिब्या शतपाणय ॥४४३॥ 
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मूछा मूलने छगता था ॥४२६॥ तदनन्तर दशानन विलासपूर्बक उसकी पीठपर चढ गया और 
हाथी उसी क्षण उत्तम शिष्यके समान विनीतभावसे खड़ा हो गया ॥४३०॥ उसी समय देवोने 
फूछोकी वर्षों की, वार-बार धन्यवाद दिये,और विद्याधरोंकी सेना कछ-कल करती हुई परम 
हको प्राप्त हुई ॥9३१॥ बह हाथी, दशाननसे “त्रिछोकमण्डन” इस नामको प्राप्त हुआ । यथाथे 
मे उस हाथीसे तीनो छोक मण्डित हुए थे इसलिए दशाननने बड़े हपेसे उसका “त्रिोकमण्डन? 
नाम साथक माना था ॥४३२॥ फूछोस व्याप्त उस रसणीय पर्बेतपर नृत्य करते हुए विद्याधरोने 
उस श्रेष्ठ हाथीके मिलनेका महोत्सव किया था ॥४३३॥ 

इस हाथीके प्रकरणसे यद्यपि सब छोग जाग रहे थे तो भी रात्रि और दिवसकी मयौदा 
बतलानेके लिए प्रभातकालीन तुरहीने ऐसा जोरदार शब्द किया कि वह पव॑तकी प्रत्येक गुफामें 
गूँज उठा ॥४३१४॥ तदनन्तर सूर्य बिम्बेका उदय हुआ सो ऐसा जान पड़ता था मानो सेबाकी 
चतुराईको जाननेवाले दिवसने दशाननके लिए मद्जछ-कलछश ही समर्पित किया हो ॥४३५॥ 

तदनन्तर दशानन शारीरिक क्रियाएँ कर सोफापर बैठा था। साथ ही अन्य विद्याधर भी 
हाथीकी चर्चा करते हुए उसे घेरकर बेठे थे ॥2३६॥ उसी समय आकाशसे उतरकर एक पुरुष 
वहाँ आया । वह पुरुष अत्यन्त कॉप रहा था, पसीनेकी बूँदोसे व्याप्त था, खेदको धारण कर रहा 
था, प्रहारजन्य घावोसे सहित था, ऑसू छोड रहा था और अपना जजेर शरीर दिखला रहा 
था। उसने हाथ जोड़ मस्तकसे छगा बड़े दु खके साथ निवेदन किया |४३७-४३८॥ कि हे देव ! 
आजसे दश दिन पहले हृदयमे आपके बछका भरोखाकर सूयरज और ऋतच्षरज दोनो भाई, 
अपनी वश-परम्परासे चले आये किष्कु नगरको लेनेके छिए बड़े उत्साहसे अछंकारपुर अर्थात् 
पाताछ छकासे निकछकर चले थे ॥४३६-४४०॥ दोनो ही भाई महान् अभिमानसे युक्त, बडी 
भारी सेनासे सहित तथा नि शह्ड थे | वे आपके गबंसे संसारको तृणके समान तुच्छ मानते 
थे ॥४४१॥ इन दोनो भाशयोकी प्रेरणासे अत्यन्त क्षोभको प्राप्त हुए बहुतसे छोग एक साथ 
आक्रमणकर किष्कुपुरको छूटने छगे ॥४०२॥ तदनन्तर जिनके हाथोमें नाना भ्रकारके शस्र चमक 
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१, “ मारह्म म०। २, दनन््ती म० । १. खेचराइतः म० | ४. - मुच्छिता म० । ५, स्वप्नयद्यत्पुरो 
हा म० | 
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ततस्तेषा महान जातो मध्येशवरि सथुग । अन्योन्यशखसपातकृतभूरिजनक्षय ॥४४४॥ 
श्र॒त्वा कलकलध्वान स्वय योद्घुमधादरात् । यम क्रोधेन निष्कान्तः सक्षुब्धाणवदारुण, ॥४४७॥ 

आयातमात्रकेणव तेन दुस्सहतेजसा । अस्मदीय बल भग्न विविधायुधविक्षतम् ॥४४६॥ 
अथासी कथयन्नेव दूतो मूर्च्छामुपागत । बीजितश्व पटान्तेन प्रबोध घुनरागत ॥४४७॥ 

किमेतदिति प्रृष्टध्न हृदयस्थकरोड्बदत् । जानामि देव तत्रेव वर्तंडहमिति मूरच्छित ॥४४८॥ 

ततस्तत इति प्रोक््ते ततो विस्मयवाहिना । रत्नश्रतर सुतेनासो विश्रम्य पुनरअबीत् ॥४४६॥ 

ततो नाथ बल इष्दा नितान्तातरवाकुछम् । निजम्नज्ञरजा भग्न वत्सलो योदमुत्थित. ॥४५०॥ 
चिर च कृतसभामो यमेनातिबलीयसा । चेतसा भेदमग्राप्तो ग्रहीत शत्रुवश्चित ॥४५१॥ 

उत्थितो युध्यमाने5स्मिन्नथ सूयरजा अपि । चिर कृतरणो गाढग्रहारों मूच्छितो भ्ुशम् ॥४५२॥ 

उद्यस्य ज्षिप्रमात्मीये सामन्तैमेंखला वनम् | नीत्वा स श्वासमानीत शीतचन्दनवारिणा ॥४७१॥ 
यमेन स्वयमात्मान सत्यमेवावगच्छुता । कारित यातनास्थान बैतरण्यादि पू्बंहि ॥३०४॥ 
ततो ग्रे निर्जितास्तेन सयतीन्द्रेण धा जिता. | प्रेषिता दुःखमरण प्राप्यन्ते तत्र ते नरा, ॥४०७॥ 
बृत्तान्त तमह इृष्ठा कथमप्याकुछाकुछ, | सभूतो दयितो अृत्य, क्रमाइचरग्ज कुले ॥४५६॥ 
नाम्ना शाखावली पुत्र सुश्रेणीरणदक्षयो । कृत्वा पलायन प्राप्तो भवतस्त्रातुरन्तिकम् ॥४७५७॥ 

रहे थे ऐसे यम नामा दिक्पालके उत्तम योद्धा युद्ध करनेके छिए उठे सो मध्य राजत्रिमें उन्त सबके 
बीच बडा भारी युद्ध हुआ । उस युद्धमे परस्परके श्र प्रहारसे अनेक पुरुषोका च्ञय हुआ ॥४४३- 
४४४॥ अथानन््तर बड़ी गौरसे उनका कल-कछ शब्द सुनकर यम दि्क्पाल स्वयं क्रोधसे युद्ध 
करनेके छिए निकछा । उस समय वह यम क्षोभको श्राप्त हुए समुद्रके समान भयंकर जान पड़ता 
था ॥४४५॥ जिसका तेज अत्यन्त दुःसंह था ऐसे यमने आते हीके साथ हमारी सेनाको नाना 
प्रकारके शस्त्रोसे घायछकर भग्न कर दिया ॥४४६॥ अथानन्तर बह दूत इस प्रकार कहता कहता 
बीचमे ही मूर्च्छित हो गया । वस्त्रके छोरसे हवा करनेपर पुन. सचेत हुआ ॥४४७॥ यह क्या 
है ? इस प्रकार पूछे जानेपर उसने हृदयपर हाथ रखकर कहा कि हे देव ! मुझे ऐसा जान पडा 
कि मै वही पर हूँ । उसी दृश्यको सामने देख मे मूच्छित हो गया ॥४४५॥ 

तदनन्तर आश्चयकी धारण करनेवाले रावणने पूछा कि 'फिर क्या हुआ ?? इस अश्नके 
उत्तरमे वह कुछ विश्रामकर फिर कहने छगा ॥४४६।॥ कि हे नाथ ! जब ऋकश्षरजने देखा कि 
हमारी सेना अत्यन्त दुःख पूणण शब्दोसे व्याकुछ होती हुई पराजित हो रही है--नष्ट हुई जा 
रही है तब स्नेह युक्त हो वह युद्ध करनेके लिए स्वयं उद्यत हुआ ॥४४०।॥ वह अत्यन्त बलवान् 
यमके साथ चिर काल पैक युद्ध करता रहा। युद्ध करते-करते उसका हृदय नहीं टूटा था फिर 
भी शत्रुने छछसे उसे पकड़ लिया ॥४४१॥ तदनन्तर जब ऋच्षरज युद्ध कर रहा था उसी समय 
सूयरज भी युद्धके छिए उठा । उसने भो चिरकाछ तक युद्ध किया पर अन्तमे वह शम्ब्रकी गहरी 
चोट खा कर मूर्चिछत हो गया ॥2५२॥ आत्मीय छोग डसे उठा कर शीध ही मेखछा नामक बन 
में छे गये | वहाँ वह चन्दन मिश्रित शीतक्त जछसे श्वासको ग्राप्त हो गया अथात् शीतछोपचार 
से उसकी मूच्छी दूर हुई ॥४५४१॥ छोकपाल यमने अपने आपको सचमुच ही यभराज समम 
कर नयरके बाहर वैतरणी नदी आदि कष्ट देनेके स्थान बनवाये |४५४।॥ तद्नन्तर उसने अथवा 
इन्द्र विद्याधरने जिन्हें युद्धमें जीवा था उन सबको उसने उस कष्टदायी स्थानमे रक््खा सो वे 
वहाँ दुःख पूर्वक मरणको प्राप्त हो रहे है ॥४५५॥ इस वृत्तान्तकों देख में बहुत द्वी व्याकुछ हूँ | 

मै ऋत्षरजकी वंशपरम्परासे' चछा आया प्यारा नौकर हूँ | शाखावछी मेरा नाम है, मैं सुश्रोणी 
' और रणदक्षुका पुत्र हैँ। आप घूंकि रक्षक हो इसलिए किसी तरह भाग कर 

१. - भुच्छित; म० | २. उच्छ्षितः म० । ३. नीला श्वासन मू० । ४, नगराद बढ़े, पूर्वक स० । 
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इति स्वपक्षदौ स्थित्यमवगम्य भयोद्तिम् । देव प्रमाणमत्रा् कृष्यह त्वन्निवेदनात् ॥४५८॥ 
चरणभन्ञ ततस्तस्य कतुमादिश्य सादरम् । उच्च चाछ महक्रोध, स्मित क़ृत्वा दुशानन ॥४५३॥ 
जगाद चोद्यतान् क्लेशमहाणवमुपागतान् । वैतरण्यादिनित्षिप्तान् वारयाम्यसुधारिण ॥४६०॥ 
अग्नस्कन्धेन चोदारा. प्रहस्तप्रमुखा नुपा । प्रवृत्ताः शबख्बतेजोमि कुर्वाणाज्यलित नस, ॥४६१॥ 
विचितन्रवाहनारूढाश्छुत्रध्वजसमाकुला । तूयनादुसमुद्धूतमहोत्साहा महोजस ॥४६२॥ 

नाथा गगनयात्नाणां क्षिति प्राप्ता पुरान्तिकास् । शोभया गृहपड्क्तीना परम विस्मय गता- ॥४६३॥ 

दिशि किष्कुपुरस्याथ दक्षिगस्या दुशानन । दद॒र्श नरकांवासगर्ताक्षितता नुसहती ॥४६४॥ 
कृष्वा नरकपालछाना ध्वसन दु खसागरात् । उत्तारितास्तत सब बन्घुनेवामुना जना ॥४६५॥ 
श्रत्वा परबल प्राप्त साटोपो नाम वीयवान्। निययो स्सैन्येन प्रक्षुच्ध इध सागरः ॥४६६॥ 
द्वीपैगिरिनिर्भामेमैदानधारान्धकारिसि । तुरद्ेश्न चलश्चारुचामरप्राप्रभूषणे ॥४६७॥ 
रथैरादित्यलकाशैध्वेजप डि क्तविभूषिते., । पिनद्धकवचैः शख्रभेटवीं रैरघिष्ठिते ॥४६८॥। 
ततस्त स्थन्दनारूढो हसन् यमभट क्षणात् । भज्ञ विभीषणो निन्ये बाणे रणविशारदः ॥४६8॥ 
यमस्य किड्डरा दीना कुर्वाणा खमायतम् । बाणे समाहताश्रक्र ज्षिप्र क्वापि पछायनम् ।॥४७०॥। 

आपके पास आया हूँ ॥ ४४६-४४७॥ इस प्रकार अपने पक्षके छोगोकी दुदेशा जान 
कर मेने आपसे कही है । इस विषयसे अब आप ही प्रमाण है अर्थात् जैसा 
उचित समझे सो करे। मैं तो आपसे निवेदन कर क्ृतक्ृत्य हो चुका ॥४५८॥ तदनन्तर महा- 
क्रोधी रावणने अपने पक्षके छोगोको बड़े आदरसे आदेश दिया कि इस शाखावलीके घाव 
ठीक किये जावे । तदननन््तर मुसकरावा हुआ बहू उठा और साथ ही उठे अन्य छोगोसे कहने 
छगा कि मै कष्ट रूपी महासागरमे पड़े तथा वैतरणी आदि कष्टदायी स्थानों मे डाले गये छोगो 
का उद्धार करूँगा ।॥४४६-४६०॥ प्रहस्त आदि बड़े-बडे राजा सेनाके आगे दौड़े | वे श्नोके तेज 
से आकाशको देदीप्यमान कर रहे थे ॥४६१॥ नाना प्रकारके वाहनों पर सवार थे, छूत्र और 
धप्वजञाओको धारण करने वाले थे। तुरहीके शब्दोसे उनका बड़ा भारी उत्साह प्रकट हो रहा था 
ओर वे महातेजस्वी थे ही ॥४६२॥ इस प्रकार विद्याधरोके अधिपति आकाशसे उत्तर कर प्रथिवी 
पर आये और नगरके समीप मह॒लछोकी पक्तिकी शोभा देख परम आश्चयको प्राप्त हुए ॥४३३॥ 
तदनन्तर रावणने किष्कुपुर नगरकी दक्षिण दिशामे कृत्रिम नरकके गतमे पड़े मनुष्योके समूहको 
देखा ॥४६४।। देखते ही उसने नरककी रक्षा करने वाले छोगोको नष्ट किया और जिस प्रकार 
बन्धुजन अपने इृष्ट छोगोको कष्टसे निकालते है उसी प्रकार उसने सब छोगोको नरकसे निकाला 
॥४६५॥ तदननन्तर शनत्रुसेनाकों आया सुनकर बड़े भारी आडम्बरकों धारण करने वाला, शक्ति- 
शाल्ीी यम नाम छोकपालका साटोप नामका प्रमुख भट युद्ध करने के छिए अपनी सब सेनाके 
साथ बाहर निकछा | उस समय वह ऐसा जान पड़ता था मानो ज्षोभको प्राप्त हुआ सागर ही हो 
॥४६६॥ पहाडुके समान ऊँचे, भयंकर और मदकी घधारासे अन्धकार फेलाने वाले द्वाथी, चलते 
हुए सुन्दर चामर रूपी आमूषणोकों धारण करने वाले घोड़े, सूयके समान देदीप्यमान तथा 
ध्वजाओकी पंक्तिसे सुशोंभित रथ, और कबच धारण करने वाले एव शब्नोसे युक्त शूर वीर योद्धा 
इस प्रकार चतुरक्ञ सेना उसके साथ थी ॥2६७-४६८।॥ तद्नन्तर रथ पर आरूढ एवं रण कछा 
में लिपुण विभीषणने हेंसते-हँसते ही बाणोके ढारा उस साटोपको क्षणमरमे सार गिराया 
॥४६६॥ यमके जो दीन हीन किड्कर थे वे भी बाणोंसे ताड़ित हो आकाशकी छम्बा करते हुए 

१. क्ृती + अहम् , झृत्यो5ह म०। झृतोडहं तन्निवेदनात् क०, ख० | २. तथा म० । ३, हसनें' सुभट 
म० | ४, दीन क०, ख० | 
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मोचितान् नारकात् श्र॒त्वा सारोप॑ चावबसादितम् । यमो थम इव ऋरो महाशख्रोटवैगत ॥॥४७१॥ 

रथोत्साह समारुह्य चाप कोप च धारयन् । उच्छितेन प्रतापेन ध्वजेन च महाबरू ॥४७२।। 

आकुलासितसर्पाभश्रकुरीकृटिकालक । चक्षुषात्यन्तरक्तेन दहन्निव जगद्दनम् ॥8७३॥ 
प्रतिबिम्बैरिवात्मीये सामन्तै. क्ृतवेशनः। योदूधु वेगान्निचक्राम छादयन् तेजला नस ॥४७४॥ 
ततस्त निरगंत इष्टा विनिवार्य विभीषणस् । दुशाननो रण कतुमुत्थित. कोपमुद्दृहन् ।॥३४७७॥ 
साटोपव्यसनेना तिदीपितो5थ यम समम । दशास्येन रण कतुमारेसे भसीषणानन ।॥॥४७६॥। 

'इट्डा च त ततो भीता जाता राक्षसवाहिनी । दुशाननसमीप सा डुढौंके मन्द्चेशिता ।॥४७७॥। 

रथारूढस्ततस्तस्य दुशास्यो5भिम्गुख ययो । विमुश्चन् शरसधात मुशख्बनत शरसहती, ।।४७८॥। 
ततस्तयो शरैश्छुज्न भीमनिस्वनकारिसि । नभो घनैरियाशेष घनबद्धकदम्बकै, ॥॥४७६।॥ 
कैकसीनन्दनेनाथ शरेण कृतताडन । भूमौ अ्रद्द इवापुण्य पपरात यमसारथि- ॥४८०॥। 
ताडितस्तीचणबाणेन कृतान्तो5प्यरथीकृतः । उत्पपात रवे्मागमन्तर्हिततनु' श्षणात् ॥४८१॥ 
तत सान््त पुर पुत्रसह्दितो3मात्यसयुतः । कम्पमानतनुर्भीत्या यातो5सौ रथनूपुरम् ॥४८२॥ 
नमस्कृत्य च सश्नान्त इन्द्रमेघमभाषत । शणु विज्ञापन देव कृत मे यमछीऊूया ॥४८३॥ 
प्रसीद बज वा कोप हर वा जीवन विभो । कुरु वा बाज्छित यत्ते यमतां न करोम्यहम् ॥४८४॥ 

सर पी मी शक की भा सन आओ आस कम आन धर फत ककी। 
५२ किन किल्लत पिन्री नी री पिज्जा ॑जार वजन 

शीघ्र ही कहीं भाग खड़े हुए ॥2७०॥ जब यम नाम छोकपाछको पता चछा कि सूयरज ऋतच्वरज 
आदिको नरकसे छुड़ा दिया है. तथा साटोप नामक प्रमुख भटको मार डाछा है! तब यमराजके 
समान क्रर तथा महाशम्योको धारण करने वाढा वह यम छोकपाछ बड़े बेगसे रथ पर सवार हो 
युद्ध करने के किए बाहर निकछा। वह धनुष तथा क्रोधकों धारण कर रहा था, बढ़े हुए प्रताप 
और ऊँची उठी ध्वजासे युक्त था, महाबल॒बान् था, काले सपंके समान भयंकर भौहोंसे 
उसका ललाट कुटिलछ हो रहा था, वह अपने लाल-छाल नेत्नोसे ऐसा जान पड़ता था मानो 
जगत् रूपी वनको जला ही रहा हो । अपने ही प्रतिबिम्बके समान दिखने वाले अन्य सामन्त 
उसे घेरे हुए थे तथा तेजसे वह आकाशको आच्छादित कर रहा था ॥४७१-४७४।॥ तद्नन्तर 
यम छोकपालको बाहर निकला देख दशाननने विभीषणको सना किया और स्वयं ही क्रोधको 
घारण करता हुआ युद्ध करनेके लिए उठा ॥।४७५॥ साटोपके मारे जानेसे जो अत्यन्त देदीप्यमान 
दि्खि रहा था ऐसे भयंकर मुखको धारण करनेवाले यमने दशाननके साथ युद्ध करना शुरू 
किया ॥४७६॥ यमको देख राक्षसोकी सेना भयभीत हो उठी, उसकी चेष्टाएँ मन््द पड़ गई और 
वह निरुत्साह हो दशाननके समीप भाग खड़ी हुईं ।|४७७॥ तदनन्तर रथपर बेठा हुआ दशानन 
बाणोकी वर्षो करता हुआ यमके सम्मुख गया। यम भी बागोकी वर्षों कर रहा था ॥४७८॥ 
तदनन्तर सघन मण्डल बॉधनेवाले मेघोसे जिस प्रकार समस्त आकाश व्याप्त हो जाता है उसी 
प्रकार उन दोनोके भयंकर शब्द करनेवाले बाणोसे समस्त आकाश व्याप्त हो गया ॥४७६॥ 
अथानन्तर दशाननके बाणकी चोट खाकर यमका सारथि पुण्य हीन ग्रहके समान भूमिपर गिर 
पढ़ा ॥४८०॥ यम छोकपाल भी दशाननके तीक्ण बाणसे ताड़ित हो रथरहित हो गया | इस 
कायसे वह इतना घबड़ाया कि ज्ञण भरमें छिपकर आकाशसें जा उड़ा |४८९१॥ तदनन्तर भयसे 
जिसका शरीर कॉप रहा था ऐसा यम अपने अन्तःपुर, पुत्र और मन्त्रियोको साथ लेकर रथनूपुर 
नगरमे पहुँचा ।४८५२॥ और बड़ी घबराहटके साथ इन्द्रको नमस्कारकर इस प्रकार कहने छगा 
कि है देव | मेरी बात सुनिये । अब मुझे; यमराजकी छीछासे प्रयोजन नहीं है ॥४८३१॥ हे नाथ ! 
चाहे आप प्रसन्न हों, चाहे क्रोध करें, चाहे मेरा जीवन हरण करे अथवा चाहे जो आपकी 

१, महाशज्नाट्वीं गतः म० (महाशज्रोतिवेगतः )। २. द॒ृष्ठा च म० | ३. भीमनिश्चककारिसि। म७ | 
४, इृदमेबा- म० | 
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युद्धे वेश्रवणो येन निर्जित* पुरुतेजसा । अहमप्यमुना नीतो भड्ढ कृतरणश्रिरम् ॥४८५४॥ 
सृष्ट वीररसेनेव वपुस्तस्य महात्मन । दुरीच्षयो व्योममध्यस्थसवितेव निदाघज ॥४८६॥ 
इति श्र॒त्वा सुराधीश सम्रासाय कृतोद्यति । निरुद्धो मन्त्रिवगंण नय याथात्म्यवेदिना ॥४८७॥ 

जगाद च स्मित श्रत्वा मातुछ कवच स॒ यास्यति । भय मुख्र सुविश्वब्धो भवास्मिन्नासने सुखम ॥४८८॥ 
जामातुरथ वाक्येन परित्यज्य रिपोभयम् । पुर सुरवरोद्गीतमध्युवास यम सुखी ॥४८६॥ 

विधायान्तकसन्मान सुरेशोडन्त'पुर ययो । कामभोगससुद्रेडसो तन्न मग्नो महामद् ॥8४8०॥ 
दशास्यचरित तस्मे यव्प्रेतपतिनोदितम् । वनवासो धनपतेसंब्लिनो यश्र सचुगे ॥४६१॥ 
स्वमेश्वयंमत्तस्य विस्मृत तस्य तत्त्णात्। अभ्यग्रपठित शासत्र यथाभ्यसनवर्जितम् ॥४६२॥ 
कृतो पलम्भ स्वप्नेडप ज्ञायते वस्तुलेशत, । निरन्वरय॑ तु तस्येद विस्थृत पूवचोदितम ॥४६३॥। 
प्राप्य वा सुरसगीतपुरस्य पतितां यम । विसस्मार परिग्राप्ता परिभूति दशाननात् ॥8६४॥। 
मेने च मम सवश्रीदुंहिता रूपशालिनी । सा च गीर्वाणनाथस्थ प्राणेश्योईपि गरीयसी ॥४६५॥। 
अत्यन्तमन्तरज्ञोडय सम्बन्धो महता सह । अतो जन्म कृताथ मे प्राप्य शक्रप्रतीचयताम् ॥४$६॥ 
ततो महोदयोत्साह श्रीमानुद्गासितान्तक । नगर सूयरजसे ददो किष्किन्धसज्कम् ॥४६७॥ 
तथाक्षरजसे किष्कुपुर परमसपदम् । प्राप्य गोन्रक्रमायाते नगरे तो सुख स्थितो ||४६८॥ 

२४॥॥#/४७॥७७॥०४॥०७- रथ आजम आय आना मम लक मत ली जी मर मी भी बी अप तक दल भीडल भोजन शक सीन न शी शी ली मी सन सी भी मठ मम शक पट न पी शी सीरीज नम तर क्ीी री जी सीन री जननी जीएम रन यमन न्न बी >2री- री पाती जतन्-.न्न्ग री, 

इच्छा हो सो करे परन्तु अब मे यमपना अर्थात् यम नामा छोकपाछका काये नही करूँगा ॥४८४॥ 
विशाल तेजको धारण करनेवाले जिस योधाने पहले युद्धमे वैश्रवणको जीता था उसी योद्धा 
दशाननने मुझे! भी पराजित किया है. । यद्यपि मै चिर काछ तक उसके साथ युद्ध करता रहा 
पर स्थिर नही रह सका ॥४८४॥ उस महात्माका शरीर ऐसा जान पड़ता है मानो वीर रससे 
ही बना हो । वह आकाशके मध्यमे स्थित ग्रीष्मकालीन सूयके समान दुर्निरीक्ष्य है अर्थात् 
उसकी ओर कोई आँख उठाकर भी नहीं देख सकता है ॥४८६॥ यह सुनकर इन्द्र युद्धके लिए 
उद्यत हुआ परन्तु नीतिकी यथाथताकों जाननेवाले मन्त्रिमण्डलने उसे रोक दिया ॥४८७।॥ 
इन्द्र, यमका जामाता था सो यमकी बात सुन मन्द् हास्य करते हुए उसने कहा कि हे मातुल ! 
दशानन कहाँ जायगा ? तुम भयकों छोड़ी और निश्चिन्त होकर इस आसनपर सुखसे 
बठो ॥४८८।॥ इस प्रकार जामाताके बचनसे शजब्रुका भय छोड़कर थम हंन्द्रके द्वारा बतछाये 
हुए नगरमे सुखसे रहने छगा ॥४८६॥ बहुत भारी गबंको धारण करनेवाछा इन्द्र यमका सन््मान 
कर अन्तःपुरमे चला गया और वहा जाकर कामभोग रूपी समुद्रमें निमग्न हो गया ॥४६०॥ 
यमने दशाननका जो चरित्र इन्द्रके छिए कहा था तथा युद्धमे दशाननसे पराजित होकर 
करे ऐश्बय कल 

वश्रवणकों जो वनवास करना पड़ा था; के मदमे मस्त रहनेवाले इन्द्रके लिए बह सब 
क्षण भरमें उस प्रकार विस्मृत हो गया जिस प्रकार कि पहले पढ़ा शात्र अभ्यास न करनेपर 
विस्मृत हो जाता है ॥४६९-४६२॥ स्वप्समे उपलब्ध वस्तुका कुछ तो भी स्मरण रहता है' 
परन्तु इन्द्रके छिए पूवे कथित बातका निमू छ विस्मरण हो गया ॥४६१॥ इधर इन्द्रका यह हाल 
हुआ उधर यम सुरसंगीत नामा नगरका स्वामित्व पाकर दशाननसे श्राप्त हुए तिरस्कारको 
बिलछकुछ भूछ गया ॥४६४॥ चह समानता था कि मेरी पुत्री सवश्री अत्यन्त रूपवती है और 
इन्द्रको प्राणोसे भी अधिक प्रिय है. ॥४६४॥ इस प्रकार एक बड़े पुरुषके साथ मेरा अन्तर 
सम्बन्ध है' इसछिए इन्द्रका सन्मान पाकर मेरा जन्म कृतकृत्य अथोत्् सफल हुआ है ॥४६६॥ 

तद्नन्तर भद्दान् अभ्युदय और उत्साहको घारण करनेवाले दशाननने यमकों हटाकर 
किष्किन्ध नामा नगर सूर्यरजके छिए दिया ॥४६७॥ और ऋत्षरजके छिए परम सम्पत्तिको 

१, दुरीक्षो म०। 
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ते शक्रनगराभिख्ये पुरे काश्चनसद्सनी । डचितस्वामिसयुक्ते जग्सतु परमां प्रियम् ॥॥४६६॥ 
सौमालिरपि बिआ्ाण, श्रिय कीर्ति व भुयसीम् । प्रव्यवस्थितसामन्ते प्रणमद्धि सम्त्तम ॥५००॥ 
पूर्यमाण सदा सेच्यैरविभवे, प्रतिवासरम् । बन्धुः कुमुद्खण्डाना मित्पक्षे करैरिव ॥५०१॥ 
र्नदामाकुल तुञ्न शज्ञपडिक्तविराजितम । आरुह्म पुष्पक चारु विमान कामगत्वरस् ॥५०२॥ 
युक्त. परमघैयंण प्राप्तपुण्यफलोद्यः । बत्रिकूटशिखर भूत्या परया प्रस्थित. कृती ७०३॥ 
ततो रक्षोगणास्तस्य प्रमोद परम श्रिता, । चित्रालज्ञारसम्पन्ना वरीयोवबस्रधारिण 0५०४॥ 

जय ननन््द् चिर जीव वर्धस्वोदेहि सन््ततम् | इति मन्नऊवाक्यानि प्रयुझ्ञाना महारवाः ॥५०७॥ 
सिदशादूरूमातड्वा जिहसादिसश्रिता । नाना विश्रमसयुक्ता प्रमोद्विकचेक्षणा. ॥५० ६॥ 
विश्राणाखिद्शाका र॒ तेजोव्याप्तविहायल । आलोझितसमस्ताशा काननाद्रविसमुद्रगा. ॥५०७॥ 

अदृष्टपपारगग्भीर महाआहसमाकुझम् । तमाछ्यनसकाश गिरितुबड्नोमिसह॒तिस् ॥॥५०८॥। 

रसातलरूसिवानेकनागनायकभी षणम् । नानारत्नकरव्रातरक्लितोदेशराजितम् ॥५० ६॥। 
पश्यन्तो विस्मयापूर्णा. समुद्र विविधाुवस । अजुजस्मुरहो हीति मुहु्संखरिताननाः ॥५१०॥। 

फ्री. जीजा बनती पनीर रकम: ७० जन पिलमी पसनी किलर री. ऋछन्ी १० .री १०१" हा ९, मी यानी नी जीरा नमन परी री यभीन न] फनी अनाज अारी की चिली बलगम बनी 

धारण करनेवार्ा किष्कुपुर नगर दिया। इस प्रकार सूयरज और ऋत्षरज दोनों ही अपनी 
कुछुपरम्परासे आगत नगरोकों पाकर सुखसे रहने छगे ॥४६८॥ जिनकी शोभा इन्द्रके नगरके 
समान थी; और जिनमे सुवर्णमय भवन बने हुए थे ऐसे वे दोनों नगर योग्य स्वामीसे युक्त 
होकर परम छत्तमीको प्राप्त हुए ॥४६६॥ बहुत भारी छक्ष्मी और कीर्तिको धारण करनेवाले 
दशाननने कृतक्ृत्य होकर बड़े वेभवके साथ त्रिकूटाचछके शिखरकी ओर प्रस्थान किया । उस 
समय शत्रु राजा प्रणाम करते हुए उससे मिल रहे थे। वह स्वयं उत्तम था और जिस 
प्रकार शुक्छ पक्तमे चन्द्रमा किरणोसे प्रतिदिन पूर्ण होता रहता है उसी प्रकार वह भी प्रतिदिन 
सेवनीय बैभवसे पूण होता रहता था। रत्नमयी मारछाओसे युक्त, ऊँचे शिखरोकी पंक्तिसे 
सुशोभित, सुन्दर और इच्छानुसार गसन करनेवाले पृष्पक् विभानपर आरूढ होकर वह जा 
रहा था। वह परम पेयसे युक्त था तथा पुण्यके फलरवरूप अनेक अभ्युदय उसे प्राप्त 
थे ॥४००-५०३॥ 

तदलन्तर परम हथषको प्राप्त, नाना अलझ्डारोस युक्त एवं उत्तमोत्तम वस्त्र धारण करनेवाले 
राज्षसोके भुण्डके कुण्ड जोर-जोरसे निम्नाक्लित मड्छ वाक्योका उच्चारण कर रहे थे कि हे देव ' 
तुम्हारी जय हो, तुम सम्रद्धिको प्राप्त दोभो, चिरकाछ तक जीते रहो, बढ़ते रहो और निरन्तर 
अभ्युदयको प्राप्त होते रहो ॥४०४-५०४॥ वे राक्षस, सिद्द, शादेल, हाथी, घोड़े वथा हंस आदि 
बाहनोपर आरूढ थे । नाना प्रकारके विश्वमोसे युक्त थे। हषस उनके नेत्र फू रदे थे । वे देवो 
जैसी आकृृतिको धारण कर रहे थे। अपने तेजसे उन्होंने िशाओको व्याप्त कर रक्खा था। उनकी 
प्रभासे समस्त दिशाएँ जगमगा रहीं थी और वे बन, पर्वत तथा समुद्र आदि सबे स्थानोमें चलछ 
रहे थे ॥५०६-५०७) जिसका किनारा नहीं दीख रहा था, जो अत्यन्त गहरा था, बड़े-बड़े आह--- 
मगर-मच्छोसे व्याप्त था, तमाक वनके समान श्याम था, पता जैसी ऊँची-ऊँची तरब्जोके 
समूह उठ रहे थे, जो रसावछके समान अनेक बड़े-बड़े नागो--सर्पों से भयज्ञुर था। और नाना- 
प्रकारके रत्नोकी किरणोके समूहसे अनुरक्त स्थछोंसे सुशोमित था ऐसे अनेक आश्चर्योंसे युक्त 
समुद्रको देखते हुए वे राक्षस आंभ्रयसे भर रहे थे । अहो, ही, आदि आश्रयब्यश्लक शब्दोसे 
का मुख बार-बार मुखरित हो रहे थे । इस प्रकार अनेक राक्षस दशाननके पीछे-पीछे चंछ रहे 

॥०८-४५१०॥। 

सजी जजरी तब ९०रममर री "री पिलमीी बरी पिन ल्ररीिए रन रमिजामा ना, 

१, सदूमनि म० | २ बन्धः स० | 
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अथ भास्वन्महाशारूं गम्भीरपरिखाबृत्तान । कुन्द्शुश्रेमंहानीलनीलेजालककुलिषु |५१ १॥। 
पद्मरागारुणेरुद्टे क्वचित्पुष्पमणिप्रभे. | गरुत्ममणिसक्राशरन्यत्र निचितां गृहै ॥५१२॥ 
शोभमाना निसगेंण पुनश् कझृतभूषणाम् । रक्षोत्राथागमे भक्ते पौरैरद्धुतसमददै ॥५१३॥ 
अत्यन्तमधिकां कुर्बन शोभा गिरिनिभर्गजै । महाप्रासाद्सकाशे स्यन्दने रलरखितै ॥७५१४।॥ 
अश्ववृन्दे. क्वणडेमचक्रकैश्वकचामरे । विमाने: शिखरारूढदूराकाशबंहुममै, ।५१७॥ 
छुन्ने शशाइसंकाशेध्वजैरुद्धूतकोटिसि । वन्दिवृन्दारकौघेण कृतमज्जलनिस्वन ॥॥५१ ६॥। 
वीण।वेणुविमिश्रेण शब्दनादानुगामिना | तृयनादेन नि शेष दिडनभोविदितात्मना ॥५१७।। 

प्रविवेश निजामीशो छड़ां शझ्भाविवर्जित । त्रिदशेश इबोदारों दशास्य शासिता हितः ॥७१०।। 

ततो गोन्रक्रमायातनाथद्शनलालसा । गुहीत्वाध  फले पुष्पे पन्ने रलेश्व कल्पितम् ॥॥५१६॥ 

गृहीतभूषणात्यन्तचारुवस्रादिसपद् । नृत्यश्षिगंणिकासड्ड रन्विता नेतन्रहारिभि. ॥५२०॥ 

सर्वे पौरा समागत्य प्रयुक्ताशीर्गिरों मुहु । आनचु सनमस्कारा यथावुद्धपुरस्सरा ॥५२१॥ 

विसर्जिताश्व ते तेन सप्राप्तप्रतिमानना । यथास्व निरूय जममुस्तदूगुणोक्तिगतानना ॥५२२॥ 

अथ तम्नवन तस्थ कौतुकच्यापबुद्धिभि । नारीमि क्ृतभूषासि पूरित तहिहक्षुम ॥५२३॥ 
गवाज्षाभिमुखा, काश्रित्वराविखस्तवासस । अन्योडन्यवाधविच्छिन्नमुक्ताहारविभूषणा, ।॥५२४।॥। 

अथानन्तर जिसमे बड़ी-बडी शाढ्ाएँ देदीप्यमान हो रहीं थी, जो गम्भीर परिखासे 

आवबृत थी, जो भरोखोमे छगे हुए मणियोसे कही तो कुन्दके समान सफेद, कही महानीछ 
मणियोके समान नीछ, कही पद्मरागमणिके समान छाछ, कद्दी पुष्परागमणियोके समान प्रभारवर 

और कहीं गरुड़मणियोके समान गहरे नील बणेवाले महलोसे व्याप्त थी। जो स्वभावसे ही 

सुशोभित थी फिर राज्षसोके अधिपति दृशाननके शुभागमनके अवसरपर आश्वर्यकारी हृषसे 
भरे भक्त नागरिकजनोके द्वारा और भी अधिक सुशोभित की गई थी ऐसी अपनी लड्ढा नगरीमे 

हितकारी उदार शासक दशाननने नि'शह्ढु हो इन्द्रके समान प्रवेश किया। प्रवेश करते समय 

दशानन, पर्वतोके समान ऊँचे-उचे हाथियों, बड़े-बड़े महछोके समान रत्नोसे रक्नित रथों, 

जिनकी छगामके स्वरमयी छल्ले शब्द कर रहे थे एवं जिनके आजूबाजू चमर ढोछे जा रहे थे 

ऐसे घोड़ों, जिनकी शिखरे दूर तक आकाशमे चछी गई थीं ऐसे रह्नबिरज्ने विमानो, चन्द्रमाके 

समान उज्ज्वल छत्रो, और जिनका अश्वछ आकाशमे दूर-दूर तक फदरा रहा था ऐसी ध्वजाओसे 
लड्ढाकी शोभाकों अत्यन्त अधिक बढ़ा रहा था। उत्तमोत्तम चारणोके भुण्ड भज्जल शब्दोका 
उच्चारण कर रहे थे | बीणा, बॉसुरी और शह्लोके शब्द्से मिश्रित तुरहीकी विशालध्वनिसे समस्त 
दिशा और आकाश व्याप्त हो रहे थे ॥५११-५४१८।॥ 

तदनन्तर कुछक्रमसे आगत स्वामीके दर्शन करनेकी जिनकी छाछूसा बढ रही थी, जिन्होंने 
आभूषण तथा अत्यन्त सुन्दर बस्त्रादि सम्पदाएँ घारण कर रक्खी थीं और जो नृत्य करती हुईं 
नयनामिराम गणिकाओके समूहसे युक्त थे, ऐसे समस्त पुरवासी जन; फछो फूछो, पत्तो भर 
रतनोसे निर्मित अधघे लेकर बार-बार आशीवादका उच्चारण करते हुए दृशाननके समक्ष आये | 

उन पुरवासियोने वृद्धजनोको अपने आगे कर रक्खा था। उन्होंने आते ही दुशाननको नमस्कार 
कर उसकी पूजा की ॥५१६-५२१॥ दशाननने सबका सनन््मान कर उन्हें विदा किया ओर सब 
अपने मुखोसे उसीका शुणगान करते हुए अपने-अपने घर गये ॥५२२॥ अथानन्तर जिनकी बुद्धि 
कौतुकसे व्याप्त हों रही थी और जिन्होने तरह-तरहके आभूषण घारण कर रक्खे थे ऐसी उसकी 
दर्शनाभिछाषी स्त्रियोंसे दशाननका घर भर गया ॥५४२३॥ उन स्त्रियोमे कितनी ही स्त्रियों 
अआरोखोके सम्मुख आ रही थीं। शीघ्रताके कारण उनके वस्त्र खुल रहे थे और परर्परकी 

१, गहींताघं म० | २. आनतुं; म०। ३, प्रतिमानता+ म०। ४, त्वरा विश्वस्व-म० | 



२०६ पञ्मपुराणे 

पीनस्तनकृतान्योन्यपीडनाश्वलकुण्डलाः । रण॑त्कारि तुलाकोटिवाचालूचरणह्या ॥॥५२५।। 
किं न पश्यसि हा मात' पाश्व॑तो भव दुर्भगे | देहि मार्ग व्जामुष्मादपि नारि न शोभसे ॥५२६॥ 
निगदनन््त्येवमादीनि विकचाग्बुरुहानना, । सुक्त्वा व्यापारजातानि तमेक्षन्त पुराज्नना. ॥५२७।॥। 

पुरचूडामणो गेहे स्वस्मिन् सत्कृतभूषणे । सुख सान्त पुरस्तस्थो क्ृतान्तस्थ विमदकः ॥७५श८॥ 
शेपा अपि यथास्थान स्थिता विद्याधराधिपा- । प्राप्नुवन्तों महानन्द सतत त्रिदुशा इंच ॥५२ ६॥। 

दुतविलस्वितवृत्तम् 

विविधरल्समागमसम्पद प्रबलशब्रुसमूलविमर्द नम । 
सकलबिष्टपगामि यश सित भवति निर्मितनिर्मंलकर्मणासर् ॥७३०॥। 
रिपव उग्रतरा विषयाहया अपनयन्ति भुवख्ितये स्टृतिम् । 
बहिरवस्थितशब्रुगण पुन सततमानमंते पदनन्तरम ।॥७३१॥। 
इति विचिन्त्य न युक्तमुपासितु विषयशन्नुगण पुरुचेतस' । 
अवटमेति जनस्तमस्ा तत न तु रवे. किरणरवभाखितम् ।॥७५३२॥। 

इत्याषें रविवेणाचार्य ग्रोक्ते पद्मचरिते दशग्ीवानिधान॑ नामाष्टम पर्व |८॥ 
बरी तप मर मच रीत से पर... ही... 72 2.९ हक री न रन पर धर नर यम - री री जज वी (सर ,बरन जीती सन (नाक मम नी क्री जमीन नी परम तीज. न्न्ीजरी टी बनी सीिजलन ही सी जी 20८0 6८९, 70 ४ ०ध ७. बा कट 2 रत धितीि2रीयरी क्न धीजटीिरी अन्ीीजनीओ “2 25, 

धक्काधूमीसे उनके मोतियोके हार तथा अन्य आभूषण टूट-हूटकर गिर रहे थे ॥५२४॥ कितनी 
ही स्त्रियों अपने स्थूछ स्तनोसे एक दूसरेको पीड़ा पहुँचा रही थी और उससे उनके कुण्डल हिल 
रहे थे । कितनी ही स्त्रियोके दोनों पैर रुनकुन करते हुए न पुरोसे मंकत हो रहे थे ॥५२५॥। 

कोई स्त्री सामने खडी दूसरी स्त्रीसे कह रही थी कि हे माता ! क्या देख नहीं रही हो ? अरी 
दुर्गे ! जरा बगलमे हो जा, मुझे भी रास्ता दे दे। कोई कह रही थी कि अरी भछी आदमिन ' 
तू यहॉँसे चली जा, तू यहाँ शोभा नहीं देती ॥५२६॥ इत्यादि शब्द वे स्त्रियों कर रहीं थी। 
उस समय उनके मुखकमल दृर्षसे खिल रहे थे | वे अन्य सब काम छोड़कर एक दृशाननको ही 

देख रहीं थीं ॥५२७॥ इस प्रकार यमका सानमर्देन करनेवाला दशानन; छट्का नगरीसे स्थित 
चूडामणिके समान मनोहर अपने सुसव्लित महरूमे अन्त'पुर सहित सुखसे रहने छगा ॥४२८॥ 
इसके सिवाय अन्य विद्याधर राजा भी देवोके समान निरन्तर महा आननदको प्राप्त हुए यथा- 

योग्य स्थानोमे रहने छगे ॥५२६॥ 
गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे श्रेणिक ! जो निर्मेछ काये करते है उन्हें नाना- 

प्रकारके रत्नादि सम्पदाओंकी प्राप्ति होतो है, उनके प्रब् शन्रुओका समूह नष्ट होता है और 
समस्त संसारमें फैलनेवाला उज्ज्वल यश उन्हें प्राप्त होता है. ॥५३०॥ पश्चेद्रियोके विषय सबसे 
प्रबल शत्रु है सो जो निर्मेल कार्य करते हैं. उनके ये' प्रबछत शत्रु भी तीनो छोकोमें अपनी स्थृति 
नष्ट कर देते है अर्थात् इस प्रकार नष्ट हो जाते हैं कि उनका स्मरण भी नहीं रहता । इसी प्रकार 
बाह्ममें रिथित होनेवाढा जो शत्रुओका समूह है वह भो निर्मे काये करनेवाले मनुष्योंके चरणोके 
समीप निरन्तर नमस्कार करता रहता है। भावार्थ--निर्मे कारय करनेवाले मनुष्योके अन्तरद्ञ 
और बहिरह्ञ दोनो ही शत्रु नष्ट हो जाते हैं ।॥५३१॥ ऐसा विचारकर हे श्रेष्ठ चित्तके धारक पुरुषों ! 
विषयरूपी शत्रु समूहकी उपासना करना उचित नहीं हे। क्योंकि उनकी उपासना करने- 
वाढा मनुष्य अन्धकारसे युक्त मरकरूपी गतंमे पड़ता है न कि सूयंकी किरणोसे प्रकाशमान 
उत्तम स्थानको प्राप्त होता है ॥४२२॥ 

इसग्रकार आप नामसे प्रसिद्ध रविषेशाचाय निर्मित पद्मचरित भन्यमें देशाननका कथन 
करनेवाला अष्टम पर्व समाप्त हुआ ॥|८॥| 

अं 

१. रणस्करि म० । २, पुरे चूडामणौ म०, पुरशचूडामणौ ब० । ३, शेषाश्रापि म० | ४, सुवस्तुनये 

स०, ब० । ४, न्मानयतें म० | ६, यतत नरम म॒०,; ब० | 

अर, न धर अभय, टी 



नवम॑ पे 
अथ सूयरजा पुत्र बालिसज्ञडमजीजनत । इन्दुमालिन्यभिख्याया गुणसम्पूण योषिति ॥१॥। 

परोपकारिण नित्य तथा शील्युत बुधम् । दक्ष धीर श्रिया युक्त शूर ज्ञानसमन्वितम् ।।२॥। 
कलाकलापसयुक्त सम्यग्दर्शि महाबरलूम । राजनीतिविद वीर क्ृपादीक्ृतचेतसम् ॥। 

“विद्यासमूहसम्पन्न कान्तिमन्त सुतेजर्सम् ॥३॥। 
विरलस्ताइशां लोऊे पुरुषाणा समुद्धव । चनदनानामित्रोदार प्रभाव प्रथितात्मनाम |।४॥ 

समस्तजिन बिम्बाना नमस्काराथमुद्चत । त्रिकालतीणसदेहो भक्त्या युक्तोअ्युदारया ।।७॥॥ 
चतुःसमुद्र॒पयन्त जम्बूद्वीप क्षणेन य. । ' त्रि परिक्तिप्य किष्किन्ध नगर पुनरागमत् ॥६॥ 

ईदकपरक्रमाधारः  शब्रुपक्षस्य मदंक, । पौरनेत्रकुमुद्वत्या, शशाह, शझ्योज्कित, ॥ ७॥ 
किष्किन्धनगरे रम्ये चित्रप्रासादतोरणे । विद्ज्ननसमाकीणे द्विषवाजिवराकुले ॥८॥ 
नानासव्यवहारामिरापणालीमिराकुले । रेमे कदपे तथेशाने रत्नमालः सुरोत्तम, ॥8॥ 

अनुक्रमाच तस्याभूत् सुप्रीवाभिख्ययानुज. । बीरो धीरो मनोश्ेन युक्तो रूपेण सन्नयः ॥१०॥ 
(१७७५७ जनरी परम सनी परी सी कमी भानमी न जम रतन यमन पक वानी यान  पररीनि एन री चकुरम नी धान सनम दा) जमा 

अथानन्तर सूयरजने अपनी चन्द्रमालिनी नामक गुणवती रानीमें बालछी नामका पुत्र 
उत्पन्न किया ॥१॥ वह पुत्र परोपकारी था, निरन्तर शीलबत्रतसे युक्त रहता था, विद्वान था, 
कुशल था, धीर था, रूच्मीसे युक्त था, शूर-बीर था, ज्ञानवाव था, कलछाओके समूहसे युक्त था, 
सम्यग्टष्टि था, महाबलछ॒बान् था, राजनीतिका जानकार था, वीर था, दयालु था, विद्याओके 
समूहसे युक्त था, कान्तिमान था और उत्तम तेजसे युक्त था ॥२-३॥ जिस प्रकार छोकमे 
उत्कृष्ट चन्दनकी उत्पत्ति विरछ अथोत् कहीं-कहीं ही होती है उसी प्रकार बाली जैसे उत्कृष्ट 
पुरुषोका जन्म भी विरछ अथात् कहीं-कही होता है ॥४॥ जिसका समस्त सन्देह दूर हो गया 
था ऐसा बाली उत्कृष्ट भक्तिसे युक्त होकर तीनों ही का समस्त जिन-प्रतिमाओकी वन्दना 
करनेके लिए उद्यत रहता था ॥४॥ जिसकी चारो दिशामे समुद्र घिरा हुआ है ऐसे जम्बूद्वीपकी 
वह ज्ञण भरमे तीन प्रदक्तिणाएँ देकर अपने किष्किन्ध नगरमे वापिस आ जाता था ॥६॥ इस 
प्रकारके अदभुत पराक्रमका आधारभूत बाढी शत्रुओके पक्षका मदन करनेवाढछा था, पुरवासी 
छोगोके नेत्र रूपी कझुमुदिनियोको विकसित करनेके लिए चन्द्रसाके समान था और निरन्तर शज्ढासे 
दूर रहता था ॥७॥ जहाँ रंग-बिरंगे महलोके तोरणद्वार थे, जो विह्वज्जनोसे व्याप्त था, एकसे 
एक बढ़कर हाथियों और घोड़ोसे युक्त था, और अनेक प्रकारके व्यापारोसे युक्त बाजारोसे सहित 
था ऐसे मनोहर किष्किन्ध नगरमे वह बाली इस प्रकार क्रीड़ा करता था जिस प्रकार कि ऐश/न 
स्वगंमे रत्नोकी माला धारण करनेवाला इन्द्र क्रोड़ा किया करता है ॥८५-६॥ 

अनुक्रमसे बालीके सुमीव नामका छोटा भाई उत्पन्न हुआ | सुप्नीव॒ भी अत्यन्त धीर 

4, सूर्यरजा म०। सूयरनः ख०। २, चन्द्रमालिन्य-म० | ३. दयाशीछ म०। यंथाशील- म० | 
४, बुधाः क० । ४. शूर शानसमन्वितम् म० | ६. सम्यन्दष्टि महाबलूम् म० | ७. विद्यासमूहसपन्न कान्तिमन्तं 
सुतेजसम् क०, ख०, म० | ८. एप श्छोकः षटपादात्मक, रामायणमहाभारतादिषु घटपादांव्मका अपि 
अनुष्ठुपए्लोका दृश्यन्ते । ६, पुरषाणा च समुद्भधवः म०। १०, त्रिकाले क० | ११, त्रि; परीत्य म०, म 
पुस्तके एप श्लोक. “त्रिकाल्तीर्ण सदेह--इत्यारम्य-पुनरागमत्? पर्यन्त षदपाद्त्मको वरतते। १२, शह्ुपक्ष- 
विमदक; ख० । 
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विज्ञेयी बालिसुम्नीवी किष्किन्ध कुलभूषणोी । तयोस्तु भूषणीभूता विनयप्रसुखा गुणा; ॥११॥ 
सुप्रीवानन्तरा कन्या रूपेणाग्रतिमा भुवि । भ्रीप्रभेति समुदुभूता क्रमश श्रीरिव स्वयम् ॥१२॥ 

किष्कुप्रमोदनगरे हरिकान्ताख्ययोषिति । क्रमाद्नत्षरजाः पुत्री नलनीझावजीजनत् ॥१३॥ 
वितीणस्वजनानन्दौ रिपुशड्रावितारिणो । उदात्तगुणस भारौ भूतौ तौ किष्कुसण्डनी ॥१४॥ 
योवनश्रियमालोक्य सुतस्य स्थितिपालिनीम । विषमिश्रान्नसदशा न्विदित्वा विषयान् धुध ॥१७॥॥ 
वितीय बालये राज्य धर्मपालनकारणम् । सुग्रीवाय च सच्चेष्टो युवराजपद् कृती ॥।१६॥। 
अवगम्य पर स्व च जन साम्येन सज्न । चतुगगंति जगज्ज्ञात्वा महादु खनिपीडितम् ॥१७।॥। 
सुने पिहितमोहरु्य शिष्य सूयरजा अभूत् | यथोक्तचरणावार शरीरेडपि गतस्एह् ॥१८॥। 
नभोवद्मलस्वान्त- सब्नमुक्त समीरवत् । विजहार सर निष्क्रोधो धरण्या सुक्तितारूस, ॥।१६।॥ 
अथ बालेध्र वा नाम्ना साध्वी पाणिग्रहीत्यभूत् | अद्जनाना शतस्याप प्राधान्य या गुणोद्यात् ॥२०॥ 

तया सह महैश्वय सोइन्वभूचारुविश्रम' । श्रीवानराड्रमुकुट पूजिताज्ञः खगाधिपे, ॥२१॥। 
अन्रान्तरे छुलान्वेषी सेघप्रभशरीरज्ञ । हतुमिच्छुति तां कन्या छलड्अशस्य सहोदराम् ॥२२॥। 

यदेव तेन सा दृष्टा स्वगान्रमनोहरा । तदा प्रश्वत्यय देहमधत्तानड्रपीडितम् ॥॥२३॥ 
जन्म. परान री..ररन हम परम. पन्रीमो बरी 3 आम आज आल जन आन जी नी सी पक आन आय की जज की 'ब्ाीन जननी ..अीिि री पिजमी। तनीिकनी जीत 

बीर, नीतिज्ञ एवं मनोहर रूपसे युक्त था ॥१०॥ बाढी और सुभ्रीव-दोनों ही भाई किष्किन्ध 
नगरके कुछभूषण थे और विनय आदि गुण उन दोनोके आभूषण थे ॥११॥ सुग्रीवके बाद श्रीप्रभा 
नामकी कन्या उत्पन्न हुई जो प्रथिवीमे रूपसे अनुपम थी तथा साक्षात् श्री अथोत् लक्ष्मीके 
समान जान पड़ती थी ॥१२॥ 

सूयरजका छोटा भाई ऋत्षरज किष्कृप्रमोद नामक नगरमे रहता था। सो उसने वहाँ 
हरिकान्ता नामक रानीमे क्रमसे न ओर नीछ नामक दो पुत्र उत्पन्न किये ॥१३॥ ये दोनो ही 
पुत्र आत्मीय जनाको आनन्द प्रदान करते थे, शन्नओंको भय उत्पन्न करते थे, उत्कृष्ट गुणोंसे 
युक्त थे और किष्कृुप्रमोद नगरके मानो आभूषण ही थे ॥१४॥ विद्धान् कुशछ एवं समीचीन 
चेष्टाओको धारण करनेवाले सूथरजने जब देखा कि पुत्रकी योवन लरद्मी कुछ-सयोदाका पालन 
करनेमे समथ हो गई है, तब उसने पश्चन्द्रियोके विषयोको विपमिश्रित अन्नके समान त्याज्य 
समभकर धम रक्षाका कारणभूत राज्य बालीके लिए दे दिया और सुप्रीवकों युवराज बना 
दिया ॥१४-१६॥ सत्पुरुष सूयरज स्वजन ओर परिजनको समान जान तथा चतुर्गंति रूप 
संसारको महा दुःखोसे पीड़ित अनुभवकर पिहितमोह नामक मुनिराजका शिष्य हो गया। 
जिनेन्द्र भगवानने मुनियोका जैसा चारित्र बतछाया है सूयरज वेसे ही चारित्रका आधार था। 
बह शरीरमे भी मिःरप्चह था | उसका हृदय आकाशके समान निमेछ था, वह वायुके समान 
मि.सज्ञ था, क्रोध रहित था ओर केवलछ मुक्तिकी ही छाछुसा रखता हुआ प्रथिबरीमें विहार 
करता था ॥१५७-१६॥ 

अथानन्तर बालीकी प्रवा नामकी शीरूघती स्त्री थी। वह धवा अपने गुणोके अभ्युद्रयसे 
उसकी अन्य सौ स्त्रियोमे प्रधानताको प्राप्त थी ॥२०॥ जिसके मुकुटमे वानरका चिह्न था, 
तथा विद्याधर राजा जिसकी आज्ञा बड़े सनन््मानके साथ मानते थे ऐसा सुन्दर विश्रमको 
धारण करने बाछा बाली उस ध्रत्ना रानीके साथ महान् ऐश्वयका अनुभव करता 
था ॥२१॥ इसी बीचसें मेघप्रभका पुत्र खरदूषण जो निरन्तर छलका अन्वेषण करता था 
दशानलकी बहिन चन्द्रनलाका अपहरण करना चाहता था॥२२५॥ जिसका सर्व शरीर 
सुन्दर था ऐसी चन्द्रनलाकों जिसे समयसे खरदूषणने देखा था उसी समयसे उसका 

१, रूपेण प्रतिमा म०। २, समत। क० | ३, योषिता म० | ४. चन्द्रनलाम | 
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आवल्या प्रवराज्ञाता कन्या नास्ना तनृद्रीमू । गत स्तेनयितु यावद्यमस्य परिमदंक ॥॥१४॥ 
ज्ञात्वाथ निष्प्रभिस्तावज््डं वीतद्शाननाम् । सुख चन्द्रनखा जहे विद्यामायाप्रवीणधी ॥२५॥ 

झूरो कि कुरुतामन्न भानुक्ंविभीषणो । यत्रारिश्छिद्ठमासाद कन्या हरति सायया ॥२६॥ 
पृष्ठतश्च॒तत सैय गच्छुत्ताभ्या निवर्तितम् । जीवन्नेष रणे शक्तो गहीतु नेति चेतसा ॥२७॥ 
शुश्राव चागतो वार्ता ताइशी कैकसीसुत । जगाम च दुरीचय्रत्व कोपावेशात् सुभीषणात् ॥२८॥ 
तत आगमनोद्भूतश्रमप्रस्वेदबिन्दुषु । स्थितेष्पेव पुनर्गन्तुमुद्तों मानचोदित ॥२६९।॥। 

सहाय खब्डमेक च जग्माहान्यपराड्सुख । अन्तरज्न स एवेक सम्रामे वीयशालिनाम ॥३०॥ 
तावन्मन्दोदरी बद्ध्वा करहयसरोरुहम् । व्यज्ञापयदिति व्यक्तज्ञावलोकिकसस्थिति ॥३१॥। 
कन्या नाम प्रभो देया परस्मायेव निश्चयात् | उत्पत्तिरेव तासा हि ताइशी सावलोकिकी ॥३२।। 
खेचराणा सहजाणि सन्ति तस्य चतुदंश | ये वीयक्ृतसन्नाह्या समरादनिवर्तिन ॥॥३३॥। 
बहुन्यस्य सहस्नाणि विद्यानां दृषशालिन । सिद्धानीति न कि लोकाह्भवता श्रवणे कृतम् ॥॥३४॥ 
प्रवृत्ते दारुणे युद्धे भवतो समशोययों । सन्देह एवं जायेत जयस्थान्यतर प्रति ॥8०।॥। 

कथश्रिन्च हतेवप्यस्सिन् कन््याहरणदूषिता। अन्यस्में नेव विश्राण्या केवल विधवीभवेत् ॥३६।। 

कि च सूयरजोमुकते त्वत्पुरे प्रत्यवस्थितम् । अलकारोदये नाग्ना चन्द्रोद्रनभश्नरम ॥३७॥। 
जी फी जीन बीज जीजी-जीजीीती जी जज सी री -ी पनीर सनी री _नी नी "नी की री फनी ५ किट पिननरी करी जी री जन यज १ि मी बजा बनी ज|त हा उरी पिकनी चकटीकन्ी करी की नी पिनली की १.०० न आम जम सी वी चर | 

शरीर कामसे पीडित हो गया था ॥२३॥ एक दिन यमका मान मदन करनेवाढा 
दशानन राजा प्रवरकी आवली रानीसे समुत्पन्न तनूदरी नामा कन्या का अपहरण 
करनेके छिए गया था ॥२४॥ सो विद्या और माया दोनोमे ही कुशछ खरदूषणने लड्ढाको 
दशाननसे रहित जान कर चन्द्रनलाका सुखपूवेक--अनायास ही अपहरण कर ढिया॥रश।। 
यद्यपि शूरवीर भानुकण और विभीषग दोनो ही लंकामे विद्यमान थे पर जब शत्रु मायासे छिद्र 
पाकर कन्याक्रा अपहरण कर रहा था तब वे क्या करते ? ॥२६॥ उसके पीछे जो सेना जा रही 
थी भानुकण और विभीपणने उसे यह सोचकर छोटा छिया कि यह् जिन्दा युद्धमे पकड़ा नहीं 
जा सकता ॥२७।॥ छछ्डामे वापिस आने पर दशाननने जब यह बात सुनी तो भयंकर क्रोघसे 
वह दुरीक्ष्य हो गया अथौत् उसकी ओर देखना कठिन हो गया ॥२८।॥ तदननन््तर बाहरसे आनेके 
कारण उत्पन्न परिश्रससे उसके शरीर पर पसीने की जो बूँदे उत्पन्न हुई थी वे सूख नहीं पाई 
थीं, कि अभिमानसे प्रेरित हो वह पुन. जानेके लिए उद्यत हो गया ॥२६॥ उसने अन्य किसीकी 
अपेक्षा न कर सहायताके लिए सिर्फ एक तलबार अपने साथ छी, सो ठीक ही हे क्योकि युद्धमे 
शक्तिशाढी मनुष्योका अन्तरज्ञ सहायक वही एक तलवार होती है ॥२१०॥ ब्योही द्शानन 
जानेके छिए उद्यत हुआ त्योही स्पष्ट रूपसे लोककी स्थिति को जानने वाली मन्दोदरी दोनो ह॒स्त- 
कमछ जोड़कर इस प्रकार निवेदन करने छगी ॥३९॥ कि हे नाथ ! निश्चयसे कन्या दूसरेके 
लिए ही दी जाती है' क्योंकि समस्त संसारमे उनकी उत्पत्ति ही इस प्रकारकों होती है ॥शेश। 
खरदूषणके पास चौद॒ह हजार विद्याघधर है. जो अत्यधिक शक्तिशाली तथा युद्धसे कभी पीछे 
नहीं हटने वाले हैं. ॥३३॥ इसके सिवाय उस अहंकारीकों कई हजार विद्याएँ सिद्ध हुई हैं यह 
क्या आपने छोगोसे नहीं सुना ”? ॥३७॥ आप दोनो ही समान शक्तिके धारक हो अत. दोनोंके 
बीच भयंकर युद्ध होने पर एक दूसरेके प्रति विजयका सन्देह ही रहेगा ॥३४॥| यदि किसी तरह 
वह मारा भी गया तो हरणके दोषसे दूषित कन्या दूसरेके लिए नही दी जा सकेगी, उसे तो मात्र 
विधवा ही रहना पड़ेगा ॥१६। इसके सिवाय दूसरी बात यह है कि तुम्हारे अ्ंकारोदय 

'. ३, चोरवित॒म्त | गतस्ते नयितुम् म० | २. रावण: | है, खरदृषणः | ४, गत म० | ५, गच्छुताभ्या 
म० । ६. दुरीक्षत्व म० । ७, अविधवा विधवा सपद्यमाना भवेदिति विधवीभवेत् | विधवा मवेत् म०, ब० 
विधवीकृता ख० । ४, प्रत्यवस्थितः ब० | 

२७ 
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निर्वास्यासौ स्थित" साथ तव स्वल्रा महाबरू । उपकारित्वमेत्तस्मात्सप्राप्त स्वजन स॒ ते ॥४८।॥। 
ततो दशाननोअवादीत् प्रिये युद्धाद् बिमेमि न । स्थितरत्वद्नचने किन्तु शेषेरेघास्मि कारण ॥३९॥ 
अथ चन्द्रोदरे काल प्राप्ते कमंनियोगत । घनितास्यानुराधारुया वराकी शरणोड्किता ॥॥४०॥ 
इतश्रेतश्व विद्याया बलेनाथ विवजिता । अन्तवत्नी बने भीमे बश्राम हरिणी यथा ॥8४१॥ 
असूत च सुत कान््त मणिकान्तमही घरे । झदुपल्नवपुष्पोधच्छुन्ने समशिकातले ॥४२॥ 
ततोञसों क्रमतो वृद्धि नीतो विपिनवासया । उदछ्विग्नचिचया मात्रा तदाशास्थितजीवया ॥॥४३॥। 

यतोथ्य ग्रतिपक्षेण गर्भ एवं विराधित । ततो विराधिताभिख्या आ्रपितो भोगवर्जित ॥४४॥। 
न तस्य गोरव चक्रे कश्रिदष्यवनों नर । अच्युतस्य निजस्थानात् केशस्येवोत्तमाज्त ॥४७॥ 
प्रतिकतुमशक्तोडसौ बैर चित्तेन धारयन् | आचारागतब्ृ त्तिस्थो देशान् पर्याट वान्छितान् ॥४६॥ 

रेमे वषधराप्रेचु काननेषु च चारुषु । तथातिशयदेशेषु गीर्वाणागमनेषु च ॥४७॥। 
ध्वजच्छुत्रादिरम्येषु सकुलेचु गजादिभि । वीराणाँ विश्रम पश्यन् सम्रामेषु सम सुरै ॥४८॥ 

नगर्यामथ छ्ढाया सुरेशस्येव तिष्ठत । परान् प्राप्नुवतो भोगान् दशवकक््त्रस्य भास्वत, ॥8४६।। 

प्रतिकूछितवानाज्ञा बाल्बिकसमन्वित, । विद्याभिरद्भुत कर्म कुवंतीमिरुपासितः ॥५०॥। 
दशास्येन ततो दूत प्रेषितो5स्से सहामति । जगाद वानराधीश स्वामिनों मानसुद्ददन् ॥॥५१॥। 

ज्यरन्ीिजरतिजरी करती री, की. उाजीज बी अमीर दरार मी रानी. परी, क्32न्क उरीक ही न बरी धर बनीय जुन्री+ हटा (८6३ ,/2 व. ० / बा ८र ८ री ढती कि करी करन. मय बाण री 3 2/8._.2 रीय 2 (रन दी न्रग पात+. 3 अन्य [परम बरी उरी. परम. उीयन्रीयती.. ओन्ीजीन्जरी -५िजजी मीप>ी+ लत ही 2 मरी 25 2३ 2१ रह भरती १ म धन ान 

नगरको जब राजा सूयरजने छोडा था तब चन्द्रोदर नामा विद्याधर तुम्हारी इच्छाके प्रतिकूल 
उस नगरमे जम गया था सो उसे निकाछ कर महाबलवान् खरदूषण तुम्हारी बहिनके साथ 
उससे रह रहा है इस प्रकार तुम्हारे स्वजन उससे उपकारको भी प्राप्त हुए है ॥३६-३१८॥ यह 
कह कर जब मन्दोदरी चुप हो रही तब दशाननने कहा कि हे प्रिये | यद्यपि मै युद्धसे नही डरता 
हूँ लो भी अन्य कारणों को देखता हुआ में तुम्हारे वचनोमे स्थित हूँ अर्थात् तुम्हारे कहे अनुसार 
उसका पीछा नही करता हूँ ॥३६॥ 

अथानन्तर कर्मोके नियोगसे चन्दोदर विद्याघर काढछको प्राप्त हुआ सो उसकी दीन-हीन 
अनुराधा नामकी गर्भवती स्ली शरण रहित हो तथा विद्याके बलसे शून्य हो हरिणीकी नांई भयंकर 
वनमे इधर-उधर भटकने छगी ॥४०-४९॥ बह भ्रटकती-भटकती सणिकान्त नामक पर्वत पर 
पहुँची । वहाँ उसने कोमछ पल्छब और फूछोके समूहसे आच्छादित समशिछातछ पर एक सुन्दर 
पुत्र उत्पन्न किया ॥४२॥ तदनन्तर जिसका चित्त निरन्तर उद्विग्न रहता था, और पृत्रकी आशा 
से ही जिसका जीवन स्थित था ऐसी उस वनवासिनी साताने क्रम-क्रमसे उस पुत्रकों बढ़ा किया 
॥४३॥ चूँकि शब्रुने उस पुत्रको ग्भसे हो विराधित किया था इसलिए भोगोंसे रहित उस पुत्रका 
मावाने विराधित नाम रक्खा ॥४४॥ जिसग्रकार अपने स्थान--मस्तकसे च्युत हुए केशका कोई 
आदर नही करता उसी प्रकार उस विराधितका प्रथिबी पर कोई भी आदर नहीं करता था 
॥४४॥ वह शत्रुसे बदला लेनेमे समथ नहीं था इसलिए मनमे ही वैर धारण करता था और 
कुछ परम्परागत आचारका पालन करता हुआ इच्छित देशोमे बूमता रहता था ॥॥४६॥ वह 
कुछाचलीके ऊपर, मनोहर वनोमे तथा जहाँ देबोका आगमन होता था ऐसे अतिशयपूर्ण स्थानों 
में क्रीड़ा किया करता था ॥४७। वह ध्वजा, छत्न आदिसे सुन्दर तथा हाथियों आदिसे व्याप्त 
देवोंके साथ होनेवाले युद्धोमे बीर मनुष्योकी चेष्टाएँ देखता हुआ घूमता फिरता था ॥४८॥ 

अथानन्तर उत्क्ष्ट भोगोको प्राप्त करता हुआ देदीप्यमान दशानन छड्लानगरीमे इन्द्रके 
समान रहता था ॥४६॥ सो आश्चर्यजनक कार्य करने वाली बिद्याओसे सेवित बलवान बाली उसकी 
आज्ञाका अतिक्रम करते छगा ॥४०॥ तदनन्तर दशाननने बाढीके पास भहाबुद्धिमान् दूत भेजा । 
सो स्वामौके गनंकों धारण करता हुआ दूत बाछीके पास जाकर कहने छगा कि दशानत द्र्स 
हिहैनपनमप+नटूपेकल+>राणभलपन_नसन>-थे 7 “नमक पर नमन सन ी न न न नन न कसन नमन न एलन नं वन नमन पक तय ट पल पक 

१. -नुरोधाझ्या म० | २. अतोड्यं म०। ३. बृत्तस्थों ख० | 
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अनन्यसरश क्षेत्रे भरते5स्मिन् प्रतापवान् । महाबलो महातेजा श्रीमान्नयविशारद ॥५२॥ 

महासाधनसम्पन्न उम्मदण्डो महोदय । आज्ञापयति देवस्त्वा शत्रुमदों दुशानन ॥७३॥ 
यमारातिं समुद्वास्य सवतो5करजा पिता । यया किष्किन्धनाथत्वे स्थापितों वानरान्वये ॥५४॥ 

विस्टत्य सुकृत बृत्य स त्व जनयितु परम । कुरुषे प्रत्यवस्थानमिति साधो न युज्यते ॥५७॥ 
पितुस्ते सदशी भ्रीतिमधिका वा करोम्यहम् । अद्याप्येहि प्रणाम में कुरु स्थातु यथासुलम् ॥०६॥ 

स्वसार च प्रयच्छेमा श्रीत्रभाख्या मया सह । सम्बन्ध प्राप्य ते सव॑ भविष्यति सुखावहम ॥०७॥ 

इत्युक्ते विय्युख ज्ञात्वा बालि प्रणमन प्रति । आननस्य विकारेण दूत पुनरुदाहरत् ॥५८॥ 

किमत्र बहुनोक्तेन कुरु शाखारूग श्रुती । मदीय निश्चित वाक्यमत्परूच्मीविडस्बित ॥५६॥ 
कुरु सज्जौ कर दातुमादातु वायुध करो | ग्रहाण चामर शीघ्र ककुमा वा कदम्बकम् ॥६०॥ 

शिरो नसमय चाप वा नयाज्ञा कणपूरताम् । मोर्वी वा दुसस््सह्वारावासात्म जी वितदा यिनी म् ॥६ १॥ 

मपादज रजो मूध्चि शिरस्रमथवा कुरु । घटयाअलिसुद्वृत्य करिणा वा महाचयम्् ॥६२॥। 

विमुन्चेषु धरिन्नी वा भजैक वेन्नकुन्तयों । पश्य मेडंडिप्रनखे वक्त्रसथवा खज्बदपणे ॥६३॥ 

तत परुषवाक्येन दूतस्योद्घूतमानस । नाम्ना व्याप्रविकम्बीति बभाण भटसत्तम ॥६४।॥। 

समस्तधरणीव्यापिपराक्रमगुणोद्य । बारछिदेवो न कि यात कर्णजाह करक्षस ॥६८॥ 
अत ज सी मी जी परी 0०रमीय नर फतटफिििओटी नली नी दर कटी करी ५ टी नी पी री -ी ५. कीीी
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भरत क्षेत्रम अपनी शानी नहीं रखता। वह अतिशय प्रतापी, महाबलूवान्, महातेजस्वी, 
लक्ष्मीसम्पन्न, नीतिमें निपुण, महासाधन सम्पन्न, उम्रदण्ड देने वाला, महान् अभ्युदयसे युक्त, 
और शत्रुओका मान मदन करनेवाढा है। वह तुम्हे आज्ञा देता हे कि ॥४१-श३॥ मैने यम 

रूपी शत्रुकों हटाकर आपके पिता सूयरजको वानरवशमे किष्किन्धपुरके राजपद् पर स्थापित 
किया था ॥४४॥ तुम उस उपकारको भूलकर पिताके विरुद्ध काये करते हो। हे सत्युरुष ! 
तुम्हें ऐसा करना योग्य नहीं है ।॥४५॥ मै तेरे साथ पिताके समान अथवा उससे भी अधिक 

प्यार करता हूँ। तू आज भी आ और झुखपूवक रहनेके छिए मुझे प्रणामकर |॥५६॥ अथवा 
अपनी श्रीप्रभा नामक बहिन मेरे छिए प्रदान कर | यथाथमे मेरे साथ सम्बन्ध प्राप्त कर छेनेसे 
तेरे छिए समस्त पदार्थ सुखदायक हो जावेगे ॥४७॥ इतना कहनेपर भी बाली दशाननको 
नमस्कार करनेमे विभुख रहा | तब मुखकी विक्ृतिसे रोष प्रकट करता हुआ दूत फिर कहने 
छगा कि अरे वानर | इस विषयमे अधिक कहनेसे क्या छाभ है ? तू मेरे निश्चित वचन सुन, 
तू व्यर्थ ही थोड़ी-सी छच्ठमी पाकर विडम्बना कर रहा है ॥५८-४६॥ तू अपने दोनो हाथोको या 
तो कर देनेके छिए तैयार कर या शस्त्र अृहण करनेके लिए तैयार कर । तू था तो शीघ्र दी चामर 
ग्रहण कर अर्थात् दास बनकर दृशामनके लिए चामर ढोछ या दिशामण्डछको अहण कर अथोत् 

दिशाओके अन्त तक भाग जा ॥६०॥ तू या तो शिरको नम्न कर या धनुषको नम्नीभूत कर | था 

तो आज्ञाकों कानोमे पूण कर था असहनीय शब्दोसे युक्त तथा अपना जीवन श्रदान करनेबाढी 
धनुषकी डोरीको कानोमे पूर्ण कर अर्थात् कानों तक धन्लुषकी डोरी खीच ॥६१॥ या तो मेरी 

चरणरजकों मस्तकपर धारण कर अथवा शिरकी रक्षा करनेवाला टोप मस्तकपर धारण कर | 

या तो क्षमा मॉगनेके छिए हाथ जोड़कर अद्ललियोँ बॉध था द्ाथियोका बड़ा भारी समूह 

एकत्रित कर ॥६२।| था तो बाण छोड़ या प्रथिवीको प्राप्त कर।या तो वेन्न अहण कर था 

मारा ग्रहण कर। या वो मेरे चरणोके नखोंमे अपना मुख देख या तलवार रूपी द्पंणमें 

मुंख देख ॥६३॥ तदननन््तर दूतके कठोर बचनोसे जिसका मन उद्धूत हो रहा था ऐसा व्याध- 
विछम्बी नामका प्रसुख योद्धा कहने छगा ॥६४।॥ कि रे दूत ! जिसके पराक्रम आदि गुंणोका 

,._ ९, अनन्यसहरी म० | सहश ख० | २, कुरुते म०। ३. खाधोन म० | ४. -विडम्बित म०। ४. चापर 

ब०, म०| ६ कर्णयोः समीपमिति कर्णजाहम् 'तस्थ मूले कुणब्जाहचौ” इति जाहचू प्रत्यय | 



२१२ पप्मपुराणे 

यद्येव भाषते व्यक्त शृहीतो वा ग्रहेण सः । त्व तु स्वस्थ किमित्येव दूताधम विकत्थसे ॥६६॥। 

क्रोधमूच्छित इत्युक्ट्वा ढु प्रेचय, स्पष्टवेपथु । सृह्ान. सखायक रुद्धो बालिनेति च चोदित ॥६७॥। 
कि दूतेन वराकेण इतेन प्रेषकारिणा । कुवन्त्येते हि नाथीयवचस, प्रतिशब्दकम् ॥६८॥ 
दृशास्यस्थेव कर्तव्य यद्भिप्रायमाश्रितम् । आयुनूनमियत्तस्थ कुरुते यस्कुभाषितम ॥|६8॥ 
ततो भीतो भ्ठश दूतो गत्वा ब्त्तान्तवेदनात् । दुशास्थस्य पर क्रोध चक्र हु.सहतेजस ॥७०॥ 

सैन्यावृतश्व सनहाय प्रस्थितस््वर॒या पुरस् | परमाणुभिरारब्धः स हि दर्पमयेरिव ॥७१॥। 
ततः परबलध्वान श्रत्वा व्योमपिधायिनम | निगन्तु सानस चक्र बाकि सप्नामदक्षिण: ॥७२॥ 
तावत्सागरबुद्धबादिमन्नत्रिभिनवशालिभि । ज्वरूत्करोघेन नीतोइसाविति वागम्बुमि, शमम् ॥७३॥। 
अकारणेन देवाल विग्रहेण क्षमा कुर । अनेके हि क्षय याता स्वच्छुनद सथुगप्रिया' ॥७४।॥। 

अकंकी तिंसुज्ञाघारा रचयमाणा सुरैरपि । अष्टचन्द्रा क्षय प्राप्ता मेघेश्वरशरोत्करे ॥७५॥। 
बहुसेन्य दुरालोकमसिरत्नगदाधरमस् । अतुला सशयतुलछा ततो नारोहमहँसि ॥॥७६॥ 
जगादेति ततो बालियुक्त नात्मप्रशलनम् । तथापि परमाथ वो मन्त्रिण, कथयाम्यहस् ॥७७॥ 
अलतोव्क्षेपमात्रेण दशवक्त्र ससैन्यकम् । शक्तो5स्मि कणश कठते वामपाणितछाहतम् ॥७८॥ 

अभ्युद्य समस्त प्रथिवीमे व्याप्त हो रहा है ऐसा बाली राजा क्या दुष्ट राक्षसके कर्णेमूलको प्राप्त 
नही हुआ है ? अथोत् उसने बालीका नाम क्या अभी तक नहीं सुना है ? ॥६५॥ यदि वह 
राक्षस ऐसा कहता है तो वह निश्चित ही भूतोसे आक्रान्त हे। अरे अधम दूत ! तू तो स्वस्थ 
है फिर क्यो इस तरह तारीफ हॉक रहा है ? ॥६६।॥ इस प्रकार कहकर व्याप्रविरमम्बी क्रोधसे 
मूच्छित हो गया | उसकी ओर देखना भी कठिन हो गया। उसका शरीर स्पष्ट रूपसे कॉपने 
छगा । इसी दशामे वह दूतको मारनेके छिए बाण डठाने छगा तो बालछीने कहा ॥६७॥ कि 
कथित बातको कहनेवाले बेचारे दूतके मारनेसे क्या छाभ है ? यथाथमे ये छोग अपने स्वामीके 
वचनोकी प्रतिध्वनि ही करते है ।|६८॥ जो कुछ मनमे आया हो वह दशाननका ही करना 
चाहिए । निश्चय ही दशाननकी आयु अल्प रह गई है इसीलिए तो वह कुबचन कह 
रहा है ॥६६॥ 

तद्नन्तर अत्यन्त भयभीत दूतने जाकर सब समाचार दशाननको सुनाये और दुसह 
तेजके धारक उस दशाननके क्रोधको वृद्धिगत किया ॥७०। बह बड़ी शीघ्रतासे तैयार हो सेना 
साथ छे किष्किन्घपुरकी ओर चला सो ठीक ही है क्योकि उसकी रचना अहकारश्के परमाणुओसे' 
ही हुई थी ।७१॥ तदननन्तर आकाशको आच्छादित करनेवाछा शन्रुदछका कछ-कछ शब्द 
सुनकर युद्ध करनेमें कुशछ बाढिने मह॒ऊसे बाहर निकछनेका सन किया ॥७२॥ तब क्रोधसे 
प्रज्बछित बालिको सागखूद्धि आदि नीतिज्ष मन्त्रियोनें बचनरूपी जलके द्वारा इस प्रकार शान्त 
किया कि हे देव ! अकारण युद्ध रहने दो, क्षमा करो, युद्धके प्रमी अनेकों राजा अनायास ही 
ज्षुयको प्राप्त हो चुके है ॥७२३-७४॥ जिन्हें अककीर्तिकी भ्ुजाओका आढम्बन प्राप्त था तथा देव 
भी जिनकी रक्षा कर रहे थे ऐसे अष्टचन्द्र विद्याधर जयकुमारके बाणोंके समूहसे श्षयको प्राप्त 
हुए थे ॥७४॥ साथ ही जिसे देखना कठिन था; तथा जो उत्तमोत्तम तछवार और गदाओंको 
धारण करनेवाढी थी ऐसी बहुत भारी सेना भी नष्ट हुई थी इसलिए संशयकी अनुपम तराजूपर 
आरूद' होना उचित नहीं है ॥७६॥ मन्त्रियोके वचन सुनकर बाछीने कहा कि यद्यपि अपत्ती 
प्रशंसा करना उचित नहीं है तथापि हे मन्त्रिगणो ! यथार्थ बात आपछोगोकों कहता हूँ ॥७७॥ 
में सेना सहित दशाननको भ्रकुटि रूपी छताके उत्क्षेपमात्रसे बायें हस्ततछकी चपेट्सें 

'/>0:4५००७५७९७ककरनकुन्ना+नकेकलाा3+*+ कब 
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६. मेघस्वरशरोत्करें: ख०, जयकुमारबाणसमूहैः | 



नवम पच २९३ 

कि तहिं दारुण कृत्वा क्रोधाग्विज्वलित मन । कर्मणा येन रूभ्यन्ते भोगा क्षणविनश्वरा ॥॥७६॥ 
भाष्य तानू कदलीस्तस्मनिस्सारान् सोहवाहिता । पततन्ति नरके जीवा महादु खमहाकुछे ।।८०॥ 
हिसित्वा जन्तुसघात नितान्त श्रियजीवितम । हु ख कृतसुखाभिख्य प्राप्यते तेन को गुण ॥८१॥। 
अरघइंघटायन्त्रसहशा: प्राणधारिण, । शश्वज्ञवमहाकूपे अमन्त्यत्यन्तदु खिता ॥८२॥ 

पादद्य जिनेन्द्राणा भवनिर्गमकारणस् । प्रणम्य कथमन्यस्य क्रियते प्रणतिर्मथा ॥८३॥ 
प्रबुद्धेन सता चेय कृता सस््था मया पुरा | अन्य न प्रणमामीति जिनपादाब्जयुग्मवत ॥८४॥ 
भन्ञ करोसि नास्थाया न व प्राणिनिपातनम् । गुहामि सद्निमुक्ता प्रधज्यां मुक्तिदायिनीस ॥८७॥ 
यो करो वरनारीणां कृतो स्तनतरोचितौ । भुजो चालिड्वितो चारुरत्नकेयरलूक्षणो ॥॥८६॥ 
अरातेय अयुडक्ते तो पुरुषोडञलिबन्धने । ऐश्वरय कीदश तस्य जोवित वा हतात्मन' ॥८७॥ 
इत्युवत्वाहूय सुप्रीवसुवाच शणु बालक । कुरु तस्यथ नमस्कार मा वा राज्यग्रतिष्ठितः ॥८८।। 
स्वसार यच्छु मा वास्मे न ममानेन कारणम् । एषो5स्मि निर्गंतोअ्द्यव पथ्य यत्तव तत्कुरु ।८६॥ 
इत्युक्वा निर्गंतो गेहादू बधूव च निरम्बरः | पाश्वे गगनचन्दस्य गुरोगेणगरीयस ॥६०॥। 
परमाथहितस्वान्त सप्रात्परमोद्य' । एकभावरतो वीर सम्यग्द्शननिमकछ ॥६१॥ 
सम्यग्शाना मिथुक्तात्मा सम्यक्चारित्रतत्पर । अनुम्नेत्ञामिरात्मान भावयन्मोहवर्जित ॥8२॥ 

जल नमी कमी 22 जी बरी नरमी तमाम जारी नमय रन ए कनमन बाग नीरज परी ५ अरमान ताकत, ५ ९ नर नाम आम मरी रमन मीन अभी यरनी यामी करी. 

ही चूण करनेमे समथे हूँ ॥७८॥| फिर कठिन मनको क्रोधाम्निसे प्रज्बलछित किया जाय तो कहना 
ही क्या है ? फिर भी मुझे उस कर्मकी आवश्यकता नहीं जिससे कि क्षण-भह्कुर भोग प्राप्त होते 
है ॥७६॥ मोहदी जीव केलाके स्तम्भके समान नि सार भोगोको ग्राप्कर महादु खसे भरे वरकमे 
पड़ते है ॥८०॥ जिन्हें अपना जीवन अत्यन्त प्रिय है ऐसे जीवोके समूहको मारकर सुख नामको 
धारण करनेवालछा दुख ही प्राप्त होता हे, अत उससे क्या छाभ है ? ॥८९॥ ये प्राणी अरहट 
(रहट) की घटीके समान अत्यग्त दुखी होते हुए संसार रूपी कूपमे निरन्तर घूमते रहते है ॥८२॥ 
संसारसे निकलनेमे कारणभूत जिनेन्द्र भगवानके चरण युगछकों नमस्कार कर अब मै अन्य 
पुरुषके लिए नमस्कार कैसे कर सकता हूँ ? ॥८३॥ जब पहले मुझे सम्थाज्ञान प्राप्त हुआ था तब 
मैने प्रतिज्ञा की थी कि मे जिनेन्द्रदेवके चरण-कमलोके सिवाय अन्य किसीको नमस्कार नहीं 
करूँगा ॥८७॥ मे न तो इस प्रतिज्ञाका भज्ग करना चाहता हूँ और न प्राणियोकी हिंसा ही । मै 
तो मोक्ष-प्रदान करनेवाढी निम्नन्थ दीक्षा प्रहण करता हूँ ॥८५॥ जो हाथ उत्तमोत्तम खियोके 
स्तनतटका स्पश करनेवाले थे तथा मनोहर रत्नमयी बाजूबन्दोसे सुशोभित जो भ्ुजाएँ उत्तमोत्तम 
सख्ियोका आलिज्लन करनेवाछी थीं उन्हें जो मनुष्य शत्रुओके समक्ष अज्जलि बाँधनेमे भ्रयुक्त 
करता है. उस अधमका ऐश्वय कैसा ? और जीवन कैसा ? ॥८६-८७॥ इस प्रकार कहकर उसने 
छोटे भाई सुप्रोवको बुलाकर कहा कि हे बाछक ! तू राज्यपर प्रतिष्ठित होकर दशाननको नमस्कार 
कर अथवा न कर और इसके छिए अपनी बहिन दे अथवा न दे, भुझे; इससे प्रयोजन नहीं । 
मैं तो आज ही घरसे बाहर निकलता हूँ। जो तुझे हितकर माछ्ूम हो वह कर ॥८८-८६॥ इतना 
कहकर बाली घरसे निकछ गया और शुणोसे श्रेष्ठ गगनचन्द्र गुरुके समीप दिगम्बर हो गया 
॥६०॥ अब तो उसने अपना मन परमार्थमे ही छगा रक्खा था। उसे अनेक ऋद्धि आदि अभ्यु- 
दय श्राप्त हुए थे। धह एक शुद्ध भाषमे ही सदा रत रहता था, परीषहोके सहन करनेमे शूरबीर 
था, सम्यग्द्शनसे मिर्मेछ था अर्थात् शुद्ध सम्य्दष्टि था, उसकी आत्मा सदा सम्यर्ञानमे छीन 
रहती थी, वह सम्यक् चारित्रसे तत्पर रहता था और भोहसे रहित हो अनुप्रेक्षाओके द्वारा 
आत्माका चिन्तचन करता रहता था ॥६१-६२।॥ सूच्म जीवोसे रहित तथा निर्मेछ आचारके 
धारी महामुनियोंसे सेवित धर्मौराधनके योग्य भूमियोमें ही बह विहार करता था। वह जीबो- 

१, क्रीधार्ग्नि ज्वलि्ति म० | २. अरहड् ब० | है. सदश ख०; सहशे म० | 
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'सूचमासु मद्दियुक्तासु धर्मानुगुणभूमिषु । मुनिर्भिर्विमलछाचार. सेवितासु महात्मभि ॥&३॥। 

विहरन् सर्वजीवाना दुयमान पिता यथा। बाह्योन तपसान्त स्थ वद्ध यनू सतत तप ॥६४॥ 
आवासता महर्द्धीना परिप्राप्त प्रशान्तथी, । तप श्रिया परिष्वक्त परया कान्तदशन ।॥॥६७॥ 
उच्चैरुच्चेगुणस्थानसोपानारोहणोथ्वत । भिन्नाध्यात्माखिलग्रन्थप्रन्थिग्रन्थ विवर्जित ॥8६॥ 
श्रुतेन सकल पश्यन कृत्याकृत्य महागुण । महासवरसपनन्न शातयन् कमंसन्ततिम् ॥8७॥। 
प्रणधारणमात्राथ भुज्ञान सूत्रदेशितम् । धर्मांथं धारयन् प्राणान् धर्म मोक्ताथमजयनू ॥६०८॥ 

आनन्द भव्यछोकस्य कुव॑न्नुत्तमविक्रम । चरितेनोपेमानत्व जगामासों तपस्विनाम् ॥।६ ६।॥। 

दुशग्रीवाय सुत्रीवो वितीय श्रीप्रभा सुखी । चकारानुमतस्तेन राज्यमागतमन्वयात् ॥$००॥॥ 
विद्याधरकुमायों या द्यावाभूमो मनोहरा । दुशानन- समस्तास्ताः परिणिन्ये पराक्रमांत् ॥१०१॥। 

नित्याकोकेडथ नगरे नित्यालोकस्य देहजाम् । श्रीदेवीलब्धनन्मान नाम्नारत्नावछी सुताम ॥१०२॥ 

उपयस्य पुरी यातो निजा परमसमद्. । नभसा मुकुटन्यस्तरत्नरश्सिबिराजिना ॥१०३॥ 
सहसा पुष्पक स्तमग्भमारमानसचब्ललम । मेरोरिव तट प्राप्य सुमहद्वायुमण्डरूम ॥१०४॥। 

तस्योन्छिन्नगते, शब्दे भग्ने घण्टादिजन्मनि | वेलचयादिव सजात मौन पिण्डिततेजस ॥१०७॥। 
भग्नप्रवृत्तिमाछोक्य विमान कैकसीसुत । क को&च्र भो इति क्षिपत्र बसाण क्रोधदीपित ॥१०६।॥। 
सारीचस्तत आचक्षौ स्ंबृत्तान्तकोविद । शणु देवेष कैलासे स्थित प्रतिसया झ्ुुनि ॥१०७॥ 
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पर पिताके समान दया करता था । बाह्य तपसे अन्तरन्न तपको निरन्तर बढ़ाता रहता था 
॥६३-६४।॥ बडी-बड़ी ऋड्धियोकी आवासताको प्राप्त था अथात् उसमे बढ़ी-बडी ऋद्धियाँ निवास 
करती थीं, प्रशान्त चित्त था, उत्कृष्ट तप रूपी लक्ष्मीसे आलिट्वित था; अत्यन्त सुन्दर था 
॥८४५॥ ऊँचे-ऊँचे गुणस्थान रूपी सीढ़ियोके चढने मे उद्यत रहता था, उसने अपने हृदयमें समरत 
ग्रन्थोकी ग्न्थियों अथोत् कठिन स्थल खोछ रकखे थे, समस्त प्रकारके परिप्रहसे रहित था ॥६३॥ 
बह शाब्षके द्वारा समस्त कृत्य और अक्ृत्यको समझता था। महागुणवान था, महासवरसे 
युक्त था, और कर्मोकी सन््ततिकों नष्ट करनेवाढा था ॥६७।॥ वह ग्राणोकी रक्षाके छिए ही आग- 
मोक्त विधिसे आहार ग्रहण करता था, घमके लिए ही प्राण घारण करता था और मोक्ष॒के लिए 
ही धर्मका अजन करता था ॥६८।॥ बह भव्य जीवोको सदा आनन्द उत्पन्न करता था, उत्कृष्ट 
पराक्रमका धारी था और अपने चारित्रसे तपरवीजनोका उपसान हो रहा था ॥६६॥ 

इधर सुप्रीव दशाननके लिए श्रीप्रभा बहिन देकर उसकी अनुमतिसे सुखपूषक 
बंशपरम्परागत राज्यका पाछन करने छगा ॥|१००॥ प्रथ्वीपर विद्याधरोकी जो सुन्दर कुमारियों थी 
दृशाननने अपने पराक्रमसे उन सबके साथ विवाह किया ।१०१॥ अथानन्तर एक बार दशानन 
नित्यालोक नगरमे राजा नित्यालोककी श्रीदेवीसे समुत्पन्न रन्नावडी नामकी पुत्रीको विवाह कर 
जेडे हषके साथ आकाश मागंसे अपनी नगरीकी ओर आ रहा था। उस समय उसके मुकुटमे जो 
रत्न कगे थे उनकी किरणोसे आकाश सुशोभित हो रहा था ॥१०२-१०३॥ जिस प्रकार बड़ा भारी 
वायुमण्डल मेरुके तटकी पाकर सहसा रुक जाता है' उसी प्रकार मनके सभान चश्चछ पृष्पक 
विमास सहसा रुक गया ॥२०४॥ जब पृष्पक विमानकी गति रुक गई और घण्टा आदिसे 
उत्पन्न होने बाला शब्द भंग हो गया तब ऐसा जान पड़ता था मानो तेजहीन होनेसे रेज्जा 
के क्रारण उसने मौन ही ले रक्खा था ॥१०४५॥ विभमानको रुका देख दशाननने कोधसे' दभकतें 
हुए कहा कि भरे यहा कौन है? कोन है ? ॥१०६॥ तब सब वृत्तान्तको जानने वाले मारीचने 
कहा कि हे देव ! सुनो, यहाँ फेछास पवेत पर एक मुनिराज प्रतिमा थोगसे विराजमान है ॥१०७॥ 

१, सूदरमप्राणिरहितासु | २, तपसान्तस्थ स० | ३, परिक्रमात म० | ४, रम्मावढी म० | ५, विश- 
जिताम् म० | ६, जगाम | ७ शब्दभग्ने | 
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आदित्याभिम्रुखस्तस्थ करानात्मफर किरन् | समे शिलातले र॒त्नस्तस्भाकारोब्वतिष्ठते ॥१००८।॥ 

को5प्यय सुमहान् वीर सुधोर धारयस्तप । मुक्तिमाकाइक्षति ज्षिप्र वृत्तान्तोइयमतो$भवत् ॥१० ६॥। 
निवर्तयाम्यतो देशाहिमान निर्विलम्बितम् । सुनेरस्य प्रभावेन यावन्नायाति खण्डश ॥११०॥ 
श्रत्ा सारीचचचनमथ्र केलासभूधरम् । ईक्षाञ्ञक्रे यमध्वस स्वपराक्रमगर्वित ॥$११॥ 
नानाधातुसमाऊीर्ण गणयुक्त सहखश । सुवर्णवटनारम्य पदपक्तिभिराचितम् । १२॥ 
प्रकृत्यनुगतेयुक्त विकारैविंडंसयुतम् । स्वरैबहुविधै पूर्ण रूब्धव्याकरणोपमम् ।।११३॥ 
तीचणे, शिखरसघातै खण्डयन्तमिवाम्बरम । उत्सपच्छीकरे स्पष्ट हसन्तमिव निरेरै ॥११४॥। 

मकरन्द्सुरामत्तमधुत्रतपर घितम् | शालोघवितताकाश नानानोकहस कुझूम ।।१ १७॥। 

सवतुजमनोहारिकुसुमादिभिराचितम् । चरतव्प मोद्वत्सत्वसहस्रसदुपत्यकम् ।११६॥। 
ओषधन्नासदूरस्थव्यालजञालसमाकुछम् । मनोहरेण गन्धेन दुधत यौवन सदा ॥११७॥। 
शिलाविस्तीणहद्य स्यूलबुच्चमहाभुजम् । गुहागम्भोरवदनमपूर्वपुरुषाकृतिम् ।।११८।। 
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ये सूथके सम्मुख विद्यमान है और अपनी किरणोसे सूर्यकी किरणोकों इधर-उधर भ्रज्ञिप्त कर रहे 
| समान शिल्ातल पर ये रल्लोके स्तम्भके समान अवस्थित हैं ॥१०८॥ घोर तपश्चरणकों धारण 

करने वाले ये कोई महान् वीर पुरुष हैं और शीघ्र ही मोक्ष प्राप्त करना चाहते है। इन्हींसे यह 
वृत्तान्त हुआ है. ॥१०६॥ इन मुनिराजके प्रभावसे जब तक विमान खण्ड-खण्ड नहीं हो जाता 
है, तब तक शीघ्र ही इस स्थानसे विमानकों छोटा लेता हूँ ॥११०॥ अधथानन्तर मारीचके वचन 
धुनकर अपने पराक्रमके गवसे गर्वित दशाननने कैछास पवंतकी ओर देखा ॥१११॥ वह कैछास 
पवत व्याकरणकी उपमा ग्राप्त कर रहा था क्योकि जिप्त प्रकार व्याकरण भू आदि अनेक 
धातुओ से युक्त है उसी प्रकार वह पव॑त भी सोना चॉढी आदि अनेक धातुओसे युक्त था | 
जिसप्रकार व्याकरण हजारों गणो--शब्द समूहोसे युक्त है उसी प्रकार बह पर्वत भी हजारो 
गणो अर्थात् साधु समूहोसे युक्त था। जिस प्रकार व्याकरण सुबण अथौत् छत्तमोत्तम 
वर्णोक्ी घटनासे मनोहर है उसी प्रकार वह पबेत भी सुबर्ण अथौत् स्वणकी घटनासे 
मनोहर था | जिस प्रकार व्याकरण पदों अथोत् सुबन्त तिडन्त रूप शब्द्सभुदायसे थुक्त 
है' उसी प्रकार बह पर्वत भी अनेक पदों अथीौत् स्थानों या प्रत्यन्त पतो अथवा चरणचिह्नोसे 
थुक्त था ॥११२॥ जिस प्रकार व्याकरण प्रकृति अथौत् मूछ शब्दोके अनुरूप विकारों अर्थात्त 
प्रत्ययादि जन््य विकारोसे युक्त है उसी प्रकार वह पवत भी प्रकृति अर्थात् स्बाभाविक रचनाके 
अनुरूप विकारोसे युक्त था। जिस प्रकार व्याकरण विछ अथौत् मूलसूत्रोसे युक्त है उसीप्रकार 
बह प्बत भी बिछ अर्थात् ऊषरप्र्थिब्री अथवा गते आदिसे युक्त था। और जिस श्रकार 
व्याकरण उदात्त-अनुदात्त-स्वरित आदि अनेक प्रकारके स्वरोसे पूण है उसी प्रकार वह 
पर्वत भी अनेक प्रकारके स्वरों अर्थात् प्राणियोके शब्दोसे पूर्णे था ॥११९३॥ बहू अपने तीछूण 
शिखरोंसे ऐसा जान पड़ता था मानो आकाशके खण्ड ही कर रहा था। और ऊपरकी 
ओर जछलछते हुए छीटोसे युक्त निमरोसे ऐसा जान पड़ता था मानो हँस ही रहा 
हो ॥११४॥ मकरन्द रूपी मद्रिसे मत्त भ्रमरोंके समूहसे वह पर्वत कुछ बढता हुआ सा जान 
प्रड़ता था | शालाओके समूहसे उसने आकाशको व्याप्त कर रक्खा था | साथ ही नाना ग्रकारके 
वक्तोसे व्याप्त था ॥११५॥| वह सबे ऋतुओसे उत्पन्न होनेवाले पुष्प आदिसे व्याप्त था तथा 
उसकी उपत्यकाओमें हषसे भरे हजारों प्राणी चकतते-फिरते दिख रहे थे |२१६॥ वह पव॑त 
औषधियोके भयसे दूर स्थित सर्पोक्के समूहसे व्याप्त था तथा मनोहर सुगन्धिसे ऐसा जान 
पड़ता था मानो सदा यौवनको ही धारण कर रहा हो ॥११७॥ बड़ी-बढ़ी शिलाएँ ही उसका 
५ 28६ # अााााा अाााााा॥॥७७४७४७०७७७७७४७७७७७७ए""शश//७//शए/श"श/शशआआ७आ नकल पल्ला+ नल की "० पक हुक जन“ 3 कलीफगएन लकी पल नकल न कलन+ कम ८ नमन न ८५७» म०- मम क-कम-तापल-क ++० केपलाज पलट 



२१६ पञ्मपुराणे 

शरत्पयोधराकारतटसघातसकटम् । क्षीरेणेव जगत्सत्र ज्ञालयन्त करोत्करे ॥११६॥। 
क्रचिद्विश्रव्धससुघ्रगाधिपदरी मुखम् । क्वचित्सुप्रशयुश्वासबाताघूर्णितपादपम् ॥4२०।॥। 
क्वचित्परिस रक्री डन्कुरड फकदम्बकस् । क्वचिन्मत्तद्विपातकलिताधित्यकावनम् ॥१२१।। 
क्वचित्पुकक्िताकार प्रसूनप्रकराचितम् । क्वचिद्त्तसदाभारेरुदतेभोषणाकृतिस ॥१२२॥ 
क्वाचित्पच्मवनेनेव युक्त शाखाम्रगानने । क्वचित्खब्षि क्षतस्यन्द्सालादिसुरभीकृतम |।१२३॥ 
क्वचिह्विद्यल्लताश्लिष्टसभवद्घनसन्ततिम् । क्वचिद्दिवाक्राकारशिखेरोद्द्योतिताग्बरस् ॥१२४॥। 
पाण्डुकस्थेब कुर्वांण विजिगीषा ववचिह्वने | सुरभिश्नसवोत्तज्गविस्तीणंधनपादपर ॥॥३२७॥ 
अवतीणंश्र तत्नासावपश्यत्त महामुनिम् । ध्यानार्णवसमाविष्ट तेजसाबद्धमण्डलम ॥३२६॥। 
आशाकरिकराकारप्रलूस्बितसुजद्॒यम् । पन्नगाभ्यमिवाश्लिष्ट महाचन्दनपादपम् ।।१२७॥। 
आतापनशिकापीठमस्तकस्थ सुनिश्चकम् । कुर्वाण ग्राणिविषय सशय प्राणघारिणम् ॥१५८॥।॥। 
ततो बालिरसावेष इति ज्ञास्वा दुशानन. । अतीत सस्मरन् बेर जज्वाल क्रोधवहिना ॥१३४६।॥। 
बच्चा च आकुटी भीमा दष्टोौष्ठ अखरस्वर | बभाण भाशुराकारों मुनिमेव सुनिभंय ॥१३०॥ 
अहो शोभनमारब्ध त्वया कतुमिद् तप । यद्द्याप्यभिमानेन विमान स्तस्थ्यते मम ।॥१३१॥ 
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लम्बा चोडा वक्षस्थछ था, बड़े-बड़े वृत्ञ ही उसकी महाभुजाएँ थी और गुफाएँ ही उसका 
गभीर मुख थी इस प्रकार वह पवत अपूर्य पुरुषकी आकृति धारण कर रहा था ॥११८।॥ चह 
शरद ऋतुके बादछोके समान सफद-सफेद किनारोंके समूहसे व्याप्त था तथा किरणोके समूहसे 
ऐसा जान पड़ता था मानो समस्त ससारको दूधसे ही धो रहा हो ॥११६॥ कही उसकी गुफाओमे 
सिंह नि शह्ढ होकर सो रहे थे और कही सोये हुए अजगरोकी श्वासोच्छासकी वायुसे बृत्त हिल 
रहे थे ॥ १२९०॥ कही उसके किनारोके बनोमे हरिणोका समूह क्रीड़ा कर रहा था और कहीं उसको 
अधित्यकाके बनोमे मदोन्मत्त हाथियोके समूह स्थित थे ॥१२१॥ कहीं फूलोके समूहसे व्याप्त 
होनेके कारण ऐसा जान पड़ता था मानो उसके रोमाग्न ही उठ रहे हो और कहीं उद्धत रीक्षोकी 
लम्बी-छम्बी सटाओसे उसका आकार भयंकर हो रहा था ॥१२२॥ कही बन्द्रोके छाछ-छाल 
मुंदोसे ऐसा जान पड़ता था मानो कमछोके वबनसे ही युक्त हो और कही गेंडा हाथियोके द्वारा 
खण्डित साल आदि वृत्षोसे जो पानी भर रहा था उससे सुगन्ध फेल रही थी ॥९२श॥ 
कहीं बिजली रूपी छताओसे आलिल्लित मेघोकी सनन््तति उत्पन्न हो रही थी और कहीं सूर्यके 
समान देदीप्यमान शिखरोसे आकाश प्रकाशमान हो रहा था ॥१२४॥ जिनके लम्बे चौडे सघन 
वृक्ष सुगन्धित फूछोसे ऊँचे उठे हुए थे ऐसे वनोसे वह पंत ऐसा जान पड़ता था मानो पाण्डुक- 
वनकों जीतना ही चाहता हो ॥१२५॥ दशाननने उस प्तपर उतरकर उन महामुनिके 
दशन किये । वे महामुनि ध्यानरूपी समुद्रमें निम्न थे और तेजके हारा चारो ओर मण्डरू 
बॉध रहे थे ॥१२६॥ दिग्गजोके शुण्डादण्डके समान उनकी दोनो झुजाएँ नीचेकी ओर छटक रही 
थीं और उनसे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो दो सपोसे आवेध्टित चन्द्नका बड़ा वृक्ष ही हो ॥१२७) 
वे आतापन योगसे शिलापीठके ऊपर निश्चक बठे थे और प्राणियोक्रे प्रति ऐसा संशय उत्पन्न 
कर रहे थे कि ये जीवित हैं भी या नहीं ॥१४९८॥ तदनन्तर यह बारि है? ऐसा जानकर दशा- 
त्तन पिछले वेरका स्मरण करता हुआ क्रोधाग्निसे प्रज्वछित हो उठा ॥१२६॥ जो ओठ चबा 
रहा था, जिसकी आवाज अत्यन्त ककेश थीं, और जो अत्यन्त देदीप्यमान आफारका धारक 
था ऐसा दशानन अकुटी बॉधकर बढ़ी निर्भयताके साथ मुनिराजसे कहने छगा॥१३०॥ कि 
अहो ! तुमने यह बड़ा अच्छा तप करना प्रारम्भ किया है' कि अब भी असिमानसे मेरा विभान 
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१. परिसरत् म०। २ बनेनेव म०। ३, खिल्नक्ृतस्थन्दि म० । खन्निक्षतस्पश ब० ] ४. संभवष्वनि- 
सन्तति म० | ५, शिवखरथ्ोतितास्वस्म म० । 
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क्व धर्म क््व च सक्रोधों वृथा श्राम्यसि ढुमते । इच्छस्येकवमाधातुसस्तस्य विषस्य च ॥१३२॥ 
तस्मादपनयास्थेन दुपमद्य तवोद॒तम्र | कैछासनगसुन्सूल्य ज्िपाम्यब्धौ सम॑ त्वया ॥१३ १॥ 
ततो5ल्लो सवविद्यामि्ध्यांतामिस्तत्वणादूबुत । विक्ृत्य सुमहद्रूप सुरेन्द्र इव भीपणम् ॥१३०॥ 
'महाबाहुवनेनास्वध्वान्त कृत्वा समन्तत । अविष्टो घरणी भित्ता पाताक पातफोद्यत ॥१३७।॥। 
आरेसे च समुझते भुजैभू रिपराकरम । क्रोधप्रचण्डरक्ताज्षो हुड्डा रसमुखरानन ॥१३६॥ 
ततो विषकणक्षेपिलम्बसानोरगा वर । केसरिक्रमस प्राप्तअश्यन्मत्तमतज्ञजः ।$ ३७॥ 
सन्नान्तनिश्वलोस्कणसारड्रककदम्बक । स्फुटितोहेश निष्पीतन्रुटिताखिलनिमर ॥१शे८॥ 
पयस्यदुद्धतारावमहानोऊहसहति । स्फुटीक्षशिलाजालसन्धिशब्दे. सुदु स्वर ॥१३६॥ 
पतहिकटपाषाणरवापूरितविष्टप । चलितश्रालुयन् क्षोणी रुश कैलासपर्वत, ॥१४०॥। 
सस््फुटितावनिषाताम्बु प्राप शोष नदीपति । ऊहु स्वच्छुतया मुक्ता विपरीत समुद्रगा ॥१४१॥ 
न्नस्ता व्यकोकयन्नाशा प्रसथा प्रधुविस्मया | कि किमेतदहो हा हा-हु-हीति प्रस्तस्वरा ॥१४२॥ 
जहुरप्सरसो भीता लताप्रवर॑मण्डपम्। वयसा निवहा प्राप्ता कृतकोलाहछा नभ ॥१४३॥ 
पातालादुत्यितै ऋरेरइहासैरनन्तरे । दशवकत्र सम द्ग्मि पुस्फोटे च नभस्तरूूम ॥३४४॥ 
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रोका जा रहा है. ॥१३१॥ धम कहों और क्रोध कहाँ ? अरे दुबुंद्धि | तू व्यथ ही श्रम कर रहा 
है और अम्नत तथा विषको एक करना चाहता है ॥१३२॥ इसलिए मे तेरे इस उद्धत अहड्लार 
को आज ही नष्ट किये देता हूँ। तू जिस कैछास पबतपर बैठा है उसे उखाड़कर तेरे ही साथ 
अभी समुद्रमे फेकता हूँ ॥१३३॥ तदनन्तर उसने समस्त विद्याओका ध्यान किया जिससे आकर 
उन्होंने उसे घेर लिया । अब दशाननने ईन्द्रके समान महाभयड्लुर रूप बनाया ओर महा बाहु 
रूपी वनसे सब ओर सघन अन्धकार फेछाता हुआ वह प्रथिवीको भेदकर पाताढमे प्रविष्ट हुआ | 
पाप करनेमे वह उद्यत था ही ॥१३४-१३५॥ तदनन्तर क्रोधके कारण जिसके नेत्र अत्यन्त 
छाल हो रहे थे, और जिसका मुख क्रोधसे मुखरित था ऐसे प्रबछ पराक्रमी दशाननने अपनी 
भ्रुजाओस क्रेछांसको उठाना प्रारम्भ किया ॥१३६३॥। आखिर, प्रथिवीको अत्यन्त चन्बछू करता 
हुआ कैछास पवत स्वस्थानसे चढित हो गया । उस समय वह कैछास विषकणोको छोड़नेवाले 
लम्बे-लम्बे छटकते हुए सॉपोको धारण कर रहा था। सिहोकी चपेटमे जो मत्त हाथी आ फेंसे 
थे वे छूटकर अछग हो रहे थे। घबड़ाये हुए हरिणोके समूह अपने कानोको ऊपरकी ओर निमग्वल्ठ 
खड़ाकर इधर-उधर भटक रहे थे। फटी हुईं प्रथिवीने मरनोका समस्त जरछ पी छिया था इस- 
लिए उनकी धाराएँ टूट गई थीं। बड़े-बड़े वृक्तोका जो समूह टूट-टूटकर चारों ओर गिर रहा 
था उससे बढ़ा भारी शब्द उत्पन्न हो रहा था। शिछाओके समूह चटककर चट-चट शब्द कर 
रहे थे इससे वहोँ भयद्भुर शब्द हो रहा था। ओर बड़े-बड़े पत्थर टूट-दृटकर नीचे गिर रहे 
थे तथा उससे उत्पन्न होनेवाले शब्दोसे समस्त छोक व्याप्त हो रहा था ॥१३७-१४०।॥ बिदीण 
प्रथिवीने समुद्रका सत्र जछू पी छिया था इसलिए बह सूख गया था। समुद्रकी ओर जाने वाढी 
नदियों स्वच्छुतासे रहित होकर उल्टी बहने छगी थी ॥१४१॥ प्रमभथः छोग भयभीत होकर 
दिशाओकी ओर देखने छगे तथा बहुत भारी आश्चयमे निमग्न हो यह क्या है ? क्या है ? 
हा हा हैँ ही आदि शब्द करने छगा !१४२।॥ अप्सराओोने भयभीत होकर उत्तमोत्तम छताओके 
सण्डप छोड़ दिये और पतक्षियोके समूह कछकलछ शब्द करते हुए आकाशमे जा उड़े ॥|१४३॥ 
पावाछसे छगातार निकलनेवाले दशाननके द्शमुखोंकी अद्टदाससे दिशाभोके साथ-साथ आकाश 
फट पड़ा ॥१४४।॥ 

९. महावायुवनेनाथ म० । २ निरफीत ख०। ३, सत्वे; सदुर्धरः म०। ४. भुक्ता म० । 
५५ मंण्डपात् म० | 

ब्प 
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तत सबतंझाभिख्यवायुनेवाकुछीकृते । सुबने भगवान् बालिस्वधिज्ञातराक्तस ॥१४७।॥ 
अप्राप्त पीडन स्वस्थ धीर कोपविवर्जित, । तथावस्थितसर्वाज्नश्वेतसीद न््यवेशयत् ॥१४६॥ 
कारित भरतेनेद जिनायतनमुत्तमम्र् । सवरत्नमय तुझ्ञ बहुरूपविराजितम् ॥३४७।॥। 
प्रत्यह भक्तिसयुक्ते कृतपूर्ज सुरासुरे । मा विनाशि चलत्यस्मिन् पवते मिन्नपवणि ॥॥१४८॥ 
ध्यात्वेति 'वरणाडगुष्ठपीडित गिरिमस्तकम् । चकार शोभनध्यानादुदूरीकृतचेतन ॥१४६॥ 
'ततो महाभराक्रान्तभग्नबाहुवनो भ्शम् । हु खाकुलश्रलद्गक्तस्पष्टमग्जुकलोचन ॥३५०।॥ 
भग्नमोलिशिरोगाढ निविष्टघरणीघर. । निमजद्भुतलन्यरुतजानुर्निभुग्ननज्धक ॥१५१॥ 
सद्य प्रगलितस्वेद्धाराधीतरसातऊ । बभूव सकुचद्वान्न कूर्माकारों दुशानन« ॥॥१७५२॥। 
रव च सवयत्नेत कृत्वा रावितवान् जगत् । यतस्ततो गत पश्चाद्रावणाख्या समस्तगास् ।।३५३॥ 
श्रत्वा त दीनभाराव स्वामिन, पू्वसश्र॒तम् । विद्याधरवधूकोको विकछाप समाकुछक ॥॥३५७।॥| 
सूढा सनदूधुमारब्धा. सआन्ता सचिया ब्रथा। पुन पुन स्खलदूवाचो गृहीतगलदायुधा ॥१७५७॥ 
सुनिवीयप्रभावेण सुरदुन्दुभयोहनदन् | पपात सुमनोबृष्टि खमाच्छाद सपट्पदा ॥१५६॥ 
ननृतुगंगने क्रीडाशीछा देवकुमारका । गीतध्वनि- सुरस्त्रीणां वशानुगतसुच्ययौं ॥१५७॥ 
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तदनन्तर जब समस्त संसार संवर्तक नामक वायुसे ही मानो आकुछित हो गया था 
तब भगवाब् वालि मुनिराजने अवधिक्लानसे दशानन नामक राक्षसकों जान छिया ॥१४५॥ 
यद्यपि उन्हें स्वयं कुछ भी पीड़ा नहीं हुई थी ओर पहलेकी तरह उनका समस्त शरीर निम्वक्ल 
रूपसे अवस्थित था वथापि बे धीरवीर और क्रोधसे रहित हो अपने चित्तमे इस प्रकार विचार 
करने छगे कि ॥१४६॥ चक्रवर्ती भरतने ये नाना प्रकारके सबेरत्नमयी ऊँचे-ऊंचे जिन-मन्दिर 
बनवाये है । भक्तिसे भरे सुर और असुर प्रतिदिन इनकी पूजा करते हैं सो इस पर्वेतके विच- 
छित हो जानेपर कहीं थे जिन-मन्द्रि नष्ट न हो जावे ॥१४७। ऐसा विचारकर शुभध्यानके 
निकट ही जिनकी चेतना थी ऐसे मुनिराज बालछीने पर्वेतके मस््तककों अपने पैरके अज्जूठेसे दबा 
दिया ॥१४८-१४६॥ तदनन्तर जिसकी भ्रुजाओका वन बहुत भारी बोमसे' आक्रान्त होनेके 
कारण अत्यधिक टूट रहा था, जो दुखसे आकुछ था, जिसकी छालछ-छाछ मनोहर आँखे चम्नछ 
हो रही थी ऐसा दशानन अत्यन्त व्याकुछ हो गया । उसके शिरका मुकुट टूटकर नीचे गिर 
गया और उस नहझ्ले शिरपर पबंतका भार आ पड़ा। नीचे घेंसती हुई प्रथिवीपर उसने 
घुटने टेक दिये | स्थूछ होनेके कारण उसकी जद्भाएँ मांसपेशियोमे निमग्न हो गई ॥१५०- 
१४१॥ उसके शरीरसे शीघ्र ही पसीनाकी धारा बह निकली और उससे उसने रसातरूको 
धो दिया। उसका सारा शरीर कछुएके समान सकुचित हो गया ॥१५२॥ उस 
समय चूँकि उसने सर्व प्रयत्नसे चिल्छाकर समस्त संसोरको शब्दायमान कर दिया था 
इसलिए वह पीछे चछकर सवंत्र प्रचलित रावण” इस नामको प्राप्त हुआ ॥१५१॥ रावणकी 
ख्लियोका समूह अपने स्वामीके उस अश्रुतपूर्व दीन हीन शब्दकों सुनकर व्याकुछू हो विछाप 
करने छगा ॥१४५४॥ मन्त्री छोग किंकतेव्यविभूढ़ हो गये | वे थुद्धधे लिए तैयार हो व्यर्थ ही 
इधर-उधर फिरने छगें। उनके वचन बार-बार बीचसे ही स्खलित हो जाते थे और हथियार 
उनके हाथसे छूट जाते थे ॥१५श। भुनिराजके वीयके प्रभावसे देबोके दुम्द॒ुर्भि बजने छगे और 
अमर सहित फूछोंकी बृंष्टि आकाशको आच्छादित कर पड़ने छगी ॥१४६॥ क्रीडा करना जिनका 
स्वभाव था ऐसे देव कुमआर आकाशमें नृत्य करने छगे और देवियोकी संगीत ध्वनि बंशीकी 

१, एप श्लोक; म० पुस्तके नास्ति। २, शिरोगाठ ब०। ३, सनद्ध- म० | ४, सुदुन्दुभयों म० । 
४. सपट्पदा। म्० | 
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'ततो मन्दोदरी दीना ययाचेति सुनीश्वरम् । प्रणम्य भतृभिक्षा मे प्रयच्छाडु तविक्रम ॥ १५८॥।। 

ततो5नुकस्पयाड गुष्ठ महाम्लुनिरशश्लथत् । रावणोडपि विम्रुच्याद्रि क्लेशकान्तारतो निरैत् ।१५४8।॥ 

गत्वा च प्रणति कृत्वा क्मयित्वा पुन पुन । योगेश स्तोतुमारब्ध परिज्ञाततपोबर ॥॥१६०॥। 
जिनेन्द्रचरणौ मुक्तवा करोमि न नमसक्ृतिम् । अन्यस्येति त्वयोक्त यत्सामथ्यस्यास्य तत्फलम ॥१६१॥ 
अहो निश्चयसम्पन्न तपसस्ते महह्॒लूम । भगवत् येन शक्तोउसि त्रेलोक्य कतुंमन््यथा ॥१६२॥ 
इन्द्राणामपि सामथ्यमीदश नाथ नेचयते । याइक् तप सम्ठ्धाना सुनीनामत्पयप्नजस ।॥।१६३॥ 
अहो गुणा अहोरूपमहोकान्तिरहो बलम । अहो दीघपिरहो बैयमहो शीलूमहो तप |॥१६४॥। 
त्रेलोक्यादथ नि शेष वस्त्वाहत्य मनोहरस । कर्ममि सुकृताधार शरीर तब निर्मितम् ॥१६७॥ 
सामध्यनामुना युक्तरत्यक्रवानसि यत्त्ितिम् । इृद्मत्यद्सुत कम कृत सुपुरुष त्वया ॥१६६॥। 
एवविधस्य ते कतु यद्साधु मयेप्सितम् । तदशक्तस्य सजात पापवन्धाय केवछूस् ॥१६७॥। 
घिकृशरीरमिद चेतो वचश्च मम पापिन । वत्तावभिमुख जात यद्सत्यामरू पुरा ॥१ ६८॥। 

भवादशा नूरत्नाना मद्विधाना च॒ दुर्विशाम्र | अन्तर विगतद्वेष मेरुसबंपयोरिष ॥३६8॥| 
मह्य विपद्यमानाय दुत्ता, प्राणास्प्वया मुने । अपफारिणि यस्येय मतिस्तस्य किमुच्यताम् ।॥१७०॥ 
शणोमि वेशि पश्यामि ससार दु खभावकम् । पापस्तथापि निवंद विषयेभ्यो न याग्यहस्र ॥३७१॥ 
पुण्यवन्तो महासत््वा मुक्तिकचमीससीपगा । तारुण्ये विषयास्त्यक्त्वा स्थिता ये म्ुक्तिवत्मेनि ॥१७२॥ 
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मधुर ध्वनिके साथ सर्वत्र उठने छगी ॥१४७।॥ तदनन््तर मसनन््दोदरीने दीन होकर मुनिराजको 
प्रणामकर याचना की कि हे अद्भुत पराक्रमके धारी ! मेरे ढछिए पतिभिज्ञा दीजिए ॥१४८॥ 
तब महामुनिने दया वश पैरका अंगूठा ढीछा कर छिया और रावण भी पव॑तको जहॉका तहाँ छोड़ 
क्लेश रूपी अटवीसे बाहर निकछा ॥१४६॥ तदनन्तर जिसने तपका बछ जान ढिया था ऐसे 
रावणने जाकर मुनिराजको प्रगामकर बार-बार क्षमा माँगी और इस प्रकार स्तुति करना प्रारम्भ 
किया ॥१६०॥ कि हे पूज्य ! आपने जो प्रतिज्ञा की थी कि मैं जिनेन्द्र देवके चरणोकों छोड़कर 
अन्यके लिए नमस्कार नही करूँगा यह उसीकी सामथ्येका फल है ॥१६९॥ हे मगवन् ! आपके 
तपका महाफछ निम्चयसे सम्पन्न है इसीलिए तो आप तीन छोकको अन्यथा करनेसे समर्थ 
है ॥१६२॥ तपसे सम्र॒द्ध मुनियोकी थोडे ही श्रयत्नसे उत्पन्न जेसी सामथ्य देखी जाती है' हे 
नाथ | बैसी सामथ्ये इन्द्रोकी भी नहीं देखो जाती है ॥१६१॥ आपके गुण, आपका रूप आपकी 
कान्ति, आपका बछ, आपकी दीपि, आपका घैय, आपका शीकू और आपका तप सभी 
आश्चरयकारी हैं ॥१६४॥ ऐसा जान पड़ता है मानो क्मोंने तीनों छोकोसे समस्त सुन्दर पदाथ 
छा छा कर पुण्यके आधारभूत आपके शरीरकी रचना की है ॥१६५॥ हे सत्पुरुष | इस छोको'त्तर 
सामथ्यसे युक्त होकर भी जो आपने प्रथिवीका त्याग किया है यह अत्यन्त आश्चयेजनक काय 
है ॥१६६॥ ऐसी सामथ्यसे युक्त आपके विषयमे जो मैने अनुचित काय करना चाहा था वह 
भुझ असमथके छिए केवल पाप-बन्धका ही कारण हुआ ॥१६७॥ मुझ पापीके इस शरीरको, 
हृदयको और वचनको धघिक्कार है कि जो अयोग्य कार्य करनेके सम्मुख हुए ॥१६८॥ हे होष 
रहित ! आप जेसे नर रत्नों और मुझ जेसे दुष्ट पुरुषोके बीच उतना ही अन्तर है जितना कि 
मेरु और सरसोके बीच होता है ॥१६६॥ हे मुनिराज ! मुझ मरते हुएके छिए आपने प्राण प्रदान 
किये है सो अपकार करनेवाले पर ज़िसकी ऐसी बुद्धि है. उसके विषयमे क्या कहा जाबे ? ॥१७०॥ 
मे सुनता हूँ, जानता हूँ और देखता हूँ कि संसार केवछ दु'खका अनुभव करानेबाका है. फिर भी 
मैं इतना पापी हैँ कि विषयोसे वैराग्यको प्राप्त नहीं होता ॥१७१॥ जो तरुण अबस्थामें ही 

१, एघ एछोकः क० ख० पुस्तकयीनास्ति | २. भतृमिन्ष म० | ३, -सशश्छथन् म० | ४. दुःखावबीतः । 
५. वृत्तान्तामिमुख जात॑ यदसत्यमल पुरा क० | ६. दुश्प्रजानाम | 
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इति स्तुत्वा मुनि भूय प्रणम्थ त्रि.प्रद्षिणम् । निवान्त स्व च निन्दित्वा श॒तकारखुखरानन' ॥१७३॥ 

उपकण्ठ मुनेश्वेत्यसवन अ्रपयान्वित* । विरक्तो विषयासद्ने ्रविष्ट कैकसीसुत ॥३०४॥ 

अनादरेण विक्षिप्य चन्दृदासमसि भुवि । आबृतों निजनारीभिश्रक्र जिनवराचनम् ॥७५॥। 

निष्कृष्य च स्मसातन्त्री मुजे वीगामवीवदुत् । सक्तितिभरभावश्रव जगौ स्तुतिशवैजिनम ॥१७९॥ 

नमस्ते देवदेवाय छोकाछोकाबछोकिने | तेजलातीतलछोकाय क्ृतार्थाय महात्मने ॥१७७॥ 

त्रिकोकक्ृतपूजाय नष्टमोहमहारये । वाणीगोचरतामुक्तमुणसघात वारिणे ॥३७८॥ 

महेश्वयंसमेताय 'बिमुक्तिपथदेशिने । सुखकाष्ठासग्ग॒द्धाय दुरीभूतकुवस्तवे ॥१७४६॥। 

नि श्रेयसस्य भूताना हेतवेज््युदयस्य व । महाकल्याणमूछाय वेधसे सर्वेक्मणाम् ॥१८०॥ 

ध्यान निदंग्धपापाय जन्सविध्वसकारिणे । गुरवे गुरुसुक्ताय प्रणतायानतात्मने ॥१८१॥ 

आय्यन्तपरिम्नक्ताय सतताध्यन्तयोगिने । अज्ञातपरमार्थाय परमार्थावबोधिने ॥$८२॥ 

सर्वेशज्यप्रतिज्ञाय सर्वास्तिक्योप॑देशिने | सर्वक्षणिकपक्षाय क्ृत्ध्ननित्यत्वदंशिने ॥१ झडे॥ 

पृथक्त्वेकत्वेबादाय सर्वानेकान्तदेशिने । जिनेश्वराय सर्वस्मा एकस्मे शिवदायिने ॥१८४॥। 
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विषयोको छोड़कर मोक्ष-मार्गमे स्थित हुए हैं वे पुण्यात्मा है, महाशक्तिशाढी है, और मुक्ति 
लद्मीके समीपमे विचरनेवाले है ||१७९॥ इस प्रकार स्तुतिकर उसने मुनिराजकों प्रणामकर दीन 

प्रदज्षिणाएँ दी, अपने आपकी बहुत निन््दाकी ओर दुख वश मुँहसे सू सू शब्दकर रुदन 

किया ॥१७३॥ मुनिराजके समीप जो जिन-मन्दिर था छज्जासे युक्त और विपयोसे विश्क्त 

राबण उसीके अन्दर चढा गया ॥१७४॥ वहाँ उसने चन्द्रह्यास नामक खन्नको अनादरसे 

प्रथिवीपर फेक दिया और अपनी स्त्रियोसे युक्त होकर जिनेन्द्रवेवकी पूजा की ॥१७५॥ उसके 

भाव भक्तिमे इतने छीन हो गये भे कि उसमे अपनी झ्ुुजाकी नाड़ी रूपी तन्त्रीको खोचकर 

वीणा बजाई और सेकड़ो स्तुतियोके द्वारा जिनराजका गुणगान किया ॥१७३६॥ वह गा रहा था 

कि लाथ ! आप देवोके देव हो, छोक और अलोकको देखनेंवाले हो; आपने अपने तेजस समस्त 

लोकको अतिकान्त कर दिया है, आप ऋतछत्य है, महात्मा है। तोनो छोक आपकी पूजा करते 
है, आपने मोह रूपी महा शप्र॒को नष्ट कर दिया है, आप वचनागोचर शुणोकी समूहको धारण 

करनेवाले है । आप महान् ऐश्वर्यसे सहित है, मोक्षमार्गंका उपदेश देनेवाले हैंः सुखको परम 

सीमासे समृद्ध है, आपने समस्त कुत्सित बस्तुओंको दूर कर दिया है। आप प्राणियोंके लिए 

मोक्ष तथा स्वगेके हेतु है, महाकल्याणोंके मूठ कारण है, समम्त कार्योके विधाता है। आपने 

ध्यानाग्निके द्वारा समस्त पापोको जछा दिया है, आप जन्मका विध्व॑ंस करनेवाले है, गुरु है, 

आपका कोई गुरु नहीं है, सब आपको प्रणाम करते है और आप स्वयं किसीको प्रणाम नहीं 

करते | आप आदि तथा अन्तसे रहित है, आप निरन्तर आदि तथा अन्तिम योगी है, आपके 
परमार्थको कोई नहीं जानता पर आप समस्त परमार्थको जानते है। आत्मा रागादिक विकारोसे 

शून्य है. ऐसा उपदेश आपने सबके लिए दिया है, आत्मा है? 'परछोक है? इत्यादि आस्तिक्य 

वबादका उपदेश भी आपने सबके छिए दिया है, पर्योयार्थिकनयसे संसारके समस्त पदाथ ज्षणिक 

हैं इस पक्षका निरूपण आपने जहाँ किया है वहाँ द्रव्यार्थिक नयसे समस्त पद्रार्थोकी मित्य भी 

आपने दिखाया है | हमारी आत्सा समस्तपर पदार्थोंसे एुथक अखण्ड एक द्रव्य है ऐसा कथन 

आपने किया है, आप सबके लिए अनेकान्त घर्मंका प्रतिपादन करनेवाले है, कर्मरूप शब्लुओको 

जीतनेवाढोमें श्रेष्ठ हैं, से पदार्थोकी जाननेवाले होनेसे से रूप हैं, अखण्ड चैतन्य पुञ्के घारक 

होनेसे एक रूप है और मोक्ष प्रदान करनेवाले हैं अत. आपको नमस्कार हो ॥१७७-१८४॥ 

१. विम्नक्ततथ -भ० । २, दूरीभूत-हुरीहित ब० | ३. न शातः परमा्थों भस्म स॒ तस्मे। ४. देशिने 

स० | ५, न्मादाय क०, ब० | ६. -दशिमे क० | ., 
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ऋषभाय नमो नित्यमजिताय नमो नम । सभवाय नमो$जखमभिनन्दनख्ढये (]१८५॥ 
नम सुमतये पप्मप्रभाय सतत नम । सुपार्श्वाय नमः शश्वन्नमश्रन्द्रसमत्विषे ॥१८६।) 

नमोउस्तु पुष्पदन्ताय शीतछाय नमो नम । श्रेयसे वासुपूज्याय नमो लब्वात्मतेजसे ।।|१८७॥। 
विमलाय नमस्त्रेधा नमो$नन््ताय सन्ततंम् । नमो धर्माय सोख्याना नमो मूछाय शान्तये ॥१८८॥ 

नम कुन्धुजिनेन्द्रायथ नमो5रस्वामिने सदा | नमो मह्लिमहेशाय नम. सुत्रतदायिने ॥१८९॥। 
अन्येभ्यश्र भविष्यज्ञयो भूतेभ्यश्व सुभावत । नमो5स्तु जिननाथेभ्य, श्रमणेभ्यश्व सबंदा ॥१६०॥ 

नम सम्यक्व्वयुक्ताय ज्ञानायेकान्तनाशिने । दृ्शनाय नमो5जख सिद्धेभ्योड्नारत नम ॥१६१॥ 
पविन्नाण्यक्षराण्येव लड्लास्वासिनि गायति । चलित नागराजस्य विष्टर धरणश्रते ॥१६२॥ 

ततोअ्वधिक्ृतालोकस्तोषविस्ता रितेक्षण । स्फुरत्फणामणिच्छ्ायादूरध्वस्ततमश्रय ॥१६३।। 
सकलामलतारेशप्रसन्नमु खशोभित । पातालाहुद्ययो ज्षित्र नागराज, सुमानस ॥१६४॥। 
विधाय च नमस्कार जिनेन्द्राणा विधानत । पूजा च ध्यानसंजातसम॒स्तद्वृव्यस पद्म ॥।१६8५।॥। 
जगाद रावण साथो साधुगीतमिद त्वया । जिनेन्द्रस्तुतिसम्बद्ध रोमह षंणकारणम् ॥।१६६॥।। 

पश्य तोषेण मे जात पुछक घनककेशम् । पातालस्थस्य यच्छान्तिर्नाधापि प्रतिपच्यते १६७॥। 

राक्षसेश्वर धन्यो5सि ये स्तौषि जिनपुन्नवान् । बलादाकृष्य भावेन त्वदीयेनाहमाहत ॥॥१६&८॥ 
वर बणीष्व तुष्ोडस्सि तव भकत्या जिनान्प्रति । द॒दाम्यभी प्सित चस्तु सच्य कुनरदुलभम् ॥।१६४६।। 
तत कैकछासकस्पेन प्रोक्तोस्सौ विदितो मम । धरणो नागराजस्थ्व पृष्टस्तावश्चिवेदय ॥२००॥ 

ऋषभ, अजित, सम्भव, अभिनन्दन, सुमति, पद्मप्रम, सुपाश्वे, चन्द्रप्रभ, पुष्पदन्त, शीतल, 
श्रेयोनाथ, वासुपूज्य, विमछ, अनन्त, धसें, सौख्योके मूछ कारण शान्तिनाथ, कुन्थु 
जिनेन्द्र, अरनाथ, मल्लि महाराज और मुनिसुन्नत भगवान् इन वर्तमान तीथंकरोकों मन वचन 
कायसे नमरकार हो | इनके सिवाय जो अन्य भूत और भविष्यत् काछ सम्बन्धी तीथकर है उन्हें 
नमरकार हो | साधुओके लिए सदा नमस्कार हो । सम्यक्त्व सहित ज्ञान और एकान्तवादको 
नष्ट करनेवाले द्शनके छिए निरन्तर नमस्कार हो, तथा सिद्ध परमेश्वरके छिए सदा नमस्कार हो 
॥१८४-१६१॥ छक्काका स्वामी रावण जब इस प्रकारके पवित्र अक्षर गा रहा था तव नागराज 
धरणेन्द्रका आसन कम्पायमान हुआ ॥१६२॥ तद्नःतर उत्तम हृदयको धारण करनेवाला नागराज 
शीघ्र ही पाताछसे निकछकर बाइर आया। उस सभय अवधिज्ञानरूपी प्रकाशसे उसकी आत्मा प्रकाश- 
मान थी, सनन््तोषसे उसके नेत्र विकसित हो रहे थे, ऊपर उठे हुए फणामे जो मणि छगे हुए थे उनकी 
कान्तिसे वह अन्धकारके समूह दूर हूटा रहा था और पूर्ण तथा निर्मेछ्ठ चन्द्रमाके समान प्रसन्न मुखसे 
शोभित था ॥१९६३-९६४७॥ उसने आकर ज़िनेन्द्र भगवानको नमस्कार किया ओर तदननन््तर 
ध्यान मात्रसे ही जिसमे समस्त द्रव्य रूपी सम्पदा प्राप्त हो गई थी ऐसी विधिपूवक पूजा की 
॥१६४॥ पूजाके बाद उसने रावणसे कहा कि हे सत्पुरुष ! तुमने जिनेन्द्रदेवकी स्तुतिसे सम्बन्ध 
रखनेवाला यह बहुत अच्छा गीत गाया है। तुम्हारा यह गीत रोमाख्च उत्पन्न होनेका कारण 
है ॥१६६॥ देखो, सन््तोषके कारण मेरे शरीरमे सघन एवं कठोर रोमाख़् निकछ आये है। मैं 
पातालमे रहता था फिर भी तुमे अब भी शान्ति प्राप्त नहीं हो रही हे' ॥१६७॥ हे राक्षसेश्वर ! 
तू धन्य है जो जिनेन्द्र भगवानकी ईस प्रकार स्तुति करता है। तेरी भावनाने मुझे बलपूर्वेक 
खीचकर यहाँ बुलाया है ॥१६८।॥| जिनेन्द्रदेबके प्रति जो तेरी भक्ति है. उससे में बहुत सन्तुष्ट 
हुआ हूँ। तू बर मॉँग, में तुके शीघ्र ही कुपुरुषोकी दुलभ इच्छित वस्तु देता हूँ ॥१६६।॥ तदनन्तर 
कैकासको कम्पित करनेवाले रावणने कहा कि मुझे! मारूम हे-आप नागराज धरणेन्द्र हैं। सो 

१, श्रवणेभ्यश्च म०। २ - ण्येव म० । ३, पाताल्स्यं म० । ४, यस्तोषि म० + ४. रावणेन | 
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जिनवन्दनया तुल्य किमन्यह्ियते शुभम् । वस्तु यव्याथयिष्येडह भवन्त दातुसुग्यतम ॥२०१॥ 
ततो निगद्त नागपतिना श्वणु रावण । जिनेन्द्रवन्दनात्तल्य कल्याण नेव विद्यते ॥२०२॥ 

ददाति परिनिर्वांणसुख या समुपासिता । 'जिननत्या तया तुल्य न भूत न भविष्यति ॥२०३॥। 
ततो दशमुखेनोक्त नास्ति चेज्विनवन्दनात् । अधिक किंत्वत प्राप्ते तस्मिन् याचे सहामते ॥२०४॥ 
उक्त च नागपतिना सत्यमेतत्सुचेश्टितम् । असाध्य जिनभक्तेयेत्साओु तन्नेव विद्यते २०५ 

व्वाइशा सादशा ये च वासवायेश्र सन्निभा । सपचन्ते सुखाधारा सर्वे ते जिनभक्तित ॥२०६॥ 
आस्ता तावदिद स्वह॒प व्याधाति भवज सुखस् । मोक्षज छम्यते भक्त्या जिनानामुत्तम सुखम् ॥२०७॥ 
नितानत यद्यपि त्यागी महाविनयसगत. । बीयवानुत्तमैश्वर्यों भवान् गणविभूषितः ॥२०८॥। 
मदशन तथाप्येतत्तव मा भूदनथकम । अमोघमिति याचे5ह भवन्त ग्रहण प्रति ॥२०६8॥ 
अमोघविजया नाम शक्ति रूपविकारिणीम्। विद्या गृहाण लट्ड श मा वबी प्रणय मम ॥२१०॥ 
एकया दुशया कस्य काछो गच्छुति सज्नन । विपदो5नन्तरा सपत् सपदो5ननन््तरा विपत् ॥२११॥ 
अतो विपदि जातायामासन्नाया कुतो5पि ते | कुबती परसबाध पालिकरेय सविष्यति ॥२१२॥ 
आसता मानुषास्तावहिश्यत्यस्यथा, सुरा अपि । वह्िज्वालापरीताया- शक्तेत्रिंपुछशक्तय' ॥२१३॥ 
अशवनुवस्तत कतु अणयस्यास्य भंज्ननम । गृहीतृलाघव लेमे कृच्छात् कैकासकापन ॥२१४॥ 

कृत्वाक्षलि नमसस््याँं च समाषितद्शानन । जगाम धरण, स्थान निज प्रकट्समद' ॥२१५॥। 

मैं आपसे ही पूछता हूँ भछा आप ही बतछाइए ॥२००॥ कि जिन-बन्दनाके समान और कौनसी 
शुभ वस्तु है जिसे देनेक्े छिए उद्यत हुए आपसे मै मॉगूँ ॥२०१॥ तब नागराजने कहा कि हे 
रावण | सुन, जिनेन्द्र बन्दूनाके समान और दूसरी वस्तु कल्याणकारी नहीं है. ॥२०२॥ जो 
जिन-भक्ति अच्छी तरह उपासना करनेपर निवोण सुख प्रदान करती हैः उसके तुल्य दूसरी 
वस्तु न तो हुई है. और न होगी ॥२०३॥ यह सुन रावणने कहा कि जब अजिनेन्द्र-बन्दनासे 
बढ़कर और कुछ नहीं है और वह मुमे प्राप्त है तब हे महाबुद्धिमान्! तुम्हीं कहो 
इससे अधिक और किस वस्तुकी याचना तुमसे करूँ ॥२०४॥ नागराजने फिर कहा कि 
तुम्हारा यह कहना सच है। वास्तवमे जो वस्तु जिन-भक्तिसे असाध्य हो वह है ही नहीं 
।|२०४॥| तुम्हारे समान, हमारे समान और इन्द्र आदिके समान जो भी सुखके आधार है वे 
सब जिन-भक्तिसे ही हुए है ॥२०६॥ यह संसारका सुख तो अत्यन्त अल्प तथा बाधासे सहित 
है अत इसे रहने दो, जिन-भक्तिसे तो मोक्षका भी उत्तम सुख प्राप्त हो जाता है ॥२०७॥ 
ययपि तू त्यागी है, महाविनयसे युक्त है, वीयंबान है, उत्तम ऐश्वर्यसे सहित है' और गुणोसे 
विभूषित है तथापि तेरे छिए सेरा जो अमोधघ दर्शन हुआ है वह व्यर्थ न हो इसलिए मै तुमसे 
कुछ भहण करनेकी याचना करता हूँ ॥२०८-२०६॥ हे छक्केसख ! जिससे मनचाहे रूप बनाये 
जा सकते है ऐसी अमोघबिजया शक्ति नामकी विद्या मै तुझे देता हैँ सो भ्रहण कर, मेरा स्नेह 
खण्डित मत कर ॥२१०॥ है भल्लेमानुष ! एक ही दशामें किसका काछ बीतता है ? विपत्तिके 
बाद सम्पत्ति और सम्पत्तिके बाद विपत्ति सभीको प्राप्त होती है |२११॥ इसलिए यदि कदा- 
चितू किसी कारणवश बिपत्ति तेरे समीप आयगी तो यह विद्या शन्नुको बाधा पहुँचाती हुई 
तेरी रक्षक होगी ॥२१२॥ मनुष्य तो दूर रहें अग्निकी ज्वाक्ाओसे व्याप्त इस शक्तिसे ब्रिपुद्ध 
शक्तिके धारक देव भी भयभीत रहते है ॥२११॥ आखिर, राबण भागराज़के इस स्नेहको भज्ढ 
नहीं कर सका और उसने बढ़ी कठिनाईसे प्रहण करनेबालेकी छघुता प्राप्त की ॥२१४॥ तब्नन्वर 
हाथ जोड़कः और पूजाकर रावणसे वातौद्ाप करता हुआ नागराज बड़े हर्षसे अपने स्थानपर 

१. जिनेन्द्राशा ब० | २, पज्जनः म० | हे, भाजतम् म० | 
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मासमात्र' दशास्थो5पि स्थिवा केलासमूर्थनि । प्रणिपत्य जिन देश प्रययावभिवान्छितम ॥२१६॥ 

विज्ञाय मनस ज्ोसादात्मान बद्धदष्कृतम । प्रायश्रित्त युरोदंश गत्वा बालिरशिश्रियत् ॥२१७॥ 
निगंतस्वान्तशल्यश्र बभूव सुखित, पुन | बालिनियमन कृत्वा यथा विष्णुमहामुनि ॥२१८॥ 
चारित्राद् गुप्तितों धर्मादनुप्रेत्णत सदा । समितिभ्य पराभूते परीपहगणस्य च ॥२१४६॥ 

महासवरमासाथ कर्मांपूबमनभयन् । नाशयस्तपसा चात्त प्राप्त केवलसगतम् ॥२२०॥ 
कर्माष्कवि निमुुक्तो ययो त्रछोक्यमस्तकम् । सुख निरूपस यस्मिन्ननसानविवर्जितम् ॥२२१॥ 
इन्द्रियाणा जये शक्तो यस्तेनास्मि पराजित । इति विज्ञाय लड्ढेश साधूना प्रणवोडभवत् ॥२२२॥ 
सम्यग्द्शन सम्पन्नो इंढभक्तिजिनेश्वरे । अतृप्त परमेभोगिरतिष्ठत स यभ्रेप्सितम ॥२२३॥ 

रथोद्धतावृत्तम 

बालिचेष्टितमिद शुणोति यो भावतत्परमतिः शुभो जन । 
नेष याति परत, पराभव प्राप्नलुते च रविभासुर पदम् ॥२२४॥ 

इत्यापें रविषेशाचार्यग्रोक्ते पद्माचरिते बालिनिवशाभिधान नाम नवम पर्व ॥६॥ 

हु 
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चला गया ॥२१४५॥ रावण भी एक माह तक कैछास पवतपर रहकर वथा जिनेन्द्रदेवको नम- 
स्कार कर इच्छित स्थछको चछा गया ॥२१६॥ मुनिराज बाढिने मनमे ज्ञोभ उत्पन्न होनेसे अपने 
आपको पाप कमका बन्ध करनेवाला समझ गुरुके पास जाकर प्रायश्रित्त म्रहण किया ॥२१७॥ 
जिस प्रकार विष्णुकुमार महामुनि प्रायश्रित्त कर सुखी हुए थे उसी प्रकार बालि मुनिराज भी 
प्रायश्वित्त द्वारा हृदयकी शल्य निकल जानेसे सुखी हुए ॥२१८॥ चारित्र, शुप्ति, धर्म, अनुप्रक्षा, 
समिति और परीपह सहन करनेसे बालि मुनिराज महासवरको प्राप्त हुए। नवीन कर्मोका 
अजन उन्होने बन्द कर दिया और पहलेके सब्वित कमोंका तपके द्वारा नाश करना शुरू किया। 
इस तरह संबर और निजराके द्वारा वे केवलज्ञानको प्राप्त हुए ॥२१६-२२०॥ अन्तमें आठ- 
कर्मोको नष्टकर वे तीन छोकके उस शिखरपर जा पहुँचे जहाँ अनन्त सुख प्राप्त होता है 
॥२२१॥ जो इन्द्रियोको जीतनेमे समथ है मे उससे हारा हूँ यह जानकर अब रावण 
साधुओंके समक्ष नम्न रहने छगा ॥२२९२॥ जो सम्यन्दशनसे सम्पन्न था, और जिनेन्द्र न्द्् देवमे 
जिसकी हृद़ भक्ति थी ऐसा रावण परम भोगोंसे ठ॒प्त न होता हुआ इच्छानुसार रहने छगा 
॥२२१॥ गौतस रवामी राजा श्रेणिकसे कहते है. कि हे श्रेणिक | जो उत्तम मनुष्य शुभभावांमे 
तत्पर होता हुआ बालि मुन्िके इस चरिन्रकों सुनता हे वह कभी परसे पराभबको प्राप्त नहीं 
होता और सूय्यके समान देदीप्यमान पदको प्राप्त होता है ॥२२४॥ 

इस प्रकार आषनायसे ग्रसिद्ध रविषेशाचाये विराचित पद्मवरितरमें बालि- 
निर्वाएका कथन करनेवाला नवम पे पूर्ण हुआ ॥६॥ 

१, प्रतिपत्य म०। २, शल्यत्य म०।॥ ३, -इनुप्रेषणतः म०, ख०। ४५ -मनिजंयन स०। 
५, चातग्रातः केबलसगमम म०। चान्तमनम्ते केवलसगमः क० | 



दशमं पे 
एवं तावदिद ब्त्त तब श्रेणिक वेदितम । अत पर प्रवचंयामि श्णु ते परमीहितम् ॥१॥ 
हुताशनशिखस्यासी तू सुतता ज्योति पुरे वरा । हीसज्ञाया समुत्पज्ञा योषिति ख्ीगुणान्विता ॥२॥ 
सुतारेति गता ख्याति शोभया सफलावनों । पश्चवास परित्यज्य छचमीरिव समागता ॥१॥ 
चक्राह्नतनयोड्पश्यत् पर्यटन् स्वेच्छुयान्यदा | ता साहसगतिर्नाग्ना दु्ोडनुमतिसभव ॥४॥ 
ततोउसो कामशब्पेन शल्यितोध्स्यन्तदु खित । सुतारा मनसा नित्यप्तुवाहोन्मत्तविश्रम ॥७॥ 
उपयुपरि यातैश्व ता स॒ दूतैरयाचत । सुग्रीवोडपि तथेवैता याचते सम मनोहराम् ॥६॥ 
द्ेघीभावमुपेतेन हुताशनशिखेन च । पृष्टो मुनिर्महाज्ञानो निश्वयव्याकुलात्मना ॥७॥ 
उक्तन्न मुनिचन्द्रेण न साहसगतिश्रिरम् । जीविष्यति चिरायुस्तु सुमीव परमोद्य ॥८॥ 
चक्राह्ुपक्तसप्रीत्या हुताशस्तु विनिश्चय । दीपो द्षों गजेन्द्रो च निमित्तमकरोद् दृढम् ॥६॥ 
ततो मुनिगिर ज्ञात्वा नियतामसझतोपसास् । सुग्रीवाय सुता दृत्तानीय पिन्रा समज्ञलूम ॥१०॥ 
कृत्वा पाणिगृहीता तां सुग्रीव पुण्यसचय- । इयाय कासविषय सारचत्त सुसपदम ॥११॥ 

तत, क्रमात्तयों पुत्री जाती रूपमहोत्सवो । ज्यायानब्ञोड्नुजस्तस्य प्रथितोडड्नद्सज्लया ॥१२॥ 

अथानन्तर--गौवमस्वासी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे श्रेणिक ! इस तरह तुमने 
बालीका वृत्तान्त जाना । अब इसके आगे तेरे छिए सुप्रीव और सुताराका श्रेष्ठ चरित कहता हैँ 
सो सुन ॥१॥ ज्योति पुर नामा नगरमे राजा अग्निशिखकी रानी ही देवीके उदरसे उत्पन्न एक 
सुतारा नामकी कन्या थी | शोभासे समस्त प्रथिवीमे अ्रसिद्ध थी और ऐसी जान पड़तो थी मानों 
कमलरूपी आवासको छोड़कर छत्मी ही आ गई हो ॥२-श॥ एक दिन राजा चक्राडु और 
अनुमति रानीसे उत्पन्न साहसगति नामक दुष्ट विद्याधर अपनी इच्छासे इधर-उधर भ्रमण कर 
रहा था सो उसने सुतारा देखी ॥४॥ उसे देखकर वह कामरूपी शल्यसे विद्ध होकर अत्यन्त 
दु'खी हुआ । वह खुताराको निरन्तर अपने मनमे धारण करता था और उन््मत्त जैसी उसकी 
चेष्टा थी ॥शा। इधर वह एकके बाद एक दूत भेजकर उसकी याचना करता 
था उधर सुओब भी उस मनोहर कन्याकी याचना करता था॥क्षा। अपनी कन्या 
दो मे से किसे दूँ” इस प्रकार दृवधीभावको प्राप्त हुआ राजा अग्निशिख निम्चय नहीं कर 
सका इसलिए उसकी आत्मा निरन्तर व्याकुछ रहती थी। आखिर भहाज्ञानी मुनिराजसे 
पूछा ।७॥ तत्र महाज्ञानी मुनिचन्द्रने कहा कि साहसगति चिर काछ तक जीवित नहीं रहेगा-- 
अल्पायु है और सुग्रीव इसके विपरीत परम अभ्युदयका धारक तथा चिरायु है ॥०८॥ राजा 
अग्निशिख, साहसगतिके पिता चक्राड्डका पक्ष प्रबछ होनेसे मुनिचन्द्रके वचनोका निश्चय नहीं 
कर सका तब मुनिचन्द्रने दो दीपक, दो वृष और गजराजोको निमित्त बनाकर उसे अपनी बातका 
हृढ निश्चय करा दिया ॥६॥ तदननतर मुनिराजके अमृत तुल्य बचनोका निश्चय कर पिता अग्नि- 
शिखने अपनी पुत्री सुतारा छाकर भज्जछाचार पूर्वक सुमोवके लिए दें दी ॥१०॥ जिसका पुण्यका 
संचय पबछ था ऐसा सुग्रीव उस कंन्याकों विवाहकर बड़ी सम्पदाके साथ श्रेष्ठ कामोपभोगको 
प्राप्त हुआ ॥१९॥ तदनन्तर सुप्रीव और सुताराके क्रमसे दो पुत्र उत्पन्न हुए | दोनों ही अत्यन्त 
सुन्दर थे । उनमेंसे बड़े पुत्र॒का नाम अज्ज था और छोटा पुत्र अज्जव॒के नामसे प्रसिद्ध था ॥१श॥ 

/ / ३, परव-म० २, बोति.पुरे म०, ब० | ह, दुशनुमति म० | ४ युक्त व म० | ५, नीत्या म० | 
६. सुसपदम् म०, क०, ख० | 
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अद्यापि नैव निलज्नश्रक्राइस्य शरीरज' । परित्यजति तत्राशा धिदमनोभवदूपिताम् ॥१३॥ 
दध्यौ चेति स कामाग्निदग्घो निस्सारमानस । केनोपायेन ता कन्या रप्स्ये निवतिदायिनीम ॥१४॥ 
कदा नु बदन तस्या शोभाजितनिशाकरम् । चुम्बिष्यामि स्फुरच्छोणच्छुविच्छुन्नरदच्छुदम ॥१७॥ 
क्रीडिष्यामि कदा साथ तथा नन््दनवक्षसि । कदा वाप्स्यामि तत्पी नस्तनस्पशसुखोत्सवस् ॥१६॥ 
इत्यभिध्यायतस्तस्थ तत्समागमकारणम् । सस्मार सेसुखीविद्यामाकृते परिवर्तिनीम् ॥१७॥ 
हिमवन्त ततो गत्वा ग॒ृहामाश्रित्य दुग्माम् । आराधयितुमारेसे दु खित प्रियमिन्नवत् ॥॥१८।॥। 
अन्नान्तरे विनिष्कान्तो दिशो जेतु दुशानन' । बश्चाम घरणी पश्यन् गिरिकान्तारभूपिताम ॥।१ ६॥ 

जित्वा विद्याधराधीशान् द्वीपान्तरगतान् वशी । भूयो न््ययोजयत् स्वेषु राष्ट्रषु एथुशासन ॥२०॥ 
वशीकृतेषु तस्यासीत् खगलिंहेषु मानसम् । पुत्र व्विव महेच्छा हि तुष्यन्त्यानतिसान्रत ॥२१॥ 

रक्षसामन्वये योज्भूदू यो वा शाखास्॒गान्वये । उद्बल खेचराधीश स्व त वशमानयत् ॥२२॥ 
महासाधनयुक्तस्य त्रजतोऋय विहायसा । वेगमारुतमप्यन्थे खेचरा, सोहुमजझ्षमा ॥२३॥ 
सध्याकारा' सुवेराश्र हेमापूर्णा सुयोधना । हसद्वीपा परिह्वादा इत्याद्या जनताधिपाः ॥२४॥ 

गृहीतग्राउता गत्वा नेम्ुस्त मुधपाणय । आश्वासिता' सुचाणीभिस्तथावस्थितसम्पदः ॥२५४॥ 
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राजा चक्राड्डका पुत्र साहसगति इतना निलुंज्ज था कि वह अब भी सुताराकी आशा नहीं छोड़ 
रहा था सो आचाये कहते है कि इस कामसे दूषित आशाको धिक््कार हो ॥१३१॥ जो कासमाग्निसे 
जल रहा था ऐसा, सारहीन मनका धारक साहसगति निरन्तर यही विचार करता रहता था 
कि मै सुख देनेवाढी उस कन्याको किस उपायसे प्राप्त कर सकंगा ॥१४॥ जिसने अपनी शोभासे 
चन्द्रमाको जीत लिया है और जिसका ओठ स्फुरायमान छाछ कान्तिसे आच्छादित है ऐसे 
उसके मुखका कब चुम्बन करूँगा ? ॥१४॥ ननन््दनवनके मध्यमें उसके साथ कब क्रीड़ा करूँगा, 
और उसके रथूछ स्तनोके स्पशजन्य सुखोत्सवकों कब प्राप्त होऊँगा ॥१६॥ इस प्रकार उसके 
समागमके कारणोका ध्यान करते हुए उसने रूप बदललेवाली सेमुखी नासक विद्याका स्मरण 
किया ॥१७॥ जिस प्रकार प्रिय मित्र अपने दु'खी मित्रकी निरन्तर आराधना करता है उसी 
प्रकार साहसगति हिसबान् पवतपर जाकर उसकी दुर्गम गुद्दाका आश्रय छे उस विद्याकी 
आराधना करने छगा ॥१८॥ 

अथानन्तर इसी बीचमे रावण दिग्विजय करनेके लिए निकछा सो पर्वत और वनोसे 
विभूषित प्रथिवीको देखता हुआ श्रमण करने छगा ॥१६।| विशाल आज्ञाकों धारण करनेवाले 
जितेन्द्रिय राबणने दूसरे-दूसरे द्वीपोमे स्थित विद्याधघर राजाओको जीतकर उन्हें फिरसे अपने- 
अपने देशोमे नियुक्त किया ॥२०॥ जिन विद्याधर राजाओको वह वशमें कर चुका था उन सब 
पर उसका मन पुत्रोके समान स्निर्ध था अथोत् जिस प्रकार पिताका मन पुत्रोपर स्नेह पूर्ण 
होता है उसी प्रकार दशाननका सन वशीकृत राजाओपर स्नेहपूण था। सो ठीक ही है क्योकि 
महापुरुष नमरकार सात्रसे सन्तुष्ट हो जाते है ॥२१॥ राक्षरसवंश और वानरबशमसे जो भी 
उद्धत विद्याधर राजा थे उन सबको उसने वशमे किया था ॥२२॥ बड़ी भारी सेनाके साथ' जब 
राबण आकाशसाग्गसे जाता था तब उसकी वेगजन्य बायुको अन्य विद्याधर सहन करनेमे 
असमर्थ हो जाते थे ॥२३॥ सन्ध्याकार, सुवेल; हेमापू्ण, सुयोधन, हंसद्भीप और परिहाद 
आदि जो राजा थे वे सब भेट छे-लेकर तथा हाथ जोड़ मस्तकसे छगा-छगाकर उसे नमरकार 
करते थे और रावण भी जच्छे-अच्छे बचनोसे उन्हें सन्तुष्ट कर उनकी सम्पदाओको पूबेबत् 

१, चेतसि म० | २. ननन््दनवनमध्ये | हे. इत्यमिधावतस्तस्थ म०। ४, हेंमापूर्णाश्न योधनाः क०, 
ब० | ५४. तथावसितसम्पद; म्० | 

२6 



२२६ पत्मपुराणे 

श्रिता थे5पि सुदुर्गाणि स्थानान्यस्वरगाधिपा । नमितास्ते5पि तत्पादों शोभनै पूर्वक्मंमि ॥२१॥ 

बलाना हि समस््ताना बल कसेकृत परम् । तस्योदये स क जेतु न समर्थों नरेश्वर ॥२०॥ 

अथेन्द्रजितये गन्तु प्रवृत्तेनामुना स्खता । स्वसात्यन्तघनस्नेहात् पारम्पर्यात्च तत्पति ॥२८॥ 

प्रस्थितश्न स त देश श्रुत स्वरा समुत्कया | प्राप्त स्थित समासनने देशे प्रीतिसमुत्क:र ॥२६॥ 

ततश्ररमयामादौ क्षपाया शयित सुखम् | कैकसेय्या परमीत्या बोधित- खरदूषण, ॥३०॥ 

ततो निर्गत्य तेनासावलूड्ारोदयात् पुरात । दुशवकत्रो महाभक्त्या पूजित' परमोत्सवै ॥३१॥ 

रावणो5पि स्वसु शीत्या चक्रेजस्य प्रतिपूजनम् । ग्रायो हि सोदरस्नेह्ाात् पर स्नेहों न विद्यते ॥३२॥ 

चतुदशसहस्थाणि कामरूपविका रिणास् । दर्शितानि दशास्याय तेन व्योमविचारिणाम्र ॥३३॥ 

दृषणाख्यश्र सेनाया पतिरात्मनम कृती | रो गुणसमाकृष्टसवंसामन्तमानस: ॥३४॥ 

एसैश्व प्रस्थित साक कृतसर्वाखक्ौशले । आवृतो5सुरसघाते पातालाब्वासरों यथा ॥श५॥ 
हिडम्बो हैहिडो डिम्बो विकटखिजटो हय, । माकोद सुजद्षटक्ू किष्किन्धांधिपतिस्तथा ॥३३१॥ 

त्रिपुरो मलयो हेमपालफ़ोलवसुन्वरा । नानायानसमारूढा नानाशखबिराजिता, ॥३७॥ 

एवमा्े खगाधीशेराषुपूरे स निर्गत. । विद्यदिन्द्रबलुयुक्तेधनोधे अ्रावणो यथा ॥३८॥ 
सहस्क्रमधिक जात विह्यायस्तलूचारिणाम् । जज्नौहिणीप्रमाणाना कैलासोल्लासकारिण ॥३४६॥ 

अवस्थित रखता था ॥२४-२५॥ जो विद्याधर राजा अत्यन्त दुगगम स्थानोमे रहते थे उन्होंने भी 
उत्तमोत्तम शिष्टाचारके साथ रावणके चरणोमे नमस्कार किया था ॥२६॥ आचाय कहते है कि 
सब बढोमें कर्मोके द्वारा किया हुआ बल ही श्रेष्ठ बल है सो उसका उदय रहते हुए रावण 
किसे जीतनेके लिए समर्थ नहीं हुआ था ? अथौत् वह् सभीको जीवनेमे समर्थ था ॥२७॥ 

अथानन्तर--राबण रथनू पुर नगरके राजा इन्द्र विद्याधरकों जीतनेके रिए प्रवृत्त हुआ 
सो उसने इस अवसरपर अपनी बहिन चन्द्रनखा और उसके पति खरदूषणका बड़े भारी 
स्नेहसे स्मरण किया ॥२८॥ श्रस्थानकर पाताछलड्डाके सभीप पहुँचा | जब बहिनको इस बातका 
पता चह्ा कि प्रीतिसे भरा हमारा भाई निकट ही आकर स्थित है' तब वह उत्कण्ठासे भर 
गईं ॥२६॥ उस समय रात्रिका पिछुछा पहर था और खरदूषण सुखसे सो रहा था सो चन्द्र- 
नखाने बड़े प्रमसे उसे जगाया ॥३०॥ तदनन्तर खरदूषणने अलछ्लारोदयपुर ( पाताछछड्ढला ) 
से निकलकर बडी भक्ति और बहुत भारी उत्सवसे राबणकी पूजा की ॥३१॥ रावणने भी बढ्लेमे 
प्रीतिपूवंक बहिनकी पूजा की सो ठीक ही है क्योकि संसारमे भाईके स्नेहसे बढ़कर दूसरा स्नेह नहीं है. 
॥३२॥ खरदूषणने रावणके लिए इच्छानुसार रूप बदलछनेवाले चोदह हजार विद्याधर दिखिछाये 
॥३३॥ जो अत्यन्त कुशछ था, शूरवीर था और जिसने अपने गुणोसे समस्त सामनन््तोके मनको 
अपनी ओर खींच लिया था ऐसे खरदूषणको रावणने अपने समान सेनापति बनाया ॥३४॥ जिस 
प्रकार असुरोके समूहसे आवृत चामरेन्द्र पाताछसे निकलकर प्रस्थान करता है' उसी प्रकार रावणने 
सर्वप्रकारके शब्मोमे कौशछ प्राप्त करनेवाले खरदूषण आदि विद्याधरोके साथ पावाललड्ढासे' 
निकलकर प्रस्थान किया ।१५॥ हिडम्ब, हेहिड, डिम्ब, विकट, त्रिजट, हय, माकोट, सुज्जट, 
ठक्क, किष्किन्धाधिपति, त्रिपुर, मछय, हेमपाछ, कोछ ओर वसुन्धर आदि राजा नाना प्रकारके 
वाहनोपर आरूद होकर साथ जा रहे थे। ये सभी राजा नाना प्रकारके शस्त्रोसे सुशोमित 
भरे ॥३६-३७॥ जिस प्रकार बिजछी और इन्द्रधनुषसे युक्त सेघोंके समूहसे सावनका माह भर 
जाता है उसी प्रक्रार उन समस्त विद्याधर राजाओसे दशाननव भर गया था ॥१८॥ इस प्रकार 

,... ३, नरेश्चर म० | २. स्मृतः म०, ख० | ३, चन्दवनखया | ४, माकोटखिजव्टक। म० | ५. कैलाशों- 
ल्लासकारिणाम् म० | 



दशम पच २२७ 

अमराणां सदर्त्रेण प्रत्येक कृतपालने । रत्नैरनुगतो नानागुणगमधातधारिमि ॥४०॥ 

चन्द्रश्मिचयाकारैश्वामररुपवी जित । समुच्छितसितच्छुन्रश्नारुरूपमहाभुज ॥४१॥ 

पुष्पकाग्म समारूढो मन्द्रस्थरविश्वुति । तिग्माशुमालिनों मार्ग छादयन यानसम्पदा ॥४२॥ 

इन्क्रध्वसनसाधाय मानसे पुरुविक्रम । प्रयाणकेरभिग्रेते प्रयाति सम दशानन ॥४३॥ 
नानारलकृतच्छाय चामरोमिंसमाकुलम् । तहण्डमीनसघात छुत्रावतंशताचितम् ॥४४॥ 

वाजिमातड्भपादातग्रहसघातभी षणम् । उल्लसच्छुख़कल्लोलमकरोत् स खसणवम् ॥४७॥ 
तुड़ेवर्हिंणपिच्छौधशिरोभिर्भासुरेध्वज । बच्चे रिव क्वचिद् व्याप्त सुन्नामोपायनेनेंस ॥४६॥ 
नानारलकृतोद्योतैस्तुज्नश्शड्भरविराजिते । सचरतसुरलोकाभ विमाननिवहे क्वचित् ॥४७॥ 
पृथ्या कि मगधाधीश गिरात्र परिकीणया | मन्ये तत्सेन्यसाकोक्य बिभुयुखिदशा अपि ॥४८॥ 
इन्द्र जिन्मेघवाहश्व॒ कुम्भकर्णों विभीषण । खरदूषणनामा च निकुम्भ कुम्मसज्ञक ॥४६॥ 

एते चान्ये च बहव स्वजना रणकोबिदा । सिद्ध विद्यासदहाभास शखशाखकृतश्रया ॥५०॥ 
कम्पनी री 

लंःिचखंि्शडजिति जी जीत जीता जी 2 करी जन ५५ री करी करी थिलमरीनफुन्टीत जन फलरती तरनी हरी भकनीी चर परी. न्लनमप क्+र0.ल्#३ल्री१ज-, 

केछासको कम्पित करनेवाले रावणके कुछ अधिक एक हजार अक्षौहिणी प्रमाण विद्याधरोकी सेना 
इकट्ठी हो गईं थी ॥३६॥ प्रत्येकके हजार-हजार दूब जिनकी रक्षा करते थे और जो नाना गुणोके 
समूहको धारण करनेवाले थे ऐसे रत्न उसके साथ चछते थे ॥४०॥ चन्द्रमाकी किरणोके समूहके 
समान जिनका आकार था ऐसे चमर उसपर ढोले जा रहे थे। उसके शिरपर सफेद छत्र छग 
रहा था और उसकी टम्बी-छम्बी भ्ुजाएँ सुन्दर रूपको धारण करनेवाढी थी ॥2९॥ बह पुष्पक 
विमानके अग्रभागपर आरूढ़ था जिससे मेरुपबंतपर स्थित सूयके समान कान्तिको धारण कर 
रहा था | वह अपनी सानरूपी सम्पत्तिके द्वारा सुयका मांग अर्थात् आकाशको आच्छादित कर 
रहा था ॥४२॥ प्रबछू पराक्रमका धारी रावण सनसे इन्द्रके विनाशका सकलप कर इच्छानुकूछ 
प्रयाणकोसे निरन्तर आगे बढता जाता था ॥४श॥ उस समय वह आकाशको ठीक समुद्रके समान 
बना रहा था क्योकि जिस प्रकार समुद्रमे नानाप्रकारके रत्नोकी कान्ति व्याप्त होती है उसी 
प्रकार आकाशमें नाना प्रकारके रत्नोकी कान्ति फेल रही थी। जिस प्रकार समुद्र तरज्जोसे युक्त 
होता है. उसी प्रकार आकाश चामररूपी तरब्डोसे युक्त होता था। जिस ग्रकार समुद्रमे मीन 
अथात् मछलियोंका समूह होता है. उसी प्रकार आकाशमे दण्डरूपी मछलियोका समूह था। 
जिस प्रकार समुद्र सेकडो आवर्तों अर्थात् शभ्रमरोसे सहित होता है उसी प्रकार आकाश भी छत्र 
रूपी सेकडो अमरोसे युक्त था । जिस प्रकार समुद्र मगरमच्छोके समूहसे भयड्डर होता है उसी 
प्रकार आकाश भी घोडे हाथी और पैदल योद्धारूपी मगरमच्छोसे भयक्कुर था तथा जिस प्रकार 
समुद्रमे अनेक कल्छोछ अर्थात् तरज्नः उठते रहते है उसी प्रकार आकाशमे भी अनेक शस्जरूपी 
तरज्ञ उठ रहे थे ॥४४-४श। जिनके अग्रभागपर मयूरपिच्छोका समूह विद्यमान था ऐसी चम- 
कीछी ऊँची ध्वजाओंसे कहीं आकाश ऐसा जान पड़ता था मानो इंन्द्रनीछमणियोसे युक्त द्वीरोंसे 
ही व्याप्त हो ॥४९॥ जिनसे नाना प्रकारके रत्नोका प्रकाश फैछठ रहा था और जो अेंचे-ऊँचे 

शिखरोसे सुशोभित थे ऐसे विमानोके समूहसे आकाश कही चछते-फिरते स्वगेछोकके समान 
जान पड़ता था ॥४०»॥ गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि मगधेश्वर ! इस विषयमे बहुत॑ 
कहनेसे क्या ? मुझे तो ऐसा छगता है' कि राबणकी सेना देखकर देव भी भयभीत हो रहे 

भे ॥४८॥ जिन्हें विद्यारूपी महाप्रकाश प्राप्त था और शख्त्र तथा शास्रम जिन्होंने परिश्रम किया 

था ऐसे इंन्द्रजित् , मेघवाहन, कुम्भकण, विभीषण, खरदूषण, निकुम्भ और कुम्भ, ये तथा इनके 
सिंचाय युद्धमे कुशरूमें अन्य अनेक आत्मीयजन रावणके पीछे पीछे चढछ रहे थे। ये सभी छोग 

बिकनी किमी ५27 नकममी० पा: 

१. मन्द्रस्थिर-विद्युति म०। मन्द्रस्थितविद्युति ख०, क०। २, इन्द्रध्वल समाधाय ख०, क० | 

३, तदृण्डमान म० । ४. सुरक्षोकात्त म०। 
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महासायनसपन्ना हेपयन्त सुरभ्चियम् | अनुजग्मुरतिग्रीता रावण प्शुकीतय ॥५१॥ 
ततो विन्ध्यान्तिके तस्य जगामास्त दिवाकर' । वेलच्यादिव निच्छायो जितो रावणतेजसा ॥५२॥ 
'उत्तमाड़े च विन्ध्यस्य तेन सैन्य निवेशितम् । विद्यावलसमुरूतैनानाकृतसमाश्रयम् ॥५३॥ 
प्रदीप इव चानीतः क्षपया तस्य भीतया । करदूरीकृतध्वान्तपटलो रोहिणीपति, ॥५४॥ 
तारागणशिर पुष्पा शशाइ्रवदना निशा। प्राप्ता वराइ्ननेवित विमराम्बरधारिणी ॥५ण॥। 

सकथा भिर्वि चित्रा भिर्व्याप रैश्व तथोचितै । सुखेन रजनी नीता निद्वया च नभश्वरे ॥५६॥ 
तत प्रभाततूयंण मड्जलेश्न प्रबोधित । चकार रावण, कम सकल तनुगोचरम् ॥०७॥ 

आनन््त्वेव भुवन स्वंमदष्टान्य समाश्रयम् । पुन शरणमायातो रावण पद्मबान्वव ॥५८॥ 
ततो नानाशकुन्तोघ' कुबन्निमंघुरस्वरम् । सभाषणमिव अ्रष्टमर्याद कुवतीमयम् ॥५६॥ 
दृदर्श नमंदा फेनपटले सस्मितामिव । शुद्धस्फटिकसकाशसलिला द्विपभूषिताम् ॥६०॥ 
तरब्श्नुविलासाब्यामावर्तोत्तमना भिकाम । विस्फुरच्छुफरी नेन्रा पुलिनोरुकलत्रिकास् ॥६१॥ 
नानापृष्पसतमाकी्णा विमलोदकवाससम् । वराह्ननामिवालोक्य महाप्रीतिमुपागत ॥६२॥ 
उग्ननक्रकुलाक्रान्ता गभीरा बेगिनी क्वचित् । क्वचिच्व प्रस्थितां सन्दु क्वचित्कुण्डलगामिनीम् ॥६३॥ 
नानाचेष्टितसएूर्णा कोतुकब्यापमानसः । अचतीर्ण स ता भीमा रसमणोया च सादरः ॥६४॥ 

बड़ी-बडी सेनाओसे सहित थे, इन्द्रकी छद्मीको छजाते थे, अत्यन्त प्रीतिसे युक्त थे और विशाल 
कीतिके धारक थे ४६-४१ 

तदनन्तर जब रावण विन्ध्याचछके समीप पहुँचा तब सूय्य अस्त हो गया सो राबणके 
तेजसे पराजित होनेके कारण छज्जासे ही मानो प्रभाहीन हो गया था ॥॥४२॥ सूर्यास्त होते ही 
उसने विन्ध्याचछके शिखरपर सेना ठहरा दी । वहाँ विद्याके बलसे सेनाको नाना प्रकारके आश्रय 
प्राप्त हुए थे ।५३॥ किरणोके द्वारा अन्धकारके समूहकों दूर करनेबाछा चन्द्रमा उद्त हुआ सो 
मानो रावणसे डरी हुई रात्रिने उत्तम दीपक ही छाकर उपस्थित किया था ॥४५४॥ तारागण ही 
जिसके शिरके पुष्प थे, चन्द्रमा ही जिसका मुख था, और जो निर्मेछ अम्बर ( आकाश ) रूपी 
अम्बर ( वस्त्र ) धारण कर रही थी ऐसी उत्तम नायिकाके समान रात्रि रावणके समीप आई 
॥५५॥ विद्याघरोने नाना प्रकारकी कथाओसे, योग्य व्यापारोसे तथा अनुकूछ निद्रासे वह रात्रि 
व्यतीत को ॥५६॥ तदनन्तर प्रात.कालकी तुरही और वन्दीजनोके माह्नढिक शब्दोसे जागकर 
रावणने शरी र सम्बन्धी समस्त काय किये ॥५७॥ सूर्योद्य हुआ सो मानो सूर्य समस्त जगह 
भ्रमणकर अन्य आश्रय न देख पुनः रावणकी शरणमे आया ॥४८॥ 

तद्नन्तर रावणने नमेदा नदी देखी। नर्मदा मधुर शब्द करनेवाछे नाना पक्षियोंके 
समूहके साथ' मानों अत्यधिक वार्ताछाप ही कर रही थी ॥५६॥ फेनके समूहसे ऐसी जान 
पड़तो थी मानी हंस ही रही हो। उसका जछ शुद्ध स्फटिकके समान निर्मे था और वह 
हाथियोंसे सुशोमित थी ॥६०॥ वह नमंदा तर रूपी भ्रुकुटीके विछाससे युक्त थी, आवत 
रूपी नामिसे सहित थी, तैरती हुई मछलियों ही उसके नेत्र थे, दोनो विशाल तट ही स्थूछ 
नितम्ब थे; नाना फूछोसे बह व्याप्त थी और निर्मेठ जछ ही उसका वस्त्र था। इस प्रकार किसो 
उत्तम नाय्रिकाक समान नर्मेदाको देख रावण महागप्रीतिको प्राप्त हुआ ॥६१-६२॥ बह नर्मदा कही 
तो उम्र मगरमच्छोंके समूहसे' व्याप्त होनेके कारण गम्भीर थी, कही वेगसे बहती थी, कही 
मनन््द गतिसे बंहती थी और कही कुण्डलकी तरह ठेढ़ी-मेढ़ी चाठसे बहती थी ॥६१॥ नाना 
चेष्ठाओंसे भरी हुई थी, तथा भयंकर होने पर भी रमणीय थी | जिसका चित्त कौतुकसे व्याप्त 
था ऐसे राबणने बड़े आद्रके साथ उस नमंदा नदीमे प्रवेश किया ॥६४॥ 

$. उत्तमाड़ेन म० | २. -मिवाश्रष्टमर्यादा कुबंतीममूम -म०, ब० | 
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माहिष्मतीपुरेशो5थ बलेन श्रथितों भुवि । सहजर श्मिरप्येतामवर्तीणोंडन्यया दिशा ॥६५॥ 

सहस्नरश्मिरेवेष सत्य परमसुन्द्र । सहख्र तस्य दाराणा यद्त्यन्तसुतेजसाम् ॥६६॥ 

जलयन्त्राणि चितन्राणि कृतानि वरशिल्पिसि । समाभश्रित्य स रेमेज्स्यामद्सुताना विधायक ॥६७॥ 

सागरस्यथापि सरोद्धुमस्भः शक्तैनरेश्त । यन्त्रसवाहन भिज्ञ स्वेच्छुयास्या चचार स. ॥8८॥ 

जले यन्त्रप्रयोगेण क्षणेन विष्ठते सति । 'भश्रमन्ति पुलिने नायों नानाक्रीडनकोविदा ॥६६९॥ 

कलत्रनिविडाश्लिष्सुसूचमविमलाशुका । बसू बु' सत्रपा दृष्टा रमणेन वराह्रना ॥७०॥ 

3विगतालेपना काचित कुचौ नखपद छ्वितो । दशयन्ती चकारेए्या प्रतिपक्तस्य कामिनी ॥७१॥ 

काचिद्दश्यसमस्ताब्ा वरयोषित् त्रपावती । अभिप्रिय निचिक्षेप कराभ्यां जलमाकुछा ॥७२॥ 

प्रतिपक्षस्थ दृष्टान्या जघने करजक्षती । छीलाकमछनालेब जथान प्रमदा प्रियस् ॥७३॥ 

काचित कोपवती मौन ग्रहीत्वा निश्चका स्थिता । पत्या पादुप्रणामेन दयिता तोषमाहता ॥७४॥ 

यावत्मसादयत्येका तवद्ेत्यपरा रुषस् । यथाकथचिदानिन्ये तोष सर्वा पुननृप ॥७७॥ 

दुर्शनात् स्पशनात् कोपात प्रसादाद्विविधोदितात् । प्रणामाहवारिनिक्षेपादव तसकताडनात् ॥०१॥ 

वश्चनादशुकाक्षेपान्मेखलादामबन्धनात् । पछायनान्महारावात् सपर्कानू कुचकम्पनात् ॥७७॥ 

हासादुभूषणनिक्षेपात् प्रेरणादू भूविकासत, । अन्तर्धानात् समुद्भूतेरन्यस्माच्र सुविश्वमात् ॥७८॥ 

रेमे बहुरस तस्या स मनोहरदशन. । आवबृतो वरनारीसिदेवीमिरिव वासव ॥७६॥ 
टीम अीी.क्र बीज ती नी एच... 

री टरन धर जम. रन रन रीिरका न न्करी पिजनी पिजल८ीी पिल्री परी जन्री जन्म री पिकन दन्ी बनी न्ी जी नानी) फलीबनीप बरी, 
भी: "09' 

अथानन्तर जो अपने बलसे प्रथिवीपर प्रसिद्ध था ऐसा माहिष्मतीका राजा सहख्र- 
रश्मि भी उसी समय अन्य विशासे नर्मदामे प्रविष्ट हुआ ॥६५॥ यह सहस्नररश्मि यथाथमे परम 

सुन्दर था क्योकि उत्कृष्ट कान्तिको धारण करनेवाल्ी हजारो स्त्रियाँ उसके साथ थीं ॥६$॥ 
उसने उत्कृष्ट कछाकारोंके द्वारा नाना प्रकारके जलूयन्त्र बनवाये थे सो उन सबका आश्रय कर 

आश्चर्यको उत्पन्न करनेवाछा सहख्नररश्मि नमदामे उतरकर नाना प्रकारकी क्रोडा कर रहा था ॥६७॥ 

उसके साथ यन्त्र निर्माणको जाननेबाले ऐसे अनेक मनुष्य थे जो समुद्रका भी जछू रोकनेमे 

समर्थ थे फिर नदीकी तो बात ही क्या थी। इस प्रकार अपनी इच्छानुसार वह नमदामे श्रसण कर 
रहा था ॥६८॥ यन्त्रोके प्रयोगसे नमदाका जल क्षण भरमे रुक गया था इसकछिए नाना प्रकारकी 

क्रोड़ामे निपुण स्त्रियाँ उसके तटपर अ्रमण कर रही थी ॥६६॥ उन स्त्रियोके अत्यन्त पतछे और 

उज्ज्वछ वस्त्र जलका सम्बन्ध पाकर उनके नितम्ब स्थछोस एक दम श्लिष्ट हो गये थे इसलिए जब 

पति उनकी ओर आँख उठाकर देखता था तब बे छज्जासे गढ़ जाती थीं ॥७०॥ शररीरका छेप 

धुछ्द जानेके कारण जो नखक्ञतोंसे चिह्नित स्तन दिखला रही थी ऐसी कोई एक स्त्री अपनी सौ तके 

लिए ईष्यों उत्पन्न कर रही थी ।७१॥ जिसके समस्त अबड्ज दिख रहे थे ऐसी कोई उत्तम ली 

छाती हुई ढोनों ह्वाथोसे बड़ी आकुछताके साथ पतिकी ओर पानी उछाल रही थी ॥७२॥ कोई 

अन्य स्त्री सौतके नितम्ब स्थछपर नखच्षत देखकर क्रीडाकमछकी नाछसे पतिपर ग्रहार कर रही 

थी ॥७१॥ कोई एक स्वभावकी क्रोधिनी स्त्री मौन लेकर निश्चल खडी रह गई थी तब पतिने 

चरणोमे प्रणामकर उसे किसी तरह संतुष्ट किया ॥७४॥ राजा सहुख्ऋरश्मि जब तक एक स्त्रीको 

प्रसन्न करता था तब तक दूसरी स्त्री रोषको प्राप्त हो जाती थी । इस कारण वह समस्त स्त्रियोको 

बढ़ी कठिनाईसे संतुष्ट कर सका था ॥७५॥ उत्तमोत्तम स्त्रियोसे घिरा; मनोहर रूपका धारक 

वह राजा, किसी स्त्रीकी ओर देखकर, किसीका स्पश कर, किसीके प्रति कोप प्रकठ कर, किसीके 

प्रति अनेक प्रकारकी प्रसन्नता प्रकट कर; किसीको प्रणाम कर, किसीके ऊपर पानी उलांल कर, 

किसोको कर्णाभरणसे ताड़ित कर, किसीका धोखेसे वस्त्र खोचकर, किसीको मेखछासे बॉधकर, 

१ मवन्ति क०/ ख०। २. दृष्ठा म०। ३. विगतालेखना म० | ४. तावत् + एति+ अपरा, 

तावदेत्य परा रुषम् म० | 

ऋषिफरमयनमी री. ़समेर 
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पतितान् मिक्रताइष्टे नालकारान पुन खिय । आचफाइक्षुमंहाचित्ता निर्माल्यसरग्गुणानिव ॥८&॥ 

काचिच्वन्दनकेपेन चफ़रार धवल जलूम् । अन्या कुछुमपड्लेन दुतचामीकरप्रभम् ॥८१॥ 

धोतताम्बुलरागाणामवराणा सुयोषिताम् । चक्षुषा व्यक्षनाना च लरचमी रमवदुत्तमा ॥5२॥ 

पुनश्र यन्त्रनिमुक्ततारिमध्ये यथेप्सितम | रेमे सम वरस््रीमिनेरेश स्मरहेतुमि ॥८३॥ 
क्रीडन्ती मिजले खीमिभूपणाना वरो रव । शकुन्तेष्विव विन्यस्त कूछकीलारूचारिषु ॥८४॥ 

रावणो5पि सुख स्नात्वा वसानो धौतवाससी । विधाय प्रयतो मौछि शुक्छकपंट्सयुतम् ॥८ण॥ 
नियुक्त सबदा पुम्मिरुछमाना प्रयत्नत । प्रतिमामहंतो रलहेसनिर्मितविग्महाम् ॥८६॥ 
“तरब्विणीनवे रस्ये पुलिने शुअभासुरे । सिकतारचितोत्तड्नपीठबन्धविराजिते ॥८७॥ 
वैद्यद्ण्डिकासक्तमुक्ताफलवितानके । सर्वोपकरणव्यअपरिवर्गसमाबृते ॥८८॥ 
स्थापयित्वा घनामोद्समाक्ृष्टमधुत्नते ! धूपैरालेपन पुष्पेमंनोझ्ेबंहुसमक्तिमिः ॥८६॥ 
विधाय महती पूजा सक्नित्रिष्ट पुरोडवनों । सगभ वदन चक्रे पूतै स्तुत्यक्षरेश्विरस् ॥६०॥ 
अकस्मादथ प्रेण हता पूजा समनन््तत । फेनबुदबुदयुक्तेन ऊछुपेण तरस्विना ॥&१॥ 

सजी सर जन 3 रे ॥नरीन्न्ीए दर पर). (रा ५2२ न आन ७ पी जलन उन नी बनी साल मी जारी, हा (तर न्न री परी के जलीमए री (दीन ९ री | रन नर बल _न्मीम बरी 3 लि तर, ५25 री _न्न्रीत नी नमन .3कर- की अरे >> तन मर मीन री ९ न न पटाप_ रन परी अमर न्परीय 2 4छ>रीीि परी .रन्मीय नमी _न्ान न्यजनीरी री बरी बरी. (बरी न्न्री उरी _ल्रीत (अर. पीिल्री पिन >ल्ीीी मी बम री री जी. अारीएन्श्ी 

किसीके पाससे दूर हटकर, किसीको भारी डॉट दिखाकर, किसीके साथ सम्पक कर, किसीके 
स्तनोमे कम्पन उत्पन्न कर, किसीके साथ हंसकर, किसीके आभूषण गिराकर, किसीको गुदगुदाकर, 
किसीके प्रति भोौह चलाकर, किसीसे छिपकर, किसीके समक्ष प्रकट होकर तथा किसीके साथ 
अन्य प्रकारके विश्रम दिखाकर नमदा नदीमे बडे आनन्द्से उस तरह क्रीडा कर रहा था जिस 
प्रकार कि देवियोके साथ इन्द्र क्रीड़ा किया करता है ।७६-७६॥ उदार हृदयको धारण करनेबाली 
उन स्त्रियोंके जो आभूषण बाल्ूके ऊपर गिर गये थे उन्होने निर्माल्यकी माछाके समान फिर उन्हें 
उठानेकी इच्छा नहीं की थी ॥८५०॥ किसी स्त्रीने चन्दनके छेपसे पानीकों सफेद कर दिया था 
तो किसोने केशरके द्रवसे उसे सुवणके समान पीछा बना दिया था ॥८१॥ जिनको पानकी 
छालिमा धुरू गई थी ऐसे स्त्रियोके ओठ तथा जिनका काजछ छूट गया था ऐसे नेत्रोकी कोई 
अद्भुत द्दी शोभा दृष्टि गोचर हो रही थी ॥८५२॥ तदनन्तर यन्त्रके द्वारा छोड़े हुए जलके बीचमे 
वह राजा, काम उत्पन्न करनेवाली अनेक उत्कृष्ट स्त्रियोके साथ इच्छानुसार क्रीडा करने 
लगा ॥८१॥ उस समय तटके ससीपवर्ती जलमे विचरण करनेवाले पक्ती मनोहर शब्द कर रहे 
थे सो ऐसा जान पडता था मानो जछके भीतर क्रीड़ा करनेवांछी स्त्रियोने अपने आभूषणोका 
शब्द उनके पास धरोहर ही रख दिया हो ॥८४॥ 

उधर यह सब चहल रहा था इधर रावणने भी सुखपूबंक स्नानकर धुले हुए उत्तम वस्त्र 
पहिने और अपने मस्तककों बडी सावधानीसे सफेद वस्जसे युक्त किया ॥८५॥ जिसे नियुक्त 
मनुष्य सदा बड़ी सावधानीसे साथ लिये रहते थे ऐसी स्वण तथा रत्न निर्मित अहेन्त भगवानकी 
प्रतिमाकों रावणने नदीके उस तीश पर स्थापित कराया जो कि नंदीके बीच नया निर्कंछा था, 
मनोहर था, सफेद तथा देदीप्यमान था, बाहूके द्वारा निर्मित ऊँचे चबूतरेसे सुशोमित्त था, 
जहाँ बैडूयेमणिकी छडियोपर चन्दोवा तानकर उसपर मोतियोकी फाछर छटकाई गई थी, और 
जो सब प्रकारके उपकरण इंकट्ठे करनेमे व्यप्म परिजनोंसे भरा था ॥८६-८८॥ प्रतिमा स्थापित 
कर उसने भारी सुगन्धिसे भ्रमरोंको आकर्षित करनेवाले धूप, चन्दन, पुष्प तथा मनोहर नेवेद्यके 
द्वारा बड़ी पूजा की और सामने बैठकर चिर काछू तक स्तुतिके पविन्र अक्षरोंसे अपने मुखको 
सहित किया ॥८६-६०॥ 

अधानस्तर रावण पूजामे निमग्त था कि अचानक दी उसकी पूजा सब ओरसे फेस 

४ क्जलेरहितानामू। २. निर्मुक्ति--क०, ख०। निमुक्त म०॥ ३. सुरहेतुभि; क०, ख० | 
स्तरुहेतुमि; म०, ब० | ४, मूल म० | ५ तरक्ञिणीजवे म० | ६. सगभबदन म० | 
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वतो दशानन' ज्षिग्र गृहीत्वा प्रतियातनाम् । क्रो जगाद किन्त्वेतदिति विज्ञायतामरम् ॥६२॥ 
ततोब्लुस्त्य वेगेन नरे प्रतिनिदृत्य च | निवेदितमिद नाथ कोउप्यय पुरुषों महान ॥६३॥ 
मध्येछछामनारीणा छछामपरमोदय । दूरस्थेन चुलोझेन वेश्टित खज्डधघारिणा ॥8४॥ 
नानाकाराणि यन्त्राणि बृहन्ति सुबहूनि च। विद्यन्ते तस्य नून ते कृतमेतद्विचेश्ितम् ॥8७॥ 
व्यवस्थामात्रक तस्य पुरुषा इति नो मति । अवष्टम्मस्तु यस्तस्थ स एचाम्यर्य दु सह ॥६ ६॥ 

वातेया श्रुयते को5पि शक्र' स्वर्ग तथा गिरी | अय तु वीज्षितोइस्मामि शुनासीर, समक्षत' ॥३७॥ 
श्रुव्वा सकुचितअ्ूश्व रव सुरजसभवम् | वीणावशादिमियुक्त जयशब्द्विमिश्रतम ॥८॥ 
गशजवाजिनराणाश्न ध्वानमाक्षपयन्तूपान । त्वरित गुह्मयतामेष दुरास्मेति दशानन ॥8६8॥ 

दत्वा चाज्ञा पुनश्चक्के पूजा रोधसि सत्तमाम् । रव्नकाश्चननिर्मांण पृष्पैज्िनवराकृतो॥१००॥ 
शेषासित्र दुशास्याज्ञां कृष्वा शिरसि सभ्रमात्। अभ्यमित्र समभ्दा प्रसललब्योमगाधिपा' ॥१०१॥ 

दृष्टा परबल प्राप्त सहखकिरण क्षणात्। छ्लुब्घो दृ्वाभय ख्रीणा निजंगास' जलाशयात् ॥१०२॥ 

तत कछकछ श्रत्वा विद्त्वा च नरोघत । सनह्य निययुवीरा माहिष्मत्या ससअमस् ॥१०३॥ 
गजवाजिसमारूढा, पादातेन समावृता । रथारूढाश्र सामन्ता विविधायुवधारिण ॥१०४॥। 
सहस्रकिरण ग्राप्ता निवान्तमसुरागिण । ऋतव क्रमनिम्ेक्ता सम्मेदसिव पवेतम् ॥१०७॥ 
आपतन्ती ततो दृष्टा विद्या उरवरूथिनीम् । सहखरश्सिसामन्तास्त्यक्त्वा जीवितकोमिताम् ॥१०६॥ 

तथा बबूलछोसे युक्त, मढिन एवं वेगशाढी जलके यूरसे नष्ट हो गई ॥६१॥ तब रावणने शीघ्र 
ही प्रतिमा ऊपर उठाकर कुपित हो छोगोसे कहा कि मात्यम करो क्या बात है ? ॥६२॥ तद- 
नन््तर छोगोने वेगसे जाकर और वापिस छोटकर निवेदन किया कि हे नाथ ! आभूषणोसे परम 
अम्युद्यको प्रकट करनेवाछा कोई मनुष्य सुन्दर ल्लियोके बीच बैठा है। तछवारकों धारण 
करनेवाले मनुष्य दूर खड़े रहकर उसे घेरे हुए है । नाना प्रकारके बड़े-बडे यन्त्र उसके पास 
विद्यमान हैं । निश्चय ही यह काये उन सब यन्त्रोका किया है ॥६३-६५॥ हमारा ध्यान है 
कि उसके पास जो पुरुष हैं वे तो व्यवस्था मात्रके लिए है यथाथमे उसका जो बल है. वही 
दूसरोके लिए दु.,खसे सहन करने योग्य है ॥६६॥ छोक-कथासे सुना जाता है कि स्वगंमे 
अथवा सुमेर पवेतपर इन्द्र नामका कोई व्यक्ति रहता है पर हमने तो यह साज्षात् ही इन्द्र 
देखा है ॥६७। उसी समय रावणने वीणा बॉसुरी आदिसे युक्त तथा जय-जय शब्दसे निश्चित 
मुदब्का शब्द सुना। साथ ही हाथी घोड़े और भनुष्योंका शब्द भी उसने सुना । सुनते ही 
उसकी भौह चढ़ गई । उसी समय उसने राजाओको आज्ञा दी कि इस दुष्टको शीघ्र ही पकड़ा 
जाय ॥|६८-६६॥ आज्ञा देकर रावण फिर नदीके किनारे रत्न तथा सुबर्ण निर्मित पुष्पोंसे जिन- 
प्रतिमाकी उत्तम पूजा करने छगा ॥१००॥ विद्याधर राजाओोने रावणकी आज्ञा शेषाक्षतके समान 
मस्तकपर धारण की और तैयार हो वे शीघ्र ही शत्रुके सम्मुख दोड़ पड़े ॥१०१॥ 

तद्नन्तर शन्नुदुकको आया देख सहखरश्मि क्षण भरसे छ्ुभित हो गया और स्वियोकों 
अभय देकर शीघ्र ही जलाशयसे बाहर निकछा ॥१०२५॥ तत्पश्चातू कछ-कछ सुनकर और जन 
समूहसे सब समाचार जानकर माहिष्मतीके वीर शीघ्र ही तैयार हो बाहर निकल पड़े ॥१०श१॥ 
ज्ञिस प्रकार वसन््त आदि ऋतुएँ सम्मेदाचछके पास एक साथ आ पहुँचतो है. उसी प्रकार नामा 
तरह के शश्षोको धारण करनेवाले बहुत भारी अनुरागसे भरे सामनन््त सहखरश्मिके पास एक 
साथ आ पहुँचे । वे सामन्त हाथियों घोड़ो और रधोपर सवार थे तथा पेंदछ चलनेवाले सैनिकों 
से युक्त थे ॥१०४-१०५४॥ परस्पर एक दूसरेकी रक्षा करनेमे तत्पर तथा उत्साइसे भरे सहख- 

हे १ प्रत्रिमा। २ अस्माकम | ३, बलम् | ४ शक्तः म० | ४, प्रत्यक्षम | ६. ध्वनिमाज्ञपवनत् म० | 
७, पदातीना समूहस्तेन | 
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वरचय्य घनव्यूहमन्योउन्य पाऊनोद्यता । विनापि भतृवाक्येन सोत्साहा योदूधुम्न॒ुत्थिवा. ॥१०७॥ 
बले च राज्सेशस्य रण कतु समुद्यते । विचेरुरस्बरे वाच. सुराणामिति सत्वरा ॥१०८॥ 
अहो महानय वीरैरन्याय कलुंमीप्सित । भ्रगोचरे सम योद्धुमुग्य॒ता यन््नभश्वरा, ॥१० ६॥ 
अमी भूगोचरा स्व॒त॒पा वराफा ऋजुचेतस । विद्यासमायाक्ृतोउत्यन्त बहवश्च नभश्ररा ॥११०॥ 

इति श्रत्वाथ खे शब्द पुनरुक्त समाकुलम । त्रपायुक्ता श्रुव याता खेचराः साधुवृत्तय: ॥९११॥ 
असखिबाणगदाप्रासैरथ जध्नु' परस्परम । तुल्यप्रतिभटारब्धे रणे रावणमानवा ॥११२॥ 

रथिनो रथिमि साथ तुरह्ञास्तुरगैरमा । साक गजै्गंजा सन्ना पादात च पदातिसि ॥१११॥ 
न््यायेच योद्घुमारब्धा क्रमानीतपराजयाः । शखसंपातनिष्पेषसमुत्थापितवह्कय- ॥११४॥ 
भन्नासज्न तत सैन्य निज वीचय परेत्रु तम् । सहस्वरश्मिरारुछ्म रथमुंड समागत- ॥११५॥ 
किरीदी कवची चापि तेजो बिश्नदनुत्तमम् । विद्यावरबल इृष्टा स न बिभ्ये मनागपि ॥११६॥ 
स्वामिनाधिष्ठिता, सनन््तस्तत शत्यागतौजस । उद्गूर्णविस्फुरच्छुत्रा विस्मृतच्नतवेद्ना ॥११७॥ 
प्रविष्टा रचसा सेन््य रणशौण्डा महीचरा । स्तम्बेरसा इचोहूतसदा गम्भीरसर्णवम् ॥११८॥ 
तत सहख्रकिरणो बिश्राण कोपमुन्नतम् | पराश्चिक्षेप बाणोपैधंनानिव सदागति ॥११६॥ 
प्रतीहारेण चाख्यातमिति कैछासकस्पिने । देव पश्य नरेन्द्रेण केनाप्येतेन ते बलम् ॥१२०॥ 
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रश्मिके सामन्तोने जब विद्याधरोकी सेना आती देखी तो वे जीवनका छोभ छोड मेधव्यूहकी 
रचनाकर रवामीकी आज्ञाके बिना हो युद्ध करनेके लिए उठ खड़े हुए ॥१०६-१०७॥ इधर जब 
राबणकी सेना थुद्ध करनेके लिए उद्यत हुई तब आकाशमे सहसा देवताओके निम्नाड्डित बचन 
विचरण करने छगे ॥१०८॥ देवताओने कहा कि अहो ! बीर छोग यह बड़ा अन्याय करना 
चाहते है कि भूमिगोचरियोके साथ विद्याधर युद्ध करनेके छिए उद्यत हुए हैं ॥१०६॥ ये बेचारे 
भूमिगोचरी थोड़े तथा सरल चित्त हैं और विद्याधर इनके विपरीत विद्या तथा मायाकों करने- 
वाले एवं संख्यामे बहुत है ॥११०॥ इस प्रकार आकाशमे बार-बार कहे हुए इस आकुछता पूर्ण 
शब्दकों सुनकर अच्छी प्रवृत्तिवाले विद्याधर छज्ञासे युक्त होते हुए प्रथिबीपर आ गये ॥९१९॥ 
तद्नन्तर समान योद्धाओके द्वारा प्रारम्भ किये हुए युद्धमे रावणके पुरुष परस्पर तलूबार, बाण, 
ग़दा और भाछे आदिसे प्रहार करने छगे ॥११२॥ रथोके सवार रथोके सवारोके साथ, घुड़- 
सवार घुड़सवारोके साथ, हाथियोके सवार हाथियोके सबारोके साथ, और पैदछ सैनिक 
पेदछ सैनिकोके साथ युद्ध करने छगे ॥११३॥ जिन्हें क्रम-क्रमसे पराजय प्राप्त हो रहा 
था और जिनके श्र समूहकी टक्षरसे अग्नि उत्पन्न हो रही थी ऐसे थोद्धाओने न््यायपू्बंक 
युद्ध करना शुरू किया ॥११४॥ जब सहसख्नरश्मिने अपनी सेनाको शीघ्र ही नष्ट होनेके निकट 
देखा तब उत्तम रथपर सवार हो तत्काछ आ पहुँचा ॥११४॥ उत्तम किरीट और कबचकों 
घारण करनेवाढा सहस्तनरश्सि उत्कृष्ट तेजको धारण करता था इसकछिए विद्याधरोकी सेना देख 
बह जरा भी भयभीत नहीं हुआ ॥११६॥ तदननन््तर रबामीसे सहित होनेके कारण जिनका 
तेज पुन" वापिस आ गया था, जिनके ऊपर खुले हुए छत्त छग रहे थे और जिन्होंने घाबोका 
कृष्ट भुछा दिया था ऐसे रणनिपुण भूमिगोचरी राक्षसोकी सेनामे इस प्रकार घुस गये जिस 
अकार कि सदोन््मत्त हाथी गहरे समुद्रमे घुस जाते है ॥११७-११८॥ जिस प्रकार वायु मेघोकों 
उड़ा देता है उसी प्रकार अत्यधिक क्रोधको धारण करनेवाढा सहसख्नरश्मि बाणोके समूहसे 
शत्रुओंकी उढाने छगा ॥११६॥ यह् देख द्वारपाछने रावणसे निवेदन किया कि हे देव ! देखो 

१, वाणि म० | २. साधम्। ३. निश्शेष ख०, म० | ४, श्रेष्ठम । रथमुध्वसमागतः म० | ४, प्रस्फुर- 
च्छूचा क० | 



दशम पर २३३ 

धानुष्केण रथस्थेन पश्यता तृणवजञ्ञगत् । योजन यावदुध्वान शरोघैरपसारितम् ॥१२१॥ 
तंतो5मिमुखमायात तमालोक्य यमाहन । आरुह्म ब्रिजगद्भूषनामान मत्तवारणस् ॥१२२॥ 
परैरालोकितो भीतैविमुक्तशरसह॒तिः । सहर्नकिरण चक्रे विरथ हु सहद्यति ॥१२३॥ 
तत- सहखफ्िरिण समारुहम द्विपोत्तमम | अभीयाय पुन क्रुछस्तरसा राक्रसाधिपस ॥१२४॥ 
सहखर श्सिना मुक्ता बाणा निर्भिद्य कड्वूटस । अज्ञानि दशवकतस्य बिसिदुर्निशितानना ॥१२७॥ 

रत्नश्नवःसुतेनास्तान्वाणानाकृष्य देहत । सहखकिरणो हास हृत्वेत्यवददुन्नतम् ॥१२६९॥ 
अहो रावण धानुष्फो महानसि कुतस्तव । उपदेशो5यमायातों गुरो परमकोशछात् ॥१२७॥ 

वत्स तावद्धनुवेदमधीष्व कुरु च श्रमस् | ततो मया सम युद्ध करिष्यसि नयोज्कितः ॥१२८॥ 
तत परुषवाक्येन प्राप्त: सरम्भमुत्तमम् । बिसेद यक्षमढस्त कुन्तेनालिकपथ्टके ॥१२६॥ 
गलद्गुधिरधारोडसौ घृणमाननिरीक्षण । मोह गत्वा समाश्वस्तो यावद् गह्ञाति सायकम् ॥१३०॥ 
तावदुत्पत्यवेगेन तमष्टापदुकम्पन . । अनुज्मितर्महापैय जीवग्राह गुहीतवान् ॥१३१॥ 

नीत स्वनिरय बदूध्वा खगैरं्ट सविस्मये. | यदि नामोत्पतेत् सो5पि केन गुह्येत जन्तुना ॥१३२॥ 
सहस्नररश्मिवृत्तान्तादिव नीतिमुपागत' । सहस्लरश्मिरेदस्त सन्ध्याप्राकारवेष्टित ॥१३३॥ 

दशवक्त्रविमुक्तेन कोपेनेव च भूरिणा । तमसा पिहितो छोक सदसत्समताकृता ॥१३४॥ 
बस डी जीज्ॉीबजरीीबरी-जा वी जी जी तीस तीज न चीनी बनी ५. री जिली की करी नी तीस तीसरी नी नी नी न जी री] 'किकलीफिलनरी मर करी 

जगत्को तृणके समान तुच्छ देखनेबाढे, रथपर बैठे धनुघधारी इस किसी राजाने बाणोके समूह 
से तुम्हारी सेनाको एक योजन पीछे खदेड़ दिया है ॥१२०-१२१॥ तदनन््तर सहेख्तररश्मिको 
सम्मुख आता देख दशानन त्रिछोकमण्डन नामक हाथीपर सवार हो चछा। शज्रु जिसे मयभीत 
होकर देख गहे थे तथा जिसका तेज अत्यन्त दु'सह था ऐसे ,रावणने बाणोका समूह छोड़कर 
सहख्सनरश्मिको रथरहित कर दिया ॥१२२-१२३॥ तब सहस्ररश्सि उत्तम हाथीपर सवार हो 
क्रद्ध होता हुआ वेगसे पुन रावणके सम्मुख आया ॥१२४॥ इधर सहख्नरश्मिके द्वारा छोड़े 
हुए पैने बाण कवचको भेदकर रावणके अब्लोको विदीण करने छगे ॥१२४॥ उधर राबणनें 
सहस्नरश्मिके प्रति जो बाण छोड़े थे उन्हें वह शरीरंसे खीचकर हँसता हुआ जोरसे बोला 
॥१२६॥ कि अहो रावण ! तुम तो बड़े धनुधोरी माछूम होते हो। यह उपदेश तुम्हें किस 
कुशल गुरुसे प्राप्त हुआ है ? ॥१२७॥ अरे छोकड़े | पहले धनुवंद पढ और अभ्यास कर; फिर 
मेरे साथ युद्ध करना । तू नीतिसे रहित जान पड़ता है ॥१२८।॥ तदननन््तर उक्त कठोर बचनोसें 
बहुत भारी क्रोधको प्राप्त हुए रावणने एक भाछा सहसख्तरश्मिके छछाटपर मारा ॥१२६॥ 
जिससे रुधिर्की धारा बहने छगी तथा भोंखे घूमने छगीं। मूछित हो पुन सावधान होकर 
जब तक वह बाण ग्रहण करता है' तब तक रावणने बेगसे उछछकर उस घेयशालीको जीवित 
ही पकड़ छिया ॥१३०-१३१॥ रावण उसे बॉधकर अपने डेरेपर ले गया। विद्याधर उसे बड़े 
आश्वयंसे देख रहे थे। वे सोच रहे थे कि यदि यह किसी तरह उछुछकर॑ छूटता है. तो फिर 
इसे कौन पकड़ सकेगा ? ॥१३२॥ ! 

तद्नन्तर संध्यारुपी प्राकारसे बेष्टित होता हुआ सूर्य भस्त हो गया सो ऐसा जान पड़ता 
आ मानो सहस्तरश्मिके इस वृत्तान्तसे उसने कुछ नीतिकों श्राप्त किया था अर्थात् शिक्षा ग्रहण की 
थी ॥१३१॥ अच्छे और बुरेकी समान करनेवाले अन्धकारसे छोक आच्छादित हो गया सो' 
ऐसा जान पड़ता था मानो राब्रणके द्वारा छोड़े हुए बहुत भारी क्ोघसे ही आच्छादित हुआ 

*«  ॥, रावण । २, भिलोकमण्डसनामघेयम्। ३. आंतिः ख०। ४. नयोज्कृतः म० | ५, भारतथे । 
६. समास्वस्थो म० | ७, कैछासकम्पनो रावणः |_८. महो चैयू म०, ब०, क० | ६. सूर्य, सहसरश्मिः +- 
एस + अस्तम॥ ऐत् ८ अगब्छुत् । 

३० 
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ततो रणादिव प्राप्रमत्यन्तविमल यश. । शशाइबिम्बमुद्यात तमोहरणपण्डितम् ॥१३७॥ 
व्रणभड़ विधानेन भटाना वीर्यवर्णने । गवेषणश्र सिल्ाना निद्रया चाक्षतात्मनाम् ॥१३६॥ 
गता राक्षससैन्यस्य रजनी सा यथायथम् । विश्वुद्धश्व दशमीव प्रभातहततूयंत ॥११७॥ 
ततो वार्तामिव ज्ञातु देशवक्त्रस्थ भास्कर* । बिज्लाण परम राग कम्पसान * समागत ॥१शे८ा।। 
शतबाहुरथ श्रत्वा सुत बद्ध निरम्बर । जड्डाचारणलब्धीशो मदाबाहुमेहातपा ॥१३४॥ 
रजनीपतिवस्कान्तो दीक्तस्तिग्ममरीचिवत् । मेरुवत् स्वैयसम्पन्नो धीरो रप्नाऊयो यथा ॥१४०॥ 
कृतप्रत्यदड्धकर्माण समासध्यसुखस्थितम् । प्रशान्तमानस प्राप रावण छोकवत्सर ॥१४१॥ 
दूरादेव ततो दृष्ठा मुनि केछासकम्पन । अभ्युत्तस्थी श्रणाम च चक्रे भूमिस्थमस्तक ॥१४२॥ 
वरासनोपविष्टे च यतौ भुमावुपाविशत् । करहय समासाद्य विनयानतविग्नह. ॥4४३॥ 
जगाद चेति भगवन् कृतकृत्यस्य विद्यते । न तवागमने हेतुविहाय मस पावनम् ॥१४४॥ 

तत. प्रशसन कृत्वा कुलवीयविभूतिभि । क्षरत्निवास्त वाचा जगादेति दिगम्बर- ॥१४०॥ 
आयुष्मन्निदमसयेव शुभसझ्ृत्पतस्तव । नान्वरीयकमेतत्त बदामि यद्द श्टणु ॥१४३॥ 
परामिभवमात्रेण क्षत्रियाणा कृताथता । यत सहखकिरण ततो मुन्न ममाज्ञजम् ॥३ ४७॥ 
सप्रधाय तत साधमिद्वितैरेष मन्त्रिभि । उवाच कैकसीपुत्र प्रणतों मुनिपुद्धबस् ॥१४८॥ 

_ी जि ज-मैक-व०त० ५०3 ले नली म्लीजीीजीनीनी जी जी जी जी जीती नी तिीीन्ी जी 

हो ॥१३४।॥ तदननन्तर अन्धकारके हरनेमे निपुण चन्द्रमाका बिम्ब उद्ति हुआ सो ऐसा जान 
पड़ता था मानो युद्धसे उत्पन्न हुआ रावणका अत्यन्त निमछ यश ही हो ॥१श५।॥ उस समय 
कोई तो धायछ सेनिकोके घावोपर मरहमपद्टी छगा रहे थे, कोई योद्धाओके पराक्रमका वर्णन 
कर रहे थे, कोई गुमे हुए सेनिकोकी तछाश कर रहे थे और कोई, जिन्हें धाव नहीं छगे थे सो 
रहे थे । इस प्रकार यथायोग्य कार्योसे रावणकी संनाकी रात्रि व्यतीत हुई। प्रभात हुआ तो 
प्रभात सम्बन्धी तुरहीके शब्दसे राबण जागृत हुआ ॥१३६-११७॥ तदनन्तर परम रागको 
धारण करता हुआ सूर्य कॉपता-कॉपता उद्ति हुआ सो ऐसा जान पड़ता था मानो रावणका 
समाचार जाननेके छिए उद्ति हुआ हो ॥१३८॥ 

अथानन्तर सहस्नरश्मिके पिता शतबाहु, जो दि्गिम्बर थे, जिन्हें जब्बाचारण ऋड्धि भ्राप्त 
थी जो महाबाहु, महातपरवी, चन्द्रमाके समान सुन्दर, सूयंके समान तेजरवी, मेरुके समांन 
स्थिर और समुद्रके समान गम्भीर थे, पुत्रको बेंघा सुनकर रावणके समीप आये | 
उस समय रावण अपने शरीरसस्बन्धी कार्योसे निपटकर सभाके बीचमे सुखसे बैठा 
था और मुनिराज शतबाहु प्रशान्तचित्त एवं छोगोसे स्नेह करनेवाले थे ॥ ११६-१४१॥ रावण, 
मुनिराजको दूरस ही देखकर खड़ा हो गया उसने सामने जाकर तथा प्रथ्वीपर मस्तक देककर 
समरकार किया ॥१४२॥ जब मुनिराज उत्कृष्ट प्राइक्तर आसनपर विराजमान हो गये तब रावण 
प्रथ्वीपर दोनों हाथ जोड़कर बेठ गया । उस समय उसका सारा शरीर विनयसे नम्रीभूत था 
॥१४३॥ रावणने कहा कि हे भगवन् ! आप ऋृतक्ृत्य हैं अत. मुझे! पवित्र करनेके सिवाय आपके 
यहाँ आनेमे दूसरा कारण नहीं है ॥१४४॥ तब कुछ, बीय॑ और बिभूतिके द्वारा राचणकी प्रशंसा 
कर वचनोंसे अम्नत कराते हुए की तरह मुनिराज कहने छगे कि ॥१४४५॥ हे आयुष्मन् ! तुम्हारे 
शुभ संकल्पसे यही बात हैः फिर भी मैं एक बात कहता हूँ सो सुन ॥१४६॥ यतम्र शत्ुओका 
पराभव करने मात्रस ज्षत्रियोके कृतकृत्यपना हो जाता है. अतः तुम मेरे पुत्र सहख्तरश्मिकों छोड़ 
दो ॥१४७॥ तदनन्तर रावणने मन्त्रियोके साथ इशारोसे सछाहकर नम्न हो मुनिराजसे कहा कि 
हे नाथ ! मेरा निम्नप्रकार निवेदन है। मे इस समय राजलक्मीसे उन्मत्त एवं हमारे पूष॑जोंका 

'.न्रीि जरा अरीन _न्ीयनाा- नारा अर समन अरमान नम, 3 आम मी चल 

१. न्ुद्योत म०, ख०; ब० । २, बिश्राण म० | ३, समभामध्ये म० । ४. -रेव ख़० | -रित्र म० 
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विज्ञापयामि नाथाह प्रस्थितः खेचराधिपम् । वशीकतु श्रिया मत कृतास्मत्पूवजागसस् ॥१४६॥ 

तन्न याते हि रेवायां रस्थाया जिनपूजनम् । मया तटस्थचक्रेण कृत विमकसेकते ॥३५०॥ 

संहोपकर णेश्रासौ नीता पूजा सुरहसा । सहसा पयसा यन्त्ररचितेनास्य भोगिनः ॥१५१॥ 

ततो भया जिनेन्द्रार्चाध्वसोद्भूतमहारुषा । कृत कमेंदसथन न बिना द्वेष्सि मानवान् ॥१७२॥ 

न चानेनोदित* मह्य सप्राप्ताय प्रमादिना | यथा ज्ञात मया नेद क्षम्यवामिति मानिना ॥१७३॥ 

भूचरान्मानुषाब्जेतु यो न शक्त स खेचरान् । कथ जेष्यामि विद्याभि' क्ृतनानाविचेश्तिन् ॥१५४॥ 

वशीकरोस्यतस्वावदूभूचरान्मानशालिन । ततो विधाधराधीश सोपानक्रमयोगत ॥१५७॥ 

ततो वशीक्ृतस्थास्य मुक्तिन्याय्येव कि पुन । भवत्स्वाज्ञां प्रयच्छ॒ुत्सु पुण्यवदूद्श्यमूर्तिषु ॥१५३६॥ 

अधेन्द्रजिदुवाचेद साधु देवेन भाषितम् । को वा नयविद् नाथ सुक्त्वा जानाति भाषितुम् ॥१५७॥ 

ततो दशमुखादिष्टो मारीचो5घिकृतेन है, । आनाययत्सहज्ञाश नग्नसायकपाणिमि - ॥६५८॥ 

तातस्य चरणों नत्वा भूमो चासाबुपाविशत् | सम्मान्य च दशास्येन विरोषेणेति भ्ाषित ॥३५३॥ 

अद्य प्रश्तति मे आता तुरीयरत्व महाबल । जेष्यासि भवता साक कृताखण्डलविश्रमम् ॥१९०॥ 

स्वयश्नसभा च ते दास्ये मन्दोदर्या, कबीयसीम् । कृत यक्षवता तन्च प्रमाण मे वराक्ृते ॥१६१॥ 

सहस्नरश्मिरूचे च घिड में राज्यमशाश्वतम् । आपातमात्ररम्याँश्व विषयान् दु खभूयस ॥३९२॥ 
जनम जी करती जररीिन्री करी री 

कान झकीरि नी पारम्परिक समर पक चलन किक अर कनन्री चानी पी पडती १जी ५ एजटमपकत किक कान जज फिर नर ' कर हक स्शिलानरी पतन किलर करी २पकनी कलर पट फिलनरीी जा कर सकी 

अपराध करनेवाले विद्याधराधिपति इन्द्रको वश करनेके लिए प्रयाण कर रहा हूँ ॥१४८-१४४॥ 
सो इस प्रयाणकालमें मनोहर रेवा नदीके किनारे चक्ररल्न रखकर मै बाल्॒के निर्मेल चबूतरेपर 
जिनेन्द्र भगवानकी पूजा करनेके लिए बैठा था सो इस भोगी--विछासी सहस्तरश्मिके यन्त्ररचित 
बेगशाली जलसे उपकरणोके साथ-साथ मेरी बह सब पूजा अचानक बह गई ॥१४०-१४१॥ 
जिनेन्द्र भगवानकी पूजाके नष्ट हो जानेसे मुझे बहुत क्रोध. उत्पन्न हुआ सो इस क्रोधके कारण 
ही मैने यह कार्य किया है | प्रयोजनके बिना मै किसी भनुष्यसे हेष नहीं करता ॥१५४२॥ जब 
मैं पहुँचा तब इस मानी एवं प्रमादीने यह भी नहीं कहा कि मुझे ज्ञान नहीं था अत. क्षमा 
कीजिए ॥१५४३॥ जो भूमिगोचरी मनुष्योको जीतनेके लिए समथ नहीं हे वह विद्याओके द्वारा 
नाना प्रकारकी चेष्टाएँ करनेवाले विद्याधरोकों कैसे जीत सकेगा ? ॥१४४॥ यही सोचकर में 
पहले अहकारी भूमिगोचरियोको वश कर रहा हूँ । उसके बाद श्रेणीके ्रमसे विद्याधराधिपति 
इन्द्रको वश करूँगा ॥१४४॥ इसे मै वश कर चुका हूँ अत' इसको छोड़ना न्यायोचित ही है फिर 
जिनके दर्शन केवल पुण्यवान् मनुष्योकों ही दो सकते है ऐसे आप आज्ञा प्रदान कर रहे हैं अत' 

कहना ही कया है ? ॥१४६॥ वदननन््तर राबणके पुत्र इंन्द्रजितूने कहा कि आपने बिलकुछ ठीक 

कहा है सो उचित ही है क्योकि आप जैसे नीतिज्ञ राजाको छोड़कर दूसरा ऐसा कोन कह 

सकता है ? ॥१४७॥ 

तदननन््तर रावणका आदेश पाकर मारीच नामा मन्त्रीने हाथमे नगी तलवार ढिये हुए 

अधिकारी मनुष्योके द्वारा सहस्तनरश्मिको सभामे बुलवाया ॥१५४८।। सहख्तरश्मि पिताके चरणोमे 

समस्कारकर भूमिपर बेठ गया। रावणने क्रोध रहित होकर बडे सन््मानके साथ उससे कहा ॥१६६॥ 
कि आजसे तुम मेरे चौथे भाई हो | चूँकि तुम मद्दाबछ॒वान् हो अत. तुम्हारे साथ मै इन्द्रकी 
विडम्बना करनेवाछे राजा इन्द्रकों जीतूँगा ॥१६०॥ मैं तुम्हारे लिए मन्दोदरीकी छोटी बहिन 
स्वयंत्रभा दूँगा | हे सुन्दर आकृतिके धारक | तुमने जो किया हैं. वह मुमे प्रमाण है ॥१६१॥ 

सहस्नररश्मि बोछा कि मेरे इस ज्षणभह्कुर राज्यको घिक््कार है । जो प्रारम्भमे रमणीय दिखते 

१, जाते ख०, क० | २, महोपकरणें- म०, ब० | ३. अपहृता | ४ कथितम् | ५. भवत्तु + आशा । 

६, आपातरम्याश्र विषयान्पश्चादूदुःखभूयसः क०, ख० | 
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स्वर्ग घिकच्युतियोगेन धिग्देह दु खमाजनम् | धिड् मां वसच्चितमत्यन्त चिरकारू कुकमंमि ॥३६३॥ 
तत्करोमि पुनर्यन न पतामि भवाणणवे । गतिष्वत्यन्तदु ख़ासु निर्विण्ण पयटज्नहम ॥१६४॥ 
उवाचेति दशास्यश्र ननु प्रवयसा नृणाम् । प्रधज्या शोभते भद्द त्व च प्रत्यमयौवन ॥१६७॥ 
सहखाशुरुवाचेति नेव झृत्युर्विवेकवान् | शरद्धन इवाकस्मादेहो नाश प्रपद्मते ॥३६६॥ 
यदि नाम भवेत् सार कश्रिन्नोगेषु रावण । तातेनैव न मे त्यक्तास्ते स्थुरुत्तमबुद्धिना ॥१६७॥। 
इत्युक्ता तनये न््यस्य राज्य परमनिश्रय । क्षमितों दुशपक्प्रेण प्राव्रजत्पितुरन्तिके ॥१६८॥ 
तेन चामिहित पुृवंमयोध्याया पति सुहत्। अनरण्योडनगारत्व प्रपत्स्येडह यदा तदा ॥१६४९॥ 
तुभ्यं वेदयितास्मीति तथाय तेन भाषित । ज्ञापनाथमतोडनेन तस्मे सप्रेषिता नरा ॥३७०॥ 
ततो5सो कथिते पुम्भि. श्र॒त्वा वाष्पाकुछेत्षण । विललाप चिर स्खृत्वा गुणांस्तस्य महात्मत ॥३७१॥ 
विषादे च गते मान्च्रमित्युवाच महाबुध । बन्धुस्तस्य समायातों रिपुवेषेण रावण ॥७२॥ 
ऐश्वयपश्षरन्तस्थों विषयों दितश्विरम् । येनात्यन्तानुकूछेन नरपक्षी विमोचित ॥१७३॥ 
माहिष्मतीपतिधेन्य साम्प्रतं यो भवाणणवम् । तितीषंति यमध्वसबोधपोतसमाश्रित ॥१७४॥ 
कृताथं; साम्प्रत जातो यदन्तेउत्यन्तदु खद॒म् | पाप राज्याख्यमुज्मित्वा ब्रत जैनेश्वर श्रित* ॥३७७॥ 

न्तएन्ी की हरी करी री ऋरीपिजरी एमी नी जननी कतघ१ी की की -नीतीतनन॑ी नी ननीएीीजी नी न 

है और अन्तमे जो दुःखोसे बहुल होते हैं. उन विषयोको धिक्कार है ॥१६२॥ उस स्वगंके लिए 
धिक्कार है. जिससे कि च्युति अवश्यम्भावी है । दुःखके पात्र स्वरूप इस शरीरको धिक्कार है. 
और जो चिरकाछ तक दुष्ट कर्मोंसे ठगा गया ऐसे मुझे; भी धिकार है ॥१६३॥ अब त्तो मैं वह 
काम करूँगा जिससे कि फिर संसारमे नहीं पड़े, | अत्यन्त दु खदायी गतियोमे घृमता-घूमता में बहुत 
खिन्न हो चुका हूँ ॥१६४॥ इसके उत्तरमे रावणने कहा कि हे भद्र ! दीक्षा तो वृद्ध, मनुष्योके लछिए 
शोभा देती हे अभी तो तुम नव योवनसे सम्पन्न हो ।|१६५॥ सहस्तरश्मिने रावणकी बात काटते 
हुए बीचमे ही कहा कि मृत्युको ऐसा विवेक थोड़ा ही है कि बह वृद्ध जनको ही अ्रहण करे यौवन 
बालेको नहीं | अरे | यह शरीर शरदूऋतुके बादढके समान अकस्मात् ही नष्ट हो जाता है॥१६६॥ 
हे रावण ! यदि भोगोमे कुछ सार होता तो उत्तम बुद्धिके धारक पिताजीने ही उनका त्याग नहीं 
किया होता ॥१६७॥ ऐसा कहकर उसने हृढ़ निश्चयके साथ पुत्रके छिए राज्य सोंपा और दशाननसे 
क्षमा याचनाकर पिता शतबाहुके समीप दीक्षा धारण कर छी ॥१६८॥ सहस्तरश्मिने अपने 
सित्र अयोध्याके राजा अनरण्यसे पहले कह रकखा था कि जब मै दिगम्बर दीक्षा धारण करूँगा 
तब तुम्हारे छिए खबर दूँगा और अनरण्यने भी सहखरश्मिसे ऐसा ही कह रकखा था सो इस 
कथनके अनुसार सहख्नरश्मिने खबर देनेके छिए अनरण्यके पास आदमी भेजे ॥१७०॥ गये हुए 
पुरुषोंने जब अनरण्यसे सहस्नररश्मिके बराग्यकी बातों कही तो उसे सुनकर उसके नेन्र ऑसुओ 
से भर गये | उस महापुरुषके गुणोका स्मरणकर वह चिर काछ तक विछाप करता रहा ॥१७१॥ 
जब विषाद कम हुआ तो महाबुद्धिमान् अनरण्यने कहा कि उसके पास रावण क्या आया मानो 
शत्रुके वेषमे भाई ही उसके पास आया |।१७२॥ वह राबण कि जिसने अत्यन्त अमुकूछ होकर 
विषयोसे मोहित हो चिरकाछ तक ऐश्वयं रूपी पिजड़ेके अन्दर स्थित रहनेवाले इस मनुष्य 
रूपी पक्तीकों मुक्त किया है ॥१७श१॥ माहिष्मतीके राजा सहखरश्मिको धन्य है' जो रावणके 
सम्यग्ज्ञान रूपी जहाजका आश्रय छे संसार रूपी सागरको तैरना चाहता है ॥१७४॥ जो अन्तमे 
अत्यन्त दुख देनेवाछे राज्य नामक पापको छोड़कर जिनेन्द्र ग्रणीत त्तको प्राप्त हुआ है. अब 

१ सुवियोगेन ब० | द्युतियौगेन म०। २. प्रत्र॒ज्या म० | ३, ततो नेव न में म० । तातेनेब हि मे 
ख़० क० | ४. यूमष्वसं क०, ख० । यमध्वसेन रावणेन निमित्तेन बोधपोत सम्यग्शानतरणि समाश्ितः प्रा 
इत्यथ, | 
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अभिनन्थेति सबिग्नः छ्िप्त्ता रूचमी शरीरजे' । सुतेन ज्यायसा साकमनरण्यो3्भवन्मुनिः ॥१७६॥ 

रथोद्धतावृत्तम 

येन केनचिदुदात्तकर्मणा कारणेन रिपुणेतरेण वा । 
| मंत्े 4 किक शा २... 

निर्मितेन समवाप्यते मति श्रेयसी न तु निकृष्टकमंणा ॥१७७॥ 

यः प्रयोजयति मानस शुभे यस्य तस्य परम सर बान्धव । 

भोगवस्तुनि तु यस्य मानस य करोति परमारिरस्य स ॥१७८॥ 

भावयन्निति सहस्नदीधितिं योउनरण्यनुपति श्वणोति च । 

'सयुत श्रमगशीलूसपदा स ब्जत्यमछतां यथा रवि ॥१७४॥ 

इत्याषें रविषेणाचार्य्रोक्ते पक्नचरिते दशभीवग्रस्थाने सहलरश्स्यनसण्य-आामणयानिधान 
नाम दशम पर्व ॥?०॥ 

बी जनक जी समर >नरी परी फनी परी तनमन करी, 

५२१५० /ह५०र नी >«»«»जग री मी नमी तर यजरीय उरी जीनत चलती री नी फनी करी पलटी ५ री जी >री फनी करी नीशीयन करी नी नी ल्ीी वन्ी की
 नी नी बत्ती न ड्रॉ 5 य मरी मान 

उसकी कत-कत्यताका क्या पूछता ॥१७५।| इस प्रकार सहस्तनरश्मिकी प्रशसाकर अनरण्य भो 

संसारसे मयभीत हो पुत्रके लिए राज्यलक््मी सोप बड़े पुत्नके साथ मुनि हो गया ॥१७९॥। 

गौतम स्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे राजन्! जब उत्कृष्ट कमेंका निमित्त मिछ॒ता 

है तब शत्रु अथवा मित्र किसीके भी द्वारा इस जीवको कल्याणकारी बुड्)ि प्राप्त हो जाती हे 

पर जब तक निक्ृष्ट कर्मका उदय रहता है तब तक प्राप्त नही होती ॥|१७७॥ जो जिसके सनको 
अच्छे कार्यमे छगा देता है. यथा में वही उसका बान्धव है और जो जिसके मनको भोगोप- 

भोगकी वस्तुओमे छगावा है वही उसका वास्तविक शत्रु है ॥१७८। इस प्रकार सहस्तरश्मिका 

ध्यान करता हुआ जो मनुष्य सुनियोके समान शीकरूपी सम्पदासे युक्त राजा अनरण्यका चरित्र 

सुनता है वह सूर्यके समान निर्मछताको प्राप्त होता है' ॥१७६॥ 

इस प्रकार आपेनामसे प्रसिद्ध रव्षिणाचार्यके द्वारा कथित पद्मवरितमे दशाननक्े प्रयाणएुके समय 

राजा सहलरश्मि और अनरण्यक्री दीक्षाका वंशेन करनेवाला दशम पढे पूरे हुआ ॥१०॥ 

१, पत्ने। २, विकृष्ट - म० |- ३, सयत क०; ख०; म० । ४. अवणशीलसपदा म० | 



एकादश पवे 
अथ केछाससक्षोभो यान् यान मानवतो नृपान् | शुणोति घरणीयातास्तास्तान्सर्वाननीनमत् ॥१॥ 
वशीक्ृतश्र सन््मान प्रापितेवेश्टितो नुपे । पश्यन् स्फीतपुरामुर्वी सुभूमश्रक्रठयरथा ॥२॥ 
नानादेशसमुत्पन्ने्नानाकारैनर दंत । नानाभूषाधरेर्नानाभाषेविंविधवाहने ॥३॥ 
कारयन् जीण॑चैत्याना सस्कारान परमा तथा । पूजा देवाधिदेवाना जिनेन्द्राणा सुभावित' ॥४॥ 

ध्वसयन् जिनविद्वेषकारिण खलमानवान् | दुर्विधान् करुणायुक्तो धनेन परिपूरयन् ॥५॥ 
सम्यग्द्शन सशुद्धान् वत्सल पूजयअ्ञनान् । प्रणमन् श्रमणान् भकत्या रूपमात्रश्नितानपि ॥६॥ 
उदीची प्रस्थित काष्ठा प्रताप दुस्सह किरन् | यथोत्तरायणे भानुः पुण्यकर्मानुभावत ॥७॥ 

बलवाश्र श्रतस्तेन राजा राजपुराधिप । अभिमान पर बिश्रत्परप्रणतिवर्जित ॥८॥ 
“जन्मप्रस्ृति दुश्वेता छोकिकोन्मा्गमोहित ।॥ प्रविष्ट प्राणिविध्वल यज्ञदीक्षाख्यपातकम् ॥8॥ 
अथ यज्ञध्वनि श्रत्वा श्रेणिकों गणपालिनम् । इत्यपृच्छुद् विभो तावदास्ता रावणकीतेनम् ॥॥९०॥। 
उत्पत्ति भगवज्नस्य यज्ञस्येच्छामि वेदितुम् । प्रवृत्तो दारुणो यस्मिन जनो जन्तुविनाशने ॥११॥। 
उबाच च गणाधीश श्णु श्रेणिक शोभनम् । भवता पृष्टमेतेन बहवो मोहिता जना ॥१२॥ 

अथानन्तर रावणने प्रथ्वीपर जिन-जिन राजाओको मानी सुना उन सबको नम्रीभूत 
किया ॥ १ जिन राजाओको इसने वश किया था उनका सम्मान भी किया और ऐसे उन समस्त 
राजाओसे वेष्टित होकर उसने बड़े-बडे आरमोसे सहित प्रथ्वीको देखते हुए सुभूमचक्रवर्तीके 
समान भ्रमण किया ॥२॥ इसके साथ नाना देशोमे उत्पन्न हुए नाना आकारके मनुष्य थे। वे 
सनुष्य नाना प्रकारके आभूषण पहने हुए थे, नाना प्रकारकी उनकी चेष्टाएं थी और नाना प्रकारके 
बाहनोपर वे आरूढ थे ॥१॥ वह जीणे मन्द्रोका जीर्णोद्धार कराता जाता था और देवाधिदेव 
जिनेन्द्रदेवकी बड़े भावसे पूजा करता था॥४॥ जैनधर्मके साथ ह्ष रखनेबाले दुष्ट मनुष्याको 
नष्ट करता था और दरिद्र मनुष्योको दयासे युक्त हो धनसे' परिपूण करता था ॥५॥ सम्यग- 
दशनसे शुद्ध जनोकी बड़े स्नेहसे पूजा करता था और जो मात्र जैनमुद्राको धारण करनेवाले 
थे ऐसे मुनियोको भी भक्तिपू्वक प्रणाम करता था ॥६॥ जिस प्रकार उत्तरायणके समय सूर्य 
दुःसह प्रताप बिखेरता हुआ उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान करता है उसी प्रकार रावणने भी पुण्य 
कमके उदयसे दु सह प्रताप बिखेरते हुए उत्तर दिशाकी ओर प्रस्थान किया ॥७॥ 

अथानन्तर रावणने सुना कि राजपुरका राजा बहुत बलवान हे । बह बहुत भारी अहँ 
कारको धारण करता हुआ कभी किसीको प्रणाम नहीं करता है ॥८॥ जन्मसे ही लेकर दुष्ट 
चित्त हे, छौकिक भिथ्या मार्गसे मोहित है, और प्राणियोंका विध्वंस करानेवाले यज्ञ दीक्षा 
नासक महापापको प्राप्त है अथीत् थज्ञक्तियामें प्रवृत्त है ॥६॥ तदननन््तर यज्ञका कथन सुन 
राजा श्रेणिकने गौतम गणधरसे पूछा कि हे विभो ! अभी रावणकी कथा रहने दीजिए | पहले 
मैं इस यज्ञकी उत्पत्ति 'जानना चाहता हूँ कि जीबोका विधात करनेवाले जिस यज्ञमे दुष्टजन 
प्रवृत्त हुए है ॥|१०-११॥ तब गणधघर बोले कि हे श्रेणिक ! सुन; तूने बहुत अच्छा प्रश्न किया 
है इस यज्ञके द्वारा बहुतसे जन मोहित हो रहे है ॥१२॥ 

/. &, चक्रवच्यथा मं० | २. शीर्ण क०, ख०, म० | हे, सभावितः क०, ख० | छुभाविताम् म० । 
४. दरिद्रानू। ४. जन्मनः प्रभ्धति म० । ६. दुश्व॑ंतो-क०, ख० | ७, जना म० | 



एकादश पथ २३६ 

विनीतायां महानासीदिचवाकुकुलभूषण । ययातिर्नाम राजास्य सुरकान्तेति भामिनी ।॥१३॥। 
वसुर्नामाभवत्तस्य गुरोयोग्य स चार्पित । नाम्ना क्षीरकदम्बस्थ यस्य स्वस्तिमती प्रिया ॥१४॥ 

अन्यदारण्यक शाख्र स्वशास्रविशारद् । अध्यापयत्यसौ शिष्यान्नारदादीन वनान्तरे ॥॥१७॥। 
अथ चारणसाघूना 'प्रस्थिताना विहायसा । एकेन यतिना प्रोक्तमेव कारुण्यकारिणा ॥१६॥ 
चतुर्णा प्राणिनामेषामेकी नरकभागिति । श्र॒त्वा क्षीरकदम्बस्तद्वचों भोतो5भवद् भ्शम् ॥१७॥। 
ततोअस्तेवासिनस्तेन प्रेपिता' स्वस्वमाऊयम् । ययुस्तुष्टा यथा वत्सा मुक्ता दामकबन्धनात् ॥॥१८॥ 
स्वस्तिमत्यथ पप्नच्छु पुत्र पवंतसकझकम् । क्व तवासौ पिता पुत्र येनिकाकी व्वमागत' ॥१४६९॥ 
पश्चादेमीति तेनोक्तमिति तस्ये जगाद स । तदाशम च काइचक्ष॒त्यास्तस्या यातमह क्षयस् ॥२०॥ 
नायात स दिनान्तेडपि यदा तिमिरगहरे । तदा शोकभराक्रान्ता पतितासों महीतले ॥२१॥ 
चक्रवाकीव दु खाता विकाप चाकरोदिति | हा हता सन्दुभाग्यास्मि प्राणाना स्वासिनोज्छिता ॥२२॥। 
पापेन केनचिन्श्रत्यु किससो प्रापितो भवेत् । कि वा देशान्तर यात, कान््त केनापि हेतुना ॥२३॥ 
सवशास्राथकुशछः कि वा वैराग्यमाथ्रिित । सवंसब्भान परित्यज्य प्रधज्यां समशिश्रियत् ॥२४॥ 
विछापमिति कुवेन्व्यास्तस्या सा रजनी गता । अन्वेष्ट पिवर चादावह्न- पर्वंतको गत ॥२ण॥। 
दृष्ठा सरिचटोद्याने दिने. कैश्विद् गुरु सुनिम् । गुरो' सड्ड समेतस्य समीपे विनयस्थितम् ॥२६॥ 
आरादेव निवृत्त्याख्यन्मातर च पिता मस । विप्रलब्बो3भवन्नग्न श्रमणेस्तत्परायण' ॥२७॥ 

बनी बरी फटी५यी जीन धर जन बरी करी फनी जी कन्ीीिजलञी धर हरी ५१० किलर बरी करी नी की री िजनरी...3. न्न्ी ब्रमीयनीत रचना न्ल जनरी। ही0 ५. जननी ५ जनरी नमी #रीत जनम जन बरी नर धातरी जी. बरी बजरीी बन्लीफिलनी पी चली कला जन्म धनी तीज फटा पममी जी परी जननी सी की यन्री परी जि षजरी .ीीए, न्ी मी जढाी 

अयोध्यानंगरीमे इच्चाकुकुठका आभूषण स्वरूप एक ययाति नामका राजा था और 
सुरकानता नामकी उसको रानी थी ॥१३॥ उन दोनोके बसु नामका पुत्र हुआ। जब बह पढनेके 
योग्य हुआ तब क्षीरकद्म्बक नामक गुरुके छिए सोंपा गया । क्षीरकदम्बककी स्त्रीका नाम स्वस्ति- 
मती था ॥१४॥ किसी एक दिन सबशास्त्रोमे निपुण क्षीरकदम्बक, वनके सध्यमे नारद आदि 
शिष्योको आरण्यकशारत्र पडा रहा था ॥१४॥ वहीं आकाशमा्गेसे विहार करनेवाले चारण 
मुनियोका सघ विराजमान था | उनमेसे एक दयालु मुनिने इस प्रकार कहा कि इन चार प्राणियोमें 
से एक नरकको प्राप्त होगा | मुनिके वचन सुन क्षीरकदम्बक अत्यन्त भयभीत हो गया ॥ १६-१७॥ 
तदनन्तर उसने नारद पवत और बसु इन तीनो शिष्योको अपने-अपने घर भेज ढिया ओर वे 
शिष्य भी बन्धनसे छोड़े गये बछुडोके समान समन््तुष्ट होते हुए अपने-अपने घर गये ॥९८॥ 
जब पर्वत अकेला ही घर पहुँचा तब उसकी माता स्वस्तिमतीने पूछा कि हे पुत्र ! तुम्हारे पिता 
कहों हैं ? जिससे कि तुम अकेले ही आये हो ॥१६॥ पर्वतने मातांको उत्तर दिया कि उन्होंने 
कहा था कि पीछे आते है । पतिके आगमनकी प्रतीक्षा करते हुए स्वस्तिमतीका दिन समाप्त हो 
गया ॥२०॥ जब दिनिका बिलकुछ अन्त हो गया और सघन अन्धकार फेढ चुका फिर भी वह 
नहीं आया तब स्वस्तिमती शोकके भारसे आक्रान्त हो प्रथ्वीपर गिर पड़ी ॥२१॥ वह दु'खसे 
पीडित हो चकवीके समान इस प्रकार विछाप करने छगी कि हाय-हाय में बड़ी मन्दभाग्य हूँ जो 
पतिके द्वारा छोडी गईं ॥२२॥ क्या मेरा पति किसी पापी मनुष्यके द्वारा सत्युको प्राप्त हुआ है 
अथवा किसी कारण परदेशको चढा गया है ? ॥२३॥ अथवा समस्त शास्त्रोंम कुशल होनेसे 
वैराग्यको प्राप्त हो सब परिग्रहका त्यागकर मुनिदीक्षाको प्राप्त हुआ है' ? ॥२४॥ इस प्रकार विछाप 
करते-करते स्वस्तिमतीकी रात्रि भी व्यतीत द्वो गई। जब प्रात काछ हुआ तब पव॑त पिताकों 
खोजनेके लिए गया ॥२४॥ छगातार कुछ दिनो तक खोज करनेके बाद पवतने देखा कि हमारे 
पिता नदीके तटवर्तो उद्यानमे सुनि होकर विद्यमान हैं | सह्डसहित गुरुफे समीप विनयसे बैठे 
हैं ॥२६।॥ उसने दूरसे ही छौटकर मातासे कहा कि मेरा पिता नभ्मझुनियों और उनके भक्तो द्वारा 

2, नामा क०, ख० | २, विशारू म०, ब० | ३. प्रथिताना म० । ४. दामकबन्धनान् स० | 
पू , पश्चादागति क०, ख० | ६, अन््वेष्ट म० | 



२४० पञ्मपुराणे 

ततो निश्चयविज्ञात तदसब्मदु खिता । कराश्याँ भ्टशमाध्नाना स्तनावरुरुदत् स्वनंस ॥२०८!। 
नारद॒स्तमथ श्र॒प्वा कृत्तान्त धर्मवत्सल, । दरष्टमागादुपाध्यायी क्षण शोकसमाकुछ ॥२९॥। 

त इंद्रा सुतरा चक्र स्तनताडनरोदनमस् । निसगगोड्य यदाप्तस्य पुर शोकों विवधते ॥३०॥ 
जगाद नारदों मात कि शोक कुरुषे वृथा । कृते शोकेज्घुना नासावागच्छुति विशुद्धवी' ॥३१॥ 
कमंणानुग्रह्दीतोड्सी चारुणा चारुचेष्टित । जीवित चब्बक ज्ञात्वा यस्तप' कतुमसुग्रत ॥8२॥ 
"तनुता बोध्यमानाया शोकस्तस्या गतः क्रमात् । द्विषती च स्तुवाना च भर्तार सा स्थिता युद्दे ॥३१॥ 
एतस्मादेव चोदन्ताद् ययातिस्तत्तकोविदः । रज्यभार वसोन्यस््थ बभूव अश्रमणो महान् ॥३४॥ 
सुश्नतिष्ठो3मवद् राजा प्रथिव्यां प्रथितों बसु' । नभ स्फटिकविस्तीणशिलास्थहरिविष्टर ॥३७॥ 
सम परवंतकेनाथ नारदस्यान्यदाभवत् । कथेय शासत्रतत्वाथ निरूपणपराग्रणा ॥३ ६॥ 
जगाद नारदो5हं कि स्वज्षे सर्वदर्शिसि । द्विविधो विहितो धम' सूचमोदारविशेषत ॥३७॥ 
हिसाया अनुतात् स्तेयोत् स्मरसड्भात् परिप्रहात् । विरतेत्रतसुद्दि.्ट भावनामि समन्वितस् ॥३८॥ 
विरतिं सवंत कतु ये शक्तास्ते महाव्रतम्र् । सेवन्तेडणुन्नत शेषा जन्तवों ग्रहमाश्रिताः ।।३६॥ 

सविभागो5तिथीना च तेषामुक्तो जिनाधिपै' । यज्ञाख्यावस्थितास्तस्मिन् भेद पात्रादिमियुतरे. ॥४०॥ 
फिर बीमा ही एस परम प मी री--ीजी नी. 

प्रतारित हो नम्न हो गया है ॥२७॥ तदनन्तर स्वस्तिमतीने जब निम्चयसे यह जान छिया कि अब 
पतिका समागम सुके प्राप्त नहीं होनेवाढा हैः तब वह अत्यन्त दु खी हुई | वह दोनो हाथोसे 
स्वनोकी पीटती एवं जोरसे चिल्छाती हुईं रुदन करने छगी ॥२८॥ यह वृत्तान्त सुन धर्मस्नेद्दी 
नारद शीकसे व्याकुठ होता हुआ अपनी गुरानीको देखनेके छिए आया ॥२६॥ उसे देख वह 
और भी अधिक स्तन पीटकर रोने छगी सो ठीक ही है क्योंकि यह स्वाभाविक बात है कि 
आप्रजनोके समच्ष शोक बढ़ने छगता है. ॥३०॥ नारदने कहा कि हे माताजी ! व्यर्थ ही शोक 
क्यों करती हो ? क्योकि इस समय शोक करनेसे निमल बुद्धिके धारक गुरुजी वापिस नहीं 
आवेगे ॥३१॥ सुन्दर चेष्टाओके धारक गुरूजीपर पुण्यकमने बढ़ा अनुग्रह किया है. कि जिससे 
वे जीवनको चशन्नलू जानकर तप करनेके लिए उद्यत हुए है ॥३२॥ इस प्रकार नारदके समम्मानेपर 
उसका शोक क्रम-क्रमसे हलछका द्वो गया। रवस्तिसती कभी तो पतिकी निन््दा करती थी कि वे 
एक अबछाको असहाय॑ छोड़कर चल दिये ओर कभी उनके गुणोका चिन्तवन कर स्तुति करती 
थी कि इनकी निलूपता कितनी उदच्चकोटिकी थी। इस प्रकार निन्दा और स्तुति करती हुईं वह 
घरमें रहने छूगी ॥३३॥ 

इसी घटनासे तत्त्वोका जानकार थयाति राजा भी बसुके छिए राज्यमार सौंपकर, महा- 
मुनि हो गया ॥|१४॥ नवीन राजा वसुकी प्रश्चिवीपर बड़ी प्रतिष्ठा बढ़ी। आकाशस्फटिककी 
लम्बी चौड़ी शिक्षपर उसका सिहासन स्थित था सो छोकमे ऐसी प्रसिद्धि हुईं कि सत्यके बल- 
पर बसु आकाशमे निराधार स्थित है ॥३४॥ अथानन्तर एक दिन नारदकी पवेतके साथ 
शाख्रका वास्तविक अथ प्रकट करनेपर तत्पुर निम्नलिखित चर्चा हुईं ॥३६॥ नारदने कहा कि 
सबको, जानने देखनेवाले अहेन्त भ्रगवानने अणुवत्रत और महात्रतके भेदसे धर्म दो प्रकारका 
कहा है ॥२७॥ हिसा, मूठ, चोरी, कुशीक् और परिगह इन पॉच पापोसे विरक्त होनेको श्रत कहते 
हैं। यह ब्रत अत्येक ब्रतकी पॉच-पॉच भावन्ताओसे सहित होता है ॥३८।॥,जो उत्त पापोंका 
सबदेश त्याग, करनेसे समर्थ है वे भह्यत्रत ग्रहण करते हैं. और जो घरमे रहते हैं ऐसे शेषजन 
अपुत्रत धारण करते हैं. ॥३६।॥ जिनेन्द्र भगवानने गृहस्थोका एक त्रत अतिथिसंविभाम बतुछाया 

जटिल 
आर आन आन मा मी ७:११ >टी रत, 

“१, दृष्टा मं०१' ९ कृशताम्। हे, हिषत्वीव” क०, मंग्ठ ब०।. ४. दृद्धिः (१) म०। 
५. अणुत्रतमहानतविशेत्रत)! | ६, हिसया म० | ७ स्तेया म० | ८. दारसगांतः म० ।- 
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अजैय व्यमित्यस्य वाक्यस्यार्थों दुयापरै । अय मुनिभिराख्यातों अन्धार्थग्रन्थिसेदिभि ॥।8४१।। 
अजास्ते जायते येपा नाहुरः सति कारणे । सस्याना यजन कारयमेतैरिति विनिश्चय ॥४२॥ 
अजाः पशवच उदिश इति पब॑तकोञ्वदत् | तेषामालम्भन कार्य तन्च यागोइमिधीयते ॥ ४१॥। 

नारद कुपितोड्वोचत्तत पवतक खलम् | मेत्र वोच पतस्येव नरके घोरवेदने ॥४४॥ 
प्रतिज्ञा चाकरोदेवमावयोयों3वसी दृति । वसु प्राश्निकमासाथ तस्य जिह्ना निःत्यते ॥४०॥ 
अतिक्रान्ता बसु दष्दु वेलाद् श्वो विनिश्चय । भवितेत्यभिधायागात् पव॑तों मातुरन्तिकम् ।॥४ ६॥। 

तस्ये चाकथयन्मूछ कलहस्यामिमानवान् । ततो जगाद सा पुत्र व्वया निगदित झषा ॥४७॥ 
कुव॑तो5नेकशो व्याख्या मया तब पितु श्रतम् । अजा' किलाभिधीयन्ते श्रीहयो येप्ररोहका ॥४८॥ 
देशान्तर प्रयातेन मासभक्षणकारिणा | सानाच्च वितथ प्रोक््त तवेद हु खकारणम् ॥४६॥ 
रसनाच्छेदन पुत्र नियत ते भविष्यति । अपुण्या कि करिष्यामि पतिपुत्रविवर्जिता ॥५०॥ 

सस्मार सा पुरा भोक्तां वसुना गुरुदक्षिणाम् । न्यासभूता गता चाशु वसोरन्तकमाकुछा ॥॥५१॥ 
उपाध्यायीति चोदारमादर विद्धे वसु । प्रणम्य च सुखासीना पग्रच्छु रचिताक्षक्ति ॥५२॥। 
डपाध्यायि नियच्छाज्ञामायाता येन देेतुना । सर्व सम्पादयासम्याश दु खितेव च दश्यते ॥५३॥ 
उवाच स्वस्तिमत्येबर नित्य॑ पुत्रास्मि दुखिता । प्राणनाथपरिव्यक्ता का वा ख्री सुखस॒च्छुति ॥५४॥ 

है जो पात्रादिके भेदसे अनेक प्रकारका है। यज्ञका अन्तभाव इसी अतिथिसविभाग ब्रतमे 
होता है ॥४०।॥ ग्रन्थोके अथंकी गॉठ खोलनेबाले द्याल मुनियोने “अजैयष्टव्यम्! इस वाक्य का 
यह अर्थ बताया है ॥४१॥ कि अज उस पुराने धानको कहते हैं जिसमे कि कारण मिछनेपर 
भी अछ्ुर उत्पन्न नहीं होते । ऐसे धानसे ही यज्ञ करना चाहिए ॥४२॥ नारदकी इस व्याख्याको 
सुनकर तमककर पवेत बोछा कि नहीं अज नाम पशुका है अत* उनकी हिंसा करनी चाहिए 
यही यज्ञ कहलाता है ॥४३॥ इसके उत्तरमे नारदने कुपित होकर दुष्ट पेतसे कद्दा कि ऐसा 
मत कहो क्योकि ऐसा कहनेसे भयद्भुर वेदनावाले नरकम पडोगे ||४४॥ अपने पक्षकी प्रबछता 
सिद्ध करते हुए नारदने यह प्रतिज्ञा भी की कि हम दोनो राजा वस्ुके पास चले, वहाँ जो परा- 
जित होगा उसकी जिह्ला काट छी जावे ॥४४॥ “आज राजा बसुके मिललनेका समय निकल चुका 
है इसलिए कलछ इस बातका निश्चय होगा? इतना कहकर पंत अपनी साताके पास गया ॥४॥॥ 
अभिमानी पवेतने कछूहका मूल कारण माताके लिए कह सुनाया । इसके उत्तरमे माताने कहा 
कि हे पुत्र तूने सिथ्या बात कही है ॥॥०»॥ अनेको बार व्याख्या करते,हुए तेरे पितासे मैने 
सुना है कि अज उस धानको कहते है कि जिसमे अछ्लुर उत्पन्न नहीं होते ॥४८॥ तू देशान्तरमे 
जाकर मास भक्तण करने छगा इसलिए अभिमानसे तूने यह मिथ्या बात कही है। यह बात 
तुमे दुःखका कारण होगी ॥४६॥ हे पुत्र ! निश्चित ही तेरी जिह्ाका छेद होगा। में अभागिनी 
पति और पुत्नसे रहित होकर क्या करूँगी ? ॥१५०॥। उसी क्षण उसे स्मरण आया कि एक बार 
शजा बसुने मुझे! गुरु दक्षिणा देना कहा था और मैने उसे घरोहरके रूपमे उन्हींके पास रख 
दिया था । स्मरण आते ही वह तत्काछ घबड़ाई हुईं राजा बसुके पास पहुँची ।।|४१॥ “यह हमारी 
शुरानी है? यह विचारकर राजा वसुने उसका बहुत सत्कार किया, उसे प्रणाम किया और जब 
वह आसनपर सुखसे बेठ गई, तब हाथ जोड़कर वित्तयसे पूछा ॥४२॥, कि हे गुरानी ! मुझे 
आज्ञा दीजिए। जिस कारण आप आई है मैं उसे असी सिद्ध करता हूँ। आप दु:खी सी क्यों 
दिखाई द्वेती है ? ॥५१॥ इसके उत्तरमे स्वस्तिमतीने कुद्दा कि हे पुत्र ! मैं तो निरन्तर दुःखी 

! 0, सचम०। २, विंधीयते मं०। ३, 'छिद्यते | निक्रन्त्ते म० | ४, दृष्ट म०। ५, व्याख्या 
म॑०) ६. ये प्रसेहका। म० । ७, सस्मार च क०, ख ० । सस्मार पुरा म०१ ८; न्याये-म० | ६, उपा- 
ध्यायीति म० | 
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सम्बन्धो ह्विवियों योन शाख्रीयश्च तयो परम । शास्रीयमेव मन्ये5हमय मलविवर्जित ॥५ण॥ 
अतो नाथस्य में शिष्य, पुत्र एव भवानपि । 'पश्यन्ती भवतो रूचमी करोमि हृरतिसात्मन ॥५६॥ 

'दक्षिणा च यूहाणेति पुत्र प्रोक्त त्वया सुत । मया चोक्त गृहीष्यामि कालेउ्न्यस्मिन्निति समर ॥५७॥ 
सत्य वदन्ति राजान प्रथिवीपालनोद्यता, । ऋषयस्ते हि भाष्यन्ते ये स्थिता जनतुपालने ॥५८॥ 
उल्षत्येन श्रावितः स त्व मद्य ता यच्छु दक्षिगाम् । दत्युक्तश्वावदद्राजा विनयानतसस्तक ॥५३।॥ 
अम्ब ते वचनादद्य करोम्यथ जुगप्सितम् । बद यत्ते स्थित चित्ते मा कृथा मतिमन्यथा ॥६०॥ 

तमुदन्त ततो5शेष निवेद्यास्से जगाद सा । पृन्नस्यानृतमप्येतदलुमान्य व्वया मस ॥॥९१॥ 
जानतापि ततो राज्ञा नीतेन स्थिरता पुन. | मूढसत्यगृहीतेन प्रतिपन्न तयोदितस् ॥६२॥ 
पुनरुक्त प्रिय भूरि भाषित्वाशीः पुरस्सरम् । आनच्छे निझय तुष्टा भ्वुश स्वस्तिमती तत- ॥६३॥ 
अथान्यस्य दिनस्यादौ गतौ नारद्पवती । समीप जितिपालस्य कुवृहलिजनाबुतौ ॥६४॥ 

चतुर्विधो जनपदो नाना प्रकतयस्तथा । सामन्ता मन्त्रिणश्राशु विविशुजल्पमण्डरूस ॥६५॥ 

ततस्तयोः सता मध्ये विवाद सुमहानभूत् । श्रीहयो5जा विबीजा ये पशवश्चेति बस्तुनि ॥६९॥। 
ततस्ताभ्या बसु प्ृष्टो यदुपाध्याय उतक्तवान् । तत्त्व बद महाराज सत्येन ्रावितो भवान् ॥॥६७॥। 
यदेतत्पवतेनोक्त तदुपाध्याय उक्तवान् । इत्युक्ते स्फटिक यात॒ वसो ज्षिप्र महीतके ॥६८॥ 

पम्प भिययरीयेडटरी 3. मन क्रन सामान बरी... 2 अरीगीि फनी. 

रहती हूँ क्योकि पतिके द्वारा छोड़ी हुई कौन सी ञ्ली सुख पाती है ? ॥४४।॥ सम्बन्ध दो प्रकार 
का है एक योनिसम्बन्धी और दूसरा शाब्रसम्बन्धी। इन दोनोमे में शाश्न््रीय सम्बन्धको ही 
उत्तम मानती हूँ क्योंकि यह निर्दोष सम्बन्ध है ॥५५॥ चूँकि तुम मेरे पतिके शिष्य हो अतः 
तुम भी मेरे पुत्र हो। तुम्हारी छह्मीकों देखते हुए मुझे! सन््तोष होता है ॥५६॥ हे पुत्र एक बार 
तुमने कहा था कि दक्षिणा छे छो तब मैंने कहा था कि फिर किसी समय ले छूँगी ! स्मरण करो 
॥४७॥ प्रथिवीकी रक्षा करनेमें तत्पर राजा छोग सदा सत्य बोलते है। यथार्थमे जो जीबोकी 
रक्ता करनेमे तत्पर हैं वे ही ऋषि कहलाते हैं ॥५८॥ तुम सत्यके कारण जगतमे प्रसिद्ध हो अतः 
मेरे छिए वह दक्षिणा दो। गुरानीके ऐसा कहनेपरः राजा धसुने विनयसे मस्तक भुकाते हुए 
कहा ॥५६॥ कि है. माता ! तुम्हारे कहनेसे मे आज घृणित काय भी कर सकता हूँ । जो बात 
तुम्हारे सनमे हो सो कहो अन्यथा विचार मत करो ॥|६०॥| तदनन्तर स्वस्तिमतीने उसके लिए 
नारद और पवेतके विवादका सब वृत्तान्त कह सुनाया और साथ ही इस बातकी प्रेरणा की कि 
यद्यपि मेरे पुत्रका पक्ष मिथ्या ही है तो भी तुम इसका समथन करो ॥६१॥ राजा बसु यद्यपि 
शाख््रके यथार्थ अथंको जानता था पर स्वस्तिमतीने उसे बार-बार प्ररणा देकर अपने पक्तमे 
स्थिर रक्खा ! इस तरह मूख सत्यके वश हो राजाने उसकी बात स्वीकृत कर छी ॥६२॥ तदन- 
न्तर स्वस्तिमती राज़ा वसुके छिए बार-बार अनेको प्रिय आशीबोंद देकर अत्यन्त सम्तुष्ट होती 
हुई अपने घर गई ॥६१॥ 

अथानन्तर दूसरे दिन प्रात.काल ही नारद और पर्वबेत राजा वसुके पास गये । कुतूहलसे 
भरे अनेकी छोग उनके साथ थे ॥६४।॥ चार प्रकारके जनपद, नाना प्रजाजन, सामन्त और 
मन्त्री छोग शीघ्र ही उस वादरथलमे आ पहुँचे ॥६५॥ तदननन््तर सज्जनोंके बीच नारद ओर 
पर्वबतका बड़ा भारी विब्ाद हुआ उनमेसे नारद कहता था कि अजका अथ बीज रहित धान 
है' और पवचत कहता था कि अजका अथे पशु है ॥६६॥ जब विवाद शान्त नहीं हुआ तब 
उन्होंने राजा बसुसे पूछा कि हे महाराज ! इस विषयमे गुरु क्षोरकद्म्बक़ने जो कह्या था सो आप 
कृद्दी | आप अपनी सत्यवादितासे प्रसिद्ध हैं ॥६७॥ इसके उत्तरमें राजा बसुने कहा कि पदेतने 

! £, पश्यत्ती म०] २ दक्षिणाच रशहीष्यामि पुरा प्रोक््त॑ च था सुत म०] ३. ऋषबस्नेहि (१) 
म० | ४५ सत्येव म० | ५४ कुलूहल- म० | 
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नाज्ञासीत् किरू तज्लोक स्फटिक गगने तत । स्थित सिहासन तस्य विवेदेति ततोब्वद्त् ।।६&॥ 
बसो वितथसामर्थ्यात्तन सिहासन गतस् । भूमिमद्यापि ते युक्त परमाथनिवेदनस् ॥७०॥ 
ततो मोहमदविष्टस्तदेव पुनरभ्यधात् । प्रविष्टो धरणी सद्य सिहासनसमन्वित ॥७१॥। 
महापापभरक्रान्तों हिसाधसंप्रवतेनात् । गतस्तमस्तमो5भिख्या पृ थिवी घोरवेदनास् ॥॥७२॥। 
ततो बिग बिग ध्वनि प्रायो जात कलकलो महान् | जनाना पापभीतानामुहिश्य वसुपवतौ ।॥७३॥ 
सप्राप्तो नारद पूजामहिसावारदेशनात् । एवमेव हि सवंषा यतों धमस्ततो जय ॥॥७४॥। 
पापः पव॑तकों छोके धिग्धिग्द्ण्डसमाहत, । दु खित शेषयन् देहमकरोत् कुत्सित तप ॥७७॥ 
काल कृत्वाभवत् ऋरो राक्षसः पुरुविक्र' । अपमान च॒ सस्सार धिग्दण्डाधिकमात्मन ॥७६॥ 
अचिन्तयज्च लोकेन ममानेन पराभ्व' । कृतस्तत करिष्यामि प्रतिकर्मास्य दु खदस् ॥७७।॥। 
वितान “दम्भरचित छृत्वा कम करोमि तत् | “यत्रासक्तो जनो याति तियड्नरकदुगती ॥७८॥ 
ततो मालुषवेषस्थो वामस्कन्धस्थसूत्रक । कमण्डर्वक्षमाढादिनानोपकरणाबुत३ ।।७ ६।। 
हिल्लाकसंपर शाखर घोर ऋरजनप्रियम्। अधीयान सुदुष्टात्मा नितान्तामड्जलस्वरम ॥८०॥ 
तापसान् दुर्विधान् बुद्धया सूत्रकण्डादिकास्तथा । व्य मोह थितुमुथ्चक्तो हिसाधमेंण नि्देय ॥॥८१॥। 

तस्य पक्षे तत पेतु; प्राणिनों मूढडमानसा । भविष्यद खसभारा शक्भा इव पावके ॥८२॥ 
करी री रमए जमा रमन इरम- इतना. 3७०+2 पहनी पानी जार २ पतन परी नही करी ॥५ री निकाररी पारी रानी पाकर. न्नी परी थान्री + पक. कक चिएारी” भारी कि जरी जानी" भाभी चर" 

जो कहा है वही गुरुने कहा था | इतना कहते ही राजा वसुका स्फटिक प्रथिवीपर गिर पडा ॥६८॥ 
छोग उस स्फटिकको नहीं जानते थे इसलिए यही समभते थे कि राजा वसुका सिहासन आकाशमे 
निराधार स्थित है ॥६६॥ नारदने राजाको सम्बोधते हुए कहा कि वसो ! मिथ्या पक्षका समर्थन 
करनेसे तुम्हारा सिहासन प्रथिवीपुर आ पड़ा है | अतः अब भी सत्य पक्षका समथन करना तेरे 
लिए उचित है ॥७०॥ परन्तु राजा बसु तो मोह रूपी मद्रिके नशामे इतना निमग्न था कि 
उसने फिर भी वही बात कही । इस पापके फल स्वरूप राजा वसु शीघ्र ही सिहासनके साथ ही 
साथ प्रथिवीमे घेंस गया ॥।॥७१॥ हिसाधमकी प्रवृत्ति चछानेसे वह बहुत भारी पापके भारसे आक्रान्त 
हो बहुत भारी वेदनावाली तमस्तस.भानामक सातवीं प्रथिबीमे गया ॥७२॥ तदनन्तर पापसे 
भयभीत सनुष्य राजा बसु और पबतको छक्ष्यकर घिकू-धिक् कहने छगे जिससे बडा भारी कोछा- 
हल उत्पन्न हुआ ॥७३॥ अहिसापूर्ण आचारका उपदेश देनेके कारण नारद सन्मानको प्राप्त हुआ । 
सब छोगोके मुखसे यही शब्द निकल रहे थे कि 'यतो धमस्ततो जय ? जहाँ धम वहाँ विजय |॥७४॥ 
पापी पवत, छोकमे घिकक्कार रूपी दण्डकी चोट खाकर दु खी हो शरीरको सुखाता हुआ कुतप 
करने छगा ॥७४॥ अन्तमें मरणकर प्रबकछ पराक्रमका धारक दुष्ट राक्षस हुआ । उसे पूर्व पर्योयमे 
जो अपमान और घिक्कार रूपी दण्ड प्राप्त हुआ था उसका स्मरण हो आया ॥७६॥ वह विचार 
करने लगा कि छोगोंने मेरा पराभब किया था इसछिए मै इसका दु.खदायी बदला दूँगा ॥७७॥ 
मैं कपट पू्णे शास्त्र रचकर ऐसा कार्य करूँगा कि जिसमे आसक्त हुए मनुष्य तियंज्र अथवा 
नरक जैसी दुर्गेतियोमे जावेगे ॥७८॥ तदननन्तर उस राक्षसने मनुष्यका वेष रक्खा; बॉये कन्धेपर 
यज्ञोपवीत पहिना ओर हाथमे कमण्डलु तथा अक्षमाढ्ला आदि उपकरण ढछिये ।।७६॥ इस प्रकार 
हिंसा कार्योकी प्रवृत्ति करानेमे तत्पर तथा कर मनुष्योको प्रिय भयावह शास्त्रका अत्यन्त 
असाब्नलिक रव॒ससे उच्चारण करता हुआ वह दुष्ट राज़्स प्रथिवीपर भ्रमण करने छूगा ॥८०॥ वह 
स्वभावसे निदेय था तथा बुद्धि हीन तापसियों और ब्राह्मणोको मोहित करनेमे सदा तत्पर 
रहता था ॥5१॥ तदनन्तर जिन्हें भविष्यमे दुख प्राप्त होनेवाछा था ऐसे मूख प्राणी उसके 
साक+-मूकननी नानक शलनन१कल रमन नमन न त-न+नञपन»+-+-नत 7एनैककनन-बकनान नमन कफ ०-+--फन-पननीनियवनिनाननननननी नानक वन कक ०५-८० +० कल न पनननी नितिन जननन नम 

१. सिंहासने म०। २. ध्वनिस्तावजातः म०। ३ सत्मार म०। ४, विधान-डम्भचरित म० 

कडभमरत ६१) ख० | ५, यत्राशक्तो म० | 
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तेभ्यो जगाद् यज्ञस्य विधानाथमह स्वयम् । बह्मा छोकमिम आपो येन रष्ट चराचरम् ॥८३।॥। 
यज्ञार्थ पशव* सृष्टा स्वयमेष मयादरात् । यज्ञो हि भूट्ये स्वगंस्यथ तस्माथज्ञे बधोडवधः ॥८४॥| 

सौन्नामणिविधानेन सुरापान न दुष्यति । अगम्यागसन काय यज्ञे गोसवनामनि ॥झणा। 
मातृमेघे वधो मातु पितृमेघे वध' पितु' | अन्तवंदि विधातब्य दोषस्तन्न न विद्यते ॥८३६॥ 
आशुशुक्षणिमाधाय" पृष्ठे कूमेस्य तपयेत् । हविषा जुहकाख्याय स्वाहेव्युक्त्वा प्रयस्तत ॥८७।| 
यदा न प्राप्तुयात् कूम तदा शुद्धद्धिजन्मन' । खलते पिड्डकाभस्यथ विक्लवस्य शुचौ जले ॥८प८॥। 
उआस्थद्ध्ने उवतीणस्य मस्तके कूमसन्निभे । अज्वाल्य ज्वलन दीक्षमाहुतिं निक्षिपेद् द्विज ॥८६॥ 
सर्व पुरुष एवेद यद्भूत यदूभविष्यति । ईशानो “योअश्॒तत्वस्थ यदन्नेनातिरोह॒ति ॥६०॥ 
एबमेकत्र पुरुषे कि केनान्न विपायते । कुरुतातो यथाभीष्ट य्ञे ग्राणिनिपातनम् ॥६१॥ 
मांसस्य भक्षण तेषा कतंव्य यज्ञकमंणि । यायजूकेन पूत्र हि देवोहेश्येन तत्कृतम् ॥8२॥ 
एवम्प्रकारमत्यन्तपापकर्म प्रद्शयन् । प्राणिनः प्रवणांश्रक् राक्सो धरणीतले ॥६३॥।| 
श्रदधानास्ततो भूत्वा जन्तव, सुखवाब्छ॒या | हिंसायज्ञस्थली भूमिं ' दीज्षिता प्रविशन्ति ये ॥8४॥ 
काएभार यथा सब प्राध्वकृत्य स तान् इठम् । भयोदूभूतमहाकम्पान् चलत्तारकलछोचनान्् ॥8०५॥ 

पृष्ठस्कन्धशिरोजड्ा पादाग्रस्थान्विधाय खम् । उत्पपात पतद्रक्तधारानिकरदुःखितान् ॥8६॥ 
कितनी जीती री री जि री रीता सन री जनयन्रीगजन्रीय नी, 

पत्तमे इस प्रकार पड़ने छगे जिस प्रकार कि अग्निपर पतगे पड़ते है ८५२॥ बह उन छोगोसे 
कहता था कि मै वह त्ह्मा हूँ जिसने इस चराचर विश्वकी रचना की है.। यज्ञकी प्रवृत्ति चलानेके 
लिए मै स्वयं इस छोकमें आया हैँ ॥८३॥ मेने बडे आदरसे स्वयं ही यज्ञके छिए पशुओकी 
रचना की है । यथाथ मे यज्ञ स्वगेकी विभूति प्राप्त करानेबाछा है इसलिए यज्ञमे जो हिंसा होती 
है वह हिसा नही है ॥८४॥ सौत्रामणि नामक यज्ञमे मद्रि पीना दोषपूर्ण नहीं है और गोसव 
नामक यज्ञमे अगम्या अथात् परस्रीका भी सेवन किया जा सकता है ॥८४५॥ माठ्मेध यज्ञसे 
माताका और पिठत्मेध यज्ञमे पिताका वध वेदीके मध्यमे करना चाहिए इसमे दोष नहीं हे |८६।| 
कछुएकी पीठपर अग्नि रखकर जुह्क नामक देवको बड़े प्रयत्नसे स्वाहा शब्दका उच्चारण करते 
हुए साकल्यसे संतृप्त करना चाहिए ॥८७॥ यदि इस कायके छिए कछुआ न मिले तो एक 
गंजे शिरवाले पीछे रड्कके शुद्ध ब्राह्मणको पवित्र जछमे मुख प्रमाण नीचे उतारे! अथोत उसका 
शरीर मुख तक पानीमे डूबा रहे ऊपर केवछ कछुआके आकार मस्तक निकछा रहे उस मस्तकपर 
प्रचण्ड अग्ति जलाकर आहुति देना चाहिए॥८८-८६॥ जो कुछ हो चुका है अथवा जो आगे होगा 
जो अम्ृतत्वका स्वामी हे अथोत् देवपक्षीय है और जो अन्नजीबी है अर्थात् भूचारी है वह सब 
पुरुष ही है. ॥६०॥ इस प्रकार जब सर्वत्र एक ही पुरुष है तब किसके द्वारा कौन मारा जाता है ? 
अथोतू् कोई किसीको नहीं मारता इसलिए यज्ञमे इच्छानुसार प्राणियोंकी हिंसा करो ॥६९॥ यज्ञमें 
यज्ञ करनेवालेको उन जीवोका मांस खाना चाहिए क्योंकि देबताके उद्देश्यसे निर्मित होनेके कारण 
वह मांस पवित्र माना जाता है ॥६२॥ इस प्रकार अत्यन्त पापपूण्ण कार्ये दिखाता हुआ वह राक्षस 
प्ृथिवी तछूपर प्राणियोकों यज्ञादि कार्योंमे निपुण करने छगा ॥६१॥ तदननन्तर उसकी बातोंका 
विश्वासकर जो छोग सुखकी इंच्छासे दीक्षित हो हिंसामयी यज्ञकी भूमिमे प्रवेश करते थे उन 
सबको वह छकड़ियोके भारके सम्रान मजबूत बॉधकर आकाशसे उड़ जाता था। उस समय 
उनके शरीर भयसे काँप उठते थे, उनकी ऑखोकी पुतलियाँ घूमने छगती थीं । उन्हें चह उल्टाकर 
ऐसा भुकाता था कि उनकी जद्बाएँ पीठ तथा श्रीवापर और पैरके पव्जे शिर पर जा छगते थे 
सवेकककशनलक न उन व ककधककप+ न ुफालनं न पर नमन + नरम नमन कर ५ 4७५ -न्नाा गए गगन डे 7 चिनटटग लक कुकिती मत नस सटीक सनम परिनरनन++ नम न9्नञ सम». 

१, -मादाय म० | २, हविष्यजुहकाख्याय म० | ३. खल्वाटस्य | ४. मुखप्रमाणे | ५. मृतस्तत्य क०, 
ज० | ६. कि कि मात्र क० | ७, कुंदत +- अतो । ८, याजकेन म० |, ६. भ्रद्धानस्ततों म० | 
१०, वीज्षिता; क० | ११, ज़ड्डान्ू म० | 
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ततस्ते विस्वरोदार क्रोशन्तोडईमिद्धु स्वसस् । किसर्थ देव रुष्टोई्सि येनास्मान् हतुसुच्त ॥8०॥ 

प्रसीद मुन्च निर्दोषानस्मान् देव महाबर । भवदाज्ञा वय सर्वा कुर्म प्रणतमूतंय ॥६७॥ 
ततो बभाण तान् रक्च ययैव पशवो हता । भवद्निरियू ति स्वर्ग तथा यूय सया हता ॥88॥ 
इत्युकव्वा विजने काश्रिद् द्वीपेडन्यस्मिन्निरक्षिपत् । महाणवे परानन्यान्क््रप्राणिगणान्तरे ॥१००॥ 

एकानारफालयन् क्ञोणीधरमूध्नि शिछातले । कुबन् बहुविध शब्द वासासि रजकों यथा ॥१०१॥ 
हु खेन मरणावस्था प्राप्तास्ते त्रस्तचेतल । पितरी तनयान् अतन् स्मरनन््तो रत्युमापिता ॥१०२॥ 
तदृष्यापादितशेषा ये मूढा कुप्रन्थकन्थया । रच्चसा दर्शितो हिसायज्ञस्तैब्ेंद्धिमाहत ॥१०३॥ 
हिसायज्ञमिम घोरमाचरन्ति न ये जना । दुर्गति ते न गच्छुन्ति महादु.खविधायिनीम् ॥१०४॥ 
उदाहतो मया यस्ते हिसायज्समुकझ्व, । श्रेणिकेन पुराज्ञासीत् प्राज्ञो रव्नश्रव सखुत ॥१०७॥ 

अथ राजपुर प्राप्तो रावण स्वर्ंसन्निसम् | बहियस्य मरुत्वाख्यों यज्ञवाटे स्थितों तप ॥०६॥ 

हिसाधमंप्रवोणश्र सचर्तों नाम विश्रुत । ऋत्विक् तस्मे ददो कृत्स्नसुपदेश यथाविधि ॥३०७॥ 
सूत्रकण्ठाः एथिव्या ये सर्वे तेउत्र निमन्त्रिताः । पुतन्नदारादिभिः सा्धमागता ” छोभवाहिता: ॥१०८॥ 

सा तैय॑ज्ञमही सर्वा वेदसब्अलनि स्वने । छाभाकाड्षा प्रसन्नास्यत्ता श्षुभ्यत्सुभूरिमि. ॥१०8॥ 
२न्ी जी परी जीन सनरी कलर पक जम परी जारी पणनी जीत पतन जितनी... 2 ल्रीफिल्रीबटीपिलीीफरीपी प्री. बन अरीीजीऊी ऑिी बजजीज>ीबॉीबीज्-चल॑ीजॉजॉीज जा री ५जन्री जल परी करी २न्मीत वजन-न री बनी न बनी बनी पिल्रनी फिललरी २ जी कली मी की जी बीज जीती. हनी डी बी 

बीए मी सी ज-न्ी नी 

तथा पड़ती हुईं खूनकी घाराओसे वे बहुत दु खी हो जाते थे ॥६४-६६॥ इस कारयसे वे सब 
बहुत भयकर शब्द करते हुए चिल्लाते थे और कहते थे कि हे देव ! तुम किस छिए रुष्ट हो 
गये हो जिससे हम सबको मारनेके छिए उद्यत हुए हो ॥६७॥ हे देव | तुम महाबलवान् हो, 

प्रसन्न होओ, हम सब निर्दोष हैं अत. हम छोगोको छोडो | हम सब आपके समक्ष नतशरीर है 
और आप जो आश्ञा देंगे उस सबका पालन करेगे ॥६८॥ तदनन्तर राक्षस उनसे कहता था कि 
जिस प्रकार तुम्हारे द्वारा मारे हुए पशु स्वर्ग जाते है उसी प्रकार मेरे द्वारा मारे गये आप छोग 
भी स्वर्ग जावगे ॥६६॥ ऐसा कहकर उसने कितने ही छोगोको जहाँ मनुष्योका सद्भाव नहीं था 

ऐसे दूसरे ढीपोमे डाल दिया। कितने ही छोगोको समुद्रमे फेक दिया, कितने ही छोगोको 
सिहादिक दुष्ट जीवाके मध्य डाल दिया और जिस प्रकार धोबी अनेक प्रकारके शब्द करता हुआ 

शिलातलपर वस्त्र पछाड़ता है. उसी तरह कितने ही छोगोको घुमा-घुमाकर पवंतकी चोटीपर 
पछाड़ दिया ॥१००-१०१॥ दु-खसे वे मरणासन्न अवस्थाको प्राप्त हो गये थे, उन सबके चित्त 

भयभीत थे, और अन्तमे माता पिता पुत्र और भाई आदिका स्मरण करते हुए म्त्युको श्राप्र हो 

गये ॥१०२॥ जो मरनेसे बाकी बचे थे वे मिथ्या शास्त्र रूपी कनन््यासे मोहित थे अतः उन्होंने 

राक्षसके द्वारा दिखलाये हुए हिसायज्ञकी वृद्धि की ॥१०३॥ गौतम स्वामी राजा श्रेणिकसे कहते 
है कि हे राजन ! जो सनुष्य इस भयंकर हिप्तायज्ञको नहीं करते वे महा दुःख देनेवाली दुगतिमे 
नही जाते है ॥१०४॥ हे श्रेणिक ! मैंने यह तेरे छिए हिसायज्ञकी उत्पत्ति कही। रावण इसे 
पहलेसे ही जानता था ॥१०४॥ 

अथानन्तर रावण, स्वरगंकी तुलना करनेवाले उस राजपुर नगरमे पहुँचा जहाँ मरुत्वाव 
नामका राजा नगरके बाहर यज्ञशाल्ममें बैठा था ॥१०६॥ हिसाधममे श्रवीण सबते नामका 
प्रसिद्ध ब्राह्मण उस यज्ञका प्रधान याजक था जो राजाके छिए विधिपू्षक सब उपदेश दे रहा 
था ॥१०७॥ प्रथ्वीमे जो ब्राह्मण थे वे सब इस यज्ञमें निमन्त्रित किये' गये थे इसलिए छोभके 

वेशीमूत हो स्त्री पुत्नादिके साथ. बहाँ आये थे ॥१०८॥ दाभकी आशासे जिनके मुख प्रसन्न थे 

१, विश्वरोदार म०, घ०; क०, ख० | २. ऋ गतौ इत्यस्य लडब॒हुबचने रूपम्| बहुल छुन्दसीत्येष 

सिद्ध “अर्तिपिपत्योंश्रेतीत्व-बिधानादय भाषायामपि । “अम्पासस्थासवर्ण! इतीयक इयर्ति, इयुतः, इयूति। 
गरछन्तीत्यर्थ: | रियति म० | हें. निरक्षिपेतू म०। ४. मीयूति म० | मीप्रति क्र०, ख० | ५ रक्षिता ख० | 

६, पास्त म० | ७. श्रेणिकिन ख० | ८, मसतताख्यों म० । ६. यज्ञवादे क०; ख'। १०, छोकवाहिताः म० । 
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उपनोताश्र तन्नेव पशवों दीनमानसा । वराका शतशों बद्धा, श्वसत्कुक्षिपुटा भयात् ॥११०॥। 

नारदो<थान्तरे तस्मिन्निच्छया नभसा बजन् । अपश्यद् धनपृष्ठस्थो जन त तन्न सगतम् ॥१११॥ 
अचिन्तयज्च दृष्टेव विस्मयाकुलमानस, । कुवन् विश्रमभड्गस्य कुतृहलसमुदझ्भवम् ॥॥११२।। 
एतत्सुनगर कस्य कस्य चेयमनीकिनी । इय च सागराकारा प्रजा कस्मादिह स्थिताँ ॥११३॥ 

नगराणि जनोघाश्व वरूथिन्यश्र भूरिश । मयेक्षाश्षक्रिरे जातु नेदग्दष्टो जनोत्करः | ११४।॥। 
कुतृहलादिति ध्यात्वावतीर्णोइसौ विहायस । कर्मेंतदेव तस्यासोच्न्कुतूहलदशनस ॥॥११७॥। 

पश्नच्छु मागधेशोडथ भगवन् कस नारद । उत्पत्तिवाँ कुतस्तस्य गुणा वा तस्य कीदशा' ।॥११६॥ 
जगाद च गणाधीश श्रेणिक ब्राह्मगो5भवत् । नाग्ना ब्रह्मरुचिस्तस्य कूर्सी नाम कुदुम्बिनी ॥३१७॥ 
तापसेन सता तेन श्रितेन वनवासिताम् । एतस्थ”समाहितो गर्भ फलमूछादिवुत्तिना ॥११८॥ 
वीतसड्जास्तमुद्देशमथाजग्मुमंहर्षय, । यान्तो सार्गवशात् क्वापि सयमासक्तमानसा ॥११६॥ 
विशश्रमु च्चण तस्मिन्नाश्रमे श्रमनोदिनि । अपश्यन् दस्पती तो च स्वाकारो कर्मगर्हिंतो ॥१२०॥। 
आपाण्डुरशरीरां च दृष्डा योषां प्रथुस्तनीम् | कृशा गर्भभरस्कानां श्वसन््ती पन्नगी मित्र ॥१२१॥ 
ससारभ्रकृतिज्ञानां श्रमणाना महात्मनाम् । कृपया सबभूवेतौ चर्म ब्रोधयितु मतिः ॥१२२॥ 
तेषां मध्ये ततो ब्येषो जगाद मधुर यति । कष्ट पश्यत नत्यन््ते कम म्रिज्ञन्तव; कथस् ।॥१२३॥।। 
त्यक्वा धर्मंधिया बन्धून् ससारोत्तरणाशया । स्वय खली कृवो*रण्ये किमात्मा तापस त्वया ॥१२४॥ 

2*९4-मी१७-+> री सकती टीन ५ अर) सती सम .० न .ध्य मरी पक कि नी >रीप करीना परी पिन जन्१५९५.##०९ ५-० ७० दा जाम जी कमी परम एद५ का ? कट पिल्न्रं कि ५ करी १ करी न्रीये जारी ५ अहम मीरा 2 मम 22३ रपट परम माम रन दमा दम पर ३ परी धर रीना नपिसमर जनम री ३.>/*3 करी जारी पक टी पट“ रकम $-३र यार कलम कक न्हनी के ५ >रन मनी परे जहर पट का. मर. .न्/#3्य॥../३००९.../मम ५ रन सना फिजननीी कक मिनी मिमी मिनी. 

तथा जो वेदका मद्अलपाठ कर रहे थे ऐसे बहुत सारे ब्राह्मणोसे यज्ञकी समस्त भूमि आवबृत 
होकर क्षोभको प्राप्त हो रही थी ॥१०६॥ सैकड़ो दीनहीन पशु भी बह छाकर बॉधघे गये थे। 
भयसे उन पशुओके पेट दु खकी सॉसे भर रहे थे ॥११०॥ उसी समय अपनी इच्छासे आकाशमे 
अ्रमण करते हुए नारदने वहाँ एकत्रित छोगाका समूह देखा ॥|११९॥ एसे देख नारद आश्रयसे 
चकित हो, कुतूहूलज़नित शरीरकी चेष्टाओको धारण करता हुआ इस प्रकार विचार करने 
लगा ॥११२॥ यह उत्तम नगर कोन है ? यह किसकी सेना है ? और यह सखागरके आकार 
किसकी प्रजा यहाँ किस प्रयोजनसे ठद्दरी हुई है ? ॥११३॥ मैने बहुलसे नगर, बहुतसे छोगोके 
समूह ओर बहुत सारी सेनाएँ देखीं पर कभी ऐसा जनसमूह नहीं देखा ॥११४॥ ऐसा विचारकर 
नारद कुतूहूलबश आकाशसे नीचे उतरा सो ठीक ही है क्योकि कुतूहछ देखना ही उसका खास 
काम है ॥११४।॥ यह सुनकर राजा श्रेणिकने गौतमस्वामीसे पूछा कि सगवन् ! वह लारद कौन 
है ? उसकी उत्पत्ति किससे हुईं है और उसके कैसे गुण हैं ? ॥१९६॥ इसके उत्तरसे गणधर 
कहने छगे कि श्रेणिक ! ब्रह्मरुचि नामका एक ब्राह्मण था और उसकी कूर्मी नामक स्त्री थी ॥११७॥ 
ब्राह्मण वापस होकर वनसे रहने छगा और फछ तथा कन्दमूछ आदि भक्षण करने छगा । ब्राह्मणी 
भी इसके साथ रहती थी सो ब्राह्मणने इसमें गर्भ धारण किया ॥११८॥ अथाननन््तर किसी दिन 
संयमके धारक निम्नन्थमुनि कह्दी जा रहे थे सो मार्गेवश उस स्थानपर आये ॥११६॥ और श्रमको 
दूर करनेवाले उस आश्रममे थोड़ी देरके छिए विश्राम करने छगे | उसी आश्रममे उन मुनियोने 
उस ब्राह्मण दम्पतीको देखा जिनका कि आकार तो उत्तम था प्र कार्य निन््दनीय था ॥१२०॥ 
जिसका शरीर पीछा था, स्तन स्थूछ थे, जो दुबेछ थी, गर्भके भारसे म्छान थी और सॉसे भरती 
हुईं सर्पिणीके समान ज्ञान पडती थी ऐसी स्त्रीको देखकर संसारके स्वभावकों जाननेवाले उदार 
हृदय मुनियोके मनमे दयावश उक्त दस्पत्तीको धर्मोपदेश देने का विचार उत्पन्न हुआ ॥१२१- 
१२९ उन मुनियोके बीचमे जो बड़े मुनि थे वे मधुर शब्दोंमें उपदेश देने छगे । उन्होंने कहा कि 
बढ़े खेदकी बात है देखो, ये प्राणी कर्मोंके द्वारा कैसे नचाये जाते है ? ॥१२३॥ हे तापस ! तूने 

९. -थान्तरे यस्म्िन्नि- म०। २, अपश्यधान- म० | ३, प्रजा; म०। ४. स्थिता: म० ।५, कर्मैचिदेव 
ख० | ६. केएपि म० | ७, अपश्य म० । व, दम्पती | 
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भद्र प्रत्रजितो जात करते भेदों ग्रहस्थत । चारित्र प्रतियातस्य केवल वेषमन्यथा ॥१२७॥। 
यथा हि छुर्दित नान्न भुज्यते मानुषे, पुन । तथा व्यक्तेषु कामेषु न कुबन्ति मत्तिं बुवा ॥१२६॥ 
व्यक्त्वा लिड्ली पुन पापो योषित यो निषेवर्त । सुभीमायामरण्यान्यां बुकता स 'समश्नुते ॥१२७॥ 
सर्वारम्मस्थित, कुवन्नत्ह्म मदनिभर, । दीज्षितोइस्मीति यो वेति स्व नितान्त स मोहवान् ।।१२८॥ 
ईरष्यामन्मथद्ग्धस्य दुश्दष्ेदुरामन, । आरम्से वर्तमानस्य प्रशनज्या वद कीहशी ॥१२६॥ 
कुदृष्व्या गर्वितो लिट्ठी विषयालवमानस । ब्॒वन्नह तपस्वीति मिथ्यावादी कथ ब्रती ॥१३०॥ 
सुखासनविहार सन् सदाकशिपुसक्तथी । सिद्धमन्यों विमूढात्मा जनो5य स्वस्थ वश्चक' ।॥१३१।। 
“दह्यमाने यथागारे कथश्विद्पि नि खत. । तत्रेव पुनरात्मान प्रक्तिपेन््मूडमानस ॥१३२॥ 

यथा च विवर आप्य निष्क्रान्त, पश्षरात् खग । निव्वत्य प्रविशेद् भूयस्तन्नेवाज्ञानचोदित ॥१३३॥ 
तथा प्रत्नजितो भूत्वा यो यातीन्द्रियवश्यताम् । निन्दित स भवेल्लोके न च स्वार्थ समश्नुते ॥१३४॥ 

ध्येयमेकाअचित्तन सवग्रन्थविवर्जिना । झुनिना ध्यायते तत्व सारम्मै्न भवद्ििये ॥१३७॥ 
प्राणिनों अन्थसड्रोन रागद्रेषसमुझ्धव । रागात् सजायते कामो द्वेषाजन्तुविनाशनस् ॥१३६।। 
कामक्रोधामिभूतस्य मोहेनाक्रम्यते मन. । फ्लेल्याकृत्येषु मूढहस्य मतिन स्यादविवेकिनी ।|१३७॥। 

संसार सागरसे पार होनेकी आशासे धर्म समझ भाई-बन्धुओका त्यागकर स्वय अपने आपको 
ईस वनके मध्य कया कष्टसे डाछा है ? ॥१२७।॥ अरे भलेमानुष ! तूने प्रब्रज्या धारण की है पर 
तुममे ग्रहस्थसे भेद ही क्या है ? तूने जो चारित्र धारण किया था उसके तू प्रतिकूल चल रहा है। 
केवल वेष ही तेरा दूसरा है. पर चारित्र तो ग्ृहस्थ जेसा हो है ॥१२५॥ जिस प्रकार मनुष्य 
बमन किये हुए अन्नको फिर नहीं खाते है उसी प्रकार विज्ञजन जिन विषयोका परित्याग कर 
चुकते है फिर उनकी इच्छा नहीं करते ॥१२६॥ जो लिज्नधारी साधु एक बार स्त्रीका त्यागकर 
पुनः उसका सेवन करता है वह पापी है और मरकर भयद्कुर अटवीसे भेड़िया होता है ॥१२७॥ 
जो सब प्रकारके आरम्भमे स्थित रहता हुआ, अन्नह्म सेवन करतां हुआ और नशामे निमम्न 
रहता हुआ भी "मै दीक्षित हूँ? ऐसा अपने आपको जानता है. वह अत्यन्त मोही है ॥१२८॥ जो 
ईष्यों और कामसे जल रहा है, जिसकी दृष्टि दुष्ट हे, जिसकी आत्मा दूषित है, और जो 
आरम्भमें व्तेमान है' अथात् जो सब प्रकारके आरम्भ करता है उसकी प्रत्रज्या कैसी ? तुम्हीं 
कहो ॥१२६॥ जो कुदृश्टिसे गर्बित है, मिथ्यावेशधारी हे, ओर जिसका सन विषयोके आधीन है. 
फिर भी अपने आपको तपस्वी कहता है वह मूठ बोलनेबाछा है वह ब्रती कैसे हो सकना है ? 
॥१३०॥ जो सुखपूर्वक उठता-बेठवा और विद्ार करता है. तथा जो सदा भोजन एवं बस्त्रोसे 
बुद्धि लगाये रखता है फिर भी अपने आपको सिद्ध मानता है बह मूख अपने आपको धोखा 
देता है ॥१३१॥ जिस प्रकार जछते हुए मकानसे कोई किसी तरह बाहर निकले और फिरसे 
अपने आपको उसी सकानमे फेक दे तो वह मूख ही समझा जाता है ॥११२॥ अथवा जिस 
प्रकार कोई पत्ती छिद्र पाकर पिजड़ेसे बाहर निकल आवे और अज्ञानसे प्रेरित हो पुन. उसीमे 
छौट आवबे तो यह उसकी मूखता ही है ॥१३३॥ उसी प्रकार कोई मनुष्य दीक्षित होकर पुनः 
इन्द्रियोकी आधीनताको श्राप्त हो जावे तो वह छोकमे निन्दित होता है और आत्मकल्याणको 
प्राप्त नही होता ॥१३४॥ जिनका चित्त एकाम्न है ऐसे सर्वेपरिप्रहका त्याग करनेवाले मुनि ही 
ध्यान करने योग्य ततत्वका ध्यान कर सकते हैं तुम्दारे जैसे' आरम्भी मनुष्य नहीं ॥|१३५॥ परि- 
प्रहकी संगतिसे प्राणीके रागढ्ेषकी उत्पत्ति होती है। रागसे काम उत्पन्न होता है और हेषसे 
जीबोका विधात होता है' ॥१३६॥ जो क्राम और क्रोधसे असिभूत हो रहा है. उसका मत मोहसे 

्जिजलज कल हलचण जि ह्य 

१, प्राप्नोति | २. व्यमिचार । कुषन न ब्रह्म म० । ३. भोजनाव्छादनमग्नमना; । ४ द्ल्यमात्तो 

ब० | ५, यथाज्ारैः ख० | ६, तत्रेव ज्ञान- म० । ७, झत्य॑कृत्येषु म० | 
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यत्किश्वित्कुबंतस्तस्थ कर्मोपाजयतो5शुभम् । ससारसागरे धोरे भ्रमण न निवतते ॥१३८॥।। 

एतान् ससगगंजान् दोषान्विदित्वाशु विपश्रचित । वैराग्यम धिगच्छुन्ति नियस्यात्मानमात्मना ॥१३६)॥ 

एव सबोधितो वाक्य परमा्थोपदेशन, । डपेत श्रामणी दीक्षां मोहाद् बह्मरुचिश्च्युत ॥॥१४०॥। 

निरक्षेपसति कूर्म्या महावेराग्यसम्मत । विजहार सुख साथ गुरुणा गुरुवप्सछ, ॥॥१४१॥। 

सापि शुद्धमति कूर्मी कमेण क्ृष्णतश्च्युता। ज्ञात्वा रागवश जन्तो ससारपरिवतनम् ॥१४२॥ 
कुमागसब्सुत्सुज्य जिनसक्तिपरायणा । सिहीव शोमतेऋण्ये भर्त्ना विरहिता सती ॥१४३॥।। 
मासे च दुशमे घीरा असूता दारक शुभम् | अचिन्तयज्च वीचयन ज्ञातकर्म विचेष्टिता ॥१४४॥ 

सपकोध्यमनर्थोंड्सी कथितो यन्महर्षि भि' | तस्सान्सुक्त्वाघुना सड्ढ करोमि हितसात्मने ॥१४७॥ 
अनेनापि भवे 'स्वस्मिन्य, कर्मविधिरजित । फल तस्य शिशुर्भोक्ता मनोज्ञमथवेतरत् ॥१४६॥ 

अरण्यान्यां समुठे वा स्थित वारातिपक्षरे । स्वयकृतानि कर्माणि रचन्ति न परो जन ॥१४७॥ 
य पुन प्राप्काल. स्यार्जनन्यड्डगतोउपि स । हियते झत्युना जीव स्वकर्मंवशता गत. ॥१४८॥ 
एवं विदिततत्वा सा बुद्धयातिनिरपेक्षया । बालक विपिने त्यक्वा तापसी वीतसत्खरा ॥१४६॥ 
आनच्छालोकनगरे ज्ञान्त्यायामिन्दुसालिनीम | शरण भूरिसवेगादू * भूतार्या चारुचेष्टिता ॥३५०।॥। 

'ब्कशनी:। अली परी करी चरम कही कभी कै  ची. अीीपरआी+2मारीपामगी। भिलमीनि मी भार" सकी जन्म ७० पतरीनीीी' चहनरी परी) ननी निजी कमर परन्री समीर पिकरी।+ कक भिनन्रीी १ 

आक्रान्त हो जाता है और जो करने योग्य तथा न करने योग्य कर्मोके विषयमे मूढ हे उसकी 
बुद्धि विवेकयुक्त नहीं हो सकती ॥१३७॥ जो मनुष्य इच्छानुसार चाह जो काय करता हुआ 
अशुभ करम्मंका उपाजन करता है इस भयंकर ससार सागरमे उसका अ्रमण कभो भी बन्द नहीं 
होता ॥१३८॥ ये सब दोष संसगगंसे ही उत्पन्न होते है ऐसा जानकर विद्वान् छोग अपने आपके 
द्वारा अपने आपका नियन्त्रण कर बैराग्यकों धारण करते है ॥१३६॥ इस प्रकार परमार्थका उप- 
देश देनेवाले वचनोसे संबोधा गया ब्ह्मरुचि ब्राह्मण मिथ्यात्वसे च्युत हो देगम्बरी दीक्षाकों 
प्राप्त हुआ और अपनी क्ूर्मी नामक स्त्रीसे निःस्प्ृह हो महावैराग्यसे युक्त होता हुआ गुरुके साथ 
सुखपूर्वेक विहार करने छगा | उसका गुरुस्नेह ऐसा ही था ॥१४०-१४१॥ कूर्मीने भी जान छिया 
कि जीवका संसारमे जो परिभ्रमण होता है वह रागके वश ही होता है। ऐसा जानकर बह 
पाप कायसे विरत हो शुद्धाचारमे निमभ हो गई ॥१४२॥ बह मभिथ्यामार्गियोका ससर्ग छोड़कर 
सदा जिन-भक्तिमे ही तत्पर रहने छगी और पतिसे रहित होनेपर भी निजन बनमे सिहिनीके 
समान सुशोमित होने छगी ॥१४३॥ उस घयशाहिनीने दशने मासमे शुभ पुत्र उत्पन्न किया | 
पुत्रको देखकर कर्मोंकी चेष्टाको जाननेवाली कूर्मीने विचार किया ॥१४४॥ कि चूँकि महर्षियोने 
इस संपकको अनथका कारण कहा था इसलिए में इस संपर्क अथोत् पुशत्रकी संगतिको छोड़कर 
आत्माका हित करती हूँ ॥१४४५॥ इंस शिशुने भी अपने भवान्तरमे जो कर्मोंकी विधि अर्जित की 
है उसीका यह अच्छा या बुरा फछ भोगेगा ॥१४६॥ घनघोर अटवी, समुद्र अथवा शबत्रुओके 
पिजड़ेमे स्थित जन्तुकी अपने आपके द्वारा किये हुए कमे ही रक्षा करते हैं अन्य छोंग नहीं 
॥१४७॥ जिसका काछ आ जाता है ऐसा स्वकृत कर्मोकी आधीनताको प्राप्त हुआ जीव माताकी 
गोदमें स्थित होता हुआ भी मझृत्युके द्वारा हर लिया जाता है ॥१४८॥ इस प्रकार तत्त्वको जानने- 
वाली तापसीने निरपेक्ष बुद्धिसे उस बालकको वनमें छोड़ दिया । तदननन््तर मत्सर भावसे रहित 

देगम्बरीम ) २, के०, ख०, म० पुस्तकेघु 'मोहाद ब्रह्मरचिश्च्युतः' इति पाठ उपलभ्यते, न० पुस्तके 
तु ग्राग 'मोहाजहारुचिश्च्युतः, इत्येव पाठः स्वीकृतः पश्चात्केनापि टिप्पणकर्ना मोहात्ू--इति पाठ: शोधित । 
है, सम्पद: म० | ४. यो महषिसि" क०, ख०, ब० | ५४ भवेद्स्मिन् म०। $ मभवेतरमभ स० | मथबेतर 
क०)ख0,घ० | ७, स्वत्र म० | ८, जन्मन्यड्भडगतो- म० । ६. कान्त्यायामित्दु क०,ख०, म० | ६०. भूरिसवेमा 
म०। ११. चारुचेशिता आर्या भूता ८ बभूवेति भाव: | 
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सत्कर्मां बालकश्वासौ रोदनादिविवर्जित । ब्जन्निनंभसा दृष्ट, सुरेज स्मकसज्ञके ॥१५१॥ 
ग्ृहीत्वा च कृपायुक्तरादरात् परिपालित । अध्यापितश्र शाख्राणि 'सरहस्यान्यशेपत, ॥१०२॥ 
लेमे च लब्धवर्ण सन् विद्यामाफाशगामिनीस् | यौवन च पर श्राप्त स्थितिश्चाणुब्रती इृढाम ॥१७३॥ 
इृष्टा च मातर चिह्नः प्रत्यभिज्ञानकारिणीम् । तत्प्रीत्योपेत्य नि्मन्ध सम्यग्दशनतत्पर ॥१५४॥ 
प्राप्य छुल्लकचारित्र जटामुकुटमुद्वहन । अवद्वारसमों जातो न शृहस्थो न सयत« ॥१७७॥। 
यश्र कन्दपंकौ्कुच्यमौखर्य्यात्यन्तवत्सल । कलहप्रेक्षणाकाडइक्षी गीतचुब्चु प्रभाववान् ॥३५६॥ 
पूजितो राजलोक्स्य परैरव्याहतायति, । चचार रोदसी नित्य कुतृहलगतेक्षण ।।१७५७।। 

देवे सवर्धितत्वाच्च देवसन्निभविश्नम । देवर्षि: प्रथितः सो5भू द्विद्या विद्योतितादूुशुत ॥१५८॥ 
कथश्वित्सचरश्रासाविच्छुया तां मखावनीम् । समीप गगनोद्देशस्थितो3पश्यज्ज नाकुलाम् ॥॥$ ५६॥ 

इश्ठा च तान् पश्चन बद्धान समाश्लिष्टोइनुकम्पया । अवतीर्णों मखत्ञोणी जर्पाकपथपण्डित, ॥१६०॥। 

उवाचेति मरुत्वश्च कि प्रारब्धमिद न्ृप । हिंसन प्राणिवर्गस्य द्वार दुर्गंतिगामिनास् ॥१६१॥ 
डवाचासावय वेसि सवशास्त्राथंकोविद् । ऋत्विगू मम यदेतेन कमंणा प्राप्यते फलम् ॥१६२॥।| 

अमीर हर प नर अर री यकर १ करी ५9९ मीन अमर. मान म, पक कि चक 

होकर वह बड़ी शान्तिसे आछोक नगरमे इन्द्रमाछ्ेनी नामक आर्यिकाकी शरणमे गई और 
उनके पास बहुत भारी संवेगसे उत्तम चेष्टाकी धारक आर्यिका हो गई ॥१४६-१५०॥ 

अथानन्तर--आकाशमे जुम्भक नामक देव जाते थे सो उन्होने रोदनादि क्रियासे रहित 
उस पुण्यात्मा बालककों देखा ॥१४९॥ उन दयाल देवोने आदरसे छे जाकर उसका पाछन किया 
ओर उसे रहस्य सहित समस्त शास्त्र पढ़ाये ॥१४२॥ चि6द्वान् होनेपर उसने आकाशगामिनी 
विद्या प्राप्त की और परम यौवन प्राप्तकर अत्यन्त दृढ अणुत्रत धारण किये ॥१४१॥ उसने चिह्बोसे 
पहिचाननेवाली माताके दर्शन किये और उसकी प्रीतिसे अपने पिता निश्नेन््थ गुरुके भी दर्शन 
कर सम्यरद्शेन धारण किया ॥१५४॥ चुल्लकका चारित्र प्राप्कर वह जटारूपी मुकुटकों धारण 
करता हुआ अवद्वारके समान हो गया अथात् न ग्ृहस्थ ही रहा ओर न मुनि ही किन्तु उन दोनोके 
मध्यका हो गया ॥१४४५॥ वह कन्दप कौोल्कुच्य और मौखय्येसे अधिक स्नेह रखता था; कछूह 
देखनेकी सदा उसे इच्छा बनी रहती थी, बह संगीतका प्रेमी और प्रभावशाढी था ॥१५६१॥ 

राजाओके समूह उसका सम्मान करते थे, उसके आगमनसे कभी कोई रुकावट नहीं करते थे 
अथात् बह राजाओके अन्त.पुर आदि सुरक्षित स्थानोसे भी बिना किसी रुकावटके आ जा सकता 
था। और निरन्तर कुतूहलोपर दृष्टि डाछता हुआ आकाश तथा प्रथिवीमे भ्रमण करता रहता 
था ॥१५७॥ देवोने उसका पालन पोषण किया था इसलिए उसकी सब चेष्टाएँ देवोके समान थी । 
बह देवर्षि नामसे प्रसिद्ध था और विद्याओसे प्रकाशमान तथा भाश्चयकारी था ॥१४८॥ 

अपनी इच्छासे संचार करता हुआ वह नारद किसी तरह राजपुर नगरकी यज्ञशालाके 
समीप पहुँचा और वहाँ पास ही आकाशमे खड़ा होकर मनुष्योसे भरी हुई यज्ञभूमिको देखने 
छगा ॥१४६॥ वहाँ बँंघे हुए पशुओको देखकर वह द्यासे युक्त हो यज्ञमूमिमे उतरा । वाद- 
विवाद करनेमे वह पण्डित था ही ॥१६०॥ उसने राजा मरुत्वानसे कहा कि हे राजन ! तुमने 
यह कया प्रारम्भ कर रक्खा है. ? तुम्हारा यह प्राणिसमूहकी हिंसाका काय दुर्गतिमे जानवालोके 
लिए द्वारके समान है ॥१६१॥ इसके उत्तरमे राजाने कहा कि इस कार्येसे मुझे जो फछ प्राप्त 
होगा वह समस्त शास्त्रोंका अर्थ जाननेमें निपुण यह थाजक ( पुरोहित ) जानता है ॥१६२॥ 

१, क्षरहस्याण्यरोषतः म०, बं० | २, अणुव्रदानामियम् आशणुबती ताम | ३. इृढाम म० | ४ न यतिन 
गृहस्थः किन्तु तयोम॑ध्यगतः अवद्वास्समः | ५, कान्दप- ख०, म० । ६. गीतेन वित्तो गीतचुह्चुश तिन वित्त- 
श्लुझ्युपचणपौ' इति चुन्चुप्प्रत्ययः | गीतचद्बुश म०, क०, ख०; ब० | ७. मस्तश्व म० | 

द््य् 
॥ 
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आत्विजीन ततोअ्वादीदहो माणवक त्वया । किमिद प्रस्तुत दृष्ट सवशेहुं खकारणस् ॥१६३॥ 
स्वत कुपितोध्वोचदहोब््यन्तविमूढता । यद॒त्यतमसबद्ध भाषसे हेतुवर्जितम् ॥१६४।। 

भवतो यो मत को5पि स्वज्ञो रागवर्जित. । वकक््तृत्वाद्यपपत्तिश्यो नासावेव तथेतर ॥4६५॥ 
अशुद्ध कतृभि प्रोक्त वचन स्वान्मलीमसम् । अनीदशश्व नो कश्निदुपपत्तेरभावत ॥१६६॥ 
तस्मादकतृकोः वेद प्रमाण स्यादतीन्द्रिये | वर्णत्रयस्य यज्ञे च कम तेन प्रकीर्तितम ॥॥१६७॥। 
अपूर्वाख्यो ध्रुवो धर्मों यागेन प्रकटीकृत. । प्रयच्छुति फल स्वर्ग मनोशविषयोत्यितम् ॥॥१६८॥ 
अन्तवंदि पश्चूना च॒ प्रत्यवायाय नो वध । शासत्रेण चोदितो यस्माद्यायाद्यागादिसेवनम् ॥॥१६६॥ 

पश्चूना च वितानार्थ कृता सृष्टि. स्वयभुवा । तस्मात्तदर्थसर्गाणां को दोषो विनिपातने ॥॥१७०॥ 

इव्युक्ते नारदो5वोचद्व॒द्य निखिल त्वया । भाषित श्णु दुप्रन्थभावनावूषिताप्मना ॥१७१॥ 

यदि सर्वप्रकारोडपि स्ज्ञो नास्ति स त्रिधा । शब्दाथबुद्धिभेदेन स्ववाचा स्थितितों हता ॥१७२॥ 
अथ शब्दश्व बुद्धिश्व विद्यतेडथस्तु नेष्यते । नेवमेतस्त्रय दृष्ट यस्मात सर्वंगवादिष्चु ॥१७३॥ 
असत्यथ नितान्त च कुरुते क्व पद मति. | शब्दों वा स तथाभूतो बजेद्धीवाग्व्यतिक्रमम् ॥।१७४।॥। 

धर जनरी री सर जरी री नारीय री पाररीपेजनन- +न्री न ही री जहर न्ी न बता नरत जी बह हक री आयरन न्पन्क (८ग९ ५०९ #ग नर री ल्न्री ९ न्रर परे मर जम 2क धर, 2 पटरी हरी धर रन >न्रीन्मनय री धर 6 गत. .ल्जन 3 टी रण पनीर 2-५७ + एम नमी >री जन्म ५ फनी जन्ती नी जरी तर बरी (री री री सती कप जून. >री री जीरो रन टी जाय ० असम 

नारदने याजकसे कहा कि अरे बालक ! तू ने यह क्या प्रारम्भ कर रक्खा है ? स्वेज्ञ भगवानने 
तेरे इस कायको दु खका कारण देखा है ॥१६३१॥ नारदकी बात सुन संबते नामक याजकने 
कुपित होकर कहा कि अहो तेरी बड़ी मूखंता है जो इस तरह बिना किसी हेतुके अत्यन्त 
असबद्ध बात बोलता है ॥१६४॥ तुम्हारा जो यह मत है कि कोई पुरुष सवज्ञ वीतराग है सो 
वह सव्ज्ञ वक्ता आदि होनेसे दूसरे पुरुषके समान सवज्ञ बीतराग सिद्ध नहीं होता। 
क्योकि जो सवज्ञ वीतराग है' वह वक्ता नहीं हो सकता और जो वक्ता है' वह सवज्ञ बीतराग' 
नहीं हो सकता ॥१६५॥ अशुद्ध अर्थात् रागी हषी मनुष्योके द्वारा कहे हुए वचन मलिन होते है 
और इनसे विलक्षण कोई सबज्ञ हे नही, क्योकि उसका साधक कोई प्रमाण नहीं पाया जाता | 
इसलिए अकतृक वेद ही तीन वर्णके लिए अतीन्द्रिय पदा्थके विषयमे प्रमाण है'। उसीमे यज्ञ 
कमंका कथन किया है । यज्ञके द्वारा अपूव नामक भ्रवधर्म प्रकट होता है जो जीवको स्वगंमे 
इृष्ट विषयोसे उत्पन्न फल प्रदान करता है ॥१६६-१६८॥ वेदीके मध्य पशुओका जो वध होता 
है वह पापका कारण नहीं है क्योकि उसका निरूपण शास्त्रमे किया गया है इसलिए निमश्चिन्त 
होकर यज्ञ आदि करना चाहिए ।[१६६।॥ ब्रह्माने पशुभोकी सृष्टि यज्ञके छिए ही की है. इसलिए 
जो जिस कायके लिए रचे गये है उस कार्यके लिए उनका चिघात करनेमे दोष नहीं है ।|१७०॥ 
सबतके इतना कह चुकनेपर नारदने कहा कि तूने सब सिथ्या कहा है। तेरी आत्मा सिथ्या 
शास्त्रोकी भावनासे दूषित हो रही है इसीलिए तूने ऐसा कहा है सुन ॥१७१। तू कहता है कि 

वज्ञ नहीं है सो यदि सब प्रकारके स्वज्ञका अभाव है तो शब्दसवज्ञ, अथसवज्ञ और बुद्धि 
सवज्ञ इस प्रकार सवज्ञके तीन भेद तूने स्वयं अपने शब्दों द्वारा क्यो कहे ? स्ववचनसे ही तू 
बाधित होता है ॥१७२॥ यदि तू कहता है. कि शब्द्सबजश् ओर बुद्धिसवज्ञ तो है पर अथ- 
सबज्ञ कोई नहीं है' तो यह कहना नहीं बनता क्योंकि गो आदि समस्त पदाथोंमे शब्द अथ' 
ओर बुद्धि तीनो साथ ही साथ देखे जाते है ॥१७३॥ यदि पदार्थका बिछकुछ अभाव है तो उसके 
बिना बुद्धि और शब्द कहा टिकेगे' अथात्तू किसके आश्रयसे उस प्रकारकी बुद्धि होगी और उस 
प्रकार शब्द बोछा जावेगा । और उस प्रकारका अथ बुद्धि और वचनके व्यतिक्रमको प्राप्त हो 

५ ,, 5६, होतारमें | आतिनीन क०ख० | अर्तिनीन म० | २ होता । सधर्ता म० | ३. यह्कृत्वाद्युप (१ )। 
४६ स्वादतीन्द्रियें: म० | ४. यशाथम् । ६ कुत्सितम्। ७, स्ववाचा स्थानतो हता। म०, स्ववाचास्था 
इंतोहतां ० | 
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बुद्धे स्वज्ञ इत्येप व्यवहारों गुणागत । मुख्यापेक्षों यथा चैत्रे सिहशब्दप्रवत नस १७५ 
एतेन चानुमानेन प्रतिज्ञेय विरोधिनी । अभावश्र ममात्यन्त श्रसद्धि न क्वचिदूगत ॥॥$७६।। 

सर्वज्ञ स्वइकू क््वासौ यस्येष महिमा भुवि । 'दिवि ब्रहपुरे होष व्योस्नात्मा सुप्रतिष्ठित ॥१७७॥ 
आगमेन तवानेन विरोध याति सगर । अनेकान्ते च साध्येड्थ भवेत्सिड प्रसाधकम् ॥१७८॥ 
वक्तृत्व सवथाज्युक्त न पर प्रतिसिध्यति । असिद्ध च भवेत् स्वस्थ स्थाद्वादेन समागतम् ॥३७६॥ 

४नासावभिमतो$स्माक वक्तृत्वादेवदत्तवत् । इत्याथपि भवेत्सिझु विरुद्ध साधन यतः ॥१८०॥ 

प्रजापत्यादिभिश्वायमुपदेशों न निश्चय, । तेडप्येवमिति चैतेम्यों दोपवानागमों भवेत् ॥३८१॥ 
एक यो वेद तेन स्याज्ज्ञात सत्ताव्मनाखिलम् । अत साध्यविहीनोध्य दृष्टान्तो गद्तिस्व्वथा ॥१८२॥ 

अथ चैकान्तयुक्तोक्तिदष्टान्तो वो यतस्तत । साध्यसाधनवैकल्यमुदाहाय सधर्मणि ॥१८३॥ 

श्रत्वा वस्तुन्यदृष्टे च प्रमाणं वेदमागतम् । न संमाभ्रयण युक्त हैतो स्वज्ञदूषणे ।॥८४॥ 

जायगा ॥१७४।॥ बुद्धिमे जो सबेज्का व्यवहार होता है वह गौण है और गौण व्यवहार सदा 
मुख्यकी अपेक्षा करके प्रद्गत होता है । जिस प्रकार चैत्रके लिए सिह कहना मुख्य सिहकी अपेक्षा 

रखता है. उसी प्रकार बुद्धिसबेज्ञ वास्तविक सर्वज्षकी अपेक्षा रखता हे ॥१७४५॥ इस प्रकार 
इस अनुमानसे तुम्हारी 'स्वज्ञ नही है? इस ग्रतिज्ञामे विरोध आता है. तथा हमारे मतसे सवथ। 
अभाव माना नही गया है ॥१७६॥ 'प्रथिबीमे जिसकी महिमा व्याप्त है ऐसा यह सर्बेदर्शी 
सर्वज्ष कहाँ रहता है? इस प्रश्नके उत्तरमे कहा गया है कि दिव्य ब्रह्मपुरमे आकाशके समान 
निर्मल आत्मा सुप्रतिष्ठित है ॥१७७॥ तुम्हारे इस आगमसे भी प्रतिज्ञावाक्य विरोधको श्राप्त 
होता है| यदि सर्वथा सर्वज्षका अभाव होता तो तुम्हारे आगममे उसके स्थान आदिकी चचो 
क्यो की जाती ? और इस प्रकार साध्य अ्थके अनेकान्त हो जानेपर अथोत् कथगख्ित् सिद्ध 
हो जानेपर वह हमारे लिए सिद्धसाधन है. क्योकि यही तो हम कहते है ॥२७८॥ सर्वे्षके 
अभावमे तुमने जो वक््तृत्व हेतु दिया है. सो वक्द्॒त्व तीन प्रकारका होता है--सर्वथाअयुक्त- 
वक््ठृत्व, युक्त बक्तृत्व और सामान्य वक्तदृत्व । उन्तमेसे सबंधाअयुक्तवक्तत्व तो बनता नहीं, 
क्योकि प्रतिवादीके प्रति वह सिद्ध नहीं है । यदि स्वाह्माद्सम्मत वकक्तृत्व लेते हो तो तुम्हारा 

हेतु असिद्ध हो जाता है, क्योंकि इससे निर्दोष वक्ताकों सिद्धि हो जाती है। दूसरे आपके 
जैमिनि आढिक वेदार्थ वक्ता हम छोगोको भी इष्ट नहीं है| वकठृत्व हेतुसे देवदत्तके समान वे 
भी सदोष वक्ता सिद्ध होते है, इसलिए आपका यह वकक्ठृत्व हेतु विरुद्ध अथंकों सिद्ध करनेवाला 
होनेसे विरुद्ध हो जाता है ॥१७६-१८०। तथा प्रजापति आदिके द्वारा दिया गया यह 
उपदेश प्रमाण नहीं हो सकता, क्योकि वे भी देवदतततादिके समान रागी द्वेषी हो हैं 
और ऐसे रागी ढ्षी पुरुषोसे जो आगम कहा जावेगा वह भी सदोष ही होगा 
अतः निर्दोष आगमका तुम्हारे यहाँ अभाव सिद्ध होता है ॥१८१॥ एकको जिसने जान लिया 

उसने सद्रपसे अखिल पदार्थ जान लिये, अत सर्वज्ञके अभावकी सिद्धिमे जो ठुमने दूसरे पुरुष 
का दृष्टान्त दिया है उसे तुमने ही साध्यविकल कह दिया है, क्योकि वह चूँकि एकको जानता है 
इसकिए वह सबको जानता है इसकी सिद्धि हो जाती है'।॥१८२॥ दूसरे तुम्हारे मतसे सबंभा युक्त 
बचन बोछनेवाछा पुरुष दृष्टान्त रूपसे है नहीं, अत. आपको दृष्टान्तमे साध्यके अभावमे साधनका 

अभाव दिखरछाना चाहिए । अथौत् जिस प्रकार आप अन्वय दृष्टान्तमे अन्बयव्याप्ति करके घटित 

बतछाते है उसी प्रकार व्यतिरेक दृष्टान्तमे व्यतिरेकव्याप्ति भी घटित करके बतछानी चाहिए । 
तभी साध्यकी सिद्धि हो सकती है, अन्यथा नहीं ॥१८श॥ तथा आपके यहाँ सुनकर अदृष्ट बस्तुके 

१, दिव्यब्रह्मपुरे म०। २. व्योमात्मा म० । ३, आगमेनानुसमानेन ख० | ४. न शोचति ततो5्स्माक 

ख० | ५ तथैवमिति ज० ) ६. सघमिणि म०, क०, ख० | 
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वक्तृत्वस्यथ विरोधो वा सर्वज्ञस्वेत क. समम्र । सति सबज्ञतायोगे वक्ता हि सुतरां भवेत् ॥१८७॥। 
यो न जेत्ति स कि वक्ति चराफो मतिदुर्विध. । व्यतिरेकाविनाभावो भावाच्च स्यान्न साथनम् ॥१८६।॥ 
स्वपक्षोज्यमविद्येय तथा रागादिक मरूम । क्षीयतेडउक क्वचिद्धेतोर्धातुदेममरछ यथा ॥$८७॥। 
अस्मदादिमते धर्मा अपेक्षितविपर्यया । धमंप्वाहुत्पलब्चब्ये यथा नीरविशेषणम् ॥१८८॥ 
कत्रभावश्र, वेदस्य युक्त्यभावान्न युज्यतते । कतृमत्वे तु ससाध्ये दृश्यवद्धेतुलभव' ॥१८४६॥ 
युक्तिश्न, “कर्तृंमान् वेद. पद्वाक्यादिख्पत । विधेय्रप्रतिषेध्याथंयुक्तत्वान्मैन्रकाब्यवत् ॥१६०॥। 
बह्मप्रजापतिप्राय, पुरुषेभ्यश्ष सभव । श्रूयते वेदशाख्रस्य नापनेतु स शक्यते ॥१&१॥ 
स्थात्ते मतिन कर्तार प्रवक्तारः श्रुते स्टताः । तथा नाम प्रवक्तारों रागद्लेषादिभियुता* ॥१६२॥ 

#१५०२१०२१.७०ी री टी २२ रत 2 सजीव. 2१. एली मनी बरी. न्त. 

विषयमे वेदसे प्रमाणता आती है, अतः वक्ठृत्व हेतुके बसे सर्वज्षके विषयमे दूषण उपस्थित 
करनेमें इसका आश्रय करना उचित नही है अर्थात् वेदाथका प्रत्यक्ष ज्ञान न होनेसे उसके 
बलसे स्वेज्षके अभावकी सिद्धि नहीं की जा सकती ॥१८७।॥ फिर थोड़ा विचार तो करो कि 
सवज्ञताके साथ वक्तत्वका क्या विरोध है ? मै तो कहता हूँ कि सर्वज्ञताका सुयोग मिलनेपर 
यह पुरुष अधिक वक्ता अपने आप हो जाता है ॥१८४॥ जो बेचारा स्वयं नही जानता है' बह 
बुद्धिका दरिद्र दूसरोके लिए क्या कह सकता है ? अथात् कुछ नहीं । इस प्रकार व्यतिरेक और 
अविनाभावका अभाव होनेसे वह साधक नहीं हो सकता ॥१८६॥ हमारा पक्ष तो यह है कि 
जिस प्रकार कि सुबणोदिक धातुओका मछ किसीमे बिछकुल ही ज्ञीण हो जाता है उसी प्रकार 
यह अविद्या अर्थात् अज्ञान और रागादिक मछ कारण पाकर किसी पुरुषमे अत्यन्त क्षीण हो 
जाते है। जिसमे ज्ञीण हो जाते है वही स्ेज्ञ कहछाने छगता है ॥१८७॥ हमारे सिद्धान्तसे 
प्रदार्थोके जो धर्म अथोत् विशेषण है वे अपनेसे विरुद्ध धर्मकी अपेक्षा अवश्य रखते है जिस 
प्रकार कि उत्प आदिके छिए जो नीछ विशेषण दिया जाता है' उससे यह सिद्ध होता है' कि 
कोई उत्पछ ऐसा भी होता है जो कि नील नहीं है । इसी प्रकार पुरुषके छिए जो आपके यहाँ 
असर्वज्ञ विशेषण है वह सिद्ध करता है कि कोई पुरुष ऐसा भी है जो असर्वज्ञ नहीं है अर्थात् 
सवेक्ञ है। यथाथमे विशेषणकी सार्थकवा सम्भव और व्यभिचार रहते ही होती है जेसा कि 
अन्यत्र कहा गया है 'सम्भवव्यभिचाराभ्या स्थाद्विशेषणमथेचत् | न शेत्येन न चौष्ण्येन वहिः 
क्वापि विशिष्यते ।? अर्थात् सम्भव और व्यमिचारके कारण ही विशेषण साथंक होता है | 
अग्निके छिए कहीं भी शीत विशेषण नहीं दिया जाता क्योकि वह सम्भव नही है' इसी प्रकार 
कहीं भी उष्ण विशेषण नहीं दिया जाता क्योंकि अग्नि सर्वेत्र उष्ण ही होती है । इसी प्रकार 
तुम्हारे सिद्धान्तानुसार यदि पुरुष असबेज्ञ ही होता तो उसके लिए असवंज्ञ विशेषण देना निर- 
थेक था। उसकी साथकता तभी है जब किसी पुरुषको सर्वेज्ञ माना जावे ॥१८८॥ 'वेदका कोई 
कतो नही है” यह बात युक्तिके अभावमें सिद्ध नहीं होती अधथोत् अकठेत्वकी सद्भति नहीं बेठती 
जब कि 'वेदका कतों है? इस विषयमे असेक हेतु सम्भव है। जिस प्रकार दृश्यमात् घठ पटादि 
पदार्थ सह्देतुक होते है. उसी प्रकार वेद सकता है? इस विषयसे भी अनेक हेतु सम्भव हैं ॥१८६॥ 
चूँकि वेद पद और वाक्यांदि रूप है तथा विधेय और प्रतिषेध्य अथंसे युक्त है अत. कर्तेसान 
है किसीके द्वारा बनाया गया है। जिस प्रकार मैत्नका काव्य पदवाक्य रूप होनेसे सकठेक 
है उसी प्रकार वेद भी पद्वाक्य रूप होनेसे सकदेक है ॥१६०॥। इसके साथ छोकमे यह सुना 
जाता है कि बेदकी उत्पत्ति ब्रह्मा तथा प्रजापति आदि पुरुषोसे हुई है सो इस प्रसिद्धिका दूर 

क्रिया जाना शक्य नहीं है ॥१६१॥ सम्भवतः तुम्हारा यह विचार हो कि ब्रह्मा आदि बेदके 
१. ब्रामादिक म० | २. धर्मे आपेक्षित विपयंयः म॒० » ख०, ब०। $४ युक्तेश्न म०। युक्तश्न ख०। 

४, कझंन्रिमों ख० | ४. विषेयप्रतिषेधार्थ म० | 

७-५ जम बीटीसी सारी अर जी जी तय... रीरिनीरनीय>र टी जल टी ._निएल्म न .न्+. २ीन्+ तीन. सर सम. >न्कन-न्रत 
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सर्वेज्ञाश्र कि कुयुरन्यथा अन्थदेशनम् । अरथस्यथ बान्यथाल्यान प्रमाण तन््मत यत ॥१६३॥ 
चातुर्विष्य च यज्ञात्या तन्न युक्तमहेतुकम् । ज्ञान देहविशेषस्य न च श्लोकाग्निसभवात् ॥१ ६ ७॥ 

दइृश्यते जातिभेदस्तु यत्र ततन्नास्य सभव । मनुष्ियहस्तिवालेयगोवाजिप्रभुती यथा ।॥१ १०) 

न च जात्यन्तरस्थेन पुरुषेण खस्रिया ज्वचित् । क्रियते गर्भसभूतिर्वितादीना तु जायते ॥१६६।॥ 
अश्वायाँ रासभेनास्ति सभवोश्स्येति चेन्न स । नितान्तमन्यजञातिस्थ शफादितनुसाम्यत ॥१६७।। 

यदि वा तह्ददेव स्यादू दयोविंसदहश सुत । नात्र दृष्ट तथा तस्माद गुणबंर्णब्यवस्थिति ॥।॥१ ६८।॥। 
मुखादिसभवश्वापि बह्मणो यो5भिधोयते । निहंतु स्वगेहेडली शोभते भाषमाणक !॥१६६॥। 
ऋषिश्शज्ञ[दिकानाँ च मानवाना प्रकीत्यते । ब्राह्मण्य गुणयोगेन न तु तद्योनिसभवात् ॥२००॥। 
बृहत््वाद् भगवान् बह्मा नामेयस्तस्थ ये जना; । भक्ताः सन्तस्तु पश्यन्ति ब्राह्मणास्ते अकीर्तिताः ॥२०१॥ 

जन्नियास्तु ऋतत्राणाद् वैश्या शिर्पप्रवेशनातव । श्र॒तात् सदागमाद् ये तु द्ुतास्ते शूद्धसज्ञिता ॥२०२॥ 
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कर्ता नहीं है किन्तु प्रवक्ता अर्थात् प्रबचन करनेवाले है तो वे प्रबचनकतों आपके मतसे 
राग द्वेषादिसे युक्त ही ठहरेगे ॥१६२॥ और यदि सर्वज्ञ है वो वे प्रन्थका अन्यथा उपदेश कैसे 
देंगे और अन्यथा व्याख्यान कैसे करेगे, क्योकि सवज्ञ होनेसे उनका मत प्रमाण है । इस प्रकार 
विचार करनेपर सबनज्नकी ही सिद्धि होती है ॥९६१॥ 

ब्राह्मण क्षत्रिय वैश्य और शूद्रके भेदसे जो जाविके चार भेद है वे बिना हेतुके 
युक्तिसज्ञत नही है। यदि कहो कि वेदवाक्य और अग्निके सस्कारसे दूसरा जन्म 
होनेके कारण उनके देहविशेषका ज्ञान होता है सो यह कहना भी युक्त नही है ॥९६४॥ 
हॉ जहॉ-जहाँ जाति-भेद देखा जाता है वहॉ-वहोँ शरीरमे विशेषता अवश्य पाई जाती है जिस 
प्रकार कि मनुप्य, हाथी, गधा, गाय, घोडा आदिसे पाई जाती है ॥१६५॥ इसके सिवाय दूसरी 
बात यह है कि अन्य जातीय पुरुषके द्वारा अन्य जातीय स्त्रीमे गर्भोत्पत्ति नही देखी जाती परन्तु 
ब्राह्मपादिकमे देखी जाती हे | इससे सिद्ध है कि ब्राह्मणादिकमे जातिबैचिन्र्य नहीं है ॥१६६॥ 
इसके उत्तरमे यदि तुम कहो कि गधेके द्वारा घोड़ीमे गर्भोत्पत्ति देखी जाती है, इसछिए उक्त 
युक्ति ठीक नहीं हैं ? तो ऐसा कहना उचित नही है क्योकि गधा और घोड़ा दोनो अत्यन्त भिन्न 
जातीय नही है क्योकि एक ख़ुर आदिकी अपेक्षा उनके शरीरमे समानता पाई जाती है ॥१६७ 
अथवा दोनोमे भिन्नजातीयता ही है यदि ऐसा पक्ष हे तो दोनोकी जो सन््तान होगी बह विस- 
हृश ही होगी जैसे कि गधा और घोड़ीके समागमसे जो सनन््तान होगी वह न घोड़ा ही कहला- 
वेगी और न गधा ही । किन्तु खच्चर नामकी धारक होगी किन्तु इस प्रकार सनन््तानकी विस- 
हशता ब्राह्मणादिसे नही देखी जाती इससे सिद्ध होता है कि वर्णव्यवस्था गुणोके आधीन है. 
जातिके आधीन नही है ॥१६८॥ इसके अतिरिक्त जो यह कहा जाता है कि ब्राह्मणकी उत्पत्ति 
ब्रह्मके मुखसे हुईं है, ज्त्रियकी उत्पत्ति भ्ुजासे हुईं है, वैश्यकी उत्पत्ति जंघासे हुईं है और 
शूदकी उत्पत्ति पेरसे हुई है सो ऐसा हेतुहदीन कथन करनेवाढा अपने घरमे ही शोभा देता हे. 
सर्वत्र नही ॥१६९॥ तथा ऋषिश्ज्ञ आदि मानबोमे जो ब्राह्मणता कही जाती है वह गुणोके 
संयोगसे कही जाती है ब्राह्मण योनिमे उत्पन्न होनेसे नहीं कही जाती ॥२००॥ वास्तवमे समस्त 
गुणोके ध्ृद्धिगत होनेके कारण भगवान् ऋषभदेव ब्रह्म कहलाते है और जो सत्पुरुष उनके भक्त 
है वे ब्राह्मण कहे जाते है ॥२०१॥ ज्ञव अथौत् विनाशसे त्राण अर्थात्त् रक्षा करनेके कारण क्षत्रिय 
कहलाते है, शिल्प अथौत् बस्तुनिमाण या व्यापारमे प्रवेश करनेसे छोग बेश्य कहे जाते है और 
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१. चान्यथाख्यान ख०] अथस्येवान्यथाख्यान ब० | २ तन््मय क०, ब०। ३. तत्न म० । ४, ज्ञान 
देह--म० “ज' जानदेहस्य शेषस्य न च--ख० | ५, न श्छोकस्पारिनिसभवात् क० । ६, जातिस्थशफादि 
म० | ७ वृषभनिनेन्द्रः । 



२७४ पद्मपुराणे 

न जातिर्गर्हिता काचिद्गुणा क्ल्याणकारणम् | ब्रतस्थमपि चाण्टाकू त देवा बाह्ण बिहु ॥२०३॥। 

विद्याविनयसम्पन्ने ब्राक्षणे गवि हस्तिनि । शुनि चैव श्वपाके च पण्डिता' समदर्शिन ॥२०४॥ 

चातु्वण्य यथान्यश्च चाण्डाछादिविशेषणम् । सवमाचारभेदेन प्रसिद्धि सुवने गतम् ॥२०५॥ 
अपूर्ताख्य थ घर्मो न व्यज्यते यागकुमंणा । नित्यत्वाद् व्योमवद् व्यक्तेरनित्यो वा घटादिवत् ॥२०६॥ 

फल रूपपरिच्छेद प्रदीपव्यक््यनन्तरम् । दृष्ट यथेह् चापू्व्यक्तिकाल फू भवेत् ॥२०७॥ 

शाख्रेण चोद्तित्वाच्च वेदीमध्ये पशोवध । प्रत्यवायाय नेत्येतदयुक्त येन तच्छु णु ॥२०८॥ 

वेदागमस्य शाखत्वमसिद्धं शाखमुच्यते । तद्धि यन्मातृवच्छास्ति सवस्मे जगते हितस् ॥२०६॥। 
प्रायश्रित्त च निर्दोषे वक््तु कर्मणि नोचितम । अन्न तृक्त ततो दुष्ट तच्चेदम मिवीयते ॥२१०॥॥ 

राजान हन्त्यसी सोम वौर॑वा नाकवासिनाम् । सोमेन यो यमेत्तस्य दक्षिणा हादश शतम् ॥२११॥। 

शोथय-यत्र देवाना शत बीर प्रतपंणम् । प्राणाना दुश कुवन्ति यैकरादश्यात्मनस्तु सा ॥२१२॥ 
द्वादशी दक्षिणा या तु दक्षिणा सैव केवलम् । इतरासा च दोषाणा व्यापारों विनिव्तने ।२१३॥ 

श्रुत अथीत् प्रशस्त आगमसे जो दूर रहते है वे शू द्र कहछाते है ॥२०२॥ कोई भी जाति निन््द्नीय 
नही है, गुण ही कल्याण करनेवाले है। यही कारण है कि ब्रत धारण करनेवाले चाण्डालको भी 
गणधरादि देव ब्राह्मण कहते है ॥ २०३॥ विद्या और विन्यसे सम्पन्न ब्राह्मण, गाय; हाथी, कुत्ता 
और चाण्डाछ आइिके विषयमे जो समदर्शी है वे पण्डित कहलाते है अथवा जो पण्डितजन हैं 
वे इन सबसे समदर्शी होते है २०४) इस प्रकार ब्राह्मगादिक चार वर्ण और चौण्डाल जादि 
विशेषणाका जितना अन्य बणन है वह सब आचारके भेदसे ही संसारमे प्रसिद्धिको प्राप्त 
हुआ है ॥२०५॥ 
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इसके पूब तुमने कहा था कि यज्ञसे अपूर्व अथवा अद्ृष्ट नामका ध्मे व्यक्त होता है. सो 
यह कहना ठीक नहीं है क्योकि अपूब धर्म तो आकाशके समान नित्य है. वह केसे व्यक्त होगा 
और यदि व्यक्त होता ही है तो फिर वह नित्य न रहकर घटादिके समान अनित्य होगा ॥२०६॥ 
जिस प्रकार दीपकके व्यक्त होनेके बाद रूपका ज्ञान उसका फल होता है' उसी प्रकार 
ब०-के प्राप्ति रूपी फछ भी अपूर्वंधमंके व्यक्त होनेके बाद ही होना चाहिए पर ऐसा 
नही है ॥२०७॥। 

तुमने कहा है कि वेदीके मध्यमे पशुओका जो वध होता है बह शास्त्र निरूपित होनेसे 
पापका कारण नहीं है सो ऐसा कहना अयुक्त है उसका कारण सुनो ॥२०८॥ सर्वप्रथम तो 
बेद शास्त्र है यही बात असिद्ध है' क्योंकि शास्त्र बह कहलाता है जो माताके समान समस्त 
संसारके छिए हितका उपदेश दे ॥२०६॥ जो काय निर्दोष होता है. उसमे प्रायश्वित्तका मिरूपण 
करना उचित नहीं है परन्तु इस थाज्षिक हिसामे प्रायश्वित्त कहा गया है इसलिए वह सदोप है । 
उस प्रायश्वित्तका कुछ वर्णन यहाँ किया जाता है |२९०॥ जो सोमयज्ञमे सोम अर्थात् चन्द्रमाके 
प्रतीक रूप सोस छतासे यज्ञ करता है जिसका तात्पय होता है कि वह देवोके बीर सोम राजाका 
हनन करता है उसके इस यज्ञकी दक्षिणा एकसो बारह गौ है. ॥२११॥ इन एकसौ बारह 
दृक्षिणाओम्रेसे सो दक्षिणाएँ देबोके बीर सोमका शोधन करती है, दस दक्षिणाएँ प्राणोका तर्पण 
करती है, ग्यारहबी दक्षिणा आत्साके छिए है और जो बारहवी दक्षिणा है. वह केबल दक्तिणा ही 
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१, -मविधीयते म०। २, “अस्माक “सोमो राजा! इति श्रुत्पा विशेषणविशेष्यभाव" | ३, दादशा 
' क० । गया शत द्वादश वाइतिक्रामति' का० श्रौ० १०२१० । थथारम्म दादश द्वादशाग्रे+्यः घड़ षद द्विंती- 

येभ्यश्चतसश्वतलस्तृतीयेम्थस्तिलस्तिल इतरेभ्यः ।! कात्यायनश्रौतसूत्र १०२२४ | ४ शुभा क० | 



एकादश पत्र २५ 

“तथा च यस््पशुर्माथु मझ्तोरोदवाहना (?) । पादाभ्यामेनसस्तस्माहिश्वस्मान्मुश्न त्वनल  ॥॥२१०॥। 
एवमादि च बह्चेव गदित दोपनोदनस् | आगमेन ततो5न्येन व्यभिचारोउत्र विद्यते २ १७।। 
पशोसध्ये वयो वेद्या प्रत्यवायाय कत्प्यते | तस्थ दु खनिमित्तत्वादू यथा ज्यायक्ृतों बत् ॥२१६॥ 
स्वथभुत्रा च लोकस्य सर्गो नेयति स यताम् । विचायमाणमेतद्धि पुराणनृणदुबंलस ।॥२१७॥। 
कृतार्थों यद्यसी स॒श्े तस्या ऊि स्यथा>्प्रयोजनम्। क्रीडेति चे कृता्थोड्सो न भवत्यभेकों यथा ॥२१८॥। 

साक्षादेव रति कस्मान्न सजेतू स बिनेतरै । रुज़तो वास्य के भावा बजेयु करणादिताम्र ॥२१६॥ 
किश्वोपकारिण केचित् केचिह्वास्यापकारिण । सुखिन कुस्ते कराश्विद् येन काश्रिश्च हु खिन ॥२२०॥। 
अथ नेव कृतार्थो$साबेव तहिं स नेश्वर । कर्मणा परतन्त्रवाद् थथा ऊश्निद् भवद्धित ॥२२१॥ 
सुबद्धिनरयत्नोत्थसस्थानाः कमलछादय । विशिष्टाकारयुक्तत्वाद् रथ वेश्मादयों यथा ॥२२२॥ 
यदबुद्धिपवका एते भविष्यन्ति स ईश्वर । इत्येतन्च न सम्यक्त्व बजत्येकान्तवादिन !|२२३॥ 
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है। अच्य दक्षिणाओका व्यापार तो ढोपोके निवारण करनेमे होता है ॥२१२-१३॥ तथा पशु 
यज्ञषमे यदि पशु यज्ञके समय शब्द करे या अपने अगले दोनो पैरोसे छाती पीटे तो हे अनल | 
तुम मुझे इससे होनेवाले समस्त ढोपसे मुक्त करो ॥२१४॥ इत्यादि रूपसे जो दोषोके बहुतसे 
प्रायश्चित्त कहे गये है उनके विषयमे अन्य आगमसे प्रकृतमे विरोध दिखाई देता है ॥२१४५।॥ 

जिस प्रकार व्याधके द्वारा किया हुआ वध दु ख़का कारण होनेसे पापबन्धका निमित्त 
है उसी प्रकार वेदीके बीचमे पशुका जो वध होता है वह भी उसे दु,खका कारण होनेसे 
पापबन्धका ही निमित्त हे ॥२१६॥ 

त्रह्माके द्वारा छोककी सृष्टि हुई है? यह कहना भी सत्य नही है. क्योकि विचार करनेपर 
ऐसा कथन जीणतृणके समान निस््सार जान पडता है ॥२१७॥। हम पूछते हे कि जब बह्मा 
कृतकृत्य है' तो उसे सृष्टिकी रचना करनेसे कया प्रयोजन है ? कहो कि क्रीडावश वह सृष्टिकी 
रचना करता है' तो फिर क्ृतकृत्य कहाँ रहा ? जिस प्रकार क्रीडाका अभिलछापी वाहक अकृत- 
कृत्य है उसी प्रकार क्रीड़ाका अभिलाषी ब्रह्मा भी अकृतकृत्य कहछायगा |।२१८॥ फिर तह्मा अन्य 
पदार्थोॉंके बिना स्वय ही रतिको क्यो नहीं प्राप्त हो जाता ? जिससे सृष्टि निर्माणकी कल्पना 
करनी पडी | इसके सिवाय एक प्रश्न यह भी उठता है कि जब ब्रह्म सृष्टिकी रचना करता है तो 
इसके सहायक करण अधिकरण आदि कौनसे पदढाथे है ? ॥२१६॥ फिर ससारमे सब छोग एक 
सहृश नहीं है, कोई सुखी देखे जाते है और कोई दुखी देखे जाते है। इससे यह मानना पडेगा 
कि कोई लोग तो त्रह्माके उपकारी है और कोई अपकारी है । जो उपकारी हैं उन्हे यह सुखी 
करता है. और कोई अपकारी है उन्हें यह ठु खी करता है. ।|२२०॥ इस सब विसंवादसे बचनेके 
लिए यदि यह माना जाय कि ईश्वर कृतकृत्य नहीं है' तो बह कर्मोके परतन्त्र होनेके कारण 
ईश्वर नहीं कहलावेगा जिस प्रकार कि आप कर्मोके परतन्त्र होनेके कारण ईश्बर नहीं है ।२२१॥ 
जिस प्रकार रथ सकान आदि पदार्थ विशिष्ट आकारसे सहित होनेके कारण किसी बुद्धिमान 
मनुष्यके प्रयत्नसे निर्मित माने जाते हैं उसीषप्रकार कमछ आदि पदार्थ भी विशिष्ट आकारसे 
युक्त होनेके कारण किसी बुद्धिमान मनुष्यके प्रयत्नसे रचित होना चाहिए । “जिसकी बुद्धिसे 
इस सबकी रचना होती है वही ईश्वर है? इस अनुमानसे सश्कितोा ईश्वरकी सिद्धि होती है' 
सो यह कहना ठीक नही है' क्योंकि एकान्तवादीका उत्त अनुमान समीचीनताको प्राप्त नहीं 

१, तथापि ख० | २ माय म०। २. मुज्वातनछः म० | ४. नछ क०। “यत्पशुर्मायुमझतोरों वा 
पद्निराहते । अम्िर्मा तस्मादेनसो विश्वान् मुश्चृत्व  हस. । (कात्यायन श्रौतसूत्र २५॥६)।१३॥ ५ च नेव ख० | 
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सुबुद्धिनरयत्नोत्था सबंधा न रथादय । व्यवस्थित यतस्तत्र द्रब्य चैचोपजन्यते ।|२२४॥ 
क्लेशादियुक्तता चास्थ व्यश्नुते तज्ञफादिवत् | नामकम्म च मेव स्थादीश्वरो यस्त्वयेष्यते ॥२२७॥ 
विशिष्टाकारसबद्मीश्वरस्थ पुनर्वपु । ईश्वरान्तरयस्नोत्थमिष्यत्तेशतो न निश्चण ॥२२६॥ 
अपरेश्वरयत्नोत्थमवैतद॒पि कहूयते । सत्येवमनवस्था स्थान च स्वस्याभिसजनस् ॥२२७॥ 

शरीरमथ नेवास्य विद्यते नेष सजंक । अमूतंत्वाद् यथाऊ्राश तक्षतरद् वा सविग्नह ॥२२८॥ 
यजनाथ च स॒ट्टाना पश्चूना वाहनादिकम् । क्रियमाण विरुद्दथो त तद्धि स्तेय प्रकरप्यते ॥२२६॥ 
अत कमंभिरेवेद रागादिभिरुपाजितै । वेचित्य व्यश्नुते विश्वमनादोौ भचसागरे ॥२३०॥। 
कम कि पूवमाहोस्विच्छुरीरमिति नेहश । युक्त प्रश्नो भवेडनादौ पीजपाइपयोयथा ॥२३१॥ 
अन्तो5पि तहिं न स्थाश्ेत्तन्न बीजविनाशत । इृष्ठा हि पादपोद्भूतेरलभूतिरिद तथा ॥२३२॥ 
तस्माद् द्विष्टेन केनापि प्राणिना पापकर्मणा । कुग्रन्थरचना कृत्वा यज्ञकम प्रवर्तितम् ॥२३३॥ 
सप्राप्तोडसि कुले जन्म दुद्धिमानसि मानवः । निवरतर्व तत पापादेतस्माद व्याधक्मंण ॥२३४॥ 
यदि प्राणिवध स्वगंसप्राप्ती कारण भवेत् | तत झून््यों भवेदेष छोफो5ढपरेव बासरे. ॥॥२३७॥ 
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है ॥२२7-२२३॥ विचार करनेपर जान पड़ता है कि रथ आदि जितने पदार्थ है वे सब 
एकान्तसे बुद्धिमान मनुष्यके प्रयत्नसे ही उत्पन्न होते है ऐसी बात नहीं है। क्योकि रथ आदि 
वस्तुओमे जो छकडी आदि पदाथ अवस्थित है वही रथादि रूप उत्पन्न होता है ॥२२४॥ जिस 
प्रकार रथ आदिके बनानेमे बढई आदिको क्छेश उठाना पडता है उसी प्रकार ईश्वरको भी 
खष्टिके बनानेमे क्लेश उठाना पड़ता होगा | इस तरह उसके सुखी होनेमे बाधा प्रतीत होती है.। 
यथ।थमे तुम जिसे ईश्वर कहते हो वह नाम कर्म है ॥२२९४॥ एक प्रश्न यह भो उठता है कि 
ईश्वर सशरीर है या अशरीर ? यदि अशरीर है. तो उससे मूर्तिक पदा्थोंका निर्माण सम्भव 
नहीं है | यदि सशरीर है तो उसका वह विशिष्टाफारवाढा शरीर किसके द्वारा रचा गया है ? 
यदि स्वयं रचा गया है तो फिर दूसरे पदार्थ स्वय क्यो नहीं रचे जाते ? यदि यह माना जाय 
कि वह दूसरे ईश्वरके यत्नसे रचा गया है. तो फिर यह् प्रश्न उपस्थित होगा कि उस दूसरे 
ईश्वरका शरीर किसने रचा ? इस तरह अनवस्था दोप उत्पन्न होगा । इस विसंबादसे बचनेके 
लिए यदि यह माना जाय कि ईश्वरके शरीर है ही नही तो फिर अमूर्तिक होनेसे वह सृष्टिका 
रचयिता कैसे होगा ? जिस प्रकार अमूर्तिक होनेसे आकाश सृष्टिका कर्ता नहीं है उसी प्रकार 
असूर्तिक होनेसे ईश्वर भी सष्टिका कर्ता नही हो सकता । यदि बढ़ईके समान ईश्वर्को कतो 
माना जाय तो वह सशरीर होगा न कि अशरीर ॥२२६-२२८॥ 

और तुमने जो कहा कि ब्रह्मने पशुओकी सृष्टि यज्ञके लिए ही की है सो यदि यह सत्य 
है तो फिर पशुओसे बोका ढोना आदि काम क्यो लिया जाता ? इसमे विरोध आता है विरोध 
ही नहीं यह तो चोरी कहलावेगी ॥२२६॥| इससे यह सिद्ध होता है कि रागादि भावासे 
उपाजित कर्मोके कारण ही समस्त छोग अनादि संसारसागरमें विचित्र दशाका अनुभव करते 
है ।२३०॥ कमे पहले होता है कि शरीर पहले होता है. ? ऐसा प्रश्न करना ठीक नही है क्योकि 
इन दोनोका सम्बन्ध बीज और वृक्षके समान अनादि काछसे चछा आ रहा है ॥२३१॥ कर्म 
ओर शरीरका सम्बन्ध अनादि है इसलिए इसका कभी अन्त नहीं होगा ऐसा कहना भी उचित 
नहीं है क्योंकि जिस प्रकार बीजके नष्ट हो जानेसे वृक्षकी उत्पत्तिका अभाव देखा जाता है उसी 
प्रकार कमके नष्ट होनेसे शरीरका अभाव भो देखा जाता है।[२३२॥ इसलिए पाप कार्य करनेवाले 
किसी ढ्वेषी पुरुषने खोटे शास्त्रकी रचनाकर इस यज्ञ कायको प्रचछ्ित क्रिया है. ॥२३१॥ तुम 
उच कुछमे उत्पन्न हुए हो और बुद्धिमान् मनुष्य हो इसलिए शिकारियोके कार्यके समान इस पाप 
कायसे विरत होओ ॥२३७॥ यदि प्राणियोका वध स्वर्ग प्राप्तिका कारण होता तो थोड़े ही दिनोमे 
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प्राप्तेन चापि कि तेन च्युतियस्मात् पुनभवेत् । दु खेन च समासक्त सुख स्वलप च बाह्मजम् ॥३२३६॥ 

यदि प्राणिवधाद बरह्मलोक गच्छुन्ति मानवा । तस्थानुमननात् कस्मात् पतितो नरके वसु, ॥२१७॥ 
उत्तिष्ठ भो वसो स्वर्ग अजेति कृतनिस्वने । सूत्रकण्ठेदुराचारै स्वपराशभकारिभि ॥२३८॥ 
स्वपत्तानुमतिप्रीनेरुद्घुष्याद्यापि यद्ढ्विजि । आहुति क्षिप्यते वह्ली नितान्त क्रमानसे ॥२३६॥ 
पिष्टेनापि पशु कृत्वा निध्नन्तो नरक गता । सकहपादशुभात् केव कश्रेतरपशोवधे ॥२४०॥ 
यज्ञऊल्पनया नव किश्विदस्ति श्रयोजनम् । अथापि स्थात्तथाप्येव न कतंव्या बुधोत्तमे ॥२४१॥ 
यजमानो भवेदात्मा शरीर तु वितर्दिका । पुगोडाशस्तु स़तोष परित्यागस्तथा हवि ॥२४२॥ 
मूधजा एव दुर्भाणि दक्षिणा प्राणिरक्षणम् | प्राणायाम सित ध्यान यस्य सिद्धपद फलम् ॥२४३॥ 
सत्य यूपस्तंषो वह्िमानस चपल पशु । समिधश्र हषीकाणि धर्मयज्ञोज्यमुच्यते ।२४४॥ 
यजश्ञेन क्रियते तृप्तिदंवानासिति चेन्मति । तज्न तेषा यतोउस्त्येव द्व्यमन्न यथेप्सितस् ॥२४७॥ 
स्पशतों रसतो रूपाद्गन्धाद्रेषां मनोहरम । अज्नमस्ति किमेतेन तेषा मासादिवस्तुना ॥२४६॥ 
शुक्रशोणितसभूतममेध्य कृमिसभवम् । दुगन्धदशन मास भक्षयन्ति कथ सुरा ॥२४७॥ 
त्रयो&गनयो वषुष्येव ज्ञानदशनजाठरा । दृक्षिणाग्न्यादिविज्ञान कार्य तेप्वेव सूरिसि ॥२४द॥। 
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यह संसार शून्य हो जाता ॥२३४॥| और फिर उस स्वगके प्राप्त होनेसे भो क्या छाभ है ? जिससे 
फिर च्युत होना पड़ता है | यथाथमे बाह्य पदार्थोंसे जो सुख उत्पन्न होता है वह दु खसे 
मिला हुआ तथा परिमाणमे थोड़ा होता है ॥२२६॥ यदि प्राणियोका वध कस्नेसे मनुष्य स्वगे 
जाते है तो फिर प्राणिवधकी अनुमति मात्रसे बसु नरकमे क्यो पड़ा ? ॥२४७॥ बसु नरक गया 
है इसमे प्रमाण यह है कि दुराचारी, निज और परका अकह््याण करनेव्राके दुष्टचेता ब्राह्मण, 
अपने पक्षके समथनसे प्रसन्न हो आज भी हे बसो ! उठो, रवगे जाओ? इस प्रकार जोर-जोरसे 
चिल्लाते हुए अग्निमे आहुति डालते है । यदि बसु नरक नहीं गया होता तो उक्त मन्त्र द्वारा 
आहुति देनेकी क्या आवश्यकता थी ? ॥२३८-२३१६॥ चूणके द्वारा पशु बनाकर उसका घात 
करनेवाले छोग भी नरक गये हैं फिर अशुभ सकल्पसे साक्षात् अन्य पशुके वध करनेवाले 
छोगोकी तो कथा ही क्या है' ? ॥२४०॥ प्रथम तो यज्ञकी कल्पनासे कोई प्रयोजन नहीं है' 
अथोत् यज्ञको- कल्पना करना ही व्यर्थ है दूसरे यदि कल्पना करना ही है तो विद्वानोको इस 
प्रकारके हिंसायज्ञयकी कल्पना नहीं करनी चाहिए ॥२४१॥ उन्हें धर्मेयज्ञ ही करना चाहिए। 
आत्मा यजमान है, शरीर बेदी है, संतोष साकल्य है, त्याग होम है, मस्तकके बार कुशा हैं, 
प्राणियोकी रक्षा दक्षिणा है, शुक्कृध्यान प्राणायाम हे, सिद्धपदकी प्राप्ति होना फल है, सत्य 
बोलना स्तम्भ है, तप अग्नि है, चन्वलू सन पशु है और इन्द्रियों समिधाएँ हैं। इन सबसे यज्ञ 
करना चाहिए यही घमयज्ञ कहलाता है ॥२४२-२४४।॥ यज्ञसे देवोकों तृप्ति होती है यदि ऐसा 
तुम्हारा ख्याछ हे तो यह ठीक नहीं हे क्योकि देवोको तो मनचाहा दिव्य अन्न उपलब्ध 
है ॥२४५॥ जिन्हें स्पशे; रस, गन्ध और रूपकी अपेक्षा मनोहर आहार प्राप्त होता है उन्हें इस 
मासादि छृणित वस्तुसे क्या प्रयोजन है ? ॥२४३॥ जो रज और वीयसे उत्पन्न है, अपविन्न है, 
कीडोका उत्पत्तिस्थान है. तथा जिसकी गनन््ध और रूप दोनो ही अत्यन्त कुत्सित हैं ऐसे' 
सासको देव छोग किस प्रकार खाते हैं अर्थात् किसी प्रकार नहीं खाते ॥२४७।॥ ज्ञानाम्नि; 
दर्शनाग्नि और जठराग्नि इस तरह तीन अग्नियाँ शरीरमे सदा विद्यमान रहती है; विद्वानोंको 
उन्हींमे दक्षिणाग्नि, गाहेपत्याग्नि और आहवनीयाग्नि इन तीन अग्नियोंकी स्थापना करना 

१, -मतप्रीते- म० । २. शरीरस्तु वितर्दिक: म०। $, यूपस्ततो म०। ४, तत्र म० | 
४, यथेक्षितम म० । 

देर 
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सुरा यदि हुतेनाग्नौ तृप्ति यान्ति बुभुक्षिता' | स्वतो नाम ततो देवास्तृप्ति किमिति नागता ॥२४६॥ 
बरह्मलोकाज्किकागत्य दुर्गग्ध योनिज वपु । चखाद ध्वाडक्षणोमायुसारमेयस मो भवेत् ॥२५०॥ 
लालाक्लित्ने मुखे क्षिप्त कथ वांन्न द्विजातिमि । विदपूर्णकुत्तिसप्रोप्त तपयेत् स्वगंवासिन ॥२५१॥ 
एवं ततो गदन्त तमनेकान्तदिवाकरम् । देवषिंतेजसा दीप शाखार्थज्ञानजन्मना ॥२५२।। 

ऋत्विकृपराजयोद्भ तक्रोचस भारकम्पिता । वेदार्थाभ्यसनात्यन्तदयानिम्ठु क्तमानसा' ॥२५३॥ 

आशीविषलमाशेषदृष्टतारकछो चना । आवृत्य स्वत क्षुब्धा कृत्वा कककल महत् ॥२५४।। 
बद्ध्वा परिकर पापा सूत्रकण्ठा समुद्धता । हस्तपादादिमिहन्तु वायसा इव कोशिकम् ॥२७५७॥ 
नारदो5पि तत. काश्रिन्मुश्मिद्गरताडने' । पा्५णिनिर्धातपातैश्व काश्रिद्न्यान् यथागतान् ॥२५६॥ 
शरख्रायमाणेनि शेपगांत्ररेव सुदु सहै । द्विजान् जघान कुर्वाणो रेचक भ्रमण बहून् ॥२५७॥ 
अथ ध्नन् स॒ चिरात्खिन्न क्ररैबंहुभिराबृत । गृहीत सवंगात्रेषु भअ्षन्नाकुछता पराम् ||२५८॥ 
पक्तीव निबिड बढ पाशकैरतिदु खित. | वियदुत्पतनाशक्त, सम्राप्त. प्राणसशयम्र् ॥२५६8॥। 
एतस्मिन्नन्तरे दूतो दाशवक्त्र समागतः | हन्यमानमिस दृष्दा प्रत्यभिज्ञाय नारदम ॥२६०॥ 
निवृत्य त्वरयात्यन्तमेव रावणमज्रवी त् । यस्यान्तिक महाराज दूतोञ्ह प्रेषितस्व्वया ॥२६१॥ 

चाहिए ॥२४८॥ यदि भूखे देव होम किये गये पदाथसे ठृप्तिको प्राप्त होते हैं तो वे स्वयं ही क्यो 
नहीं तृप्तिको प्राप्त हो जाते, मनुष्योके होमको माध्यम क्यो बनाते हैं ? ॥२४६॥ जो देव 
ब्रह्ठो कसे आकर योनिसे उत्पन्न होनेवाले दुगन्ध युक्त शरीरकों खाता है वह कोए, खगालछ 
और कुत्तेके समान है ॥२४०॥ 

इसके सिवाय तुम श्राद्धतपंण आदिके द्वारा मृत व्यक्तियोकी तृप्ति मानते हो सो जरा 
विचार तो करो । ब्राह्मण छोग छारसे भीगे हुए अपने मुखमे जो अन्न रखते है वह मलसे भरे 
पेटमे जाकर पहुँचता है | ऐसा अन्न स्वगंवासी देवताओको ठृप्त केसे करता द्ोगा ? ॥२५१॥ 
इस प्रकार शास्त्रोके अथज्ञानसे उत्पन्न, देवर्षिके तेजसे देदीप्यमान, उक्त कथन करते हुए नारदजी 
अनेकान्तके सूयके समान जान पड़ते थे ॥२५२॥ ब्राह्मणोने उन्हें सब ओरसे घेर लिया । उस 
समय वे ब्राह्मण याजककी पराजयसे उत्पन्न क्रोधके भारसे कम्पित थे, वेदार्थंका अ+यास करनेके 
कारण उनके हृदय दयासे रहित थे ॥२४३॥ सपेके समान उनकी आऑँखोकी पुतलियाँ सबको दिख 
रही थीं ओर छुमित हो सब ओरसे बड़ा भारी कछ-कछ कर रहे थे ॥२५३-२५४॥ वे सब 
ब्राह्मण कमर कसकर हस्तपादादिकसे मारदकों मारनेके लिए ठीक उस तरह तैयार हो गये जिस 
प्रकार कि कौए उल्हकों मारनेके छिए तैयार हो जाते हैं ।२५४।॥ तद्नन्तर नारद भी उनमेंसे 
कितने द्दी छोगोको मुद्ठियोरूपी मुद्रोकी मारसे और कितने ही छोगोको एड़ीरूपी वज्पातसे 
मारने छगा ॥२४५६॥ उस समय नारदके समस्त अवयव अत्यन्त ढुःसह शस्त्रोके समान जान 
पड़ते थे उन सबसे उसने घूम धूमकर बहुतसे त्राह्मणोको मारा ॥२५७॥ जथानन्तर चिरकाछू तक 
ब्राह्मणोको मारता हुआ खेद खिन्न हो गया उसे बहुतसे दुष्ट ब्राह्मणोने घेर छिया, वे उसे समस्त 
शरीरमे मारने छगे जिससे वह परम आकुछताको प्राप्त हुआ॥२४८।॥ जिस प्रकार जाढसे कसकर 
बँधा पक्षी अत्यन्त दुखी हो जाता है और आकाशमे उड़नेमे असमथ होता हुआ प्राणोके संशयको 
प्राप्त होता है ठीक वही दशा उस समय नारदकी थी ॥२४६॥ 

इसी बीचमे रावणका दूत आ रहा था सो उसने पिटते हुए नारदकों देखकर पहिचान 
छिया ॥२६०॥ उसने शीघ्र ही छोटकर रावणसे इस प्रकार कहा कि है महाराज ! मुझ दूतको 
आपमे जिसके पास भेजा था वह अकेला ही राजाके देखते हुए बहुतसे दुष्ट ब्राह्मणोंके द्वारा उस 

१, श्वेतोी म० | स्वेनो क० । स्वेतो ब० | २, रावणसम्बन्धी | 
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राज्ञ पंश्यत एवास्य नारदो बहुमिर्धिये' । एकाकी हन्यते क्रै. शलभेरिव पन्नणण ॥२६२॥ 
अशक्तस्तन्न राजानमह दृष्टा भयादितः । निवेदयितुमायातो बृत्तान्तमिति दारुणम ॥२६३॥ 

तमुद॒न्तं तत श्रत्वा रावण कोपमायत. । वितानधरणी गनन््तु प्रदृत्तो जविवाहन ॥२६४॥ 

समीररहसश्रास्य पुर सप्रस्थिता नरा । परिवारविनिम्ठुक्तखञ्ञा सूत्कारभासिता, २६७।। 

निमेषेण मखक्षोणी ग्राप्ता दृशनमात्रत । व्यमोचयन् दयायुक्ता नारद शन्रुपअरात् ॥२६६॥ 

निशखिशनरबृन्देश्व रंक्षिता पशुसहति । मोचिता ते सहुकार चक्षुनित्षेपमात्रत ॥२६७॥ 

भज्यमानेस्ततो यूपैस्ताब्यमानेद्टिंजातिमिः । पशमिर्ुच्यमानैश्न जात साराबिण महत् ॥२६८॥ 
अब्रह्मण्यकृतारा वास्ताड्यन्ते तावदेकश । यावन्निपतिता भूमौ विश्वे. निस््पनन््द्रविग्नदा, ॥२६६॥ 

भटैश्व | पर्यचोद्यन्त यथा " वो दु.खमग्रियम्र | सुख च दयित  तदृत्पश्ूनामपि इश्यताम् ॥२७०॥ 

यथा हि जीवित कान््त त्रेलोक्यस्थापि भावत । भवतात् सवेजन्तूनामियमेव* व्यवस्थिति. ॥२७१॥ 

भवता ताब्यमानानां कष्टा तावदिय व्यथा । शस्त्रे विशस्यमानाना पश्चूना तु किस्ुच्यताम ॥२७२॥ 

दुष्कृतस्थाधुना पापा. सहध्व फलमागतम् । येन नो पुनरप्येव कुरुध्व पुरुषाधसाः ॥२७ ३॥ 

सुत्रामापि सम देवैयंद्यायाति तथापि न । अस्मत्स्वामिनि व क्रुद्धे जायते परिरक्षणम् ॥२७४॥ 

अश्वैमंतज़जेस्तत्स्थे रथस्थेगंगनस्थितै. । भूमिस्थे. पुरुषरखेराहन्यन्ते द्विजातय' ॥२७७॥ 
५ ..// ५ अमन रा जन पिन नये >मीन नीम मरी जी जारी री बरी सी रीनवरमी-गनीरना 'सररीपजन्ीरत (नरम जला जन्म नी बानी बी जनीीयरनी- 

ै मम या जी रमन नी रस ,ररोस्ासत _ल्समर तर परम ग मर रमन क् रमन अर नीच «८# जन पिजन्र जज 

तरह मारा जा रहा है जिस प्रकार कि बहुतसे दुष्ट पतगे किसी सॉपको मारते हैं ॥२६१॥-२६२॥ 
मै शक्तिहीन था और राजाको वहाँ देख भयसे पीड़ित हो गया इसलिए यह दारुण वृत्तान्त 
आपसे कहनेके लिए दौड़ा आया हूँ ॥२६१॥ यह समाचार सुनते ही रावण क्रोधको प्राप्त हुआ 

और वेगशाली वाहनपर सवार हो यज्ञभूमिमे जानेके लिए तत्पर हुआ ॥२६४॥ वायुके समान 

जिनका वेग था, जो म्यानोसे निकली हुई नगी तलूबारे हाथमें लिये थे और सू सू शब्दसे 

सुशोभित थे ऐसे रावणके सिपाही पहले ही चल दिये थे ॥२६४॥ वे पलभरसे यज्ञभूमिमे जा 
पहुँचे । वहाँ जाकर उन द्यालु पुरुषोने दृष्टिमात्रसे नारदकों शत्रुरूपी पिंजड़ेसे मुक्त करा दिया 

॥२६६॥ क्र मनुष्य जिस पशुओके भुण्डकी रक्षा कर रहे थे उसे उन्होंने ऑखके इशारे मात्नसे 
छुड़वा दिया ॥२६७॥ यज्ञके खम्भे तोड़ डाले, त्राह्मणोको पिटाई छगमाई और पशुओको 

बन्धनसे छोड दिया। इन सब कारणोसे वहाँ बड़ा भारी कोछाहछ मच गया ॥२६८५॥ अन्नद्नण्य 

अत्रह्मण्यं! की रट छगानेवांले एक-एक ब्राह्मणको इतना पीटा कि जब तक वे निम्वेष्ट शरीर होकर 
भूमिपर गिर न पढ़े तब तक पीठते ही गये ॥२६६।॥ रावणके योद्धाओने उन ब्राह्मणोसे पूछा कि 
जिस प्रकार आप छोगोको दुःख अप्रिय छगता है. और सुख प्रिय जान पड़ता है उसी तरह इन 

पशुओको भी लगता होगा ।।२७०।॥ जिस प्रकार तीन छोकके समस्त जीबोको हृदयसे अपना जीवन 

अच्छा छगता है उसी प्रकार इन समस्त जन्तुओकी भी व्यवस्था जाननी चाहिए ॥२७१॥ आप 

छोगोंको जो पिटाई छगी है उससे आप छोगोकी यह कष्टकारी अवस्था हुई है फिर शस्त्रोसे मारे 
गये पशुओंकी क्या दशा होती होगी सो आप ही कहो ॥२७श९।॥ अरे पापी नीच पुरुषों | इस 

समय तुम्हारे पापका जो फल प्राप्त हुआ है. उसे सहन करो जिससे फिर ऐसा न करोगे ॥२७श॥। 
देवोके साथ इन्द्र भी यहाँ आ जाय तो भी हमारे स्वामीके कुपित रहते तुम लोगोंकी रक्षा 
नहीं हो सकती ॥२७७॥ हाथी, घोड़े, रथ, आकाश और प्रथिवीपर जो भी जहाँ स्थित था बह 

१, पश्थतः सत । २, यशभूमिम | ३, कोशबहिंंतक्ृपाणा:। ४. ...._ भासिनः म० । ४. विभोच- 

यन् म० । ६. दयायुक्तो म० । ७. वधाय घृता रक्तिता। पशुस॒हतीः म० | ८. मोचितास्तेः म० | ६. कलकलूम | 

१०, विप्राः म०, भ० | ११, परयंवोच्यन्त क० । १२. युष्माकम् | १३. प्रियम | १४, भवता क०; ख०, ब० 

मं०। १५, -जन्तूना नियमे च व्यवस्थितिः ख० | 

जीत... + .:०..रमजजरी रस सरम मन 
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अब्ह्मण्यमहों राजन् हा मातयज्ञपालये । जीवामि मुश्न मा नेव करिष्यामि पुनमंदा ॥२७६॥ 

एवविधमक दीन विलपन्तो विचेष्टितम् । गण्डूपदा इव प्राप्ता समताड्यन्त ते भटे ॥२७७॥ 
हन्यमान ततो इृष्दा सूत्रकण्ठकद्मग्बकस् । “सहसख्किरणग्राहमसित्यवोचत नारद ॥२७८॥ 
कल्याणमस्तु ते राजन् थेनाह मोचितरवया । हन्यमान इसेव्याँधे सूत्रकण्ठेदुरात्मसि ॥२७६॥ 
अवश्यमेबमेतेन भवितव्य यतस्तत । कुवेतेषा दया क्षुद्धा जोवन्तु प्रियनीबिता ॥२८०॥ 

“ज्ञात कि न तथोत्पन्ना कुपाखण्डा यथा नूप । शण्वस्याभवसर्पिण्या तुरीयसमयागमे ॥२८१॥ 
ऋषभो नाम विख्यातों बभूव त्रिजगन्नत । कृत्वा कृतयुग येच कलानां कल्पित शतम् ॥२८२॥ 
जातसात्रश्व यो देवेनोत्वा ' मन्दरमस्तकम् । क्षीरोदवारिणा तुष्टरमिषिक्तो सहाद्युति ॥२८३॥ 
ऋषभस्य विभोर्दिब्यं चरित पापनोदनस् । स्थित छोकत्रय व्याप्य पुराण, न श्रुतत ववयया ॥२८४॥ 
भर्ता बभूच कोमार स भुवों भूतवत्सल । गुणास्तस्य क्षमो वक्तु न सुरेन्द्रोडपि विस्तरात् ॥२८५॥। 
उद्दहन्ती स्तनौ तुद्ठटी विन्ध्यप्रालेयप्तती । आयदेशमुखी रम्या  नगरीवलयेयुंताम् २८६॥ 
अब्धिकाब्लीगुणा नीलसत्काननशिरोरुहाम् । नानारलकृतच्छायामत्यन्तप्रवर्णा सतीम् ॥२८७॥। 

यपरित्यज्य मूभायां मुमुक्षुभवसकटम् । प्रतिपेदे विशुद्धास्मा भ्रामण्य जगते हितस् ॥२८८॥ 
दी चलररीग.सरमीयमीभपनी बनी री परम जारी री जननी जनम उन पक विएन्+ पिन वन 4 री जी करत अमीर री पिककारीी परी जहर पिन धार" ९ करी >रती कयनमी नी पका पी धनी ९७; फनी पतन मम" पाना *पककनरी अत ९ ५अरी गए जनरी- धलमी न >नी कली कनी कलर 4 पलन५ नी नी «नी 4 पान नजर चिजा+ री "आर. १सन+ २ डर २०.०. पानी पा करती १३ अन्नी प९न्नरी ी नानी उन पकरीी कह फिर) 5तीीजनरी परी बनती फनी री भनती ९ ५८वआ ९५9. ही समन रन रमजान, 

बहींसे शलओरो द्वारा ब्राह्मणोको मार रहा था ॥२७४॥ और ब्राह्मण चिल्ला रहे थे कि अब्रह्मण्यम! 
बढ़ा अनथे हुआ । हे राजन् ! हे माता यक्षपाद्लि | हमारी रक्षा करो । हे योद्धाओ ! हम जीवित 
रह सके इसलिए छोड़ दो, अब ऐसा नहीं करेगे? ॥२७६॥ इस प्रकार दोनताके साथ अत्यन्त 
विलछाप करते हुए वे ब्राह्मग केचुए जैसी दशाको प्राप्त थे फिर भी रावणके योद्धा उन्हें पीटते 
जाते थे ॥२७७॥ तदनन्तर ब्राह्मणोके समूहको पिटता देख नारदने रावणसे इस प्रकार कहा 
॥२७८॥ कि हे राजन ! तुम्हारा कल्याण हो। मै इन दुष्ट शिकारी ब्राह्मणोके द्वारा मारा जा 
रहा था जो आपने मुझे इनसे छुडाया ॥२७६॥| यह काय चूँकि ऐसा ही होना था सो हुआ 
अब इनपर दया करो । ये छुद्र जीब जीवित रह सके ऐसा करो, अपना जीवन इन्हें प्रिय है 
॥२८०।॥ हे राजन् ! इन कुपाखण्डियोकी उत्पत्ति किस प्रकार हुई है ? यह क्या आप नहीं 
जानते है | अच्छा सुनो मे कहता हैँ। इस अवसर्पिणी थुगका जब चौथा काल जआनेवाछा था 
तब भगवान् ऋषभदेव तीथंकर हुए। तीनो छोकोके जीव उन्हें नमस्कार करते थे। उन्होने 
कृत युगकी व्यवस्था कर सेकड़ों कछाओका प्रचार किया ॥॥२८१-२८२॥ जिस समय ऋषभ- 
देव उत्पन्न हुए थे. उसी समय देवोने सुमेरु प्रतके मस्तकपर छे जाकर सन्तुष्ट हो ज्षीरसागरके 
जछसे उनका अभिषेक किया था। वे महाकान्तिके धारक थे ॥र२८श॥। भगवान् ऋषभदेवका 
पापापहारी चरित्र तीनो छोकोमे व्याप्त होकर स्थित हे क्या तुमने उनका पुराण नहीं सुना ? 
॥२८४॥ प्राणियोके साथ स्नेह करनेवाले भगवान् ऋषभदेव कुमार-काछ॒के बाद इस प्रथिवीके 
स्वामी हुए थे । उनके गुण इतने अधिक थे कि इन्द्र भी उत्तका बिस्तारके साथ वर्णन करनेमे 
समथ नहीं था ॥२८५॥ जब उन्हें बैराग्य आया और वे संसाररूपी सद्कूटकों छोड़नेकी इच्छा 
करने छगे तब जो विन्ध्याचछ और हिस्राचछरूपी उन्नत स्तनोको धारण कर रही थी, आय 
देश ही जिसका मुख शभ्रा, जो नगरीरूपी चूड़ियोसे युक्त होकर बहुत मनोहर जान पड़ती थी, 
समुद्र ही जिसकी करघधनी थी, हरे भरे वन जिसके शिरके बाछ थे, नाना रत्नोसे जिसकी 
कान्ति बढ़ रही थी और जो अत्यन्त निपुण, थी ऐसी प्रथिवी रूपी ल्लीको छोड़कर उन्होने 

१, पाछये म०। २. जीव विमुश्च मा नेव ख० । ३ विप्रसमूहम्। ४ रावणम् | ५ श्पाणिनीय 
एप प्रयोग: । ६ कुंस + एतेषा | ७ ज्ञान म०। ८, चतुथकाछागमे। ६. त्रिजगतोन्नत. (?) म० | १० मन्दिर 

' -म० | सुमेदशिखरम । ११, घुराणा म० | १२, नगरी वल्ये -म० | 
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स्थितो वष्सहस्र च बच्चाड्ो स्थिरयोगस्ुत् । प्रलम्बितमहाबाहु प्राधभूमिजटाचय ॥२८६॥ 
स्वासिनश्वानुरागेण यृहीतोप्रपरीषहै । कच्छाय्यनग्नता मुक्ता वल्कछादिसमाश्रितम् ॥२६०॥। 
अज्ञातपरमार्ेस्त क्षुधादिपरिपीडित । फलाद्याहारसतुष्टे प्रणीतास्तापसादय ॥॥२६१॥। 

ऋषभस्य तु सजात केवल सर्वभासनम् । महान्यग्रोववक्षस्य स्थितस्यासन्नगोचरे ॥२६२॥ 

तत्प्रदेशे क्ृता देवस्तस्मिन् काले विभोगत । पूजा तेनेव मार्गेण लोकोड्चापि प्रवतंते ॥२६३॥ 
प्रतिमाश्च सुरेस्तस्य तस्मिन्देशे सुमानसे । स्थापिता रम्यचेत्येषु मनुजेश्व महोत्सवे ॥२६४॥ 
भरतेनास्य पुत्रेण सृष्टा ये चक्रवर्तिना | पुरा मरीचिना ये च प्रभादस्मययोगत ॥॥२३०॥ 
विसपणमिमे सूत्रकण्डास्तु भुवने गता । प्राणिना हु खदा यह्ृत्सलिले बिषविन्दव ॥२९६॥ 

'उद्वृत्तकुहु काचारैबंहुदस्मे कुलिज्ञके , । प्रचण्डदण्डैरत्यन्त तैरिद मोहित जगत् ॥२६७॥ 
जात शबश्वत्वृत्तातिक्रक्मतमश्रितस् । प्रनष्टसुक्ृताकोक साध्यसत्कारतत्परम् ॥२६८॥ 
एकविशतिवारान् ये निधन आ्पिता छितौं | सूभूमचक्रिणा श्रोप्ता न नितान्तमभावतास्र ॥२६8॥ 
ते कथ बद् शाम्यन्ते त्वेया' विप्मा 'देशानन । उपशरास्यानया किब्चिन्न कृत्य प्राणिहिसया ॥३००॥ 

जिनैरपि कृत नेतत्सवश्ञैनिं कुमा्गकम् । जगत् किमुत शक्येत कतुमस्मह्विचैजने ॥३०१॥ 
अमन री जननी न तनमन 

जीजा अं >> »ओओजओओं २ डील जी 5किजी जी बीज पी जल नी वजनी १ सनी री जी बरी बरी न्टीं जी पजी जी जररीरी सर नन,. री जन अन्ीकिनीओ तीज मरी बी जिल्री। जन्टी सारी पिन वा की -र महज जी फनन-ी यमन जलमीय न ्क््ज््ु हरी +यनो पर जी फटी (मरी ० री बनती डी मरी >नरीपननरी उतरी फनी अली पिलरीी५-री पिन कनन फनी परम यकमनी। 

विशुद्धात्मा हो जगत॒के छिए हितकारी मुनिपद धारण किया था ॥२८६-२८८॥ उनका शरीर 
वजञ्ञमय था, वे स्थिर योगकों धारणकर एक हजार बष तक खडे रहे | उनकी बड़ी-बडी भुजाएँ 
नीचेकी ओर छटक रही थी और जटाओका समूह प्रथिवीकों छू रहा था ॥२८६॥ स्वामीके 
अनुरागसे कच्छ आदि चार हजार राजाओने भी उनके साथ नग्न त्रत धारण किया था परन्तु 
कठिन परीषद्दासे पीड़ित होकर अन्तर उन्होने बह ब्रत छोड दिया और वलल््कछ आदि धारण 
कर लिये ॥२६०॥ परमाथको नहीं जाननेवाले उन राजाओने क्षुधा आदिसे पीडित होनेपर फल 
आदिके आहारसे सन््तोष प्राप्त किया । उन्हीं भ्रष्ट छोगोने तापस आदि छोगोकी रचना को 
॥२६१॥ जब भगवान् ऋषमसदेव महा वट वृक्षेके समीप विद्यमान थे तब उन्हे समस्त पदार्थोको 
प्रकाशित करनेबाछा केबलज्ञान प्रकट हुआ ॥२६२॥ उस समय उस स्थानपर चूँकि देवोके द्वारा 
भगवानको पूजा की गई थी इसलिए उसी पद्धतिसे आज भी छोग पूजा करनेमे ग्रवृत्त हे अर्थात् 
आज जो बट वृक्षकों पूजा होती है उसका मूछ स्लोत भगवान् ऋषभदेवके केवर्ज्ञानकल्याणक 
से है ॥२६३॥ उत्तम हृदयके धारक देबोने उस स्थानपर उनकी प्रतिमा स्थापित की तथा महान् 
उत्सवोसे युक्त मनुष्योने मनोहर चेत्याल्योमे उनकी प्रतिमाएँ विराजमान की ॥२६४॥ भगवान 
ऋषभदेवके पुत्र भरत चक्रवर्तीने तथा इनके पुत्र मरीचिने पहले प्रमाद और अहड्भारके योग 
से जिन ब्राह्मणोकी रचना की थी वे पानीमे विषकी बूँदोके समान प्राणियोको दु ख देते हुए 
संसारमे सर्वत्र फैल गये ॥२६४-२६६॥ जिन्होने कुत्सित आचारकी परम्परा चलाई है, जो अनेक 
प्रकारके कपटोसे युक्त है, जो नाना प्रकारके खोदे-खोटे वेष धारण करते हैं और प्रचण्ड--अत्यन्त 
तीक्षण दण्डके धारक है ऐसे इन ब्राह्मणोने इस ससारकों मोहित कर रकक््खा है*-अममे डाल 
रक्खा हैं ॥२६७॥ यह समस्त ससार निरन्तर प्रवृत्त रहनेवाले अत्यन्त ऋर कायरूपी अन्धकारसे 
व्याप्त है, इसका पुण्य रूपी प्रकाश नष्ट हो चुका हे और साधुजनोका अनादर करनेमे तत्पर 
है. ॥२६८॥ इस प्रथिवीपर सुभूम चक्रब्नर्तीने इक्कीस बार इन ब्राह्मगोका सर्वेनाश क्रिया फिर 
भी ये अत्यन्ताभावको प्राप्त नहीं हुए ॥२६६।। इसलिए हे दशानन | तुम्हारे द्वारा ये किस तरह 
शान्त किये जा सकेगे--सो तुम्दी कहो | तुम स्वय उपशान्त होओ। डूस न्म्राण्निहिसासे कुछ 
प्रयोजन नहीं है. |३००॥ जब सर्वज्ञ जिनेन्द्र भी इस संसारको कुमागसे;>रहित सहींःकर सके 

१, प्रवृत्तकुत्तिताचारैः | २, बहुडिम्मैः म० । ३. कुलिड्विके. ख० | ४ साधुसत्कार- क०,ख०,म० | 
५, उपशान्तो भव | ६ कृतिम् -ख० ) ७. शकयते म० | 
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इति देवयते श्र॒त्वा कैकसीकुचिसभव.- । पुराणकथया ग्रीतो नमश्रक्ते जिनाधिपस् ॥३०२॥ 

सकथाभिश्र रम्याभिसंहापुरुषजन्मभि । स्थित क्षण विचित्रासिर्नारदेन सम सुखी ॥३०३॥ 

मरुत्वोउथाअलि बद्ध्वा जितिसक्तशिरोरह । प्रणनाम यमोत्सादं नयविद्वेवमत्रवीत् ॥३०४॥ 

भृत्योडह तब लट्टेश ! भज नाथ |! प्रसन्नताम् । अज्ञानेन हि जन्तूना भवत्येव दुरीहितम् ॥३०७॥ 

गृहद्यता कनन््यका चेय नाम्ना से कनकप्रभा । वस्तूना दशनीयानां भवानेव हि भांजनम् ॥३०१६॥ 

प्रणतेघु द्याशीलस्ता प्रतीयेष रावणः | उपयेमे च सातत्यप्रवृत्ततरमोद्य ॥३०७॥ 

तत्सामन्ताश्र तुश्टन मरुत्वेन यथोचितम् । भदाश्र पूजिता यानवासोलड्डरणादिमि ॥३०८॥ 

कनकप्रभया साथ रममाणस्य चाजनि । सुता सबत्सरस्यान्ते क्ृतचित्रेति नामत, ॥३०४६॥ 

रूपेण हि कृत चित्र तया लोकस्य पश्यत' । मूर्तियुक्तेव सा शोभा चक्रे चित्तर्य चोरणम् ॥३१०॥॥ 

जयार्जितसमुत्साहा श्रास्तेजस्विविग्नहा, | सामन््ता दशवक्त्रस्य रेमिरे धरणीतले ॥३११॥ 

धच्ते यो नृपतिख्याति तान् इृष्ठा स बलीयस । जगामात्यन्तदीनत्व स्वभोगअ्रशकातर ॥३१३२॥ 
मध्यभाग समालोक्य वर्षस्याम्बरगोचरा ” । कनकाद्विनदीरम्य विस्मय प्रापुरुत्तमम् ॥३१३॥ 

ऊचु केचिह्वर भद्रा अन्नेवावस्थिता वयम्। नून स्वर्गोडपि नैतस्माक्षजते रामणीयकम ॥३१४॥ 

अन्येज्वद न्विम देश दृष्ठा छट्डानिवत ने । कुटुम्बदशन शुद्ध कारण नो भविष्यति ॥३१५॥ 
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तब फिर हमारे जैसे छोग कैसे कर सकते है ? ॥३०१॥ इस श्रकार नारदके मुखसे पुराणकी 
कथा सुनकर रावण बहुत प्रसन्न हुआ और उसने जिनेन्द्र भगवानको नमस्कार किया ॥३०१॥ 

इस प्रकार वह नारदके साथ महापुरुषोसे सम्बन्ध रखनेवाली अनेक प्रकारको मनोहर और 

विचित्र कथाएँ करता हुआ क्षण भर सुखसे बेठा ॥३०३॥ 
अथानन्तर नीतिके जानकार राजा मरुत्वने हाथ जोड़कर तथा शिरके बा जमीनपर 

छगा कर रावणको प्रणाम किया और निम्नाड्लित वचन कहे ॥३०४॥ है लछड्केश | मै आपका दास 

हूँ। आप मुझपर प्रसन्न हुजिए। अज्ञानवश जीवोंसे खोटे काम बन ही जाते है ॥३०श॥ मेरी 

कनकप्रभा नामकी कन्या है सो इसे आप रवीकृत कीजिए क्योकि सुन्दर वस्तुओके पात्र आप 
ही हैं ॥३०६॥ नम्न मनुष्योपर दया करना जिसका स्वभाव था और निरन्तर जिसका अभ्युदय 

बढ रहा था ऐसे रावणने कम्कप्रभाको विवाहना स्वीकृत कर विधिपूर्वेक उसके साथ विवाह 
कर लिया ॥३०७॥ राजा मरुत्वने सन््तुष्ट होकर रावणके सामन्तो और योद्धाओंका वाहन वस्त्र 
तथा अछड्टार आदिसे यथायोग्य सत्कार किया ॥३०८॥ कनकप्रभाके साथ रमण करते हुए 
रावणके एक वर्ष बाद कृतचित्रा नामकी पुत्री हुई !॥३०६॥ चूँकि उसने देखनेवाले भनुष्योको 
अपने रूपसे चित्र अर्थात् आश्चर्य उत्पन्न किया था इसलिए उसका क्तचित्रा नाम साथंक था । 

वह मूर्तिमती शोभाके समान सबका चित्त चुराती थी॥३१०॥ विजयसे जिनका उत्साह 

बढ़ रहा था तथा जिनका शरीर अत्यन्त तेज.पूर्ण था ऐसे दशाननके शूरबीर सामन्त प्रथ्वीवछ 

पर जहॉ-तहाँ क्रीड़ा करते थे ॥३११॥ जो मनुष्य राजा? इस ख्यातिको धारण करता था वह 

दशाननक्े उन बलवान सामन्तोंको देखकर अपने भोगोके नाशसे' कातर होता हुआ अत्यन्त 
दीमताको प्राप्त हो जाता था॥३१९५॥ विद्याधर छोग, सुवर्णमय पर्वत तथा नदियोंसे मनोहर 
भारतवर्षका मध्यभाग दिखकर परम आश्वर्यको प्राप्त हुए थे ॥३११॥ कितने ही बिद्याधर कहने 

छगे कि यदि हमलोग थहीं'रहने छगें तो अच्छा हो । निम्चय ही स्थवगे भी इस स्थानसे बढ़कर 
अधिक सौन्दर्यको प्राप्त नहीं है ॥३१४॥ कितने ही छोग कहते थे कि हम छोग इस देशको 

_ फिकाशनरन्तानिनान कक बट हक पर भििनर 

, १, नारदात् | २. एतत्नामा ह॒पः मस्तोड्था म०। ह यमोन्माद म०। शावणम्। ४. स्वीचकार | 

५, सात्यत्त -म० । ६. मस्तेन म०। ७ कान (?) म० | ८, सूरासू म० । ६. भरतत्तेत्रस्य | १०, विद्याधराः । 

वष्रश्यान्तरगोचराः क० | 
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एके5वो चन् गृहे वालो न मनागपि शोभते । दृश्यतामस्य देशस्थ पार्थव चित्तहारिण ॥३१६॥ 
समुद्र विषुल सैन्य पश्यतान्न कथ स्थितम् | सरुत्वमखभड्जस्य यथाअन्योउ्स्थ न दृश्यते ॥३१७॥ 
अहो पैयमहोदार लछोकस्पेच्षणहारिण । एतस्थ खेचराणा च प्रशस्तोड्य निरूप्यते ॥३१८॥ 
मरुत्वमखविध्वसो य य देशमुपागत । रम्य तस्याकरोहछोक पन्थान तोरणादिभि ॥३१३॥ 
शशाइसोम्यवक्त्रा भिनेत्रे सरसिजोपमे । बिश्रतीमि सुरावण्यपूर्णदेहामिरादरात् ॥३२०॥ 
महीगोचरनारो भिर्विद्याधर कुवूहूलछात् । वीचयमाणा ययुभूम्या खेचरास्तहिदक्षया ॥३२१॥ 
नगरस्य समीपेन ब्जन्त केकसीसुतम् । निद्धोंतसायकश्याम पक््वबिम्बफलाधरम् ॥३२२॥ 
सुकुटन्यस्तमुक्ताशुसलिलत्षालितालिकम् । इन्द्रनीलप्रभोदारस्फुरव्कुन्तलभारकमस ॥३२३॥ 
सहस्वपत्न नयन शवरीतिलकाननम् । सज्यचापानतस्निग्धनीलञ्ूयुगराजितम ॥३२४॥ 
कम्बुग्रीव हरिस्कन्ध पीनविस्तीणबच्लसम् । दिग्नागनासिकाबाहु वज्वन्मध्यदुर्विधम् ॥३२७॥ 
नागभोगसमाकारप्रस्तत मरनजानुकम् । सरोजचरण न्याय्यप्रमाणस्थितविग्रहम् ॥ ३२६॥ 
श्रीवत्सप्र३३तिस्तुत्यद्वाब्रिंशहलक्षणा श्वितम् । रत्नरश्मिज्वलन्मीलि विचित्रमणिकुण्डलम् ॥३२७॥ 

केयूरकर दीप्तास हारराजितवक्षसम् । प्रत्यधचक्रश्नद्धोग दष्दुसुत्सुकमानसा ॥३२८॥ 
आपूरयन् परित्यक्तसमस्तप्रस्तुतक्रिया । वातायनानि सद्देषा सख्लरियोअ्न्योअन्यविपीडिता ॥३२४९॥ 
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देखकर छड्ढा छौटेगे ईसमे अपने कुटुम्बका दशेन ही मुख्य कारण होगा ॥३१४॥ कुछ छोग 
कहते थे कि घरमे रहना तो कुछ भी शोभा नहीं देता । जरा इस मनोहर देशका विस्तार तो 
देखो ।।३१६॥ देखो, रावणकी समुद्रके समान विशाल सेना यहाँ किस प्रकार ठहर गई कि 
परस्परमे दिखाई हीं नहीं देती |।३१७॥ नेत्रोकों हरण करनेवाले इस छोकके धेयंकी महानता 
आश्रयकारी है| इस छोक तथा विद्याधरोके छोकका जब विचार करते हैं तो यह छोक ही 
उत्तम मार्म होता है ॥३१८॥ राजा मरुत्वके यज्ञको नष्ट करनेबाछा रावण जिस-जिस देशमे 
जाता था वहींके निवासीजन तोरण आदिके द्वारा उसके मागकों मनोहर बना देते थे ॥३१६॥ 
जिनके मुख चन्द्रमाके समान सुन्दर थे जो कमलतुल्य नेत्र धारण कर रही थीं और जिनका शरीर 
सौन्दयसे परिपूर्ण था ऐसी भूमिगोचरी स्त्रियाँ विद्याधरोके कुतूहछसे जिन्हें बड़े आदरसे देख 
रहीं थीं ऐसा विद्याधर भी रावणको देखनेकी इच्छासे प्रथ्वीपर चल रहे थे ॥३२०-३२१ 
जो अत्यन्त धुल हुए बाणके अग्रभाग अथवा तलवारके समान श्यामवर्ण था, जिसके ओठ पके 
हुए बिम्ब फलके समान थे, मुकुटमे छगे हुए मोतियोकी किरणो रूपी जलसे जिसका छछाट 
धुला हुआ था, जिसके घुँघराले बालोका समूह इन्द्रनीछ्मणिकी प्रभासे भी अधिक चमकीछा 
था, जिसके नेत्र कमछके समान थे, मुख चन्द्रमाके समान था, जो प्रत्यत्बना सहित धनुषके समान 
ठेड़ी चिकनी एवं नीछी-नीली भोंहोके युगलसे सुशोमित था, जिसकी ग्रीवा शह्ढके समान थी, 
कम्घे सिहके समान थे, जिसका वक्ष स्थल मोटा और चौड़ा था, जिसकी झुजाएँ दिग्गजकी सूँडके 
समान मोटी थी जिसका कमर वज्रके समान मजबूत एवं पतली थी, जिसको जंघाएं सॉपके 
फणके समान थीं, जिसकी घुटने अपनी मासपेशियोमे निमग्न थीं, पेर कमछके समान थे, जिसका 
शरीर थोग्य ऊँचाईसे सहित था, जो श्रीवत्स आदि उत्तमोत्तम बाईस छक्षणोसे युक्त था, जिसका 
मुकुट रत्नोकी किरणोसे जगमंगा रहा था जिसके कुण्ड चित्रविचित्र मणियोसे निर्मित थे, 
जिसके कन्घे वाजूबन्दोंकी किरणोसे देदीप्यमान थे, जिसका वक्षःस्थल हारसे सुशोभित था, 
और जिसे अर्धचक्रीके भोग प्राप्त थे ऐसा रावण जब नगरके समीपमें गमन्त करता हुआ आगे 
जाता था तब उसे देखने के लिए श्लियां अत्यन्त उत्कंठितचित्त हो जाती थीं ! उत्तमवेषकी धारण 

१, प्रथुत्व विस्तारम | पाथित्र म०, ख०, ब० | २. छोकस्य ह्णहारिणः म०। ३. रावण | ४. तारकम् 
म० | ५. चन्द्रमुखम | ६ सथ्य म०, ख० | ७, 'जड्डा तु प्रसता समे! इत्यमरः | ८. दीताशं म० | 
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निश्चिक्षिपुश्र पुष्षाणि समेतानि मधुबते । तुशश्न विविवाछापाश्चक्रस्तद्वणंनामिति ३ ३०।। 
अय स रावणो येन जितो माठृष्वसु सुत । यमश्न यश् कैलास समुक्क्षेत्र समुद्यत ॥३३१॥ 
नीत सहखरश्मिश्व राज्यभरिविमुक्तताम् । मरुत्वस्थ च विध्वस्तो विवानः शोयशालकिना ३३२। | 
अह्दो समागम साधु कृतोड्य कममिश्विरात् । रूपस्य केकसीसूनो गुणाना च जनोत्सव ।३३३।। 

योषित्पुण्यवतती सोड्य तो गर्भ ययोत्तम । पिताप्यसौ कृताथंत्व घ्राप्त कृत्वास्य सभवम् ।।३३४॥। 
श्लाध्य स बन्धुलोको5पि यस्याय भेसगोचर । अनेनोपयता यास्तु तासा ख्रीणा किमुच्यत्ते ॥३३५॥ 
आलापमिति कुवन्त्यस्तावदैक्षन्त ता ख्त्रिय । गोचरत्वमवापाय यावद्विततचछ्लुषाम् ॥३३६॥ 

गते तस्मिन्सनश्रोरे चक्कुगोंचर तात्ययम्् । सुहतमभवन्नाय- पुस्तक्मेंगता इच ॥३३७।॥। 
'तेनापहतचित्ताना वाब्छुन्तीना मनोगतस् । कतुमनन््यदभूत्कम कियतासिदनेहसा ॥।शे३८॥ 
बभूवेति दशग्रीवे देशे तत्सगमोज्किते । नारीणा पुरुषाणा च त्यक्तान्याशेषलकथा ॥३३६॥ 

विषये नगरे ग्रामे घोषे वा ये प्रधानताम् । भजन्ते पुरुषास्ते तमुपायनभ्दुतोडगसन् ॥३४०॥ 
गत्वा जनपद श्रेवम्ुपनीय यथोचितम् । रचिताअलयो नत्वा परितुष्टा व्यजिज्ञपन् ॥३४१॥ 
नन्दनादिषु र॒स्याणि यानि हृव्याणि पार्थिव । सुलभत्व प्रपन्नानि तव तान््यपि चिन्तनात् ॥३४२॥ 
महाविभवपात्रस्य किसपूर्व भवेत्तव । उपनीय प्रमोद ते यव्कु्मों द्वविण वयम् ।३४३॥ 

बीना .न्ा... अरी टीन एज ी आरीन्टीफला पी... उन्ही। नी जी ४ जजीजीजी ीनीननीजरी नी -ीयनी मी जटी बी पी ली तीज एल सीटी वॉर अब "जी ५ री अली तरीके करी ली बनी जी अिरीी री जन्ीन्री पत्नी जरा ९न्मीी री अरब बनी जीजी५जी जीती जी अजीज जी की जी जी नली ली जी. नली जन भत, 

करनेवाल्ली ख्िया परस्पर एक दूसरेकों पीडा पहुँचाती हुई प्रारब्ध समस्त कार्योौकों छोड कर 
भरोखोमे आ डटी थीं ॥३२२-३२६॥ वे सतुष्ट होकर मोरोसे सहित फूछ राबण पर फेक रही थी 
ओर विविध प्रकारके शब्दोसे उसका इस प्रकार वर्णन कर रही थीं ॥३१३०॥ कोई कह रही थी 
कि देखो यह वही रावण है' जिसने मौसीके छडके वैश्रवण और यमको जीता था। जो कैलास 
पबतको उठानेके लिए उद्यत हुआ था । जिसने सहस्तरश्मिको राज्यभारसे' बिमुक्ल किया था यह 
बडा पराक्रमी है ॥३३१-३३२॥ अहो बडे आश्रयेकी बात हे कि कर्मोने चिर काछू बाद रावणमे 
रूप तथा अनेक गुणोका छोकानन्दकारी समागम किया है । अर्थात् जैसा ईंसका सुन्दर रूप है 
वैसे ही इसमे गुण विद्यमान है ॥३११॥ वह ज्ली पुण्यवती है जिसने इस उत्तम पुत्रकों गर्भमे 
धारण किया है और वह पिता भी कृतकृत्यपनाको प्राप्त है जिसने इसे जन्म दिया है ॥१३१७॥ 
वे बन्धुजन प्रशंसनीय है जिनका कि यह प्रमपात्र है जो स्लियां इसके साथ घिबाहित है उनका तो 
कहना ही कया है ? ॥३३५॥ वातोछाप करती हुई र्त्रिया उसे तब तक देखती रही जब तक 
कि वह उनके विस्द्॒त नेत्रोंका विषय रहा अर्थात् नेत्रोके ओमछ नहीं हो गया ॥३११६। मनको 
चुराने वाला राबण जब नेत्रोसे अहृश्य हो गया तब मुहूर्त भरके लिए ख्लियां चित्र लिखितकी तरह 
निम्नेष्ट हो गई ॥३३७॥ रावणके द्वारा उन ख्रियोका चित्त हरा गया था इसलिए कुछ दिन तक तो उन 
का यह हाल रहा कि उनके मनमे कुछ काय था और वे कर बेठती थी कोई दूसरा ही कारय।३३८॥ 
रावण जिस देशका समागम छोड़ आगे बढ़ जाता था उस देशके जी पुरुषोमे एक रावणकी 
ही कथा शेष रह जाती थी अन्य सबकी कथा छूट जाती थीं ॥३३६॥ देश, नगर, ग्राम अथवा 
अहीरोकी बस्तीमें जो पुरुष प्रधानताको प्राप्त थे वे उपहार छे छेकर रावणके समीप गये ॥१४०॥ 
जनपदोमे रहनेवाले छोग यथा योग्य भेट छेकर रावणके पास गये और हाथ जोड़ नमस्कार 
कर सन्तुष्ट होते हुए निम्न प्रकार निवेदन करने छगे ॥३४१॥ उन्होने कहा कि हे राजन ! नन््द्न 
आदि वनोमें जो भी मनोहर द्रव्य हैं वे इच्छा करने मात्रसे ही आपको सुलभ है अर्थात् अना- 
यास॑ ही प्राप्त हो जाते हैं ॥३४२॥ चूंकि आप महावैभवके पात्र है इसलिए ऐसा कौन-सा, 

४; रमानकन»»_-ह+-+-करन-ा- मकर ३-* कामना नए कनकै मनन ++ कक नक़वान्पे-+--म/2000ल्ू_ेन्प्ल+++कनुतककरएन++-क;भ करत #मए “न ००+>नमनकनन तानाभम कक 

१ समेधानि म०। २३ व्रिविधालापाश्चक्कु -स० । ३. वैश्रवणः | ४. मस्तस्थ म० | ४: परिणीता 
विवाहिता इत्यरथ:। ६, -दैच्यन्त म० | दैक्य गताः स्लिय क०, ख० | ७, दासनिर्मिता ख० | ८. तेनोपहत 
न््म्० | 
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तथापि झृन्यहस्तानामस्माक तव दशनम् । न युक्तमिति यत्किश्चिदुपादाय समायता ॥२३४४॥ 
जिनेन्द्र प्रापित पूजाममरे कनकाख्|जुजै । द्रमपुष्पादिभि रिन्न पूज्यतेडस्मद्वियेजने! ॥३४७॥ 
नानाजनपदैरेव सामन्तेश्व महर्द्धिमि । पूजित प्रतिसन््मान तेपा चक्रे प्रियोदित ॥३४६। 

परा प्रीविमवापासो पश्यन् रम्या वसुन्वरास् । कान्तामित्र निजा नानारत्ालझ्लारशालिनीम ॥३४७॥ 

सब्न देशेन येनासी ययो मार्गवशाद्विधु । अकृष्टपच्यसस्याब्य तत्रासीद वसुधातरूस ॥३४८॥ 
प्रमोद परम विभ्रजनो5सय घरणीतलूम् । अनुरागाम्भसा कीर्तिमभ्यसिश्चत् सुनिमछाम ॥३४६॥ 
कृषीबऊूजन/श्रेवम् चु पुण्यजुषो वयम् । येन देशमिस प्राप्तो देवो रत्अ्रव सखुत ॥श५०॥ 

अन्यदा कृषिसक्ताना रूक्षाज्ञाना कुवासलाम् । वहता ककेशस्पश पाणिपाद सवेदनम् ॥३७१॥ 

क्लेशात् कालो गतोड5स्माक सुखस्वादविवर्जित' । प्रभावादस्य भव्यस्य साम्प्रत वयमीश्वरा ॥३५२॥।। 

पुण्येनानुग्रही तास्ते देशा सम्पत्समाश्रिता । येघु कह्याणसभारों विचरत्येष रावण: ॥३५३॥ 

कृत्य कि बान्ववेर्य न समर्था दुःखनोदने । अयसेव महाबन्धु सर्वेषा प्राणिनामभूत् ॥३५७॥ 

अनुराग गुणेरेव स लोकस्य प्रवर्धयन् । चक्र तस्य हेमन्त निदाघ च सुखप्रदस ॥रे५णा। 
आसता चेतनास्तावश्येडपि भावा विचेतना । तेडपि भीता इवाप्लुष्माद् बसूवुर्कोकलोख्यदाः ॥३७६॥ 

तावच्च घबजनस्तस्य प्रादुरासीदनागम । अभ्युत्यान दुशास्यस्य कुर्वेश्चिव ससभ्रम, ॥श७५७॥ 
बलाकाविद्यद्न्द्राखकृतभूषा घनाघना । महानीलगिरिच्छाया कुर्वन््त पटुनिस्वनस् ॥३ ५८॥ 

अ्रीकी-गी नी बनी -ी -न्ी बी तीज परी नम 

अपूर्व धन है. जिसे भेट देकर हम आपको प्रसन्न कर सकते है ॥३४३॥ फिर भी हम छोगोको 
खाली हाथ आपका दर्शन करना उचित नहीं है इसलिए कुछ तो भी लेकर समीप आये है 
॥३१४७॥ देवोने जिनेन्द्र भगवानकी सुबर्ण कमछोसे पूजा की थी तो कया हमारे जैसे छोग उनकी 

साधारण वृक्षोके फूलोसे पूजा नहीं करते ? अर्थात् अवश्य करते है ॥१४४॥ इस प्रकार नाना 
जनपदवासी और बड़ी-बड़ी सम्पदाओको धारण करनेवाले सामन्तोने रावणकी पूजा की तथा 

रावणने भी प्रिय वचन कहकर बदलेमे उनका सनन््मान किया ॥३४६॥ नाना रत्नमयी, अलडझ्भारो 
से सुशोभित अपनी ल्लीके समान झुन्दर प्रथिवीको देखता हुआ रावण परम भ्ीतिको प्राप्त हुआ 
॥१४७।॥ रावण मार्गके कारण जिस-जिस देशके साथ समागमको प्राप्त हुआ था बहॉकी प्रथिवी 
अकृष्टपच्य धान्यसे युक्त हो गई थी ॥३४८॥ परम हृषको धारण करनेवाले छोग रावणके द्वारा 

छोड़े हुए प्रधिबीतत्वको तथा उसकी अत्यन्त निर्मे कीर्तिको अनुराग रूपी जछसे सींचते थे 
॥१४६॥| किसान छोग इस प्रकार कह रहे थे कि हम छोग बड़े पृण्यात्मा हैं जिससे कि रावण 

इस देशमे आया ॥३४०॥ हस छोग अब तक खेतीमे छगे रहे, हम छोगोका सारा शरीर रुखा 

हो गया | हमे फटे पुराने वस्ध॒ पहिननेकों मिले, हम कठोर स्पर्श और तीत्र वेदनासे युक्त द्ाथ- 
पैरोंको धारण करते रहे और आज तक कभी सुखसे अच्छा भोजन हमे प्राप्त नहीं हुआ । इस 

तरह हम छोगोका काछ बड़े क्लेशसे व्यतीत हुआ परन्तु इस भव्य जीवके प्रभावसे हम छोग 
इस समय सर्वे प्रकारसे सम्पन्न हो गये है ॥३४१-३५श। जिन देशोमे यह कल्याणकारी रावण 
विचरण करता है बे देश पुण्यसे अनुग्रहोतत तथा सम्पत्तिसे सुशोभित है॥३५३॥ मुझे! उन 
भाइयोसे क्या प्रयोजन जो कि दु'ख दूर करनेमे समर्थ नहीं हैं | यह रावण ही हम सब प्राणियो 
का बड़ा भाई है ॥३५४॥ इस प्रकार गुणोके द्वारा छोगोके अनुरागकों बढ़ाते हुए रावणने हेमन्त्र 

और ग्रीष्म ऋतुकों भी छोगोके लिए सुखदायी बना दिया था ॥३५४॥ चेतन पदाथ तो दूर 
रहे जो अचेतन पदार्थ थे वे भी मानो रावणसे भयभीत होकर ही छोगोके छिए सुखदायी हो 
गये थे ।३५६॥ राबणका प्रयाण जारी था कि इतनेमें बषो ऋतु आ गई जो ऐसी जान पड़ती 
थी मानो हषके साथ रावणकी अगवानी करनेके छिए ही आई थी ॥३५७॥ बढाका बिजलछी 

' कली बरी बनी धान १७ बनती जी हज फनी जी कसी बनी. सन्ीयरी चली री बज २ फनी सी करीपनी जी जी बनकर प्री जी करी बनी *-* जी नी जी जी जी जी जा ७० बज करारी जीत पारनमी यन्मीी।" वढरी जी सानरी। जडनन्ी? ब-८न्ी फनी जहरी धरन्गीडीी जी की नीी. बी. स्छन बथरी खत अर" करी पतन ९. 0." कक चिकनी फिर फनी पे ता 

१, जनपदेरेव म० | २. सुनिर्महम् ख०, ब०; मं० | 
३४७ 
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हेमकतच्चामत कम्वुध्वजभूषितविग्रहा । प्रहिताभा व शक्रेण रावणस्य गजा इंच ॥३०६॥ 

दिशोडन्धकारिता सर्वा जीमूतपटलेस्तथा । शत्रिन्द्विस्य न ज्ञातो भेद एवं यथा जने, ॥३६०॥ 
अथवा युक्तमेबेद कतुं मल्िनताभ्ठृताम् । यप्थकाशतमोयुक्तान् कुबन्ति भुवने समान् ॥३६१॥ 

भूमिजीमूतससक्ता, स्थुल्ला विच्छेदवर्जिता । नाज्ञायन्त घना धारा उत्पतन्ति पतन्ति नु ॥३६२॥ 

मानसे मानसस्मारों सानिनीमिश्विर छतः । पहुनो मेघरटितात् क्षणेन ध्वसमागत ॥३६३॥ 
घनध्वनितविन्नस्ता मानिन्यो रमण भुशम् । आलिलिज्ञ, रणत्कारि वकयाकुलबाहव- ॥३६४॥ 
शीतवलछा झद॒वों धारा" पथिकाना घनोज्किता । ब्रष्टणा समता जम्मु कुर्वन्ध्यो ममंदारणम् ॥३६७॥ 
भिन्न चाराकदुमग्बेन हृदय दूरवर्तिन । चक्रेणेव सुवीक्षणन परथिकस्याकुछात्मन' ॥३६६॥ 

नीतो नवेन नीपेन “मूढता पथिको यथा । पुस्तकमंसमों जातो वराक च्ञणमात्रकम् ॥३६७॥ 
क्षीरोदपायिनो मेधा प्रविष्टा इव धेनुषु । अन्यथा क्षीरधारास्ताश्रत्षरु सतत कथम् ॥३६८॥ 
वर्षाणा समये तस्मिन्न बभू वु कृषीबला । समाकुछा अभावेण रावणस्य महाधना ॥३६६॥ 

अन्नमेकस्य हेतोयव्कुटुम्बिन्या प्रसाधितम् । भुज्यमान 'कुटुस्बेन न तन्निष्ठामुपागमत् ॥३७०॥ 

महोत्सवो दशप्रीवो बभूव प्राणधारिणाम् । पुण्यसपूणदेहानां सौभाग्य केन कथ्यते ॥३७१॥ 
इन्दीवरचयश्याम' स्त्रीण मौत्सुक्यमाहरन । साक्षादिव बभूवासो वर्षाकालो सहाध्वनि ॥३७२१॥ 

पटरी टी जता तने क्2जरीय तीर चिट मिथ परी ९./2 ७३0२५. अपर क् मची िि जरा) । कट निज्जरकि जल जरी सर क्ती 2 >ीजञरसरन रत रा धन नजर जम रच जन्म 2म या #/व वि ५८८७ .#च ब2न पीजी जरा जग रीना "जम सर न परी नम क्१क जी जी बीत बरी बरी बन करीना पा, 

और इन्द्रधनुषबसे शोभित, महानीछगिरिके समान काले-काले मेघ जोरदार गजना करते हुए 
ऐसे जान पड़ते थे मानो सुवणमालाओकों धारण करनेबाले शट्ठ और पताकाओसे घुशोमित 
हाथी ही इन्द्रने रावण क्रे छिए उपहारमे भेजे हो ॥३४८-३५६॥ मेघोके समूहसे समस्त दिशाएँ इस 
प्रकार अन्धकार युक्त हो गई थीं कि छोगोको रात-ढिनिकां भेद हो नहीं मालूम होता था 
॥३६०॥ अथवा जो मलिनताकों धारण करनेवाले है उन्हें ऐसा ही करना उचित है कि वे संसार 
में प्रकाश और अन्धकारसे युक्त सभी पदार्थोको एक समान कर देते है ॥३६१॥ पानीकी बड़ी 
मोदी धाराएं रुकावटरहित प्रथिवी और आकाशके बीचओ़ें इस तरह' संलूग्न हो रही थीं कि 
पता ही नहीं चलछता था कि ये मोटी धाराएँ ऊपरको जा रही है या ऊपरसे नीचे फिर रही 
हैं |३६२॥ मानवती ख्रियोने जो मानका समूह चिरकाछसे अपने मनसे धारण कर रक्खा था 
बह मेघोकी जोरदार ग्जनासे क्षण भरमे नष्ट हो गया था ॥३६१॥ जिनकी भुजाएँ रुनकुन 
करनेवाली चूड़ियोसे युक्त थीं ऐसी मानवती ल्लियोँ मेघाजनासे डरकर पतिका गाढ़ आहिल्लन 
कर रही थीं ॥३६४।॥ सेघोके द्वारा छोडी हुई जूकी धाराएँ यद्यपि शीत और कोमछ थीं 
तथापि वे पथिक जनोका मर्म विदारण करती हुईं दशकोकी समानताको प्राप्त हो रही थी 
॥३१६४५॥ जिसकी आत्मा अत्यन्त व्याकुछ थी ऐसे दूरवर्ती पथिकका हृदय धाराओके समूहसे 
इस प्रकार खण्डित हो गया था मानो अत्यन्त पैनेचकसे ही खण्डित हुआ द्वो ॥३६६॥ कद्म्बक्े 
सये फूछसे बेचारा पथिक इतना अधिक मोहित हो गया कि वह ज्षणभरके छिए सिद्टीके पुतलेके 
समान निश्चेष्ट हो गया॥३६७॥ ऐसा जान पड़ता था कि ज्ञीरसमुद्रसे जछू भ्हण करनेवाले 
मेघ मानो ' गायोके भीतर जा घुसे थे। यदि ऐसा न होता तो वे निरन्तर दूधकी धाराएँ कैसे 
ऋराते रहते ? ॥३६८॥ उस समयके किसान रावणके प्रभावसे महाघनवान् हो गये थे इसहिएं 
उस वर्षाके समय भी थे व्याकुछ नहीं हुए थे ॥३६६॥ घरकी माछकिन एक व्यक्तिके लिए जो 
भोजन तैयार करती थी उसे सारा कुदुम्ब खाता था फिर भी वह समाप्त नहीं होता था ॥१७०। 
इस प्रकार रावण समस्त प्राणियोके छिए महोत्सव स्वरूप था सो ठीक ही है क्योकि पुण्यात्मा 
जीवोका सौभाग्य कौन कद्द सकता है ? ॥३७१॥ रावण नीछ कमछोके समूहके समान श्याम 

१, व पाद॑पू्तों | प्रहिता भान्ति शक्रेण म०। २, मेघरटितानू म०। ३, वनेन पीतेन भ० | 
४, कदम्बकुसुमेन | ५. कुटम्बेन तन्निष्ठा समुपागभत् म०॥ ६, -माहरत् स० | 



एकादश पच २६७ 

गर्जितेन पयोदानां रावणस्येव शासनात्। घोषणेन कृता सर्वे प्रणति पतिमिनृंणाम् ॥३७३॥ 
कन्या इष्टिहरा, प्रापुदंशवक््न्र स्वयचरा । भूगोचरा परिप्यक्तगगना इव विद्युत ॥३७४॥ 
रेमिरे तास्तमासाद महीधरणतत्परम् । पयोधरभराक्रान्ता सहर्षा इव भुम्ुतम ॥३७७॥ 
जियीषोय॑ज्ञमद॑स्य॒ दृष्टेव परमा द्तिस् | भास्वान् पलछायित क्वापि त्रपात्राससमाकुझ ॥३७६॥ 
दशाननस्य यद्॒क्त्र तदेव कुरुते क्रियास । मदीयामिति मत्वेव जगास क्वापि चन्द्रमा ॥३७७॥ 

दशवक्त्नस्य वक्त्र ण जित ज्ञात्वा निज पतिम् । भयेनेव समाक्रान्तास्ताराः क्वापि पछायिता ॥३७८॥ 

सुरक्त पाणिचरण कैकसेयस्थ योषिताम् । विदित्वेत्र त्रपायुक्ता तिरोडभूदृब्जसहतिः ॥३७४६॥ 
“रशनाविद्युता युक्ता रक्ताशकसुरायुधा । नाय॑ पयोधराक्रान्तास्तस्थ वर्षा इचाभवन् ॥३८०॥ 
आमोद रावणो जज्ञ क्तकीनां न योषिताम् । नि श्वासमरुताकृष्युक्षदअ्रमर॒पड्क्तिना ॥३८१॥। 

मन्दाक्रान्तावृत्तम 

भागीरथ्यास्तटमतितरा रम्यमासाथ दूर 

प्रान्तोदूभूतप्रखुरचिकसत्कान्तिशव्ष विशालूम । 

नानापुष्पप्रभवनिविडध्राणलरोधिगन्ध 

तक्ञोणीबन्धुजंकऊद्समय स्सौख्येन निन्ये ॥|श८२।। 

बण्ण था और जोरदार शब्द करता था इससे ऐसा जान पडता था मानो ख्लियोको उत्सुक करता 
हुआ साज्ञात् वर्षाकाल ही हो ॥३७२॥ मेघोकी गजनाके बहाने मानो रावणका आदेश पाकर 
ही समस्त राजाओने रावणकों नमस्कार किया था॥३७३॥ नेत्रोको हरण करनेवाछी भूमि- 
गोचरियोकी अनेक कन्याएँ रावणको प्राप्त हुई सो ऐसी जान पड़ती थी मानो आकाशको छोड़- 
कर बिजलियाँ ही उसके पास आई हो ॥३७४॥ जिस प्रकार पयोधरभराक्रान्ता अर्थात् मेघोके 
समूहसे युक्त उत्तम बषोएँ किसी प्व॑तकों पाकर क्रीडा करती है उसी प्रकार पयोधरभराक्रान्ता 
अधथोत् स्तनोके भारसे आक्रान्त कन्याएँ प्रथिवीका भार धारण करनेमे समर्थ राबणकों पाकर 
क्रीडा करती थीं ॥३७४५॥ बषों ऋतुमे सूर्य छिप गया सो ऐसा जान पड़ता था मानो विजया- 
भिछाषी रावणकी उत्कृष्ट कान्ति देख छतल्मा और भयसे व्याकुछ होता हुआ कही भाग गया 
था ॥१७६।। चन्द्रमाने देखा कि जो काम में करता हूँ वही रावण का मुख करता है ऐसा सान- 
कर ही मानो वह कहीं चला गया था ॥२७७॥ तारा भी अन्तर्हित हो गये थे सो ऐसा जान 
पड़ता था मानो ताराओने देखा कि रावणके मुखसे हमारा स्वामी--चन्द्रमा जीव छिया गया 
है इस भयसे युक्त होकर ही वे कहीं भाग गई थीं ॥२५८॥ रावणकी ख्तरियोके हाथ और पेर 
हमसे कहीं अधिक छाल है ऐसा जानकर ही मानो कमछोका समूह छजाता हुआ कहीं छिप 
गया था ॥३७६।॥| जो मेखढा रूपी बिजछीसे युक्त थीं तथा रघ्जन-बिरड्भे वल्ध रूपी इन्द्रधनुषको 
धारण का रही थीं और पयोधर अथोत् स्तनों ( पक्षमे भेघों ) से आक्रान्त थीं ऐसी रावबणकी 
स्त्रियों ठीक वर्षो ऋतुके समान जान पड़ती थीं ॥१८०॥ जिसने गूंजती हुई श्रमर्पड्क्तिको आक्ृष्ट 
किया था ऐसे श्वासोच्छासकी बायुसे रावण केतकीके फूछ और ख्रियोकी गन्धकों अछग-अछग 
नहीं पहिचान सका था ॥३८१॥ जिसके दूर-दुर तक प्रचुर मात्रामें सुन्दर घास उत्पन्न हुईं थी 
और जहाँ नाना फूछोसे समुत्पन्न गन्ध घाणको व्याप्त कर रही थी ऐसे गड्जा नदीके रुम्बे चौड़े 
सुन्दर तटको पाकर रावणने सुखपूर्वक वो काछ व्यतीत किया ॥१८२॥ गौतम स्वामी राजा 

१ स्तनभारावनताः पत्ते मेघसमूहाक्रान्ता।। २. रावणस्य। रे. रसना विद्यता थुक्ता म०। 
४, क्रान्ता तस्थ म्० | ४, शिष्य स० | सझ्ये ख० । सेव्य क० | ६ रावणः | 



श्क्ष्य पञ्मपुराणे 

नाम श्रत्वा प्रणणति जन पुण्यभाजां नराणा- 
अप , बिक 

चारुस्त्रीणां निखिलविषयप्रापिसड्धा भवन्ति । 

उत्पथन्ते परमविभवा विस्मयाना निवास! 
२ गा शेत्य यायाद् रविरपि तत. पुण्यबन्धे यतध्चस ॥३८३॥ 

हत्याषें रविषेशाचार्य ग्रोक््ते पत्मचरिते मरुलयज्ञवसन- 

पदानुगामिधान॑ नामेकादश पर ॥११॥ 

श्रेणिकसे कहते है कि हे राजन ! पुण्यात्मा मनुष्योका नाम सुनकर ही छोग उन्हें प्रणाम करने 
लगते है, अनेक विषयोको प्राप्त करानेवाले सुन्दर श्लियोके समूह उन्हें प्राप्त होते रहते है, आश्चय 
के निवासभूत अनेक ऐश्वय उनके घर उत्पन्न होते है और कहाँ तक कद्दा जाय सूर्य भी उनके 
प्रभावसे शीतल हो जाता है इसलिए सबको पुण्यबन्धके छिए प्रयत्न करना चाहिए ॥३८३॥ 

इस प्रकार आर॑नामसे प्रसिद्ध रविषेणाचार्यक्रे द्वारा कथित पद्मचरितमे राजा मरुत्वके यज्ञके 
विध्वसका वर्णन करनेवाला ग्यारह॒वोँ प्व समाप्त हुआ ॥/१॥ 

१. निखिलविषय प्राप्यसड्डी म० | २, यात्राद मं? 



द्वादशं पे 
तन्नाथ मन्त्रिमि साथ चक्रेइसौ संप्रधारणस् । कस्मे तु दीयतामेषा कन्येति रहसि स्थित ॥१॥ 
इन्द्रेण सह सम्नामे जीविते नास्ति निश्चय । अतो बर कृत बालापाणिग्रहणमद्गलम ॥२॥ 
तब्च चिन्तापर ज्ञात्वा ऊन््यावरगवेषणे । हरिवाहनराजेन सू सुरोह्मानितोडन्तिकम ॥३॥ 
इृष्टा त सुन्दराकार श्रणत तोषमागत, । दशानन सुता चास्मे दातु चक्रे मनोरथम ॥४॥ 
उचिते चासने तस्मिन्नासीने सचिवान्विते | अचिन्तयहशग्रीवों नयशासविशारद ॥॥ 
मधुरानगरीनाथ सुगोत्रो हरिवाहन । अस्मद्युणगणोत्कीतिसततासक्तमानस ॥६॥। 
अस्य च प्राणभूतोध्य बन्धूना च मधु सुत । श्लाध्यो विनयसम्पन्नों योग्य प्रीव्यनुचतने* ॥७॥ 
ज्ञाव्वा चेतीव वृत्तान्तमय सुन्द्रविश्षम । प्रस्यातगुणसघात परिप्राप्तो मदन्तिकम ॥८॥।। 
ततो मधोरिद ग्राह मन्त्री देव तवाग्रत । अस्य दु खेन व्य॑न्ते गुणा विक्रमशालिन ॥६॥ 
तथापि भवतु ज्ञाता स्वामिनोह्स्य यथात्मना । इत्यावेदयितु किश्विज्रियते प्रकमो मया ।|१०॥ 
आमोद परम बिश्वत्सवंकोकमनोहर । मघुशब्दसय पत्ते यथार्थ प्रथिवीगतम् ॥११॥ 
गुणा एतावतैवास्य नजु पर्याप्षवर्णना । असुरेन्द्रेण यहत्त झूलरत महागुणम् ॥१२॥ 

यप्प्रत्यरिबछ जिप्रममोघष भासुर भ्ुशम् | हिपसहख नीत्वान्त कर ततिनिवर्तते ॥१३॥ 

अथानन्तर--उसी गद्जा वटपर रावणने एकान्तमे सन्त्रियोके साथ सलाह की कि यह कृत- 
चित्रा कन्या किसके लिए दी जाय ? ॥१॥ इन्द्रके साथ संग्राममे जीवित रहनेका निम्चय नहीं है. 
इसलिए कन्याका विवाह रूप मड्डल काय प्रथम ही कर छेना योग्य है ॥२॥ तब रावणकों 
कन्याके योग्य वर खोजनेमे चिन्तातुर जानकर राजा हरिवाहनन अपना पुत्र निकट बुलाया ॥३॥ 
सुन्दर आकारके धारक उस विनयवान् पुत्रको देखकर रावणको बडा सन्तोष हुआ और उसने 
उसके छिए पुत्री देनेका विचार किया ॥४॥ जब बह सन्त्रियोके साथ योग्य आसनपर बैठ गया 
तब नीतिशास्त्रका बिद्वावन रावण इस प्रकार विचार करने छगमा कि यह मथुरा नगरीका राजा 
हरिवाहन उच्चकुलमे उत्पन्न हुआ है, इंसका मन सदा हमारे गुण-कथन करनेमे आसक्त 
रहता है और यह इसका तथा इसके बन्घुजनोका प्राणभूत मधु नामका पुत्र है। यह अत्यन्त 
प्रशंसनीय, विभयसपन्न और प्रीतिके निवाह करनेमे योग्य है |४-७॥ यह वृत्तान्त जानकर ही 
मानों इसकी चेष्टाएं सुन्दर हो रही है | इसके गुणोका समूह अत्यन्त प्रसिद्ध है | यह मेरे समीप 
आया सो बहुत अच्छा हुआ ॥८॥ तद्नन्तर राजा मधुका मन्त्री बोला कि हे देव ! आपके आगे 
इस पराक्रमीके गुण बड़े दु खसे बर्णन किये जाते हैं अर्थात् उनका वर्णन करना सरल नहीं 
है ॥६॥ फिर भी आप कुछ जान सके इसलिए कुछ तो भी वर्णन करनेका प्रयत्न करता हूँ ॥१०॥ 
सब छोगोके मनको हरण करनेवाछा यह कुमार वास्तविक मधु शब्दको धारण करता है क्योकि 
यह सदा मधु जैसी उत्कृष्ट गन्धकों धारण करनेवाला है ॥११॥ इसके गुणोका बणणन इतनेसे ही 
पर्याप्त समझना चाहिए कि असुरेन्द्रने इसके छिए महागुणशाल्ली शुलूरत्न प्रदान किया है।॥।१२॥ 
ऐसा शूलरत्न कि जो कभी व्यर्थ नहीं जाता, अत्यन्त देदीप्यमान है और शब्रुसेनाकी ओर 

१. 'राजाह/सखिभ्यष्टच! इति व्चू समासान्तः ] २ आह्वान ग्रापितः आह्यानितः । ३. अस्मद्गुणगणे 
की्ति- म०, ख०। ४ प्रीव्यनुवर्तते म०, ब०, ख० । प्रीतेरनुवर्तन तस्मिन्। ५, ग़ुणपर्याप्वणना स० । 
६, नीत्वा त म० | 
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क्रिययेव च देवोडस्य गुणान् ज्ञास्यति वाचिरात् । वाचा हि प्रकटीकारस्तेषा हास्यस्थ कारणम् ।।१४॥ 
तदस्य युक्तये बुद्धि करोतु परमेश्वर. । सम्बन्ध भवतों लब्ध्वा क्ृतार्थोब्य भविष्यति ॥१५॥। 
इत्युक्ते निश्चितो बुद्धथछा जामाताली निरूपित. | समस्त च यथायोग्य कृत्य तस्य अकल्पितम् ॥१ ६॥ 
चिन्तितप्रापनि शेषकारणश्र तथोरभूत् | विवाहविधिरत्यन्तप्रीतलोकसमाकुछ ॥॥१७॥। 

पृष्पलचमीसिव प्राप्य दुराख्याना समागत । आमोद जगतो हथ मधुस्तां नेन्नद्वारिणीम्र ॥१८॥ 
इन्द्रभूतिमिहोदरशे प्रत्युप्पन्नकुतृहल, । अपृच्छुन्मगधाधीश. कृत्वाभिनवमाद्रम् ॥।१६।॥। 
असुराणामधी शेन मधवे केन हेतुना । झूलरत्नं सुनिश्रेष्ठ | दत्त दुलभसब्बमस् ॥२०॥। 
इत्युक्त पुरुणा युक्तस्तेजसा धमवत्सलः । झूलरत्नस्य सप्राप्ते कारण गौतमोअ्वद्त् ॥२१॥ 
धातकीलूच्मणि द्वीपे चेन्रे चेरावतश्र॒तो । शतद्ारघुरेज्भूतां मित्रे सुप्रेमबन्धने ॥२२॥ 
एक सुमित्रनामासीदपर. प्रभवश्नुति. | उपध्यायकुले चैतों जातावतिबिचक्षणो ॥२३॥ 
सुमित्रस्याभवद् राज्य सर्वंसामन्तसेवितम् । पुण्योपार्जितसत्कमंप्रभावात् परमोदयम् ॥२४॥ 
दरिव्रकुलसभूत कमंभिदुंष्कृतैः पुरा । सुमित्रेण महास्नेहत्मभवो5पि कृतः प्रभु ॥२७॥ 
सुमित्रोड्थान्यदारण्ये हतो दुश्न वाजिना। दृष्टो द्विरददृष्टेण स्लेच्छेन स्वेरचारिणा ॥२६॥ 
आवीयासौ तत' पेंढली सम्राप्य समय इढस् । पत्या स्छेच्छुवरूमिन्पास्तनया परिणायित, ॥२७॥। 

ना २ -ीन्ीफीजीी न्ीसीजी जी जी. आरती जज की. अीयी>०-ीप-_>पयन्मीी क्र री मी री रन सम मी 3 अन्ी नम सती एक्तीएक्ीीतीयी-सीपरी नी १... आर. जि 5 रीपजरी री एन जरी जी ल्न्रीयरी न्ी जी री बरी जी नी नी नी नी तीन. बाॉजडीज-जजी 

फेका जाय जो हजारो शत्रुओको न्ष्टकर हाथमे वापिस छौट आता है. ॥१३॥ अथवा आप कायके 
द्वारा ही शीघ्र इसके गुग जानने ढगेगे । वचनोके द्वारा उनका प्रकट करना हास्यका कारण 
है ॥१४॥ इसछिए आप इसके साथ पुत्रीका सम्बन्ध करनेका विचार कीजिए । आपका सम्बन्ध 
पाकर यह क्ृतक्ृत्य हो जायगा ॥१४॥ मन्त्रीके ऐसा कहनेपर रावणने उसे बुद्धि पूवेक अपना 
जामाता निश्चित कर छिया और जामाताके यथायोग्य सब काय कर दिये ॥१६॥ इच्छा करते ही 
जिसके समस्त कारण अनायास मिल गये थे ऐसा उन दोनोका विवाह अत्यन्त प्रसन्न छोगोसे 
व्याप्त था अर्थीत् उनके विवाहोत्सव्मे प्रीतिसे भरे अनेक छोक आये थे ॥१७॥ मधुनाम उस 
राजकुमारका था और बसनन््तऋतुका भी । इसी प्रकार आमोदका अर्थ सुगन्धि है' और हप॑ भी । 
सो जिस प्रकार वसन्तऋतु नेत्रोंको हरण करने वाछी अकथनीय पुष्पसम्पदाकों पाकर जगञ्िय 
सुगन्धिको प्राप्त होती है. उसीप्रकार राजकुमार मधु भी नेत्रोको हरण करनेवाढी ऋ्तचितन्नाको 
पाकर परम हपको प्राप्त हुआ था ॥१८॥ 

इसी अवसर पर जिसे कुतूहल उत्पन्न हुआ था ऐसे राजा श्रेणिकने फिरसे नमस्कार कर 
गौतमस्वामीसे पूछा ॥१६॥ कि हे मुनिश्रेष्ठ / असुरेन्द्रने मधुके लिए दुलेभ शूछरन्न किस कारण 
दिया था ? ॥२०।॥ श्रेणिकके ऐसा कहने पर विशाल तेजसे युक्त तथा धमसे स्नेह रखने वाले 
गौतम स्वामी शूलरल्की प्राप्तिका कारण कहने छगे ।॥२१॥ उन्होने कहा कि धातकीखण्ड द्वीपके 
ऐरावतकश्षित्र सम्बन्धी शतह्वार नामक नगरसे प्रीतिरूपी बन्धनसे बँथे दो मित्र रहते थे ॥२श।॥ उन 
में से एकका नाम सुमित्र था और दूसरेका नाम प्रभव । सो थे दोनों एक गुरुकी चटशाछामे पढ़ 
कर बड़े विद्वान हुए ॥२३॥ कई एक दिनमे पुण्योपार्जित सत्कर्मके प्रभावसे सुमित्रकों सर्व 
सामनन्तोंसे सेवित तथा परम अभ्युद्यसे युक्त राज्य प्राप्त हुआ ॥२७॥ यद्यपि प्रभव पूर्वोपाजित 
पापकर्मके उदयसे दरिद्र कुछमे उत्पन्न हुआ था तथापि महास्नेहके कारण सुमित्रने उसे भी 
राजा बना दिया ॥२४॥ 

अथानन्तर एक दिन एक दुष्ट घोड़ा राजा सुमित्रकों हरकर जंगरमे के गया सो चहाँ 
अपनी इंच्छासे भ्रमण करनेवाले द्विरद॒दंट्र नाम म्छेच्छोके राजाने उसे देखा ॥२६॥ द्विरदृ- 

१, कृतान्तस्थ म० | ३, दूराख्याना ब० | दूरान््मान समागतः क०; ख० | ३. दुष्कुलै-म० | ४. पल्डि 
क्०, ब०, म० | ५, -विरूथिन्या म० | 
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तां च कन्या समासाद्य साज्ञादिव वनश्रियम्र । वनमालाश्रुति तन्न स्थितोडईसो भासमात्रकम् ॥२८॥ 
अनुज्ञातस्ततस्तेन शतद्दारपुरोत्तमम् । प्रस्थित कान्तया साक बृत शबरसेनया ॥२९॥ 
गवेषणे विनिष्क्रान्त प्रभवो5थ तदेक्षत | कानतया सहित मित्र स्मरस्थेव पताकया ॥३०॥ 
चक्रे च मिन्नभार्याया मानस पापकमंण । उदयाज्नष्टनि शेषक्ृत्याकृत्यविचेतन ॥३१॥ 

मनोभवशरैरुग्रेस्ताउइवमान समन्तत । अवाप न क्वचित्सौख्य मनसा भ्वृशमाकुल ॥8२॥ 
ज्येष्ठो ब्याधिसहस्लाणा मदनो मतिसूदन । येन समप्राप्यते दु ख नरैरज्ञतविअ्है' । ३३॥ 
प्रधान दिवसाधीश' सर्वेषा ज्योतिषा यया। तथा समस्तरोगाणा मदनो मूध्नि वतते ॥३४॥ 

विचित्तोडसि किमित्येवमित्युक्त सुहृदा च स. | जगाद सुन्द्री दृष्ठा विक््लवत्वस्थ कारणम् ॥३े५॥ 
श्रत्वा प्राणसमस्यास्य दु ख स्वश्री निमित्तकम् | तामाशुप्राहिणोत् थ्राज्ष सुमित्रो मित्रवत्सल ॥३६॥ 

प्चंय च अभवागार गवाक्षे गूढविग्रह । स तामच्षत कि कुर्यादियमस्येति तत्परः ॥॥३७॥। 
अचिन्तयच्च यद्येषा भवेज्नास्यानुकूलिका । ततो निग्नहमेतस्याः कर्तास्मि सुविनिश्चितम् ॥३८॥| 
अधैतस्याश्रवा भूत्वा काम सपादयिष्यति। ततो ग्रामसहस्नेण पूजय्रिष्यासि सुन्द्रीम ॥३४६॥ 
समीप प्रभवस्यथापि वनसाछा च सोत्सुका । प्रदोषसमये स्पष्टे ताराप्रकरमण्डिते ॥४०॥ 
आसीना चासने रम्ये पुरोदोषविवर्जित | तामएच्छुदहो भद्दे का ख्वमित्युत्कटादर ॥४१॥। 

ततो विवाहपयन्त तस्या श्रुत्वा विचेश्टितम् । प्रभवो निष्प्रभो जातो निर्वेद च गत- परम् ॥४२॥ 
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दृष्ट उसे अपनी पलली ( भीलछोकी बस्ती ) मे छे गया और एक पक्की शर्ते कर उसने अपनी पुत्री 
राजा सुमित्रकों विवाह दी ॥२७॥ जो साक्ञात् वनछक्ष्मीके समान जान पडती थी ऐसी बनमाला 
नामा कनन््याको पाकर राजा सुमित्र वहाँ एक माह तक रहा ॥२८॥ तदनन्तर द्विरद्दष्टकी आज्ञा 
ले कर वह अपनी कान््ताके साथ शतद्वार नगरकी ओर वापिस आ रहा था | भीलोकी सेना उसके 
साथ थी ॥२६॥ इधर प्रभव अपने मिनत्रकी खोजके लिए निकछा था सो उसने कामदेवकी पताका 
के समान सुशोभित कान््तासे सहित मिनत्रको देखा॥३०॥ पापकर्मके उदयसे जिसके समस्त 
करने और न करने योग्य कार्योका विचार नष्ट हो गया था ऐसे प्रभवने मित्रकी ल्लीमे अपना 
मन किया ॥३१॥ सब ओरसे कामके तोक्ण बाणोसे ताडित होने के कारण उसका मन अत्यन्त 
व्याकुछ हो रह्या था इसलिए बह कहीं भी सुख नहीं पा रहा था ॥३२॥ बुद्धिको नष्ट करने बाला 
काम हजारों बीमारियोमे सबसे बढ़ी बीमारी है' क्योकि उससे मनुष्योका शरीर तो नष्ट होता नही 
है पर वे दुःख पाते रहते हैं ॥१३॥ जिस प्रकार लूय समस्त ज्योतिषियोमे प्रधान है उसी प्रकार 
काम समस्त रोगोमे प्रधान है ।३२४७॥ बेचेन क्यो हो रहे हो? इस तरह जब मित्रने बेचेनीका कारण 
पूछा तब उसने सुन्दरीको देखना ही अपनी बेचेनीका कारण कहा ॥३५॥ मिन्रवत्सल सुमित्रने 
जब सुना कि मेरे प्राणतुल्य मित्रको जो दु'ख हो रहा है. उसमे मेरी ल्ली ही निमित्त हे तब उस 
बुद्धिमानने उसे प्रभवके घर भेज दिया और आप मभरोखेमे छिपकर देखने छगा कि देखे यह 
बनसमाछा इसका क्या करती है ॥३६-३७॥ साथ ही वह यह भी सोचता जाता था कि यदि यह 
बनमाछा इसके अनुकूछ नहीं हुईं तो मै निश्चित द्वी इसका निम्मह करूँगा अथौत् इसे दण्ड दूँगा 
॥३८॥ और यदि अनुकूछ हो कर इसका मनोरथ पूण्ण करेगी तो हजार ग्राम देकर इस सुन्द्री 
की पूजा करूँगा ॥३६॥ तदननन््तर जब राक्िका प्रारम्भ हो गया और आकाशमे ताराओके समूह 
'डिटक गये तब वनमाछा बड़ी उत्कण्ठाके साथ प्रभवके समीप पहुँची ॥४०॥ वनमाछाको उसने 
सुन्दर आसनपर बेठाया और स्वयं निर्दोष भावसे उसके सामने बेठ गया | तद्नन्तर उसने बड़े 
आद्रके साथ उससे पूछा कि हे भद्दे | तू कौन है ! ॥४१॥ वनमाछाने विवाह तकका सब 
समाचार कह सुनाया | उसे सुनकर प्रभव प्रभाहीन हो गया और परम नि्वदको प्राप्त हुआ ॥४२॥ 

१ सतीमेज्षत म०। २, वशवदा आज्ञाकारिणीतिं यावत् | ३, स्पृष्टे म०, खं० | 
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अचिन्तयच्च हा कष्ट मयां सित्रस्य कामिनी । किमपि प्रार्थिता कतु घिडसासुच्छिनक्नवेतलस् ॥॥४३॥ 

पापादस्मान्नमुच्ये5हसत्ते स्वस्थ विएादनात् । कि वा कलड्युक्तेन जीवितेन ममाधुना ॥४४॥ 
इति सचिन्त्य मूर्धान स्व छुल्हाय चक्रप से । कोशत सायक सारद्वच्छायादिग्वद्िगन्तरम् |।४५।। 
उपकण्ठ च कण्ठस्य यावदेन चकार स॒। निपत्य सहसा तावत्सुमित्रेण न्यरुध्यत ॥॥४६॥ 
जगाद च त्वरायुक्त परिष्वज्य स त सुहृद । आत्मघातितया दोष प्राज्ञ कि नाम बुध्यसे ॥४७॥। 
आमगर्भेषु हु खानि प्राप्लुवन्ति चिर जना । ये शरीरस्य कुवेन्ति स्वस्थाविविनिपातनम ॥४८॥ 
इत्युकत्वा सुहद खजन्ड करान्नाश्य सुचेतसा । सान्स्वितश्च चिर वाक्यमनोहरणकारिसि ॥॥४६॥ 
ईंदशी च तयो प्रीतिरन्योडन्यगुणयोजिता | प्राप्स्यत्यन्तमहों कष्ट ससार सारचजित ।॥॥५०।। 

पृथक प्रथक् प्रप्चन्ते सुखदु खक़री गतिम् । जीवा स्वकमसपन्ना को5श्र कस्य सुहज्जन ॥७५१।। 

अन्यदाथ विब्वुद्धात्मा श्रमणत्व ससाश्चित । ईशानकल्प ईशत्व सुमिन्न, प्राप्तवतान् सुखी ॥५२॥। 

ततश्च्युत्वेह सभूतो द्वीपे जम्बूपदान्तिफे । हरिवाहनराजस्थ मधुराया सुर पुरि ॥५३॥ 

माधव्यास्तनयों नाग्ना मधु; स मधुमोहित । नभसो हरिवशस्य यश्वन्द्रत्वझुपागत ॥५४॥ 

मिथ्याइक् प्रभवों छत्बा दु खमासाद हु्गंतो । विश्वावसोरभूत् पुत्रों ज्योतिष्मत्या शिखिश्रति ॥५७॥। 
'अ्रमणत्वघर, कृत्वा तप कष्ट निदानत । दैत्यानामधिपो जातश्रमराख्योड्थमासर ।।७५॥। 
ततोड्वविक्ृताछोक स्मृत्वा पूवभवान् निजान्ू | गुणान् सुमित्रमित्रस्थ चक्रे मनसि निसछान् ॥॥७५७॥ 

जी मानती परी री जी चरम करी ५ नली बरी >री फररी पी मरी पी ज२ी वन्ीजन्, ७७--+? ७ पाकनी पाए नमी." २ पान (७ चलन पयान्रीी ५ जम रन 

वह विचार करने छगा कि हाय हाय बडे कष्टकी बात है कि मैने मिन्रकी स्त्रीसे कुछ तो भी 
करनेकी इच्छा की। मुझ अविवेकीके छिए घिक्कार है ॥४१॥ आत्मघातके सिवाय 
अन्य तरह मै इस पापसे मुक्त नहीं हो सकता। अथवा मुझे अब इस कछड्ठी जीवनसे प्रयोजन 
ही क्या है ? ॥४७॥ ऐसा विचारकर उसने अपना मस्तक काटनेके लिए म्यानसे तलवार 
खींची । उसकी वह तछबार अपनी सघन कान्तिसे दिशाओके अन्तरालको व्याप्त कर रही थी । 
॥४४५॥ वह इंस तलछवारकों कण्ठके पास ले ही गया था कि सुमित्नने सहसा छपककर उसे रोक 
दिया ॥४६॥ सुमित्रने शीघ्रतासे मिनत्रका आलिड्नन कर कहा कि तुम तो पण्डित हो, आत्मधातसे 
ओो दोष होता है उसे क्या नहीं जानते हो ? ॥४७॥ जो मनुष्य अपने शरीरका अविधिसे घात 
करते हैं वे चिरकाल तक कच्चे गर्भमे दुख प्राप्त करते हैं अथात् गर्भ पूर्ण हुए बिना ही असमय 
में मर जाते है ॥४८॥ ऐसा कहकर उसने मित्रके हाथसे तछवार छीनकर नष्ट कर दी और चिर 
काछ तक उसे मनोहारी वचनोंसे समझाया ॥४६।। आचाय कहते है कि पर्सपरके गुणोसे 
सम्बन्ध रखनेवाली उन दोनों मित्रोकी प्रीति इस तरह अन्तको शआआप्त होगी इससे जान पडता है. 
कि यह संसार असार है ॥५०॥ अपने-अपने कर्मोसे युक्त जीव सुख-दु ख उत्पन्न करनेवाल्ी 
पृथक्-प्थक् गतिको प्राप्त होते है इसलिए इस संसारमे कोन किसका मित्र है ? ॥४१॥ तदनन्तर 
जिसकी आत्मा प्रबुद्ध थी ऐसा राजा सुमित्र मुनि दीक्षा धारणकर अन्तमे ऐशान रवर्गका अधि- 
पति हो गया ॥५२॥ चहॉँसे च्युत होकर जम्बूद्वीपकी मथुरा नगरीमे राजा हरिवाहनकी माधबी 
रामीसे मधु नामका पुत्र हुआ। यह पुत्र मधुके समान मोह उत्पन्न करनेवाछा था और हरिवंश 
'रूपी आकाशमे चन्द्रमाके समान सुशोभित था ॥४३-५४४॥ मिध्याहृष्टि प्रभवः मरकर दुर्गतिमे 
दुःख भोगता रहा और अन्तमे विश्वावसुकी ज्योतिष्मती खीके शिखी नासा पुत्र हुआ ॥४५॥ 
सो द्वव्यकिज्ञी मुनि हो महातपकर निदानके श्रभावसे असुरोका अधिपति चमरेन््द्र हुआ ॥४३॥ 
तदूनन््तर अचधिज्ञानके द्वारा अपने पू्वं भवोका स्मरणकर सुमिनत्र नामक भिन्रके निर्मछ 
8 अलइंबं शाम पा आर, अर अपर अ लिए ३४४४४४४ ७७७ 
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१, मारणात् | २. खद्म् | ३ निरुच्यते म० | ४. दोष: म० | ४ अपरिपूर्णगमेंबु | ६, करात्तस् 
म० | ७. मथुरायामुरों पुरि क०, ख० | ८, श्रवणत्व- म० | 
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सुमित्रराजचरित स्मयमाण सुपेशलस । असुरेन्द्रस्य हृदय चकत्त करपत्रवत् ॥७८॥।॥ 
दध्यौ चेति पुनभंद्रः सुमित्रोड्सो महागुण । आसीन्मम महामिनत्र सहाय, सववस्तुषु ॥५६॥ 
तेन साथ मया विद्या गृहीता गुरुवेश्मनि । दरिद्रकुलसभूतस्तेनाह स्वसम« कृत ॥६०॥। 

आत्मीया तेन में पत्नी ह्वेषवर्जितचेतसा । प्रेषिता पापचित्तस्थ वितृष्णेन दयावता |।६१॥। 

ज्ञात्वा वयस्यपन््नीति परसुद्देगमागत । शिर स्वमसिना छिन्दस्तेनाह परिरक्षित ॥॥६२॥ 

अश्रद्धज्जिनेन्द्राणा शासन पश्चता गत । प्राप्तोडस्मि हुगंतो हु ख स्मरणेनापि दु सहम्र ॥६३॥ 
निन्दन साधुवर्गस्थ सिद्धिमार्गानुवर्तिन । यत्कृतं तस्य तत्माप्त फल हु खासु योनिषु ॥६४७॥। 
स चापि चरित छत्वा निर्मल सुखमुत्तमम्र | ऐशाननिल्ये भुक््त्वा च्युतोध्य बरतते मधु ॥६७॥ 
उपकारसमाकृष्टस्ततोउसौ भंवनान्नरिजात् । निजंगाम च्षणोरूतपरप्रेमाह्ंमानस ॥६६॥ 
दृष्टादरेण कृत्वा च महारत्रादिपुंजनम् । झूलरत्न ददावस्मे सहखान्तकसशितस् ॥६७॥ 
झूलरल स तत्प्राप्य परा प्रीति गत क्षितो | अख्विद्याधिराजश्व सिहवाहनजो5भवत् ॥६८॥ 

एतन्मधोरुपाख्यानसधीते य. श्ुणोति वा । दीप्षिमर्थ पर चायु सोड॑घिगच्छुति मानव ॥॥६8॥ 
सामन्तानुगतोडथासौ मस््वमखनाशक्त्। प्रभाव प्रथयेंक्लोफे अरवणीकृतविद्विषम् ॥७०॥ 
सबत्सरान् दशाष्टी च विहरक्षनितादुतम् । भुवने जनितप्रेगिण देवेन्द्र ख्रदिवि यथा ॥७१॥ 

8 ली ाकीं३ मंद कु आन 

गुणोका हृदयमे चिन्तवन करने छगा ॥५४७॥ ज्यों ही उसे सुमित्र राजाके मनोहर चरित्रका 
स्मरण आया ज्योही वह करोतके समान उसके हृदयको विदीण करने छगा ।।४८।| बह विचार 
करने छगा कि सुमित्र बड़ा ही भठा और महागुणवान था। वह समस्त कार्योमे सहायता 
करनेवाला मेरा परम मित्र था ॥४६॥ उसने मेरे साथ गुरुके घर विद्या पढी थी। मे द्रिद्रकुछ 
में उत्पन्न हुआ था सो उसने मुझे! अपने समान धनवान् बना छिया था ॥६०॥ मेरे चित्तमे 
पाप समाया सो द्ृषरहित चित्तके धारक उस दयालुने तृष्णारहित होकर मेरे पास अपनी 
स्री भेज़ी ॥६१॥ यह मिनत्रकी ल्ली है! ऐसा जानकर जब मैं परम उद्धंगको प्राप्त होता हुआ 
तलवारसे अपना शिर काटनेके छिए उद्यत हुआ तो उसीने मेरी रक्षा की थी ॥६२॥ मैने जिन- 
शासनकी श्रद्धा बिना मरकर दुर्गेतिमे ऐसे दु'ख भोगे कि जिनका स्मरण करना भी दुःसह है 
॥688१॥ मैने मोक्षमागंका अनुवतन करनेवाले साधुओके समूहकी जो निन््दा की थी उसका फलछ 
अनेक दु खदायी योनियोम प्राप्त किया ॥६४॥ और वह सुमित्र निर्मेछ चारित्रका पाछ्नकर 
ऐशान्न स्वगमे उत्तम सुखका उपभोग करनेवाछा इन्द्र हुआ तथा अब वहॉसे च्युत होकर मधु 
हुआ है ॥६४५॥ इस प्रकार क्षणभरमे उत्पन्न हुए परम प्रमसे जिसका मन आदर हो रहा था ऐसा 
चमरेन््द्र सुमित्र मित्रके उपकारोसे आक्ृष्ट हो अपने भवनसे बाहर निकछा ॥|६६॥ उसने बड़े 
आदरके साथ मिलकर महारत्नोसे मिनत्रका पूजन किया और उसके छिए सहस्तान्तक नामक 
शूलरत्न भेटमें दिया ॥$७॥ हरिवाहनका पुत्र मधु चमरेन्द्रसे शूछरत्न पाकर प्रथिबीपर परम 
प्रीतिको प्राप्त हुआ और अद्यविद्याका स्वामी कहलाने छगा ॥६८।॥ गौतम स्वामी राजा श्रेणिक 
से कहते है कि हे राज़न ! जो मनुष्य मधुके इस चरित्रको पढ़ता अथवा सुनता है वह विशाल 
दीप, श्रेष्ठ धन और उत्कृष्ट आयुको प्राप्त होता है ॥१६॥ 

अथानन्तर अनेक सामनन््त जिसके पीछे-पीछे चछ रहे थे ऐसा रावण छोंकमे शत्रुओऑंको 
बशीभूत करनेवाला अपना प्रभाव फैलाता और अनेक आशय उत्पन्न करता हुआ ग्रेमसे भरे 
संस्तार्मे अठारह वर्ष तक इस प्रकार भ्रमण करवा रहा जिस प्रकार कि इन्द्र र्बगमें भ्रमण करता 

१. चिच्छेद | २, मदर्थम। ३, भुला म० | ४, भुवनान्नि- म० | ५, महारत्ञातिपूजननम् म०। 
६. सहखाशक ख्० । सहस्ान्तिक म० | ७. रावण; | ८, प्रछ्य मं० | 

३४. 

' कर न्री री िरमम अत जीबी चरम: '५००रीशुनममात >भारत भाइनी "पनका १००१७ ' टी. 
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मुख्नन्नाराव्समुद्वस्थय घरणी धरणीपति । चिरेण जिनचेत्याब्य प्रापाष्टापदभूवरम ॥७२॥ 
प्रसन्नस लिछा तन्न भाति मन्दाकिली बुशम् | महिषी सिन्धुनाथरुय कनकाब्जरजस्तता ॥७३॥। 

सन्निवेश्य समीपे5स्या वाहिनी परमाप ताम् । मनोज्ञ रमण चक्रे केलासस्य स कुक्षिषु ॥७४।। 

सुन॒ुदु खेचरा खेद भूचराश्व यथाक्रमम् | मन्दाकिन्या सुखस्पशंसलिले स्फटिकामके ॥७७॥ 
न मेरुपल्ञवापास्तलोठनोपात्तपाशव । *स्नपिता सप्तय पीतपय्रसो “विनयस्थिता ॥७६॥ 

शीक्रार्द्रितदेहत्वाद् ग्राहिता सुधघन रज । तटिन्यस्तमहाखेदा स्नपिता कुअ्राश्रिरस् ॥७७।॥ 
स्मृत्वानु बालिबृत्तान्त नमस्क्ृतजिनाकय । यमध्वस स्थित कुवश्चेष्टा धर्मानुगामिनीम् ।७८॥। 
अथ योज्सौ सुरेन््रेण नियुक्तो नलकूबर । छोकपालतया ख्यात पुरे दुलंइयसज्ञक्के ॥७६॥ 
+उपशब्य स विज्ञाय रावण चरवर्गत । जिगीषया समायात सैन्यसागरवर्तिनम् ।८०॥ 
लेखारोपितबृूत्तान्त ग्राहिणोदाशगामिनम् । खेचर सुरनाथाय बत्रासाध्यासितमानस ॥॥5१॥| 
“मन्दर पअस्थितायास्मे वन्दितु जिनपुन्नचान् । प्रणस्यथ केखवाहेन केखो5वस्थापित पुर ॥८२॥ 
वाचयि-वा च त कृत्वा हृदयेड्थंमशेषत । आज्ञापयत् सुशाधीशो बस्वविद लेखदानत ॥८३॥ 

यत्नात्तावदिहास्स् त्वममोघाखस्य पालक । जिनाना पाण्डुके कृत्वा वन्दना यावदेम्यहम् ॥८४॥ 
तल पिया मरीी फनी पकने समीप करनी नी" बल्न्ी "मरीज करी री िन्मी मत न्ती ५ रचना. 

है ॥७०-७१॥ तदननन््तर रावण क्रम-क्रमसे समुद्रकी निक टवर्तिनी भ्ूमिको छोड़ता हुआ चिरकाछ 
के बाद जिनमन्दिरोसे युक्त कैछास पवतपर पहुँचा ॥७२॥ वहाँ स्वच्छ जछसे भरी समुद्रको 
पत्नी एवं सुबण कमलोकी परागसे व्याप्त गद्गा नदी अत्यधिक सुशोभित हो रही थी ॥७१॥ सो 
लसके समीप ही अपनी विशाल सेना ठहराकर कैछासकी कन्दराओमे मनोहर क्रीडा करने छगा 
॥७०।। पहले विद्याधर और फिर भूमिगोचरी मनुष्योने यथाक्रमसे गड्जा नदीके स्फटिकके 
समान स्वच्छ सुखकर स्पशवाले जलमे अपना खेद दूर किया था अर्थात् स्नानकर अपनी थकाबट 
दूर की थी ॥७४॥ प्रृथ्बीपर छोटनेके कारण छगी हुईं जिनको धूछि नमेरुठ्नत्ञके नये-नये पत्तोसे 
झाड़कर दूर कर दी गई थी ओर पानी पिछानेके बाद जिन्हें खूब नहराया गया था ऐसे घोड़े 
विनयसे खड़े थे ।७३॥ जछ के छीटोसे गीछा शरीर होनेके कारण जिनपर बहुत गाढी धूलि जमी 
हुई थी तथा नदीके द्वारा जिनका बड़ा भारी खेद दूर कर दिया गया था ऐसे हाथियोकों महा- 
बतोने चिरकाल तक नह॒छाया था ॥७७।॥ केछासपर आते ही रावणको बाछिका वृत्तान्त स्मृत हो 
ज़ठा इसलिए उसने समस्त चेत्यालयोको बड़ी सावधानीसे नमस्कार किया और धर्मानुकूछ 
क्रियाओका आचरण किया ॥७८॥ 

अथानन्तर इन्द्रने दुलइइनथपुर नामा नगरमे नक॒कूबरकों छोकपाछ बनाकर स्थापित किया 
था सो गुप्तचरोसे जब उसे यह मालूम हुआ कि सेना रूपी सागरके मध्य बर्तेमान रहनेवाला 
रावण जीतनेकी इच्छासे निकट ही आ पहुँचा है तब उसने भयभीतचित्त होकर पत्नमे सब 
समाचार छिख एक शीघ्रगामी विद्याधर इन्द्रके पास पहुँचाया ॥७६-८९॥ सो इन्द्र जिस समय 
जिन-प्रतिमाओकी बन्द्ना करनेके छिए सुमेर् परवतपर जा रहा था उसी समय पत्रवाहक विद्या- 
धरने प्रणामकर नलकूबरका पत्र उसके सामने रख दिया ॥८२॥ इन्द्रने पत्र बॉचकर तथा समस्त 
अथ हृदयमे धारणकर प्रतिकेख द्वारा आज्ञा दी कि मै ज़बतक पाण्डुकवनमे स्थित जिन-म्रति- 
माओंकी चन्द्नाकर बापिस आता हूँ तबतक तुम बडे यत्नसे रहना | तुम अमोघ अश्चके धारक 

१. कैछासगिरिम् | २, रजस्तथा म० | ३. पह्लवायास्त म० । ४. नमिता; म० | ५, विनया: 
स्थिता। म० | ६, तटित्या नद्या अस्तो महाखेदो येषा ते | तत्न्यत्तमहासेदा। क०, ख० | तव्न्यस्तमहाखेदा; 
बू० | ७. समीप | के मेसम्। मन्दिर म०, ब० | ६, वास्त्िद् म०। १०, इह + आस्स्व | -दिहास्व म० | 
दिहत्थ ब०। 

कमी सी पक सनी" यानी" पिलमा-- क्ाआनी* जारी माप पअरीखी समन 7 नर पिपममी परी ९ रन. पारीम करी 'ललीरी९>रीतनरीलीनी न्रमतनीन 
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इति सदिश्य गवंण सेनामगणयन् द्विष । गतोड्सौ पाण्डुकोद्यान वन््दनासक्तमानस ॥८७॥। 
समस्ताप्तससेतश्र प्रय॒त्नान्नलकूबर । पुरस्याचिन्तयद् रक्षामिति करतव्यतत्पर ॥८६।॥। 
योजनाना शत तुड्ञ प्राफारों विद्या कृत । वन्नशारू इति ख्यात परिधिखिगुणान्वित्त ॥८७॥। 
रावणेन च विज्ञाय नगर शन्नुगोचरम् । 'ग्रहीतु प्रेषितो दण्ड प्रहस्तोडनी किनीपति ॥८८।। 
नियुत्य रावणायासावाख्यह व न शक्त्यते । ग्रहीतु तत्पुर तुन्नश्नाकारक्ृतवेष्टनम ।।८६॥। 
पश्य दश्यत एवाय दिक्षु सर्वासु दारुण । शिखरी विवरी दष्टाऊरालास्यशयूपम' ॥६०॥। 

दह्यममानमिवोदार कीचकाना धन वनम् । स्फुलिड्लराशिदुष्परेचयज्वालाजाऊसमाऊुछम् ।।६ १॥ 
दृष्टाकरालवेतालरूपाण्यस्य नरान् बहुन् । हरन्त्युदारयन्त्राणि योजनाभ्यन्तरस्थितान् ॥8२॥। 

तेषा वक््त्राणि ये प्राप्ता यन्त्राणा ग्राणिना गणा । तेषा जन्मान्तरे भूय शरीरेण समागम' ॥8३॥ 
इति विज्ञाय क॒तंव्यस्वया कुशकसगस । उपायो विजिगीषुत्व क्रियते दीघंदशिना ।॥8४।। 
नि सपंणमर * तावदस्माहेशादू विराजते । सशयः परमो<्प्यत्न दृश्यते दुर्निराकृत ॥8५॥ 
तत केछासकुज्षिस्था दशवक्त्रस्थ मन्त्रिण । उपाय चिन्तयाश्नक्रनंयशासत्रविशारदा ॥६६॥ 
अथ रम्भागुणाकारा नककूबरकामिनी । उपरम्भेति विख्याता छुश्नावान्ते दशाननम् !।8७॥। 

पूवमेव गुण रक्ता तन्नोत्कण्ठा परामसौ | जगाम रजनीनाथे यथा कुमुद्सहति ॥€८ा॥।। 

हो |८+३२-८४॥ ऐसा सन्देश देकर जिसका मन बन्दनामे आसक्त था ऐसा इन्द्र गवंबश शत्रुकी 
सेनाको कुछ नही गिनता हुआ पाण्डुकबन चछा गया ॥८५४५॥ इधर समयानुसार कार्य करनेमें 
तत्पर रहनेवाले नलकूबरने समस्त आप्रजनोके साथ मिलकर बडे प्रयत्नसे नगरकी रक्षाका उपाय 
सोचा ॥८६।॥| उसने सौ योजन ऊँचा और तिगुनी परिधिसे युक्त वञ्ञशालहू नामा कोट, विद्याके 
प्रभावसे नगरके चारो ओर खड़ा कर दिया ॥८७॥ यह नगर शत्रके आधीन है ऐसा जानकर 
रावणने दण्ड वसूछ करनेके लिए प्रहस्त नामा सेनापति भेजा ॥८८॥ सो उसने छौटकर रावणसे 
कहा कि हे देव ! शत्रुका नगर बहुत ऊँचे प्राकारसे घिरा हुआ है इसलिए बह नहीं छिया जा 
सकता है ॥८६।॥ देखो वह भयद्भर प्राकार यहाँ से ही समस्त दिशाओसे दिखाई दे रहा है | 
वह बड़ी ऊंची शिखरो और गम्भीर विछोसे युक्त है तथा जिसका मुख दॉढ़ोसे भयद्छर है ऐसे 
अजगरके समान जान पडता है' ॥६०॥ उडते हुए तिरगोसे जिनकी ओर देखना भी कठिन 
है ऐसी ज्वाछाओके समूहसे वह प्राकार भरा हुआ है. तथा बॉप्तोके जलते हुए किसी सघन 
बड़े वनके समान दिखाई देता है ॥६१॥ इस प्राकारसे भयद्भुर दॉँढोको धारण करनेवाले वेताढों 
के समान ऐसे-ऐसे विशाल यन्त्र छगे हुए है जो एक योजनके भीतर रहनेवाले बहुतसे मनुष्यों 
को एक साथ पकड़ छेते हैं ॥६२॥ प्राणियोके जो समूह उन यन्त्रोके मुखमे पहुँच जाते हैं फिर 
उसके शरीरका समागम दूसरे जन्ममे ही होता है. ॥६३॥ ऐसा जानकर आप नगर लेनेके लिए 
कोई कुशछ उपाय सोचिए | यथार्थमे दीघेदर्शी मनृष्यके द्वारा ही विजिगोषुपना किया जाता है 
अर्थात् जो दीघंदर्शी होता है वही विजिगीु हो सकता है ॥६४॥ इस स्थानसे तो शीघ्र ही निकल 
भागना शोभा देता है क्योकि यहाँपर जिसका निरावरण नहीं किया जा सकता ऐसा बहुत 
भारी संशय विद्यमान है ॥६५॥ तद्नन्तर कैछासकी गुफाओमे बेठे रावणके नीतिनिपुण सन््त्री 
उपायका विचार करने छगे ॥६६॥ 

अथानन्तर जिसके गुण और आकार रमस्मा नामक अप्सराके समान थे ऐसी नलकूबरकी 
उपरम्भा नामक प्रसिद्ध स्री ने सुना कि रावण समीप ही आकर ठहरा हुआ है' ॥६आ»। बह 
रावणके गुणोसे पहले ही अनुरक्त थी इसलिए जिस प्रकार कुमु॒दोकी पंक्ति चम्द्रसाके विषयसे 

१, गह्दीत प्रेषितो दण्ड, प्रहस्तो नाकिनीपति; म०। रे स्थित म० | स्थिता ख० | ३, दर्शिता म०, 
दर्शिना ख०, ब० | दर्शिनः ज० | ४. शीघ्रम् 

५७ नर. मन (जान बनती "टी जाली जन्मीयर जनम जनम पट मय बरी जरुरी 3 पर 3 पान अर परम उतरी बह .न्/य ४४४४४ 
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सखी विचित्रमाछाख्यामेकान्ते चेत्यमाषत । शणु सुन्दरि काअस्व्यन्या' सखी प्राणसमा मम ॥६९॥| 
समान ख्याति थेनातः सखिशब्द प्रवतते । अतो न में मतेभेद कतुमहेसि शोभने ॥॥१००॥ 
नियमात् कुरुषे यस्माहक्षे मत्कायंसाधनम्। ततो ब्रवीमि सख्यो हि. जीवितालम्बन परम् ॥१० १॥। 
एवमुक्ता जगादासो किमेव देवि भाषसे । शुत्याह विनियोक्तव्या व्वया बाब्छितकमंणि ॥१०२॥ 
न करोमि स्तुतिं स्वस्य सा हि छोफेडतिनिन्दिता । एतावन्थु बवीम्येषा सिद्धिरिवास्सि रूपिणी ॥१०३॥। 
वद विश्रब्धिका भूत्वा यत्ते मनसि वतते । मयि सत्या वृथा खेद स्वामिन्या धायते त्वया ॥१०४॥ 
उपरम्भा ततोअ्वादी न्निश्वस्यायतमन्धरम् । पद्माभे चन्द्रम कानत करे न््यस्य कपोलकम् [१०५॥। 
निष्क्रान्तस्तम्भितान् वर्णान् प्ररथन्ती पुन पुन । आरूढपतित धाष्ण्य कृच्छान्निदधती मन ॥१०६॥ 
सखि बाल्यत आर्य रावणे “मन्मनो गतम् । छोकावतायिनस्तस्य गुणा कान््ता सया श्रुता; ॥ १०७॥ 

अप्रगढ्भतया प्राप्ता साहमप्रियसड्डमम् । वहामि "परमप्रीते पश्चात्तापमनारतम् ॥१०८॥। 
जानामि च तथा नेतत्प्रशस्यमिति रूपिणि | तथापि मरण सोहु नास्मि शक्ता सुभाषिते ॥१०६॥ 
सो&यमासन्नदेशस्थो बतेते मे मनोहर । कथचिदसुना योग प्रसीद कुरु मे सखि ॥११०॥। 
एषा नसामि ते पादावित्युक्ता तावदुद्यता । शिरो न॑मयितु तावत्लख्या तत्सअमादूछतम |१११॥ 
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उत्कण्ठाको प्राप्त रहती हे उसी प्रकार बह भी रावण के विषयमे परम उत्कण्ठाको प्राप्त हुई ॥६८॥ 
उसने एकान्तमे विचित्रमाछा नामक सखीसे कहा कि हे सुन्दरि, सुन | तुझे छोड़कर मेरी प्राण- 
तुल्य दूसरी सखी कौन है ? ॥६६॥ जो समान बाव कहे वही सखी शब्द प्रवृत्त होता है अर्थात 
समान बात कहनेवाली ही सखी कहकछाती है इसलिए हे शोभने ! तू मेरी मनसाका भेद 
करनेके योग्य नहीं है ॥|१००॥ है चतुरे ! तू अवश्य ही मेरा काये सिद्ध करती है इसलिए तुमसे 
कहती हैँ | यथाथंमे सखियाँ ही जीवनका बडा आहलूम्बन है--सबसे बड़ा सहारा है ॥१०१९॥ 
ऐसा कहनेपर विचित्रमाछाने कहा कि हे देवि ! आप ऐसा क्यो कहती है। मैं तो आपकी दासी 
हूँ, मुझे आप इच्छित कायम छगाइये ॥१०२॥ मै अपनो प्रशसा नहीं करती क्योकि छोकमे उसे 
निन्दनीय बताया है पर इतना अवश्य कहती हूँ कि मै साक्षात् रूपधारिणी सिद्धि ही हैँ ॥१०१॥ 
जो कुछ तुम्हारे मनमे हो उसे निशकू होकर कहो मेरे रहते आप खेद व्यर्थ ही उठा रही 
है ॥१०४॥ तदनन्तर उपरम्भा लम्बी और धोमी सॉस लेकर तथा कमर तुल्य हथेढीपर चन्द्रमा 
के समान सुन्दर कपोछ रखकर कहने छगी ॥|१०५॥ जो अक्षर उपरम्भाके मुखसे निकछते थे वे 
छण्जाके कारण बीच-बीचसे रुक जाते थे अतः वह उन्हें. बार-बार श्रेरित कर रही थी--तथा 
उसका मन धघृष्टताके ऊपर बार-बार चढता और बार-बार गिरता था सो उसे बह बड़े कष्टसे 
घृष्टताके ऊपर स्थित कर रही थी ॥१०६॥ उसने कहा कि हे सखि ! बाल्य अवस्थासे ही मेरा मन 
रावणसे छगा हुआ है। यद्यपि मैने उसके समस्त छोकमे फैलनेबाले मनोहर गुण सुने है तो भी मै 
उसका समागम प्राप्त नहीं कर सकी । किन्तु उसके विपरीत भाग्यकी मन््दतासे मै नलकूबरके 
साथ अप्रिय संगमको भ्राप्त हुई हूँ सो अप्रीतिके कारण निरन्तर भारी पश्चात्तापको धारण करती 
रहती हूँ |१०७-१०८॥ है रूपिणि ! यद्यपि मै जानती हूँ कि यह कारये प्रशंसनीय नहीं है' तथापि 
हे सुभाषिते |! मै मरण सहन करतेके लिए भी समर्थ नही हूँ ॥॥१०६॥ मेरे मनको हरण करनेवाला 
बह रावण इस समय निकट ही स्थित है इसछिए हे सखि ! मुझपर प्रसन्न हो और इसके साथ 
क्रिंसी तरह मेरा सम्रागम करा ॥११०।॥ “यह मै तेरे चरणोमे नमस्कार करती हूँ? इतना कहकर 
ज्योंही वह शिर भुकानेके लिए उद्यत हुई त्योही सखीने बड़ी शीघ्रतासे उसका शिर बीचमें पकड़ 

१. कास्यन्यतखी ख०, म० । २, निन्दिताः म० | ३, निश्चिन्ता । ४, चन्द्रवल्सुन्दर | ५, में मनो 
म०। ६. छोकावगामिनः म० | छोकबिस्तारिण;। ७, परम्+ अप्रीतेः । परम॑ प्रीतेः ख०, ब०, मं० | 
८, नमायितं म० । ६, सम्रमादवृतम म० । ह * 
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वर स्वामिनि काम ते साधयामि क्षणादिति । गदढ़िस्वा निर्गता गेहादू दूती ज्ञाताखिकूस्थिति ॥११२९॥ 
साम्भोजीमूतसकाशसूचमवर्त्राव गुण्टिता । खसमुत्पत्य च्णात्आाप वसति रक्षसा प्रभो ॥११३॥। 
अन्त पुर ग्रविष्टा च प्रतीहार्या निवेदिता । कृत्वा ्रणतिमासीना दत्ते सविनयासने ।।११४॥। 
ततो जगाद देवस्य भुवन सकल गुणे । दोषसज्ञोज्सितैव्याप्त यत्तदयुक्त तवेदश ॥३१७॥ 
उदारो विभवो यस्ते याचकास्तपंथन् भुवि। कारणेनामुना वेह्मि सर्वेपा त्वा हिले स्थितस् ।३१६॥ 
आकारस्यास्थ जानामि न ते प्राथनभञ्षनम् । भूतिभंवद्धिधाना हि 'परोपकृतिकारणम् ॥[११७॥॥ 
स त्वमुत्सारिताशेषपरिवर्गों विभो क्षणम् । अवधानस्य दानेन प्रसाद कतुमहंसि ॥११४८॥ 
तथा छते तत कर्ण दशवक्त्रस्य सा जगौ | सकल पूव॑ंबृत्तान्त सर्ववृत्तान्तवेदिनी |॥३१६॥ 
तत पिधाय पाणिश्या श्रवणो पुरुषोत्तम । धुन्वन् शिरश्रिर चक्षु सकोच परमानयन् ॥३२०॥| 
विचित्रवनितावाब्छ्ाचिन्ताखिन्नमति क्षणम्। बभूव केकसीसू नु' सदाचारपरायण ॥२१॥ 
जगाद च स्सित कृत्वा भद्दे चेतसि ते कथम । स्थितमीदगिद वस्तु पापसगमकारणम् ॥१२२॥ 
ईदशे याचितेथ्त्यन्त दरिद्र कि करोम्यहम् | अभिमान परित्यज्य तथेदमुदित त्वया ॥१२३॥ 
विधवा भतृसयुक्ता ग्रमदा कुरबालिका । वेश्या च रूपयुक्तापि परिहार्या प्रयर्नत. ॥३२४॥ 
विरोधवदिद कम परत्रेह च जन्मनि । छोकहयपरिश्रष्ट कीहशो वद् मानव ॥१२७॥ 

लिया ॥१११॥ हे स्वामिनी | मै आपका मनोरथ शीघ्र ही सिद्ध करती हूँ? यह कहकर सब 
रिथितिको जाननेबाछी दूती धरसे बाहर निकली ॥११२॥ सजछ मेघके समान सूक्ष्म वस्त्रका 
घूँघट धारण करनेवाढी दूती आकाशमे उड़कर क्षणसरमे राबणके डेरेमें जा पहुँची ॥११३॥ 
द्वारपाल्नीके द्वारा सूचना देकर वह अन्त'पुरमे प्रविष्ट हुई | वहाँ प्रणामकर, रावणके द्वारा दिये 
आसनपर विनयसे बैठी ॥११४॥ तदनन्तर कहने छगी कि हे देव ! आपके निर्दोष गुणोसे जो 
समस्त संसार व्याप्त हो रहा है वह आपके समान प्रभावक पुरुषके अनुरूप ही है ॥११५॥ 
चूं कि आपका उदार वैभव प्रथिवीपर याचकोको सतुष्ट कर रहा है इस कारण मै जानती हूँ कि 
आप सबका हित करनेमे तत्पर है ॥११६॥ मे खूब समझती हूँ कि इस आाकारको धारण 
करनेवाले आप मेरी आ्रर्थनाको भद्ञ नहीं करेगे। यथार्थमे आप जैसे छोगोकी सम्पदा 
परोपकारका ही कारण है ॥११७॥ हे विभो ! आप क्षणभरके लिए समस्त परिजनको दूर कर 
दीजिये और ध्यान देकर मुझपर प्रसन्नता कीजिए ॥११८॥ तदनन्तर जब सबब परिजन दूर कर 
दिये गये और बिछकुछ एकान्त हो गया तब सब बृत्तान्त जाननेवाछी दूतीने रावणके कानसे 
पहलेका सब समाचार कहा ॥१९६॥ 

तदनन्तर दूतीकी बात सुन रावणने दोनो हाथोसे दोनो कान ढक छिये | वह चिर काछ 
तक शिर हिलाता रहा और नेत्र सकोड़ता रहा ॥१२०॥ सदाचारमे तत्पर रहनेबाढा रावण 
परस्त्रीकी वाब्छा सुन चिन्तासे क्षणभरमे खिन्न चित्त हो गया ॥१२१॥ जसने हँसते हुए कहा 
कि हे भद्ठे | पापका संगस करानेवाली यह ऐसी बात तुम्हारे मन आई ही कैसे ? ॥१२२॥ 
तू ने यह बात अभिमान छोड़कर कही है। ऐसी याचनाके पूर्ण करनेमे मे अत्यन्त द्रिद्र हूँ, कया 
करूं ? ॥१२३॥ चाहे विधवा हो, चाहे पतिसे सहित हो, चाहे कुछब्ती हो और चाहे रूपसे 
युक्त वेश्या हो परस्त्री सात्रका प्रयत्न पूवक त्याग करना चाहिए ॥१२७॥ यह कार्य इस छोक 
तथा परलछोक दोनो ही जगह विरुद्ध है। तथा जो मनुष्य दोनो छोकोसे भ्रष्ट हो गया वह मनुष्य 
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नरान्तरमुखक्लेदपृणउन्याड्रविमदिते । उच्छिष्टभोजने भोकतु  भद्रे वान्छुति को नरः ॥१२६॥ 
मिथो विभीषणायेढं प्रीत्यानेनाथ वेदितम । नयज्ञ स जगादैव सतत मन्त्रिगणाग्रणी ॥११७॥ 
देव प्रक्रम एवायमीदशो वतंते यत । अलीकमपि वक्तव्य राज्षा नयवता सदा ॥१ श८॥ 
तुष्टाभ्युपगमात् किश्विदुपाय कथयिष्यति । उपरम्भा परिप्राप्ती विश्रम्भ परमागता ॥१२६३॥ 
ततस्तद्वचनात्तेन दूती छुप्माचुगामिना । इत्यभाष्यत तन्नाम भद्दे यदुचित त्वया ॥३३०॥ 

बराकी मद्गतप्राणा वतते सा खुदु खिता । रक्षणीया समोदारा भवन्ति हि दयापरा ॥१३१॥ 
ततश्रानय ता गत्वा प्राणर्यावन्न मुच्यते । प्राणिना रक्षणे धर्म श्रुयते प्रकटो श्रुवि ॥१३२॥ 
'इत्युक्वा परिसष्टा सा गल्वा तामानयत् क्षणात् । आदरश्व महानस्था कृतो यमविमर्दिना ॥१३३॥ 

ततो मदनसप्राप्ता सा तेनेवमभाष्यत । दुलेडबनगरे देवि रन्तु मम परा स्घ्॒हा ॥१३४॥ 
अटव्यामिह कि सोख्य कि वा मदनकारणम् । तथा कुरु यथेतस्मिस्व्वया सह पुरे रमे ॥१३५॥ 
ततस्तत्तस्य कोटिल्यमविज्ञाय स्मरातुरा। खीणा स्वभावमुग्धत्वात्पुररुयागमनाय सा ॥१३६॥ 

दृदावाशालिका विद्या प्राकारत्वेन कलिपताम् । व्यन्तरे कृतरक्षाणि नानास्त्राणि च सादरा ॥१३७॥ 

अपयातश्च शालोडसो विद्यालाभादनन्तरम् । स्थित प्रकृतिशालेन केवलेनावृत पुरम् ॥१४८॥ 
बभूव रावण साक सैन्येन महतान्तिक । पुरस्य निनद श्र॒त्वा क्षुब्धश्न॒ नलकूबरः ॥१३६॥ 

अफीम न्न्ी.. अती... छत जीजा जी जन्नी न जी टी आर री की... क्नररीपरीय, जन री जनी जी की... अन्ी जी जी जी जीन न्न्ीजनी बरी यनरीयनी.... उन्नी अरीषती शी ििकी जी... मी. न्न्री। अली करी अभी डरिजीी जग करी बनती सनी बरी विकीीकिलनीफिनी... १७ ४० रत रीयल, परत बरतीीपिजती एन. बरी लीक बलि, अं बनी ज्म बी पीएनी न जम जा 

ही क्या सो तू ही कह ॥१२४॥ हे भद्दे | दूसरे मनुष्यके मुखकी छारसे पूण तथा अन्य मनुष्यके 
अद्गसे मर्दित जूठा भोजन खानेकी कौन मनुष्य इच्छा करता है ? ॥१२६॥ 

तदनन्तर रावणने यह बात प्रीतिपूबक विभीषणसे भी एकान्तसे कही सो नीतिको 
जाननेवाले एवं निरन्तर मन्त्रिगणोमे प्रमुखता धारण करनेवाले विभीषणने इस प्रकार उत्तर 
दिया ॥१२७॥ कि हे देव | चूँकि यह काय ही ऐसा है अत सदा नीतिके जाननेवाले राजाको 
कभी मूठ भी बोछना पड़ता हे ॥१२८॥ सम्भव है स्वीकारकर छेनेसे सनन््तोषको प्राप्त हुई 
उपरम्भा उत्कट विश्वास करती हुई, किसी तरह नगर छेनेका कोई उपाय बता दे ॥॥१२६॥ 
तदनन्तर विभीषणके कहनेसे कपटका अनुसरण करनेवाले रावणने दूतीसे कहा कि हे भद्दे ! 
तूने जो कहा है. वह ठीक है ॥१३०॥ चूँकि उस बेचारोके प्राण मुकमे अटक रहे है और वह 
अत्यन्त दु खसे युक्त हे अत मेरे द्वारा रक्षा करनेके योग्य है। यथाथमे उदार मनुष्य दयालु 
होते हैं ॥१३१॥ इसलिए जब तक प्राण छसे नही छोड़ देते है तब तक जाकर उसे छे आ | 
धप्राणियोकी रक्षा करनेमे धम है? यह बात प्रथिवीपर खूब सुनी जाती है ॥१३१२५॥ इतना कहकर 
रावणके द्वारा विदा की हुई दूती क्षणमरमे जाकर उपरम्भाको छे आई। आनेपर रावणने उसका 
बहुत आदर किया ॥१३३॥ 

तदनन्तर कामके वशीभूत हो जब उपरम्भा रावणके समीप पहुँची तब रावणने कहा 
कि हे देवि | मेरी उत्कट इच्छा दुलंड्यनगरमे ही रमण करने की है. ॥१३१४।॥ तुम्ही कहो इस 
जड्छमे क्या सुख है? और क्या कामबधक कारण है ? हे देवि ! ऐसा करो कि जिससे मै 
तुम्हारे साथ नगरसे ही रमण करूँ ॥१३५॥ खस्रियाँ स्वभावसे ही मुग्ध होती हैं इसलिए उप- 
रम्भा रावणकी कुटिकताकों नहीं समझ सकी । निदान; उसने कामसे पीडित हो उसे नगरमें 
आनेके छिए आशालहिका नामकी वह विद्या जो कि प्राकार बनकर खड़ी हुईं थी तथा ज्यन्तर 
देव जिनकी रक्षा क्रिया करते थे ऐसे नाना शश्न बड़े आदरके साथ दे दिये ॥१३६-१३७॥ विद्या 
भिख्ते हीं वह मायामय प्राकार दूर हो गया और उसके अभावमे बह नगर केवल स्वाभाविक 
प्राकारसे ही भाशंत रह गया ॥१श८॥ रावण बढ़ी भारी सेना लेकर नगरके निकट पहुँचा सो 

१. वकक्तु म० | २. इत्युक्ता म०, ब०, क० | १ परिद्श क०, म०, ब० | ४, महां तस्था; म०। 
५. मंदनसप्रात्ती क०,ख०,म० [| ६ निकट्स्थ:। ७ निनन््द्न म० । 
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तमदृष्ट्रा तृत शारू छोकपालो विषादवान् । गृहीतमेव नगर मेने यक्षविमर्दिना ॥१४०॥ 
तथापि पौरुष बिश्नद् योर, भ्रमभरेण स । निष्क्रान्तोडत्यन्तविक्रान्त सर्वे सामन््तवेषश्टित ॥३४१॥ 
ततो महति सबप्नामे प्रवृत्ते शखसछुले । अदृष्पप्मिनीनाथकिरणे क्ररनि स्वने ॥१४२॥ 
विभीषणेन वेगेन निपत्य नलझूबर । गृहीत कृबर भ्ढ त्वा स्थन्दनस्याइप्रिताडनात् ॥१४३॥ 

सहस्नकिरणे कम दशवकक््त्रेण यत्कृतम् | विभीषणेन क्रुद्धेन तत्क्ृत नल्कूबरे ॥१४४॥ 
देवासुरभयोत्पादे दक्ष चक्र च रावण, । त्रिदशाविपसम्बन्धि प्राप नाम्ना सुदशनम ॥१४७॥ 
उपरम्भा दशास्थेन रहसीदमथोदि्ता । विद्यादानादू गुरुत्व में बतते प्रवराद्धने | ॥4४६॥ 
जीवति ग्राणनाथे ते न युक्त कतुमीहशम् । ममापि सुतरामेव न््यायसार्गोपदेशिन ॥१४७॥ 
समाश्वास्य ततो नीतो भार्यान््त नलकूबर । शखदारितसन्नाह दृष्टविज्षतविग्नद ॥१४८॥ 
अनेनैव सम भर्चा भ्रुडच्व भोगान् यथेप्सितान् । कामचस्तुनि को मेदो मम वास्य च भोजने ॥१४४६॥ 
मलीमसा च मे कीर्ति कर्मद कुबंतो भवेत् । अपरो5पि जन कम कुर्बीतेद सया कृतम् ॥१५०॥ 
सुताऊ़ाशध्वजस्यासि सभूता विमले कुछे । सजञाता रझूदुकान्ताया शीरू रक्षितुमहेसि ॥१५१॥ 
उच्यमानेति सा तेन नितान्त त्रपयान्विता । स्वभतेरि स्व श चक्रे मानस प्तिबोधिनी ॥१७५२॥ 
व्यभिचारमविज्ञाय कानताया नककूबर । रेमे तया सम प्राप्त सन््मान दशवकत्रत १०३॥ 
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उसका कछकछ सुनकर नलकूबर क्षोभको प्राप्त हुआ ॥१३६॥ तदनन्तर उस मायामय प्राकारको 
न देखकर लोकपाछ नलकूबर बडा दुखी हुआ । यद्यपि उसने समम लिया था कि अब तो 
हमारा नगर रावणने ले ही लिया तो भी उसने उद्यम नही छोडा । वह पुरुषाथकों धारण करता 
हुआ बड़े श्रमसे युद्ध करनेके छिए बाहर निकछा | अत्यन्त पराक्रमी सब सामन्त उसके साथ 
थे ॥१४०-१४१॥ तदनन््तर जो शस्त्रोसे व्याप्त था, जिसमे सूय्यकी किरणे नही दिख रही थी 
ओर भयंकर कठोर शब्द हो रहा था ऐसे महायुद्धके होनेपर विभीषणने वेगसे उछलछकर पैरके 
आधघातसे रथका घुरा तोड दिया और नलकूबरको जीवित पकड़ लिया ॥१४२-१४३॥ रावणने 
राजा सहस्तरश्मिके साथ जो काम किया था वही काम क्रोधसे भरे विभीषणने नलकूबरके साथ 
किया ॥१४७॥ उसी समय रावणने देव और असुरोको भय उत्पन्न करनेमे समथ इन्द्र सम्बन्धी 
सुदर्शन नामका चक्ररत्न प्राप्त किया ॥१७५॥ 

तद्नन्तर राबणने एकान्तमे उपरम्भासे कहा कि हे प्रवराड्ने ! विद्या देनेसे तुम मेरी 
गुरु हो ॥१४६॥ पतिक्रे जीवित रहते तुम्हे, ऐसा करना योग्य नहीं है और नीतिमागंका उपदेश 
देनेवाले मुझे तो बिलकुल ही योग्य नहीं है' ।|१४७॥। तत्पश्चात् शस्त्रोसे विदारित कबचके भीतर 
जिसका अज्ञत शरीर दिख रहा था ऐसे नछकूबरकों वह समम्राकर स्त्रीके पास ले गया ॥१४८॥ 
और कहा कि इस भतोके साथ मन चाहे भोग भोगो | काम सेवनके विषयमे मेरे और इसके 
साथ उपभोगमे विशेषता ही कया है ? ॥१४७६। इस कायके करनेसे मेरी कीर्ति मल्िन हो 
हो जायगी और मैने यह काय किया है इसलिए दूसरे छोग भी यह कार्य करने छग जावेगे 
॥१४०॥ तुम राजा आकाशध्वज और मृदुकान्ताकी पुत्री हो, निमछ कुछमे तुम्हारा जन्म हुआ 
है अतः शीलकी रक्षा करना ही योग्य है ॥१५४१॥ रावणके ऐसा कहनेपर वह अत्यधिक छज्जित 
हुई और प्रतिबोधको प्राप्त हो अपने पतिमे ही संतुष्ट हो गई"॥१४२॥ इधर नलकूतब्ररकों अपनी 
सत्रीके व्यभिचारका पता नहीं चछा इसलिए रावणसे सन्मान प्राप्तकर वह पूर्ववत् उसके साथ 
रमण करने छगा ॥१५३॥ 
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। १, समभरेण ख०, म०, ब० | २, विक्रान्त, क०; ब०, म० | ३, सामन्तशतवेशितिः क०, ब०, म० | 

४, निपात्य ख़०, म9 | ५, प्रापन्नाम्ता म०, ब० | ६, भागों ताँ ख०, म०, घब० | ७ दिल ख०, म०, ब० | 

८, चास्य म० | ६ भोगे | १० सम चत्रे म० | 
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रावण सथुगे रब्ध्वा परध्वसात्पर यश । वर्बमानश्रिया प्राप विजयाधंगिरेमंहीम ॥१५४॥ 
अभ्यण रावण श्रत्वा शक्र प्रचलितु तत । देवानास्थानसप्राप्तानू समस्तानिदमभ्यधात् ॥१७५७॥ 

वस्वश्विप्रमुखा देवा सनह्यत किमासतास् | विश्रब्ध कुरुत प्राप्त प्रभुरेष स रक्षसाम् ॥१७६॥ 

इत्युक्वा जनकोहेश सम्रवारयितु ययौ । उपविष्टो नमस्क्ृत्य धरण्या विनयान्वित ॥३५७॥ 
उबाच च विधातब्य किमस्मिन्नन्तरे मया | प्रबलो्यमरि, प्राप्तो बहुशों विजिताहित ॥१५८॥ 
आत्मकायविरुद्धोड्य तातात्यन्द मया कृत । अनय स्वलप एवासो प्रलय यज्ञ छम्सित ॥१५६॥ 
उत्तिष्ठतो मुख भड़क्तमधरेणापि शक्यते । कण्टकस्यापि यत्नेन परिणाममुपेयुषः ॥१६०॥ 
उत्पत्तावेव रोगरुय क्रियते *वसन सुखम् । व्यापी तु बद्धमलः स्यादूध्वं स॒ क्षेत्रियोड्थवा ॥१६१॥ 
अनेकश कृतोद्योगस्तस्यास्मि विनिपातने । निवारितस्त्वया व्यर्थ येन च्ञान्तिमया कृता ॥१६२॥ 
नयमार्ग ्पन्नेन मयेद तात भाष्यते । मर्यादेषेति पष्टोडसि न त्वशक्तो5स्मि तदृधे ॥३६३॥ 
स्मयरोषविमिश्र तच्छू त्वा वाक्य सुनेरितम् । सहज्वारोड्गद्त् पुत्र त्वरावानिति मा सम भू ॥१६४॥ 
तावहिसृश्य कार्याणि प्रवरम॑न्त्रभि सह । जायते विफल कर्माप्रेक्ञापूव क्रारिणाम् ॥१६०॥ 
भवत्यथेस्थ ससिद्धयों केवल च न पौरुपम् । कर्षकस्य बिना वृष्ठ्या का सिद्धि कर्मयोगिनः ॥१६६॥ 
समानमहिमानाना पठता च समादरम् | अथभाजो भवन््त्येके नापरे कमंणा वशात् ॥१६७॥ 
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तद्नन्तर रावण युद्धमे शत्रुके सहारसे परम यशको प्राप्त करता हुआ बढ़ती हुई छक्त्मीके 
साथ विजयाध गिरिकी भूमिमे पहुँचा ॥१५४।॥ अथानन्तर इन्द्रने रावणको निकट आया सुन 
सभामण्डपमे स्थित समस्त देवोसे कहा ॥१५५॥ कि हे वस्वश्वि आदि देव जनो ! युद्धकी 
तैयारी करो, आप छोग निश्चिन्त क्यो बेठो हो ? यह राक्षसोका स्वामी राबण यहाँ आ पहुँचा 
है ॥१४६।॥ इतना कहकर इन्द्र पितासे सलाह करनेके लिए उसके स्थानपर गया और नमस्कार 
कर विनयपूबक प्रथिवीपर बैठ गया ॥१४७॥ उसने कहा कि इस अवसरपर मुमे क्या करना 
चाहिए। जिसे मैने अनेक बार पराजित किया पुन स्थापित किया ऐसा यह शत्रु अब प्रबछ होकर 
यहाँ आया है ॥१४०।॥ हे तात ! मैने आत्म कायके विरुद्ध यह बडी अनीति की है कि जब यह 
शत्रु छोटा था तभी इसे नष्ट नही कर दिया || १४६।| उठते हुए कण्टकका मुख एक साधारण व्यक्ति 
भी तोड़ सकता है' पर जब वही कण्टक परिपक्व हो जाता है तब बड़ा प्रयत्न करना पड़ता 
है ॥१६०॥ जब रोग उत्पन्न होता है तब उसका सुखसे विनाश किया जाता है पर जब वह 
रोग जड बॉधकर व्याप्त हो जाता है तब सरनेके बाद' ही उसका प्रतिकार हो सकता है ॥१६१॥ 
मैंने अनेक बार उसके नष्ट करनेका उद्योग किया पर आपके द्वारा रोक दिया गया। आपने व्यर्थ 
ही मुझे ज़्मा धारण कराई ॥१६२॥ हे तात ! नीतिमागंका अनुसरण कर ही में यह कह रहा हू। 
बडोंसे पूछकर कार्य करमा यह कुछकी मयोदा हैः और इसलिए ही मैने आपसे पूछा है। मै 
उसके मारनमे असमथ नहीं हैँ ॥१६३॥ 

अहंकार और क्रोधसे सिश्रित पुत्रके वचन सुनकर सहस्नारने कहा कि हे पुत्र ! इस तरह 
उतावला मत हो ॥१६४॥ पहले उत्तम मन्त्रियोके साथ' सलाह कर क्योकि बिना बिचारे काय 
करनेबालोका काय निष्फल हो जाता है ॥१६४॥ केवल पुरुषाथ ही कायसिद्धिका कारण नहीं है' 
क्योकि निरन्तर काय करनेंवाहे--पुरुषार्थी किसानके वषोके विना क्या सिद्ध हो सकता है ? 
अर्थात् कुछ नहीं ॥१६६।। एक ही समान पुरुषा्थ करनेवाले और एक हो समान आदरसे 
न 

१. प्रचलित म०। २ विश्वाश्व म०। ३. सनहमन्त किमासनम् म०। ४. जनकादेशं म० | 
५. तवालयन्त मया कृतः म० । ततोत्यन्त मया कृत; ब० | तातात्यन्तमयाक्षतः ख० | ६, ज्त्रियोडथवा क०, सत४, 
मं०, ब०,। शरीरान्तरें विकिस्मः अप्रतीकाय इत्यथः ल्षेत्रियच् परक्षेत्रे चिकित्ःः | ७, सयमारगप्रयत्नेन ऋ०, 
मसयमागप्रयत्नेन ख० । ८. स्मयरोषविमुक्त म० | ६. क्ृष्य्या मं० । 



द्वादश पच २८४१ 

एवं गतेडपि सधान रावगेन सम कुर | तस्मिन् सति जग-सब विधल्स्वोद्धतकण्टफ्स ॥$६८॥ 
रूपिणी च सुता तस्मे यच्छु रूपवती सुताम् । एवं सति न दोषो5स्ति तथावस्था च राजताम्' ॥१६४8॥ 
विविक्तधिषणेनासाविति पित्रा प्रचोदित । रोपराशिवशोदारशोणवक्षु॒ क्षणादभूत्: ॥१७०॥ 

रोषपज्वलनसतापसजातस्वेद्सन्तति । बभाण भासुर शक्र स्फोटयल्नषिव ख गिरा ॥१७१॥ 

वध्यस्य दीयते कन्येत्येतत्तात क्व युज्यते । प्रकृष्वयसा पुसा धीर्यात्येवाथवा च्यम्र् ॥१७२॥ 
वद फेनाधरस्तस्मादह जनक वस्तुना | अत्यन्तफरातर वाक्य येनेद भाषित त्वया ॥१७३॥ 

रवेरपि कृतस्पर्श पादैमध्नाति" खिशयते । योगे स कथमन्यस्थ तुञ्न प्रणतिमाचरेत् ॥१७४॥ 
पौरुषेणाधिकस्तावदेतस्मान्षितरामहम् । देव तस्यानुकूल ते कथ बुद्धाववस्थितस् ॥$७७॥ 
विज्विता बहवो5नेन विपक्षा इति चेन्मति । हतानेककुरज्ञ कि शबरो हन्ति नो हरिम् ॥१७३६॥ 

सप्मामे शख्स्सपातजातज्वलूनजालके । वर प्राणपरित्यागो न तु श्रतिनरानति ॥१७७॥ 

सोड्यमिन्द्रो दशास्यस्य राज्षसस्थानतिं गत । इति छोके च हास्यत्व न दृष्ट में कथ त्वया ॥१७८॥ 

नभश्वरत्वसामान्य न च सन्धानकारणम् । वनगोचरसामान्य यथा सिहश्शगालयो ॥१७६॥ 

इति ब्रुवत एवाध्य शब्द पूरितविष्टप । प्रविष्ट श्रोत्रयो शब्रुबलजो वासरानने ॥८०॥ 
इतर अमन. 2 रन परम. पा मी. डरीनए जाती पान. न्न्मथा ही .30..3रीीत यामी अर लरीयडका... मरी कितनी नी कीी- बनती 

पढनेवाले छात्रोमे से कुछ तो सफल हो जाते हैं और कुछ कर्मोकी विवशतासे सफलछ नहीं हो 
पाते ॥१६७॥ ऐसी स्थिति आनेपर भी तुम रावणके साथ सन्धि कर छो क्योकि सन्धिके होनेपर 
तुम समस्त संसारको निष्कृण्टक बना सकते हो ॥१६८॥ साथ ही तू रूपवती नाम्की अपनी 

सुन्दरी पुत्री रावणके लिए दे दे | ऐसा करनेमे कुछ भी दोष नहीं है । बल्कि ऐसा करनेसे तेरी 
यही दशा बनी रहेगी ॥१६६॥ 

पवित्र बुद्धिके धारक पितान इस प्रकार इन्द्रकों समझाया अवश्य परन्तु क्रोधके समूहके 

कारण उसके नेत्र क्षण भरमे छाल-छाछ हो गये ॥१७०॥ क्रोधाग्निकि सतापसे जिसके शरीरसे 

पसीनेकी परम्परा उत्पन्न हो गईं थी ऐसा देदीप्यमान इन्द्र अपनी वाणीसे मानो आकाशको 

फोडता हुआ बोला कि हे तात | जो वध करने योग्य है उसीके लिए कन्या दी जावे यह कहाँ 

तक उचित है ? अथवा वृद्ध पुरुषोकी बुद्धि क्ञीण हो ही जाती है ॥१७१-१७२॥ हे तात ! कहो 

तो सही मै किस वस्तुमे उससे हीन हूँ ? जिससे आपने यह अत्यन्त दीन वचन कहे है ॥१७३॥ 

जो मस्तकपर सूर्यकी किरणोका स्पर्श होनेपर भी अत्यन्त खेदखिन्न हो जाता है बह उदार 

मानव मिलनेपर अन्य पुरुपषके लिए प्रणाम किस प्रकार करेगा ? ॥१७४॥ मैं पुरुषाथंकी अपेक्षा 

रावणसे हर एक बातमे अधिक हूँ फिर आपकी बुद्धिमे यह बात कैसे बेठ गई कि भाग्य उसके 

अनुकूल है ? ॥[१७५॥ यंदि आपका यह् ख्याल है कि इसने अनेक शत्रुओको जीता है तो अनेक 

हरिणोको मारनेवाले सिहको क्या एक भील नहीं मार देता ? ॥१७६॥ शस्त्रोके प्रहारसे जहाँ 

ज्वालाओके समूह उत्पन्न हो रहे है ऐसे युद्धमे श्राण त्याग करना भी अच्छा है पर शत्रुके लिए 

नमस्कार करना अच्छा नही है ॥१७७॥ “वह इन्द्र रावण राक्षसके सासने नम्न हो गया? इस 

तरह छोकमें जो मेरी हँसी होगी उस ओर भी आपने दृष्टि क्यों नहीं दी ” ॥१७८।॥ “वह 

विद्याधर है और मैं भी विद्याधर हूँ? इस प्रकार विद्याधरपनाकी समानता सन्धिका कारण नहीं 

हो सकती । जिस प्रकार सिंह और श्वुगाछमे वनचारित्वकी समानता होनेपर भी एकता नहीं 

होती है उसी प्रकार विद्याधरपनाकी समानता होनेपर भी हम दोनोमे एकता नहीं हो सकती 

॥१७६॥ इस प्रकार प्रात-काछके समय इन्द्र पिताके समक्ष कह रहा था कि उसी समय समस्त 

संसारको व्याप्त करनेवाछा शत्रु सेनाका जोरदार शब्द उसके कानोमे प्रविष्ट हुआ ॥१८०॥ 

१, राजतें ब० । राज्यता म० | राजता क० | २. प्रबोधित/ म० । ३ वशोद्दार्म० | ४. १७० तम. 

श्लोकः ख० पुस्तके नास्ति। ४, मूरध्तामि- ख० | ६, यो मेरः ख०,म०। ७. ते कथ मया म० । ८. प्रातःकाले । 

१६ 

बज मी जीन अी नीली जी नी ती नी जी 
>ैरीफ जनक टीन बरी री. सी रत अरीनजमम.3.3». अन्ीीरी जी रा बरी टीन सनी जन्ती- जरीजनी ॑रीय नर अगीभरीय ल्रीजरीली जीन जरीजरी बरी+ आज डली 



र्८र पश्म पुराणे 

"ततो5पकर्ण न कृत्वा पितु सन्नाहमण्डपम्र | गत्वा सन्नाहसज्ञाथथ तूथ तारमबीवदत् ॥१८१॥ 
उपाहर गज शीघ्र सप्ति पर्याणय द्ुतम् । मण्डलागमितो देहि पु चाहर कड्डटस ॥१८२॥ 
धनुराहर धावस्व शिरस्त्राणमित कुरु । 'यच्छाधेबाहुका क्षिप्र देहि सायकपुबत्रिकाम् ॥१८३।॥। 

चेट यच्छु संमायोग सजमाशु रथ कुरु । एवमादि कृताराव सुरकोकश्वकोइडभवत् ।॥१८४॥ 

अथ छुब्घेषु वीरेषु रटत्सु पटहेबु च । तुझ् रणत्सु शझ्लेषु सानद्र गजत्सु दन्तिघु ॥$८७५।। 

मुअत्सु दीघहुड्डार स्णष्टवेत्रेषु सप्तिषु | सक्रीडत्सु रथौधेषु ज्याजाले पढु गुज्जति ॥१८६॥ 
भटानामह॒हासेव जयशब्देन वादिनाम् । अभूत्तदा जगत्सव शब्देनेव विनिर्मितम् ॥१८७॥॥ 
असिभिस्तोमरे पाशेध्वेजेश्छुन्ने शरासने । ककुभश्छादिता सर्वा प्रभावोडपह्तो रवे ॥$८८॥ 
निष्क्रान्ताश्व सुसनद्धा सुरा रमसरागिण, । गोपुरे कृतसघटा घण्टासिवरदन्तिनाम् ॥१८६।॥ 

स्यन्दन परतो घेहि प्राप्तोज्यं सत्तवारण । आधोरण गज देशादस्मात्सारय सत्वरस् ॥३8६०॥। 
स्तस्मितोडसीह कि सादिल्याश्व द्ुतमग्रत । मुत्र मुग्धे निवतस्व कुरु मा मा समाकुछम् ॥१६१॥। 

एवमादिसमालापा सत्वरा मन्दिरात् सुरा । निष्क्रान्ता गवनिमुक्तशुभारभटगर्जिता ॥१६२॥। 
आहछीने च यथा जातप्रतिपक्ष चम् मुखे । विषमाहतवूर्यण परमुत्साहमाहते ॥१६३॥ 

ततो राक्षससेन्यस्य मुखभन्न. सुरेः कृत । मुश्रन्नि शख्सघातमन्तर्हितनभस्तऊूस् ।38४॥ 
सेनामुखावसादेन कुपिता राक्षसास्तत. । अध्यूषु प्रतनावक्त्र निजमूर्जितविक्रमाः ॥१&६५।| 

बनी अती यानी की जी बीती जीीजीनी नी यानी तीनी तीज नीली बीज: मी करी चर पी 2 की बरी पी ५ की एिकरीनीकीकती फीकी नञीफतचघ लीक पट वनीफत >>रीजीीजनी पटरी जज, करी करी करी री परी जारी री "री जननी की 

तदनन्तर पिताकी बात अनसुनीकर वह आयुधशाछामे गया और वहाँ युद्धकी तैयारीका 
संकेत करनेके छिए उसने जोरसे तुरही बजवाई ॥|१८९॥ 'हाथी शीघ्र छाओ, धोड़ापर शीघ्र ही 
पलान बॉघो, तलवार यहाँ देओ, अच्छा-सा कबच लाओ, दौड़कर धनुष छाओ, शिरकी रक्षा 
करनेवाछा टोप इधर बढाओ, हाथपर बॉधनेकी पट्टी शीघ्र देओ, छुरी भी जल्दी देभो, अरे चेट 
घोड़े जोत और रथको तैयार करो” इत्यादि शब्द करते हुए देव नामधारी विद्याधर इधर उधर 
चलने छगे ॥१८२-१८४॥ अथानन्तर--जब बीर सेंनिक ह्लुभित हो रहे थे; बाजे बज 
रहे थे, शह्ठ॒ जोरदार शब्द् कर रहे थे, द्वाथी बार-बार चिघाड़ रहे थे, वेतके छूते ही घोड़े दीघ 
हुंकार छोड रहे थे, रथोके समूह चछ रहे थे ओर प्रत्यश्वाभाके समूह जोरदार गुल्नन कर रहे थे, 
तब योड्भधाओके अद्टहास और चारणोके जयजयकारसे समस्त ससार ऐसा हो गया था मानो 
शब्दसे निर्मित हो ॥१८४-१८७॥ तलवारों, तोमरो, पाशो, ध्वजाओ, छत्रो और धनुषोसे समस्त 
दिशाएँ आच्छादित हो गई और सूर्यका प्रभाव जाता रहा ॥१८५॥ शीघ्रताके प्रेमी देव तैयार 
हो होकर बाहर निकलछ पड़े और हाथियोके घंटाओके शब्द सुन-सुनकर गोपुरके समीप धक्कम- 
धक्का करने छगे ॥१८६॥ 'रथको उधर खड़ा करो, इधर यह मदोन््मत्त हाथी आ रहा है । भरे 
सहावत ! हाथीको यहॉँसे शीघ्र ही हटा । भरे सवार ! यही क्यो रुक गया ? शीघ्र ही घोड़ा 
आगे छे ज्ञा। भरी मुग्षे ! मुझे छोड़ तू छोट जा, व्यर्थ ही मुझे व्याकुछ मत कर? इत्यादि 
वातोछाप करते हुए शीघ्रतासे भरे देव, अपने-अपने मकानोंसे बाहर निकल पड़े | उस समय 
वे अहंकारके कारण शुभ ग्जना कर रहे थे ॥१६०-१६२॥ कभी धीमी और कभी जोरसे बजाई 
हुईं तुरहीसे जिसका उत्साह बढ रहा था ऐसी सेना जब शश्रुके सम्मुख जाकर यथास्थान खड़ी 
हों गई तब आकाशको आच्छादित करने वाले शश्नसमूहको छोड़ते हुए देवोने राक्षसोकी सेना 
का मुख भड्ग कर दिया अथोत् उसके अग्न भागपर जोरदार प्रहार किया ॥१६३-१६७॥ सेनाके 

१, तन्नोपकर्णयनं ख० | ततोपकर्णल ब० | ततोपकर्णम म० | २. कव्चम् | ३, यच्छाधवाहका म० | 
४, अश्वम | ५. कृताराव म०, ख० | $. देहि म०। ७ मा मा म०। ८. गर्भनिमृक्तमुतारमठ- म० । 
गवनिमुक्तसुतारभठट- ख०, ब० | ६, यातप्रतिपक्तं ख० | १०, माइते म० । 



द्वादशु पत्र २८३ 

वच्चचेग प्रहस्तोड्थ हस्तो मारीच उद्धव । वज्वक्त्र शुको घोर सारणो गगनोज्ज्वल ॥१६९६।॥! 
महाजठरसध्य भअक्ररप्रद्ततयस्तथा । सुसनद्धा सुंयानाश्र सुशख्राश्न पुर स्थिता ॥१६७॥। 
ततस्तेरुप्थिते सैन्य सुराणा क्षणमात्रत । कृत “विहतविन्नस्तशखसगतशत्रुकम् ॥१६८॥ 
भज्यमान तत सैन्यवम्त्र दृष्ठा महासुरा । उत्थिता योदूधुमत्युग्रकोपापूरितविआ्रह् ॥&&॥ 
मेघमाली तडिस्पिज्ो ज्वकिताक्षो5रिसज्बर । पावकस्यन्दनाञ्ाश्र सुरा प्रकदता ययु ॥२००॥ 
उत्थाय राक्षसास्तैस्ते "मुश्चद्धि शखसहतिम् । अवष्टटथा समुद्भूततीत्रकोपातिभासुरै ॥२०१॥ 
ततो भज्ञ परिप्राप्ताश्चिर कृतमहाहवाः । प्रत्येक राक्षसा देवैबेहुमि कृतवेष्टना ॥२०२॥ 
आवर्तेष्विव निक्षिप्तः राक्षसा वेगशालिषु । बन्नसुर्विगलच्चुखशिधिलस्थितपाणय ॥२०३॥ 

परावत्तास्तथाप्यन्ये राच्सा मानशालिन । ग्राणानभिमस्ुखोभूता मुश्चन्ति न तु सायकान् ॥२०४।॥॥ 
ततो&वसादनाद् भग्न दृष्ठा तह्ज्षसा बरम् । सूनुमहेन्द्रसेनसथ कपिकेतोमहाबक ।॥२०५॥ 
दत्त प्रसन्नफ्री्याख्या धारयज्नथंसगताम् । त्रासयन् छ्विषता सैन्य जन्यस्य शिरसि स्थितम् ॥२०६॥ 
रक्षता बलमात्मीय तेन तत्र हश बलम् । शरे पराड_मुख चक्रे निष्क्रामझ्चिरनल्तरम् ॥२०७॥ 
अतिमात्र ततो भूरि विजयाधनिवासिनाम् । सैन्य प्राप्त महोत्साह नानाशखसमझुज्ज्वलम् ॥२०८ा॥ 
इष्टेव कपिलचमास्य ध्वजे छुत्रो च भीषणम् | अवाप मानसे सेद विजयार्धाद्रिज बलम् ॥२०६॥ 
तत्तेन विशिखे पश्चात्स्फुरत्तेज'शिखे चणात्। भिन्न कुतीथहृदय यथा मन्मथविश्नमे ॥२१०॥ 

अग्रभागका विनाश देख प्रबछ पराक्रमके धारक राक्षस कुपित हो अपनी सेनाके आगे आ 
डटे ॥१६४५॥ वज्वेग, प्रहस्त, हस्त, मारीच, उद्धव, वजञ्ञमुख, शुक, घोर, सारण, गगनोज्ज्वल, 
महाजठर, सम्ध्याश्र और ऋर आदि राक्षस आ आकर सेनाके सामने खडे हो गये। ये सभी 
राक्षस कबच आदिसे युक्त थे, उत्तमोत्तम सवारियोपर आरूढ थे और अच्छे-अच्छे शत्लोसे 
युक्त थे ॥ १६६-१६७॥ तदनन्तर इन उद्यमी राक्षसोने देवोंकी सेनाको क्षणमात्रमे मारकर 
भयभीत कर दिया। उसके छोड़े हुए अख्न-शख्र शत्रुओके हाथ छगे ॥१६८॥ तब अपनी सेनाके 
अग्रभागको नष्ट होता देख बड़े-बड़े देव युद्ध करनेके लिए उठे । उस समय जन सबके शरीर 
अत्यन्त तीत्र क्रोधसे भर रहे थे ॥१६६॥॥ मेघमाली, वडित्पिज्न, ज्वदिताक्ष, अरिसज्वर और 
अग्निर्थ आदि देव सामने आये ॥२००॥ जो शश्लोके समूह की वर्षो कर रहे थे और उत्पन्न हुए 
तीब्र क्रोेषसे अतिशय देदीप्यमान थे ऐसे देवोने उठकर राक्षसोकी रोका ॥२०१॥ तदनन्तर 
चिरकालछ तक युद्ध करनेके बाद राक्षस भज्जको प्राप्त हुए। एक-एक राक्षसकों बहुतसे देवोने घेर 
लिया ॥२०२॥ वेगशाली मेँवरोमे पड़े हुए_के समान राक्षस इधर-उधर घूम रहे थे तथा घनके 
ढीले हाथोसे शश्न्र छूट-छूटकर नीचे गिर रहे थे ॥२०१३॥ कितने ही राक्षस युद्धसे पराड्मुख हो 
गये पर जो अभिमानी राक्षस थे वे सामने आकर प्राण तो छोड़ रहे थे पर उन्होंने शम्त्र नहीं 
छोड़े ॥२०४॥ तदनन्तर देबोकी विकट भारसे राक्षसोकी सेनाकों मष्ट होता देख वानरवशी 
राजा महेन्द्रका महाबलबान पुत्र, जो कि अत्यन्त 'चतुर था और प्रसन्नकीर्ति इस साथक नामको 
धारण करता था, युद्धके अग्रमागमे स्थित शत्रुओकी सेनाको भयभीत करता हुआ सामने 
आया ॥२०४-२० क्ष। अपनी सेनाकी रक्षा करते हुए उसने निरन्तर निकलनेवाले बाणोसे शत्र॒की 
सेनाको पराड मुख कर दिया ॥२०७। विजयाध प्ेतपर रहनेवाले देवोकी जो सेना नाना 
प्रकारके शञ्बोसे देदीप्यमान थी बह प्रथम तो प्रसन्नकीतिसे अत्यधिक महान् उत्साहको भ्राँप्त 
हुई ॥२०८।॥।| पर उसके बाद ही जब उसने उसकी ध्वजा और क्षत्रमें वानरका चिह्न देखा तो 
उसका मन टूक-टूक हो गया ॥२०६॥ तदनन्तर जिस प्रकार कामके बाणोंसे कुगुरुका हृदय 

१, सुसवद्धां; म० । २ सुपानाश्व मं०। ३, सुशात्लाश्व म०। ४. विदतवित्रस्त शब्ससघातशबुकम् म० । 

पू, -स्तैस्ते- ख० | ६, शियिलास्थितपाणयः म० | ७. भक्ञ म० । ८. छुत्रेण म० | 



२८४ पद्मपुराणे 

ततोउन्यदपि सप्राप्त सेन््य त्रिदशगोचरम् । कनकासिगदाशक्तिचापमसुद्गरसकुछम् ।।२११॥ 

ततोउन्तराल एवातिबीरों माल्यवत सुत । श्रीमाछीति प्रतीतात्मा पुरोधस्य समवस्थित ॥२१२॥ 

तेन ते क्षणसात्रोण सुरा' सूयंसमत्विषा । क्र नीता इति न ज्ञाता सुश्नता शरसहती ॥२१३॥ 
इृष्ठा तमभ्यमिन्रीणमनिवायरय ततः । क्षोभयन्त द्विषा सैन्य महाग्राहसिवाणवस्् ॥२१४॥ 
मत्तद्विपेन्द्सघद्घटितारातिमण्डलम् । करवारूकरों दारभटमण्डरूमध्यगम् ॥२१५॥। 

अमी समुत्यथिता देवा निज पालबितु बलम् । मह।क्रोधपरीताज्ञा समुल्लासितहेतव ॥२१६॥ 

शिखिकेशरिदण्डोग्रकनकप्रवरादय । छादयन्तो नभो दूर प्रावृषेण्या इवाग्जुदा ॥२१७॥॥ 

स्वस्रीयाश्र सुरेन्द्रस्य सगचिहादयो5धिकम् । दीप्यमाना रणोद्भूततेजसा सुमहाबरा ॥२१८॥।॥। 

तत. श्रीमालिना तेषा शिरोमभि कमकेरिव | सशेवजैसहीछुत्नाशिछिन्नेश्रन्द्राध सायके ॥२१४६।॥ 

अचिन्तयत्तत शक्रो येनते नरपुड्भॉञा । कुमारा क्षयमानीता समसेमिवंर “ सुर ॥२२०।॥। 
तस्यास्य को रणे स्थातु पुरो बाब्छेह्ििवीकसाम् । राक्रसस्यथ | महातेजो दुरीच्यस्यातिवीयकान् ॥२२१॥ 

तस्मादस्य स्वय युद्धअद्धाध्वस करोम्यहम् | अपरानसरान् यावज्नयते नंष पश्चताम् ॥२२२॥ 
इति ध्यात्वा समाश्वास्य ] बल स त्रासकस्पितम् । योद्धु समुद्यतो यावत्त्रिदृशानासधीश्वर ॥२२३॥ 
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खण्डित हो जाता है उसी प्रकार जिनसे अग्निकी देदीप्यमान शिखा निकल रही थी ऐसे प्रसन्न- 
कीर्तिके बाणोंसे देवोकी सेना खण्डित हो गई ॥२९०॥ तदनन्तर देवोकी और दूसरी सेना 
सामने आई । बह सेना कनक, तलवार, गदा, शक्ति, धनुष और मुदूगर आदि अश्च-शस्ासे युक्त 
थी ॥२११॥ तत्पश्चात् माल्यवानका पुत्र श्रीमाढी जो अत्यन्त वीर ओर नि'शइ्डहृदय वाला था 
देवाकी सेनाके आगे खडा हो गया ॥२१२॥ जिसकी सूयके समान कान्ति थी तथा जो निरन्तर 
बाणोका समूह छोड रहा था ऐसे श्रीमालीने देबोको क्षणमात्रमे कहीं भेज दिया इसका पता नहीं 
चला ॥२१३॥ तदनन्तर जो शज्नु पक्षकी ओरसे सामने खडा था, जिसका वेग अनिवाय था, जो 
शत्रुओकी सेनाकों इस तरह ज्षोभयुक्त कर रहा था जिस प्रकार की महाग्राह किसी समुद्रको 
क्ञोभयुक्त करता है, जो अपना मदोन््मत्त हाथी शत्रुओं की सेना पर हल रहा था और जो 
तलवार हाथमे लिये उद्ृण्ड योद्धाओके बीचमे धूम रहा था ऐसे श्रीमाढीको देख कर देव छोग 
अपनी सेनाकी रक्षा करनेके छिए उठे । उस समय उन सबके शरीर बहुत भारी क्रोधसे व्याप्र 
थे तथा उनके हाथोमे अनेक शद्र चमक रहे थे ॥२१४-२१६॥ शिखी, केशरी, दण्ड, उम्र, कनक) 
प्रवर आदि इन्द्रके योद़्ाओने आकाशको दूर तक ऐसा आच्छादित कर छिया जैसा कि वर्षोऋतु 
के मेघ आच्छादित कर छेते हैं ॥२१७॥ इनके सिवाय मगचिह आदि इन्द्रके भानेज भी जो कि 
रणसे समुत्पन्न तेजके द्वारा अत्यधिक देदीप्यमान और महाबलछ॒वान् थे, आकाशको दूर-दूर तक 
आच्छादित कर रहे थे ॥२१८।॥ तदनन्तर श्रीमाढीने अपने अद्भचन्द्राकार बाणोंसे काटे हुए 
उनके शिरोंसे प्थिवीकों इस प्रकार ढक दिया मानो शेवा्क सहित कमछोसे ही ढक दिया 
हो ॥२१६)॥ 

अथानन्तर इन्द्रने विचार किया कि जिसने इन श्रेष्ठ देवोके साथ-साथ इन नरश्रेष्ठ 
राजकुमारोका क्षय कर दिया है तथा अपने विशाक तेजसे जिसकी ओर आँख उठाना भी कठिन 
है ऐसे इस राक्षसके आगे थुद्धमे देवोंके बीच ऐसा कौन है जो सामने खड़ा होनेकी भी इच्छा 
कर सके ? इसलिए जब तक यह दूसरे देवोंकों नहीं मारता है उसके पहले ही मै स्वयं इसके 
युद्धकी श्रद्धाका लाश कर देता हूँ ॥२२०-२२२॥ ऐसा विचारकर देवोका स्वामी इन्द्र भयसे 

, ९, लिघः म० । २, तममश्रमित्रीण म०। ३. भागिनेया; । ४, चित्रचन्दार्थ म० । ४, शरे; ख०। 
६. | | कोष्ठकान्वगंतः पाठ: क०पुस्तके नास्ति । ७, मृत्युम् । 



द्वादश पव २८७ 

निपत्य पादयोस्तावज्ानुस्पृष्टमहोतर । तमुवाव सहावीरों जयन्त इति विश्वत ॥२२४॥ 
सत्येव मयि देवेन्द्र करोषि यदि सयुगम् । ततो भवत्क्ृत जन्म त्वया मस निरथथरूम ॥२२७॥। 
बालको5ड्ले भजन्क्रीडा पुत्रप्रीत्या यदीक्षित । स्नेहस्थानृण्यमेतस्थ जनयामि तवाधुना ॥२२६॥ 

स त्व निराकुछो भूत्वा तिष्ठ तात ययेप्सितम् । शत्रून क्षणेन नि शेषानय व्यापादयास्यहम् ॥२२७॥ 

नखेन प्राप्यते छेद वस्तु यत्स्वल्पयल्षत । व्यापार परशोस्तत्र ननु तात निरथ्थंक ॥२२८॥ 
वारयित्वेव्यसो तात सयुगाय समुग्यत । कोपावेशाच्छुरी रेण “प्रसमान इचाम्बरस ॥२२६॥ 
प्तिश्रीमाकछि चायासीदायासपरिवर्जित । गुप्त पवनवेगेन सैन्येनोज्ज्वलहेतिना ॥२३०॥ 
श्रीसाछां चापि सप्राप्त चिराद्योग्य प्रतिद्विषम । दृष्टा तुष्टो दुधावास्य समुख सैन्यमध्यग ॥२३१॥ 
अस्ुद्बता तत क्रद्धो शरासार परस्परम् | कुमारो सतताकृष्टदष्टकोदण्डमण्डको ॥॥२३२॥ 
तयो कुमारयोयुद्ध निश्चल पुतनाह्ुयम् । ददुर्श विस्मयप्राप्मानस रेखया स्थितम् ॥२३३॥ 
कनकेन ततो भित्त्वा जयन्तो विर्थीकृत । श्रीमालिना स्वसैन्यस्यथ कुबंता सम परम ॥।२४ ४।॥ 

मूच्छेया पतिते तस्मिन् स्ववर्गस्यापतन्मन । सूर्च्छायाश्र परित्यागादुत्थिते पुनरुत्थितम् ॥२३७०॥ 
आहत्य भिण्डिमालेन जयन्तेनब तत कृत ।  श्रीमाली विरथो रोपागहारेणातिवर्दितात् * ॥२३६॥ 
तत परबले तोषनिर्धोषो निगंतो महान् | निजे च यातुधानस्यथ समाक्रन्दष्वनिबंछ' ॥२३७॥ 

कम नि जरीि नर तन बनाम री, हर ररीीय उरी मम री (जन्म #र नि 
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कॉपती हुईं सेवाको सान्त्वना देकर ज्योही युद्धफे छिए उठा त्योही उसका महाबछूबान् जयन्त 
नाम॒का पुत्र चरणोमे गिरकर तथा प्रथिवीपर घुटने टेककर कहने छगा कि हे देवेन्द्र ! यदि मेरे 
रहते हुए आप युद्ध करते है तो आपसे जो मेरा जन्म हआ है. वह निरथक है. ॥२२३-२२४॥ 
जब मै बाल्य अवस्थामे आपकी गोदमे क्रीडा करता था और आप पुत्रके स्नेहसे बार-बार मेरी 
ओर देखते थे आज मे उस स्नेहका बदछा चुकाना चाहता हूँ उस ऋणसे मुक्त होना चाहता 
हूँ ॥२२६॥ इसलिए हे तात ! आप निराकुछ होकर घर पर रहिये । मै क्षणभरमे समस्त शशत्रुओका 
नाश कर डालता हूँ ॥२२७॥ हे तात ! जो वस्तु थोडे ही प्रयत्नसे नखके द्वारा छेदी जा सकती 
है वहाँ परशुका चछाना व्यथ ही है. ॥२२८॥ इस प्रकार पिताको मनाकर जयन्त थुद्धके लिए 
उद्यत हुआ | उस समय वह क्रोधावेशसे ऐसा जान पड़ता था मानो शरीरके द्वारा आकाशकों 
ही ग्रस रहा हो ॥२२६॥ पवनके समान वेगशाली एवं देदीप्यमान शस्त्रोकों धारण करनेबाली 
सेना जिसकी रक्षा कर रही थी ऐसा जयन्त बिना किसी खेदके सहज ही श्रीमालछीके सन्मुख 
आया ॥२३०। श्रीमाढी चिर काल बाद रणके योग्य शन्नुकी आया देख बहुत सतुष्ट हुआ और 
सेनाके बीच गमन करता हुआ उसकी ओर दौडा ॥२३१॥ 

तदनन्तर जिनके धनुमेश्डल निरन्तर खिचते हुए दिखाई देते थे ऐसे क्रोधसे भरे दोनो 
कुमारोने एक दूसरेपर बाणोंकी वर्षा छोड़ी ॥२३२॥ जिनका चित्त आश्वयसे भर रहा था और 
जो अपनी-अपनी रेखाओपर खड़ी थी ऐसी दोनो ओरकी सेनाएँ निमश्चछ होकर उन दोनो 
कुमारोका युद्ध देख रही थी ॥२३३॥ तदननन््तर अपनी सेनाको हर्षित करते हुए श्रीमाछीने कमक 
नासक हथियारसे जयन्तका रथ तोड़कर उसे रथरहित कर दिया ॥२३१४॥ जयन्त मृच्छोंसे नीचे 
गिर पड़ा सो उसे गिरा देख उसकी सेनाका सन भी गिर गया और मूच्छी दूर होनेपर जब वह 
उठा तो सेनाका सन भी उठ गया ॥२३४॥ तदनन्तर जयन्तने मिण्डिमाछ नामक शस्त्र चछाकर 
श्रोमाढीको रथरहित कर दिया और अत्यन्त बढ़े हुए क्रोधसे ऐसा प्रहार क्रिया कि वह मूर्च्छित 
होकर गिर पड़ा ॥२३६॥ तब शत्रुसेनामे बड़ा भारी हषनाद हुआ और इधर राक्त्सोंके सेनामे 
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१, जनस्पृष्ठ म०। २. जनक्लीडा म० | ३. त्वयाह फलमेतरथ | ४, यथेक्षितम म० ] ५, यत्मान 
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(बहती क्या .धन्मग, 
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गतमच्छुसतु सक्रुछ श्रीमाली भ्वशभीषण' । किरन् प्रहरणबात जयन्तामिमुखो ययौ ॥२३८॥ 
मुश्चन्ती हेतिजार तौ कुमारो रेजतुस्तराम् । सिंहाभराविवोद्धूतदीप्केसरस चयो ॥२३६॥ 
ततो माल्यवत पुत्रः सुरराजस्य सूनुना । स्तनान्तरे हतो गाढ गद॒या पतितो भ्रुवि ॥२४०॥ 

वदनेन ततो रक्त विमुश्चन् धरणी गत । अस्तब्त इवाभाति कमछाकरबान्धवः ॥२४१॥। 

हतश्रीमालिक प्राप्य रथ वासवनन्दन । दृध्मौ शब्द मुदा भीता राक्षसाश्र विदुद्युबु ॥२४२।। 
माल्यवत्तनय दृष्दा ततो नि्गंतजीवितम् । जयन्त च सुसन्नद्ध तोषसुक्तमटस्वनम् ॥२४३॥ 
आश्वासयत्रिज सैन्य पछायनपरायणम् । इन्द्रजित्समुखीभूतो जयन्तस्योत्कटो रुषा ॥२४४।॥। 
ततो5भिभवने सक्त जनाना त कलिं यथा । जयन्तमिन्द्रजिच्चक्के जजर वमबच्छुरै ।|२४५॥ 

द्ष्टा च छिन्नवर्माण रुधिरारुणविग्नहम् । जयन्त शरसधाते प्राप्त शललितुल्यताम् ॥॥२४६॥ 

अमरेन्द्र स्वय योद्घुमुत्थितश्छादयज्ञभ । नीरन्ध वाहनरुग्रेरायुयैश्व चलत्करैः ॥२४७॥॥ 
अवादीत् सारथिश्वेव रावण सन्मतिश्रति । अय स देव सम्राप्त. स्वय नाथो दिवौकसाम ॥२४८॥ 
चक्रेण छोकपालाना परित क्ृतपारून । मत्तरावतप्ृष्ठस्थो मौलिरलश्रभावुत ॥२४६॥ 
पाण्डुरेणोपरिस्थेन छुन्नेणावुतभास्कर, । क्षुब्धेन सागरेणेव सेन्येन कृतवेष्टन, ॥२७०॥। 
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रुदन शब्द सुनाई पड़ने छगा |२३७॥| जब मूच्छी दूर हुई तब श्रीमाछी अत्यन्त कुपित हो शरत्र- 
समूहकी वर्षा करता हुआ जयन्तके सनन््मुख गया | उस समय वह अत्यन्त भयंकर दिखाई देता 
था ॥२३०८॥ शस्त्रसमूहको छोड़ते हुए दोनों कुमार ऐसे सुशोभित हो रहे थे मानो जिनको 
चसकीली सटाओका समूह उड़ रहा था ऐसे सिहके दो बालक ही हो ॥३३६।| तदनन्तर इन्द्रके 
पुत्र जयन्तने माल्यवानके पुत्र श्रीमालीके वक्ष स्थलपर गदाका ऐसा प्रहार किया कि वह प्रथिवी 
पर गिर पड़ा ॥२४०॥ मुखसे खूनको छोड़ता प्रथिवीपर पडा श्रीमाछी ऐसा जान पड़ता था मानो 
अस्त होता हुआ सूर्य ही हो |२४१॥ श्रीमालीको मारनेके बाद जयन्तने रथपर सवार हो हृषसे 
शट्ठ फूंका जिससे राक्षस सयभीत होकर इधर-उधर भांगने छगे ॥२४२॥ 

तदनन्तर श्रीमालीको निष्प्राण और जिसके योद्धा हषनाद कर रहे थे ऐसे जयन्तको 
आगामी युद्धके लिए तत्पर देख रावणका पुत्र इन्द्रजितू अपनी भागती हुईं सेनाको आश्वासन 
देता हुआ जयन्तके सन्मुख आया | उस समय वह क्रोधसे बड़ा बिकट जान पढ़ता था ॥२४३- 
२४४॥ तदनमन्तर इन्द्रजितने कलिकाछकी तरह छोगाके अनादर करनेमे सलग्न जयन्तको अपने 
बाणोसे कबचकी तरह जजर कर दिया अथात् जिस प्रकार बाणोसे उसका कवच जजर किया 
था उसी प्रकार उसका शरीर भी जजर कर दिया ॥२४४॥ जिसका कबच टूट गया था, जिसका 
शरीर खूनसे छाल-छाछ हो रहा था और जो गडे हुए बाणोसे सेह्दीकी तुछना प्राप्त कर रहा था 
ऐसे जयन्तको देखकर इन्द्र स्वयं युद्ध करनेके छिए उठा। उस समय इन्द्र अपने वाहनों और 
चमकते हुए तीदण शस्त्रोसे नीरन्ध आकाशको आच्छादित कर रहा था ॥२४६-२४७॥ इन्द्रको 
युद्धके छिए उद्यत देख सम्मति नामक सारथिने रावणसे कहा कि हे देव | यह देवोका अधिपति 
इन्द्र स्वयं ही आया है ॥२४८॥। छोकपाछोंका समूह चारों ओरसे इसकी रक्षा कर रहा है, यह 
भद़ोन्मत्त ऐराबत हाथीपर सवार है, मुकुटके रत्नोकी प्रभासे आबृत है, ऊपर छगे हुए सफेद 
छत्नसे सूयंको ढक रहा है, तथा क्षोभको प्राप्त हुए महासागरके समान सेनासे घिरा हुआ 
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महाबलो5यमेतस्य कुमारो नोचितो रणे । 'डचच्छ स्वयमेव त्व जहि शत्रोर हयुतास ॥२०१॥ 

ततो5भिमुखमायान्त दृष्टाखण्डलमूरजितम् । सस्छृत्य मालिमरण श्रीमालिवधदीपित ॥२५२।॥। 

दृष्ठा च शन्रुभि पुत्र वेष््यमान समन्तत । दूधाव रावण क्रोधाद रथेनानिलरहसा ॥२०३॥ 
भटानामभवद्यद्धमेतयो रोमहर्षणम् । तुसुछ शखसघातघनध्वान्तसमाबृतस् ॥२५४॥ 
तत शखकृतध्वान्ते रक्तनीहारवर्तिनि | अज्ञायन्त भटा झरास्ताराराबेण केवलम् ॥२५५॥ 
प्रेरिता स्वामिनों भकत्या “पूर्वानादरचोदिता । प्रह्ारोत्थेन कोपेन भदा युयुधिरे ृशम्र ॥२५६॥ 

गदामि शक्तिमि कुन्तेमंसलेरसिमभि शरे । परिधे कनकैश्वक्रे, करवालीमिरद्िपि ॥२७७॥ 
शूले पाशेभुंशण्डीमि कुठारमुंहरेघने । ग्रावभि्ाड्रलेदण्डे कौणे सायकवेणुमि ॥२५८॥ 
अन्येश्र विविधे शस्त्रेरन्योन्यच्छेदकारिमि, | करालमभवद् व्योम तदाघातोत्थितानऊूम् ॥२५६॥ 
क्रचिद्असदिति ध्वानों भवत्यन्यन्र झूदिति | क्वचितद्रणरणाराव' क्वचित्किणिकिणिस्वन ॥२६०॥ 
त्रपत्रपायतेज्न्यन्न तथा दमदमायते । छुमाछुमायतेडन्यन्र तथा पटपठायते ॥२६१॥ 
छुलछुलायते5न्यन्र टइटदायते तथा । तटचटायतेअन्यत्र तथा चटचटायते ॥२६२॥ 

धग्पग्धग्घायतेडन्यत्र रण शख््रोत्थिते स्वरा । शब्दाव्मकमिवोदूभूत तदा त्वजिरमण्डलम ॥२६३॥ 
हन्यते वाजिना वाजी वारणेन मतज्ञज । तन्नस्थेव च तत्रस्थो रथेन ध्वस्यते रथ ॥२६४॥ 
पदातिभि' सम युद्ध कतु पादातमुद्यतम् । यथा पुरोगतैकैकभटपाटनतत्परम् ॥२६७॥ 

फनी चरित्र जीन तन्री परी जी बरी एमी यरी जी परी बी ीए-म बरी री पी टी कर जन्रीी सीरीज करी जररी >रीरीपिजननीी बनना कली फरनीिियणमीनी वी ७न्ीी की कहर जी पका. धऔी री नी एल्नीफमारी सकी जननी सी बिका “फनी ९न्री फीकी जौीीं।. गीछव5॑यटीी जीती जीनीन्ीतनीज्ान ० जा सीरीज जी नी करती सरम बम दर. नमी 

है ॥२४६-२४०।॥ यह चूँकि महाबछूबान् है इसछिए कुमार इन्द्रजित् युद्ध करनेके लिए इसके 
योग्य नहीं है अत. आप स्वय ही उठिये और शत्रुका अहकार नष्ट कीजिये ॥२४१॥ 

तदनन्तर बलवान इन्द्रको सामने आता देख रावण वायुके समान वेगशाली सथसे 
सामने ढोडा | उस समय रावण माछीके मरणका स्मरण कर रहा था और अभी हालमे जो 
श्रीमाठीका वध हुआ था उससे देदीप्यमान हो रहा था। उस समय इन दोनो योद्धाओका 
रोमागखकारी भयद्डर युद्ध हो रहा था| वह युद्ध शब्र समुदायसे उन्पन्न सघन अन्धकारसे व्याप्त 
था। गवणने देखा कि उसका पुत्र इन्द्रजितू सब ओरसे शत्रुओं द्वारा घेर छिया गया है अत. 
वह कुपित हो आगे दौडा ॥२५२-२४४॥ तदननन्तर जहाँ शब्बोके द्वारा अन्धकार फैछ रहा था 
ओर रुघिरका कुद्दरा छाया हुआ था ऐसे युद्धमे यदि शूरबीर योद्धा पहिचाने जाते थे तो केवल 
अपनी जोरदार आवाज से ही पहिचाने जाते थे ॥२५४॥ जिन योद्धाओने पहले अपेक्षा भावसे 
युद्ध करना बन्द कर दिया था उनपर भी जब चोटे पड़ने छगी तब वे स्वामीकी भक्तिसे प्रेरित 
हो प्रहारजन्य क्रोधसे अत्यधिक युद्ध करने छगे ॥२५१६॥ गदा, शक्ति, कुन्त, मुसछ, कृपाण, बाण, 
परिघ, कनक, चक्र, छुरी, अंहिप, शूछ, पाश, भ्रुशुण्डी, कुठार, मुद्रर, घन, पत्थर, छाज्जछ, दण्ड, 
कौण, बॉसके बाण, तथा एक दूसरेको काटनेवाले अन्य अनेक शरस्त्रोेसे उत समय आकाश 
भयड्डर हो गया था और शबस्त्रोके पारस्परिक आधातसे उसमें अग्नि उत्पन्न हो रही थी 
॥२४७-२४६॥ उस समय कही तो भ्सदू-मसदू, कही शूद-शूदू, कहीं रण-रण्, कही किण-किण, 
कही त्रप-त्रप, कहीं दम-दम, कहीं छम-छम, कहीं पदट-पट, कहीं छछ-छल, कहीं टइ-टद, कहीं 
तड-तड़, कहीं चट-चट और कहीं घम्घ-घर्घधकी आवाज आ रही थी। यथाथ बात यह थी कि 
शर्त्रोसे उत्पन्त स्व॒रोसे उस ससय रणाड्रण शब्दमय हो रहा था ॥२६०-२६१॥ घोड़ा घोडाकों 
मार रहा था; हाथी दाथीको मार रहा था, घुड़सवार घुड़सवारकों, हाथीका सवार हाथीके 
सवारको और रथ रथको नष्ट कर रहा था ॥२६४॥ जो जिसके सासने आया उसीको चीरनेमे 

१, उत्तिष्त | २. गंध । ३. ताररावेण-ब० | ४. पूबमारव म०,; पू्वमारद ब० | ५. करवादिमि- 
रडामिंपै: म० 
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गजशूल्कृतनिस्सपच्छी फरासा रंसह॒ति । शखपातसमुद्भूतघूमकेतुमशी शमत् ॥२६६॥ 
ग्रतिमागुरवो दन््ता अ्रष्टा अपि गजाननात् | पतन्त कुबते भेद भटपड्क्तेरधोमुखा ॥२६७॥ 
प्रहार सुझ्च भो झूर मा भू पुरुष कातर । प्रहार भटसिहासे' सहस्व मम साम्प्रतम् ।२६८।॥। 
अय मखतो$सि सा प्राध्य गतिस्तव कुतो5धुना । हु शिक्षित न जानासि गृहीतुमपि सायकम् ॥२६९।| 
रक्ात्मान ब्रजामुष्माद् रणकण्ड्मुंधा तव । कण्डूरेच न में भ्रष्ट क्षत स्वर॒प त्वया कृतम् ॥२७०॥ 
सुधेव जीवन भुक्त पण्डकेन प्रभोसत्वया । कि गर्जसि फछे व्यक्तिभंटताया करोम्यहम्र् ॥२७१॥ 
कि कम्पसे भंज स्थेय शृहाण त्वरित शरम् । दृढसुष्टि कुरे खसत्खब्जोड्य तव यास्यति ॥२७२॥ 
एवमादिसमारापा परमोत्साहवर्तिनाम् | भटानामाहवे जाता स्वामिनाभग्रतों मुहु ॥२७३॥ 
अलस कस्यचिट्गाहुराहतो गदया द्विषा | बभूव विशदोःत्यन्त क्षणनतंनकारिण ॥२७४॥ 

प्रयच्छुत्प्रतिपक्षस्य साधुकार झुहु शिर | पपात कस्यचिद्वंगनिष्क्रामद्भूरिशोणितस् ॥२७७॥ 

अभिश्यत शरेबंत्ञो भठाना न तु मानसम् । शिर, पपात नो मान कान््तो झत्युन जीवितम् ॥२७६॥ 
कुर्वाणा यशसो रक्षा दक्षा वीरा सहोजसः । भटा सकटमायाता प्राणान् शखन्त॒तो5मुचन् ॥२७७॥। 
मियमाणो भट कश्निच्छुश्रुमारणकाइचषया। पपात देहमाक्रम्य रिपों कोपेन पूरित ॥२७८॥ 
च्युते शख्रान्तराधाताच्छुखे कश्चिद्धशोतम । सुश्सिद्ररघातेन चक्रे शत्रु गतासुकम् ॥२७६।॥ 

'अिकरीीजरीिन्नीरत 3नमरी- बरी" भान्र मर न िजरटा १ (पनीर समीर «री चराराम+ा कि अर ०१ फनरीटप बन जनी5 रत अरे ..मन समर मम न, 

तत्पर रहनेवाछा पेदल सिपाहियोका भ्ुण्ड पेदक सिपाहियोके साथ युद्ध करनेके छिए उद्यत 
था ॥२६५॥। हाथियोकी शूल्कारके साथ जो जलके छोंटोका समूह निकल रहा था वह शब्रपांतसे 
उत्पन्न अग्निको शान्त कर रहा था ॥२६६॥ प्रतिमाके समान भारी-भारो जो दाँत हाथियोके 
मुखसे नीचे गिरते थे वे गिरते-गिरते ही अनेक योद्धाओकी पदड्क्तिका कचूमर निकाछ देते थे 
॥२६७॥ अरे शूर पुरुष ! प्रहार छोड़, कायर क्यो हो रहा है ? हे सेनिकशिरोमणे ! इस समय 
जरा मेरी तछवारका भी तो बार सहन कर ॥२६८।॥ ले अब तू मरता ही है; मेरे पास आकर 
अब तो जा ही कहा सकता है ? अरे दु'शिक्षित ! तलवार पकड़ना भी तो तुमे आता नही है, 
युद्ध करनेके छिए चला हे ॥२६६॥ जा यहाँसे' भाग जा और अपने आपकी रक्षा कर। तेरी 
रणकी खाज व्यथ है, तूने इतना थोडा घाव किया कि उससे मेरी खाज ही महीं गईं ॥२७०॥ 
तुम नपुंसकने स्वामीका वेतन व्यर्थ ही खाया है, चुप रह, क्यो गरज रहा है ? अवसर आनेपर 
शूरबीरता अपने आप प्रकट हो जायगी ॥२७१॥ कॉप क्यो रहा है. ? जय स्थिरताको प्राप्त हो, 
शीघ्र ही बाण हाथ में ढे, मुद्दीको मजबूत रख, देख यह तछवार खिसक कर नीचे चली जायेगी 
॥२७२॥ उस समय युद्धमे अपने-अपने स्वामियोके आगे परसोत्साहसे युक्त योद्धाओके बार-बार 
उल्लिखित वातोछाप हो रहे थे ॥२७३॥ किसीकी श्ुजा आलूस्यसे भरी थी--उठती ही नहीं थी 
पर जब शबज्रुने उसमें गदाकी चोट जम्माई तब चह ज्षणभरमे नाच उठा और उसकी भ्रुजा ठीक 
हो गई ॥२५४॥ जिससे बड़े वेगसे अर्ल्याधक खून निकछ रहा था ऐसा किसीका शिर शबजुके 
छिए बार-बार धन्यवाद देता हुआ नीचे गिर पड़ा ॥रे७५॥ बाणोसे योद्धाओका वक्ष'स्थछू तो 
खण्डित हो गया पर मन खण्डित नहीं हुआ। इसी प्रकार योद्धाआका शिर तो गिर गया पर 
मान नही गिरा । उन्हें झृत्यु प्रिय थी पर जीवन प्रिय नहीं था ॥२७६॥ जो महातेजर्बी कुशछ बीर 
थे उन्होंने सक्ुट आनेपर शस्त्र छिये यशक्री रक्षा करते-करते अपने प्राण छोड़ दिये थे |२७७॥ 
कोई एक योद्धा मर तो रहा था पर शत्रुको मारनेकी इच्छासे क्रोधयुक्त हो जब गिरने छगा तो 
शंत्रके शरोर पर आक्रमण कर गिरा॥२७०८। शन्रुके शरत्रकी चोटसे जंब किसी योद्धाका शत््र 

' १, शीकराकार-म० । २. भव्सहासेः म० | ३ क्लीबेन 'तृतीयाप्रकृतिः शण्दः कलीबः पण्डो नपुसके! 
इत्यमरः | पाण्डुकेन म०, पण्डुकेन क०, ख०, ब० | ४, भव म० | ५, कुरुख्रश म० (१ )| ६. द्विष:ः म० | 
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आलिड्भथ मित्रवत्कश्रिहोश्या गाठ महाभट । चकार विगलद्गक्तबार शत्रु विजीवितम् ॥२८०॥। 
कश्चिन्चकार पन््थानभ्रज्ञ निश्चन् भटावलीम । समरे पुरुषरन््येभयादक्ृतसब्नमम् ॥२८१॥ 
पतनन््तो5पि न पृष्ठरय दशन भटसत्तमा । वितेरु, प्रतिपक्षस्थ गर्वोत्तानितवक्बस ॥॥२८२॥ 
अश्वे रयेभंटेनागे पतन्निरतिरहसा | अड्वा रथा भठा नागा न्यपात्यन्त सहखश ॥२८३॥ 
रजोमि शख्निक्षेपसमुद्भूते सशोणिते. | दानास्मसा च सच्छुन्न शक्रचापरभूज्ञमः ॥२८४॥ 
कश्चित्करेण सरुध्य वामेनान्त्राणि सद्धर । तरसा खड्डमुद्यम्य ययो प्रत्यरि भीषण ॥२८७।। 
कश्रिन्षिजे पुरीतन्चिवद्धयु परिकर दृढम् । दष्टोष्ठोड्मिययौ शत्रु इृष्टाशेषकनीनिक ॥२८६॥ 
कश्रित्कीकानचमादाय निज रोषपरायण । कराभ्या द्विपतो मूरनननि चिक्षेप गलितायुध ॥२८७॥। 
गृहीत्वा कीकस कश्चिन्निज छिन्नमरातिना । डुढौके त गलद्गक्तवााराशकविराजित ॥२८८॥ 
पाशेन कश्चिदानीय रिपु युद्समुत्सुक । झ्ुमोच दूरनिमुक्त रणसमवसभ्रम ॥२८४९।॥ 
कश्िच्च्युतायुध दृष्टा प्रतिपच्षमनिच्छुया । डुढोऊे शख्रम्ुज्मित्वा न््याय्यसआमतत्पर ॥२६०॥॥ 
पिनाकाननलग्नेन रिपून्र कश्रित्प्रतिद्धषिषा । जधान घनकीलालधारानिकरवर्षिणा ॥२६१।॥। 
कश्रित्कबन्धता प्राप्त शिरसा स्फुटरहसा । मुन्चस्तहिशि कीलाल प्रतिपत्षमताडयत् ॥२६ २॥। 

जि, क्र परमार ५ नी क्रा हार (रीिमन द/र+ _नन रत ५ अनाथ _अरक उरन ,ल्रन बरी नयिलनी #रीनपकनरीप जनरी पिया >रीन रमन ५.5. न्नम०ल्मरी- तर पजनीनी माने >जगीी ननत ल्ीतीन रमन री बनी बी बरी नी जी न जी री जी जीजा बरी ली जी जीजीजीज: २ *ीजज-जी>ीजीफर री जी तीज -जी सजी न जीत सीजन जन तीज बी. जी नी जीजी नॉजा 

छूटकर नीचे गिर गया तब उसने मुद्दीरूपी मुदूगरकी मारसे ही शज्रुकों प्राणरह्ित कर 
दिया ॥२७६॥ किसी महायोद्धाने मित्रकी तरह भ्ुजाओसे शन्न॒का गाढ आलिल्लन कर उसे 
निर्जाव कर दिया--आलिड्डन करते समय शन्रुके शरीरसे खूनकी धारा बह निकछी थी ॥२८०॥ 
किसी योद्धाने योद़्ाओके समूहको मारकर युद्धमे अपना सीधा मांगे बना छिया था। 
भयके कारण अन्य पुरुष उसके उस मार्गमे आडे नहीं आये थे ॥२८१॥ गबंसे जिनका 
वक्ष'स्थल तना हुआ था ऐसे उत्तम योद्धाओने गिरते-गिरते भी शत्रुके छिए अपनी 
पीठ नहीं दिखलछाई थी ॥२८२॥ बड़े वेगसे नीचे गिरनेवाले घोडो, रथो, योद्धाओ और हाथियोने 
हजारों घोडों, रथों, योद्धाओ और हाथियोको नीचे गिरा दिया था ॥२८३॥ शस्त्रोके निश्लेपसे 
उठी हुई रुधिराक्त धूछि और हाथियोके मदजलछसे आकाश ऐसा व्याप्त हो गया था मानो 
इन्द्रधनुषोसे ही आच्छादित हो रहा हो ॥२८०॥ कोई एक भयकर योद्धा अपनी निकलती हुई 
आतोको बाये हाथसे पकड़कर तथा दाहिने हाथसे तछवार उठा बड़े वेगसे शत्रुके सामने जा 
रहा था ॥९८५॥ जो भोठ चाब रहा था तथा जिसके नेत्रोकी पूर्ण पुतलियाँ दिख रही थीं ऐसा 
कोई योद्धा अपनी ही ऑतोसे कमरको मजबूत कसकर शत्रुकी ओर जा रहा था ॥२८६॥ 
जिसके हथियार गिर गये थे ऐसे किसी योद्धाने क्रोधनिमग्न हो अपना खून दोनो हाथोमे 
भरकर शन्रुके शिरपर डाछ दिया था ॥२८७॥ जो निकछते हुए खूनकी धारासे छथपथ वबस्त्रोसे 
सुशोभित था ऐसा कोई योद्धा शत्रुके द्वारा काटी हुई अपनी हड्डी छेकर शत्रुके सामने जा रहा 
था ॥र८प। जो युद्धमें उत्सुक तथा युद्धकालमे उत्पन्न होनेवाली अनेक चेष्टाओसे युक्त था ऐसे 
किसी योद्धाने शन्रुक्ो पाशमे बॉधकर दूर के जाकर छोड़ दिया ॥२८६॥ जो न्य|यपूण युद्ध करनेसे 
तत्पर था ऐसे किसी योद्धाने जब देखा कि हमारे शत्रुके शस्त्र नीचे गिर गये है और वह निरस्त 
हों गया है. तब बह स्वयं भी अपना शस्त्र छोड़कर अनिच्छासे शत्रुके सामने गया था ॥२६०॥ 
कोई योद्धा धनुषके अग्रभागमे छगे एवं खूनकी बड़ी मोटी धाराओोकी वर्षों करनेवाले शब्रुके 
द्वार ही दूसरे शन्रुओको सार रहा,था ॥२६१॥ कोई एक योद्धा शिर कट जानेसे यद्यपि कबक्न्ध 
दशाको प्राप्त हुआ था तथापि उसने शब्रुकी दिशामें वेगसे उछछते हुए शिरके द्ारा ही रुघिरकी 
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'क्ृत्तोडपि कस्यचिन्सूर्धा गवैनिभरचेतस । दष्टदन्तच्छुदोउपप्तद्धुढ्वारसुखरश्रिरस ॥२६३॥। 
अन्येनाशी विषेणेव पततात्यन्तभीषणा । दृष्टिरुक्कानिभाक्षेपि प्रतिषक्षस्य विग्नहे ॥॥२६४।॥। 

अधं॑कृत्त शिरोडन्येन त्वा वामेन पाणिना । पातित प्रतिपक्षस्य शिरो विक्रमशालिना ॥२६७५॥ 
कश्रिद्विज्षिप्य कोपेन शख्रमप्राप्तशन्रुकम् । हन्तु परिधतुल्येन बाहुनैव समुग्त ॥२६६॥।॥ 
अराति मूच्छित कश्चित्सिषेच स्वासजा भ्ुशम् | शीतीकृतेन वख्रान्तवायुना सश्रमान्वित ॥२६७॥। 

विश्रान्त मूच्छेया झूरे! शखघाते सुखायितम | मरणेन कृताथथत्व मेने कोपेन कम्पिते !२६८॥ 
एवं महति सम्रामे अब भीतिभीषणे । भटानामुत्तमानन्द्सपादनपरायणे ॥॥२ ६ ६।॥। 

गजनासासमाक्ृष्टवीरकल्पिततत्करे । जवनाश्वखुराधातपतत्तत्कतनोग्यते ॥६००॥ 
सारथिप्रेरणाकृष्टरथविज्षतवाजिनि । जड्डावश्म्भसड कान्तच्षतकुम्भमहागजे ॥३०१॥ 
परस्परजवाधातदुलत्पादात विग्रहे । भदोत्तमकराकृष्ट पुच्छुनिष्पन्द्वाजिनि ॥३०२॥ 

कराधातद्लत्कुम्मिकुम्मनिष्व्यूतमौक्तिके । पतनन््मातद्ननिभभरथाहतपतज्ञटे ॥३०३॥ 
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वषोकर शत्रुको मार डाछा था ॥२६२॥ जिसका चित्त गवेंसे भर रहा था ऐसे किसी योद्धाका 
शिर यद्यपि कट गया था तो भी वह ओठोको डशता रहा और हुंकारसे मुखर होता हुआ चिर 
काल बाद नीचे गिरा था ॥२६३॥ जो सॉपके समान जान पड़ता था ऐसे किसी थोद्धाने गिरते 
समय उल्काके समान अत्यन्त भयंकर अपनी दृष्टि शत्रुके शरीरपर डाछी थी ॥॥२६४॥ किसी 
पराक्रमी योद्धाने शत्रुके द्वारा आधे काठे हुए अपने शिरको बाये हाथसे थाम छिया ओर दाहिने 
हाथसे शन्रुका शिर काटकर नीचे गिरा दिया ॥२६५॥ किसी योद्धाका शस्त्र शत्रु तक नहीं 
पहुँच रहा था इसलिए क्रोधमे आकर उसने उसे फेक दिया और अगलके समान हरुम्बी भुजासे 
ही शत्रुको मारनेके लिए उद्यत हो गया ॥२६६॥ किसी एक दयाल योद्धाने देखा कि हमारा श्र 
सामने मूरच्छित पढ़ा है जब उसे सचेत करनेके छिए जछ आदि अन्य साधन न मिले तब उसने 
संश्रमसे युक्त हो वस्त्रके छोरकी बायुसे शीतछ किये गये अपने ही रुधिरसे उसे बार-बार 
सींचना शुरू कर दिया ॥२६७॥ क्रोधसे कॉपते हुए शूर वीर मनुष्योंको जब भूच्छो आती थी 
तब वे समभते थे कि विश्राम प्राप्त हुआ है, जब शस्त्रोकी चोट छगती थी तब समभते 
थे कि सुख प्राप्त हुआ और जब मरण प्राप्त होता था तब समभते थे कि क्तक्ृत्यता प्राप्त 
हुईं है ॥२६८॥ 

इस प्रकार जब योद्धाओके बीच महायुद्ध हो रहा था, ऐसा महायुद्ध कि जो भयकों भी 
भय उत्पन्न करनेवाढा था तथा उत्तम मनुष्योंकों आनन्द उत्पन्न करनेमे तत्पर था।॥॥२६६॥ 
जहाँ हाथी अपनी सूंडोमे कसकर बीर पुरुषोको अपनी ओर खींचते थे पर वे वीर पुरुष उनकी 
सूँड़ें ्व्य काट डाछते थे । जहाँ छोग घोड़ोको काटनेके छिए उद्यत होते अवश्य थे पर वे वेग- 
शाली घोड़े अपने खुरोंके आघातसे' उन्हें वहीं गिरा देते थे |३००॥ जहाँ घोड़े सारथियोकी 
प्रेरणा पाकर रथ खीचते थे पर उनसे उनका शरीर घायछ हो जाता था। जहाँ मस्तकरहित 
बड़े-बड़े हाथी पड़े हुए थे और छोग उनपर पेर रखते हुए चछते थे ॥१०१॥ जहाँ पेदछ 
सिपाहियोके शरीर एक दूसरेके वेगपूण आधघातसे खण्डित हो रहे थे । जहाँ उत्तम योद्धा अपने 
हाथोसे घोड़ोकी पूँछ पकड़कर इतने जोरसे खींचते थे कि वे निम्थछ खड़े रह जाते थे ॥६०२॥ 
जहाँ हाथोंकी चोटसे हाथियोके गण्डस्थछ फट जाते थे तथा उनसे मोती निकलने लगते थे । 
जहाँ गिरते हुए हाथियोसे रथ टूट जाते थे और उनको चपेटमें आकर अनेक योद्धा चायक 
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कोलालपटलच्छुन्न गलन्नासाकदुम्बके | गजकणसमुद्भूततीबाकुऊलूसमीरणे ॥३०४।। 
उवाच सारथि वीर' सुमति कैकसीसुत । न किश्चिदिव मन्वानो रण रणकुतूहली ॥३०७॥ 
तस्येव शक्रसज्ञस्थ समुखो वाह्यता रथ । असमानै किमत्रान्ये सामन्तैस्तस्थ मारिते ॥३०६॥ 
तृणतुल्येषु नामीयु मम शस्त्र प्रवतते । मनश्र सुमहावीरग्रासग्रहणघस्मरम् ॥३० ७॥ 
आखण्डलत्वमस्याद्य कृत छ्ुद्गाभमिमानत । करोमि मत्युना दूर स्वविडम्बनकारिण ॥३०८॥ 
अय शक्रो महानेते लोकपाला प्रकल्पता । अन्ये च मानुषा देवा नाकश्व धरणीघर ॥३० श॥। 
अहो लछोकावहासस्य मत्तस्य छ्ुद्या श्रिया | आत्मा विस्खृत एवास्य अकुसस्येव दुमंते ॥३१०॥ 
शुक्रशोणितमासास्थिमजादिघटिते चिरम् | उपित्वा जठरे पापश्चिद्शमन्यतां गत ॥३११॥ 
विद्याबलेन यत्किश्विक्कुर्वांणो घैयदुर्विध । एप देवायतो ध्वाडक्षो वैनतेयायते यथा ॥३१२॥ 
एवमुक्तेन शक्रस्य बल सम्मतिना रथ । अवेशितो “महाश्यूरसामन्तपरिपालित* ॥३१३॥ 
पश्यन्निन्द्रस्य सामन्तान्युद्धाशक्रतकायितान्ू । ऋज्ञना चक्षुपा राजा कीटकोप मचेष्टितान् ॥३१४॥ 
अशक्य, शब्रुभिधेत्त कूले पूरो यथाम्भस । चेतोवेगश्व सक्रोधो मिथ्यादश्च्रिताश्रिति ॥३१७॥ 
इृष्ठातपत्रमेतस्य ज्षीरोदावतंपाण्डुरम् । नष्ट सुरबछू क्वापि तमश्रन्द्रोदये यथा ॥३१६॥ 
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होकर नीचे गिर जाते थे ॥३०३॥ जहाँ छोगोकी नासिकाओके समूह पड़ते हुए खूनके समूहसे 
आच्छादित हो रहे थे अथवा जहाँ आकाश और द्शाओके समूह खूनके समूहसे आच्छादित 
थे और जहा हाथियोके कानोकी फटकारसे प्रचण्ड वायु उत्पन्न हो रही थी ॥३०४॥ इस प्रकार 
योद्धाओके बीच भयंकर युद्ध हो रहा था पर युद्धके कुतुहछसे भरा बीर रावण उस युद्धको ऐसा 
मान रहा था जैसा कि मानो कुछ हो ही न रहा हो । उसने अपने सुमति नामक सारथिसे कहा 
कि उस इन्द्रके सामने ही रथ ले जाया जाय क्योकि जो हमारी समानता नहीं रखते ऐसे उसके 
अन्य सामन्तोके मारनेसे कया छाभ है ? ॥३०५-३०६॥ तृणके समान तुच्छ इंन सामन्तोपर 
न तो मेरा शस्त्र उठता है और न महा भटरूपी ग्रासके ग्रहण करनेमे तत्पर मेरा मन ही इनकी 
ओर प्रवृत्त होता है ॥३०७॥ अपने आपकी विडम्बना करानेवाले इस विद्याधरने छुद्र अभिमानके 
वशीभूत हो अपने आपको जो इन्द्र मान रक्खा है' सो इसके उस इन्द्रपनाको आज सृत्युके द्वारा 
दूर करता हूँ ॥३०८॥ यह बड़ा ईन्द्र बना है, ये छोकपाल इसीने बनाये है | यह अन्य मनुष्योको 
देव मानना है और विजयाध पवतकों स्वर्ग समझता है ॥३०६॥ बढ़े आश्रयकी बात है कि 
जिस प्रकार कोई दुबुंद्धि नट उत्तम पुरुषका वेष घर अपने आपको भ्रुछ्धा देता है उसी प्रकार यद्द 
दुबुद्धि छुद्र छक्ष्मीसे मत्त होकर अपने आपको भुछा रहा है, तथा छोगोकी हँसीका पात्र हो 
रहा है ॥३१०।॥ शुक्र, शोणित, मांस, हड़ी और मज्जा आदिसे भरे हुए माताके उदरसे चिर काछ 
तक निवासकर यह अपने आपको देव भानने छगा है'॥३११ विद्याके बलसे कुछ तो भी 
करता हुआ यह अधीर व्यक्ति अपने आपको देव समझ रहा है जो इसका यह काय ऐसा है कि 
जिस प्रकार कौआ अपने आपको गरुड सममभने छगता है ॥३१२॥ ऐसा कहते ही सुमति नामक 
सारयिने महाबलछूवान् सामन्तोके द्वारा सुरक्षित रावणके रथको इन्द्रकी सेनामे प्रविष्ट कर दिया 
११५ वहाँ जाकर रावणने इन्द्रके उन सामन्तों को सरल दृष्टिसे देखा कि जो युद्धमे असमर्थ 
होकर भाग रहे थे, तथा कीड़ोके समान जिनकी दयनीय चेष्टाएँ थीं ॥३१४॥ जिस ग्रकार किनारे 
नीरके प्रवाहको नहीं रोक सकते है और जिस प्रकार मिथ्यादशनके साथ ब्रताचरण करनेवाले 
मनुष्य क्रोध सहित सनके वेगको नही रोक पाते हैं. उसी प्रकार शत्रु भी रावणको आगे बढ़नेसे 
नहीं रोक सके थे ॥३१५॥ जिस प्रकार चन्द्रमाफा उदय होनेपर अन्धकार नष्ट हो जाता है. उसी 

१. गगनाशा- म० । २, विजयाधंगिरिः । ३. छोकापहासस्थ म० | ४. सम्मतिना ब० | ४. महाशूर्: 
सामन्तः स० | 

सनी जीफत, री चि?७रीजना बरी जी वरीचड, बी. अन्ीी>ज जी जी नरीफीय-ीयनी बी ब्निजरीपिनी फलरी जमीनी नी जी क॑ीी परी व्ररीीि री न्रीयनरी यन्री मी १ "री करी वी मी बी वी पी" 
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इन्द्रोडपि गजमारूढ कैछासगिरिसनब्रनिभम् । शर समुद्धर॑स्तृगादभीयाय दशाननस्र् ॥३१७॥ 
शरानाकणमाकृष्टान् चिक्षेष च यमद्वधिषरि । सहीधर इवाम्मोद स्थूछधारामहाचयस् ॥३१८॥ 
दशवकक््त्रो5पि 'तानन््बाणराब्छित्तान्तर वर्तिन । ततस्तैगंगन चक्रे निखिल मण्डपाकृतिम् ॥३१४६९॥ 
आच्छिद्यन्त शरा बाणरमिद्चन्त च भूरिश । भीता इव रवे पादा. क्वापि नष्टा निरन््वया ॥३२०॥ 
अन्तरे5स्मिन्नवंद्वारगतिरनिं शरगोचरम् । ननते कलह प्रेत्ासभूतपुरुसम्मद' ॥३२१॥ 
असाध्य प्रकृतास्त्राणा ततो ज्ञात्वा दशाननम् । निश्चिप्तरमख्रमाग्नेय नाथेन स्वर्गंवासिनाम् ॥३२२॥ 
इन्धनत्व गत तस्य खमेव विततात्मन । धनुरादों तु कि शक्य वक्तु पुद्गऊवस्तुनि ॥३२३॥ 
कीचकरानामिवोदारो दह्यममाने वने ध्वनि । उज्वालावकीकरारुस्य सबभूवाशुशुक्षणे ॥३२४॥ 
ततस्तेनाकुरू दृष्ठा स्ववबकू कैकसीसुत । चिक्षेप क्षेपनिम्लुक्तमस् वरुणलक्षितम् ॥३२५॥ 
तेन क्षणसमुद्भूतमहाजीमूतराशिना । पवतस्थूलथारोधवर्षिणा रावशालिना ॥३२६॥ 
रावणस्पेव कोपेन विछीनेन विहायसा । क्षणात्तद्घूमऊुचमास्त्र विध्यापितमशेषत, ॥३२७॥ 
सुरेन्द्रेण ततो3सर्जि तामसाखं समनन््ततः । तेनानवकारिता चक्रे ककुभा नभसा समम् ॥३२८॥ 
ततस्तेन दरशास्यस्य वितवत सकल बलरूम् । स्वदेहमप्ति वापश्यत्कुत शत्रोरनीकिनीम ।॥३२४॥ 

ततो निजबल मूढ दृष्टा रत्नश्रव सुत । प्रभाखममुचत्कालवस्तुयोजनकोबिद्, ॥३३०॥ 
अन्य ५ रीति री 90..32+.... _2रीर 2 परी जतरीत ,2मन तीर >> बहन नह रथ मी फलिजनीजम न टीन .क्स्,.,./०- ,०२०९./ीप--ोा न नी ढन्री नि जहर ल्जन्ननन सर ५ न्मग री री नए पति परी (५2० बम 2ररीयन्ी परीि, बल जरीर>रीप ज+ने न्रीी नरीत प्रजा रन तमार बनरीत 2३ चर धन .स्2ग मरी ,..म२७ ///* नर सिर री रत ६ न न्रीीयजनी+ 2मग९.रमर री कि ररीकलनाी, हरी बरी मी मम र+ पन्स 9 अरबी पर बम मी. मम, 

प्रकार क्षीरसमुद्रकी आवतेके समान धवल राबणका छत्र देखकर देवोकी सेना न जाने कहाँ 
नष्ट हो गई ॥११३॥ केछास प्वतके समान ऊँचे हाथीपर सबार हुआ इन्द्र भी तरकससे बाण 
निकाछता हुआ रावणके सम्मुख आया ॥११७॥ जिस प्रकार मेघ बड़ी मोटी धाराओके समूहको 
किसी पवतपर छोडता है उसी प्रकार इन्द्र भी कान तक खींचे हुए बाण राबणके ऊपर छोड़ने 
छगा ॥३१८॥ इधर रावणने भी इन्द्रके उन बाणोको बीचमें ही अपने बाणोसे छेद डाला ओर 
अपने बाणोसे समस्त आकाशमे मण्डप सा बना दिया ॥३१६॥ इस प्रकार बाणोके द्वारा बाण छेद 
भेदे जाने छगे और सूयकी किरणे इस तरह निमूंछ नष्ट हो गई मानो भयसे कही जा छिपी 
हो ॥३१२०॥ इसी समय युद्धके देखनेसे जिसे बहुत भारी ह्॒ष उत्पन्न हो रहा था ऐसा नारद जहाँ 
बाण नहीं पहुँच पाते थे बहाँ आनन्द विभोर हो नृत्य कर रहा था ॥३२१॥ 

अथाननन्तर जब इन्द्रने देखा कि रावण सामान्य शख्नोसे साध्य नहीं हे तब उससे 
आम्रेय बाण चछाया ॥श२२॥ वह जआम्मेय बाण इतना विशाकू था कि स्वयं आकाश ही उसका 
इंधन बन गया, धनुष आदि पौहलछिक वस्तुओके विषयमे तो कहा ही क्या जा सकता है ? ॥३२१॥ 
जिस प्रकार बॉसोके वनके जलछनेपर विशाल शब्द होता है उसी प्रकार ब्वााओके समूहसे 
भयद्भूर दिखनेवाली आग्नेय बाणको अग्निसे विशाछ शब्द हो रहा था ॥३२४॥ तद्नन्तर जब 
राबणने अपनी सेनाको आग्नेय बाणसे आकुछ देखा तब उसने शीघ्र ही वरुण अस्त्र चलाया 
॥१२४५॥| उस बाणके प्रभावसे तत्शण ही महामेघोका समूह उत्पन्न हो गया। वह मेघसमूह 
पवतके समान बड़ी मोटी घाराओंके समूहको वधों कर रहा था, गजनांसे सुशोभिव था और 
ऐसा जान पड़ता था मात्तो रावणक्रे कोधसे आकाश ही पिघलछ गया हो | ऐसे मेघसमूहने इन्द्रके 
उस आग्नेय बाणको उसी ज्ञण सम्पूर्ण रूपसे बुका दिया ॥३२६-१२७॥ तदनन्तर इन्द्रने तामस 
बाण छोड़ा जिससे समस्त दिशाओं ओर आकाशमे अन्धकार ही अन्धकार छा गया ॥३२५॥ 
उस बाणने रावणकी सेनाको इस ग्रक्कार व्याप्त कर छिया कि वह्द अपना शरीर भी देखनेमे 
अससथ हो गई फ़िर शत्रकी सेनाको देखनेको तो बात ही क्या थी ? ॥३२६॥ तब अवसरके 

१, तैबोणें ख० | तो म०, ब०, क० | २. राच्छिदन्तरवर्तिच: ख०, ब०, म० | राच्छादन्तर- क०; 
छिव्िर दधीकरणे इत्यस्य छक्षि आत्मनेपदे रूपम् , आ उपसर्गण सहितम्। ३ आआान्ता इब म० | ४. नारदः । 

; ४. गोचरे ब०, निस्सारगोचर म० | ६, छद्मात म० | ७, कार-वस््र-म० | 
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तेन तन्निखिल ध्वान्त विध्चस्त क्षणमात्रत । जिनशासनतत्तेन मत मिथ्याइहशामिव ॥३३१॥ 
ततो यमविमर्देन कोपान्नागाखमुत्कितम् । वितेने गगन तेन भोगिभी' रलभासुरै ॥३३२॥ 
कामरूपभ्ुतो बाणास्ते गत्वा बृत्रविद्विप । चेष्टया रहित चक्र शरीर कृतवेशना ॥३३३॥ 
महानीलनिभरेमिवंलयाकारधारिमि । जगामाकुरूता शक्रश्नलद़्सनभीषण ॥३३४॥ 
प्रययावस्वतन्त्रत्व कुलिशी व्यालवेश्ति * । वेष्टित कर्मजालेन यथा जन्तुभंबोदवों ॥३३५॥ 
गरुडाख्र ततो दध्यो सुरेन्द्रस्तदनन्तरम् । हेमपत्चप्रभाजाले पिड्ता गगन गतम् ॥३३६॥ 
पक्षवातेन तस्याभून्चितान्तोदाररहसा । दोलारूढमिवाशेष ग्रेड्डणप्रवण बरूम् ॥३३७॥ 
स्एृष्टा गलुडवातेन न ज्ञाता नागसायका । क्व गता इति विस्पष्ट बन्धस्थानोपल च्षिता, ॥३३८॥ 
गरुत्मता कृताश्छेषो बन्धरूचणवजित, | बभूव दारुण शक्रो निदाघरविसन्निभ ॥३३४६॥ 
विम्नक्त संपंजालेन इृष्ठा शक्र दुशानन । आरूठखिजगद्भूष च्षरह्ान जयद्विपम ॥३४०॥ 
शक्रो55प्येरावत रोषादस्थात्यासन्नमानयत् । ततो महदभूचद्ध दन्तिनो पुरुदर्पयों ॥३४१॥ 
चरदानो स्फुरड्धेमकत्ताविद्युवुगुणान्विती । द्धतुस्तो घनाकार सान्द्रगर्जितकारिणों ॥३४२॥ 
परस्पररदाघातनिर्घातरिव दारुणे । पतब्निभुंवन करप प्रथयौ शब्दपूरितम ॥३४३॥ 
पिण्डयित्वा स्थवीयान्सी करो चपलविग्नहो । पुन प्रसारयन्ती च ताडयन्तों महारयौ ॥३४४॥ 

योग्य बस्तुकी योजना करनेमे निपुण रावणने अपनी सेनाको मोहग्रस्त देख प्रभाख अर्थात् 
प्रकाशबाण छोड़ा ॥३३०॥ सो जिस प्रकार जिन-शासनके तत्त्वसे मिथ्यादृष्टियोका मत नष्ट हो 
हो जाता है उसी प्रकार उस प्रभास्त्रसे क्षणभरमे ही वह समस्त अन्धकार नष्ट हो गया ॥३३९॥ 
तदनन्तर रावणने क्रोधवश नागास्त्र छोड़ा जिससे समस्त आकाश रत्नोसे देदीप्यमान सर्पोंसे 
व्याप्त हो गया ॥३३२॥ इच्छानुसार रूप धांरण करनेवाले उन बाणोने जाकर इन्द्रके शरीरको 
निश्वेष्ठ कर दिया तथा सब उससे छिपट गये ॥३३१॥ जो महानीलमणिके समान श्याम थे, 
वलछयका आकार धारण करनेबाले थे और चश्वल जिह्ाओसे भयड्कुर दिखते थे ऐसे सर्पोंसे इन्द्र 
बढ़ी आकुछताको प्राप्त हुआ ॥३३४॥ जिस प्रकार कर्मेजालसे घिरा आ॥्राणी संसाररूपी सागरसे 
विवश हो जाता हे उसी प्रकार व्याढ अथौत् सर्पोसि घिरा इन्द्र विवशवाको प्राप्त हो गया 
(१३४॥ तदनन्तर इन्द्रने गरुडाख्का ध्यान किया जिसके प्रभावसे उसी क्षण आकाश सुवर्णमय 
पद्लोकी कान्तिके समूहसे पीछा हो गया ॥३३&॥। जिसका वेग अत्यन्त तीत्र था ऐसी गरुडके 
पद्डोकी बायुसे रावणकी समस्त सेना ऐसी चम्नछ हो गई मानो हिडोला ही मूछ रही हो ॥३३७॥ 
गरुडकी वायुका स्पश होते ही पतो नहीं चला कि नागबाण कहाँ चले गये। वे शरीरमे कहाँ- 
कहाँ बचे थे उन स्थानोका पता भी नहीं रहा ।।३१८॥ गरुडका आलिड्न होनेसे जिसके समस्त 
बन्धन दूर हो गये थे ऐसा इन्द्र ग्रीष्मऋतुके सूयके समान भयह्लर हो गया ॥३३६॥ जब रावणने 
देखा कि इन्द्र नागपाशसे छूट गया है तब बह जिससे मद मर रहा था ऐसे त्रिकोकसण्डन 
नामक विजयी हाथी पर सवार हुआ ॥३४०॥ छउघरसे इन्द्र भी क्रोधवश अपना ऐरावत हाथी 
रावणके त्िकट छे आया | तदनन्तर बहुत भारी ग्नंकी धारण करनेवाले दोनों हाथियोमे महा- 
युद्ध हुआ ३४१ जिनसे मद भर रहा था, जो चमकती हुईं स्वणंकी मालछारूपी बिजलीके 
सहित थे, तथा जो छगातार विशाल गजना कर रहे थे ऐसे दोनों हाथी मेघका भाकार धारण 
कर रहे थे ॥३४२॥ परस्परके दॉवोके आधातसे ऐसा छगता था मानो भयदुर वज्ञ गिर रहे हो 
और उनसे शब्दायमान हो समस्त संसार कम्पित हो रहा हो ॥३४३॥ जिनका शरीर अत्यन्त 

१, भोगिनीरत्न म० । सर्पें; | २, इन्द्र: । ३. व्याल्चेष्टितः! म० । ४, प्रेज्षणप्रवण म० । ५, शक्रजालेन 
(१) म० | ६. जैत्रगजमित्यथं; | जगद्विषम् म० | ७, पुरदपयोः म० | ८, कारणौ म० । 



२६४ पद्म पुराणे 

दन्तिनौ दृष्टविस्पष्टतारकाक्ररवीच्षणौ । चक्रतुः सुमहच्ुद्ध स्तब्धकर्णों महाबल्लौ ॥३४५॥ 
लत उत्पत्य घिन्यस्य पादमिन्द्रेभमूधेनि । नितान्त छाघवोपेतपादनिधूत्तसारथि- ॥३४६॥ 
वद्भूशशुक्रेन देवेन्द्र सुहुराश्वासयन्विभु । आरोपयचसध्वसो निज वाहनसूर्जितः ॥३४७॥ 

राक्रसाधिपपुत्रो5पि गृहीत्वा वासवात्मजम् । समप्य किह्डरोघस्थ सुरसैन्यस्य समुख'* ॥३४८॥ 

धावमानो जयोद्भूतमहोत्साह परतप । उक्तो द्विषतपेनैव मरुत्वमखविद्विषा ॥३४४॥ 
अल बत्स ! प्रयल्लेन निवतस्व रणादरत् । शिरो ग्ृहीतमेतस्या, सेनाया गिरिवासिनाम् ॥३५०॥ 

गृहीते5स्मिन परिष्यन्दमन्न क कुरुते पर' । छ्ुद्रा जोवन्तु सामनन््ता गच्छुन्तु स्थानमीप्सितस् ॥३५१॥ 

तन्दुलेषु गृहीतेषु ननु शालिकिकापत । त्यागस्तुषपलालस्य क्रियते कारणाद् बिना ॥३७५२।। 

इत्युक्त समरोत्साहादिन्द्रजिद्विनिवतनम् । चक्रे चक्रेण महता नृपाणां बद्धमण्डछऊ ॥३७३॥ 

तत सुरबरू सब विशीण क्षणमात्रत, | शारदानामिवाब्दानां बृन्दमत्यन्तमायतम् ॥३०४॥ 
सैन्येन दशवक्त्रस्थ जयशब्दो महान् क्ृत' | पहुमि पटले शह्लेमेम्रैवन्दिना गणे। ॥३५७॥ 
शब्देन तेन विज्ञाय गृहीतममराधिपम् । सेन््यं राश्सनाथस्य बभूवाकुलितोज्कितम् ॥३७६॥ 
तत. परमया युक्तो विभूवत्या केकसीसुत । प्रतस्थे निद्ंतो छट्ढा साधनाच्छादिताग्बर' ॥३े५७॥ 
आदित्यरथ सकाशरथैध्वंजविराजितै. । नानारत्नकरोद्भूतसुनासीरशरासनै: ॥३७५८॥ 

लीक +जल फटी ली नीलम नी न पजनान ल्मी यम जली घन्ती यन्री जम पनीर ५>रीय जी परी परी! 'पजरीयिटनी ७०१ चिजरी- री जन करी पकरीयकजट की" 

चख्बछ था तथा बेग भारी था ऐसे दोनो हाथी अपनी मोटी सूँडोको फैछाते सकोड़ते ओर ताड़ित 
कर रहे थे ॥१४४॥ साफ-साफ दिखनेबाली पुतलियोसे जिनके नेत्र अत्यन्त क्रर जान पड़ते थे, 
जिनके कान खड़े थे और जो महद्दाबलसे युक्त थे ऐसे दोनो हाथियोने बहुत भारी युद्ध 
किया ॥३१४४५॥ 

तदनन्तर शक्तिशाली रावणने उछूछकर अपना पैर इन्द्रके हााथीके मस्तकपर रक्खा और 
बड़ी शीघ्रतासे पेरकों ठोकर देकर सारथिको नीचे गिरा दिया। बार-बार आखासन देते हुए 
रावणने इन्द्रको वस्त्रसे कसकर बॉध अपने हाथी पर चढ़ा लिया ॥१४६-३४७॥ उधर इन्द्रजितने 
भी जयन्तकों बॉधकर किट्कुरोके किए सौंप दिया । तदनन्तर बिजयसे जिसका उत्साह बढ़ रहा 
था तथा जो शत्रुओको संतप्त कर रहा था ऐसा इन्द्रजित देवोकी सेनाके सम्मुख दौड़ा | उसे 
दौड़ता देख शत्रुओको सन्ताप पहुँचानेवाले रावणने कहा कि हे वत्स ! अब प्रयत्न करना व्य्थ 
है, युद्धेके आदरसे निबृत्त होओ, विजयाधबासी छोगोको इस सेनाका शिर अपने हाथ छग 
चुका है ॥३४८-३५०॥ इसके हाथ छग चुकनेपर दूसरा कौन हलछचकछ कर सकता है ? ये छुद्र- 
सामन्त जीवित रहे और अपने इच्छित स्थानपर जाये ॥३४१॥ जब धानके समूहसे चावल 
निकाल लिये जाते हैं तब छ्िछकोके समूहको अकारण ही छोड़ देते है ॥३५२॥ रावणके इस 
प्रकार कहने पर इन्द्रजित् युद्धके उत्साहसे निवृत्त हुआ । उस समय राजाओका बड़ा भारी समूह 
इन्द्रजितको घेरे हुए था ॥३४३॥ तदनन्तर जिस प्रकार शरदूऋतुके बादछोका बढ़ा रूम्बा समूह 
क्णभरमे विशीण हो जाता है उसी प्रकार इन्द्रकी सेना क्षणभरमें विशीणं हो गई--इधर-उघर 
विखर गई ॥३४४॥ रावणकी सनामे उत्तमोत्तम पटछ, शह्ढ। भर्र बाजे तथा बन्दीजनोके 
समूहके द्वारा बड़ा भारी जयनाद किया गया ॥३५५॥| उस जयनादसे इन्द्रको पकड़ा जानकर 
रावणकी सेना निराकुछ हो गई ।॥३४५६॥ 

तद्नन्तर परम विभूतिसे युक्त रावण, सेनासे आकाशको आच्छादित करता हुआ छ्ढा 
की ओर चला | उस समय बह बड़ा संतुष्ट था ॥३४५। जो सूयके रथके समान थे, ध्वजाओखें 
सुशोभित थे और नाना रह्लोकी किरणोसे जिनपर इन्द्रधनुष उत्पन्न हो रहे थे ऐसे रथ उसके 

"की भिजररीकाननी. "मनी पनीर ९ पकी कम ५जाम ३३७... पिजरमान सकती मरीज 
काम यमन कार पानी १चमरी. 

१, समुखम् म० | २. महोत्साहपरतपः ख०, म० | महोत्साह क० | ३. बृन्दिनां म॒० | 



हादश पच र्श्ज् 

तुख्नेश्रश्वलचचारुचामरालीविभूषिते । श्ृत्यश्धिरिव विखव्धकृतविश्रमहारिसि ॥३७६॥ 
मदानिनद्सघट्टे' प्रबृत्तरदनिभरे । गजद्धिमंधुर नागे षट्पदालीनिषेवितं ॥३६०॥ 
अनुयानस मारूठ सहासाधनखेचरे | उपकण्ठ क्षणात्माप ऊड्ाया राकसाधिप ॥३६१॥ 
ततो दृष्ठा समासन्न गृहीतार्धा विनिययु । पुरस्य पालका पौरा बान्धवाश्व समुत्सुका ॥३६२॥ 
कृतपूजस्तत केश्रिस्केषाश्वित्कृतपूजन । नम्यमानो5परे काश्रिट्मणमन्मदवर्जित ३६३॥ 
इृष्टथा सन््मानयन् काश्रित्स्तिग्थया नतवत्सल । स्मितेन काश्रिह्वाचान्यान्परिज्ञातजनान्तर ॥३६४॥ 
“मनोहरा निसगेण "विशेषेण विभूषिताम । समुच्छितसमुत्तड्रत्ननिर्मिततोरणाम ॥३६७॥ 
सन्दानिलवियूतान्तबहुवर्णध्वजाकुलाम । कुड्डमा दिमनोज्ञाम्बुसिक्तनि.शेषभूतछाम ॥३६६॥ 

स्वतुकुसुमव्याप्तराजमार्गविराजिताम् । अनेकभक्तिमि पद्चवर्णेश्चुणेंरलडकृताम ॥३६७॥ 
द्वारदेशसु विन्यस्तपूर्ण कुम्मा महाद्रतिम । सरस पह्चवैबंद्माला वद्रविभूषिताम ॥३ ६८॥ 

वृत्तो विद्याधरैदवेयभेन्द्रोउप्यन्तभूरिभि । सुखमासादयन् प्राज्य पूर्वोपार्जितकर्मणा ॥३६४६।॥ 
आरूढ परमेकान्ते पुष्पके कामगामिनि । स्फुरन्मीलिमहारलकेयूरथरसद्भुज. ॥३७०॥ 

५री नी जी कमी री री सी री जारी परी यतनरी १ नी >मी नजर जनरीन री. नजनॉनरी करनी अली जी नमी कामीजरी -रीरीीी बीती नी जा होनी रमन राग ७ .#री करी जीप करी >न्री न्टनय जन्री जारी न्नरी करी (रन उना- परी भरनी। व वकालत" 3नन-ा आम पतन ९० करी पानी जार पानी जारी पपलनरीय.>न्त ५. यम तीन समर न 

साथ थे ॥३५८॥ जो हिलते हुए सुन्दर चमरोके समूहसे सुशोभित थे, निम्चिन्ततासे किये हुए 
अनेक विलछासोसे मनोहर थे तथा नृत्य करते हुएसे जान पडते थे ऐसे घोड़े उसकी शोभा बढा 
रहे थे ॥१४६॥ जिनके गलेमे विशाल शब्द करनेवाले घंटा बँचे हुए थे, जिनसे मदके निमेरने 
भर रहे थे, जो मधुर गजना कर रहे थे तथा अमरोकी पक्ति जिनकी उपासना कर रही थी ऐसे 
हाथी उसके साथ थे ॥३६०॥ इनके सिवाय अपनी-अपनी सवारियोपर बेठे हुए बड़ी-बडी 
सेनाओके अधिपति विद्याधर उसके साथ चछ रहे थे। इन सबके साथ रावण ज्ञणभरमें ही 
लड्ढके समीप जा पहुँचा ॥३६१॥ तब रावणको निकट आया जान नगरकी रक्षा करनेवाले छोग 
पुरवासी और भाई-बान्धव उत्सुक हो अधे ले-लेकर बाहर निकले ॥३६२॥ तदननन््तर कितने ही 
छोगोने रावणकी पूजा की तथा रावणने भी कितने ही वृद्धजनों की पूजा की । कितने ही छोगोने 
रावणको नमस्कार किया ओर रावणने भी कितने ही बृद्धजनोंकी मदरहित हो नमस्कार 
किया ॥३६३॥ छोगोंकी विशेषताकों जाननेवाला तथा नम्न मनुष्योसे स्नेह रखने वाछा रावण 
कितने ही मनुष्योको स्नेहपूर्ण दृष्टिसे सन््मानित करता था। कितने ही छोगोको मन्द मुसकानसे 
और कितने ही छोगोकों मनोहर वचनोसे समाहत कर रहा था ॥३६४॥ 

तदनन्वर जो स्वभावसे ही सुन्दर थो तथा उस समय विशेषकर सजाई गई थी, जिसमे 
रत्ननिर्मित बड़े ऊँचे-ऊंचे तोरण खड़े किये गये थे ॥१२६४॥ जो मन्द-मन्द वायुसे हिलती हुई 
रंगविरंगी ध्वजाआंसे युक्त थी, केशर आदि मनोज्ञ बस्तुओसे मिश्रित जछसे जहाँकी समस्त 
प्रथिवी सींची गई थी ॥२६६॥ जो सब ऋतुभोके फूछोसे व्याप्त राजमार्गोंसे सुशोभित थी, 
काले पीले नीछे छाल हरे आदि पशद्चवर्णोीय चूणेसे निर्मित्त अनेक वेढ-बूटोसे जो अलकत 
थी ॥३२६७॥ जिसके दरवाजोपर पूण कछश रकक्खे गये थे, ज्ञो महाकान्तिसे युक्त थी, सरस 
पल्छवोकी जिसमे वन्द्नमाछाएँ बाँधी गई थीं, जो उत्तमोत्तम वस्त्रोसे विभूषित थी तथा जहाँ 
बहुत भारी उत्सव हो रहा था ऐसी छक्कानगरीमे रावणने प्रवेश किया ॥३६८॥ जिस प्रकार 
अनेक देवोसे इन्द्र घिरा होता है' उसी प्रकार रावण भी अनेक विद्याधरोंसे घिरा था । उस समय 
वह अपने पूर्वोपार्जित पुण्य कमके प्रभावसे उत्तम सुखको प्राप्त हो रहा था ॥३१६६॥ अत्यन्त 
सुन्दर तथा इच्छानुकूल गमन करनेवाले पुष्पक विमानपर सवार था। उसके मुकुटमे बड़े-बड़े रत्न 

१, अनुयातः समारूदे! म० । २, लड्ढाया म० । ३. कृतपूजनस्ततः म० | ४. मनोहरान् ख०, भे० 
पू, विशेषण- मं० । ६. विभूषितान् ब०, ख० | 



२६६ पद्मपुराणे 

दधानो वक्षसा हार प्रस्फुरद्िमलप्रभम् । वसन््त इच सजातकुसुमीघविराजित ॥३७१॥ 

वितृप्तिहृर्षपूर्णाभवधूमि कृतवीक्षण । स्वय झरुदुसमुद्धूतचासरासि ससभ्रमम्र् ॥३७२॥। 
नानावादित्रशब्देन जयशब्देन चारुणा । आनन्दित सुवेश्याभिनृष्यन्तीभि समन्वित ॥३७३॥ 

प्रविष्टो मुद्ितों लड्डां समुद्भ्तमहोत्सवाम् | भवन च निज बन्धुभृत्यवर्गाभिनन्द्ति ॥३७४॥ 

शिखरिणीच्छुन्दः 
सुसन्नद्धान् जिव्वा तृणमिव समस्तानरिगणान् 

पुरोपात्तात् पुण्यात् समधिगतसुप्राज्यविभव । 

क्षय प्राप्ते तस्मिन् विगलितरुचिश्रष्टविभवो 
बभूवासी शक्रो घिगतिचपल मानुषसुखम् ॥३७७।॥ 

असौ प्राप्ती वृद्धि दशमुखखग पूचचरिता- 
च्छुभान्नचिधूयाक प्बलमहितत्रातमखिलम । 

इति ज्ञात्वा भव्या जगति निखिल कर्मजनित 
विम्ुक्तान्यासड्ञा रविरुचिकर यातु सुकृतम् ॥३७६।॥। 

जत्यापें रविषेशाचार्यग्रोक््ते पञ्मचरिते इन्द्रपरामवा- 
मिधान नाम द्वादशं पव॑ ॥४२॥ 

का 
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देदीप्यमान हो रहे थे तथा उसकी भुजाएँ बाजूबन्दोसे सुशोभित थीं ॥३७०॥ जिसको उज्ज्वल 
प्रभा सब ओर फैल रही थी ऐसे हारको वह् वक्ष.स्थलपर धारण कर रहा था और उससे ऐसा 
जान पड़ता था मानो उत्पन्न हुए फूछोके समूहसे सुशोभित वसन््त ऋतु ही हो ॥३२७१॥ जो 
अतृप्तिकर हृ्षसे पूण थीं तथा धीरे-धीरे चमर ऊपर उठा रही थीं ऐसी स्त्रियाँ हाव-भाव पूबक 
उसे देख रही थीं ॥३७२॥ वह नाना प्रकारके बाजोके शब्द तथा मनोहर जय-जयकारसे 
आनन्दित हो रहा था और नृत्य करतो हुई उत्तमोत्तम वेश्याओसे सहित था ॥१७३॥ इस प्रकार 
उसने बड़ी प्रसन्नतासे, अनेक महोत्सवोसे भरी छड्ढामे प्रवेश किया और बन्धुजन तथा भृत्य- 
समूहसे अभिनन्दित हो अपने भवनंमे भी पदापण किया ॥३७४॥ 

गौतम स्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि जिसने पूर्वोपार्जित पुण्य कमके श्रभावसे, सब 
प्रकारकी तैयारीसे युक्त समस्त शब्रुओकों तृणके समान जींतकर उत्तम वेभव प्राप्त किया था 
ऐसा इन्द्र विद्याधर पुण्यकर्मके क्षीण होनेपर कान्तिहीन तथा विभजसे रहित हो गया सो इस 
अत्यन्त चब्वछ मनुष्यके सुखको घिक्कार है'॥२७४॥ तथा विद्याधर राबण अपने पूर्वोपाजित 
पुण्य कमके प्रभावस समस्त बलवान शतन्रओको निर्मु नष्ट कर वृद्धिको प्राप्त हुआ। इस प्रकार 
संसारके समस्त कार्य कम जनित है ऐसा जानकर हे भव्यजनों! अन्य पढाथोंमे आसक्ति 
छोड़कर सूयके समान काम्तिको उत्पन्न करनेवाले एक पुण्य कर्मका ही संचय करो ॥३७६॥ 

इस प्रकार आषनामसे ग्रसिज रविषेणाचार्यके दरा कथित प्मचरितमें इन्द्र विद्याधरके 
पराभवका वर्णन करनेवाला बारहवाँ पर्व समाप्त हुआ ॥१९॥ 

कि 

१. आनन्दितसुवेश्यामभि; म० | २, विगतरुचिप्रश्रष्टविभवों म०। 



त्रयोदर्शं पवे 
तत शक्रस्य सामन्ताः स्वामिदु खसमाकुछा । पुरस्कृतसहख्रारा प्राप्ता रावणमन्दिर्म ॥१॥ 
प्रविष्टाश्ष प्रतीहारज्ञापिता विनयान्विता । प्रणम्य च स्थिता दत्तेष्वासनेषु यथोचितम ॥२॥ 
इृष्टोइथ गौरवेणोचे सहस्नारो दशाननम् । जितस्तातस्व्वया शक्रो भुश्चेदानी गिरा मम ॥३॥ 
बाह्नोः पुण्यस्य चोदात्त सामथ्य दर्शित त्वया । परगर्वापसाद हि समीहन्ते नराधिपा ॥४॥ 
इत्युक्ते लोकपालाना वदनेभ्य समुत्यित । शब्दो्यमेव विस्पष्ट प्रतिनि स्वनसनिभ ॥५॥ 
लोकपालानथोवाच विहस्योद्रासितान्तक । समयो5स्ति विमुश्चामि येन नाथ दिवौकसाम् ॥६॥ 
अद्य प्रशृति मे स्व यूय कम यथोचितम् । समाजनादि सेवध्व सर्वमनन््तबेहि पुर ॥७॥ 
पुरीय साम्प्रत कृत्या भवद्धि प्रतिवासरम् । परागाशुचिपांषाणतृणकण्टकवर्जिता ॥८॥ 
गृहीत्वा कुम्भमिन्द्रोडषपि वारिणा मोद्चारुणा । मही सिन्चतु कर्मेंद्मस्य छोके प्रकीर्त्यते ॥६॥ 
पदञ्नवणेश्र कुवन्तु पुष्पेगन््धमनोहरै । सभ्रान्ता प्रकर देव्य सर्वालड्लारभूषिता ॥१०॥ 
समयेनामुना युक्ता यदि तिष्ठन्ति सादरशा । विमुश्चामि तत शक्र कुतो निम्लेक्तिरन्यथा ॥११॥ 
इत्युक्त्वा वीक्षमाणोइसो छोकपालांखपानतान् । जहास सुहुराप्ताना ताडयन् पाणिना करम् ॥१२॥ 
ततो विनयनमञ्न सन् सहख्तारमवोचत । सभाहदयहारिण्या क्षरकज्निव गिरास्तम् ॥१३॥ 
यथा तात प्रतोचयस्व वासवस्य तथा मस | अधिक वा तत कुर्या कथमाज्ञाविलडनंम ॥१४॥ 
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अथानन्तर रवामीके दु खसे आकुछ इन्द्रके सामन्त, सहस्नारको आगे कर रावणके महलूमे 
पहुँचे ॥१॥ द्वारपालके द्वारा समाचार देकर बडी विनयसे सबने भीतर प्रवेश किया और सब 
प्रणाम कर दिये हुए आसनोपर यथायोग्य रीतिसे बैठ गये ॥२॥ तढदनन्तर रावणने सहस्नारकी 
ओर बड़े गौरवसे देखा। तब सहख्तार रावणसे बोला कि तूने मेरे पुत्र इन्द्रको जीत लिया है अब 
मेरे कहनेसे छोड़ दे ॥३॥ तूने अपनी भुजाओं और पुण्यकी उदार सहिमा दिखलाई सो ठीक 
ही है क्योकि राजा दूसरेका अहकार नष्ट करने की ही चेश करते हैं ॥४॥ सहख्नारके ऐसा कहने 
पर छोकपाछोके मुखसे भी यही शब्द निकछा सो सानो उसके शब्द की प्रतिध्वनि ही निकली 
थी ॥५॥तद्नन्तर रावणने हँसकर छोकपाछोसे कहा कि एक शर्तें है उस शतेसे ही मै इन्द्रको 
छोड़ सकता हैँ ॥६॥ वह शर्त यह है कि आजसे लेकर तुम सब, मेरे नगरके भीतर और बाहर 
बुहारी देना आदि जो भी काय हैं उन्हें करो ॥»। अब आप सबको प्रतिदिन ही यह नगरी 
घूछि, अशुचिपदार्थे; पत्थर, तृण तथा कण्टक आदिसे रहित करनी होगी ॥८॥ तथा इन्द्र भी 
घड़ा छेकर सुगन्धित जलसे प्रथिवी सींचे । छोकमे इसका यही कार्य प्रसिद्ध है ॥६॥ और सब 
प्रकारके आभूषणोसे विभूषित इनकी संभ्रान्त देवियोँ पद्नव्णके सुगन्धित फूछोसे नगरी को 
सजावे ॥१९०॥ यदि आपछोग आदरके साथ इस शतंसे युक्त होकर रहना चाहते है तो इन्द्रको 
अभी छोड़े देता हूँ। अन्यथा इसका छूटना कैसे हो सकता है? ॥११॥ इतना कह रावण 
लज्बासे भुके हुए छोकपाछोकी ओर देखता तथा आप्तजनोके हाथको अपने हाथमे ताडित कुरता 
हुआ बार-बार हँसने छगा ॥१२॥ ४ 

तदनन्तर उसने विनयावनत होकर सहस्तारसे कहा । उस समय रावण सभाके हृदयको 

हरने बाढी अपनी मधुर बाणीसे मानो अमृत ही मरा रहा था ॥१३॥ उसने कहा कि हे तात ! 
जिस प्रकार आप इन्द्रके पूज्य है उसी प्रकार मेरे भी-पूज्य हैं, बल्कि उससे भी अधिक । 

भर 

१, पुरस्कत्य ब० । २. बहो ख०। ३. कृत्वा म० | ४ मह न ते म० | 

श्र्प 
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गुरव, परमार्थेन यदि न स्थुभवादशा । अधस्ततो धरित्रीय अजेन्मुक्ता धरेरिव ॥१७॥ 
पुण्यवानस्मि यत्पूृज्यो ददाति सम शासनम् । भवद्विधनियोगाना न पद धुण्यचर्जिता ॥१ ६॥ 

तद॒द्यारभ्य सचित्य मनोज्ञ क्रियता तथा । यथा शक्रस्य सौस्थित्य जायते मम च प्रभो ॥१७॥ 

अय शक्रो मम आता तुरीय साम्प्रत बली । एन ग्राप्य करिष्यामि एथिवी वीतकण्टकाम् ॥१८॥ 

लोकपालास्तथैवास्य तन्च राज्य यथा पुरा । ततो$थिक वा युह्ातु विवेकेन किमावयो ॥१६॥ 
आज्ञा च मम शक्रे वा दातब्या कृत्यवस्तुनि । गुरुभिः सा हि शेषेव रक्षाल॒इ्नारकारणस् ॥२०॥ 

आस्यतामिह वा छुन्दादथवा रथनूपुरे । यन्र वेच्छुत का भूमिस्टे्ययोरावयोमंता" ॥२१॥ 
इति प्रियवचोवारिसमादकृतमानस । अवोचत सहसखारस्ततो5पि मधुर वच ॥२२॥ 

नून भद्र समुत्पत्ति संजनाना भवाहशाम्र् । सममेव गुणे. सर्वलोकाह्मदनकारिमि ॥२३॥ 
आयुष्मन्नस्य शोयस्य विनयोइ्य तवोच्तम' । अलकारसमस्ते5स्मिन् भुवने श्काध्यता गत, ॥२४॥ 
भवतो दशनेनेद जन्म मे साथक कृतम् । पितरी एुण्यवन्ती तो त्वया यो कारणीकृती ॥२०॥ 
च्मावता समर्थन कुन्दनिर्मलकीर्तिना । दोषाणा सभवाशह्ञा त्वया दूरमपाकृता ॥२६॥ 
एवमेतथ्थथा वक्षि सब सपद्यते त्वयिं | ककुप्करिकराकारों कुरुत * कि न ते भुजौं ॥२७॥ 
किन्तु मातेव नो शक््या त्यक्तु जन्मवसुन्धरा । सा हि क्षणाद्वियोगेन कुरुते चित्तमाकुछम् ॥२८॥ 

इसलिए में आपकी आज्ञाका उल्लंघन कैसे कर सकता हूँ ? ॥१४॥ यदि यथाथमे आप जसे 
गुरुजन न होते तो यह प्रथिवी पवतोसे छोड़ी गई के समान रसातछको चढी जाती ॥१५॥ 
चूंकि आप जैसे पूज्यपुरुष मुझे आज्ञा दे रहे है अत मै पुण्यवान् हूँ । यथार्थमे आप जैसे 
पुरुषोकी आज्ञाके पात्र पुण्यद्दीन मनुष्य नहीं हो सकते ॥१६॥ इसढछिए हे प्रभो !' आज आप 
विचार कर ऐसा उत्तम काय कीजिए जिससे इन्द्र और मुझमे सौहाद उत्पन्न हो जाय । इन्द्र 
सुखसे रहे और मै भी सुखसे रह सके ॥१७॥ यह बलबान् इन्द्र मेरा चौथा भाई है, इसे पाकर 
मै प्रथ्वीको निष्कण्टक कर दूँगा ॥१८॥ इसके छोकपाल पहलेकी तरह ही रहें तथा इसका राज्य 
भी पहलेकी तरह ही रहे अथवा उससे भी अधिक ले ले। हम दोनोमे भेदकी आवश्यकता दी 
क्या है ? ॥१६॥ आप जिस प्रकार इन्द्रकों आज्ञा देते है उसी प्रकार मुझमे करने योग्य कायकी 
आज्ञा देते रहें क्योकि गुरुजनोंकी आज्ञा ही शेषाक्षतकी तरह रक्षा एवं शोभाकों करनेवाली हे 
॥२०॥ आप अपने अमिप्रायके अनुसार यहाँ रहें अथवा रथनू पुर नगरसे रहें अथवा जहाँ 
इच्छा हो वहों रहे | हम दोनो आपके सेवक हैं. हमारी भूमि ही कोन है! ? ॥२१॥ इस प्रकारके 
प्रियवचन रूपी जलसे जिसका सन भींग रहा था ऐसा सहस्लार रावणसे भी अधिक मधुर 
बचन बोला ॥२२॥ 

उसने कहा कि हे भद्ग ! आप जैसे सज्जनोकी उत्पत्ति समस्त छोगोको आनन्दित करनेवाले 
गणोके साथ ही होती है ॥२१॥ हे आयुष्मन् | तुम्हारी यह उत्तम विनय इस संसारमे प्रशंसाको 
प्राप्त है तथा तुम्हारी इस शुरवीरताके आभूषणके समान है! ॥२४॥ आपके दशेनने मेरे इस 
जन्मको सा्थेक कर दिया। वे माता-पिता धन्य है जिन्हें तूने अपनी उत्पत्तिमे कारण बनाया 
है ॥२४॥ जो समथ होकर भी क्षमावान है, तथा जिसकी कीर्ति कुन्दके फूछके समान निर्मल 
है ऐसे तूने दोषोंके उत्पन्न होनेकी आशक्ला दूर हटा दी है ॥२६॥ तू जैसा कह रहा है वह ऐसा 
ही है | तुममे सब काय सम्भव है। दिग्गजोकी सूँडके समान स्थूछ तेरी भ्ुुजाएँ क्या नहीं कर 
संकती है ॥२७॥ किन्तु जिस प्रकार माता नहीं छोड़ी जा सकती उसी प्रकार जन्मभूमि भी नहीं 

६, पुण्यवर्जित. म० । २. शत्यवस्तुनि म०। रे, रद्यालकार- म० | ४. सच्छुन्दा म० । ३, नते म० | 
मते कर; ब० | ६. तातोडपि माधुर बच. म० | ७. सुजनाना ख० | ८, कथयसि | &. सपायते म० | 
१०, किन्तु म० | 



त्रयोदश पव २६६ 

अशक्ता स्वभुव त्यक्तु तत्र नो मित्रबान्ववा । चातका इव सोप्कण्डास्तिप्न्स्यध्वावकोकिन ॥२६॥ 

कुछक्रमसमायाता सेवमानो गुणालूय । छड्ढा यासि परा प्रीति जन्मभूमे किप्लुच्यताम ॥३०॥ 

तस्मात्तामेव गच्छामो महाभोगोज्ञवावनिम । देवानाग्रिय निर्विष्न रचता्भुवन चिरम् ॥३१॥ 

इत्युक्ट्वानुगतो दूर कैलासक्षोभकारिणा | सहखारो गत सेन््द्रों लोकपाले सम गिरिम् ॥३२॥ 

यथास्व च स्थिता सर्वे पू्वबल्लोकपालिन । भन्जादसारता प्राप्ताश्चकुयन्त्रसया इव ॥३ ३॥ 

विजयाधजलोकेन दृश्यमाना महात्रपा । नाज्ञासिषुः क गच्छाम इति भोगद्विष सुरा ॥३४।। 

इन्द्रोडपि न पुरे प्रीति छेमे नोद्यानभूमिषु । न दीधघिकरासु राजीवरज पिश्लरवारिु ॥३५॥ 

न दृष्टिमपि कान्तासु चक्रे श्रगुणवर्तिनीम् । तनौं तु सकलछा कैव त्रपानिभरचेतस ॥३३॥ 

उअथाप्युद्विनमानस्थ तस्य लोकोअ्लुवर्तनम । चकारान्यकथासड्डे कु्वेन् भज्गस्य विस्दतिम ॥३०॥ 

अयैकस्तम्भमूरधस्थे स्वसप्मान्तरवर्तिनि । गन्धमादनश्ज्ञामे स्थितों जिनवरालूये ॥शे८॥ 

बुचै परिद्रुतो दृष्याविति शक्रों निरादरम । “वहन्नद्ञ गतच्छाय स्मरन् भज्ञमनारतम् ॥ह ९॥ 

धिग्विद्यागोचरैश्वय विक्लीन यदिति क्षणात् । शारदानामिवाब्दाना बुन्द्मत्यन्तमुन्नतम ॥४०॥ 

तानि शख्न्राणि ते नागास्ते भटास्ते तुरक्ञमाः । सब तृणसम जात॑ मम पूच कृताद्भधुतम ॥४१॥ 
हर इन न्व- जरा जन्रग री «८३ 

छोड़ी जा सकती क्योंकि वह क्षणभरके बियोगसे चित्तको आकुछ करने छगती है ॥२५॥ हम 

अपनी भूमिको छोडनेके लिए असमर्थ है क्योकि वहाँ हमारे मित्र तथा भाई-बान्धव चातकको 

तरह उत्कण्ठासे युक्त हो मार्ग देखते हुए स्थित होगे ॥२६॥ हे गुणा॒य | आप भी तो अपनी 

कुछ-परम्परासे चछी आई छक्काकी सेवा करते हुए परम प्रीतिको प्राप्त दो रहे है सो बात ही ऐसी 

है जन्म भूमिके विषयमे क्या कहा जाय ? ॥३०॥ इसलिए हम जहाँ महाभोगोकी उत्पत्ति 

होती है अपनी उसी भूमिको जाते है। हे देवोके प्रिय! तुम चिर काछ तक संसारको रक्ा 

करो ॥३१॥ 
इतना कहकर सहसखार इन्द्र नामा पुत्र तथा छोकपाछोके साथ विजयाध पवतपर चला 

गया । रावण भेजनेके लिए कुछ दूर तक उसके साथ गया ॥३२॥ सब लछोकपारठ पहलेकी तरह 

ही अपने-अपने स्थानोपर रहने रंगे परन्तु पराजयके कारण निःसार हो गये और चढछते फिरते 

यन्त्रके समान जान पड़ने छगे ॥२१॥ बहुत भारी लज्जासे भरे देव छोगोंकी ओर जब बिजयाध 

बासी छोग देखते थे तब वे यह नहीं जान पाते थे कि हम कहाँ जा रहे है ? इस तरह देव छोग 

सदा भोगोंसे उदास रहते थे ॥३४।॥ इन्द्र भो न नगरमे, न बागबगीचोमे, और न कमलोकी 

परागसे पीछे जलूबाछी वापिकाओमे ही प्रीतिको प्राप्त होता था अथोत् पराजयके कारण ञ्से 

कहीं अच्छा नही छगता था ॥३५॥ अब चह् स्त्रियोपर भी अपनी सरल दृष्टि नहीं डाछता था 

फिर शरीरकी वो गिनती द्वी क्या थी ” उसका चित्त सदा छज्जासे भरा रहता था ॥३६॥ यद्यपि 

छोग अन्यान्य कथाओके प्रसन्न छेडकर उसके पराजय सम्बन्धी दु'खको भुला देनेके लिए सदा 

अनुकूछ चेष्टा करते थे तो मी उसका चित्त स्वस्थ नहीं होता था ॥३७॥ 

अथानन्तर एक दिन इन्द्र, अपने महक्को भीतर विद्यमान, एक खम्भेके अमभागपर 

स्थित, गन्धमादन पर्वतके शिखरके समान झुशोभित जिनालयमे बैठा था ॥३८॥ विद्वार छोग 

उसे घेरकर बेठे थे | बह निरन्तर पराजयका स्मरण करता हुआ शरीरको निरादूर भावसे 

धारण कर रहा था | बेंठे-बेठे ही उसने इस प्रकार विचार किया कि ॥३६। विद्याओंसे' सम्बन्ध 

रखनेवाले इस ऐश्वर्यकोी घिक्कार है जो कि शरदू ऋतुके बादछोके अत्यन्त उन्नत समूहके 
समान कज्षणभरसे बिछीन हो गया ॥४०॥ वे शस्त्र, वे हाथी, और वे योड्धां, और वे घोड़े जो कि 

१, गुणालया ख० | गुणालयः म०।. २० जन्मसूमिः स० | है- प्रहमागो भवावनिम् म० । 

४, अथाप्युद्दिममनसस्तस्य ख० | ३१ व्रदन्नज्भ म० । 



३०० पद्मपुराणे 

अथवा कमंणामेतद्वेचित्य कोबन्यथा नर । कठु शक्रोति तेषा हि स्वमन््यद्वछाधरस् ॥४२॥ 

नून पुराकृत कर्म भोगसम्पादनक्षमम् । परिक्षय मम आघ्त येनैषा बतते दुशा ॥४३॥ 

वर समर एवास्मिन्सत स्याच्छुन्नुसकटे । नाकीतियत्र जायेत सवविष्पपगामिनी ॥४४॥ 

चरण शिरसि न्यस्य शन्रूर्णा येन जीवितम् । शब्रुणानुमता सो5ह सेवे ऊचमी कथ हरि ॥४७॥ 

परित्यज्य सुखे तस्मादमिकाष भवोद्धवे | निश्नेयसंपद्प्राप्तिकारणानि भजाम्यहम् ॥४६९॥ 

रावणो में महाबन्धुरागतः शत्रुवेषभ्दत् । येनासारसुखास्वाद्सक्तो5स्सि परिबोधित ॥४७॥ 

अन्रान्तरे मुनि' प्राप्तो नाम्ता निर्वाणसब्बम । विहरन् क्वापि योग्यानि स्थानानि गुणवाससास ॥४८॥ 

सहसा बजतस्तस्य गति ४ स्तम्भमुपागता । अ्रणिधाय ततश्रक्षुरधोज्सो चैत्यमैतज्षत ॥४४8॥ 

प्रत्यक्षज्षानसम्पन्नस्तस्मिश्र जिनपुड्ञम । वन्दितु नभमस शीघ्रमवर्तीणों महायति ॥५०॥ 

सतोषेण च शक्रेण कृताभ्युत्धानपूजन । चक्र जिननमस्कार विधिना यतिसत्तम ॥५१॥ 

आसीनस्य ततो जोष बन्दित्वा चरणौ मुने । पुर स्थित्वा हरिश्रक्ते चिरमात्मनिगहणस्र् ॥५२॥ 

सर्व॑ंससारबृत्तान्तवेदनात्यन्तकोविदे । सुनिना परमैर्वाक्ये 'परिसानत्वनमाहत३ ।।७३॥। 

अपृच्छुत् स भव पूर्थमात्मनों मुनिपुन्नवम् | स चेत्यकथयत्तस्मै गुणम्रामविभूषित” ॥५४॥। 

चतुगतिगतानेकयोनिदु'खमहावने । अ्राम्यन् शिखापदाभिख्ये नगरे मानुषी गतिस ॥७७॥ 

प्राप्तो जीव कुछे जातो दरिद्रे स्त्रेससगत । कुछवान्तेति बिआणा नामार्थेन समागतम् ॥७६॥ 
३. हर री पेज ७० "रमन करी न टरीय अर िजरीी फनी की ५ करीन न्ररीम करी ये री मम मन जारी गत न्रीमे मरी नी नकीी न न्ीीक नी फिल्मी री नी जन" अर फि जी जरी री नी व +जरीी ११० नाग. 

'ब्न्न्रीक. 

पहले मुझे आम्रर्य उत्पन्न करते थे आज सबके सब ठणके समान तुच्छ जान पढ़ते हैं ॥४१॥ 
अथवा कर्मोकी इस विचित्रताकों अन्यथा करनेके लिए कौन मनुष्य समथ है ? यथार्थमे अन्य 
सब पदार्थ कर्मोके बछसे ही बल धारण करते है ॥४२॥ निश्चय ही मेरा पू्वेसचित पुण्यकर्म जो 
कि नाना भोगोकी प्राप्ति करानेमे समथ है. परिक्षीण हो चुका हे इसीलिए तो यह अवस्था ही रही 

है ॥४५। शत्रुके संकटसे भरे युद्धमे यदि मर ही जाता तो अच्छा होता क्योकि उससे समस्त 
छोकमे फैलने वाली अपकीर्ति तो उत्पन्न नहीं होती ॥४४॥ जिसने शन्रुओके शिरपर पेर रखकर 
जीवन बिताया वह मै अब शत्रु द्वारा भनुमत छद्टमीका केसे उपभोग करूँ १ ॥४४॥ इसलिए अब मै 
संसार सम्बन्धी सुखक्ी अमभिरछाषा छोड़ मोक्षपदकी प्राप्तिके जो कारण है उन्हींकी उपासना 
करता हूँ ॥४६॥ शन्नुके वेशकों धारण करने वाला राबण मेरा महांबन्धु बन कर आया था 
जिसने कि इस असार सुखके स्वादमे छीन मुझको जाग्रत कर दिया ॥४७॥ 

इसी बीचमे गुणी मनुष्योके योग्य स्थानोमे विहार करते हुए निवोणसंगम नामा 'चारण- 
ऋद्धि धारी मुनि वहाँ आकाशमा्गसे जा रहे थे ॥४५॥ सो चछते-चछते उनकी गति सहसा रुक 
गईं। तदनन्तर उन्होंने जब नीचे दृष्टि डाी तो मन्दिरके दशन हुए ॥४६।॥ प्रत्यक्ष ज्ञानके धारी 
महामुनि मन्द्रिमे विराजमान जिन-प्रतिमा की बन्दना करनेक्के छिए शीघ्र ही आकाशसे नीचे 
उतरे ॥४०॥ राजा इन्द्रने बड़े सतोषसे उठकर जिनकी पूजा की थी ऐसे उन झुनिराजने विधि- 
पूर्वक जिनप्रतिमाको समसस््कार किया ॥४१॥ तदननन््तर जब मुनिराज जिनेन्द्रदेवकी वनन््दना कर 
चुप बैठ गये तब इन्द्र उनके चरणोको नमस्कार कर सामने बेठ गया और अपनी निन्दा करने 
छगा ॥५२॥ मुनिराजने समस्त संसारके वृत्तान्तका अनुभव करानेमे अतिशय निपुण उत्कृष्ट 
बचनोंसे उसे संतोष प्राप्त कराया ॥५३॥ 

अथानन्तर इन्द्रने मुनिराजसे अपना पूवभव पूछा सो गुणोके समूहसे' विभूषित मुनिराज 
उसके लिए इस प्रकार पूवभव कहने छगे ॥५४॥ है. राजन् ! चतुर्गेति सम्बन्धी अनेक योनियोंके 

१, स्मन्यद्॒लाइरम क० । २. भवेंद्भुवि म०। ३. निश्नेयतः म० । ४. गतिस्तम्भ- म० | 
थू, परिशान्तत्व ख० | ६, जीव म० | ७, दरिद्रस्त्रेण म० | ८ कुछ कान्तेति म० | 
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सा "चिल्ला चिपिटा व्याधिशतसकुलविग्नदा । कथ चित्कमंसयोगाल्लोकोच्छिष्ेन जीविता ॥५७॥ 

दुश्चेछा दुभगा रक्षा स्फुटिताडा कुमूधेजा । उत्त्रास्यमाना छोकेन लेसे सा शर्म न वचचित् ॥५८॥ 
सुहते परिवर्ज्यांत्ष शरीर च सुमानसा । जाता किपुरुषस्थ स्त्री क्षीरघारेति नामत ॥५९॥ 
च्युता च र्ननगरे धरणीगोमुखाख्ययो । विभश्रत्सहखभागाख्या तनयोअभूत्कुुम्बिनो ॥$६०॥॥ 
लब्ध्वा परमसम्यक्त्वमणुब्ंतसमन्वित । पद्चता प्राप्य शुक्राह्दे जातो विद्वुवसत्तम ॥६१॥ 

च्युतो महाविदेदेध्य नगरे रप्नसचये । गणावक्या मणेर्जातोअ्मात्यात् सामन््तवर्दंन ॥६२॥ 
निष्करान्तो विध्ुना साथ महात्रतधरोडमवत् । अतितीघ्रतया नित्य तत्त्वाथंगतमानस ॥॥$३॥ 
परीषहगणस्यथाऊ षोढा निर्मेलद्शन । कषायरहित प्रेत्य पर अवेयक गत ॥६४॥ 
अहमिन्द्र पर सौख्य तत्न भुकत्वा चिर च्युत । जातो हृदयसुन्दर्या सहलाराख्यखेचरात् ।६५|। 

पूर्वाभ्यासेन शक्रस्य सुखे ससक्तमानस । इन्द्वस्व्व खेचराधीशो नगरे रथनूपुरे ॥६६॥। 

स त्वमिन्द्र विषण्ण कि वृथेव परितप्यसे । विद्याधिको जितो5स्मीति वहज्नात्मन्यनादरम ।॥६७॥। 

४तनिबुद्धे ! कोद्वानुप्त्वा शालीन प्राथयसे बूथा | कर्मणामरुचित तेषा जायते प्राणिनां फलस ॥६८॥ 

ज्ञीण पुराकृत कम तव भोगस्य साधनम् । हेतुना न बिना कार्य भवतीति किमड्भुतम ।।६६॥ 
कली _लकजरीन अर बी ५ मी कटी ल्टी पल बरी नी सा ढतढत री जन्म री ी करी की जी जीती नी बी री ीीपीी जी -ी बॉबी ॑ी जी नी ् ्ंच॑च॑चीी ज्ी पट ध जी जरी जी जिलीीपन्ीी जीती एल वी सी जी बी ्ली नञीजीजॉीकी नी डा जी जी जीजा कली ल_ीकनीजीजट-जीज 

दु खरूपी महावनमे भ्रमण करता हुआ एक जीव शिखापदनासा नगरमे मनुष्य गतिको प्राप्त हो 

दरिद्र कुछमे उत्पन्न हुआ | वहाँ स्त्री पर्यायसे युक्त हो वह जीव 'कुछबान्ता? इस साथक नामको 
धारण करनेवाछा हुआ ॥४४५-४६॥ कुलवान्ताके नेत्र सदा कींचरसे युक्त रहते थे, उसकी नाक 

चपटी थी और उसका शरीर सैकड़ो बीमारियोंसे युक्त था। इतना होने पर भी उसके भोजनका 

ठिकाना नहीं था वह कर्मोद्यके कारण जिस किसी तरह छोगोकी जूंठन खाकर जीवित रहती 

थी |४७। उसके वस्त्र अत्यन्व म्तिन थे, दौभौग्य उसका पीछा कर रहा था, सारा शरीर 

अत्यन्त रूक्ष था, हाथ पैर आदि अड्ग फटे हुए थे, और खोटे केश बिखरे हुए थे। वह जहाँ जाती 

थी वहीं छोग उसे तग करते थे इस तरह वह कहीं भी सुख नहीं प्राप्त कर सकती थी ॥।<८॥ 

अन्त समय शुभमति हो उसने एक मुहर्तके छिए अन्नका त्याग कर अनशन धारण किया जिससे 

शरीर त्यागकर किपुरुषनामा देवकी क्षीरधारा नामकी स्री हुई ॥५६॥ वहाँसे च्युत होकर रत्नपुर 

नगरमे धरणी और गोमुख नामा दम्पतीके सहस्नभाग नामक पुत्र हुआ ॥६०॥ बहा उत्कृष्ट 

सम्यग्द्शन प्राप्तकर अणुत्रतोका धारी हुआ और अन्तमे मरकर शुक्र नामा रवगेमे उत्तम देव 

हुआ ॥६१॥ वहॉसे च्युत होकर महाविदेद क्षेत्रके र्लसंचयनामा नगरमे सणिनाम्रक अन्त्रीकी 

गुणावढ्ली नामक ख्रीसे सामन्तवधेन नामक पुत्र हुआ ॥६श। सामन्तवर्धेत अपने राजाके साथ 

विरक्त हो महात्रतका धारक हुआ। वहाँ उसने अत्यन्त कठिन तपश्चरण किया, तत्त्व थे 

चिन्तनमे निरन्तर मन छगाया, अच्छी तरह परीषह सहन किये, निर्मल सम्यग्दशन भ्राप्त किया 

और कषायो पर विजय प्राप्त की। अन्त समय मर कर वह ग्रेवेयक गया सो अहमिद्र होकर 

चिरकाछ तक बहाँके सुख भोगता रहा। अन्त समयमें वहाँसे च्युत हो रथनू पुर नगरमे 

सहस्नारनामक विद्याधरकी हृदयसुन्दरी रानीसे इन्द्र नामकों धारण करनेवाला तू विद्याधरोका 

राज़ा हुआ है।। पूर्व अभ्यासके कारण ही तेरा मन इन्द्रके सुखमे छीन रहा है ६३-६६ सो 
हे इन्द्र ' मै विद्याओसे युक्त होता हुआ भी शत्रुसे हार गया हूँ, इस प्रकार अपने आपके विषयमे 

अनावरको धारण करता हुआ तू विषादयुक्त हो व्यथे ही क्यों सन््ताप कर रहा है ॥३७॥ अरे 

निरुद्धि | तू कोदो बोकर धानकी व्यर्थ ही इच्छा करता है। प्राणियोको सदा कर्मोके अनुकूछ 

ही फल प्राप्त होता है. ॥६८॥ तुम्हारे भोगोपभोगका साधन जो पूर्बोपार्जित कर्म था वह अब 

१, क्लिन्ने चत्तुघी यर्याः सा चिल्का “विलक्षस्य चिल् पिछू छश्वास््थ चक्ुषी' इति बातिकम | २. नता 

नासिका यस्याः सा चिपिया 'इनचू पिठख्चिक थि च' इति सूत्रमु। ३. अहमिन्द्र पर म० | ४. निबुंद्धि -म० । 
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निमित्तमान्रमेतस्मिन् रावणस्ते पराभवे । जन्मन्यत्रेव यत्कम कृत तेनेव रूम्मितस् ॥७०॥। 
कि न स्मरसि यत्पूव कीडता दुनय कृतम् | ऐेश्वयजनितों अष्टो मदस्ते समर साम्म्रतम् ॥७१॥ 
चिरबृत्ततया बुद्धो बृत्तान्तस्ते 'स्वय कृत । नारोहति यतस्तस्माच्छ “ण्वेकाग्चेतसा ॥७२।॥। 
अरिक्षयपुरे बहिवेगार्य खेचरोइभवत् । स्वयवरार्थमाहल्या चक्रे वेगवतीसुताम् ॥॥७३॥ 
तत्र विद्यावरा, स्व थथाविभवशोभिता । समागता परित्यज्य श्रेण्यावत्यन्तमुत्सुका ॥७४॥ 
भवानपि गतस्तन्न युक्त परससपदा । अन्यश्रानन्दमाछाख्यश्रन्द्रावतंपुराधिप. ॥॥७०।। 
सत्यज्य खेचरानू सर्वान् पूवकर्मानुभावत । कन्ययानन्द्मालछो5सौ बृत सर्वाज्ञकान्तया ॥७६॥। 
परिणीय स॒ ता भोगान् प्राप चिन्तितसगतान्ए । यथामराधिप स्वर्ग प्रतिवासरवद्धिन ॥७७॥। 
तत प्रश्न॒ति कोपेन 'व्वमीषष्याजेन भूरिणा । शुहीतो वैरितामस्थ सप्राप्ोडतिगरीयसीम ॥७८॥। 
ततोध्श्य सहसा बुद्धिरिय जाता स्वकमत । देहोअ्यमध्ुव किचित्कृत्यमेतेन नो मम ॥७8 
तप करोमि ससारहु ख येन विनश्यति । का वा भोगेषु प्रत्याशा विप्रकृम्मभनकारिषु ॥८०॥ 
अवधायंदमत्यन्त विद्वुद्ेनान्तरात्मना । व्यक्त्वा परिग्नह सर्वे चचार परम तप ॥॥८१॥। 
हसावलीनदीतीरे स्थित प्रतिमयान्यदा | स त्वया प्रत्यभिज्ञातो रथावतंमहीधरे ॥८२।। 
दशनेन्धनसबृद्धपूर्वकोपाग्निना तत । त्वयासौ कुर्ता नम गर्वेण हितों मुहुः ।८३॥ 

क्ञीण हो गया है सो कारणके बिना कार्य नहीं होता है इसमे आश्चर्य ही क्या है ? ॥६६॥ तेरे 
इस पराभवमे राबण तो निमित्तमात्र है। तूने इसी जन्ममे कमे किये हैं उन्हीसे यह पराभव 
प्राप्त हुआ है ॥७०॥ तूने पहले क्रीड़ा करते समय जो अन्याय किया है उसका स्मरण क्यो नहीं 
करता है ? ऐश्वयसे उत्पन्न हुआ तेरा मद चूँकि अब नष्ट हो चुका है इसलिए अब तो पिछुछी 
बातका स्मरण कर ॥७१॥ जान पडता है कि बहुत समय हो जानेके कारण वह वृत्तान्त स्वयं 
तेरी बुद्धिमे नही आ रहा है इसलिए एकाप्रचित्त होकर सुन, मै कहता हूँ ॥७२॥ 

अरिजियपुर नगरमे वहिवेग नासा विद्याधर राजा था सो उसने वेगवती रानीसे उत्पन्न 
आहल्या नामक पुत्रीका स्वयवर रचा था ॥७१।॥ उत्सुकतासे भरे तथा यथा योग्य बेभवसे 
शोमित समस्त विद्याघर उत्तर दक्षिण श्रेणी छोड़-छोड़कर उस स्वयंवरमे आये थे ॥७७॥ उत्कृष्ट 
सम्पदासे युक्त होकर आप भी वहाँ गये थे तथा चन्द्रावत नगरका राजा आनन्दमार भी वहाँ 
आया था ॥७४॥ स्वागसुन्दरी कन्याने पूर्व कर्मके प्रभावसे समस्त विद्याधरोको छोड़कर 
आनन्द्मालको बरा ॥७६॥ सो आनन्द्माछ उसे विवाहकर इच्छा करते ही प्राप्त होनेबाढे 
भोगोका उस तरह उपभोग करने छगा जिस तरह कि इन्द्र स्वर्गमे प्रति दिन वृद्धिको प्राप्त 
होनेवाले भोगोका उपभोग करता है ॥७७॥ ईष्योजन्य बहुत भारी क्रोधके कारण तू. उसी समयसे 
उसके साथ अत्यधिक शत्रुता करने छगा ॥७८॥ तदनन्तर कर्मोंकी अनुकूछताके कारण आनन्द्भाछ 
को सहसा यह बुद्धि उत्पन्न हुई कि यह शरीर अनित्य है अतः इससे मुझे कुछ प्रयोजन नहीं 
है ॥७६॥| मै तो तप करता हूँ जिससे संसार सम्बन्धी दु.खका नाश होगा। धोखा देनेबाले 
भोगोमे क्या आशा रखना है ? ॥८०॥ प्रबोधको प्राप्त हुईं अन्तरात्मासे ऐसा विचारकर उसमे 
सर्च परिअ्रहका त्यागकर उत्कृष्ट तप धारण कर लिया ॥5९॥ 

एक दिन हंसावछी नदीके किनारे रथावतें नामा पर्वेतपर वह प्रतिमा योगसे विराजमान 
था सो तूने पहिचान छिया ॥८श॥ द्शनरूपी ईन्धनसे जिसकी पिछली क्रोधाग्नि भड़क उठी 

$+ सथा म० | २, साहल्या ख० | ह श्रेण्यामत्यन्त स० | ४. समता म० । ५, त्वमीष्याँ चेन ख०, 
स०, ब० | ६, कुत्ता मे [ 
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आहल्यारमणः स व्व कामसोगातिवत्सल । अछुना ऊ्िं स्थित्तोअस्यपेवमिति भाषणकारिणा ॥८४॥ 

वेष्टितो रज्जुभि क्षोणीधरनिष्फम्पविग्नह | तत््वाथचिन्तनासज्ञनितान्तस्थरमानस ॥झणा। 

इृष्ठटाभिभूयमान त त्ववास्थ निकटस्थित । कल्याणसज्ञको अता साधु क्रोबेन दु खित ॥म६।॥ 

संहत्य प्रतिमायोगसद्धिप्राप्त स ते ददौ । शापमेवमल दीघे निश्वस्योष्ण च दु खित ॥८७॥ 

अय निरपराध सस्त्वया यन्सुनिपुन्नन । तिरस्क्ृतस्तदत्यन्त लिरस्कारमवाप्स्य।स ॥८८॥ 

निश्वासेनामितेनासीहग्धुमेव निरूपित । स्वश्रीसज्ञया किन्तु शामितस्तव कान्तया ॥८६॥। 

सम्यग्दश्टिरल सा हि साधुपूजनकारिणी । सुनयो5पि बचस्तस्था कुबते साधुचेतल ॥&०॥ 

यदि नाम तया साध्ठया नासौ नीत शम भवेत् | ततस्तस्य स कोपाग्नि केन शक्येन वारितुम ॥&4॥ 

लोकत्रये5पि तन्नास्ति तपसा यज्ञ साध्यते | बलानां हि समस्तानां स्थित मूध्नि तपोबलम ॥६२॥ 
न सा त्रिद्शनाथस्य शक्ति कान्तिद्य तिष्ेति । तपोधनस्य या साबोयथामिसमतकारिण ॥६३॥ 

विधाय साधुलोकस्य तिरस्कार जना महत् | दुःखमत्न प्रपचन्ते तियक्षु नरकेषु च ।88॥ 

सनसापि हि साधूना पराभूति करोति थ । तस्य सा परम दु ख परत्रेह च यच्छुति ॥६७॥ 

यस्त्वाक्रोशति निर्मन््थ हन्ति वा ऋ््रमानस, । तत्न कि शक्यते वक्तु जन्तो दुष्करतकर्मणि ॥॥8६॥ 

कायेन मनसा वाचा यानि कर्माणि सानवा । कुबते तानि यच्छुन्ति निकचानि फल ध्रवम् ।8७॥ 

कर्मणामिति विज्ञाय पृण्यापुण्यात्मिका गतिम् । इढा कृत्वा मति घमम स्वमुत्तारय हु खत ॥६&८।। 
8 2 थक कि 

थी ऐसे तूने क्रीड़ा करते हुए अहंकारवश उसकी बार-बार हँसी की थी ॥८३॥ तू कह रहा था 
कि अरे | तू तो कामभोगका अतिशय प्रेमी आहल्याका पति है, इस समय यहाँ इस तरह क्यो 
बेठा है ? ॥८५४७॥ ऐसा कहकर तूने उन्हें रस्सियोसे कसकर छूपेट लछिया फिर भी उनका शरीर 

पर्वेतके समान निष्कम्प बसा रहा और उनका मन तत्त्वाथकी चिन्तनामे छीन होनेसे स्थिर रहा 
आया ॥5५॥ इसप्रकार आनन्दमाल मुनि तो निर्विकार रहे पर उन्हींके समीप कल्याण नामक 

दूसरे मुनि बेठे थे जो कि उनके भाई थे तेरे द्वारा उन्हें अनाइत होता देख क्रोधसे दु खी हो 

गये ॥८६॥ वे मुनि ऋद्धिधारी थे तथा प्रतिमायोगसे विराजमान थे सो तेरे कुछत्यसे ढु खी 

होकर उन्होने प्रतिमायोगका सकोचकर तथा लम्बी और गरम श्वास भरकर तेरे छिए इस प्रकार 

शाप दी ॥८७॥ कि चूँकि तूने इन निरपराध मुनिराजका तिरस्कार किया है इसलिए तू भी बहुत 

भारी तिरस्कारक्ो प्राप्त होगा ॥८८।॥ वे मुनि अपनी अपरिमित श्वाससे तुके भस्म ही कर देना 

चाहते थे पर तेरी सर्वश्रीनामक र्त्रीने उन्हें, शान्त कर लिया ॥5८६॥॥ वह सबश्री सम्यग्दशनसे 

युक्त तथा मुनिजनोकी पूजा करनेवाली थी इसलिए उत्तम हृदयके धारक मुनि सी उसकी बात 

मानते थे ॥|६०। यदि वह साध्वी उन मुनिराजकों शान्त नहीं करती तो उनकी क्रोधार्निको 

कौन रोक सकता था ? ॥६९॥ वीनो छोकोमे बह कार्य नहीं है जो तपसे सिद्ध नहीं होता हो । 

यथार्थसे तपका बछ सब बलोंके शिरपर स्थित है अर्थात् सबसे श्रेष्ठ है ॥६२॥ इच्छानुकूछ काय 

करनेवाले तपस्बी साधुकी जैसी शक्ति; कार्ति, द्युति, अथवा "धृति होती है बैसी इन्द्रके भी 

सम्भव नहीं है ॥६श॥ जो मनुष्य साधुजनोका तिरस्कार करते हैं बे तियेश्र गति और नरक 

गतिमें महान दुःख पाते है ॥६७॥ जो सलुष्य मनसे भी साधुजनोका पराभव करता हे वह 
पराभव उसे परकोक तथा इस छोकमे परम दु ख देता है ॥६५॥ जो दुष्ट चित्तका घारी मनुष्य 

निर्शन्थ मुनिको गाली देता है अथवा मारता है उस पापी भनुष्यके विषयमें क्या कहा जाय ! 
९ हे का 

॥६६॥ मनुष्य मन बचन कायसे जी कम करते हैं वे छूटते नही हैं और प्राणियोको अवश्य द्वी 

फल देते है ॥६»॥। इस प्रकार कर्मोंके पुण्य पापरूप फछका विचारकर अपनी बुद्धि धर्ममे धारण 

१, वचस्तवस्था+ मं० | 



३०४ पद्मपुराणे 

इत्युक्त पुृवजन्सानि स्मरन् विस्मय संगत । शक्र' प्रणम्य निग्रन्थमिदमाह महादरः ॥8 ६।। 

भगवस्त्वव्मसादेन रूब्ध्चा बोधिमनुत्तमाम् । साम्प्रत दुरित सब मन्ये त्यक्तमिव क्षणात् ॥१००॥। 
साधो सगमनाज्नोके न किश्निद् दुलंभ भवेत् । बहुजन्मसु न प्राप्ता बोधियेनाधिगम्यते |।१०१॥ 
इत्युक्वा वन्दितस्तेन मुनिर्यातो यथेप्सितम् । शक्रोडपि परम भ्राप्तो निर्वेद ग्रहवासत ॥॥१०२॥ 
पुण्यकर्मोद्याज् ज्ञात्वा रावण परमोदयम् । स्तुत्वा च वीयदष्टाय महाभूख्त्तटक्षितो ॥३०३॥। 
जलबुदब्ुदुनिस्सारामवबुध्य मनुष्यताम् । कृत्वा सुनिश्चका धर्म मति निन््दन् दुरीहितम् ।।१०४॥। 

थ्रियमिन्द्र सुते न््यस्य महात्सा रथनू पुरे । ससुतो छोकपालाना समूहेन समन्वितः ॥१०७॥ 

दीक्षा जैनेश्वरी प्राप सवकर्मविनाशिनीम् । विशुद्धमानसोव्त्यन्त व्यक्तसवेपरिग्रह ॥॥१०६॥ 
वतस्तत्ताइशेनापि भोगेनाप्युपछालितम् । वषुस्तस्य तपोभारमुवाहेतरदुवहम् ॥१०७॥ 
प्रायेण महता शक्तियांदशी रौद्ककमंणि । कमण्येव विशुद्धेईपि परमा चोपजायते ॥१००८॥ 
दीघंकाल तपस्तप्त्वा विशुद्धध्यानसगत । करम्मणां प्रक्षय क्ृत्वा निर्वाण वासवो5गमत् ॥॥१०९॥ 

दोधकवृत्तम 

पश्यत चित्रमिद पुरुषाणा चेष्टितमूर्जितवीयंसमद्धम । 

यचिरकालम्ुपाजितभोगा यान्ति पुन. पदसुत्तमसौख्यम्र् ॥११०॥ 

करो ओर अपने आपको दु'खोसे बचाओ ॥६८॥ इस प्रकार मुनिराजके कहनेपर इन्द्रको अपने 
पूर्व जन्माका स्मरण हो आया | उन्हें स्मरण करता हुआ वह आश्रयेको प्राप्त हुआ। तदनन्तर 
बहुत भारी आदरसे भरे इन्द्रने निर्भेन्थ मुनिराजको नमस्कार कर कहा कि ॥६६॥ हे भगवन ! 
आपके प्रसादसे मुझे उत्कृष्ट रह्नत्रयकी प्राप्ति हुई है. इसलिए मैं मानता हूँ कि अब मेरे समस्त 
पाप मानो क्षण भरमे ही छूट जानेवाले है ॥१००॥ जो बोधि अनेक जन््सोंमे भी प्राप्त नही हुई 

' बह साधु समागमसे प्राप्त हो जाती है. इसलिए कहना पड़ता हैं कि साधुसमागमसे संसारमे 
कोई भी वस्तु दुलेभ नही रह जाती ॥१०१॥ इतना कहकर निर्वाणसंगम मुनिराज तो उधर 
इन्द्रके द्वारा वन्दित हो यथेच्छु स्थानपर चले गये इधर इन्द्र भी गरहवाससे अत्यन्त निर्बंदको 
प्राप्त हो गया ॥१०२॥ उसने जान दिया कि रावण पुण्यकर्मके उदयसे परम अभ्युदयको प्राप्त 
हुआ है। उसने महापवत्के तटपर विद्यमान वीयेदंष्रकी बार-बार स्तुति की ॥१०३॥ मनुष्य 
पर्योयको जलके बबूछाके समान निःसार जानकर उसने धम्ममें अपनी बुद्धि निश्वछ की । अपने 
पाप कार्योकी बार-बार निन्दा की ॥१०४॥ इस प्रकार महापुरुष इन्द्रने रथनू पुर नगरमे पुत्रके 
लिए राज्य-सम्पदा सॉँपकर अन्य अनेक पुत्री तथा छोकपाछोके समूहके साथ समस्त कर्मोंको 
करनेवाली जैनेश्वरी दीक्षा धारण कर छी। उस समय उसका मन अत्यन्त विशुद्ध था तथा 
समस्त परिग्रहका उसने त्याग कर दिया था ॥१०४-१०६॥ यद्यपि उसका शरीर इन्द्रके समान 
लोकोच्तर भोगों से छाछित हुआ था तो भी उसने अन्यजन जिसे धारण करतेमे असमर्थ थे ऐसा 
तपका भार घारण किया था ॥१०७॥ प्राय; करके महापुरुषोकी रुद्र कार्योंमि जेसी अद्भुत शक्ति 
दीती है वेसी ही शक्ति विशुद्ध कार्योमिं भी उत्पन्न हो जाती है ॥१०८॥ तदननन््तर दी्घे काछ तक 
तपकर शुक्छ ध्यानके प्रभावसे कर्मोका क्षयकर इन्द्र निर्वाण धामको प्राप्त हुआ ॥१०६॥ 

गौतम स्वासी राजा श्रेणिकसे कहते है कि राजन् | देखो, बढ़े पुरुषोके चरित्र अतिशय 
शक्तिसे सम्पन्न तथा आश्रय उत्पन्न करनेवाले हैं। ये चिर काछ तक भोगोका उपाजन करते हैं 



त्रयोदश पच ३०७ 

स्तोफमपीह न चादु भुतम॒स्ति 'न््यस्य समस्तपरिग्रहसब्म । 

यत्लुणतो दुरितस्य विनाश ध्यानब॒काजनयन्ति बहनत ।॥१११॥। 

अजितमव्युरुकारुविधानादिन्धनराशिमुदारमशेषम् । 

प्राप्य पर ज्षणतों महिमान कि न दृहत्यनिक कंणमातन्र ॥११२॥। 

इत्यवग़म्य जना सुविशुद्ध यत्नपरा करण चहतानन्त । 
मप्युदिनिस्थ न केचिदपेता ज्ञानरवे कुरुत प्रतिपत्तिमू ॥११३।। 

इत्याषें रविषेणाचार्यग्रोक्ते प्मचरिते इन्द्रनिर्वाणाभिधान नाम त्रयोदश पे ॥?३॥ 

पड) 

बसी फलीी रीना अर ..धमनयुनना मरी जनीि जम ७ टीन कप जज टी घन मरी करी ५. हरी फकभी कमी 3न्री पर कती-। परी २-० उरी री यरीयजनीय री. यानी... परन्ी+ जमीनी री सनमीीरी बनी करी जज परी जमीनी जी नरमी ने जननी रन सजी अिनरीयरनीी'... क्ररीिजीजिरी नली जननी करती जी जी की >ौी। जा जी जीनीफी 

और अन्तमे उत्तमसुखसे युक्त निर्बाण पदको प्राप्त हो जाते है ।११०॥ इसमे कुछ भी आश्रय 
नही है कि बडे पुरुष समस्त परिग्रहदका सग छोडकर ध्यानके बलसे क्षणभरसे पापोका नाश कर 
देते है ॥१११॥ क्या बहुत काछसे इकट्ठी की हुई ईन्धनकी बड़ी राशिको कणमात्र अग्नि क्षणभरमे 
विशाल महिमाको प्राप्त हो भस्म नहीं कर देती ? ॥१११॥। ऐसा जानकर हे भव्य जनो ! 
यत्नमे तत्पर हो अन्त करणको अत्यन्त निमंलछ करो | म॒त्युका दिन आनेपर कोई भी पीछे नही 
हट सकते अर्थात् रत्युका अवसर आनेपर सबको मरना पड़ता है| इसलिए सम्यग्शान रूपी 
सूयकी प्राप्ति करो ॥११३॥ 

नी हैं 

इस ग्रकार आर्ष नामसे ग्रसिद्ध रविषेशाचाय कथित पतद्मचरितमे इन्द्रके निर्वाणका 
कथन करनेवाला तेरह॒वॉं पर्व समाप्त हुआ ॥2३॥ 

१, न्यस्त- ख० | ९, क्षुणमात्र/ म० । 

३६ 



चतुर्देशं पर्व 
अथ लाकाधिएप्रस्या भोगसम्रढसानस । यथामिमतनिश्वृत्त परदुरूलछितक्रिय ॥4॥ 
असो वेवाबिपग्राहे। यातो सम्दर पन््यदा । जिनेखनन््दन। कृत्वा प्रत्यागच्उन्निजेच्छुया ॥२॥। 

विभकप-तान पश्थनू विस्थाना वावयातिपाय । सरितश्या तिचल्लुष्या स्फटिकादपि निर्मछा ॥३॥ 

आउित्यमवनाकार विभानरय विभूषण । संगत परया छफ़्य्या लट्डासज्ञ मनोत्युक ॥४॥। 

सहसा निनद सुन शुश्राव पस्वेतरम । पपश्नच्छु च महाओझ्षु-घा मारोचम तिसत्वर ॥।५॥। 
अथि मारीच मारीच कुतोध्य निनतो सहान् । एताश्व ककुभ कस्मान्महारज्नतलोहिता ॥३॥ 

ततो जगाद मारीचो देव | देवगमों सुने । महाकद॒याणसपाप्ताबेप कस्यापि बतंते ॥७॥ 
देवानामेष तुष्ठाना नानासपातकारिणास् । जाकुछो शुबनब्यापी प्रशस्त श्रूयते ध्वनि ॥८ा। 
एताश्व ककुभस्तेषा मुकुटादिमरी चिमि । निशचिता दधते मास कोसुम्भीमिव “आस्व॒रास ॥६॥ 

सुतवर्णपबंते5मुष्मिन्ननन्तवकस जया । कथितो सुनिरुत्पन्ञ नून तस्याद्य पेवकस् ॥१०॥ 
ततस्तद् वचन श्र॒त्वा सम्यग्दशनभावित । पर पुरन्ठरप्राह' प्रभोद् प्रतिपन्नत्रान् ॥११॥ 
अवतीणंश्र खाहशातिपअक्ृष्टान्मद्दद्यति । द्वितीषर इव देवेन्द्रो वन्ठनाय महामुने ॥१२॥ 

बन्दित्वा तुष्दुतु याधुमिन्द्रश्माग्रहरास्तत । भासीनाश् यथास्थान बद्धाजलिपुरा सुरा ॥१३॥ 
करनी कि जनम का नकडभीज.. >जगीययला.. अीजन्री 3 बी अभी... अ स्3थिफसीी 0 जम+कजम' 3००“ क्री कमी पमीी ९७०. मत >टरीने जननी सनम रीनितनीीपमन-म चनरमीत जीन जज कमी री" मम री नमी रतन नरम. >मग न हान आम. गयकनाम करी क हरी री जननी तक" >आगीवफिीत- ५८+ विकार कनी। १७ेर चिकनी ९७ नी न'. न 7स/रआरीय जमा .म 3 अममय जगीनए जमा जरम आन २0. एबी: 

अधान- ता जो इन्द्रके समान शोभाका घारक था, जिसका सन भोगोमे मूढ रहता था, 
जिसे इच्छानुसतार कार्योकी प्राप्ति होती थी वथा जिसकी क्रियाएँ शत्रुओक़ो प्राप्त होना कठिन था 
ऐसा रावण एक समय मेरुपबत पर गया था। वहाँ जिनेन्द्ररंबकों वन्दना कर वह अपनी 
इच्छानुसार बापिस आ रहा था ॥ '-२॥ मार्गसे वह भरतादि क्षित्रोका बिभाग करनेवाले एवं 
अनेक प्रका-के वन्नोसे सुशोमित हिसवत् आदि पवतोकों तथा स्फटिकसे भी अधिक निर्मल 
एव अत्यन्त मुल्दर नदियोको नेखता हुआ चछा आ रहा था ॥श॥ सूयम्बिबके आकार विभानको 
अलकृत कर रहा था, उत्कृष्ट छक्ष्मीसे युक्त था तथा लड्ढाकी ग्राप्मिम अत्यन्त उत्सुक था ॥४॥ 
अचानक ही उसन जोरदार कोसल शब्द' सुना जिसे सुनकर बह अत्यन्त छुभित हो गया । 
उसने शीघ्र ही मागीचस पूछा भी ॥५॥ अरे मारीच | मारीच ! यह सहाशब्द कहॉसे आ रहा 
है ? और दिशाएँ सुबणके समान छाल-पीली क्यो हो रहीं है ॥६॥ तब मारीचने कहा कि हे 
देव | किसी महाम्लानके महाकल्यागकमें सम्मिलित होनेफे छिए यह देवोका आगमन हो रहा 
है ॥»॥ सम्तोषसे मरे एव नानाप्रकारसे गमन करनेवाले देवोका यह ससारधथ्यापी प्रशस्त शब्द 
सुनाई दे रहा है' ॥८॥ ये दिशाएँ उन्हीके मुकुट आदिकी किरणोसे व्याप्त होकर कुसुम्भ रज्जकी 
देदीप्यमान कान्तिकों धारण कर रही है ॥६।| इस सुबर्णंगिरि पर अनन्तबछ नामक मुनिराज 
रहते थे जान पड़ता है उन्हें ही आज केवल्तज्ञान उत्पन्न हुआ है ॥१०॥ 

तदननन््तर सारीचके वचन सुनकर सम्यन्दशनकी भावनासे युक्त रावण परम हषको प्राप्त 
हुआ ॥११॥ महाकान्तिको धारण करनेवाला रावण उन महामुनिकी वन्दना करनेके लिए दूरबर्त्ती 
आकाश अदशसे इस प्रकार नीचे उतरा मानो दूसरा इन्द्र ही उतर रहा हो ॥१२॥ तत्पश्चात्तू 
इन्द्र आदि देवाने हाथ जोड़कर मुनिशाजको नमस्कार किया। स्तुति की और फिर सब यथास्थान 

१, नाकामिवप्रस्यो-म० | परदुलडितक्रिय' क०, ख०, ब० | ३. रावण' । ४. भरतादिज्षेत्राणाम । 
४, भासुराम् क० । 
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रावणोडपि नमस्क्ृत्य स्तुस्वा चोदाचभक्तित । विद्यायरज्ञनाकीण स्थित सम्मुचितावनों ॥१४॥ 
ततश्व]ुविधरदे वेस्तियग्निस वुजैस्तथा । कृतशस सुनिश्रेष्ठ शिष्येणेवमपृच्छुयत ॥१०॥ 
भगवान् ज्ञातुमिच्छुन्त घर्माउमेफल जना । समसख्ता मुक्तिहेतु च तत्मर्च वक््तुमहंथ ॥१६॥ 
तत सुनिषुण शुद्ध विपुलाथ मिताक्षरम | अप्रदष्य जगा वाक्य यति स्वाहितत्रियम् ॥१७॥। 
करमणाष्टप्रकारेण सततेन निरादिना । बद्वेनान््तहितात्मोयशब्तिश्रास्यति चेतन ॥१८॥ 
छुभूरिलक्षप ख्थातु यानिषवनुभवत्खदा | येइनीथ यथोपात्त नावाकरणसभवम् ॥।4 8॥ 
रक्तो द्विष्टोध्थवा मूढो मन््दमध्यविपाऊृत । कुछालूचक्रवत्थाप्तचतुर्गतिबिवर्तत ॥२०॥ 
बुध्यते स्वहित नास्रौ ज्ञानावरणकर्मंणा | मनुष्यतामपि ग्राप्तोझु्पन्तदुलंससगर्मास ॥२१॥ 
रसस्पशपरिग्राहिहयीऊचशता गता । कृत्वातिनिन्दित कम पापभारगुरूकृदा ॥२२॥ 
अनेकोपायसभूतसहादु खविधायिनि । पतन्ति नरऊे जीवा ग्रावाण इंव वारिणि ॥२३॥ 
मातर पितर आतृन् सुता पत्नी सुहजनातर् । यवादिचोदिता केचिद् विश्वनिन्दितमानसा ॥२४॥ 
गर्भस्थानभ का न् बृद्धास्तरुणान् योपितो नरा । ध्नन्ति ऊेचिन्मद्ाक््रा सानुपान् पक्षिणो सगानू् ॥२७॥ 
स्थकजानू जलजान् ध्मच्युतचित्ता कुमेंघस । मीस्वा” पतन्ति ते सर्वे नरऊे पुरुवेदने ॥२९॥ 
मधबुधातकृतश्रण्डा श्राण्डाछा वनदाहिन । हिंसापरायणा पापा कैबर्ताधमलछुब्यका ॥२७॥ 

बेठ गये ॥१३॥ विद्याघरोसे युक्त रावण भी बड़ी भक्तिसे नमस्कार एवं स्तुतिकर योग्य भूमिमे 
बठ गया ॥१४॥ तदननन््तर बिनीत शिष्यके समान रावणने मुनिराजसे इस प्रकार पूछा कि 
हे भगवन् | समस्त प्राणी धर्मं-अधमंका फछ और मोक्षका कारण जानना चाहते है सो आप यह 
सब कहनेके योग्य है| राबणके इस प्रश्नकी चारों प्रकारके दवो मनुष्यों और तियश्ञोने भारी 
प्रशंधा की ॥१४-१६॥ तदनन्तर मुनिशाज भिम्नप्रकार बचन कहने छगे | उनके वे बचन निपु- 
णवासे युक्त थे; शुद्ध थे, महाअथ्थसे भरे थे, परिमित अक्षरोसे सहित थे, अखण्डनीय थे और 
सबंहितकारी तथा प्रिय थे ॥१७॥ 

उन्होंने कहा कि अनादिकाछसे बंधे हुए ज्ञानावरणादि आठ कर्मोसे जिसकी आत्मोय 
शक्ति छिप गई है ऐसा यह प्राणी निरन्तर भ्रमण कर रहा है' ॥१८॥ अनेक छक्ष योनियोमे 
नाना इन्द्रियोसे उत्पन्न होनेवाले सुख-दु खका सदा अनुभव करता रहता है. ॥१६॥ कर्मोका 
जब जैसा तीत्र मन््द या मध्यम उदय आता है बैसा रागी हेपी अथवा मोही होता हुआ कुम्हारके 
चक्रके समान चतुगंतिमे घधूमता रहता है. ॥२०॥ यह् जीत्र अत्यन्त दुलूम मनुष्य पर्यायको भी 
प्राप्त कर लेता है फिर भी ज्ञानावरण कंके कारण आत्महितको नहीं समझ पाता है ॥२१॥ 
रसना और स्पशन इन्द्रियके वशीभूत हुए प्राणी अत्यन्त निन्दित कार्य करके पापके भारसे 
इतने बजनदार हो जाते है कि वे अनेक साधनोसे उत्पन्न महादु ख देनेवाले नरकोमे उस प्रकार 
जा पडते है जिस प्रकार कि पानीमे पत्थर पड़ जाते है--डूब जाते है ॥२९-२३॥ जिनके मनकी 
सभी निन््दा करते है ऐसे कितने ही मनुष्य धनादिसे प्रेरित होकर माता,पिता, भाई पुत्री, 
पत्नी, मित्रजन, गर्भस्थ बालक, बुद्ध, तरुण एबं स्ियोकों मार डाछते है तथा कितने ही महादुष्ट 
मनुष्य मनुष्यों, पक्तियो और हरिणोकी हत्या करते हैं ॥२४-२५॥ जिनका चित्त धर्मसे च्युत हे 
ऐसे कितने ही दुल्द्धि मनुष्य स्थलचारी एवं जछूचारी जीवोको मारकर भयद्कुर चेदनावाले 
नरकमे पड़ते है ॥२६॥ मधुमक्खियोका घात करनेवाले, तथा बनमे आग छगानेयाके दुष्ट 

बचपन 3ैँ8०लललल+++ कम न, ज्म्क 

१, स भूरि- क०। २, <ः्यनुभवत् ख०, म०, ब०। हे, स्वहितान्नासा ख० | ४. सश्कम् म० | 
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वितथव्याहृतासक्ता परर्वहरणोद्यता । पतन्ति नरके घोरे प्राणिन शरणोज्किता, ॥२८॥ 

येन येन प्रफारेण कुवंते मासमच्षणम् । तेनैव ते विधानेन भच्यन्ते नरऊे परे, ॥२६॥ 
महापरिग्रहोपेता महारम्भाश्व ये जना ।॥ प्रचण्डाध्यवसायास्ते वसन्ति नरके चिरस् ॥३०॥ 
साधूना द्वेषका पापा मिथ्यादर्शनसगता । रौद्रृध्यानसता जीवा गच्छुन्ति नरक ध्रुवम् ॥३१॥ 
कुठाररसिभिश्रक्के, करपन्रेवबिंदारिता । अन्येश्र विविधे शख््रेस्तीचणतुण्डेश्व पत्षिमि ॥३२॥ 
सिहैव्यात्रे श्वभि से शरमैब्ृश्रिकेत्वंके । अन्यैश्व ग्राणिभिश्चित्रे प्राप्यन्ते दुःखम्त्तमम ॥३३॥ 
नितानन््त ये तु कुवन्ति सह शब्दादिवस्तुनि | मायिनस्ते प्रपधचन्ते तियकत्व प्राणवारिण ॥३४॥ 
परस्परवधास्तत्र शस्त्रेश्व विविधे 'ज्षता । प्रपचचन्ते महादु ख बाहदोहादिमिस्तथा ॥१७॥ 
सुघमेतेन जीवेन स्थले5म्भसि गिरो तरो । गहनेषु च देशेषु भ्राम्यता भवसकटे ॥३६॥ 
एकद्वित्रिचतु'पंश्चह्षीकक्ृतत्॒गति, । अनादिनिधनो जन्तुः सेवते झत्युजन्मनी ॥३७॥ 

तिलमात्रो5पि देशोडसौ नास्ति यत्र न जन्तुना । प्राप्त जन्म विनाशों वा ससारावतंपातिना ॥३८॥ 
माव्वेनान्विता केविदाजवेन च जन्तव । स्वभावलब्धसतोषा प्रपथचन्ते मनुष्यतास ॥३६॥ 
क्षणमात्रसुखस्याथ हित्वा पाप प्रकुवते । श्रय. परमसौख्यस्य कारण मोहसगता ॥४०॥ 
आया स्लेच्छाश्व तत्रापि जायन्ते पू्वंकमंत । तथा केचिद्धनेनाब्या, केचिद्त्यन्तदुर्विधा: ॥४१।॥ 

चाण्डाछ, निरन्तर हिंसामे तत्पर रहनेवाले पापी कहार और नीच शिकारी, मूठ वचन बोलनेमें 
आसक्त एवं पराया धन हरण करनेमे उद्यत प्राणी शरण रहित हो भथद्भर नरकमे पड़ते है 
॥२७-९८॥ जो मनुष्य जिस-जिस प्रकारसे मास भक्षण करते है नरकमे दूसरे प्राणी उसी-उसी 
प्रकारसे उनका भक्षण करते है ॥२६॥ जो मनुष्य बहुत भारी परिम्रहसे सहित है, बहुत बडे 
आरम्भ करते हैं और तीत्र संकल्प-विकल्प करते है वे चिरकाछ तक नरकमे वास करते है ॥१०॥ 
जो साधुओसे द्वेष रखते है, पापी हैं, मिथ्याव्शनसे सहित है, एवं रौद्गध्यानसे जिनका मरण 
होता है वे निम्यय ही नरकमे जाते है ॥३१॥ ऐसे जीव नरकोमे कुल्हाडियो, तलवारों, चक्को, 
करोतों, तथा अन्य अनेक श्रकारके शस्त्रोसे चीरे जाते है। तीदण चोचोवाले पक्षी उन्हें चूँथते 
है ॥३२॥ सिद्, व्याप्र, कुत्ते, सप; अष्टापद, बिच्छू, भेड़िया तथा विक्रियासे बने हुए विविध 
प्रकारके प्राणी उन्हें बहुत भारी दु'ख पहुँचाते है ॥३३॥ 

जो शब्द आदि विषयोभे अत्यन्त आसक्ति करते है ऐसे मायावी जीव वियश्ल गतिको 
प्राप्त होते हैं ॥३४॥ उस तिथद्व गतिमे जीव एक दूसरेको मार डालते है। मनुष्य विविध 
प्रकारके शस्जोंसे उनका घात करते है तथा स्वय भार ढोना एवं दोहा जाना आदि कार्योंसे महा 
दुख पाते है ॥२५॥ ससारके संकटमे भ्रमण करता हुआ यह जीव स्थरूमे, जरूमे, पहाडपर, 
वृच्चंपर, और अन्यान्य सघन स्थानोमे सोया है ॥३२६॥ यह जीव अनादिकाछसे एकेन्द्रिय 
द्वीनिद्रय जीन्द्रिय चतुरिन्द्रिय और पश्नन्द्रियोमे उत्पन्न होता हुआ जन्म-मरण कर रहा है ॥३७॥ 
ऐसा तिलछमात्र भी स्थान बाकी नहीं है जहाँ संसाररूपी भंवरमे पडे हुए इस जीवने जन्म और 
सरण प्राप्त न किया हो ॥३े५॥ ' 

. यदि कोई प्राणी मुदुता और सरलतासे सहित होते है तथा स्वभावसे ह्वी सन्तोष प्राप्त 
करते हैं तो वे मनुष्य गतिको प्राप्त होते है ॥३६॥ मनुष्य गतिमे भी भमोही जीव परम सुखके 
कारण भूत कल्याण मागेकों छोडकर ज्षणिक सुखके लिए पाप करते है ॥४०॥ अपने पूर्वोपार्जित 
कर्मीके अनुसार कोई आये होते है और कोई म्लेच्छ होते है। कोई धनाढ्य होते है और कोई 

१, क्ृताः ख०, म॒०, ब० | २, वाहा देहादिमिस्तथा म० | १२. वनेनाथा। म० | 
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मनोरथशतान्यन्ये कुबते कर्मवेष्टिता । कारू चयन्ति कृच्छूण प्राणन परवेश्मसु ॥४२॥। 
विरूपा धनिन केचिब्निधना, रूपिणोथ्परे । केचिद्ीर्घायुप केचिद्त्यन्तस्तोफनीविन ॥४३॥ 
इष्टा यशस्थिन केचिक्रेचिद्त्यन्तदुभंगाः । केचिदाज्ञा प्रयच्छुन्ति तामन्ये कुबते जना ॥४४॥ 
प्रविशन्ति रण केचिस्केचिद्गच्छुन्ति वारिणि | यान्ति देशान्तर केचित्केचित्कृष्यादि कुबते ॥४०।॥॥ 
एवं तन्नापि वैचित्य जायते सुखहुःखयो । सब तु दु खमेवात्र सुख तन्नापि कल्पितम ॥४६॥ 
सरागसयमा केचित्सयमासयमास्तथा । अकामनिजरातश्र तपसश्र समोहत' ॥॥४७॥॥ 
देवत्व च प्रपच्चन्ते चतुर्भदेसमन्वितम् । केचिन्महडयो5न्रापि केचिद्र्पपरिच्छुदा ॥४८॥। 
स्थित्या चुत्या प्रभावेण घिया सौख्येन लेश्यया | अभिमानेन मानेन ते पुन कर्मंसअहमर् ॥४६।॥। 

कृत्वा चतुगंतों नित्य भवे आम्यन्ति जन्तव । अरघद्टघटीयन्त्रसमानत्वमुपागता, ॥५०॥ 
सकत्पाद्शुभाद् हु ख प्राप्नोति शुभत सुखम् । कमंणो5षटप्रकारस्य जीवो मोक्षम्नुपक्षयात् ॥५१॥ 
दानेनापि प्रपचचन्ते जन्तवों भोगभूमिषु | भोगान् पात्रविशेषेण वेश्वरूपसुपागता ॥ज२॥ 
प्राणातिपातविरत परिग्रहविवर्जितम् । उद्धमाचच्षते पात्र रागद्वेपोज्कित ज्िना ॥५३॥ 
सम्यग्दशनसशुद्ध तपसापि विवर्जितस् । पात्न प्रशस्यते मिथ्यादष्टे कायस्य शोधनाम ॥५४॥ 
आपदृभ्य पाति यस्तस्मात्पात्रमित्यमिधीयते । सम्यर्द्शनशकक््त्या च ब्रायन्ते सुनयों जनानू ॥५५॥ 
दर्शनेन विशुद्धेन क्ञानेन च यदन्वितंस् । चारिश्रेण च तत्पात्र परम परिकीर्तितम् ॥०६॥ 
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अत्यन्त दरिद्र होते है ॥2१॥ कर्मोंसे घिरे कितने ही प्राणी सैकडों मनोरथ करते हुए दूसरेके 
घरोमे बड़ी कठिनाईसे समय बिताते है ॥४२॥ कोई घनाढ्य होकर भी कुरूप होते है, कोई 
रूपवान् होकर भी निधन रहते है, कोई दीघायु होते है और कोई अल्पायु होते है ॥४३॥ कोई 
सबको प्रिय तथा यशके धारक होते हैं, कोई अत्यन्त अग्रिय होते है, कोई आज्ञा देते है और 
कोई उस आज्ञाका पालन करते है ॥४४॥ कोई रणमे प्रवेश करते है, कोई पानीमे गोता छगाते 
है, कोई विदेशमे जाते है और कोई खेती आदि करते है ॥४४॥ इस प्रकार मनुष्य गतिमें भी 
सुख ओर ढु खकी विचिचत्रता देखी जाती है| वास्तवमे तो सब दुख ही है सुख तो कल्पना 
मात्र है ॥४६॥ 

कोई जीव सरागसंयम तथा सयमासयमके धारक होते है, कोई अकाम निजेरा करते है 
और कोई बालतप करते है, ऐसे जीव भवनवासी, व्यन्तर, ज्योतिषी और वैमानिक इन चार 
भेदोसे युक्त देव गतिमे उत्पन्न होते हैं सो वहाँ भी कितने ही महर्द्धियोके धारक होते है और 
कितने ही अल्प ऋद्धियोके धारक ॥४७७-४८॥ स्थिति, कान्ति, प्रभाव, बुद्धि, सुख, लछेश्या, 
अभिमान और मानके अनुसार वे पुन' कर्मोका बन्धकर चतुगंति रूप संसारमे निरन्तर भ्रमण 

करते रहते है। जिस प्रकार अरघटकी घड़ी निरन्तर घूमती रहती है इसी प्रकार ये आ्लाणी भी 
मिरन्तर घुमते रहते है ॥०६-५०।| यह जीव अशुभ सकल्पसे दु ख पाता है, शुभ सकल्पसे सुख 
पाता है. और अष्टकर्मोंके क्षयसे मोक्ष प्राप्त करता है ॥४१॥ पात्रकी विशेषतासे अनेक रूपता- 
को ग्राप्त हुए जीव दानके प्रभावसे भोग-भूमियोमे भोगोको प्राप्त होते है ॥४२॥ जो प्राणि- 

हिसासे विरत परिग्रहसे रहित और राग हषसे शुन्य है उन्हें जिनेन्द्र भगवानने उत्तम पात्र कहा 
है ॥४१॥ जो तपसे रहित होकर भी सम्यग्दशनसे शुद्ध है. ऐसा पात्र भी प्रशंसनीय है क्योंकि 
उससे मिथ्याह्ष्टि दाताके शरीरकी शुद्धि होती है ॥४४।॥| जो आपत्तियोसे रक्षा करे वह पात्र 
कहलाता है ( पातीति पात्रम ) इस प्रकार पात्र शब्दका निरुक््त्यथ है । चूँकि मुनि, सम्यग्दश नकी 
सामरथ्येसे छोगोंकी रक्षा करते है अत. पात्र हैं ॥५४॥ जो निर्मेछ सम्यग्द्शन सम्यरज्ञान 
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१, मनोरथशतानन्ये प्ृ० | २, यथाखिनः म० (१ )। ३ -मुपागतः म० | ४, प्रशस्तम, उत्तमाश्चक्षते 
म० | ५, यदश्चितम् ख० | 



३१० पद्मपुराणे 

मानापमा-योस््तुल्यस्तथा य सुख्बदु खयो. । तृणकाश्चनयोश्चेप साथु पात्र प्रशस्थते ॥५७॥ 

सवग्रन्थ विनिमुक्ता मह्तपसि ये रता । श्रमणस्ते पर पात्र तस्वध्यानपरायणा ॥५८॥ 
तेभ्यों भावेन यहत्त शक्त्या पानान्नमेषघजम | यथोपयोगमन्यच्च तथच्छुति महाफलछमस् ॥५६॥ 

ज्षिप्त यथव सस्तेत्रे बीज तत्सपर पराम् । प्रयच्छुति तथा दत्त सत्पात्रे शुद्धचेतसा ॥६०॥ 

रागद्वेपादिभियुक्त यत्त पात्र न तन््मतम् । अयच्छुति फल दूर तंत्र छाभविचिन्तितम् ॥९ १॥ 
ज्षिप्त यंथोषरे बीज न किद्वित्तत्र जायते । मिथ्याद्शनसयुक्तपापपात्रोद्यत तथा ॥६२॥ 
कृपादुद्श्तमेकस्मात्सलिल प्रतिपद्यते | माधुयमिक्षुभि पीत निम्बर्पीत तु तिक्तताम ॥६३॥ 
सरस्या जलूसेकरपा गवात्त पत्मचगेन च । क्षीरभावमवाप्नोति विषता च यथा तथा ॥६४॥ 
विन्यस्त भावतों दान सस्यग्दशनभाविते । सिथ्यादशनयुक्ते तु शुभाशभफल भवेत् ॥६७॥ 

दीनान्यादिजनेश्यरतु करुणापरिचोदितम् । दानमुक्त फल तस्माद् यद्यपि स्यान्न सत्तमस् ॥६९॥ 

बदन्ति लिट्विन सर्वे स्वानुकूछ प्रयत्तवत । धरम स तु विशेषेण परीवय शुभमानसे ॥६७॥ 
द्रव्य यदामतुल्येषु युहस्थेषु विसुज्यते । कासक्रोबावियुक्तेषु तन्न का फरूमोगिता ॥६८।॥ 
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ओर सम्यकूचारित्रसे सहित होता है वह उत्तम पात्र कहछाता हे ॥३४३॥ जो सान, 
अपमान, सुख दुख ओर तृण-कान्चनमे समान दृष्टि रखता हे ऐसा साधु पात्र कहलाता 
है ४७। जो सब ग्रकारके परिग्रहसे रहिल है, महातपश्चरणमे छीन है और तत्त्वोके ध्यानमे 
सदा तत्पर रहते है ऐसे श्रमण अर्थात् मुनि उत्तम पात्र कहलछाते है ॥५८॥ उन मुनिथोके 
लिए अपनी सामथ्यके अतुसार भावपू्बक जो भी अन्न, पान, ओऔपधि अथवा उपयोगमसे 
आनेवाले पीछी कमण्डछु आदि अ य पदार्थ दिये जाते है वे महाफछ प्रदान करते हैं ॥५६।॥॥ जिस 
प्रकार उत्तम क्षेत्रमे बोया हुआ बीज अत्यधिक सम्पदा प्रदान करता है उसी प्रकार उत्तम पात्रके 
लिए शुद्ध हृदयसे दिया हुआ दान अत्यधिक सम्पदा प्रदान करता है ॥६०॥ जो राग हप आदि 
दोपोसे युक्त है. वह पात्र नही है और न वह इच्छित फल हो दता है अत उसके फलका 
विचार करना दूरकी बात है ॥६१॥ जिस प्रकूर ऊषर जमीनमे बीज बोया जाय तो उससे कुछ 
भी उत्पन्न नही होता उसी प्रकार मिथ्यादशनसे सहित पापी पान्रके छिए दान दिया जाय तो 
उससे कुछ भी फछ ग्राप्त नही होता ॥६२॥ एक कुएँसे निकाले हुए पानीकों यदि ईखके पीधे पीते 
है तो वह माधुयेको प्राप्त होता है और यदि नीमके पौधे पीते है तो कडुआ हो जाता है ॥६३॥ 
अथवा जिस प्रकार एकही ताछाबम गायने पानी पिया ओर सॉपने भी | गायके ह्वारा पिया 
पानी दूध हो जाता है और सॉपके द्वारा पिया पानी विष हो जाता है उसी प्रकार एक ही गृहस्थसे 
उत्तम पान्रने दान छिया और नीच पात्रने भी। जो दान उत्तम पात्रको प्राप्त होता है उसका फल 
उत्तम होता है और जो नीच पात्रको प्राप्त होता है उसका फलछ नीचा होता है. ॥६४॥ 

कोई-कोई पात्र मिथ्यादशनसे युक्त होने पर भी सम्यग्दशनकों भावनासे युक्त होते हैं ऐसे 
पात्नोके छिए भावसे जो दान दिया जाता है उसका फल शुभ-कशुभ अर्थात् मिश्रित 
प्रकारका होता है ॥६५॥ दीन तथा अन्धे आदि मनुष्योके किए करुणा दान कहा गया 
है ओर उससे यद्यपि फंछकी भी प्राप्ति होती है पर वह फछ उत्तम फछ नहीं कहा जाता ॥$$॥ 
सभी वेषधारी प्रयत्नपूजेक अपने अनुकूछ धर्मका उपदेश देते है पर उत्तम हृदयके धारक 
मनुष्योको विशेषकर उसकी परीक्षा करनी चाहिए ॥६७॥ काम क्रोधादिसे युक्त तथा अपनी 

१ यत्त पात्र न तत्मतम् म०, ख०, ज०। थत्तु पात्र न तत्समम् ब०। २ तन छामविचिन्तनम्, 
म० | ३. सज्षित्त यदि रणे बीज” म०, ख०, क० । ४. न किश्चिदुपजायते म० । ५, मिथ्यादशनसशुक्त पाप 
पात्रोद्यतं तथा न० । 
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अहो महानय मोह सर्वावस्थेषु यज्ञना । स्वापलेश बिश्लुश्चन्ति विप्रलब्धा कुशालनै ॥६६॥ 

धिगरतु तादू खलानेष जनो यविप्रतारित । लोमात कुपन्यकृस्थामिवेशफों नेयमानल ॥)७०॥। 
सुश्त्वाद बलकारिव्वान्माथ सच्यशुदाठतम् । पापदंस्मप्रसिदयव परिशस्या च कार्तिता ॥७१॥ 
ऋरास्ते दापयित्वा तन्नच्नयित्वा च छोभिन । भच्छुन्ति नरक साथे टातुशिप्रर्पिदनम् ॥७२॥| 

जीवदान च यव्पाक्त गद्ठावदुदुरात्मसि । ऋषिमः्य एवः त्यन्त निनिदित तल्वबेदिसि' ॥७३॥ 
तम्सिण हि दीसमाना) बहनाईनेलाइ॥ । रज्पग्यले महाद स्व तेनास्थयेषा वे सपसाझ् ॥७४७॥। 

भूमिदसमपि ज्षिछ्त ताएगतत्राणिपीडमाव । आ णपातनिमित्तेन पुण्य पापाणव पय ॥॥७७॥। 

स्वधाम भय तस्माहेय प्राणद्धता सदा । ' ज्ञान सेपज्रमन्नण्त् उस्चादि जे गतासुक्स ।॥७६॥ 

दान निम्दितमप्येत प्रशसा पाक्रमेदल | छक्िियाच यथा वार सुक्तीमवति निश्चयस् ॥७७॥| 

पशुभूम्यादिक दच जिनानुहिश्य भावत । ददी।व पश्मान सोगानत्यन्तचिर्काकगान् ॥७०८।। 
अन्तरत् हि #कठप कारण पुण्यपापथों । बिना तेन बहिददान व्ष' परवेतमबेनि ॥७६॥ 
वीतरागान् समस्तज्ञानता ध्यात्वा जिनेश्वरापू । दान यहीयते तस्थ के शक्तो भाषितु फलरूम् ॥८०॥ 
आयुवग्मनहणादन्ये देवा द्वेषसमन्विता । रागिण कामिनीसब्नाद भुपषणाना च घारणात् ॥८१।। 

समानता रखनेवाले भृहस्थोके लिए जो द्रध्य दिया जाता है उसका क्या फल भोगनेको मिछता 
है ? सो कहा नही जा सकता ॥६८।॥ अड़ो ! यह कितना प्रबकछ मोह है कि भिथ्यामतोसे ठगाये 
गये छोग सभी अवस्थाआबाले छोगोकी अपना घन दे देते है ॥६६।॥| उन दुष्टननोको घिक्कार है 
जिन्होंने कि इस भोछे ग्राणीको ठग <केख। है तथा छोभ दिखाकर मिथ्या शास्त्रोकी च्चासे उसके 
मनको विचलित कर दिया है ७०॥ मीठा तथा बछकारी होनसे पापी मनुष्योने माप्तको भक्ष्य 
बताया है ओर अपना कपट बतानेके छिए जिनका मास खाना चाहिए उत्तकी सस्या भी निधो- 
र्ति की है ॥७१॥ सो ऐसे दुष्ट छोभी जीव दसरोकी सास दिल्लाफर तथा स्वय खाकर दाताओके 
साथ-साथ भयद्डुर वेदनासे युक्त नग्कमे जाते है ॥७२॥ छोभके बशोभूत, दुष्ट अभिप्रायसे युक्त 
तथा मूठ-मूठ ही अपने आपको ऋषि माननेवाले कितने ही छोगोने हाथी, घोड़ा, गाय आदि' 
जीवोका दान भी बतलाया है पर तत्वके जानकार मनुष्योने उसकी अत्यन्त निन्दा की है ॥७३॥ 
उसका कारण भी यह है कि जीव दानमे जो जीव दिया जाता है उसे बोमा ढोना पड़ता है, 
नुकीली अरी आदिसे उसके शरीरको ओऑंका जाता है तथा छाठी आदिसे उसे पीटा जाता है. 
इन कारणासे उसे महा दु ख होता है. और उसके निमित्तसे बहुतसे अन्य जीवोकों भी बहुत 
दु'ख उठाना पड़ता है ॥७४॥ इसी प्रकार भूमिदान भी निन्द्नीय है क्योंकि उससे भूमिमे रहने 
बाके जीबोको पीड़ा होती है । और प्राणिपीड़ाके निमिनत्त जुटाकर पुण्यकी इच्छा करना मानो 
पत्थरसे पानी निकाछना है ॥७५॥ इसलिए समस्त प्राणियोको सदा अभयदान दऐेना चाहिए 
साथ ही ज्ञान; प्रासुक, औषधि, अन्न और वच्थादि भी देना चाहिए |।७६।॥ जा दान निन्दित बताया 
है बह भी पात्र के भेदसे प्रशंसनीय हो जाता है. जिस प्रकार कि शुक्ति (सीप) के द्वारा पिया हुआ 
पानी निश्चयसे मोती हो जाता है. ॥७७॥ पशु तथा भूमिका दान यद्यपि निन्दित दान हे फिर भी यदि 
वह जिन-प्रतिसा आदिको उद्देश्य कर दिया जाता है तो वह दीध काछ तक स्थिर रहनेवाल उत्कृष्ट 
भोग प्रदान करता है ॥७८।॥ भीतरका संकल्प ही पुण्य-्पापका कारण है उसके बिला बाह्मम्रे दान 
देता पर्वतकी शिखरपर वर्षा करनेके समान है |।७६॥ इसलिए बीतराग स्वेज्ञ जिनेन्द्र देवका ध्यान 
कर जो दान दिया जाता है उसका फछ कहनेके लिए कौन समर्थ है ॥८०॥ जिनेन्द्रके सिवाय 

१, सर्वविधपात्रैधु | २ धनम्। है, गर्बाबद्धेः ख० । ४. तदूगत प्राणि- म० । ४. शानभेषजमत्न स० 
ख० | ६, अमुक्ता मुक्ता सपचते मुक्तीमबति | ७, सकल्प॑ क्० | 

॥ 
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रागद्वेषानुमेयश्च तेषा मोहो5पि विद्यते । तथोहिं कारण मोहो दोषा शेषास्तु तन््सया ॥८२॥ 

मनुष्या एवं ये क्रेचिद्ेवा मोजनभाजनम् | कपायतनव काले देशकामादिसेविन ॥८३॥ 

एवविधा कथ देवा दानगोचरता गता, । अवमा यदि वा तुल्या फल कुयुमनोहरम ॥८४॥ 
इंष्टोडपि तावदेतेषा “विपाक शुभरुमंण । कुत एवं शिवस्थानसम्पाप्तिहूँ:खितात्मनाम् ॥८०॥ 
तदेतत्सिकतामुश्पीडनात्तेलवाब्छितस् । विनाशन च तृष्णाया सेवनादाशुशुक्षणे ॥८६॥ 

पहुना नीयते पहुयदि देशान्तर तत । एतेम्य क्लिश्यतो जन्तोदेवेभ्य जाथते फलस् ॥८७॥। 
एबा तावदिय वार्ता देवाना पापक्मणाम् । तद्भक्ताना तु वूरेण सत्पान्नत्व न युज्यते ॥८८।॥। 
लोमेन चोदित पापो जनो यज्ञे प्रवतते | कुअतो हि तथा छोको धन तहि प्रयच्छुति ॥८६॥। 
तस्मादुद्दिश्य यहान दीयते जिनपुद्डबम । सवंदोषविनिमुक्त तददाति फल महत् ॥8०॥ 
वाणिज्यसदशो धमस्तत्रान्वेष्याल्पभूरिता । बहुना हि पराभूति क्रियतेहुपस्य वस्तुनः ॥&१।॥। 
यथा विपकण प्राप्त सरसी नेव दुष्यति | जिनधर्मोद्रतस्येव हिसालेशो ब्ृथोकहृष ॥॥६२॥। 

कलतरी' जन नि, री उजारीन हरी पट मम करी री धरने सकी पे जजनीम रण कि धार ता. आग कम] अ2ग ९... नी नरीडज री र- जा .धओत...टा पी जरन्रीप की समीर अमन. रीयररभी पा 

जो अन्य देव है वे ढषी रागी तथा मोही है क्योकि वे शस्त्र लिये रहते है इससे हेषी सिद्ध होते 
है और ञ्ली साथमे रखते हैं तथा आभूषण धारण करते है इससे रागी सिद्ध होते है । राग-ह षके 
द्वारा उनके मोहका भी अनुमान हो जाता है' क्योकि मोह राग-द्रषका कारण है। इस प्रकार 
राग-हेष और सोह ये तीन दोष उनसे सिद्ध हो गये बाकी अन्य दोष इन्हींके रूपान्तर है ॥८९- 
८२॥ छोकमे जो कुछ मनुष्य देवके रूपमे प्रसिद्ध हे वे साधारण जनके समान ही भोजनके पात्र 
है अर्थात् भोजन करते है, कषायसे युक्त है और अवसर पर आंशिक कामादिका सेवन करते 
है सो ऐसे देव दानके पात्र कैसे हो सकते है ? वे कितनी ही बातोमे जब कि अपने भक्त जनोसे 
गये गुजरे अथवा उनके समान ही है तब उन्हें उत्तम फल कैसे दे सकते है ? ॥८३-८७॥ 
यद्यपि वर्तेमानमे उनके शुभ कर्मोका उदय देखा जाता है तो भो उनसे अन्य दुःखी मनुष्योको 
मोक्षकी प्राप्ति कैसे हो सकती हे ? ॥८५॥ ऐसे कुद्देबवोसे मोक्षकी इच्छा करना बालूूकी मुट्ठी 
पेरकर तेछ ग्राप्त क रनेकी इच्छाके समान है अथवा अग्निको सेवासे प्यास नष्ट करनेकी 
इच्छाके तुल्य है ॥८६९॥ यदि एक लंगड़ा मनुष्य दूसरे छूगड़े सनुष्यको देशान्तरमे छे ज्ञा सकता 
हो तो इन देवोसे दूसरे दु खी जीवोको भी फछकी प्राप्ति हो सकती है ॥८७॥ जब इन देवोकी 
यह बात है तब पाप कार्य करनेवाले उनके भक्तोकी बात तो दूर ही रही | उनसे सत्पान्नता 
किसी तरह सिद्ध नहीं हो सकती ॥८८॥ छोभसे श्रेरित हुए पापी जन यज्ञमे प्रव्नत्त होते है और 
छोग ऐसा करने वाढोको दक्षिणा आदिके रूपसे धन देते है सो यह निर्दोष केसे हो सकता 
है ? ॥८६॥ इसलिए जिनेन्द्र देबको उद्देयकर जो दान दिया जाता है वही सवंदोप रहित है. 
और चही महाफल प्रदान करता है ॥६०॥ धर्म तो व्यापारके समान है जिस प्रकार व्यापारमे 
सदा हीनाधिकताका विचार किया जाता है उसी प्रकार घर्ममें भी सदा हीनाधिकताका विचार 
रखना चाहिए अर्थात् हानि छाभ्पर दृष्टि रखना चाहिए। जिस धर्ममे पृण्यकी अधिकता हो 
और पापको न्यूनता हो ग्रहस्थ उसे स्वीकृत कर सकता है क्योकि अधिक बस्तुके द्वारा दीन 
बस्तुका पराभव हो ज्ञाता है ॥६१॥ जिस प्रकार विषका एक कण ताछाबमे पहुँचकर पूरे 
तालाबको दूषित नहीं कर सकता उसी प्रकार जिनधसोनुकूल आचरण करनेवाले पुरुषसे जो 
थोड़ी हिंसा होती है' वह उसे दूपित नहीं कर सकती | उसकी वह अल्प हिंसा व्यर्थ रहती 

१. केचिदेश्यः म० | २ भजनभाजनम् ख०। पूजनभाजनम् म०, ब० | ३. कालदेशकामादि- 
म०, ख०,; ब० | ४. दंष्टेडपि ख०, म०, ब०,ज्ञ० | ५, विपाके ख०, म०, ब०, ज० | ६. शिवस्थान सप्रातों 
म० । शिवस्थान प्राप्ती ख० | शिवस्थान सप्राप्ती ब० | 
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प्रासादादि तत कार्य जिनाना भक्तितत्णरे, | साल्यधूपप्रदीपादि सर्व च कुशलेजने ॥|&३॥ 
स्वर्गें मनुष्यलोके च भोगानस्यन्तमुन्नतान् | जन्तवब' प्रतिपथन्ते जिनानुद्िश्य दानत ॥&०७॥। 
तन््मागप्रस्थितानान्न दत्त दान यथोचितम् । करोति विपुलान भोगान् गुणानामिति भाजनम् ॥8७॥। 

यथाशक्ति ततो भकक्त्या सम्यग्दश्टिषु यच्छुत । दान तदेकमान्नास्ति शेष चोरविंलुण्टितस् ॥६६।॥। 

स्थित ज्ञानस्य साम्राज्ये केवक परिकीत्यते । निर्वाण तस्य सप्राप्तावुपेति ध्यानयोगत, ॥॥8७॥। 
विमुक्ताशेषकर्मांण सवेवाधाविवर्जिता | अनन्तसुखसम्पन्ना अनन्तज्ञानदर्शना ॥॥&८।। 
अशरीरा स्वभावस्था छोकमूथ्नि प्रतिष्ठिताः । प्रत्यापत्तिविनिमुक्ता सिद्धा वक्तव्यवजिता |॥६९॥ 
'गर्डापवनसबुद्धदु खपावकमध्यगा । क्लिश्यन्ते 'पापिनों नित्य बिना सुकृतवारिणा ॥१००॥ 
पापान्धकारमध्यस्था कुद्शनवशीक्ृता । बोध केचिस्पपथ्न्ते घर्मादित्यमरीचिमिः ॥१०१।। 
अशुभायोमयात्यन्त दृदपञ्ऋरमध्यगा । आशापाशवशा जीवा मुच्यन्ते धर्मबन्धुना ॥१०२॥ 
सिद्धो व्याकरणाज्लोकविन्दुसारैकदेशत । धारणार्थों छततो धमंशब्दो वाचि परिस्थितः ॥१०३॥ 
पतन्त दुर्गती यस्मात्सम्यगाचरितो भवन् | प्राणिन घारयस्यस््माडमे इत्यभिचीयते ॥१०४॥ 
लभिधांतु स्घत, प्राप्ती प्राप्ति: सपक उच्यते । तस्य धर्मस्य यो छाभो धर्मंछाभ' स उच्यते ॥१०७।॥। 

है ॥६२॥ इसलिए भक्तिमे तत्पर रहनेवाले कुशछ मनुष्योको जिन-मन्दिर आदि बनवाना चाहिए 
ओर माछा धूप दीप आदि सबकी व्यवस्था करनी चाहिए ॥६३॥ जिनेन्द्र भगवानको उद्देश्य कर 
जो दान दिया जाता है उसके फलस्वरूप जीव रबगे तथा मनुष्यछोक सम्बन्धी उत्तमोत्तम 
भोग प्राप्त करते है ॥६७॥ सन्सार्गमे प्रयाण करनेवाले मुनि आदिके लिए जो यथा योग्य दान 
दिया जावा है बह उत्कृष्ट भोग प्रदान करता है | इस प्रकार यही दान ग़ुणोका पात्र है ॥६४५॥ 
इसलिए सामथ्यके अनुसार भक्तिपूबक सम्यग्दष्टि पुरुषोके छिए जो दान देता है उसीका दान 
एक दान है बाकी तो चोरोको धन छुटाना है ॥£६॥ केवलज्ञान ज्ञानके साम्राज्य पद पर 
स्थित है । ध्यानके प्रभावसे जब केवलज्षानको प्राप्ति हो चुकती है तभी यह जीव निर्वाणको प्राप्त 
होता है ॥६७॥ जिनके समस्त कम नष्ट हो चुकते है, जो सब प्रकारकी बाधाओसे परे हो जाते 
है, जो अनन्त सुखसे सम्पन्न रहते हैं, अनन्त ज्ञान और अनन्त दर्शन जिनकी आत्मामे 
प्रकाशमान रहते हैं, जिनके तीनों प्रकारके शरीर नष्ट हो जाते हैं, निश्चयसे जो अपने स्वभावमे 
ही स्थित रहते है और व्यवहारसे छोक-शिखरपर विराजमान हैं, जो पुनरगमनसे रहित है और 
जिनका स्वरूप शब्दों द्वारा नहीं कहा जा सकता वे सिद्ध भगवान हैं ॥६८-६६॥ छोभ रूपी 
पवनसे बढ़े दुःख रूपी अग्निके बीचमे पड़े पापी जीव पुण्य रूपी जछके बिना निरन्तर क्लेश 
भोगते रहते है ॥१००॥ पापरूपी अन्धकारके बीचमे रहनेवाले तथा मिध्यादशेनके चशीभूत 
कितने ही जीव धर्मेरूपी सूयंकी किरणोसे ग्रबोधको प्राप्त होते है ॥१०१॥ जो अशुभभाव रूपी 
लोहेके मजबूत पिजरेके मध्यमे रह रहे है तथा आशारूपी पाशके अधीन है ऐसे जीव घर्मरूपी 
बन्घुके द्वारा ही मुक्त किये जाते है--बन्धनसे छुड़ाये जाते है ॥१०२॥ जो छोकबिन्दुसार 
नामक पूर्वका एक देश है ऐसे व्याकरणसे सिद्ध है कि जो धारण करे सो धर्म है । “'घरतीति 
धम” इस प्रकार उसका निरुकत्यथ है ॥१०३॥ और यह ठीक भी है. क्योकि अच्छी तरहसे 
आचरण किया हुआ धर्म ठुर्गतिमे पड़ते हुए जीबको धारण कर छेता है--बचा छेता है इसलिए 
बह धर्म कहछाता है ॥१०४॥ छभ धातुका अर्थ प्राप्ति है. और श्राप्ति संपफको कहते है, अतः 

'अल+ साथथ 

१. धूम म० | २ आनन्द- म० | ३ गणद्धा म०। ४. पापत” क०, ख०, म० | ५. अशभभावरूप 
छोहनिर्मितसुदृ॒दपञ्जरमध्यगताः। ६. घर्मपण्जर म०। ७, धर्मबन्धना म०। ८, धर्म: ख०। &, भवेत 
मं० | भवत् ख०, ब० | 

है 
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जिनेरमिहित वर्म कथयामि समासत । कांश्चित्तत्फलभेदाश्च शणुतैकाग्रमानसा ॥१०३॥ 
हिसातो5छीकत* स्तेयान्मैथुनाद् हृ्यसगमात् । विरतित्रतमुद्दिष्ट विधेय तस्य धारणम् ॥4०७]॥। 
ईर्यावाक्येषणादाननिक्षेपोत्स्गरूपिका । समिति: पालन तस्या कार्य यत्नेन साथुना ॥१०८॥ 
वाइडमन कायबृत्तीनामभावो म्रदिमाथवा। गुप्तिराचरण तस्या विधेय परमादरात् ॥॥१०६।॥। 
क्रोधो मानस्तथा माया छोभश्चेति महाद्विष. | कपाया येरय छोक ससारे परिवत्यते ।॥११०।। 
ज्षमातों मुदुतासज्ञादजुत्वादूष्वतियोगत. । विधेयो निम्नहस्तेषा सूत्रनिर्दिष्कारिणा १ १॥। 
धम पन्नमिद स्व ब्तादि परिकीर्तितम् । व्यागश्चोदितो धर्मों विशेषो5स्थ निवेदितिः ॥११२॥ 
रसनस्पशनप्राणचक्षु श्रोत्राभिधानत “ | प्रसिद्धानीन्द्रियाण्येषः निजयो धर्म उच्यते ॥११३॥। 
उपवासो5वमौदर्य परिस ख्यानवृत्तिता । रसाना च परित्यागो विविक्त शयनासनस् ।।११४।॥ 
कायक्लेश इति प्रोक्त बाह्य षोढा तप स्थितम्। तपसोअय न्तरस्थेतद्ब्ृतिस्थानीयमिष्यते ॥१ १७ 

प्रायश्वितत विनीतिश्व वेयावृत्यक्ृतिस्तथा। स्वाध्यायेन च सम्बन्धो व्युत्सगों ध्यानमुत्तमम् ॥॥११६॥। 
एतद्भ्यन्तर षोढा तपश्चरणमिष्यते । तप समस्तमप्येतद्धम॑ इत्यभिधीयते |॥३१७॥॥ 
धर्मेगानेन कुवेन्ति भव्या, कमंवियोजनम् । कर्म चाद्भुतमत्यन्तव्यवस्थाप रिवतंनम् ॥॥११८॥। 
शकक्नोति बाधितु सर्वान्मानुषानमरास्तथा । छोकाकाश च सरोदछु वुषा विक्रियात्मना ॥११६॥। 

एकपग्रासत्वमानेतु त्र छोक्य च महाबरः । अष्टमेदमहैश्वय योग चाप्नोति दुकेभम् ॥१२०॥ 

धर्मकी प्राप्तिको ध्मछाम कहते है ॥१०४॥ अब हम जिन-भगवानके द्वारा कहे हुए धर्मका 
संक्षेपसे निरूपण करते हैं । साथ ही उसके कुछ भेदों और उनके फछोका भी निर्देश करेगे सो तुम 
एकाग्रचित्त होकर सुनो ॥१०६॥ हिसा मूंठ चोरी कुशीछ और परिभहसे विरक्त होना सो ब्रत 
कहलाता है | ऐसा त्रत अवश्य ही धारण करना चाहिए |।१०७॥ ईयौ, भाषा, एषणा, आदान- 
निक्षेपण और उत्सग ये पॉच समितियों हैं। साधुको इनका प्रयत्नपूवेक पाछन करना चाहिए 
॥१०८॥ बचन, मन और कायकी प्रवृत्तिका सवथा अभाव हो जाना अथवा उसमे कोमछता 
आ जांना गुप्ति है । इसका आचरण बड़े आदरसे करना चाहिए ॥१०६॥ क्रोध मान माया और 
छोम ये चार कषाय महाशन्रु है, इन्हीके द्वारा जीब संसारमे परिभ्रमण करता है. ॥११०॥ 
आगमके अनुसार कार्य करनेवाले मनुष्यको क्षमासे क्रोधका, मृदुतासे मानका, सरछतासे 
मायाका और संतोषसे छोभका निम्नह करना चाहिए ॥१११॥ अभी ऊपर जिन ब्रत समिति 
आदिका वर्णन किया है बह सब धर्म कहलाता है। इसके सिवाय त्याग भी विशेषधम कहा 
गया है॥११श५॥स्पशंन रखना प्राण चक्चु और कण ये पॉच इन्द्रियों प्रसिद्ध हैं। इनका जीतना धर्म 
कहलाता है ॥११३१॥ उपबास, अवमौढये, वृत्तिपरिसंख्यान, रसपरित्याग, विविक्तशय्यासन 
और कायक्लेश ये छ्द बाह्मतप हैं। बाह्यतप अन्तरड्न तपकी रक्ताके छिए वृति अर्थात् 
बाड़ीके समान है ।।११४-११४५॥ प्रायश्वित्त, विनय, वेयावृत्य, स्वाध्याय, व्युत्सगें और ध्यान ये 
छुद आशभ्यन्तर तप हैं | यह समस्त तप धर्म कहछाता है'॥११६-११७॥ भव्य जीव इस धर्मके 
द्वारा कर्मोका वियोजन अथोत् विनाश तथा अनन्त व्यवसायोकों परिवर्तित करनेवाले अनेक 
आश्रर्यजनक काय करते है ॥११८॥ यह जीव धर्मके प्रभावसे ऐसा विक्रियात्मक शरीर श्राप्त करता 
है' कि जिसके द्वारा समस्त मनुष्य ओर देवोको बाधा देने तथा छोकाकाशको व्याप्त करनेमे 
समथ होता है ॥१९६॥ धमंके प्रभावसे यह जीव इतना महाबलूवबान हो जाता है कि तीनो 
छोकोकों एक ग्रास बना सकता है | अणिमा, महिमा आदि आठ प्रकारके ऐश्वर्य तथा अनेक 

१, नममाव इति साथवा क०, ख०, ब०। २, कषायातद्रेरय म० | ३, परिबितते म०, ख०। 
४. मदुतः सगाइजुल्वाद्वेत्तियोगत/ः म० |] ५४. -मिषावतः म०। ६. बाह्म तपोथ्श्यन्तरतपसों रक्षणाय 
ब्ृतितुल्यमत्तीति भाव: । ७, एतदभ्यन्तरे म॒० | 
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हन्ति ताप सहसांशोस्तुषारत्वमुडुप्रभो. । करोति पूरण वृष्ठ्या स्वस्थ जगत क्षणात् ॥१२१॥ 
भस्मता नयते लोकमाशीविषवदीक्षणात् । कुरुते मन्दरोल्क्षेप विक्षेपणमुदन्वताम् ॥॥१२२॥ 
ज्योतिश्रक्र समुद्धतुमिन्द्रर्द्वा दिसाध्वसम् । रल्काञ्नवषंत्र ग्रावसधघातसजनम् ॥।१२३॥। 
व्याधीनामतितीत्राणा शमन पादपांसुना | नृणामद्भुतहेतूनां विभवाना समुद्भचम् ॥१२४॥। 
जीव करोति धर्मेण तथान्यद्पि दुष्करम् । नेव किब्निद्साध्यत्व धर्मस्य प्रतिपद्यते ॥१२७॥ 
धर्मेण मरण प्राप्ता ज्योतिश्रक्रतिरस्कृतिम् | कृत्वा कल्पान्प्रपचन्ते सौधर्मादीन् गुणालयान् ॥॥१२६॥ 

सामानिका सुराः केचिद्धवन्त्यन्ये सुराधिपा । अहमिन्द्रास्तथान्ये च कृत्वा धमस्य सम्रहस् ॥१२७॥। 

हेमस्फटिकवैड्ूयस्तम्भस भारनिर्मितान् । तन्षित्तिभासुरॉस्तुज्ञान् प्रासादान्बहुभूमिकान् ॥१२८॥ 
अम्भोजद्धिमध्वादिविचित्रमणिकृट्टिमान् । मुक्ताकछापसयुक्तान वातायनविराजितान् ॥१२६॥ 

रुरुमिश्वमर सिंहैगंजरन्येश्व चार॒सि । रूपैनिचितपाश्वाभिवेंद्कामिरककृतान् ॥१३०॥ 
चन्द्रशालादिभियुक्तान् ध्वजमालाविभूषितान् | सोपाश्रयमनोहारिशयनासनसगतान् ॥१३१॥ 

आतोद्यवर्सम्पूर्णानिच्छासचारकारिण. । युक्तान्सव्परिवर्गण पुण्डरीकादिलक्षितान् ॥१३२।॥। 
विमानप्रस्वतीन् जीवा निलयान् धर्मकारिण । प्रपच्चन्तेडकशीताशुदी प्विकान््यभिभाविन ॥॥१३६३॥। 
सुखनिद्राक्षये यद्वहिज्ुद्ध विमलेन्द्रियम । अचिरोदिततिग्माशुदीघ कान्त्या सम विधो ॥१३४॥ 

दुरूम योग भी यह धमके प्रभावसे प्राप्त करता है ॥१२०॥ यह जीब धमके प्रभावसे सूयके 
सनन््तापको और चन्द्रमाकी शीतछूताको नष्ट कर सकता है तथा वृष्टिके द्वारा समस्त ससारको 
क्षणभरमे भर सकता है ॥१२१॥ यह धर्मके प्रभावसे आशीविष सॉपके समान दृष्टिमान्नसे 
छोकको भस्म कर सकता है, मेरु पवेतको उठा सकता है और समुद्रको बिखेर सकता है ॥१२२॥ 
धमके ही प्रभावसे ज्योतिश्चकको उठा सकता है, इन्द्र रुद्र आदि देवोको भयभीत कर सकता है 
रत्न और सुबर्णकी वर्षो कर सकता है, तथा पवेतोके समूहकी सृष्टि कर सकता है ॥१२३॥ 
घर्मके ही प्रभावसे अत्यन्त भयकर बीमारियोकी शान्ति अपने पैरकी धूलिसे कर सकता है. 
तथा मनुष्योकोी अन्य अनेक आश्रय कारक वैभवकी प्राप्ति करा सकता है ॥१२४॥ जीव धमके 
प्रभावसे और भी कितने ही कठिन काये कर सकता है'। यथार्थमे धमके लिए कोई भी काये 
असाध्य नहीं है ॥१२४॥ जो जीव धर्म पूवंक मरण करते हैं वे ज्योतिश्रक्रको उल्लंघनकर गुणोके 
निवास भूत सौधर्मादि स्वर्गोमे उत्पन्न होते है ॥१२६।॥ धर्मका उपाजन कर कितने ही सामानिक 
देव होते है, कितने ही इन्द्र होते है, और कितने ही अहमिन्द्र बनते है ॥१२७॥ धमके प्रभावसे 
जीब उन महलोमे उत्पन्न होते है जो कि स्वणे, स्फटिक और वैडूये मणिमय खम्भोके समूहसे 
निर्मित होते हैं जिनकी स्वर्णादिनिर्मित दीवाछे सदा देदीप्यमान रहती है जो अत्यन्व ऊँचे और 
अनेक भूमियो ( खण्डो ) से युक्त होते है ॥१२८॥ जिनके फर्श पद्मराग, दधिराग तथा मधुराग 
आदि विचिन्न-विचित्र मणियों से बने होते है, जिनमें मोतियोंकी माछाएँ छटकती रहती हैं, जो 
भरोखोसे सुशोभित होते है ॥१२६॥ जिनके किनारोपर हरिण, चमरी गाय, सिह, हाथी तथा 
अन्यान्य जीवोके सुन्दर-सुन्दर चित्र चित्रित रहते हैं ऐसी वेदिकाओसे जो अलंकृत होते 
है ॥१३०॥ जो चन्द्रशाढा आदिसिे सहित होते है, ध्वजाओ और माछाओसे अलंकृत रहते हैं 
तथा जिनकी कक्षाओमे मनोहारी शय्याएँ और आसन बिछे रहते है ॥१११॥ धर्म धारण 
करनेवाले छोग ऐसे विमान आदि स्थानोमे उत्पन्न होते है जो वादित्र आदि संगीतके साधनोसे 
युक्त रहते है, इच्छानुसार जिनमे गमन होता है, जो उत्तम परिकरसे सहित होते है, कम 
आदि प्रसाधन सामग्रीसे युक्त रहते है और अपनी प्रभासे सूर्यकी दीप्षि और चन्द्रमाकी कान्तिको 
तिरस्कृत करते रहते है ॥१३२-१३३१॥ घमके प्रभावसे प्राणियोको देव-भवनोंमें ऐसा वैक्रियिक 

९, चन्द्रस्य | २. चरणरजसा | ३, ध्वजामाक्ता म० | 
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रज.स्वेदरुजामुक्त स्वामोदममरू खदु । ध्रिया परमया युक्त चक्षुष्यमुपपादजम ॥१३५॥ 
शरीर लभ्यते धर्मात् प्राणिभि सुरसझसु | अलकाराश्र भ्राचक्रतिरोहितद्गिन्तरा, ॥१३६॥ 

सरोरुददद्रूस्पशंचरणा कान्तिवन्नखा । तुलाकोटिकसदृष्टसक्ताशकवशानना ॥१३७॥ 
रम्भास्तम्भसमस्पशेजड्डान्तगंतजानुका, । काश्चीगुणाश्रवितोदारनितस्ता द्विरदक्रमा ॥११८॥ 

अनुदारवलीभज्ञतनुमध्यविराजिता । नवोदितक्षपानाथप्रतिमस्तनभण्डका ॥१३१९॥ 

र्ावलीप्रभाजालनिमुक्तघनचन्द्रिका: । माकतीमादबोपेततनुबाहुलूताभ्त ॥१४०॥ 
महाघसणिवाचालबलयाकुलपाणय | अशोकपदलछवस्पशंकराडु लिगरूत्मभा ॥१४१॥ 
कर्बुकण्ठा रदच्छायापिहितद्विजवासस । कावण्यकिपसर्वाशकपोलामलूदपणाः ॥१४२॥ 
लोचनान्तघनच्छायाकृतकर्णांववसका., । मुक्तापरीतपञ्माभिमणिसीमन्तभूषणा ॥१४३॥ 
भ्मरासितसूचमातिसरदुकेशकलापिका । मणालकोमरूस्पशवपुषो मधुरस्वरा ॥३१०४॥ 
अत्यन्तमुपचारज्ञा नितान्तसुभगक्रिया । नन््द्नप्रभवामोदसम निश्वाससौरभा, ॥१४७॥ 

इब्नितज्ञानकुशला पश्चेन्द्रियसुखावहाः ।! कामरूपधरा धर्माप्प्राप्यन्तेडप्सससो दिवि ॥१४६)॥ 
नरक बट कटी, * फनी करी किट फल १० कमी कर ग जन पक रत धमकी ९. | 8८ट न कट री२२तन सर की कटी कही अीपीजरीलीफीीएे ली जनीफधीिाबीं जरीफ नी सी फलसए बी फरी करी नरमी नी री जम यानी करी जमकर "हर 

शरीर श्राप्त होता है जो कि सुखभय निद्राके दूर होनेपर जाग्रत हुए के समान जान पड़ता है, 
जिसकी इन्द्रियाँ अत्यन्त निमेछठ होती है । जो तत्काछ उद्ति सूर्यके समान वेदी'यमान होता है जो 
कान्तिसे चन्द्रमाकी तुलना प्राप्त करता है, रज, पसीना तथा बीमारीसे रहित होता है, अत्यन्त 
सुगन्धित निमंठ और कोमछ होता है, उत्कृष्ट रब्मीसे युक्त, नयनाभिराम और उपपाद जन्मसे 
उत्पन्न होता है । इसके सिवाय अपनी कान्तिके समूहसे द्गिन्तराछको आच्छादित करनेवाले 
आभूषण भो प्राप्त होते है ॥१३४-१३६॥ 

धर्मके प्रभावसे स्वर्ग ऐसी अप्सराएँ प्राप्त होती है जिनके कि चरणोका स्पर्शन कमल 
दुरूके समान कोमल होता है, जिनके नख अत्यन्त कान्तिमान् होते है, जिनके छाछ-छाछ वश्ोके 
अश्चल नूपुरोमे उछमते रहते है |१३७॥| जिनकी जह्ठाएँ केढेके स्तम्भके समान स्निग्ध स्पशंसे 
युक्त होती है, जिनके घुटने मास-पेशियोमे अन्तर्निहित रहते हैं, जिनके स्थूछ नितम्ब मेखछाओसे 
सुशोभित होते है, जिनकी चाल हाथीकी चालके समान मस्तीसे भरी रहती है ॥१३८॥ जो 
सूक्ष्म जिवलिसे युक्त मध्यभागसे सुशोभित होती हैं, जिनके स्तनोके मण्डछ नवीन डदित 
चन्द्रमाके समान होते है ॥१३६॥ जिनकी रज्लावछीको कान्तिसे सदा चॉदनी छिटकती रहती है, 
जो मालतीके समान कोमल और पतली भुजा रूपी छताओको धारण करती हैं ॥१४०॥ जिनके 
हाथ महासूल्य मणियोकी खन्कती हुईं चूड़ियोसे सदा युक्त रहते है, अशोक पल्छवके समान 
कोमलछता धारण करनेबाी जिनकी अ्भु|लियोसे मानो कानिति चूती रहती है ॥१४९॥ जिनके 
कण्ठ शट्ड॒के समान दोते है, जिनके ओठ दॉवोकी कान्तिसे आच्छादित रहते है, जिनके कपोल 
रूपी तिमेछ दर्षणोंका समस्त भाग छाबण्यसे संलिप्त रहता है ॥१४२॥ जिनके नयसान्तकी सघन 
कान्ति सदा कर्णाभरणकी शोभा बढाया करती है, मोतियोसे व्याप्त पश्चराग मणि, जिनकी 
मॉगको अलंकृत करते रहते हैं ॥१४३॥ जिनके केशोके समूह भ्रमरके समान काडे, सूत््म और 
अत्यन्त कोमल है, जिनके शरीरका स्पर्श रणालके समान कोमछ है, जिनकी आवाज अत्यात 
सधुर है ॥१४४॥ जो सब प्रकारका उपचार जानतो है, जिनकी समस्त क्रियाएँ अत्यन्त मनोहर 
है, जिनके श्वासोच्छासकी सुगन्धि नन््दनवनकी सुगन्धिके समान है ॥१४५॥ जो अभिप्रायकरे 
समभनेमें कुशछ पश्चेन्द्रियोंकी सुख पहुँचानेबाठो और इच्छानुसार रूपको धारण करमेबाढी 

१. सामोद म० । २. नेयनामियमम्। ३. उपपादजन्मजातम् | ४, दिगन्तरम म० | ४, संदृष्ट ख० |. 
६. तुछाकोटिकण्दीतरक्तवल्लान्ताः | ७, गजगामिन्यः । ८, दन्वप्रभाव्छादिताधराः | 
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सकलपमात्रसभूतसर्वोपकरण पुरुू । विषयोत्थं सुख ताभिः प्राप्लुवन्ति सम खुरा ॥१४७॥ 
सुख यन्त्रिदशावासे यज्च मानुषविष्टपे । फल तद्नदित सब घमंस्य जिनपुञज्ञवे ॥$४८॥। 
ऊर्ध्वाधोमध्यलोकेषु यो नाम सुखसज्ञित । भोक्त्॒णां जायते भाव स॒ सर्वों घमंसभव ॥१४४९॥ 

दाता भोक्ता स्थिते कर्ता यो नर. प्रतिवासरम । रचंयते नूसहजोद्ये सर्व तद्धमेम फलस ॥१७०॥ 
यत्तत्सुरसहस्राणां हरिभूषणधारिणाम् । प्रभुत्व कुरुते शक्रस्तत्फल धर्मंसभवम्र ॥$५१॥। 

यन्मोहरिपुमुद्वास्य र॒व्नन्रयसमन्विता । सिद्धस्थान प्रपथन्ते शुद्धधमस्य तन्फलम् ॥१५२॥ 

अप्राप्य मानुष जन्म स च धर्मो न लभ्यते | तस्मान्मनुष्यसप्राप्ति परमा स्वजन्मसु ॥१७३॥ 
राजा श्रेष्ठो मनुष्याणा शुगाणा केसरो यथा । पतद्धिणा विनतापुत्र भवानोां सानुषो भव ॥$५४॥ 

सारखिभुवने धम सर्वन्द्रियसुखप्रद । क्रियते माजुषे देहे ततो मनुजता परा ॥१५७॥ 

तुणाना शारूय' श्रेष्ठा पादपानां च चन्दुवा । उपलानां च रप्नानि भवाना माजुपो भव, ॥१७६॥। 

उत्सपिंणीसहस्त्राणि परिभ्रम्य कथश्वन | लभ्यते वा न वा जन्म मनुष्याणा शरीरिणा 4 ७७॥ 

अवाप्य दुलभ तद्य' क्लेशनिर्मोक्तकारणम् । जनो न कुरुते धर्म यात्यसौ दुर्गती पुन ॥१७५८॥ 

पतित तन्मजुष्यत्व पुनहुलभसन्नमम् । समुद्सलिके नष्ट यथा रत्न महागुणम् ॥५६।॥। 

इह्देव मानुषे छोके कृत्वा धर्म यथोचितम । स्वर्गादिषु प्रपच्चन्ते सब प्राणभ्धत, फरूम ॥१९६०॥ 

सर्वज्ञोक्तमिद श्रत्वा भानुकर्ण ससमद्*। भक्तथा प्रणम्य पद्माक्ञ पयधच्छ॒त्क्ृतवाज्लि ॥३६१॥ 
नीज्गिज्सी >सी.. ॥नन्ीीए.22 0 2 अमान न धर 2 ..नरन /2रीभिजारीर बरी. सर नर मर, आती ल्#क अधि बरी क्री एज... परी बीए परी री टच जरा जनम न्रीिजा के री सी सर िरी जएुलसी (री नमी बरी बरी 

हैं ॥१४६॥ देव लोग, उन अप्सराओोके साथ जहाँ संकल्पमात्रसे ही समस्त उपकरण उपस्थित 

हो जाते है ऐसा विषयजन्य॑ विशाछू सुख भोगते है ॥१७७। अथवा मनुष्य छोकमे जो सुख 
प्राप्त होता है' जिनेन्द्र देवने उस सबको धर्मका फलछ कहा है ॥१४८॥ ऊष्वे, मध्य और अधो 
छोकमे उपभोक्ताओकों जो भी सुख नामका पदाथ प्राप्त होता हे बह सब धमसे ही उत्पन्न 

होता है ॥१४६॥ दान देनेवाले, उपभोग करनेवाले, एवं मयोदा स्थापित करनेवाले मलुष्यको 

जो हजारो मनुष्योके मुण्ड रक्षा करते है वह सब धर्मसे उत्पन्न हुआ फलछ समभना चाहिए 
॥१४०॥ मनोहर आभूषण धारण करनेवाले हजारो देवोपर इन्द्र जो शासन करता है वह धममसे 
उत्पन्न हुआ फछ है ॥१४५१॥ सम्यग्दशनादि रत्नन्रयसे युक्त जो पुरुष भोहरूपी शत्रुको नष्टकर 

मोक्ष स्थान प्राप्त करते हैं बह शुद्ध धमका फछ है ॥१५२॥ मनुष्य-जन्मके बिना अन्यत्र वह धम 

प्राप नहीं हो सकता इसलिए मनृष्यभवकी प्राप्ति सब भवोमे श्रेष्ठ है ॥१४३॥ जिस प्रकार 

मनुष्योमे राजा, संगोमे सिह, और पत्षियोमे गरुड़ श्रेष्ठ है! उसी प्रकार सब भवोमे मनुष्यभव श्रेष्ठ 
है ॥१५४॥ तीनो छोकोमें श्रेष्ठ एवं समस्त इन्द्रियोको सुख देनेवाढा धर्म मनुष्य शरीरमे ही किया 

जाता है. ईंसलिए मनुष्य देह ही सब श्रेष्ठ है ॥१५४॥ जिस प्रकार ठणोंमे धान, बृक्षोमे चन्दन 
और पत्थरोमे रह्न श्रेष्ठ है उसी प्रकार सब भवोमे मनुष्यभव श्रेष्ठ है ।१४६॥ हजारो उत्सपिणियोमे 

अ्रमण करनेके बाद यह जीव किसी तरह मनुष्य जन्म प्राप्त करता है और नहीं भी प्राप्त करता 

है. ॥१४७॥ क्लेशोसे छुटकारा देनेवाले उस मनुष्य जन्मको पाकर जो भलुष्य धम नहीं करवा 

है वह पुनः दुर्गेतियोको प्राप्त होता है ॥१६८॥ जिस प्रकार समुद्रके पानीमे गिरा महामूल्य रत्न 
दुलेभ हो जाता है उसी प्रकार नष्ट हुए मनुष्य-जन्मका पुनः पाना भी दुलभ है ॥१४६॥ इसी 

मनुष्य पर्यायमे यथायोग्य घर्मेकर प्राणी स्वगोदिकसे समस्त फछ प्राप्त करते है ॥१६०। 

सर्वेज्ञ देवके द्वारा कद्दे हुए इस उपदेशको सुनकर भानुकण बहुत ही इ॒र्षित हुआ | उसके 

नेत्र कमछके समान विकसित हो गये । उसने भक्तिपूवक प्रणामकर तथा हाथ जोड़कर पूछा 
न्ककजमाराती। करिनानका- 

टीन. री री >रानर७/रीजतीरमी। परीषिजन्नी मी अमीर री जती जज ीि 0०0 

१, सत्वधर्मों म० | २, गरड: | ३. सर्वप्राणभ्रतः क०, खं०, म० | 



३१८ पश्मपुराणे 

भगवन्न ममाद्यापि जायते प्राप्ततृप्तिता । अतो विधानतो धर्म निवेद्य्रितुमह सि ॥१६२॥ 

ततो5नन््तबलो5्वोचद्विशेष सौकृत शणु । ससाराधेन मुच्यन्ते प्राणिनो भव्य ताभ्दुत* ॥१६३॥ 
द्विविधो गदितो धर्मों महत््वादागवात्तथा । आद्योग्यारविम्युक्तानामन्यश्र भववरतिनाम ॥१६४॥ 
विसष्सवसड्भाना अ्रमणानां महात्मनाम् | कीतेयामि समाचार दुरितक्षोदनज्षमसर ॥१६७॥ 
मते सुच्र॒तनाथस्य लीना निखिलवेदिनः । म्र॒त्युजन्मसमुद्भूतमहात्राससमन्विता' ॥१६६॥ 
एरण्डसदश ज्ञात्वा मनुष्यत्वमसारकम् । सब्लेन रहिता घन्या 'श्रमणल्वमुपाश्रिता ॥१६७॥ 

रता महत््वयुक्तेषु पंद्नसख्येघु साथव' । ब्रतेष्चाविग्नहत्यागात्तत्वावगमतत्परा ॥१६$८॥ 
समितिष्वषि वत्सख्यासगतासु सुचेतस । अभियुक्ता महासत््वाखिसख्यासु च गुप्तिषु ॥३६६॥ 

अहिसा सत्यमस्तेय ब्रह्मचय यथोदितिस् | येषामस्ति न तेषा स्यात्परिग्रहससाश्रय ॥१७०॥ 
देहेडपि ये न कुवेन्ति निजे राग मनीषिण । क स्थास्परिप्रहस्तेषां यतनास्तमितशायिनाम् ॥१७१॥ 
अपि वालाग्रमात्रेण पापोपाजनकारिणा । ग्न्थेन रहिता धीरा सुनय सिंहविक्रमा' ॥१७२॥ 
समस्तप्रतिबन्धेन समीरणवदुल्किता । खगानामपि सन्न स्याज्ञ तु तेषा मनागपि ॥१७३॥ 
व्योमवन्मरूसम्बन्धरहिता' श्लाध्यचेष्टिता' । रजनीनाथवत्सोम्या दीप्ता दिवसनाथवत् ॥१७४॥ 

निम्नगानाथगस्भीरा धीरा भूधरनाथवत् । भीतकूमंवद्त्यन्तगुप्तेन्द्रियकद्म्बका ॥१७७॥ 
अीषरीयीी सन... रे. बी री नी. ी «सी जी ी जी तीज सी एस परीपक्री री पर चरम पर रा 

कि ॥१६१॥ हे भगवन् ! अभी जो उपदेश प्राप्त हुआ है. उससे मुझे! तृप्ति नहीं हुई है अतः 
भेद-प्रभेदके द्वारा ध्मका निरुपण कीजिए ॥१६२॥ तब अनन्तबल केवछी कहने छगे कि अच्छा 
धर्मका विशेष बणन सुनो जिसके प्रभावसे भव्यप्राणी ससारसे मुक्त हो जाते है ॥१६३॥ महा- 
ब्रत और अणुब्रतके भेदसे धर्म दो प्रकारका कहा गया है। उनमेसे पहला अथौत् महात्रत 
ग्रहत्यागी मुनियोके होता है और दूसरा अर्थात् अणुत्रत संसारवर्ती ग्रृहस्थोके होता है ॥१६४॥ 
अब मे समस्त परिग्रहोसे रहित महान् आत्माके धारी म्ुुनियोका वह चरित्र कहता हूँ जो कि 
पापोको नष्ट करनेमें समथ है ॥१६४॥ समस्त पदार्थोकोी जाननेवाले मुनि सुब्रतनाथ तीथेज्लुरके 
तीथंमे ऐसे कितने ही महापुरुष हे जो जन्म-मरण सम्बन्धी महाभयसे युक्त हैं ॥१६६॥ ये मनुष्य 
पर्यायको एरण्ड वृक्षके समान निःसार जानकर परिग्रहसे रहित हो मुनिपदको प्राप्त हुए हैं 
॥१६७॥ वे साधु सदा पनच्न महात्रतोमे छीन रहते है और शरीर त्याग पयन्त तस्त्वज्ञानके प्राप्त 
करनेमे तत्पर होते है (१६८।॥ शुद्ध हृदयकों धारण करनेवाले ये घैयेशाढी मुनि पॉच समितियों 
और तीन गुप्रियोमे सदा छीन रहते है ॥१६६॥ अहिसा, सत्य, अचौय और आगमानुमोदित 
ब्रह्मचय उन्हीके होता हे जिनके कि परिग्रहका आलम्बन नहीं होता ॥१७०॥ जो बुद्धिमान 
जन अपने शरीरमे भी राग नहीं करते है और सूयोसस््त हो जाने पर यत्नपूर्वक विश्राम करते है 
उनके परिग्रह क्या हो सकता है ? अथोत् कुछ नहीं ॥१७१॥ मुन्ति, पाप उपाजन करनेवाले 
वाल्यग्रम्नान्र परिआ्नहसे रहित होते है तथा अत्यन्त धीरवीर और सिहके समान पराक्रमी होते 
है ॥१७२॥ ये वायुके समान सब प्रकारके प्रतिबन्धसे रहित होते हैं । पक्षियोके तो परिश्रह हो 
सकता है पर भुनियोके रख्वमात्र भी परिग्रह नहीं होता ॥१७श॥ ये आकाशके समान मलके 
संसगंसे रहित होते है, इनकी चेष्टाएँ अत्यन्त प्रशंसनीय होती है, ये चन्द्रमाके समान सौम्य 
और द्वाकरके समान देदीप्यमान होकेहैं ॥१७४॥ ये समुद्रके समान गम्भीर; सुमेरुके समान 
धीरबीर, और भयभीत कछुएके समान समस्त इन्द्रियोके समूहको अत्यन्त गुप्त रखनेवाले होते 

जी नली .नरी जरी री फनी सीपलरी पारी री री मरी मी यरीजी या ए अीजलीजसीजी जीजा >जीजी जी 

१. सुकृतस्येद सौकृतम् | २. छीछा- म० । ३, महत्वास म० | ४. संशेन म० | ४. भश्रवणत्व- म०, 

ब०, क० | ६. रागे म० | ७, यत्रास्तमित-म०, यशस्तमित-ख० | ८, यत्नेनास्तमिते शेरत इत्येब शीछानाम् | 
£, प्रतिबन्धरहितलेन | 
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'ज्ञमया क्षमया तुल्या. कषायोद्रेकवर्जिता । अशीत्या गुणलक्षाणां चतुःसहितयान्विता ॥१७६॥ 

अष्टाद्शजिनोहिष्टशोललत्त समन्विताः । अत्यन्ताब्यास्तपोभूत्या सिद्धुयाकाडज्णतत्परा ॥१७७॥ 
जिनोदिताथंससक्ता विद्तापरशासना । श्रुतसागरपारस्था सुनयो यमधारिण: ॥१७८॥ 

नियमाना विधातार' समुन्नद्धतयोज्किता । नानालब्धिकृतासब्ा महामड्अलमूतय ॥|१७३।॥। 

एवगुणा समस्तस्य जगतः कृतसण्डना । श्रमणास्तनुकर्माँण ग्रयान्त्युत्तमदेवताम् ॥१८०॥ 
द्वि्र भवैश्व निःशेषं कल॒ष ध्यानवद्धिना । निर्दक्व  प्रतिपचन्ते मुख सिद्धसमाश्रितम् ॥१८१॥ 

स्नेहपञअररुद्धाना ग्रहाश्नमनिवासिनाम् । धर्मोपाय प्रवच्यासि श्णु द्वादशवथा स्थित ॥१८२॥ 

'ञतान्यणूनि पल्चैषा शिक्षा चोक्ता चतुर्विधा | गुणास्रयो यथाशक्तिनियमास्तु सहस्नश ॥१८३॥ 

प्राणातिपातत; स्थूलाद्विरतिविंतथात्तथा । भहणात्परवित्तस्य परदारसमागसात् ॥३१८४॥ 

अनन्तायाश्र गर्दाया पद्चसख्यमिद् त्रतम् । भावना चेयमेतेषा कथिता जिनपुड्जवे. ॥३८ण॥। 

इष्टो यथात्मनों देह सर्वेषा प्राणिना तथा । एवं ज्ञात्वा सदा कार्या दया सर्वासुधारिणाम् ॥१८६॥ 

एपेव हि पराकाष्टा धर्मस्योक्ता जिनाधिपे' । दयारहितचित्ताना धर्म स्वव्पो5पि नेष्यते ॥८७॥ 

वचन परपीडाया द्ेतुत्व यप्रपद्यते । अलीकमेव तत्प्रोक्त सत्यमस्माहिपयये ॥१८८॥ 

वधादि कुरुते जन्मन्यस्मिस्स्तेयमनुष्टितम् । कतु. परत्न दु.:खानि विविधानि कुयोनिषु ॥८९॥ 

तस्मात्सवप्रयत्नेन मतिमान् वर्जयेज्षर । छोकद्य विरोधस्य निमित्त क्रियते कथम्र् ॥३६०॥ 

5 न 
है ॥१७४॥ ये क्षमाधमेके कारण क्षमा अर्थात् एथ्वीके तुल्य है, कषायोके उद्रेकसे रहित है और 
चौरासीछाख गुणोसे सहित है ॥१७६॥ जिनेन्द्र ग्रतिपादित शीढके अठारहलछाख भेदोसे सहित 

है, तपरूपी विभूतिसे अत्यन्त सम्पन्न है तथा मुक्तिकी इच्छा करनेमे सदा तत्पर रहते है ॥१७७॥ 
ये भुनि जिनेन्द्रनिरूपित पदार्थोंमे छीन रहते हैं, अन्य धर्मोके भी अच्छे जानकार होते है, 

श्र॒तरूपी सागरके पारगामी और यमके धारी होते है ॥१७८॥ ये मुनि अनेक नियमोके करनेवाले, 

डहण्डतासे रहित, नाना ऋद्धियोसे सम्पन्न और महामज्ललमय शरीरके धारक होते हैं ॥१७६॥ 

इस तरह जो पूर्बोक्त गुणोको धारण करनेवाले है, समस्त जगत्के आभरण है और जिनके कमे 

ज्ञीण हो गये हैं ऐसे मुनि उत्तम देव पदको प्राप्त होते है ॥१८०॥ तदनन्तर दो-तीन भवोंमे 
ध्यानाग्निके द्वाता समस्त कलुषताकों जलाकर निर्वाण-सुखको प्राप्त कर लेते है ॥१८१॥ 

अब स्नेहरूपी पिजड़ेसे रुके हुए ग्हस्थाश्रमवासी छोगोका बारह प्रकारका धर्म कहता हूँ 

सो सुनो ॥१८२॥ गृहस्थोको पॉच अणुब्नत, चार शिक्षात्रत, तीन गुणन्नत और यथाशक्ति हजारो 

नियम धारण करने पढ़ते हैं ॥१८३॥ स्थूछ हिंसा, स्थूछ मूठ, स्थूछ परद्रव्यप्रहण, परस्त्री 
समागम और अनन्ततृष्णासे विरत द्ोना ये ग्रहस्थोके पॉच अणुत्रत कहलाते है। इन ब्रतोकी 
रक्ञाके लिए जिनेन्द्रदेवने निम्नाड्ठित भावनाका निरूपण किया है ॥१८४-१८५॥ गृहस्थको ऐसा 

जानकर कि जिस प्रकार मुझे अपना शरीर इृष्ट है उसी प्रकार समस्त प्राणियोकों भी अपना- 

अपना शरीर इष्ट होता है सब प्राणियों पर दया करनी चाहिए ॥१८६॥ जिनेन्द्रदेबने दयाको ही 

धर्मकी परम सीमा बतढाई है । यथार्थमे जिनके चित्त दयारहित हैं उनके थोड़ा भी धर्म नहीं 

होता है ॥१८७॥। जो बचन दूसरोको पीड़ा पहुँचानेमे निमित्त है वह असत्य ही कहा गया हे, 

क्योंकि सत्य इससे विपरीत होता है'॥१८८॥ को गई चोरी इस जन्ममे वध, बन्धन आढि करातो 

है और मरनेके बाद कुयोनियोमें नाना प्रकारके दुःख देती है ॥१८६॥ इसकछिए बुद्धिमान 

१, बान्या । २, प्रथिव्या। ३. सहसतशीलयान्विताः ख० | शीलसहखचान्विता/ ब०, म०। 

४, निर्दह्म म०। ५. व्रतान्यमूनि म० | ६. शिखा म०। ७. नियमास्तु म०। ८. वितथा म० । 

६. सर्वध्राणिनाम। १० -मस्मद्विययये म० । ' 
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परिवर्ज्या भुजज्जीव वनितान्यस्य दूरत. । स्रा हि लोसवशा पापा पुरुषस्यथ विनाशिका ॥१६१॥ 

यथा च जायते दु ख रुद्धायामात्मयोषिति । नरान्तरेण सर्वषामियमेतर व्यवस्थिति. ॥$&२॥ 
उदारश्र तिरस्कार, प्राप्यतेउत्रेव जन्मनि । तियंडनरकयोदु ख प्राष्यमेवातिदुस्सहम् ॥१&३॥ 
प्रमाण कार्यमिच्छाया सा हि दद्चान्निरकुशा । मह। दुखमिहाख्येयो भद्रकाह्चवनसज्ञकी ॥१६४॥ 

विक्रेता वद्रादीना भद्रो दीनारमान्रकम् । द्वविण प्रत्यजानीत इष्ठातों वत्मनि च्युतम् 0१६७॥ 
प्रसेवकमितो5शृह्वाहीनार तु कुबहली । तत्र काब्चननामा तु सबमेच प्रसेवकम् ॥१६६॥ 
दीनारस्वामिना राजा काञ्चनो वीष्य नाशित । स्वयमर्पितदीनारो भद्गस्तु परिपूज्मित ॥१६७॥ 

विगसो5नथंदण्डेश्यो दिग्विदिकृपरिच जनम । भोगोपभोगसख्यान त्रयमे तद्गुणव्रतम् ॥१ श्८॥ 
सामायिक “अयलेन प्रोषधानशन तथा । सविभागोड्तिथीनां च संबलेखश्रायुष. क्षये ॥१६६॥ 
सकेतो न तिथौ यस्य कृतो यश्रापरिग्रह । गृहमेति गुणेयुक्ते श्रमण सोडतिथि स्टृत, ॥२००॥ 
सविभागोउस्य कतंव्यो यथाविभवमादरात् । विविना छोभसुक्तेन भिक्षोपकरणादिभि ॥२०१॥ 

मधुनो मदतो मांसादू चूततो राज्रिभोजनात् । वेश्यासगमनाच्चास्य विरतिरनियम सख्त ॥२९०२॥ 

मनुष्यको चाहिए कि वह चोरीका सब प्रकारसे त्याग करे। जो काय दोनो छोकोमे विरोधका 
कारण है वह किया ही कैसे जा सकता है ? ॥१६०॥ परस्त्रीका सर्पिणीके समान दूरसे ही 
त्याग करना चाहिए क्योकि बह पापिनी छोभके वशीभूत हो पुरुषका नाश कर देती है ॥१६१॥ 
जिस प्रकार अपनी स्त्रीको कोई दूसरा मनुष्य छेड़ता है और उससे अपने आपको दु'ख होता 
है उसी प्रकार सभीकी यह व्यवस्था जाननी चाहिए ॥१६२॥ पररस्त्री सेवन करनेवाले मनुष्यको 
इसी जन्ममे बहुत भारी तिरस्कार प्राप्त होता है और मरने पर तियद्व तथा नरकगतिके अत्यन्त 
दु सह दु'ख प्राप्त करने ही पडते हे ॥१६३॥ अपनी इच्छाका सदा परिमाण करना चाहिए 
क्योकि इच्छा पर यदि अक्लुश नहीं छगाया गया तो वह महादु ख देती है । इस विषयमे भद्र 
और काग्वनका उदाहरण प्रसिद्ध है ॥१६४॥ बेर आदिको बेचनेवाला एक भद्र नासक पुरुष था | 
उसने प्रतिज्ञा की थी कि में एक दीनारका ही परिग्रह रक्खूँगा। एक बार उसे मा्गमे पडा 
हुआ बुआ मिलछा। उस बहुएसे यद्यपि बहुत दीनारे रक्खीं थी पर भद्नने अपनी प्रतिज्नाका 
ध्यान कर कुतूहलवश उनमेसे एक दीनार निकाछ छी । शेष बहुआ वहीं छोड़ दिया | वह बढुआ 
काग्वन नामक दूसरे पुरुषने देखा तो वह सच्रका सब्र उठा छिया। दीनारोंका स्वामी राजा था 
जब उसने जॉच-पड़ताल की तो काग्चनको मृत्युकी सजा दो गई और भद्वने जो एक दीनार छी 
बह स्वयं ही जाकर राजाकों वापिस कर दी जिससे राजाने उसका सनन््मान किया ॥१६४-१६७॥ 

अनथदण्डोका त्याग करना, दिशाओं और विदिशाओमे आवागमकी सीमा निर्धारित 
करना और भोगोपभोगका परिमाण करना ये तीन गुणब्रत है ॥१६८॥ प्रयत्न पूषेक सामायिक 
करना; प्रोषधोपवॉस धारण करना, अतिथिसंविभाग और आयुका ज्ञय उपस्थित होनेपर 
सल्लेखना धारण करना ये चार शिक्षात्रत है ॥१६६।॥ जिसने अपने आगमनके विषयमें किसी 
तिथिका संकेत नहीं किया है, जो परिप्रहसे रहित है' और सम्यर्दशनादि गुणोसे युक्त होकर 
घर आता है ऐसा मुनि अतिथि कहलाता है. ॥२००॥ ऐसे अतिथिके लिए अपने वैभवके अनुसार 
आद्रपूर्षंक छोभरहित हो सित्षा तथा उपकरण आदि देना चाहिए यही अतिथिसंधिभाग 
है २०१ इनके सिवाय गृहस्थ सधु, मद्य, मांस, जुआ, रात्रिभोजन और वेश्यासमागमसे जों 

१, अधिक | २, महृद्गदु:ख- म० | ३, दा तो ब० | ४, बढुआ इति हिन्दी | ५. प्पन्ेन म० | 
4६. सलेखश्रायुषः म० | ७, युक्ता) म० । ८, लेमयुक्तेन म० | 
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गुहधमंमिम कृत्वा समाधिप्राप्तपञ्मचत । प्रपच्चते सुदेवत्व च्युव्वा च सुमनुष्यताम् ॥२०३॥ 

भवानामेवमशनामन्त कृत्वानुवतनम् । रलत्रयस्य निश्नन्थो भूव्वा सिद्धि समश्नुते ॥२०४॥ 

नरत्व दुलूभ प्राप्य यथोक्ताचरणाक्षम, । श्रद्धाति जिनोक्त य॒ सोध्प्यासन्नशिवालय, ॥२०५॥ 
सम्यग्दशनकामेन केवलेनापि मानव । सबंलाभवरिष्ठेन दुगतिन्नासमुज्कति ॥२०६॥ 
कुरुते यो जिनेन्द्राणा नमस्कार स्वभावतः । पृण्याधार. स पापस्य रवेनापि न युज्यते ॥२०७।। 

य स्मरत्यपि भावेन जिनास्तस्थाशुभ क्षयम् । सद्य समस्तमायाति भवकोटिभिरजिंतम् ॥२०८॥ 
प्रशस्ता सतत तस्य ग्रहा: स्वप्चा शकुन्तय । त्रेलोक्यसाररल्न यो दधाति हृदये जिनस् ॥२० ६॥ 
अहंते नम इत्येतआयुड्े यो बचो जन । भावात्तस्याचिरात् कृत्सनकमम्ुक्तिसशया ॥२१०॥॥ 
जिनचन्दकथार श्मिसगमादेति फुल्लताम् । सिद्धियोग्यासुमत्स्वान्त कुम्ुद परमामरूम् ॥२१ १॥ 
अहंेत्सिउमुनिभ्यो यो नमस्या कुरुते जन. । स परीतभवो ज्ञेय, सुशासनजनप्रिय ॥२१२॥ 
जिनबिम्ब जिनाकार जिनपूजा जिनस्तुतिम | य करोति जनस्तस्य न किद्विव् दुलभ भवेत् ॥२१३॥ 
नरनाथ. कुटुम्बी वा धनाव्यो दुर्विधो&थवा । जनो धर्मेण यो युक्त स पूज्य. सवविष्टपे ॥२१४॥ 
महाविनयसम्पन्ना कृत्याक्ृत्यविचक्षणा, । जना; गृहाभ्रमस्थाना प्रधाना धर्मंसगमात् ॥२१७॥ 
मधुमाससुरादीनामुपयोग न कुव॑ते । ये जनास्ते ग्रहस्थाना छूलामत्वे प्रतिष्ठटिता ॥२१६॥ 

व््कीी तट री री री री जी री: रन. 2 ीड न्ी ओर नी क्त- ५न्ी एज न्रिजरीजजी रत सर नीीर सरीमन्री जी री री री मर न्ीपल्मी जीती यीीज नीन्ीजीीजीजी-ी जी जी नली जी जी जी नी नी नी जी 

विरक्त होता है उसे नियम कहा है ॥२०२॥ इस गृहस्थ धर्मका पाछ्नकर जो समाधिपूर्वेक 
मरण करता है, वह उत्तमदेव पर्योयको प्राप्त होता हे और वहाँसे च्युत द्दोकर उत्तम मनुष्यत्व 
प्राप्त करता है ॥२०३॥ ऐसा जीव अधिकसे अधिक आठ भवोमे रत्नत्रयका पाछनकर अन्तमें 
निभ्नन्थ हो सिद्धिपदको प्राप्त होता है ॥२०७॥ जो दुलंभ मनुष्यपयोय पाकर यथोक्त आचरण 
करनेमे असमथे है, केवछ जिनेन्द्रदेवके द्वारा कथित आचरणकी श्रद्धा करता है वह भी निकट 
कालमे मोक्ष प्राप्त करता है ॥२०४॥ जिसका छाभ सब छाभोमे अ्रष्ठ है ऐसे केवल सम्यर्दशनके 
द्वारा भी मनुष्य दुगंतिके भयसे छूट जाता है ॥२०६॥ जो स्वभावसे ही जिनेन्द्र भगवानको 
नमस्कार करता है वह पुण्यका आधार होता है! तथा पापके अशमात्रका भी उससे सम्बन्ध 
नहीं होता ॥२०७॥ नमस्कार तो दूर रहा जो जिनेन्द्र देवका भाव पूवक स्मरण भी करता है 
उसके करोडो भवोके द्वारा संचित पाप कम शीघ्र ही नष्ट हो जाते है ॥२०८॥ जो मनुष्य तीन 
लोकमे श्रेष्ठ रत्नस्वरूप जिनेन्द्र देवको हृदयमे धारण करता है उसके सब ग्रह, स्वप्त ओर शकुन 
की सूचना देनेवाले पक्षी सदा शुभ ही रहते है ॥२०६॥॥ जो मनुष्य 'अहते नम» अहेन्तके लिए 
नमस्कार हो, इस बचनका भाव पूवंक उच्चारण करता है. उसके समस्त कम शीघ्र ही नष्ट हो 
जाते है इसमें संशय नहीं है ॥२१०॥ जिनेन्द्र चन्द्रक्री कथा रूपी किरणोके समागमसे भव्य 
ज्ीवका निमेछ हृदयरूपी कुमुद शीघ्र ही प्रफुल्ल अवस्थांको प्राप्त होता है ॥॥२११॥ जो मनुष्य 
अहेन्त सिद्ध और मुनियोके लिए नमस्कार करवा है वह जिनशासनके भक्त जनोसे स्नेह रखने- 
वाढा अतीतसंसार है अथोत् शीघ्र ही मोक्ष प्राप्त करनेवाला है ऐसा जानना चाहिए ॥२११५॥ 
जो पुरुष जिनेन्द्र देवकी प्रतिमा बनवाता हे, जिनेन्द्र देवका आकार ल्िखवाता है, जिनेन्द्र 
देवकी पूजा करता है अथवा जिनेन्द्रदेवको स्तुति करता है' उसके छिए संसारमे कुछ भी 
दुलभ नहीं होता ॥२११॥ यह मनुष्य चाहे राजा हो चाहे साधारण कुट्ठम्बी, धनाव्य हो चाहे 
द्रिद्र, जो भी धमसे युक्त होता है वह समस्त संसारमें पूज्य होता है ।।२१४॥ ज्ञो महाविनयसे 
सम्पन्न तथा काये और अकायके विचारमें निपुण है वे धर्मके समागमसे ग्ृहस्थोमे प्रधान होते 
है ॥२१४५॥ जो मनुष्य मधु मांस और सद्रा आदिका उपथोग नहीं करते हैं वे गृहस्थोके आभूषण 

१, समाधिप्रात्मरण: | २, मध्ये। ३. यहा; सर्वे शकुन्तय. म०। ४ त्रेछोक्य साररत्न म० | 
५, भव्यप्राणिहृदयकुमुदम् । ६. परमालयम् म० | ७, अलकारत्वे । 

४१ 
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३२२ पञ्मपुर णे 

शह्क्या काइक्षया युक्वा तथा ये विचिकित्सया । सुदूररहितात्मान. परदृष्टिम्शसया ॥२१७॥ 
अन्यशासनसबद्धसस्तवेन विवर्जिता । जन्तवस्ते ग्रृहस्थाना प्रधानपदमाश्रिता ॥२१८।॥। 

सुचारुचसनोअयन्तसुग्भि प्रियदर्शन । शस्यमान पुरखीभिर्याति यो वन्दितु जिनम ॥२१६॥ 

ईच्षमाणो मही मुक्तविकारश्रास्भावन । साधुकृत्यसमुच्क्त पुण्य तस्यान्तवर्जितम् ॥२२०॥ 

तृणोपम परद्ृव्य पश्यन्ति स्वसम परम् | परयोषा समा मातुर्य ते धन््यतसा जना; ॥२२१॥ 
प्रतिपद्य कदा दीक्षा विहरिष्यामि मेदिनीम् । क्षययित्वा कदा कम प्रपत्स्ये सिडुसअ्रयम्र् ॥२२२॥ 
एव प्रतिदिन यस्य ध्यान विमरूचेतसः । भीतानीव न कुवन्ति तेन कर्माणि सगतिम् ॥२२३॥ 
सप्ताष्टजन्मभि केचित्सिद्धि गचछुन्ति जन्तव' । केचिदुअतप कूत्वा द्विन्नेरेव सुचेतस' ॥२२४॥ 
ज्षिप्र यान्ति महानन्द मध्यमा भव्यजन्तवः । असमर्थास्तु विश्वम्य मागस्य यदि वेदका. ॥२२७।॥ 
अह्लोडपि योजनशतमविद्धान् वर्त्म यो जन' । अ्राम्यतीष्रमवाप्नोति स पद न चिरादपि ॥२२६॥ 
तथोग्रमपि कुर्वाणास्वपों वितथदशना. । प्राप्लुवन्ति पद नैव जन्मसत्युविधर्जितम ॥२२७॥ 
मोहान्धकारसंछुन्ने कषायोरगसकुले । ते भ्रमन्ति भवारण्ये नष्टमुक्तिपथा जबा. ॥२१८॥ 
न शीरकू न च सम्यकत्व न त्याग. साधुगोचर' । थरय तस्य भवाम्भोधितरण जायते कथम् ॥२२६॥ 
विन्ध्यस्थ खोतसा नागा यत्रोह्न्ते नगोन्नता' । वराका शशकास्तत्र चिर नीता विसशयमस्र् ॥२३०॥ 
सत्युजन्मजरावतंभवज्ोतरो विवर्तिन: । कुतीर्थ्या यत्र नीयन्ते तक्लक्तष्बन्न का कथा ॥२३१॥ 
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पद पर स्थित है अर्थात् गृहस्थोके आभूषण हैं ॥२१३। जो शुक्ला काइज्ञा और विचिकित्सासे 
रहित है, जिनकी आत्मा अन्यहदृष्टियोकी प्रशसासे दूर है और जो अन्य शासन सम्बन्धी स्तवनसे 
वर्जित है वे ग्रहस्थोमे प्रधान पदको प्राप्त है ॥२१७-२१८॥ जो उत्तम बद्चधका धारक है, जिसके 
शरीरसे सुगन्धि निकल रही है, जिसका दश्शन सबको प्रिय छगता है, नगरकी स्त्रियों जिसकी 
प्रशसा कर रही है, जो प्रथिवीको देखता हुआ चलता है, जिसने सब्च विकार छोड़ दिये है, जो 
उत्तम भावनासे युक्त है और अच्छे कार्योके करनेमे तत्पर हे ऐसा होता हुआ जो जिनेन्द्रदेवकी 
बन्दनाके लिए जावा है उसे अनन्त पुण्य प्राप्त होता है।।२१६-२२०।॥। जो पर द्वव्यको तृणके समान, 
पर पुरुषको अपने समान और परख्लीको माताके समान देखते हे वे धन्य हैं ॥२२१॥ 'मे दीक्षा 
छेकर प्रथिवीपर कब विहार करूँगा ? और कब कर्मोको नष्टकर सिद्धालयमे पहुँचूँगा? जो निर्मल 
चित्तका धारी मनुष्य प्रति दिन ऐसा विचार करता है. कम भयभीत होकर ही मानों उसकी 
संगति नहीं करते ॥२२२-२२३॥ कोई-कोई गृहस्थ आणी, सात आठ भवोमे मोक्ष प्राप्त कर लेते 
है और उत्तम हृदयको घारण करनेवाले कितने ही मनुष्य तीदण तपकर दो तीन भवमे ही मुक्त 
हो जाते हैं ॥२२४॥ मध्यम भव्य प्राणी शीघ्र ही महान् आनन्द अर्थात् मोक्ष प्राप्त कर छेते हैं पर 
जो असमथ है किन्तु मार्गको जानते है वे कुछ विश्राम करनेके बाद महा आनन्द प्राप्त कर पाते 
हैं ॥२२४॥ जो मनुष्य मागको न जानकर द्निमे सौ-सौ योजन तक गसन करता है' वह भटकता 
ही रहता है तथा चिरकाछ तक भी इृष्ट स्थानको नहीं प्राप्त कर सकता है ||२२६॥ जिनका श्रद्धान 
मिथ्या है ऐसे छोग उम्र तपश्थरण करते हुए भी जन्ममरणसे रहित पद नहीं प्राप्त कर पाते हैं ॥ २९५७॥ 
जो मोक्षमाग अर्थात् रह्नत्रयसे भ्रष्ट हे वे मोहरूपी अन्धकारसे आच्छादित तथा कषाय 
रूपी सर्पोंसे व्याप्त संसार रूपी अटवीमे मटकते रहते है ॥२२८॥ जिसके न शीढ है, म सम्य- 
कत्व है, और न उत्तम त्याग ही है. उसका संसार सागरसे संतरण किस प्रकार हो सकता है. ? 
॥२२६॥ विन्ध्याचछके जिस प्रवाहमे पहाड़के समान ऊँचे ऊँचे हाथी बह जाते हैं उसमें बेचारे 
खरगोश तो निःसन्देह् ही बह जाते हैं ॥२३०॥ जहाँ कुतीर्थका उपदेश देने बाड़े कुगंरु भी जन्म- 
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यथा तारयितु शक्ता न शिका सलिले शिलाम् । तथा परिग्रहासकाः कुतीर्थ्याः शरणागतान् ॥२३२॥ 
तपोनिद॑ग्धपापा ये रूघवस्तत्तवेदिन । त एवं तारणे शक्ता जनानामुपदेशत' ॥२३३॥ 
ससारसागरे भीमे रत्नद्वीपोश्यमुत्तम । यदेतन्मानुष क्षेत्र तद्धि दु खेन लभ्यते ॥२३४॥ 
तस्मिन्नियमरत्नानि गुहीतज्यानि धीमता । अवश्य देहसुत्स॒ज्य कतेब्यो भवसक्रम, ॥२३०॥ 
अतो यथात्र सूत्राथ कश्रित् सचूगयेन्मणीन् | विषयाथ तथा धम्मरत्नाना चूणको जन ॥२३े६॥ 
अनित्यत्व शरीरादेरभाव शरणस्य च । अशुचित्व तथान्यत्वमात्मनों देहपञ्चरात् ॥२३७॥ 
एकत्वसथ ससारो छोकस्य च विचित्रता । जाखव सवर॒पूर्वकर्मणा निजरा तथा ॥२३८॥ 
बोधिदुलभताधमंस्वाख्यातत्त्त जिनेश्वरै' । द्वादशवमनुप्रेत्षा कतंव्या हृदये सदा ॥२३ धा। 
आत्मन शक्तियोगेन धर्म यो याइश भजेत् । स तस्य ताइश भुडक्ते फल देवादिभूमिषु ॥२४०॥ 

एवं वदन्नलो पृष्टो भानुऊणेंन केवली । समेद नियस नाथ ज्ञातुमिच्छामि सास्प्रतम् ॥२४१॥ 
ततो जगाद भगवान्भानुकर्णावधारय । नियमश्न तपश्चेति दयमेतन्न मिद्यते ॥२४२॥ 
तेन युक्तो जन शपफ्त्या तपस्वीति निगद्यते | तन्न सब प्रयत्रेन मति कार्या सुमेघसा ॥२४३॥ 
स्वल्प स्वल्पसपि प्राश्षे कतव्य सुकृताजनम् । पतद्विब्रिन्दुमिर्जाता महानद्य' समुद्रगा ॥२४४॥ 
अड्डो मुहृतमात्र य कुरुते भुक्तिवजनम् । फल तस्योपवासेन सम मासेन जायते ॥२४५॥ 
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जरा-मृत्युरूपी आवर्तों से युक्त ससार रूपी प्रवाहमे चक्कर काटते हैं, वहाँ उनके भकतोकी कथा 
ही क्या है ? ॥२३१। जिस प्रकार पानीमे पडी शिछाको शिला ही तारनेमे समथे नहीं है उसी 
प्रकार परिग्रही साधु शरणागत परिग्रही भक्तोको तारनेमे समर्थ नहीं है ॥२३२॥ जो तपके 
छ्वारा पापोकों जलाकर हलके हो गये है ऐसे तत्त्वज्ञ मनुष्य ही अपने उपदेशसे दूसरोको तारने 
में समथ होते है ॥२३१॥ जो यह मनुष्य क्षेत्र है सो भयंकर ससार-सागरमे मानो उत्तम रल्नद्वीप 
है| इसकी प्राप्ति बडे दु खसे होती है ॥२३४।। इस रल्लद्वीपमे आकर बुद्धिमान् मनुष्यको अवश्य 
ही नियम रूपी रत्न ग्रहण करना चाहिए, क्योकि वर्तमान शरीर छोड़कर पयोयान्तरमे अवश्य 
ही जाना होगा ॥२३५॥ इस संसारमे जो विषयोके लिए धर्मरूपी रत्नोका चूण करता है' बह वैसा 
ही है जैसा कि कोई सूत प्राप्त करने के छिए सणियोका चूणे करता है ॥२३६।॥ शरीरादि अनित्य 
है, कोई किसीका शरण नहीं है, शरीर अशुचि है, शरीर रूपी पिजड़ेसे आत्मा प्रथक् है, यह 
अकेला ह्वी सुख दु'ख भोगता है, संसारके स्वरूपका चिन्तवन करना, छोक की विचित्रनाका 
विचार करना, आख्वंके दुगुणोका ध्यान करना, सवरकी सहिसमाका चिन्तवन करना, पूवबद्ध 
कर्मोकी निजेराका उपाय सोचना ? बोधि अर्थात् रल्नत्रवकी दुलंभताका विचार करना और 
धर्मका माहात्य सोचना--जिनेन्द्र भगवानने ये बारह भावनाएं कहीं है सो इन्हें सदा हृदय 
में धारण करना चाहिये ॥२३१७-२३६॥| जो अपनी शक्तिके अनुसार जैसे धर्मका सेबन करता 
है वह देवादि गतियोमे उसका वैसा ही फछ भोगता है ॥२४०॥ 

ईस प्रकार उपदेश देते हुए अनन्तबछू फेवछीसे भानुकणने पूछा कि हे नाथ ! मे अब 
नियम तथा उसके भेदोकों जानना चाहता हूँ ॥२४१॥ इसके उत्तरमे भगवानने कहा कि हे 
भानुकणे ! ध्यान देकर अवधारण करो । नियम और तप थे दो पदार्थ जुदे-जुदे नहीं है ॥२४२॥ 
जो मनुष्य नियमसे युक्त है वह शक्तिके अनुसार तपरवी कहलाता है इसलिए बुद्धिमान् मनष्यकों 
सब प्रकारसे नियम अथवा तपमें प्रवृत्त रहना चाहिए ॥२४३॥ बुद्धिमान भनुष्योंको थोड़ा-थोड़ा 
भी पुण्थका संचय करना चाहिए क्योंकि एक-एक बूँदके पड़नेसे समुद्र तक बहनेवाली बडी-बड़ी 
नदियों बन जाती है ॥२४४॥ जो दिनमे एक मुहतके छिए भी भोजनका त्याग करता है उसे एक 
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तन्न स्वर्ग सह्ाणि समानां दुश फीर्तितम् । भुब्जानस्य जनस्योथ् ज्ञोगं चिचोपषादितम ॥२४६॥ 

भ्रह्धानो मत जैन य करोति पुरोदितम् । पल्येस्तस्थोपमानों य कारू' स्वर्ग महात्मन ॥२४७॥ 
घ्युव्वा तत्र मनुष्यत्वे लऊमते भोगमुत्तमस् । यथोपवनया रूब्ध तापसान्वयजातया ॥२४८॥ 

हु खिन््युपवनाअबन्धुवंद्राद्यपजीविनी । आदरादीजिता राज्ञा सुहृतेत्तसभवात् ॥२४४॥ 
कुमारी प्रतकस्यान्ते परया द्रच्यसम्पदा । योजिता सुतरा जाता वर्मसविश्नसानसा ॥२७०॥ 
जिनेन्द्रवचन यस्तु कुरुतेडन्तरवर्जितम् । अनन्तरमसो सौख्य परलोके गतो5श्नुते ॥२७१॥ 
सुहृतंद्विवय यस्तु न भ्रुडक्ते म्तिवासरम् । षष्ठोपवासिता तस्य जन्तोमसेन जायते ॥२५२॥ 
सुहृतत्रिशत कृत्वा काले यावति तावति । आहारबर्जन जन्तुरुपवासफर भजेत् ॥२०३॥ 
भुहृतयोजन कार्यमेवमेवाष्टमआादिषु । अधिक तु फल वाच्य हेतुब्ृडयनुरूपत ॥२०७॥ 
अवाष्यास्य फल नाऊे नियमस्य शरीरिण । मनुष्यता समासाथ जायन्ते<छुच्चेष्टिता, ॥२५७॥ 
छावण्यपड्डलिप्ताना हारिविश्रमकारिणाम । भवन्ति कुछदाराणां पतयो धरमशेषत ॥२०६॥ 

खियो5पि स्वगंतश्च्युत्वा मनुष्यभवमागता । महापुरुषससेब्या यान्ति लपमीसमानताम् ॥२०७।। 
भादित्येउस्तमजुप्राप्ते कुरते योउ्च्वर्जनम । भवेदश्युदयोउस्यापि सम्यर्दश्ेविशेषत ॥२७८॥। 
अप्सरोमण्डलान्त स्थो विमाने रत्नभासुरे | बहुपकल्योपम कार धर्मेणानेन तिष्ठति ॥२०४॥ 

महीनेमे उपवासके समान फल प्राप्त होता है. ॥२४५॥ संकल्प मात्रसे प्राप्त होनेवाले उत्कृष्ट 
भोगोका उपभोग करते हुए इस जीवको कमसे कम द्शहजार वे तो छगते ही है ॥२७६॥ और 
जो जनधमेकी श्रद्धा करता हुआ पूर्वप्रतिपादित ब्रतादि धारण करता है' उस महात्माका स्वर्गमे 
कमसे कम एक पल्य प्रमाण काछ बीतता है २४७॥ वहाँसे च्युत होकर वह मनुष्य गतिसे 
उस प्रकार उत्तम भोग प्राप्त करता है जिस प्रकार तापसबंशमे उत्पन्न हुईं उपवनाने प्राप्त 
किये थे ॥२४५८॥ 

एक उपचबना नामकी दु.खिनी कन्या थी जो भाई-बन्धुओसे रहित थी और बेर आदि 
खाकर अपनी जीविका करती थी । एक बार उसने मुहूर्त भरके छिए आहारका त्याग किया उस 
ब्रतके प्रभावसे राजाने उसका बड़ा आदर किया तथा ब्रतके अनन्तर उसे उत्कृष्ट धनसम्पदासे 
युक्त किया । इस घटनासे उसका मन धममे अत्यन्त उत्साहित हो गया ॥२४६-२५०॥ जो 
मनुष्य निरन्तर जिनेन्द्रभगवानके बचनोका पाछन करता है बह परछोकमे निर्बाध सुखका 
उपभोग करता है. ॥२४१॥ जो प्रतिदिन दो मुहृतेके छिए आह्यारका त्याग करता है उसे महीनेमे 
दो उपवासका फल प्राप्त होता है ॥२५२॥ इस प्रकार जो एक-एक मुहू्ते बढ़ाता हुआ तीस 
मुहूर्त तकके लिए आहारका त्याग करता है उसे तीन-चार भादि उपवबासोका फल प्राप्त होता 
है ॥२५३॥ तेछा आदि उपवासोमे भी इसी तरह मुहर्तेंकी योजना कर लेनी चाहिए। जो अधिक 
कालके लिए त्याग होता है उसका कारणके अनुसार अधिक फछ कहना चाहिए ॥२५४॥ प्राणी 
स्वगेंसे इस नियसका फल प्राप्कर मनुष्योमे उत्पन्न होते हैं और वहाँ अद्भुत चेष्ठाओके धारक 
होते है ॥२४८५॥ स्वर्गंमे फल भोगनेसे जो पुण्य शेष बचता हैः उसके फलस्वरूप वे कुछवती 
ख्ियोके पति होते हैं जिनका कि शरीर छावण्यरूपी पड्ुुसे छिप्त रहता है तथा जो मनको हरण 
करनेवाले हाव-भाव विभ्रम किया करती है ॥२५६॥ नियमवालो स्लरियाँभी स्वर्गसे चघयकर 
मनुष्य भवमे आती है और भहापुरुषोंके द्वारा सेवनीय होती हुईं छत्मीकी समानता प्राप्त करती 
हैं ॥२५७॥ जो सूर्यास्त होने पर अन्नका त्यांग करता हैः उस सम्यस्दष्टिकों भी विशेष अश्युद्यकी 
प्राप्ति होती है ॥२५८॥ यह जीव इस घमेके कारण रत्नोसे जगमगाते विमानोंमे अप्सराओंके 

१. जनस्योध्व॑ भोग म० | जनस्थोर्द्ध ब०, क० | २, इच्छामात्रेण प्रातम् | ३. तस्थोपमानीयः म० । 
४, -स्तमनप्रासे म० | 

+> 'ब्ररी.मीजन- राम सर जीती न. .न्रीि नर बरी री जन ब्ीजरीजी नी जी जज 
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मनुष्यत्व समासाद् दुर्लभ तत्परायणे, । भहेशानस्थ कतंव्य जिनस्थ समुपासनस ॥२६०।॥। 
यस्य काश्चननिर्माणा योजन जायते मही । आसने जायते देवतियग्मानुपसेविता ॥२६१।। 
प्रातिहार्याणि यस्याष्टो चतुस्थिशन्महाजुता' | सहखभास्कराकार रूप छोचनसौख्यदम् ॥२६२॥। 
भव्य अणामसेतस्थ थ करोति विचक्षण. । समुत्तरति काछेन स स्तोकेन भवार्णवम् ॥॥२६३॥ 
उपायमेतंमुड्मित्वा शान्तिप्राप्षौ शरीरिणाम् । नान्य कश्चिहुपायो5स्ति तस्मात्सेब्य ख यत्नत ॥२६४॥ 
मार्गा गोदण्डकाकारा सन्त्यन्येडपि सह्लश । कुतीथसश्रिती येघु विमुद्धन्ति ग्रमादिन ॥२६७॥ 
न सम्यक्रुणा तेषु मधुमासादिलेवनात् । जैने तु कणिकाप्यस्ति न दोपस्य प्ररूपणे ॥२६५६॥ 
व्याज्यमेतत्पर छोके यव्मपीड्य दिवा छुथा । आत्मान रजनीशुक्त्या गमयत्यजित शुभस् ॥२६७॥ 
निशिभुक्तिरधर्मों येधमंत्वेन प्रकल्पित. । पापकर्मकठोराणा तेषा हुं ख अबोधनम् ॥२ ६८॥ 
दर्शनागोचरीभूते सूर्य परमलाकस । भुडककते पापमना जन्तुदु्गंति नावबुध्यते ॥२६४९।॥। 
मजक्तिकाकीटकेशादि भच्यते पापजन्तुना | तम पटलछसछुन्नचक्षुपा पापडुद्धिना ॥२७०॥ 

डाकिनीप्रेतभूतादिकुत्सितप्राणिसि समस् । सुूँक्त तेन भवेदेन क्रियते राज्िभोजनम् ॥२७१॥ 
सारमेयाखुमाजारप्रश्नतिप्राणिभि समम् । मांसाहारैर्मबेज्युक्त तेत यो निशि वह्मते ॥२७२॥ 
अथवा कि प्रपण्चेन पुछाकेनेह भाष्यते! | क्षपायामश्नता स्व भवेद्शुति भज्ितम् ॥२७३॥ 
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मध्यमे बेठकर अनेक पलल््योपमकार व्यतीत करता है ॥२५६॥ इसलिए दुलूस मलुध्य पर्याय 
पाकर धर्ममे तत्पर रहनेवाले मनुष्योकों महाप्रश्रु श्रीजिनेन्द्र देबकी उपासना करनी चाहिए 
॥२६०॥ जिनके आसनस्थ होने पर देव तियश्व और मनुष्योसे सेवित एक योजनकी पृथ्वी 
स्वणमयी हो जाती है ॥२६१॥ जिनके आठ प्रातिहाय और चौतीस महाअतिशय प्रकट होते है । 
तथा जिनका रूप हजार सूर्योके समान देदीप्यमान एवं नेत्रोकी सुख देनेवाला होता है ॥२६२।| 
ऐसे महाप्रभु जिनेन्द्र भगवानकों जो बुद्धिमान् भव्य श्रणाम करता है बह थोडे ही समयसे 
संसार सागरसे पार हो जाता है ॥२६३॥ जीबोको शान्ति प्राप्त करनेके छिए यह उपाय छोड़कर 
और दूसरा कोई उपाय नहीं है इसलिए यत्नपूृवक इसीकी सेवा करनी चाहिए ॥२६४।॥ इनके 
सिवाय कुतीर्थियोसे सेवित गोदण्डकके समान जो अन्य हजारों सागेहे उनसे प्रमादी जीच 
मोहित हो रहे हैं--यथाथे मार्ग भूछ रहे है ॥२६४५॥ उन मा्गोभासोसे समीचीन दया तो नाम- 
मात्रको नही है क्योकि मधुमांसादिका सेवन खुलेआम होता है पर जिनेन्द्रदेवकी प्ररूपणामे दोष 
की कणिका भी दृष्टिगत नहीं होती ॥२६६॥ छोकमे यह काय तो बिलछकुछ ही त्यागने योग्य है' 
कि दिनभर तो भूखसे अपनी आत्माको पीड़ा पहुँचाते है और रात्रिको भोजन कर संचित पुण्यको 
तत्काल नष्ट कर देते है ॥२६०॥ राजिसे भोजन करना अधर्म है फिर भी इसे जिन छोगोने 
धर्म मान रक्खा है, उनके हृदय पापकर्मसे अत्यन्त कठोर है उनका समभना कठिन है ॥२६८॥ 
सूयके अदृश हो जानेपर जो छंपटी पापी मनुष्य भोजन करता है वह दुर्गंतिको नहीं समझता ॥२६६।॥ 
जिसके नेत्र अन्धकारके पटछसे आच्छादित है और बुद्धि पापसे छिप्त है' ऐसे पापी प्राणी रातके 
समय मक्खी, कोड़े तथा बाल आदि हानिकारक पदाथे खा जाते है ॥२७०॥ जो रात्रिमे भोजन 
करता है. वह डाकिनी श्रेत भूत आदि नीच प्राणियोके साथ भोजन करता है ॥२७१॥ जो रात्रिमें 
भोजन करता है वह कुत्ते चूहे बिल्ली आदि मांसाहारी जीबोके साथ भोजन करता है ॥२७२॥ 
अथवा अधिक कहनेसे क्या ? संक्षेपमें यही कहा जा सकता है कि जो रातमे भोजन करता है. 

१, महातिशया: | महादूमुत म० । २. प्रणाम भावेन ब० | ३. मेन--अ० । ४. सचिता म० | 
४, दुःखप्रबोधनम् म० | ६. प्रबन्धनम् क० । ७, दुर्गतिर्नावबुध्यते ख० | ८. भक्त म०। ६, मुझे | 
वल्म भोबने | बल्गते म०। १०, भाव्यते म०, क० । 
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विरोचने5स्तससर्ग गते ये भुझते ज्ञना. । ते मानुषतया बद्धा पशवों गदिता बुधे ॥२७४॥ 
नक्त दवा च भुझ्ञानो विम्ुसों जिनशासने | कथ सुखी परत्र स्याक्षित्रेतों नियमोज्कित ॥२७७॥ 
द्यामुक्तो जिनेन्द्राणां पाप. कुत्सासुदाहरन । अन्यदेह गतो जन्तु' पूतिगन्धमुखो भवेत् ॥२७६॥ 

मांस मं निशाभुक्ति स्तेयमन्यस्य योषितम् । सेवते यो जनस्तेन भवे जन्मद्वय हतस् ॥२७७॥ 

दस्वायुर्वित्तमुक्तश्न व्याधिपीडितविभ्रह । परत्र सुखहीन स्यान्नक्त य॒प्रत्यवश्यति ॥२७८॥ 
प्राप्नोति जन्मसत्यु च दीघंकालमनन्त रस । पच्यते गर्भवासेषु हु खेन निशि भोजनात् ॥२७६॥ 
वराहबुकमार्जारहसकाकादियोनियु । जायते सुचिर काल रात्रिभोजी कुदशेन, ॥२८०॥ 
उत्सर्पिण्यवसपिंण्यो, सहखाणि कुयोनिवु । आपनीपद्यते दुख कुधीयों निशि वहभते ॥२८१॥ 
अवाप्य यो मत जैन नियमेष्ववतिष्ठते । अशेष किल्विष दग्ध्वा सुस्थान सो5घिगच्छुति ॥२८२५॥ 

रत्नत्रितयस पूर्णा अणुन्रतपरायणा । तरणाबुदिति भव्या भुझ्ञते दोषवर्जितम् ॥२८२३॥ 
अपापास्ते5धिगच्छुन्ति विमानेशासखिविष्टपा । पर भोगं न ये रात्री सुअते करुणा परा ॥श८शा 
ततरश्च्युत्वा मनुष्यत्वं आाप्य निन्दाविवर्जितम् । भुअते चक्रवत्यांद्विभवोपहत सुखम ॥२८७॥ 
सोधर्मादिषु कल्पेषु “सानसानीतकारणम् । प्राप्लुवन्ति पर भोग सिद्धि च शुभचेश्ति. ॥२८९॥ 
जगद्धिता महामात्या राजान, पीठमर्दिनः । समता सबवलोकस्य भवन्ति दिनभोजनाव ॥२८७।॥। 

धनवन्तो गुणोदारा सुरूपा दीघजीविताः | जिनबोघिसमायुक्ता' प्रधानपद्संस्थिता, ॥२८८॥। 

वह सब अपवित्र पदाथ खाता है ॥२७३॥ सू्यके अस्त हो जानेपर जो भोजन करते है उन्हें 
विद्वानोने मनुष्यतासे बंधे हुए पशु कहा है ॥२७४॥ जो जिनशासनसे विमुख होकर रात दिन 
चाहे जब खाता रहता है. वह नियमरहित अव्रती मनुष्य परछोकमे सुखी कैसे हो सकता 
है! ॥२७४॥ जो पापी मनुष्य दयारहित होकर जिनेन्द्र देवकी निनन्दा करता है वह अन्य 
शरीरमे जाकर दुग्गन्धित मुखवाला होता है अर्थीत् परभवमे उसके मुखसे दुगन्ध आती 
है ॥२७६॥ जो सनुष्य मांस मद्य राजिभोजन चोरी और परश्लीका सेवन करता है वह अपने 
दोनों भवोको नष्ट करता है ॥२७७॥ जो मनुष्य रात्रिसे भोजन करता है वह पर-भवसे अल्पायु, 
निधन, रोगी और सुखरहित अर्थात् दु खी होता है ॥२७८॥ रात्रिमे भोजन करनेसे यह जीव 
दीघ काछ तक निरन्तर जन्म-मरण प्राप्त करता रहता है और गर्भवासमे दुःखसे पकता रहता 
है ॥।२७६॥ रात्रिमे भोजन करनेवाला मिथ्यादृष्टि पुरुष शुकर, भेड़िया, बिछाव, हंस तथा कोआ 
आदि योनियोमे दीघ काछ तक उत्पन्न होता रहता है ॥२८०॥ जो दुबुद्धि राजिसे भोजन करता 
है वह हजारों उत्सर्पिणी अवसर्पिणी काछ तक कुयोनियोमे दुःख उठाता रहता है' ॥२८९॥ जो जैन 
धर्म पाकर उसके नियमोमे अटल रहता हैं वह समस्त पापोको जछाकर उत्तम स्थानको प्राप्त होता है. 
॥२८श। रत्नत्रयके धारक तथा अणुब्नतोका पान करनेमे तत्पर भव्य जीव सूर्योदय होनेपर ही निर्दोष 
आहार ग्रहण करते हैं ॥२८३॥ जो दयाछ्ु मनुष्य रात्रिमे भोजन नहीं करते वे पापहीन मनुष्य 
स्वरगमे विमानोके अधिपति होकर उत्कृष्ट भोग प्राप्त करते है ॥२८७॥ वहॉसे च्युत होकर तथा 
उत्तम मनुष्य पर्याय पाकर चक्रवर्ती आदिके विभवसे प्राप्त होनेवाले सुखका उपभोग करते है ॥२८४॥ 
शुभ चेष्टाओके धारक पुरुष सौंधरमोदि स्वर्गोंसे मनमे विचार आते ही उपस्थित होने वाले उत्कृष्ट 
भोगो तथा अणिमा सहिमा आदि आठ सिद्धियोको भ्राप्त होने है ॥२८६॥ दिनसे भोजन करनेसे 
मनुष्य जगत॒का हित करने वाले महामन्त्री, राजा, पीठमदं तथा सबे छोकप्रिय व्यक्ति होते हैं 
॥२८७।॥ धंनवान् , गुणवान् , रूपवान , दीर्घायुष्क, रह्नत्रयसे युक्त तथा ग्रधान पद् पर आसीन 

१, निन्दाम् | २. भुडक्ते, प्रत्यवस्थति ख० | रे, सूर्य । ४. मानुषातीतकारण म०, मानुषानीत* 
कारण ब० | 
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असह्ातेजस' सख्ये पुरादीनामबीश्वरा । विचित्रवाहनोपेता: सामन्तक्ृतपूजना ॥२८६॥ 
भवनेशा सुरेशाश्व चक्राह्विभवाश्रिता । महालज्षणसम्पन्ना भवन्ति दिनभोजनात् ॥२६०॥ 
आदित्यवत्प्रभावन्तश्नन्द्रवत्सोम्यद्शना । अनस्तमितभोगाव्यास्ते येडनस्तमितोद्यता ॥२६१॥ 
अनाथा दुर्भगा मातृपितृभातृविवर्जिता । शोकदा रिद्रयसम्पूर्णा, खिय, स्थुर्निशि भोजनात् ॥२६२॥। 
रूक्षस्फुटितहस्तादिस्वाड्ाश्रिपिटनासिका । बीभत्सद्शना. क्लिन्नचक्षुपरो दुष्टछकक्षणा ॥२६३॥ 
दुर्गन्वविग्नद्दा भग्नसुमहाद्शनच्छुदा । उल्वृणश्रतय पिड्नस्फुटिताप्रशिरोरहा ॥२६४॥ 
अलाबूबीजसस्थानद्शना शुक्कूविग्नहा, | काणकुण्ठगतच्छाया विवर्णा परुषत्वच ॥२७६५ा। 
अनेकरोगसपू० मलिनाश्छिद्ववासस । कुत्सिताशनजी विनय परकर्मंसमाश्रिता ॥२६६॥ 
उत्कृत्तश्नवण विग्न धनबन्धुविवर्शितम् । प्राप्नुवन्ति पति नायों रात्रिभोजनतत्परा, ॥२६७॥। 
हु खभारसमाक्रान्ता बाल्वैधव्यसगता । अम्बुकाष्ठादिवाहिन्यों हुःपूरोद्रतत्परा ॥२४६८॥ 
स्वलोऊपराभूता वाग्वासीनष्चेतस । अज्ुमणशताधारा भवन्ति निशि भोजनात् ॥२६६॥ 
डउपशान्ताशया यास्तु नाय शीरूसमन्विता । साधुवर्गहिता रात्रिभोजनाहिरतात्मिको ॥३००॥ 
लभन्ते ता यथाभीष्ट भोग स्व्गें समाबुता, । परिवारेण मूर्थस्थपाणिना शासनेषिणा ॥३०१॥ 
ततश्च्युता स्फुरन्व्युक्चे कुछे विभवधारिणि | शुभलूक्षणसपूर्णा गुणे सर्वे समन्विता ॥३०२॥ 
कलाविशारदा नेन्रमानसरनेह विग्नद्दा. । विमुब्नन्त्योड्छत वाचा ह्वादयन्त्योडखिल जनम् ॥३०३॥। 

कितना... अभी छिकलीमिली 
आती पिजी ममता बनती री जी सन्मीतसजटरीत अटल मे करनी 

व्यक्ति भी दिनमे भोजन करने से ही होते है ॥२८८॥ जिनका तेज युद्धमे असह्य है, जो नगर 
आदिके अधिपति है, विचित्र वाहनोसे सहित है तथा सामन््तगण जिनका सत्कार करते है ऐसे 
पुरुष भी दिनमें भोजन करनेसे ही होते है ।।२८६।॥| इतना ही नहीं, भवनेनद्र, देवेन्द्र, चक्रवर्ती 
और महालछक्षणोसे सम्पन्न व्यक्ति भी दिनमे भोजन करने से ही होते है ।२६०॥ जो रात्रिभोजन- 
त्यागत्रतमे उद्यत रहते है वे सूयके समान प्रभावान् , चनद्रमाके समान सौंम्य और स्थायी भोगोसे 
युक्त होते है ॥२६१॥ रात्रिमे भोजन करने से स्त्रियाँ अनाथ, दुर्भाग्यशाली, मातापिता भाईसे 
रहित तथा शोक और दारिद्रयसे युक्त होती है ।॥२६२॥ जिनकी नाक चपटी है, जिनका देखना 
ग़्लानि उत्पन्न करता है, जिनके नेत्र कीचड़से युक्त है, जो अनेक दुष्टछत्षणोसे सहित है,। जिनके 
शरीरसे दुग्गन्ध आती रहती है, जिनके ओठ फठे और मोटे हैं, कान खड़े हैं, शिरके बाल पीढ़े 
तथा चढके हैं, दाँत तूँबड़ीके बीजके समान है और शरीर सफेद है, जो कानी, शिथिल तथा 
कान्तिहीन है, रूपरहित हैं, जिनका चर्म कठोर है | जो अनेक रोगोसे थुक्त तथा मलिन हैं, 
जिनके बस्तर फठे है, जो गन्दा भोजन खाकर जीवित रहती है, और जिन्हें दूसरेकी नौकरी करनी 
पड़ती है। ऐसी ख्लियाँ रात्रि भोजनके ही पापसे होती हैं ॥२६३-२६६॥ रात्रिभोजनमे तत्पर 
रहनेवाली स्त्रियों बूचे नकटे और घन तथा भाई बन्धुओसे रहित पतिको प्राप्त होती है ॥२६७॥ 
जो दु खके भारसे निरन्तर आक्रान्त रहती है, बार अवस्थामे ही विधवा हो जाती हैं, पानी 
छकड़ी आदि ढो ढो कर पेट भरती है, अपना पेट बड़ी कठिनाईसे भर पाती है, सब छोग 
जिनका तिरस्कार करते है, जिनका चित्त वचन रूपी वसूछासे नष्ट होता रहता है और जिनके 
शरीरमें सैकड़ी घाव छगे रहते है, ऐसी रित्रयों राजि भोजनके कारण ही होती हैं ॥२६८-२६६॥ 
जो सित्रियाँ शान्त चित्त, शील सहित, मुनिजनोका हित करमेवाली और रात्रि भोजनसे बिरत 
रहती हैं वे रचर्गमे यथेच्छ भोग प्राप्त करती है। शिरपर हाथ रखकर भाज्ञाकी प्रतीक्षा करनेवाले 
परिवारके छोग उन्हें सदा घेरे रहते है।।३००-३० १॥ स्वगंसे च्युत होकर वे बेभवशाली उच्च कुलसें 
उत्पन्न होती हैं, शुभ छक्षणोसे युक्त तथा समस्त गुणोंसे सहित होती हैं |३०९॥ अनेक कछाओमें 

३७७ कयारेकर /कक०-३० पाप गुफा" किकप+० की ।-3:3-३०००क००-] "ऑन पका ०-०पै>+ «कटा... प्रजफनकीक फं-कर---०५००-५)-2-क॥+०3कनक कक 05०35%%% /०:+%/५थी कण ०क०ाण्न [०३०का०पमएक 

१. युद्धे । ९. अभहुरभोगयुक्ता। । ३. कुप्ठो मन्दः क्रियासु यः” हत्यमरः | ४. छिन्नकर्णप् | उत्कृत- 
श्रवण म०, ब०। उत्कृष्भ्वण ख० | ५, विस्तात्मिका म० | ६. शासनैषिण; म० । 
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भवन्त्युत्कण्ठया युक्तास्तासु विद्याधराधिपा । हरयो बलदेवाश्व तथा चक्राड्लितश्रिय* ॥३०४॥ 
विध्ुद्रक्तोत्पलच्छाया. स्फुरन्नलितकुण्डका । नरेखऊकतसम्बन्धा भवन्ति दिनभोजनात् ॥३०७॥ 
अज्ञ यथेणग्सित तासा जायते भ्ृत्यकल्पितम् । निशासु या न कु्वेन्ति भोजन करुणापरा, ॥३०६॥। 
श्रीकान्तासुप्रभातुल्या सुभद्वरासदशस्तथा । लचमीसमत्विषो योषा भवन्ति दिनभोजनात् ॥३०७।। 

तस्मान्नरेण नार्या वा नियमस्थेन चेतसा | वर्जनीया निशाभ्कक्तिरनेकापायसगता ॥३०८॥ 

अत्यक्पेन प्रयासेन शर्मेंव्सुपलभ्यते । ततो भजत त नित्य स्वसुखं को न वान्छृति ॥॥३०६॥ 
धर्मों मूल सुखोत्पत्तेरधर्मों दु खकारणम् । इति ज्ञात्वा भजेडमंमधर्म च विवजयेत् ।३१०॥ 
आगोपालाइन छोके पसिद्धिमिद्मागतम् | यथा धर्मेण शर्मंति विपरीतेन “हु खितम् ॥३११॥ 
धसंस्य पश्य साहात्य येन नाकच्युता नरा । उत्पद्यन्ते महाभोगा सनुष्यत्वे मनोहरा ॥३१२॥ 
जलूस्थलूसमुरूतरत्ञाना ते समाश्रया । औदासीन्यमपि प्राप्ता भवन्ति सुखिन' सदा ॥३५१३॥। 
'खुवर्णवखसस्यादिभाण्डागाराणि मानवे । रच्यन्ते सतत तेषां विचिन्नायुधपाणिभि- ॥३१४।॥। 

प्रभूत गोमहिष्यादिवारण।स्तुरगा रथा । भ्ृत्या जनपदा ग्रामा प्रासादा नगराणि व ॥३१७।॥ 

दासवगगों विशाला श्रीर्विष्टर हरिभिषतम् | मानसस्येन्द्रियाणाज्व विषयाहरणक्षमाः ॥३१६॥।॥ 
हसीविशभ्रमगामिन्यो घवलावण्यविग्नदहा । माधुययुक्तनिस्वाना' पीनस्तन््य सुरूक्षणाः ॥३१७॥। 
चल्लुपां वागुरातुल्यास्तरुण्यो “हारिचेशिता । नानालझ्जारधारिण्यो दास्य पुण्यफलात्सिका' ॥३१८॥ 

निपुण रहती है,उनके शरीर नेत्र और मनपे स्नेह उत्पन्न करनेवाले होते है,अपने वचनोसे मानो वे 
अमृत छोड़ती हैं,समस्त छोगोको आनन्दित करती है॥३०३॥बिद्याघरोके अधिपति,नारायण,बलदेव 
और चक्रवर्ती भी उनमे उत्कण्ठित रहते है--उन्हें प्राप्त करनेके लिए उत्सुक रहते है।।३०४॥जिनके 
शरीरकी कान्ति बिजली तथा छाछ कमलछके समान मनोहारी है, जिनके सुन्दर कुण्डछ सदा 
हिलते रहते है, तथा राजाओके साथ जिनके विवाह सम्बन्ध होते है ऐसी ख्लरियोँ दिनमे भोजन 
करनेसे ही होती है ॥३०५॥ जो द्यावती स्त्रियाँ रात्रिमे भोजन नहीं करती है उन्हें सदा भ्रृत्यजनोके 
द्वारा तैयार किया हुआ मनचाहा भोजन प्राप्त होता है ॥३०६॥ दिनसे भोजन करनेसे स्त्रियों 
श्रीकान्ता, सुप्रभा, सुभद्रा और छक्ष्मीके समान कान्ति युक्त होती हैं ॥३०७॥ इसलिए नर हो चाहे 
नारी, दोनोकी अपना चित्त नियममे स्थिरकर अनेक ढु'खोंसे सहित जो रात्रि भोजन है उसका 
त्याग करना चाहिए ॥३०८॥ इस प्रकार थोड़े ही प्रयाससे जब सुख मिलता है तो उस प्रयासका 
निरन्तर सेवन करो | ऐसा कौन है जो अपने छिए सुखकी इच्छा न करता हो ॥३२०६॥ “धर्म 
सुखोत्पत्तिका कारण है और अघमे दु.खोत्पत्तिका! ऐसा जानकर धर्मकी सेवा करनी चाहिए 
ओर अधमका परित्याग ॥३१०। यह बात गोपाछकों तकमें प्रसिद्ध है. कि धर्मसे सुख 
होता है और अधमेसे दु'ख॥२३११॥ घमका माहात्म्य देखो कि जिसके प्रभावसे प्राणी स्वगंसे च्युत 
होकर मनुष्योंमें उत्पन्न होते हैं और वहाँ महाभोगोसे युक्त तथा मनोहर शरीरके धारक होते हैं 
॥३११२॥ वे जछ तथा स्थरमे उत्पन्न हुए रत्नोके आधार होते है और उदासीन होनेपर भी सदा सुखी 
रहते है ॥३१३॥ ऐसे मनुष्योके रवर्ण, वस्र तथा घान आदिके भाण्डारोंकी रक्षो हाथोमे विविध प्रकारके 
श्र धारण करनेवाले छोंग किया करते हैं। ३९४॥ उन्हें अत्यधिक गाय भैंस आदि पशु, हाथी, घोड़;रथ, 
पयादे, देश,म्राम, महल, नौक रोके समूह, विशारू छक्रमी और सिहासन प्राप्त होते है । साथ ही जो मन 
और इन्द्रियोके विषय उत्पन्न करनेमे समथ है, जिनकी चाल हंसीके समान विछास पूर्ण है,जिनका 
शरीर अत्यधिक सौन्दयसे युक्त है, जिनकी आवाज मीठी है, जिनके स्तन स्थूल हैं, जो अनेक 
शुभ छक्षणोंसे युक्त हैं, जो नेत्नोको पराधीन करनेके छिए जालके समान है; तथा जिनकी चेश्टाऐँ 
>ामारीरअस>कपक9* 3०4० ुन>ज++न मन पाक.) ++नक»म कक नकल >-क+ +--4-+4%-ह९ न ३३ काने क्िननननम पे 3 «मम -+%-9+++-3++%-4 "कक क_--ककन++++++क ६ -ममम++ «मम 

१. नारायणा४। २ नियमस्तेन म०। ३. प्रसिद्ध -म० |. ४. दु/खिता क०, ख०; म० | 
४. मनोस्मचेष्टायुक्ता: | हारचेष्टिताः म०, ख० | 



चतुदंश पव ३२६ 

उपाय केचिदज्ञात्वा धर्माख्य सुखसन्तते. । सूढा तस्य समारम्भे न यतन्तेड्सुधारिण ॥३१६॥ 

पापकर्मवशात्मान केचिच्छू व्वापि सानवा । शर्मोपाय न लेवन्ते धमम दुष्क्ृततत्परा ॥३२०॥ 

डउपशान्ति गते केचित्सब्रेष्टारोधिकर्मणि । अभिगम्य गुरु धर्म पच्छन्व्युचतचेतस ॥३२१॥ 
उपशास्तेरशुद्धस्थ' क्ंणस्तद्गुरोबंच । अथंवज्जायते तेषु श्रेष्ठानुष्टानकारिषु ॥३२२॥। 
इस ये नियम ग्राज्ञा कुव॑ते सुक्तदुष्कृताः। एके भवन्ति ते नाके द्वितीया वा महागुणाः ॥रेररे॥ 
समय येउनगाराणा भुझतेडतीत्य भक्तित । तेषा स्वर्गे सुखग्रेत्ञामाकाड्न्ति सुरा सदा ॥३२४॥ 
इन्द्रत्व देवसड्भाना ते प्रयान्ति सुतेशस., । जना सामानिकत्व वा सपादितयथेप्सिता ॥३२७॥ 

न्यग्रोधस्य यथा स्वरप बीजमुच्चेस्तरुभ वेत् । तपो&ल्पमपि तद्त्स्यान्महाभोगफलावहम ॥३२६॥ 
सम कुबेरकान्तस्थ नेन्नबन्धनविग्नह । धरमसक्तमतिर्नित्य जायते पूर्वंधमत ॥३२७॥ 
भुनिवेलाबतो दृत्वा मुनेर्भित्षा समागतः । रत्नवृष्टि सहर्ताख्यः कुबेरद॒यितो3भवत्  ॥३२८॥ 

महीमण्डलविख्यातो नामोदारपराक्रम । धनेन महता थुक्तो भ्ृत्यमण्डलमध्यग ॥३२६॥ 

पौणणमास्याँ यथा “चन्द्र कान्तदर्शनविग्यह. । भुझ्लनान परम भोग सर्वशासत्राथकोविद ॥३३०॥ 

पूवधर्मानुभावेन पर निरवंदमागतः । अभीयाय महादीक्षा जिनेन्द्रमुखनिगंताम ॥३३१॥ 
नी ी या ५ जज जम नी की तर पारी पानी कक नर परी नि जी जन जी १ री- फेक कमर पल यामी न "मा यम रन जन १ करी नर कलाम परन री जमकर फयी पजग 

मनोहर है ऐसी अनेक तरुण स्वियों और नाना अलक्कार धारण करनेवाली दासियोँ पुण्यके फल- 

स्वरूप प्राप्त होतो हैं ॥३१४-३१८॥ कितने ही मूर्ख प्राणी ऐसे हैं छि जो सुख-समूहकी प्राप्रिका 
कारण धर्म है उसे जानते ही नहीं है अत' वे उसके साधनके लिए श्रयत्न ही नहीं करते ॥३१६॥ 
और जिनकी आत्मा पाप कमके वशीभूत हैः तथा जो पाप कर्मोंमे निरन्तर तत्पर रहते है ऐसे 
भी कितने ही छोग है कि जो घमको सुख प्राप्तिका साधन सुनकर भी उसका सेवन नहीं करते 
॥३२०॥ उत्तम कार्योके बाधक पापकर्मके उपशान्त हो जानेपर कुछ ही जीव ऐसे होते हैं कि 
जो उत्सुक चित्त हो गुरुक समीप जाकर धममका स्वरूप पूछते है ॥३२१॥ तथा पाप कमके 
उपशान्त होनेसे यदि वे जीव उत्तम आचरण करने छगते है तो उनमे सदूगुरुके वे वचन साथक 
हो जाते है ॥३२२॥ जो बुद्धिमान् भछुष्य पापका परित्याग कर इस नियमका पालन करते हैं वे 
स्वगंमे महागुणोके धारक होते हुए प्रथम अथवा द्वितीय होते है ॥१२३॥ जो मनुष्य भक्ति-पूवक 
मुनियोके भोजन करनेका समय बिताकर बादमे भोजन करते हें स्वगेमे देव लोग सदा उन्हें. 
सुखी देखनेकी इच्छा करते है |३२४॥ उत्तम तेजको धारण करनेवाले वे पुरुष देवोके समूहके 
इन्द्र होते है अथवा मनचाहे भोग प्राप्त करनेवाले सामानिक पदको प्राप्त करते है ॥३२५॥ जिस 
प्रकार बट वृक्षका छोटा-सा बीज आगे चलकर ऊँचा वृक्ष हो जाता है उसी प्रकार छोटा-सा 
तप भी आगे चलछकर महाभोग रूपी फलको धारण करता है ॥३२३॥ जिसकी बुद्धि निरन्तर 
धर्ममे आसक्त रहती है ऐसा मनुष्य अपने पूवोचरित धमके प्रभावसे कुबेरकान्तके समान 
नेत्रोकी आकर्षित करनेवाले सुन्दर शरीरका धारक होता है ॥३२७॥ एक सहखभट नामका 
पुरुष था । उसने मुनिवेलाब्रत धारण किया था अर्थात् मुनियोके भोजन करनेका समय बीत जानेके 
बाद ही बह भोजन करता था। एक बार उसने मुनिके लिए आहार दिया । उसके प्रभावसे 
उसके घर रल्लवृष्टि हुई और वह मरकर परभवमे कुबेरकान्त सेठ हुआ ॥३२८॥ जो कि भूमण्डछें 
प्रसिद्ध; उत्कृष्ट पराक्रमी, महाधनसे युक्त और सेवक समूहके मध्यमे स्थित रहनेबाल्ा था ॥२२६॥ 
पूर्णिमाके चन्द्रमाके समान उसका शरीर अत्यन्त सुन्दर था और वह उत्कृष्ट भोगोकों भोंगता 
हुआ समस्त शास्मोंका अथ्थ जाननेमे निपुण था ॥३१०॥ पूर्व धर्मके प्रभावसे ही उसने परम 

१, रघमंस्य म० | २, अद्वितीयाः। ३, धर्म सक्तमति ख० | धमशक्तमति म० । ४. भवेत् म०, 
सहखभये मुनेर्दानप्रभावात् कुबेरकान्तनामा श्रेष्ठी अमबंत्। ४, चन्द्रकान्तद्शन म० | चन्द्रःकान्तिद्शन 
ख०, ब० | ६. सुख म० | 

४२ 



३३० पञ्मपुराणे 

अनगारमहर्षीणा वेलामचन्ति ये जना । भोगोत्सव प्रपयन्ते पर ते हरिषेणवत् ॥३३२॥ 
सुनिवेलाप्रती चयत्वादुपाज्य सुक्ृत महत् । हरिषेण परिग्राप्तो रूचमीमत्यन्तमुन्नताम् ॥३३ ३॥ 

मुनेरन्तिकमासाथ समाधानप्रचोदिता । एकभक्त जना ये तु कुव॑ते शुद्धदशेना ॥३३४॥ 
एकभक्तेन ते काल नींत्वा पत्चच्वमागता । उत्पयन्ते विमानेषु र्नभाचक्रवतिषु ॥३३७॥ 

नित्यालोकेषु ते तेषु विमानेषु सुचेतस । रमन्ते सुचिर कालूमप्सरोमध्यवर्तिन, ॥३३६॥ 
हारिण कटकाधारप्रकोष्ठा कदिसूत्रिण । मौलिमन्तो भवन्येते छुत्रचामरिणो3उमरा ॥३३७॥ 
उत्तमत्रतससक्ता ये चाणुमतथारिण । शरीरमप्ुव ज्ञात्वा प्रशान्तहदया जना ॥हशे८॥ 
उपवास चतुर्दृश्यामष्टम्या च सुमानसा- । सेवन्ते ते निबध्नन्ति चिरमायुख्िविष्टपे ॥३३६॥ 
सौधर्मादिषु कल्पेषु यान्ति केचित्समुद्नवम् । अपरे त्वहमिन्द्रत्व मुक्तिमन्ये विशुद्धित ॥३४०॥॥ 
विनयन परिष्वका गुणशीकूसमन्विता । तप सयोजितस्वान्ता यान्ति नाकमसशयम्र ॥३४१॥। 
तत्र कामेन भुक्त्वासौ भोगान्य्राप्तो मनुष्यताम् । भुडक्ते राज्य महज्जैन मत च अतिपश्चते ॥२४२॥ 
जिनशासनमासाधथ स क्रमात्साधुचेश्ति' । सवकम विम्नक्तानामालय अतिपच्यते ॥३४३॥। 
स्तुत्वा कालत्रये यस्तु नमस्यति जिन त्रिवा | शेलराजवदक्षोभ्य कुर्ताथंभतवायुमि ॥३४४॥ 

2 ीय>नीिनरी नी नी नी जरा री कली किलर सजा नी टी. अटीओरीपजी- मी डन्त री बीती जीरा रली नीली कर जटती. लीग ऑन ििलनाननी नी जननी पी. स्न्री जय फिलटीपलरीफरी जा करीयनी जटिल किलरी फटी. जीजा फीकी किनीीयनी.. न्ीजिीफनीज री फरीपीीजराबन्ीज 
बी). -मन्नजॉज्नीज बन, 

बेराग्यको प्राप्त हो जिनेन्द्र-प्रतिपादित दीक्षाकों धारण किया था ॥३३१॥ जो मनुष्य अनगार 
महर्षियोके कालकी प्रतीक्षा करते है वे हरिपेण चक्रवर्तके समान उत्कृष्ट भोगोको प्राप्त होते है 
॥३३२॥ हरिषेणने मुनिवेछामे मुनिके आगमनकी प्रतीक्षा कर बहुत भारी पुण्यका सच्ञय किया 
था इसलिए वह अत्यन्त उन्नत रूच्मीको प्राप्त हुआ था ॥३३३॥ 

शुद्ध सम्यन्दशनकों धारण करनेवाले जो मनुष्य ध्यानकी भावनासे प्रेरित हो मुनिके 
समीप जाकर एकभक्त करते है अर्थात् एक बार भोजन करनेका नियम छेते है और एक भक्तसे 
ही समय पूराकर स॒त्युको प्राप्त होते है वे रत्नोकी कान्तिसे जगमगाते हुए विमानोमे उत्पन्न होते 
है ॥१३१४-३३४॥ शुद्ध हृदयकोी धारण करनेवाले वे देव, निरन्तर प्रकाशित रहनेवाले उन 
विमानोमे अप्सराजोके बीच बैठकर चिरकालछ तक क्रीडा करते हैं ॥३१६॥ जो उत्तम हार धारण 
किये हुए है, जिनकी कलछाइयोमे उत्तम कड़े सुशोभित है, जो कमरमे कटिसूत्र और शिरपर मुकुट 
धारण करते है, जिनके ऊपर छत्र फिरता है और पाश्वमे चमर ढोले जाते है ऐसे देव, एक भक्त 
ब्रतके प्रभावसे होते है ॥३३७॥ 

जो महात्रत धारण करनेकी भावना रखते हुए वर्तमानसे अणुब्रत धारण करते हैं तथा 
शरीरको अनित्य समझकर जिनके हृदय अत्यन्त शान्त हो चुके है ऐसे जो मनुष्य हृदयपूबेक 
अष्टमी और चतुद्शीके दिन उपवास करते है वे स्वगंकी दीघोयुका बन्ध करते है ॥३३८-३३६॥ 
उनमेसे कोई तो सौधर्मादि स्वर्गोंमे जन्म लेते है, कोई अहमिन्द्र पढ प्राप्त करते हैं और कोई 
विशुद्धताके कारण मोक्ष जाते है ॥१४०॥ जो निरन्तर विनयसे युक्त रहते हैं, गुण और शीछब्॒तसे 
सहित होते है तथा जिनका चित्त सदा तपमें छगा रहता है. ऐसे मनुष्य निःसन्देह स्वर्ग जाते 
हैं बहों इच्छानुसार भोग भोगकर मनुष्य होते हैं, बड़े भारी राज्यका उपभोग करते हैं और 
जैनमतको प्राप्त होते है ॥१४१-३१४२॥ जैनमतको पाकर क्रम-क्रमसे मुनियोका चरित्र धारण 
करते हैं और उसके प्रभावसे सर्वे कमरहित सिद्धोंका निकेतन प्राप्त कर छेते हैं ॥१४३॥ 

. जो प्रातःकाछ, मध्याहकाबू भर सायंकाढ इन तीनों काछोसें मन, वचन, कायसे खुति 
कर जिन देवको तमस्कार करता है अथोत् त्रिकाढ वन्दनाका नियम छेता है. बह सुमेरुपवतके 

१. रमन्ते मध्यवर्तिनः म०। २. कव्काधाराः प्रकोष्ठ; म० | ३, ते न विष्नन्ति ख० । तेन् 
ब्रध्नन्ति म० | । 



चतुदश पच ३३१ 

गुणालझ्ारस पन्न सुशील्सुरभीकृत । सबन्द्रियदर भोग भजते त्रिदशालये ॥३४५॥ 

तत कतिचिदाबृत्ती कृत्वा शुभगतिह्ये | प्रयाति परम स्थान सबवकमविवर्जित ॥३४६॥ 

विषया हि समभ्यस्ताश्रिर सकलजन्तुभि । ततस्तैमोंहिता' कतु विरति विभवों न ते ॥३४७॥। 

हृद तत्र पर चित्र ये तान् दृष्ठा विषान्नवत् | निवाणकारण कम सेवन्ते पुरुषोत्तमा ॥३४८॥ 

ससारे अ्रमतो जन्तोरेकापि विरति कृता । सम्यग्दुशनयुक्तस्य मुक्तेरायाति बीजताम ।॥।३४९॥ 

एको5पि नास्ति येषा तु नियम प्राणधारिणास् | पशवस्ते5थवा भग्नकुम्भा गुणविवर्जिता ॥श५०॥ 

गुणबतसमद्धेन नियमस्थेन जन्तुना । भाव्य प्रमादयुक्तेन ससारतरण पिणा ॥३५१॥ 
दुष्कर्म ये न सुश्जन्ति मानवा मतिदुर्विधा । भ्रमन्ति भवकान्तार जात्यन्धा इब ते चिरम् ॥३५२॥ 

ततस्तेउनन्तवीयन्दुबाइमरी चिसमागसात् । प्रमोढ परम प्राप्तास्तियंड्सानवनाकजा, ॥३७३॥ 

सम्यग्द्शनमायाता केचित्केचिदृशुव्॒तम् | महात्न॒तबरा केचिजाता विक्रमशालिन )॥३५४॥। 

अथ घमरथाख्येन सुनिनामाषि रावण । गृहाण नियम भव्य कब्चिद्त्यात्मशक्तित ॥रे५७।। 
द्वीपोड्य धर्मरलानास नगारमहेश्वर । गुह्मतामेकमप्यस्माहुल नियमसज्कस् ॥३५६।॥ 

किमथंमेव 'मास्से त्व चिन्ताभारवशीकृतः । महता हि ननु त्यागो न मतेः खेदकारणम् ॥३५७॥ 

रलद्वीप प्रविष्सय यथा अमति सानसम् । इद बृत्त तथैवास्य परमाकुछता गतम् ॥३५८॥। 
ना की ही... उन्रीिीी बरीषीफिनीयत ही... अली ज्लीग्ली--ी बनी जीना फल. पररीतििफरी बरी चर ५५>ीपजन हरी जानी कली पर जटरी जारी वी. करा. थी समीर परी अर जिली जल्ती फिर बी कीं जन्ी जी अरीकिनी जी नी बी. ,रीष्टीफिलीजीजी 5 जा चली... जी ओअी अनी बढ जिनी परी मा जारी कही ७८ अतः 

समान सिथ्यामत रूपी वायुसे सदा अक्षोभ्य रहता है. ॥३४४॥ जो गुणरूपी अलड्भारोसे छुशो- 
भित है तथा जिसका शरीर शीछब्रत रूपी चन्दनसे सुगन्धित है ऐसा वह पुरुष स्वरगंमे समस्त 
इन्द्रियोको हरनेबाले भोग मोगता है ॥३४४५॥ तदनन्तर मनुष्य और देव इन दो शुभगतियोमे 
कुछ आवागमन कर सर्वकर्मरहित हो परम धाम (मोक्ष ) को प्राप्त हो जाता है ॥३४६।॥ चूँकि 
पद्चेन्द्रियोके विषय सब जीवोके द्वारा चिरकालसे अभ्यस्त है इसलिए इनसे मोहित हुए प्राणी 
विरति ( त्याग-आखड़ी ) करनेके लिए समर्थ नही हो पाते है ॥३४७॥ यहाँ बड़ा आश्चय तो यही 
है कि फिर भी उत्तम पुरुष उन विषयोको विषमिश्रित अन्नके समान देखकर मोक्ष प्राप्तिके साधक 
कार्यका सेवन करते है ॥३४८।॥ ससारमे भ्रमण करनेवाले सम्यम्दष्टि जीवको यदि एक ही विरति 
(आखड़ी ) प्राप्त हो जाती है तो बह भोक्षका बीज हो जाती है ॥३१४६॥ जिन गप्राणियोके एक 
भी नियम नही है वे पशु है अथवा रस्सीसे रहित ( पक्षमे त्रतशीछ आदि गुणोंसे रहित ) फूंदे 
घड़ेके समान है |३४०॥ गुण और ब्रतसे समृद्ध तथा नियमोका पालन करनेवाले प्राणीको यदि 
बह संसारसे पार होनेकी इच्छा रखता है तो प्रमादरहित होना चाहिए ॥३२५१॥ जो बुद्धिके 
द्रिद्र मनुष्य दुष्कमे--खोटे कार्य नहीं छोड़ते हैं वे जन्मान्ध मनुष्योके समान चिर्काछ तक 
ससाररूपो अटबीमे भटकते रहते है ॥३५२॥ 

'. _तदनन्तर वहा जो भी तियख्व मनुष्य और देव विद्यमान थे वे उन अनन्तबरू केवली 
रूपी चन्द्रमाके वचन रूपी किरणोके समागमसे परम हथको प्राप्त हुए ॥१४१॥ जनमेसे कोई तो 
सम्यख्शंनको प्राप्त हुए, कोई अणुब्रती हुए और कोई बलशाली महात्रतोके घारक हुए ॥३१५४७।॥ 
अथानन्तर धर्मरथ नामक मुनिने रावणसे कहा कि हे भव्य ! अपनी शक्तिके अनुसार कोई 
नियम के ॥३५५॥ ये मुनिराज धर्मरूपी रज्नोके दीप है सो इनसे अधिक नहीं तो कमसे' कस 
एक ही नियम रूपी रत्न महण कर ॥३५६॥ इस प्रकार चिन्ताके बशीभूत होकर क्यों बठा है ? 
निश्चयसे' त्याग महापुरुषोंकी बुद्धिके खेदका कारण नहीं है अथोत् त्यागसे महापुरुषोको 
खिन्नता नहीं होती प्रत्युत प्रसन्नता होती है ॥३५७॥ जिस प्रकार रह्नद्वीपमें प्रविष्ट हुए पुरुषका 
चित्त 'यह छूँ या यह लू? इस तरह चम्बछ होकर घूमता है उसी प्रकार इस चारित्र रूपी ढीपमे 

':+क- परम मूकपनपाए०++पुकीका४»ब फेम कक्फ-*क पराकक नमक जन+० की ३०० हम ३ क५३-न०क 

१, समर्था+। २, गुणइप्तसमृद्धेन म० । ३. नियमस्तेन म० | ४, मुनिराजः | ५, मारेसे म० | 

| 



३३२ पद्मपुराणे 

अथास्य मानस चिन्ता समारुढेयम्ुत्कटा । भोगानुरक्तचित्तस्थ व्याकुलत्वमुपेयुषः ।॥।र५६॥ 
स्वभावेनेव में शुद्धमन्धो गन्धसनोहरम । स्वादु वृष्य परित्यक्तमासादिमलसगममस् ॥३६०॥। 

स्थूलप्राणिवधादिश्यो विरति गृहवासिनाम् । एकासपि न शक्तो5ह के कान्यन्र सकथा ॥॥३5१॥। 
मत्तेमसदश चेतस्तद्धावत्सनंवस्त॒षु । हस्तेनेवात्मभावेन धत्त न प्रभवाम्यहम् ॥३६२।। 
हुताशनशिखा पेया वद्धव्यो बाथुरशुक्रे । उल्क्ले्तव्यों धराधीशो निअन्थप्वमभीष्सता ॥३६१॥ 

झूरो5पि न समर्थोंड्ह सेवितु यत्तपोत्रतम् | अहो चित्रमिद तथ्े धारयन्ति नरोत्तमा ॥३६४॥ 
किसेकमाश्रयास्येत नियम शोभनामपि । अवष्टग्भामि नानिच्छामन्ययोषां बादिभि- ॥३६७॥ 

अथवा न ननु क्षुद्दे कृत शक्तिरिय मयि | स्वस्थाप्यस्य न शक्नोमि वोहु चित्तस्य निश्चयम् ॥३६६॥ 
यद्वा छोकनत्रये नासो विद्यते प्रमदोत्तमा । इ्डा मा विकलत्व या न अजेन्मन्मथार्दिता ॥३६७॥। 
का वा नरान्तराश्लेषदूषितप्रमदातनों । ओड्चचसंदधानाया परदन्तक्ृतत्रणम् ॥३६८॥ 
हुरगेन्धायां स्वभावेन वर्चोराशौ भवेद् छति' । नरस्य द्धतश्रित्त मानसस्कारभाजनस् ॥३६६॥ 
अवधायतिभावेन प्रणस्यानन्तविक्रमम् । देवासुरसमत्ष स प्रकाशमिद्ममभ्यधात् ॥३७०॥। 

भगवज्ञन मया नारी परस्येच्छाधिवर्जिता | गृहीतव्येति नियमो ममाय कृतनिश्चय ॥॥३७१॥ 
चतु शरणम श्रित्य भानुकर्णोपि कर्णवान् । इस नियममातस्थे मन्द्रस्थिरमानस ॥३७२॥। 

जहर जता धर 4, म परी # मर... तर. आम. रत री री... ल् री >ररम-माम दीया ;ाममा , का 2रीम रमन न्.ामक बी, "04,4५0... ८१०० नव >म. क्रए "सर न्22ी गरम जार अमीर न्री >म री न्ढन रा राय धवन बी री कमीज नी क्रीत मम सा राम मय पता नमन बम री न्ी री यामी 

प्रविष्ट हुए पुरुषका भी चित्त यह नियम छेँ या यह नियम लूँ? इस तरह परम आकुलछताको प्राप्त 
हो घूमता रहता है ॥३४५८।॥ 

अथानन्तर जिसका चित्त सदा भोगोमें अनुरक्त रहता था और इसी कारण जो व्याकु- 
छताको प्राप्त हो रहा था ऐसे रावणके मनमे यह भारी चिन्ता उत्पन्न हुई कि ॥३४६॥ मेरा 
भोजन तो रवभाषसे ही शुद्ध है, सुगन्धित है, स्वादिष्ट है; गरिष्ठ है और मांसादिके संसगसे 
रहित है ॥३२६०॥ स्थूछ हिंसा त्याग आदि जो गृहस्थोके ब्रत है उनमेसे में एक भी श्रत धारण 
करनेमे समथ नही हूँ फिर अन्य ब्रतोकी चच्चो ही क्या है ? ॥३६१॥ मेरा मन मदोन्मत्त हाथीके 
समान सबब वस्तुओमे दौड़ता रहता है' सो उसे मै ह्ाथके समान अपनी भावनासे रोकनेमे समर्थ 
नहीं हूँ ॥३६२॥ जो निम्नेन्ध ब्रत धारण करना चाहता है वह मानो अग्निकी शिखाको पीना 
चाहता है, वायुको वस्त्रम बॉघना चाहता है, और सुमेरुको उठाना चाहता है ॥३६३॥ बढ़ा 
आश्रय है कि मे शूर वीर होकर भी जिस तप एवं ब्रतकों धारण करनेमे समथ नहीं हूँ उसी 
तप एवं अ्तको अन्य पुरुष धारण कर लेते हैं। यथाथमे वे ही पुरुषोत्तम हैं ॥३६४॥ रावण 
सोचता है. कि क्या मै एक यह नियम ले छूँ कि परस्ली कितनी ही सुन्दर क्यो ने हो यदि 
वह सुमे नहीं चाहेगी तो मै उसे बलपूबक नहीं छेड़ू गा ॥३६५॥ अथवा मुक्त छुद्र व्यक्तिमे इतनी 
शक्ति कहोँसे आई ? मे अपने ही चित्तका निश्चय वहन करनेसे समथ' नहीं हूँ ॥३२६३॥ अथवा 
तीनो छोकोमे ऐसी उत्तम स्त्री नहीं है जो मुझे देखकर कामसे पीड़ित होतो हुई विकलता को प्राप्त 
न हो जाय ? ॥३६७॥ अथवा जो मनुष्य मान ओर संस्कारके पान्न स्वरूप मनको धारण करता 
है उसे अन्य मनुष्यके संसरग्गंसे दूषित ख्लीके उस शरीरमसे धैयें--सन्तोष हो ही कैसे सकता है कि 
जो अन्य पुरुषके दॉँतो द्वारा किये हुए घावसे युक्त ओठको धारण करता है, स्वभावसे ही 
दुगन्धित है और मलकी राशि स्वरूप है ॥३६८-१६६॥ ऐसा विचारकर रावणने पहले तो 

. अनन्तबछ केवछीको भाव पूर्वक नमस्कार किया। फिर देवों और असुरोके समक्ष स्पष्ट रूपसे यह 
कहा कि ॥३७०॥ है भगवन | 'ज्ञो परस्री मुझे नहीं चाहेगी मे उसे प्रहण नहीं करूँगा? मैने यह 
हद नियम छिया है ॥३७१॥ जो समस्त बातोकों सुन रद्या था तथा जिसका सन समेरुके 
समान स्थिर था ऐसे भानुकण ( कुम्मक्ण ) ने भी अरहन्त सिद्ध साधु और जिन धर्म इन चारकी 

१, भोजनम् | २, संयत्रतम् ज०। ३, ननु न म० | नन न क०, ख० | ४, भवेद्रतिः म० | 



चतुदंश पत्र ३४३३ 

क्ररोमि प्रातरुत्थाय साम्प्रत प्रतिवासरम् । स्तुत्वा पूजा जिनेन्द्राणामभिषेकसमन्वितास् ।।३७३॥ 

'पबरिवस्थामंबर्खाणामक़ृ॒त्वा निधिनान्वितम् । अथ प्रस्तुति नाहार करोमीति ससमदः ॥३७४॥ 

जानुभया भुवमाक्रम्य प्रणम्य मुनिमादरात् । अन्यानपि महाशक्तिनियमान् स समाजयत् ॥३७७॥ 

ततो देवा सुरा भक्ता' प्रणम्य मुनिपुद्ञवम | यथास्व निरय जग्मुहषविस्तारितेत्षणा, ॥३७ ६॥ 

अभि लड्डां दशास्यो5पि प्रतस्थे प्थुविक्रम: | खमुत्पत्य दधन्लीलां सुरनाथसमुदक्षवाम ॥३०७॥ 

वरखीजनलधातै कृतप्रणतिपूजन । नगरी सवा विवेशासी वस्त्रादिकृतभूषणाम्र ॥३७८॥ 

प्रविश्य वसति स्वां च समस्तविभवार्चिताम् । अनावृत इवातिष्ठ्ृस्भीरा मान्दरी गुहाम् ॥३७६॥ 

वंशस्थवृत्तम 

भवन्ति कर्माणि यदा शरीरिणा भ्रशान्तियुक्तानि विमुक्तिभाविनाम् । 

ततोपदेश परम गुरोसुंखादवाप्लुवन्ति प्रभव छुभस्य ते ॥शे८०॥ 

इति प्रवुद्धोद्चमानसा जना जिनश्रतों सजत भो पुन* पुन. । 

परेण धर्म विनयेन शण्व॒तां भवत्यसन्दो5वगमी यथा रवि. ॥श८१॥ 

इत्याषें रविषेणाचार्यश्रोक्ते पद्माचरिते अनन्तबलधर्माधिधान 
नाम चतुर्द्श पर ॥१9॥ 

चक 

अरीफजमरा नजर कि पकमम री 
कहती जी लकी, 
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शरणमे जाकर यह नियम छिया कि 'ै प्रति दिन प्रात काछ उठकर तथा स्तुतिकर अभिषेक 

पूबेक जिनेन्द्र देवकी पूजा करूँगा | साथ ही जब तक मै निम्नत्थ साधुओकी पूजा नहीं कर देगा 

तब तक आजसे छेकर आहार नही करूँगा” | भानुकणने यह प्रतिज्ञा बड़े हषसे की ॥२७२-२७४ 

इसके सिवाय उसने प्रथ्रिवीपर घुटने टेक मुनिराजको आदर पूर्वक नमस्कारकर और भी बडे-बड़े 

लियम लिये ॥३७४५॥ तदनन्तर हसे जिनके नेत्र फूल रहे थे ऐसे भक्त देव और असुर मुनिराजको 

भमस्कारकर अपने-अपने स्थानोपर चले गये ॥३२७६॥ विशार पराक्रमका घारी रावण भी 

आकाशमे उड़कर इन्द्रकी लीला धारण करता हुआ छज्काकी ओर चढा ॥३७७॥ उत्त मोत्तम श्लियोके 

समूहने प्रणाम पूर्वक जिसकी पूजा की थी ऐसे राबणने वस्त्रादिसे सुसज्जित अपनी नगरीमे प्रवेश 

किया ।।३७८।॥ जिस प्रकार अनाबृत देव मेरुपवेतकी गंभीर ग़ुहामे रहता है उसी प्रकार रावण 

भी समस्त वैभवसे युक्त अपने निव्रासगृहमे प्रवेश कर रहने छगा ॥र३७६॥ 

गौतम स्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन् ! जब भव्य जीवोके कर्म उपशम्त 

भावको प्राप्त होते हैं तब वे सुगुरुके मुखसे कल्याणकारी उत्तम उपदेश प्राप्त करते है ॥३८०॥ 

ऐसा जानकर है प्रद्ुद्ध एवं उद्यमशीछ हृदयके धारक भव्य जनो ! तुम छोग बार-बार जिन 

धर्मके सुननेमें तत्पर होओ क्योकि जो उत्तम विनयपूर्वक धर्म श्रवण करते है उन्हें सूयके 

समान विपुल ज्ञान प्राप्त होता है ॥रे८१॥ 

इस ग्रकार आर॑नामसे अधि रविषेशाचार्यकें दारा कथित पद्मचरितमे अनन्तवल 

केवलीक़े द्वारा धर्मोपदेशका निरूपण करनेवाला चोदहवों पर्व समाप्त हुआ ॥१४॥ 
चि 

&वहल्प+हक)+-१७क ५०३० हके-१९०-+क्मदन्न्कैक का कम 3-क कक... परनन्क १) कक कानर, 

१, पूजाम्। २, निम्नत्थगुरूणाम्। ३. अनाइतदेव इव | ४. मेर्सस्बन्धिनीम, | 



पश्नदर्शं पे 
तस्येव च मुने पाश्व हनूमान् ग्ृहिणा बतस् । विभीषणश्र जग्माह कृत्वा भाव सुनिश्चितम् ॥१॥ 

न तथा गिरिराजस्य स्थिरत्व शस्यते बुघे । हनूमच्छीलसम्यक्व यथा परमनिश्चवकऊम् ॥२॥। 

सौमाग्यादिभिरत्यन्त हनूमति तंत स्तुते | इत्यूचे मगधाधीशो रोमाश्च बिश्रदुत्कटम ॥३॥ 
हनूमान् को गणाधीश किविशिष्ट कुत क््व वा। भगवन्नस्थ तच्ेन ज्ञातुमिच्छामि चेष्टितम ॥४॥। 

तत सत्पुरुपामिझ्यासजातपुरुसम्मद । वाचाह्यादनकारिण्या गंणप्राग्रहरोब्वदुत् ॥५॥ 

दक्षिणस्या नृप श्रेण्या विजयाधस्य भूत । दशयोजनमध्वानमतिक्रम्य व्यवस्थितम् ।॥।६॥। 

आदित्यनगराभिख्य पुरमस्ति सनोहरम । अह्ाठस्तन्न राजास्थ नाम्ना केतुमती प्रिया ॥|७॥। 

शुभो वायुगतिर्नाम बभूव तनयो5नयो' । रच्म्या वक्तस्थल यस्य विधुलल निलूयीकृतम् ॥८।। 

सम्पूणयौचन दृष्टा 6 तहारक्रिया प्रति । चकार जनकश्चिन्ता सन्तानच्छेदकातर ॥8।॥। 
आस्ता तावदिद राजन्निद्मन्यन्मतौ कुरु । वचन थेन तद्दाससभव परिकीत्यते ॥१०॥। 
वासस्यथ भरतस्यान्ते सन्निकृष्टे महोदधे. । पू्वंदक्तिणद्ग्भागे दुन्तीत्यस्ति महीधर ॥।११॥। 
विधुरुअलिहोदारतेज शिखरसकट' । नानाहुमौषधिव्याप्त, सुनिमेरसहातटः ॥१२॥ 
यत अभि तंत्रास्थात्सनिवेश्य वर पुरम । विद्याघरो महेन्द्राख्यों महेन्द्रोपमविक्रम ॥॥१३॥ 

बी जी ीजजीरीीज जी >>, अत रजनी मी जी अत नीम हा (0८१ जि जनरीननी- ढ़ टीन री जी. ल्ीी क्असीििजनी जी क्मी जन यन्ीजीजी बी जी जी जी... अन्य जी... क्ऑी ज#ौी. अभि आधी नी ही री लीजर- 

अथानन््तर उन्ही मुनिराजके पास हनूमान ओर विभीषणने भी अभिप्रायकों सुदृढ़ कर 
गृहस्थोके ब्रत ग्रहण किये ।|९॥ गौतमस्वामी कहते है कि विद्वान छोग सुमेरुपवंतकी स्थिरताकी 
उस प्रकार प्रशंसा नहीं करते जिस प्रकार कि परमनिश्चकताको प्राप्त हुए हनूमानके शी और 
सम्यग्दशनकी करते है ॥२॥ इस प्रकार जब गौतमस्वामीने सौभाग्य आदिके द्वारा हनमानकी 
अत्यधिक प्रशसा की तब उत्कट रोमागख़्को घारण करता हुआ श्रेणिक बोछा कि ॥श॥ 
हे गणनाथ ! हनूमान कौन ? इसकी क्या विशेषता है ? कहाँ किससे इसकी उत्पत्ति हुई है ? हे 
भगवन् | मै इसका चरित्र यथाथमे जानना चाहता हूँ ॥४॥ तदनन्तर सत्पुरुषका नाम सुननेसे 
जिन्हें अत्यधिक हप उत्पन्न हो रहा था ऐसे गणघर भगवान आह्वाद उत्पन्न करनेबाछी बाणीमे 
कहने छगे ॥५॥ 

हे राजन् | विजयाधे पतकी दक्षिण श्रेणीमे दशयोजनका मार्ग छॉधकर आदित्यपुर 
नासक एक मनोहर नगर है। वहां के राजा प्रह्मद और उनकी रानीका नाम केतुमती था 
॥६-७॥ इन दोनोके पनगति नामका उत्तस पुत्र हुआ। पवनगतिके बिशार बकत्तःस्थलको 
छत्मीने अपना निवासस्थक बनाया था ॥८॥ उसे पूर्णयीवन देख, सन्तान-विच्छेदका भय 
रखनेवाले पिताने उसके विवाहकी चिन्ता की ॥६॥ गौतमस्वामी कहते हैं कि हे राजन ! यह 
कथा तो अब रहने दो । दूसरी कथा हृद्यमे धारण करो जिससे कि पवनगतिके विवाहकी चर्चा 
सम्भव हो सके ॥१०॥ 

इसी भरत क्षेत्रके अन्तमें महासागंरके निकट आग्नेय दिशामे एक दन्ती नामका पर्वत 
है ॥११॥ जो बड़ी-बडी गगनचुम्बी चमकीछी शिखरोसे युक्त है, नाना भ्रकारके इक्ष और औष- 
धियोंसे व्याप्त है; तथा जिसके रम्बे-चौड़े किनारे उत्तमोत्तम मरनोसे युक्त हैं ॥१२॥ महेन्द्रके 
समान पराक्रमकी धारण करनेवाछा भहेन्द्र विद्याधर उत्तम नगर बसाकर जंबसे उस प्बेतपर 
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१, तत्तस्तुते क०, म॒०, ब०, ज० | ततोंस्तुते ख० | २, गणघरः। ३. गहीकृतम । ४. क्षेत्रर्य | ५. तत्न- 
स्थात् म० | 

(४० आ ब्रिज आग... अीी जन करी ननीजीा जा बी 
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तत आरश्य सप्राप महेन्द्राख्या रसाधर । महेन्द्रगगर त्च पुर तन्न पकीर्तितम ॥१४॥। 
नाया हृद्यवेगायामजायन्त महेन्द्रत. | गुणचन्त शत पुत्रा नामतोडरिद्मादय, ॥$७॥ 
उदपाद्चनुजा तेषा कीर्तित अनसुन्दरी । त्रेलोक्यसुन्द्रीरूपसन्दोहेनेव निर्मिताए ॥१६॥ 
नीलकनीरजनिर्भाता प्रशस्तकरपज्ञवा । पद्मगर्भासचरणा कुम्भिकुम्भनिभस्तनी ॥१७॥ 

तनुमध्या एथुश्रोणी" सुजानूर सुरुक्षणा । प्रफुन्लमालतीमालामदुबाहुलतायुगा ॥१८॥ 
कर्णान््तसगते कान्तिकृतपुद्ु सुदूरगे । इषू ते कामदेवस्य ननु तस्या विलोचने ॥१६॥ 
गन्धर्वादिकलाभिज्ञा साक्षादिव सरस्वती । छचमीरिव च रूपेण सा बभूव गुणान्विता ॥२०॥ 

न््यदा कन्दुकेनासौ रममाणा सरेचकस् । जनऊेनेक्षिताभ्यअ्योवनाश्वितविग्रहा ॥२१॥ 
सुलोचनासुताभतृवरचिन्तातिदु खिन  । अकम्पननुपस्येव सद्युणापितचेतस, ॥२२॥ 
तद्गरान्वेषणे तस्यथ ततः सक्ताभवन्मति । भअत्यन्तव्याकुछप्राय कन्याहु श्र सनस्विनाम् ॥२३॥ 

गमिष्यति पति श्काध्य रमग्रिष्यति त चिरम् | भविष्यत्युज्किता दोषेरतिचिन्ता नृर्णां सुता ॥२४॥ 
आहूय सुहृद' सर्वास्ततो विज्ञानभूषणान् | राजा वरविनिश्चित्ये रहोगेहमशिश्रियत् ॥२०॥ 
जगाद मन्त्रिणश्रेव सहो निखिलवेदिन । सूरयो मस कन्याया बदत प्रवर वरम ॥२६॥ 

सा आआ 

रहने छगा था तभीसे उस पर्बेतका 'महेन्द्रमिरि! नाम पड़ गया था और उस नगरका महेन्द्र- 
नगर नाम प्रसिद्ध हो गया था ॥१३-१४॥ राजा महेन्द्रकी हृदयवेगा रानीमे अरिह्म आदि सौ 
गुणवान् पुत्र उत्पन्न हुए ।|१४॥॥ उनके अञ्जनासुन्दरी नामसे प्रसिद्ध छोटी बहिन उत्पन्न हुई | वह 
ऐसी जान पड़ती थी मानो तीन छोककी सुन्दर ख्रियोका रूप इकट्ठाकर उसके समूहसे ही उसकी 
रचना हुई थी ॥१६॥ उसकी प्रभा नील कमलछके समान सुन्दर थी, हस्त रूप पल्लव अत्यन्त 
प्रशस्त थे, चरण कम्नछके भीतरी भांगके समान थे, स्तन हाथीके गण्डस्थलके तुल्य थे ॥१७॥ 
उसकी कमर पतली थी, नितम्ब स्थूछ थे, जब्डाएँ उत्तम घुटनोसे युक्त थी, उसके शरीरमे अनेक 
शुभ छक्षण थे, उसकी दोनो भ्ुजलताएं प्रफुल्ञ मालतीकी माछाके समान कोमछ थीं ॥९८॥ कानों 
तक ढम्बे एवं कान्तिरूपी मूठसे युक्त उसके दोनो नेत्र ऐसे जान पड़ते थे मानो कामदेवके सुदूर- 
गासी बाण ही हो ॥१६॥ बह गन्धवें आदि कछाओको जाननेवालछी थी इसलिए साज्ञात् सरस्वतीके 
समान जान पड़ती थी और रूपसे छत्तमीके तुल्य छगती थी ॥२०॥ इस प्रकार अनेक गुणोसे 
सहित वह कन्या किसी समय गोछाकार भ्रमण करती हुई गेद खेल रही थी कि पिताकी उसपर 
दृष्टि पड़ी । पिताने देखा कि कन्याका शरीर नव-यौवनसे सुशोभित हो रहा है । उसे देख जिस 
प्रकार उत्तम गुणामें चित्त छगानेबाले राजा अकम्पनको अपनी पुत्री सुछोचनाके योग्य वर ढूँढ़नेकी 
चिन्ता हुई थी और उससे चह अत्यन्त दु'खी हुआ था उसी प्रकार राजा महेन्द्रको भी पुत्रीके 
योग्य वर ढूँढ़नेकी चिन्ता हुई सो ठीक ही है क्योकि स्वाभिमानी मनुष्योको कन्याका दुख 
अत्यन्त व्याकुछता उत्पन्न करनेवाला होता है ॥२१-२३॥ कन्याके पिताको सदा यह चिन्ता 
छगी रहती है कि कन्या उत्तम पतिको प्राप्त होगी या नहीं, यह उसे चिर्काछ तक रमण करा 
“बह या नहीं और निर्दोष रह सकेगी था नहीं | यथार्थमे पुत्री मनुष्यके छिए बड़ी चिन्ता 

॥२४॥ 

अथानन्तर राजा भहेन्द्र ज्ञानहपी अलड्ढारसे अल्ंकृत समस्त भिनत्रजनोकों घुछाकर 
वरका निश्चय करनेके लिए एकान्त घरमें गये ॥२५॥ वहाँ उन्होने मन्त्रियोसे कहा कि अहो 
सन्त्रिजनो ! आप छोग सब कुछ जानते हैं तथा विद्वान हैं अतः भेरी कन्याके योग्य उत्तम 

कज+ >> लत रे रक-> >>. कअन-+ममक 

१. पथिवीधरः पबतः | २. प्रतिषु “जायत” इतिं पाठः | ३, उदयाद्यनुजास्तेषा म० | ४, निधिताः 
म०।४ पृथुश्रेणी मं० | ६ सत्च्गणा ख० । ७, स भ्रभणम् | ८५, दु/खितः म० | ६, एकान्तशहमस-स० | 
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तत्र मन््त्री जगादेक कन्येय भरताधिपे । योज्यता रक्षसामीश इति मे "निश्चित मतस् ॥२७॥ 

रावण स्वजन प्राप्य सवविद्याधराधिपम्् । जगत्या सागरान्तायां प्रभावस्ते अमिष्यति ॥२८॥ 
अथवेन्द्रजिते यूने मेघनादाय वा नूप । दीयतामेवमप्येष रावणस्तन्न बान्धवः ॥२६९॥ 
'अभ्ैतन्न तवाभीष्ठ ततः कन्या स्वयवरा । विमुच्यता न वैरी ते तथा सत्युपजायते ॥३०॥ 
इत्युकत्वा विरतिं याते मन्त्रिण्यमरसागरे । विद्वान्सुमतिसज्ञाको जग़ाद वचन सरफुटम ॥३१॥ 

दशास्यो3नेकपत्नीको महाहझ्लारगोचर' | इमा प्राष्यापि नो तस्य प्रीतिरस्मासु जायते ॥३२॥ 
पोडशाब्द्समाने5पि सत्याकारेडस्थ भोगिन । “उत्कृष्टमेव विज्ञेगय नय- परमतेजस ।॥॥३३॥ 
इन्द्रजिन्मेघवाहाय सति दाने प्रकृष्यति । मेघवाहस्तथा तस्मे तस्मातावषि नो बरौ ।॥३४॥ 
श्रीषेणसुतयोरासीद् गणिकाथ तदा महत् । पितृदु खकर युद्ध खीहेतो. कि न वेष्यते ॥३७॥। 
वाक्य ततोड्नुमन्येद नाम्ना ताराधरायण । जगाद वचन चैन भावेन छतमानस- || ३६॥ 
जयाद्विदक्षिण स्थान कनक नाम विद्यते । राजा तत्र हिरण्याभ, सुमनास्तस्य भामिनी ॥३७॥ 
अभवत्तनयस्तस्य नाग्ना सोदामिनीप्रभः | महता यशसा कान्त्या वयसा चातिशोभन ॥शे८॥ 
सर्वविद्याककापारों लोकनेत्रमहोत्सव' । गरुणेरनुपमश्रेष्ठर जिताखिलविष्टप, ।॥३8॥ 

बीबी जी जीती जज॑बर की नी नी'॑ी.. च्रीज-ीयी जी जी ली बी 

वर बतलछाइए ॥२६॥ तब एक मभन्त्रीने कहा कि यह कन्या भरत क्षेत्रके रवासी राक्षसोंके अधि- 
पति रावणके छिए दी जानी चाहिए ऐसा मेरा निश्चित मत है. ॥२७॥ समस्त विद्याधरके स्वामी 
राबण जैसे स्वजनकों पाकर आपका श्रभाव समुद्रान्त प्रथिबीमे फैल जायगा |२८॥ अथवा 
हे राजन् ! रावणके पुत्र इन्द्रजित् और मेघनाद तरुण हैं सो इन्हें यह कन्या दीजिए क्योंकि 
उन्हें देनेपर भी रावण स्वजन होगा ॥२६॥ अथवा यह बात भी आपको इष्ट नहीं है तो फिर 
कन्याको स्वयं पति चुननेके लिए छोड दीजिए अर्थात् इसका स्वयंवर कीजिए। ऐसा करनेसे 
आपका कोई बैरी नहीं बन सकेगा ॥३०॥ इतना कहकर जब असरसागर समन्त्री चुप हो गया 
तब सुमति नामका दूसरा विद्वान् मन्त्री स्पष्ट वचन बोला ॥३१॥ उसने कहा कि रावणके अनेक 
पत्नियाँ है, साथ ही वह महा अहड्लारी है. इसलिए इसे पाकर भी उसकी हम लछोगोमे प्रीति 
उत्पन्न नहीं होगी ॥३२।॥ यद्यपि इस परस ग्रतापी भोगी रावणका आकार सोलह वर्षके 
पुरुषके समान है तो भी उसकी आयु अधिक तो है ही ॥१३॥ अत, इसके छिए कन्या देना मै 
उचित नहीं समझता | दूसरा पक्ष इन्द्रजित् और मेघनादका रक्खा सो यदि मेघनादके छिए 
कन्या दी जाती है तो इंन्द्रजित् कुपित होता है और इन्द्रजित॒के लिए देते है जो मेघनाद कुपित 
होता है इसलिए ये दोनो वर भी ठीक नहीं है ॥३४॥ पहले राजा श्रीषेणके पुत्नोमे एक गणिका 
के निम्ित्त पिताकों दुःखी करनेबाछा बड़ा युद्ध हुआ था यह सुननेमे आता है सो ठीक ही है क्योक्ति ख्लरीका निमित्त पाकर क्या नहीं होता है' ? ॥३५॥ 

तद्तन्तर जिसका हृदय सदमिप्नायसे युक्त था ऐसा ताराधरायण नामका भन्त्री » पूर्व सल्त्रीके वचनोकी अनुसोदनाकर इस प्रकारके बचन बोछा ॥३६॥ उसने कहा कि विजयाधे- प्रबंतकी दक्षिण श्रेणीमे एक कनकपुर नासका नगर है। वहाँ राजा हिरिण्यास रहते है उनकी रानीक। नाम सुमना है ॥३७॥ उन दोनोंके विद्युल्रभ नामका पुत्र उत्पन्न हुआ है जो बहुत भारी यश, कान्ति' और अवस्थासे अत्यन्त सुन्दर है ॥३८। वह समस्त विद्याओं और 'कछाओंका 'पारगामी है, छोगोके नेत्रोंका मानो भहोत्सव ही है, गुणोसे अनुपम है' और अपनी घेष्टाओसे' 

बन निश्चयभ्: स०। ९, अथ त न क०, ख०, म०, ब०, ज० | ३, याति म० | ४ प्रीतिरष्या सुन्नायते ख० | ५, अधिकमेव | ६, तारान्धरायणः क॒० » मं० | ७. स्वेन क०, म०, ब०, ज० | ८, हतमानस; ब० | इतमानसः क०, म०, ज० | ह | 
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सुरविद्याधरे सर्वे रेकीभूयापि यत्रत. । अजय्यखिजगच्छुक्तिसग्रहेणेब' निर्मित ॥४०॥ 
कन्येय दीयतां तस्मे भवता यदि सम्मतम्र् । चिरादुत्पद्यता योगो दुम्पत्योरनुरूपयो: ॥४१॥ 
उत्तमाड् ततो घूत्वा समील्य नयने चिर॒स् | जगाद वचन मनन््त्री नाम्ना सन्देहपारगः ॥४२॥ 
भव्योड्य पूवजा याता मस क्वेति विचिन्तयत्। ससारप्रकृति बुद्ध्वा निवंद परमेष्यति ॥४३॥ 
विषयेष्वप्रसक्तात्मा वर्षेडटादशसख्यंके । भडत्वा भोगमहालान गृहिता परिहास्यति ॥४४॥ 
बहिरलश्व स सज्ञ परित्यज्य महामना । केवलज्ञानमुत्पाद्य कि निवांणमेष्यति ॥४५॥ 
वियुक्तानेन बालेय भ्रष्टशोभा भविष्यति | शवरीब शशाह्लेन जगदालोककारिणा ॥४ ६॥ 
' ऋणुतातो5स्ति नगरमादित्यपुरसज्ञकम । पुरन्दरपुराकारं रलेरादित्यमासुरम ॥४७॥ 
नभश्वरशशाह्लो5त्र प्रहददो नाम भोगवान् । तस्य केतुमती पत्नी केतु मांनसवासिन ॥४८॥। 
तयोरविक्रमसभारों रूपशीलो गुणाम्बुधि । पवनक्षयनामास्ति तनयो वयमण्डन ॥॥४६॥ 
शुभलक्षणसच्छुन्नविशालोत्तड्भविग्नह । कछाना निलयो वीरो दूरीभूतदुरीहित ॥५०|। 
सवत्सरशतेनापि यस्य वक्तु न शक्यते । गुणआमो5खिलः प्रापसमस्तजनचेतसः ॥ ७१॥ 
अथवा वचनज्ञानमस्पष्टमुपजायते । अतो गत्वैव वीज्षप्वमिम देवसमचुतिस् ॥५२॥ 

अरीररी पिकनी तीर जी जी... अर... ओन्ीजी डीजल फिीीनीबनी+ 

उसने समस्त छोकको अनुरिज्ञत कर रकखा है ॥३६।॥ समस्त देव विद्याधर एक होकर भी उसे 
प्रयत्नपूवंक नहीं जीत सकते है। ऐसा जान पड़ता है कि मानो वह तीनो छोकोकी शक्ति इकट्ठी 
कर ही बनाया गया है ॥४०॥ यदि आपकी सम्मति हो तो यह कन्या उसे दी जावे जिससे 
योग्य दम्पतियोका चिर काछके छिए सयोग उत्पन्न हो सके ॥४१॥ 

तद्नन्तर संदेहपारग नामका मसनन््त्री शिर हिलाकर तथा चिर काछ तक नेत्र बन्द कर 
निम्नांकित वचन बोछा ॥४२॥ उसने कहा कि यह निकट भ्रव्य है तथा निरन्तर ऐसा 
विचार करता रहता है कि मेरे पूवंज कहाँ गये ? सो इससे जान पड़ता है' कि यह ससारका 
स्वभाव ज्ञानकर परम वराग्यको प्राप्त हो जायगा ॥४३॥ जिसकी आत्मा विषयोमे अनासक्त 
रहती है ऐसा यह कुमार अठारह वषकी अबस्थामे भोगरूपी महा आछानका भज्जकर ग्रहस्थ 
अवस्था छोड़ देगा ॥।४४॥ वह महामना बहिरज्ञ ओर अन्तरक्ग परिग्रहदका त्यागकर तथा केवल- 
ज्ञान उत्पन्नकर निवाणको प्राप्त होगा ॥४४५॥ सो जिस प्रकार जगत्कों प्रकाशिव करनेवाले 
चन्द्रमासे रहित होनेपर रात्रि शोभाहीन हो जाती है उसी प्रकार इससे वियुक्त होनेपर यह 
बाला शोभाहीन हो जावेगी ॥४६॥ इसकछिए मेरी बात सुनो, इन्द्रके नगरके समान सुन्दर तथा 
रत्नोसे सूयंके समान देदीप्यमान एक आदित्यपुर नामका नगर है इसमे प्रहाद नामका राजा 
रहता है जो भोगोसे युक्त है तथा विद्याधराके बीच चम्द्रमाके समान जान पडता है । प्रह्मदकी 
रानी केतुमती है जो कि सौन्दयके कारण कामदेवकी पताकाके समान सुशोमित है ॥४७-४८॥ 
उन दोनोके एक पवनव्जय नामका पुत्र है जो कि अत्यन्त पराक्रमी, रूपवान , गुणोका सागर तथा 
नयरूपी आमूषणोसे विभूषित है ॥४६॥ उसका अतिशय ऊँचा शरीर अनेक शुभछक्षणोसे व्याप्त 
है, वह कलाओंका घर, शूरबीर तथा खोटी चेष्टाओसे दूर रहनेवाला है ।५०॥ वह सब छोगोंके 
चित्तमे बसा हुआ है तथा सौ वर्षमे भी उसके समस्त गुणोका समूह कहा नहीं जा सकता 
है. ॥४१॥ अथवा वचनोके द्वारा जो किसीका ज्ञान कराया जाता है वह अस्पष्ट ही रहता है 
इसलिए देव तुल्य कान्तिको धारण करनेवाले इस थुवाकों स्वयं जाकर ही देख छीजिए ॥४५॥ 

न्हिलििलकना+ननापननाक कपननानाकीबनलिनत जप तन नया - ०-४»++अलकना नाना भनिनिननागगणएाभितए।: अनीयिल- “जिन +क लल ल धन आग /+ कली कलनानगान ल्िनन 

१ सग्रहेण विनिर्मितः म० । २, कम्पयित्वा | ३. सश्नके म० । ४, भुकता म० | ५. मदाराम ज०, 
म०। महाछीना ख० | ६. ण्हें ता ख० | ७, श्वणुत + अतः + अस्ति | ८, कामस्य । ६, विशाछो तुद्ध म० | 
१०, खिलप्रातसमस्त म०, क०, ब०। 

है ३ 
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तत कैतुमतस्योद्येगुंणे श्रोत्रप्ं गे । सर्वे ते परम ग्राप्ता प्रमोद कृतसम्मदा ॥५३॥ 

श्र॒त्वा कन्यापि ता वार्ता विचकास प्रमोद. । निशाकरकरालोकमात्रादिव कुमुद्दती ॥५४॥ 

अन्नान्तरेबत्यय प्राप काछो हिमकणान्बित । कामिनीवदुनाम्भोजछावण्यहरणोद्यत ॥५७०॥ 

नव प्रटकमब्जाना नलिनीनामजायत । चिरोत्कण्ठितमंध्व शसमूहकृतसञ्ञमम् ॥५६॥ 

घन शाखा*तवा जज्ञे पत्रपुष्याहुरोज्षव । मघुरूचमीपरिष्वज्ञसजातपुलकाकृति ॥५८।॥। 
चूतस्य मश्गरीजाल मधुब्र॒तक्ृतस्वनम् । मनोलोकस्य विव्याध पटल मारसायकम् ॥५८ा। 
कोकिलाना स्वनश्रक्रे मानिनीमानभज्ञन । जनस्य व्याकुकीभाव वसनन््तालापता गत, ॥५६॥ 

रमणद्विजदृष्टानामोष्टाना वेदनाभुताम । “उद्पद्यमत वैश्य चिरेण वरयोषितास् ॥६०॥ 
सस््नेहो बभूव चात्यन्वमन््योन््य जगत परस् | उपकारसमाधानपरेह!प्रकटीकृत- ॥६१॥ 
असरीं अमणश्रान्ता रमण पक्षचायुना | परितो भ्रमण कुवश्चकार विगतश्रमाम् ॥६२॥। 
दूर्वाप्रवालमुदृधत्य सारज्ञय एषतो द॒दौ । तस्यास्तेनामतेनेव कापि प्रीतिरजायत ॥६३।। 

केरिकण्द्यन रेजे वदनभ्रशिपज्ञवम् | करिण्या, सुखसभारनिमीलितविकोचनम् ॥६४॥ 
स्तवकस्तननश्राभिश्वलप्पन्नवपाणिभि । * समालिब्यन्त वल््लीमिअमराज्षीमिरड्ध्रिपा ॥६०॥ 
दक्षिणाशाम्लुखोद्टीर्ण *! प्रावतंत समीरण । प्रेयमाण इवानेन रविरासीदुद्ग्गतिः ॥६६॥ 

तदनन्तर कणे मार्गको प्राप्त हुए पवनवब्जयके उत्कृष्ट गुणोसे सब छोग परम हषको प्राप्त हो 
आन्तरिक प्रसन्नता प्रकट करने छगे ॥४३॥ तथा कन्या भी उस बातोंकों सुनकर हषसे इस तरह 
खिल उठी जिस तरह कि चन्द्रमाकी किरणोके देखने मात्रसे कुमुदिनी खिछ उठती है ॥५४॥ 

अथानन्तर इसी बीचमे वसन्त ऋतु आई और स्त्रियोके मुख कमलछकी सुन्दरताके अप- 
हरणमे उद्यत शीतकाल समाप्त हुआ ॥५४॥ कमलिनी प्रफुल्छित हुई और नये कमढछोके 
समूह चिरकाछसे उत्कण्ठित अमर-समूहके साथ समागम करने छगे अथोत् उनपर 
भ्रमरोके समूह गूंजने छगे ॥५३॥ बृक्षोके पत्र पुष्प अछुर आदि घनी मात्रामे उत्पन्न 
हुए जो ऐसे जान पड़ते थे मानो वसनन््त छक्ष्मीके आलिब्ननसे उनमे रोमाश्व ही उत्पन्न 
हुए हो ॥४७॥ जिनपर अ्रमर गुंजार कर रहे थे ऐसे आमके मोंरोके समूह कामदेवके 
बाणोके पटछके समान छोगोका मन बेधने छगे ॥४८॥ सानवती स्लियोके मानको भज्ञ करनेवाला 
कोकिलाओका मधुर शब्द छोगोको व्याकुछता उत्पन्न करने छगा। वह कोकिलाओका शब्द ऐसा 
जान पड़ता था मानो उसके बहाने वसन््त ऋतु ही वारतालाप कर रही हो ॥५६॥ स्त्रियोके जो ओठ 
पतिके दॉतोसे डसे जानेके कारण पहले वेदनासे युक्त रहते थे अब चिरकाछ बाद उनमे विशदता 
उत्पन्न हुई ॥६०॥ जगतूके जीवोंमे परस्पर बहुत भारी स्नेह प्रकट होने छगा | उनका यह स्नेह 
उपकारपरक चेष्टाओसे स्पष्ट ही प्रकट हो रहा था ॥$१॥ चारों ओर श्रमण करवा हुआ अ्रमर 
अपने पह्ढोकी वायुसे, थकी हुई भ्रमरीकों श्रमरहित करने छगा ॥६२॥ उस समय हरिण दूर्वाके 
प्रवाल उखाड़ु-उखाड़ कर हरिणीके ढिए दे रहा था और उससे हरिणीको ऐसा प्रेम उत्पन्न हो 
रहा था सानो अमंत ही उसे मिल रहाहो ॥६३॥ हाथी हथिनोके लिए खुजछा रहा था इस 
कार्यमे उसके मुखका पलल््छव छूटकर नीचे गिर गया था और हृथिनीके नेत्र सुखके भारसे निमी- 
छित हो गये थे ।६४॥ जो गुच्छे रूँपी स्तनोसे कुक रही थीं, जिनके पल्छबरूपी हाथ हिल रहे 
भरे और ऊपर बैठे हुए भ्रमर ही जिनके नेत्र थे ऐसी छूतारूपी स्त्रियाँ वृक्षरूप पुरुषोका आहछिड्षल 

रर रही थीं ॥६५॥ दक्षिण दिशाके मुखसे श्रकट हुआ मछयसमीर बहने छगा और सूर्य उत्तरायण 
अिमाजइ 

४. २, केतुमत्यों अयमिति कैठमतस्तस्य पवनञ्ञयध्य'। २, कैठमतस्योच्चैं- | ३. अमर | ४, स्मसपत्रिणाम् 
प्र | 9७ उपपद्यत म० | ६. -मुद्वत्य 'भ० | ७ करिकण्ड्यितं म० | ८, वदन म्रशि' मं० | ६, करिण्या म० | 
१०, समलिड्रथन्त म० ) ११, सुखोद्गीर्गाः म० | 
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समीरणकृताकम्प " केसरप्रकर पतन्। मधुखिहस्य पान्थेन ददशे केसरोत्कर ॥६७॥ 
दृष्टा वसन््तलिंहस्य मानस्तम्बेरमाछुश । अज्लोलकेशर रेजे प्रोषित्तीमयड्डरम ॥६४८॥। 
घन 'ेरवज जाल क्वणद्शटृद्बकदम्बकम् । वियोगिनीमनासीब मधुनाक्रष्टुमु ज्कितम ॥६६॥ 
कुड्मलोद्दी पितो5शोकप्रचलज्नवपल्ञव॒ । प्राचुर्याह्वनितोदी्णरागराशिरिवाबभौ ॥७०॥ 

किशुक घनमत्यन्त दिदीपे वनराजिषु | वियोगिनीमन स्थातिरिक्तदु'ःखानिकोपमस ॥७१॥ 
व्यापदिक्चक्रवालेन रजसा पुष्पजन्मना । वसन्त, पटवासेन चकारेव महोत्सवम् ॥७२॥ 
निर्मेषमपि सेहाते न स्लीपुसावद्शनम् । कुत एवान्यदेशेन सड्रम अेमबन्धनों ॥७३॥ 

गन्तुमारेमिरे देवा जिनभक्तिप्रचोदिता । नन््दीश्वर महामोदा फाल्युनाश्टदिनोत्सवे ॥७४॥ 

जग्मुरश्टापदे तत्न काले विद्याधराधिपा: । पूजोपकरणव्यग्रकरभ्ृव्यगणानिवता ॥७०॥ 
पूज्य नाभेयनिवुत्या तमद्वि भक्तिनिभर । समेतो बन्धुवर्गंण महेन्द्रोडपि समीयिवान् ॥७६॥ 
स तत्र जिनमर्चित्वा स्तुत्वा नत्वा च भावत । रोक्मे शिलातले श्रीमानासानक्रे यथासुखम् ॥७०७॥ 
प्रह्मदोडपि तदायासीत्त गिरिं बन्दितु जिनम् | कृताभीष्ठ अमन्नासीन््महेन्द्रेक्षणगोचर, ॥७८॥। 

महेन्द्रस्य ततोअयाश सुतप्रीत्या महादर । ससप विकसन्नेत्र प्रह्माद प्रीतिमानस' ।॥७९६॥ 
अभ्युत्थाय महेन्द्रोडपि मुदितः पुरुसअम । आकिड्डन्त समालिड्भत् प्रह्मद हादकारणम् ॥८०॥ 

हो गया सो ऐसा जान पढ़ता था मानो इस मलयसमीरसे प्ररित होकर ही सूय उत्तरायण हो 
गया था ॥६६।॥ वायुसे हिछते हुए मौलश्रीके फूलोका समूह नीचे गिर रहा था जिसे पथिक छोग 
ऐसा समझ रहे थे मानो बसन्तरूपी सिहकी जटाओका समूह ही हो ॥|६७॥ विरहिणी स्त्रियोको 
भय उत्पन्न करनेबालली अकोल वृक्षके पुष्पोकी केशर ऐसी सुशोमित हो रही थी मानो वसन््तरूपी 
सिहकी दुष्टा अर्थात् जबडे ही हो अथवा मानरूपी हाथीका अद्भुश ही हो ॥६८॥| जिस पर अमर 
गूंज रहे थे ऐसा कुम्दोका सघनजाह ऐसा जान पड़ता था मानों वियोगिनी स्त्रियोके मनको 
खीचनेके लिए वसन्तने जाछ ही छोड़ रक्खा था ॥६६॥ जिसके नये-नये पत्ते हिछ रहे थे ऐसा 
बोडियोसे सुशोभित अशोकका वृक्ष ऐसा सुशोभित हो रहा था मानो अधिकताके कारण स्त्रियोके 
द्वारा डगछा हुआ रागका समूह ही हो ॥७०॥ वनश्रेणियोमे पछाशके सघन वृक्ष ऐसे सुशोभित 
हो रहे थे मानो विरहिणी स्त्रियोके मनमे ठहरनेसे बाकी बचे हुए दु खरूपी अम्निके समूह ही 
हो ॥७१॥ समस्त दिशाओको व्याप्त करनेबाढा फूलोका पराग सब ओर फेल रहा था उससे 
ऐसा जान पड़ता था मानो वसन््त सुगन्धित चूणंके ढ्वारा महोत्सव ही मना रहा था ॥७र॥ 
जब प्रेमरूपी बन्धनसे बेचे रत्री पुरुष पलछभरके लिए भी एक दूसरेका अदर्शन नहीं सहन कर 
पाते थे तब अन्य देशमे गमन किस प्रकार सहन करते ? ॥७३॥ फाल्गुन मासके अन्तिम आठ 
दिनमें आष्टाहिक महोत्सव आाया सो जिनभक्तिसे प्रेरित तथा महाहषे से भरे देव नन्दीश्वर 
द्वीपको जाने छगे ॥७४॥ उसी समय पूजाके उपकरणोसे व्यञ्न हाथोवाले सेबकोसे सहित विद्या- 
धर राजा कैछाशपवत पर गये |।।७५॥| वह पेत भगवान् ऋषभदेवके मोक्ष जानेसे अत्यन्त पूज- 
नीय था इसछिए भक्तिसे भरा राजा भहेन्द्र भी बन्धुवगंके साथ वहा गया था ॥७६॥ 
उसी समय राजा प्रह्माद भी जिनेन्द्र देवकी बन्दना करनेके छिए कैछास प्वेतपर गया था सो 
पूजाके अनन्तर अ्रमण करता हुआ राजा महेन्द्रको दिखाई दिया ॥७८॥ तदनन्तर जिसके नेत्र 
विकसित हो रहे थे और मन प्रीतिसे भर रहा था ऐसा प्रह्माद पुत्रकी प्रीतिसे बड़े आदरके 
साथ राजा महेन्द्रके पास गया ॥७६॥ सो हषंसे भरे महेन्द्रने भी सहसा उठकर उसकी अग- 

मिककज-त-नाना-री कीक-ननम- न “ियपटन... जन कममणन+ममल कक. पनमना धन वाकक, नननसज बल 4 

१, वकुलकुसुमसमूह; | २ जयसमूहः । ३, प्रेषित-म० । ४. कौरवजज्बाल ज०, ख० | कौरवक जाछ 
म० | ४६. कृश-म० । ६. शोकप्रचकछन्॒व-म० | ७, ऋषभदेवनिर्वाणैन | ५, सेक्म्ये म० । £, महेन्द्रेण खगो- 
चर: स० | 
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डपविष्टी च विश्रब्धौ तो मनोज्ञशिकातले | परस्पर शरीरादिकुशछ पर्यपृच्छुताम ॥८१॥ 
उवाचेति महेन्द्रो5५ सखे कि कुशल मम । कन्यानुरूपसम्बन्धचिन्ताव्याकुलितात्मन ॥८२॥ 
अस्ति मे दुह्विता योग्या वर प्राप्तु सनोहरा । कस्मे ता प्रददामीति मम आस्यति मानसमर ॥८शे॥ 
रावणो बहुपत्नीकस्तत्सुतोी ब्जतो रुषम । दानेनान्यतरस्यातो न तेषु रुचिरस्ति मे ॥८४॥ 
पुरे हेमपुराभिख्ये तनयः कनकद्य॒ते । विद्यत्मभो दिनेरत्पैनिवांण प्रतिपत्स्यते ॥८५॥ 
मयेय विदिता वार्ता प्रकटा सर्वविष्टपे । केनापि कथित नून सज्ञानेनेति योगिना ॥८६॥ 
मन्त्रिमण्डल्युक्तस्य ततो मम विनिश्चित । पुत्रस्तव वरत्वेन निर्वाच्य”' पवनञ्य ॥म७॥। 
मनोरथोज्यमायाता त्वया पह्ाद पूरित । समयेनास्मि सजात क्षणेन परिनिव्ृत ॥८८ा। 
ततोथ्योचद्ल प्रोत प्रह्मदो छब्धवान्छित । चिन्ता ममापि पुत्रस्य द्वितीयान्वेषण प्रति ॥८8॥ 

ततो5&हमपि वाक्येन त्वदीयेनामुना सुहत्। शब्दगोचरतायुरक्तां परिप्राप सुखासिकाम ॥०॥ 
सरसो मानसाख्यस्य तटेअ्थात्यन्तचार्रुण । “गुरुलयां वाब्छित कतुं तयोवेंबाहमड्जछूम ॥६१॥ 
स्थिते तत्रोभयो सेने क्षणकल्पितसअ्ये । गजवाजिपदातीनामनुकूलरबाकुले ॥४२॥ 
दिनेषु त्रिषु यातेषु तयो' सावत्सरा जगु. । कल्याणदिवस ज्ञावनिखिलज्योतिरीहिता ॥8३॥ 
श्रत्वा परिजनादेतां सर्वावयवसुन्द्रीम् । दिवसानां त्रय सेहे न प्राह्म॒दि प्रती जितुम् ॥६४॥ 

बन्ी कमल ५८ फनी शिनरी कननी ऋन्ट 4 जिरी जरी पनन्नी पा. समीप. जीत >रीयी सरल करी. 
१८ तीर जा जी जी पर जस िनन्ी रीकटीीी। 

वानी की ओर आनन््दके कारण आलिड्डन करते हुए प्रह्मदका आलिड्डन किया ॥८०॥ तद्नन्तर 
दोनो ही राजा निम्धित होकर मनोहर शिलछातछूपर बेठे और परस्पर शरीरादिकी कुशछता 
पूछने छगे ॥८१॥ 

अथानन्तर राजा महेन्द्रने कहा कि हे मित्र ' मेरा मन तो निरन्तर कन्याके अनुरूप 
सम्बन्ध ढूँढनेकी चिन्तासे व्याकुल रहता है अतः कुशछता कैसे हो सकती है ? ॥८९॥ मेरी 
एक कन्या है. जो बर आप्त करने योग्य अवस्थामे हे. किसके लिए उसे दूँ. इसो चिन्तामे मन 
धूमता रहता है ॥८३॥ रावण बहुपल्लीक है अर्थात् अनेक पत्नियोका स्वामी है और इसके पुत्र 
इन्द्रजित् तथा मेघनाद किसी एकके लिए देनेसे शोष रोषको प्राप्त होते हैं अत' उन तीनोमे मेरी 
रुच नहीं है ॥८४॥ हेसपुर नगरमें राजा कनकद्युतिके विद्युअभ नामका पुत्र है सो वह थोड़े 
ही दिनोमे निर्वाण प्राप्त करेगा ॥5५॥ यह बात किसी सम्यस््ञानी मुनिने कही है सो समस्त 
छोकमे प्रसिद्ध है और परम्परा वश मुझे भी विद्त हुई है ॥८६॥ अतः सन्त्रिमण्डलके साथ 
बेठकर मैने निश्रय किया है कि आपके पुत्र पवनञ्ञयको ही कन्याका वर चुनना चाहिए ॥८७॥ 
सो हे प्रह छाद | यहाँ पधारकर तुमने मेरे इस मनोरथको पूर्ण किया है। मै तुम्हें देखकर क्षण 
भरमे ही सन्तुष्ट हो गया हैँ ॥८८॥ 

तद॒ननन्तर जिसे अभिरषित बस्तुकी प्राप्ति हो रही है. ऐसे प्रहछादने बढ़ी प्रसन्नतासे 
कहा कि पुत्रके अनुरूप वधू ढूँढ़नेकी मुझे भी चिन्ता है ॥८६।॥ सो हे मित्र ! आपके इस बचन 

मै जो शब्दोसे न कही जाय ऐसी निश्चिन्तताको प्राप्त हुआ हूं ॥६०॥ अथानन्तर अञ्जना 
ओर पवनज्ञयके पिताने वहीं सालुषोत्तर प्बतके अत्यन्त सुन्दर तटपर उनका विवाह-मन्नल 
करनेकी इच्छा की ॥६१॥ इसलिए क्षणभरमें ही जिनके डेरे तम्बू तैयार हो गये थे तथा जो 
ह्याथी घोड़े और पैदछ सैनिकोके अनुंकूछ शब्दोसे व्याप्त था ऐसी उन दोनोकी सेनाएँ वहीं ठहर 
गई ॥६२॥ समस्त ज्योतिषियोंकी गतिविधिको जाननेवाले ज्योतिषियोनें त्तीन दिन बीतनेके बाद 
विवाहके योग्य दिन बतछाया था ॥६३॥ पवनझयने परिजनोंके मुखसे सुन रक्खा था कि 

१अजतो म० । २. मायाता ज०, ब० । मायातस्वया म०, क०) ख० | हे, भार्यान्वेषणम | ४. पुक्ता 
म० | ५. पितृभ्यामू। ६, पवनझय | 
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सञ्नमोत्कण्टित सोअ्यमेमिमन्मथस भव । पूरितो दशभिवेगे्ंटों वाणेरिवाहवे ॥६५॥ 
आये तह्विषया चिन्ता वेगे सम्ुुपजायते | द्वितीयरे द्रष्टमाकारो बहि सममिलष्यते ॥६६॥ 

तृतोये मन्ददीघोंष्णनि श्वालाना विनिगम । चतुर्थ सब्बरो दृष्ज्वलनोपमचन्दनः ॥8०७॥ 

विवत पश्चमे5ड्डस्थ कुसुमप्रस्तरादिषु । मन््यते विविध स्वादु षष्ठे भक्त विषोपमम् ॥8८॥ 

सप्तमे तत्कथासक्त्या विप्रापसमुद्धव । उन्मत्तताष्टसे गीतनृत्यविश्रमकारिणी ॥&8॥ 

मदनोरगद्षटस्य नवमे मूच्छनोज्ञव. । दशमे दु खसभार' स्वसवेचद्य प्रवतते ॥३००॥ 
विवेकिनो5पि तस्येद तदा जातमनछुशम् । चरित वायुवेगस्य हताशं घिगनज्ञकस् ॥१०१॥ 

अथ चेतोभुवों वेगैरसो थैर्यात्परिच्युत । उद्गर्तितकरच्छुन्ननिश्वासप्रचकानन ॥॥६०२॥ 
करसब्नारुणीभूतस्वेद्वद्राण्डमण्डऊ । उष्णातिदीघनिश्वासग्लपितासनपक्लव ॥१०३॥ 

जम्भण कम्पन जम्भा मन्द कुबन् पुनः पुनः । नि सह धारयन्कायथ गाढाकल्पकशल्यत ॥३०४॥ 

रामाभिध्याचतो सोध हृषीकपटल दधत् | मनोजझेष्वपि देशेषु महतीमछति श्रजन् ॥१०५॥ 

दधान शुन्यमात्मान परित्यक्ताखिलक्रिय. । हणमान्रछ्ता भूय परिसुन्नन्नपत्नपाम् ॥१०६९।॥। 

तंनुभूतसमस्ताड्ञ, परिभ्रष्टविभूषण । दृध्याविति सचिन्तेन परिचारेश़ वीक्षित- ॥१०७॥ 
'९०अर जी फजन निजी चार पनी धर परी नमी जी ममता जम, 

' कारन २ सर नजर पानी २ नमन री फतकी 

अज्जनासुन्दरी स्बोद्असुन्दरी है इसलिए उसे देखनेके लिए वह तीन दिनका व्यवधान सहन 

नहीं कर सका ॥॥६४॥ निरन्तर समागमकी उत्कण्ठा रखनेबाछा यह पवनझ्ञय कामके दश वेगो 

से इस श्रकार पूर्ण हो गया जिस प्रकार कि युद्धमे कोई योद्धा शत्रुके बाणोसे पूर्ण हो जाता हे-- 
भर जाता है ॥६५। प्रथम वेगमे उसे अज्ञनाविषयक चिन्ता होने छगी अभौत् मनसे अश्जना 

की इच्छा उत्पन्न हुई। दूसरे वेगके समय बाह्ममे उसकी आकृति देखनेकी इच्छा हुईं ॥६९॥ 

तीसरे वेगमे मन््द छम्बी और गरम सॉसे निकलने छगी। चौथे वेगमे ऐसा ज्वर उत्पन्न ही 

गया कि जिसमे चन्दन अग्निके समान सन्तापकारी जान पडने छगा ॥६&५॥ पद्चम वेगमे उसका 

शरीर फूछोकी शय्यापर करबवटे बदलने छगा | छठवे वेगमे अनेक प्रकारके स्वादिष्ट भोजनको 

वह विषके समान सानने छगा ॥६८॥ खातवे वेगमे उसीकी चचोमे आसक्त रहकर विग्रद्धाप-- 

वबकबाद करने छगा । आठवे बेगमे उन्मत्तता प्रकट हो गई जिससे कभी गाने छगता और कभी 

नाचने छगता था ॥६६॥| कामरूपी सर्पके द्वारा ढसे हुए उस पवनख्जयको नौबे वेगमे मूच्छों 
आने छगी और दशवे वेगमे जिसका स्वयं ही अनुभव होता था ऐसा दु.खका भार प्राप्त होने 

छगा ॥१००॥ गौतम स्वामी कहते है कि यद्यपि वह पवनअआय विवेकसे युक्त था तो भी उस 
समय उसका चरित्र स्वच्छन्द हो गया था सो ऐसे दुष्ट कामके छिए घिक्कार हो ॥१०१॥ 

अथानन्तर कामके उपयुक्त वेगोके कारण पवनझ्यका घैये छूट गया | उप्तका मुख निरन्तर 
निकलनेवाले श्वासोच्छासोसे चत्बछ हो गया और वह उसे अपनी हथेछियोसे ढेंकने छगा॥१०२॥ 

वह रेदसे भरे अपने कपोछूमण्डडकों सदा हथेलीपर रखे रहता था जिससे उसमे छालिमा 
उत्पन्न हो गई थी। वह शीतछता प्राप्त करने के उद्देशयसे पल्लयोके आसनपर बेठता था तथा उसे 
गरम-गरम छम्बी श्वासोसे म्ठान करता रहता था ॥?०३॥ बाणोके गहरे प्रह्यरसे असहनीय 
कामको धारण करनेबाला बह पवनझ्ञय बार-बार जमुहाई लेता था, बार-बार सिहर उठता था 
और बार-बार भ्जड़ाई छेता था ॥१०४७॥ निरन्तर ख्रीका ध्यान रखनेसे उसकी इन्द्रियोका समूह 
व्यर्थ हो गया था अथोत् उसकी कोई भी इन्द्रिय अपना काय नहीं करती थी और अच्छे-से- 
अच्छे स्थानोमे भी उसे घेैय प्राप्त नहीं होता था--वह सदा अधीर ही बसा रहता था ॥१०४॥ 
उससे शून्य हृदय होकर सब काम छोड़ दिये थे। क्षण भरके छिए वह रूज़जाको धारण करता 
भी था तो पुनः उसे छोड़ देता था ॥१०३॥ जिसके समस्त- अज्ज ढुबेढ हो गये थे और जिसने 

4 3-अ>क रकम -कैकेणकेक न मनन नमक ननान+ कम क पता न धनी नि पिन सनपीनिननीन नमन खिपनिनननीक तन न का नदी क टिकट कितना + कन पत कफ न >क०-पक>+तन+नत 

१ पवनझ्यस्य। २, झृशीभूत । 
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कदा नु तामह कान्ता वीक्षे स्वाइनिवेशिताम । स्प्र्शन् कमलतुल्यानि गात्राणि कृसकथ ॥॥१०८॥। 
श्र॒वा तावदिय जाता मसावस्थातिदु खदा । आलोक्य ता तु नो पश्यन् भवेय पश्चता गत- ॥१०६8॥ 
अहो महद्विद चित्र मनोज्ञापि सखी मम । यदसो दु खभारस्य कारणत्वमुपागता ॥११०॥ 
अयि भद्दे कथ यस्मिन्नुष्यते हृदये त्वया । “दर्घु तदेव सक्तासि पण्डिते दुःखबद्विना ३११ 
झदुचित्ता स्वभावेन भवन्ति किछ योषित । मदुदु खदानतो जात॑ व्िपरीतमिद तव ॥११२॥ 
अनज्ञ सन् व्यथामेतामन्ञ त्व करोषि मे । यदि नाम भवेत्साइस्तत कष्टतम भवेत् ॥|११३॥ 
क्षत न चास्ति मे देहे वेदना च गरीयसी । तिष्क्नेकत्र चोहेशे अमामि क्रापि सततम् ॥१ १ ४।। 
दिवसाना त्रय नेतन्मम क्षेमेण गच्छुति । यदि ता विषयीभावमानयामि न चक्कुष ॥॥११७॥ 

अतस्तदृशनोपाय- कतरो मे भविष्यति । यस्याधिगमतश्रित्त प्रशान्तिमधियास्यति ॥११६॥ 
अथवा सबकायघु साधनीयेघु विष्टपे । मित्र परममुज्मित्वा कारण नान्यदीचयते ।।३१७॥। 
इति ध्यात्वा स्थित पाश्वे छायाबिम्बसिवानुगम् । विक्रियात समुत्पक्ष शरीर स्वमिवापरम् ॥॥११८॥ 
नामना प्रहसित मित्र सर्वविश्रम्भभाजनस् । सनन््द्गदूगद॒या धाचा जगाद पवनझ्य ।॥॥११६।॥ 
जानास्येव ममाकूतमत किं ते निवेचते । केवल भुखरत्व मे करोत्यत्यन्तदु खिताम् ॥१२०॥ 
सखे कस्य वदान्यस्य दुःखमेतज्निवेथते । मुक््वा त्वा विदिताशेषजगम्त्रयविचेष्टितस् ॥१२१॥ 

बनी किन. ही फजीपिली 2>ममी 9 जय ररीय (री जननी करी कननी' बम वर ९९.७८०...४ ५ परी कस जारी जकनरी अमभत री अली किक अन््लीी रजत मीन करी. )ीिजअी बकरी सर पिजर चिट चिता कैली करी री रमन अररिया. सजी परत. धउी ९ न्रन जन्म हु 2 पथ. करी, 

फनी ७ ज>न् जीती कली जग ० जाकर 3 करी जी कमी जरा. ५#क (७७० कर जलन १७माग रकम. ,/रिरनरी +क करी भरी कर व न्र 

सब अभूषण उतारकर अछग कर दिये थे ऐसा पवनज्ञय निरन्तर ख्रीका ही ध्यान करता रहता 
था। परिवारके छोग बड़ी चिन्तासे उसकी इस दशाको देखते थे ॥१०७॥| बह सोचा करता था 
कि मै उस कान्ताको भपनी गोढमे बेठी कब देखूँगा और उसके कमलतुल्य शरीरका स्पर्श करता 
हुआ उसके साथ कब वार्ताछाप करूँगा ॥१०८॥ उसकी चर्चा सुनकर तो हमारी यह अत्यन्त 
ढु ख देनेवाठी अवस्था हो गई है. फिर साज्ञात् देखकर तो न जाने कया होगा ? उसे देखकर 
तो अवश्य ही मत्युको प्राप्त हो जाऊँगा ॥१०६॥ अहो ! यह बढ़ा आश्चर्य है कि वह मेरी सखी 
मनोहर होकर भी मेरे लिए दु खका कारण बन रही है ॥११०॥ अरी भछी आदमिन ? तूतो 
बड़ी पण्डिता है फिर जिस हृदयमे निवास कर रही है उसे ही. दु'ख रूपी अग्निसे जछानेके लिए 
तैयार क्यो बेठी है. ॥ १११ झ्ियाँ स्वभावसे दी कोमलछचित्त होती है पर मेरे छिए दु.ख देनेके 
कारण तुम्हारे विषयमे यह बात विपरीत माल्म होती है ॥११९श॥। हे अनड् ! जब तुम शरीर 
रहित होकर भी इतनी पीड़ा उत्पन्न कर सकते हो तब फिर यदि शरीर सहित होते तो बड़ा ही 
कष्ट होता ॥११३॥ मेरे शरीरमें यद्यपि घाव नहीं है तो भी पीड़ा अत्यधिक हो रही है और 
यद्यपि एक स्थानपर बेठा हूँ तो भी निरन्तर कहीं घूमता रहता हूँ ॥११४॥ यदि मै उसे नेत्रोका 
विषय नहीं बनाता हूँ--उसे देखता नहीं हूँ तो मेरे ये तीन दिन कुशछूता पूर्वक नहीं बीत 
सकेंगे ॥११४॥ इसलिए उसके दशेनका उपाय कया हो सकता है जिसे प्राप्तकर चित्त शान्ति प्राप्त 
करेगा ॥११६॥ अथवा इस संसारमे करने योग्य समस्त कार्योंमे परमसित्रको छोड़कर और 
दूसरा कारण नही दिखाई देता ॥११७॥ ऐसा विचारकर पवनंजयने पास ही बेठे हुए प्रहस्ित 
नामक मित्रसे धीसी एवं गदूगद वाणीमें कहा । वह मित्र छायाके समान सदा पवलञूजयके साथ 
रहता था । विक्रियासे उत्पन्न हुए उन््हींके दूसरे शरीरके समान जान पडता था और सर्च 
व्श्वासका पान्न था ॥ ११८४-१२ १६॥ 

उसने कहा कि सिन्र | तुम मेरा अभिप्राय जानते ही हो अत' तुमसे क्या कहा जाय ? मैरी सुखरता केवछ तुम्हें दुखी ही करेगी ॥१२०॥ है सखे ! तीनों छोकोकी समस्त चेष्टाओको 
न “मनन पननक न 

कननन लिन वससकनक+>न>म»कनमन-.32>नयन«-+ कना...23नम. शक केलनक+4--+23, 

१ स्पृशे कमछ म०। २ नोज्पश्यद्धवेंय म० | ३, निवास! क्रियते | यरिमन् तुष्यते' म० | ४, दस्ध 
म० | ५, शक्तासि म० | ६, कृत न चात्र म०। ७. श्रमसि म० | 
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कुट्टम्बी जितिपालाय गुरवेउन्तेवसन् प्रिया । पत्यै वैद्याय रोगार्तों मात्रे शेशवसगत- ॥१२२॥ 

निवेद्य मुच्यते दु खाद्यथात्यन्तपुरोरपि । मिन्नायव नर. प्राज्लस्ततस्ते कथयाम्यहस् ॥१२३॥ 

श्रत्वेव तामह हा महेन्द्रतलुसभवाम् | मनन््मथस्य शरैदूर विकलत्वमुपागत ॥॥१२४॥ 

तामच्ष्टातिचक्षुष्या प्रिया मानसहारिणी मर । अतिवाहयितु नाह प्रभवामि दिनत्रयम्र ॥॥१२७॥ 

अतो विधव्स्व त यव्न येन पश्यामि तामहम् । तदशनाद॒ह स्वस्थो मयि स्वस्थे भवानपि ॥१२६॥ 

जीवित ननु सर्वस्यथादिष्ट सबशरीरिणाम् । सति तत्नान्यकायांगामात्मकासस्य सभव ॥॥३२७॥ 

एवमरुक्तस्ततोइवोचदाशु प्रहसितो हसन् । लब्बाथ मिव कुर्वाण सद्यो मित्रस्य सानसम् ॥$२८॥ 

सखे कि बहुनोक्तेन कृत्पकाछातिपातिना । वढ कि करवाणीति ननु नान््यत्वमावयों ॥१२६॥ 

यावत्तयों समालापो वर्ततेड्य सुचित्तयो । तावत्तदुपकारीव गतो5स्त घर्मद्रीधिति ॥३३०॥ 

"प्राह्मदे्रिव रागेण सन्ध्यालोकेन भानुमान । भ्रेरितो ध्वान्तसम्भूतिमिच्छुता प्रियकारिणा ॥१३१॥ 
कान्तया रहितस्थास्य दु ख दृष्टेव सध्यया | करुणायुक्तया भर्ता तेजलामलुवर्तित ॥१३२॥ 
ततो भास्करनाथस्य वियोगादिव “क्ृष्णताम् । आशा पौरन्द्री प्राप तमसात्यन्तभूरिणा ॥१ श३॥ 
नीलेनेव च बखेण क्षणाज्लोकस्तिरस्कृत । रजो नीराअनस्येव प्रवृत्त पतितु घनम् ।॥१३४॥ 

अधीन सर कीररी ००म पा 
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जाननेवाले एक आपको छोड़कर दूसरा ऐसा कोन उदारचेता है जिसके छिए यह दुख बताया 
जाय ? ॥१२१॥ जिस प्रकार ग्ृहस्थ राजाके लिए, विद्यार्थी गुरुके लिए, स्त्री पतिके छिए, रोगी 
वेचके लिए, और बालक माताके छिए प्रकटकर बड़े भारी दु खसे छूट जावा हैः उसी प्रकार 
मनुष्य मित्रके लिए प्रकटकर दु खसे छूट जाता है इसी कारण मै आपसे कुछ कह रहा हूँ 
॥॥१२२-१२३॥ जबसे मैने अनवद्य सुन्दरी राजा महेन्द्रकी पुत्रीकी चर्चा सुनी है तभीसे मे 
कामके बाणोसे अत्यधिक विकलछता प्राप्त कर रहा हूँ ॥१२४॥ मनको हरनेवाली उस सुन्द्री 
प्रियाकों देखे बिना मै तीन दिन बितानेके छिए समथ नहीं हूँ ॥१२५॥ इसलिए ऐसा प्रयत्न करो 
कि जिससे मैं उसे देख सकूं। क्योकि उसके देखनेसे मैं स्वस्थ हो सकूँगा ओर मेरे स्वस्थ 
रहनेसे आप भी स्वस्थ रह सकेगे ॥१२६॥ निम्थयसे सब प्राणियोके लिए अन्य समस्त वस्तुओको 
अपेज्ञा अपना जीवन ही इष्ट होता है क्योंकि उसके रहते हुए ही अन्य कार्योंका होना 

सम्भव है ॥९१२७।॥ 
तदनन्तर मिन्रके मनको मानो कृतकृत्य करता हुआ प्रहसित हँसकर शीघ्र ही बोला 

॥१२८॥ कि हे मित्र ! करने थोग्य कायका उल्लघन करनेवाले बहुत कहनेसे क्या मतछब 
है कहो, में क्या करूँ? यथाथंमे हम दोनोमे प्रथकूपना नहीं हैं ॥१२६॥ उत्तम चित्तके 
धारक उन मित्रोके बीच जबतक यह वातोछाप चछता है तबतक सूर्य अस्त हो गया सो मानो 
उनका उपकार करनेके ही किए ही अरत हो गया था ॥१३०॥ जो पवनखझ्यके रागके समान 
छाल-छाछ था, अन्धकारके प्रसारको चाहता था और प्रिय करनेबाला था ऐसे सन्ध्याके आलछोकसे 
प्रेर्त होकर दही मानो सूर्य अस्त हुआ था ॥१३१॥ कास्तासे रहित पवनखझ्ञयका दुःख देखकर 
ही मानो जिसे करुणा उत्पन्न हो गई थी ऐसी सन्ध्या अपना पति जो सूर्य सो उसके पीछे चढने 
छगी थी--उसके अनुकूछ हो गई थी ॥१३२॥ तद्नन्तर पूरब दिशा अत्यधिक अन्धकारसे ऋष्णता 
को प्राप्त हो गई सो मानो सूथ रूप पतिके वियोगसे ही मरिन अवस्थाको प्राप्त हुई थी ॥१३३॥ 
क्षण भरमे छोक ऐसा दिखने छगा मानो नीढ बखसे ही आच्छादित हो गया हो अथवा नीछा- 
खनकी सघन पराग ही सब ओर उड़-डड़कर गिरते छगी हो ॥१३४॥ 

24%4०--५०३१-/-२७%-नरीय नव +नपमनम०+ करनी ५० >पिन-++ कलम नम ५७ 

१ सूयः | २, प्राह्मदेरपि म० । प्राह्मदेनेव ख० | ३, भानुना म० | ४. कृष्णता म० | ४. पूर्वा । 
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तत समुचिते काले तस्मिन् स्तुतऊर्मण । इत्यवोचत सोत्साह, सुहृद प्रनक्ञय- ॥१३५॥ 

उत्तिष्ठाओे सखे तिष्ठ कुछ मार्गोपदेशनम् | ब्रजावस्तन्न सा यत्र तिष्ठति स्वान्तहारिणी ॥१३६९६॥ 

इत्युक्ते प्रस्थिती गन्तु पू्वप्रस्थितमानसौं । मीनाविव महानीलनी लब्योमतलाणवे ॥१३७॥ 

क्षणेन च परिभ्राप्तौ गृहमाअनसुन्द्रम् । सुन्दर तत्समासत्त्या रत्लोघसममन्द्रम् ॥१हे८॥ 
सप्तम स्कन्धमारुह्म तस्य वातायनस्थितो । मुक्ताजालतिरोधानावद्धना तामपश्यताम् ॥१३६॥ 
डसमपुूणवकत्रचन्द्राशुविफलीकृतदी पिकाम् । सितासितारुणच्छायचक्षु शारितदिड मुखाम् ॥१४०॥ 

आभोगिनो समप्नुत्तद्ं प्रियाथ हारिणी कुचो । ककशाबिव बिश्राणा" अद्भाररसपूरितो ॥१४१।। 
नवपज्ञवसच्छाय पाणिपाद सुरूक्षणम् । समुद्गिरद्वाभाति रावण्य नखरश्मिसि; ॥।१४२॥। 

स्तनभारादिवोदारान्मध्य भज्ञामिशइ्ूया । त्रिवकीदामभिबेद्ध दधतीं तनुताभुतम् ॥ १४३॥ 
तूणी मनोभुव- स्तम्भी बन्धन मदकामयो, । सुबृत्तो बिश्रतीमूरू नदो छाचण्यवाहिनों ॥$४४॥ 
इन्दीवरावलीछाया युक्ता मुक्ताफछोडुभि । आसक्ता श्रियचन्द्रेण मूर्तांसिबय विभावरीम् ॥१४७॥ 
आसेचनकवी क्या तामेकतानस्थितेक्षण. । सप्राप्त- सुखितामुवी मैज्षिष्ट पवनअय ॥१४६॥। 

तदनन्तर जब ग्रकृत कायके योग्य समय आ गया तब उत्साहसे भर पवनझयने मित्रसे 
इस प्रकार कहा ॥१३४५॥ हे मित्र ? उठो, सागे दिखछाओ, हम दोनों वहाँ चले जहाँ कि वह 
हृदयको हरनेवाली विद्यमान है ॥१३६॥ इतना कहनेपर दोनो मित्र वहाँके लिए चल पड़े । 
उनके मन उनके जानेके पूब ही प्रस्थान कर चुके थे और वे महानीरकू मणिके समान नीछ 
आकाशतलर रूपी समुद्रमे मछलियोकी तरह जा रहे थे ॥१३७॥ दोनो मित्र क्षणभरमे ही अश्जना 
सुन्दरीके घर जा पहुँचे । उसका वह घर अख्ज्जनासुन्दरीके सन्निधानसे' ऐसा सुशोभित हो रहा 
था जैसा कि रल्नोके समूहसे सुमेरु पेत सुशोभित होता है ॥११८॥ उस भवनके सातवे खण्डमे 
चढ़कर दोनो मित्र मोतियोंकी जाढीसे छिपकर भरोखेमे बैठ गये और बहींसे अज्जनासुन्दरीको 
देखने छगे ॥१३६॥ वह अज्जनासुन्दरी अपने मुख रूपी पूर्ण चन्द्रमाकी किरणोसे भचनके भीतर 
जलनेवाले दीपकोको निष्फछ कर रही थी तथा उसके सफेद काले और छाल्र-छाहल नेत्रोकी कान्तिसे 
दिशाएँ रज्न-विरज्जी हो रही थीं ॥१४०॥ बह स्थूछ, उन्नत एवं सुन्दर स्तनोकी धारण कर रही थी 
उससे ऐसी जोन पड़ती थी मानो पतिके स्वागतके छिए श्ृद्भार रससे भरे हुए दो कछश ही 
धारण कर रही थी ॥१४९॥ नवीन पल्लवोके समान छालढ-छाछ कान्तिको धारण करनेवाले तथा 
अनेक शुभ छक्षणोसे परिपूण उसके हाथ और पैर ऐसे जान पढ़ते थे मानो नख रूपी किरणोसे 
सौन्दयको ही उगल रहे हो ॥१४२॥ उसकी कमर पतली तो थी ही ऊपरसे उसपर स्तनोंका भारी 
बोक पड रहा है इसलिए वह कहीं टूट न जाय इस भयसे ही मानो उसे त्रिवल्रिपी रस्सियोसे 
उसने कसकर बॉध रकखा था ॥१४३॥ वह अज्लना जिन गोछ-गोर जॉधोकों धारण कर रही थी 
वे कामदेवसे तरकसके समान, अथवा मद और कामके बाँधनेके स्तस्मके समान अथवा सौन्द्र्य- 
रूपो जलको बहानेवाल़ी नद्योके समान ज्ञान पड़ती थीं ॥१४४।। उसकी कान्ति इन्दीबर अर्थात् 
नीछ कम्नलोके समूहसे समान थी, ब्रह मुक्ता फछ-रूपी नक्षत्रोसे सहित थी तथा पतिरूपी चन्द्रमा 
उसके पास ही विद्यमान था इसलिए बह मूर्तिधारिणी रात्रिके समान जान पड़ती थी ॥१४४॥ 
इस प्रकार जिसके . देखनेसे तृप्ति ही नहीं होती थी ऐसी अश्लनाको पवनझ्ञय एकटक नेत्रोसे 
देखता हुआ परम सुखको प्राप्त हुआ ॥१४६॥ 

१, प्रक्ृतकार्यस्य | २, अश्जनसुन्दर्या इदमाझनसुन्दरम्॥ १२, अज्ञनसुन्दरीसबन्निधानेन | तत्समा भक्त्या 
क०; ब०; म०, ज० | ४. सपूणवस्र -म० | ५, विश्राणा म० । ६, तनुताभताम् ख० | तनुता भशम्र म० । 
७. मूतमिव म॒० | 
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अन्रान्तरे प्रियात्यन्त वसन््ततिलकाभिधा । अभांषत सखी वाक्यमिदमअनसुन्दरीम् ॥१8७॥। 

अहो परमधन्या स्व सुरूषे भठेदारिके । पिता वायुकुमाराय यहत्तासि महौजसे ॥१४८॥ 
गुणेस्तस्थ जगत्सव शशाइकिरणामले ) व्याप्मन्यगुणख्यातितिरस्करणकारण ॥॥१४४8॥ 
कलशब्ढा महारत्नप्रभापटकरज्िता । अड्भे स्थास्यति चीरस्य तस्य वेलेव वारिघे ।॥$५०॥ 
पतिता वसुधारा त्व तटे रत्रमहीम्त । श्लाध्यसम्बन्धजस्तोषो वधूनासभवत्पर ॥१७१॥ 
कीतयन्त्यां गुणानेव तस्य सख्या सुमानसा । लिलेख लजयाडुलया कन्याडप्रिनलमानता ॥१५२॥ 

नितान्त च हतो दूर प्रेणानन्दवारिण । विकसज्नयनास्भोजच्छुन्नास्य पत्रनक्षय ॥१७३॥।। 
नाम्नाथ मिश्रकेशीति वाक्य सख्यपरावदत् । सकुचत्पृष्बिम्बोष्ठ घूतथम्मिलपदर्लवम ॥॥३७५४॥ 
अहो परममज्ञान त्वया कथितमात्मन । विद्युत्पञ्ञ परित्यज्य वायोगृह्ासि यद्गुणान् ॥॥१७७॥। 
कथा विद्यट्रभस्यास्मिन्मया स्वामिगृद्दे श्रुता | तस्मे देया न देयेय कन्येति मुहुरुदुगता ॥१५६॥ 
उदन््वदम्भसो बिल््दुसख्यान योअवगच्छुति । तद्युणाना मति" पार व्रजेत्तस्यामरूत्विषाम् ॥॥$७७॥। 
युवा सोम्यो विनीतात्मा दीघो घीर प्रतापचान्। पारेविद्य स्थित सबंजगद्वाब्छुतदशन, ॥१७८॥। 
विद्युत्)्रभो भवेद्रया कन्याया यदि पृण्यत । भर्ता ततोष्नया छब्ध जन्मनो5स्थ फल भवेत् ॥१५६।॥ 
वसन््तमाकिके भेदो वायोविद्यग्रमरय च । स गतो जगति ख्याति गोष्पदस्याम्बुघेश्न य. ॥१६०॥ 

/ ०१०२, हर ज८..सीि रा क्ा3जतधरकल टाप न्ी+ धैहटी 2 0 .न्ीि मर दम त>मी 3 रीना, अजीज ६.८० री 2१ अत क्न्ीजरी 22.0. 28.20५2१5.५ जीत बीज फनी 0 25259. अली. 35.६, ल्_2+ 2 री ८ समीप अर रीी न जी री क्ीीक री उरी अर जमाने कमी जी री .सरा री ओ जाए 

इसी बीचमे उसकी वसनन््ततिछका नामकी अत्यन्त प्यारी सखीने अश्जना सुन्दरीसे यह 
वचन कहे कि हे सुन्दरी ! राजकुमारी ! तुम बड़ी भाग्यशालिनी हो जो पिताने तुझे महाप्रतापी 
पवनअझयके किए समर्पित किया है ॥१४७५-१४८)। चन्द्रमाकी किरणोके समान निर्मछ एवं अन्य 
मनुष्योके गुणोकी ख्यातिको तिरस्कृत करनेवाले उसके गुणोसे यह समस्त संसार व्याप्त हो रहा 
है ॥१४६॥ बड़ी प्रसन्नताकी बात डे कि तुम समुद्रकी बेछाके समान महारत्नोकी कान्तिके 
समूहसे प्रभासित हो, मनोहर शब्द करती हुई उसकी गोदमे बैठोगी ॥१४०॥ तुम्हारा उसके साथ 
सम्बन्ध होनेबाछा है सो मानो रत्नाचछके तटपर रत्नोकी धारा ही बरसने वाली है। यथाथमे 
स्त्रियोके प्रशंसनीय सम्बन्धसे उत्पन्न होनेवाला सन््तोष ही सबसे बड़ा सम्तोष होता है' ॥१४१॥ 
इस प्रकार जब सखी वसन्तमाला पत्रनझ्जय के गुणोका वर्णन कर रही थी तब अज्जना मन ही 
मन प्रसन्न हो रही थी ओर छज्जाके कारण मुख नीचाकर अकछ्ुलीसे पेरका नख कुरेद रही थी 
॥१४२॥ और खिले हुए नेन्रकमछोसे जिसका मुख व्याप्त था ऐसे पवनखझयको आनन्दरूपी 
जलछका प्रवाह बहुत दूर तक बहा ले गया था ॥१४५३॥ 

अथानन्तर मिश्रकेशी नामक दूसरी सखीने निम्नाक्लित वचन कहे | कहते समय वह अपने 
छाल-छाछ ओठोको भीतरकी ओर संकुचित कर रही थी तथा शिर हिलछानेके कारण उसकी 
चोटीमें छगा पल््छव नीचे गिर गया था ॥१५४॥ उसने कहा कि चूंकि तू विद्युम्रभको छोडकर 
पवनअञ्ञयके गुण ग्रहण कर रही है. इससे तूने अपना बड़ा अज्ञान प्रकट किया है ॥१५५॥ मैने 
राजमहछसे विद्युत्रभकी चचो कई बार सुनी है. कि उसके दिए यह कन्या दी जाय अथवा नहीं 
दी जाय ॥१४६॥ जो समुद्रके जलकी बूँदोकी संख्या जानता है उसीकी बुद्धि उसके निर्मे ग़ुणोंका 
पार पा सकती है |॥१४५७। बह थुवा है, सौम्य है, नम्न हे; कान्तिमान् है, धीर-बीर है, प्रतापी 
है, विद्याओंका पारगामी है. और समस्त संसार उसके दर्शनकी इच्छा करता है. ॥१४८।॥ यदि 
पुण्ययोगसे विद्युह्नम इस कन्याका पति होता तो इसे इस जन्मका फल प्राप्त हो जाता ॥१४६॥ 
हे वसनन््तमालिके | पवनज्ञय और विद्यम्रभके बीच संसारमें वही भेद प्रसिद्ध है जो कि गोष्पद् 

१, परमघन्थत्व म० | २, करुशब्दमहारत्न -लखें०, जु० | ३, श्लाध्या सम्बन्धजः स० | ४. पल्लवा 

ब० | ४, पारे विद्यास्थितः म० | पारेबिद्या ख० | 

५४ 
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असो सवत्सरेरल्पैमुनिता यास्यतीति सः । अस्या पित्रा परित्यक्तस्तन्मे नाभाति शोभनम् ॥१६१॥। 
वर विद्यव्मभ्षणामा क्षणोडपि सुखकारणस् । सन्नानन्तो5पि नान््येन काल. क्षुद्धासुधारिणा ॥१६२॥ 
तत. पप्राह्मादिरित्युक्ते क्रोधानछविदीपितः । क्षणाच्छायापरीवत सम्प्राप्त पुरुवेपधु ॥१६३॥। 
दृष्टाधर समाकर्षन् सायक परिवारत । निरीक्षणस्फुरच्छोणच्छायाच्छुन्नदिगानन' ॥६४॥। 
ऊ्चे प्रहसितावश्यमस्या एवेदमीप्सितम् । कन्याया यह्ृद॒त्येवमिय नारी जुगुप्सितम् ॥१६७।। 

छुनाम्यतो5नयो पश्य मूरद्धांनसुभयोरपि । विद्यव्मभो5घुना रक्षा करोतु हृदयप्रिय ॥॥१६६।। 

समाऊण्य ततो वाक्य मेत्र ग्रहसितो रुषा । जगाद अकुटीबन्धभीषणालिकपट्टिक ॥१६७।। 
सखे सखे&लूमेतेन यत्रेनागोचरे तव । ननु ते सायकस्यारिनरनाश प्रयोजनम् ॥१६८॥ 
अत' पश्यत वाक्रोशप्रसक्ता दुष्टयोवितम् । इमामेतेन दुण्डेन करोमि गतजीविताम ॥१३६४९॥ 
ततो दृष्टास्य सरम्भ महान्त पवनक्षय । विस्पृतात्मीयसरम्भः खड्ठ॒ कोश प्रतिक्षिपन् ॥१७०॥ 

निजग्रकृतिसप्राप्तिअवणाशेषविग्नद । जगाद सुदृद क्रकर्मनिश्चितमानसमर् ॥३७१॥ 
अयि मित्र शम गच्छ तवाप्येष न गोचर' । कोपस्थानेकसग्रामजयोपाजनशालिनः ||१७२॥ 
इतरस्यापि नो युक्त कतु नारी विपादनम् । कि पुनस्तव मत्तेमकुम्मदारणकारिण ॥१७३॥ 
पुसा कुलप्रसूतानां गुणख्यातिमुपेयुषाम् । यशो मदिनताहेतु कतुमेवमसाम्प्रतम् ॥१७४॥ 
तस्मादुत्तिष्ठ गच्छावस्तेनेव पुनरध्वना । विचित्रा चेतसो वृत्तिजनस्यात्र न कुप्यते ॥१७७॥ 

अजीत, हरी: क्3ज-ी जी जम जम जमीन सर रमन, तय ५ रत कम कुदरत जा वर 
धीरे. ीी, (समन परम री जज मत 2... 3९ पा पतीत परी नमी यनरी आम... बरी मर -॥8३- आर, 

ओर समुद्रके बीच होता है ॥१६०॥ वह थोडे ही वर्षोंगे मुनिपद् धारण कर छेगा इस कारण 
इसके पिताने उसकी उपेक्षा की है पर यह बात मुझे अच्छी नहीं मालूम होती ॥१६१॥ विद्युप्रभ 
के साथ इसका एक क्षण भी बीतता तो वह सुखका कारण होता और अन्य कुद्र प्राणीके साथ 
अनन्त भी काछ बीतेगा तो भी बह सुखका कारण नही होगा ॥१६२) 

तदनन्तर मिश्रकेशीके ऐसा कहते ही पवठ्जय क्रोधाग्निसे देदीप्यमान हो गया, उसका 
शरीर कॉपने छगा ओर क्षण भरमे ही उसकी कान्ति बदछ गई ॥१६३॥ ओठ चाबते हुए उसने 
स््यानसे तलवार बाहर खींच छी, और नेत्रोसे निकलती हुई छालछ-छाछ कान्तिसे दिशाओंका 
अग्नभाग व्याप्त कर दिया ॥१६४॥ उसने मित्रसे कहा कि हे प्रहसित ! यह बात अवश्य ही इस 
कन्याके छिए इष्ट होगी तभी तो यह स्री इसके समक्ष इस घृणित बातकों कहे जा रही है |१६५॥ 
इसलिए देखो, मै अभी इन दोनोका मस्तक काटता हूँ। हृदयका प्यारा विद्युअभ इस समय इनकी 
रक्षा करे ॥१६६॥ तदनन्तर मित्रके वचन सुनकर क्रोधसे जिसका छछाट तट भौहोसे मयकर 
हो रहा था ऐसा प्रहसित बोछा कि मित्र ! मित्र ! अस्थानमे यह प्रयत्न रहने दो | तुम्हारी तछबारका 
प्रयोजन तो शबुजनोका नाश करना है न कि स्त्रीजनोका नाश करना ॥१६७-१६८।॥ अत. 
देखो, निन्दामे तत्पर इस दुष्ट ख्लरीको मैं इस डंडेसे ही निर्जाब किये देता हूँ ॥१६६॥ तदनन्तर 
पवरनंजय, प्रहसितके महाक्रोधकों देखकर अपना क्रोध भूछ गया, उसने तलवार म्यानमे वापिस 
डाल ली ॥१७०॥ और उसका समस्त शरीर अपने स्व॒भावकी प्राप्तिमे निपुण हो गया अर्थात 
उसका क्रोध शान्त हो गया | तद्नन्तर उसने क्रर कायमे दृढ़ मिन्रसे कहा ॥१७१॥ कि हे मित्र ! 
शान्तिको प्राप्त होओ। अनेक युद्धोमे विजय प्राप्त करनेसे सुशोभित रहनेवाले तुम्हारे क्रोधका 
भी ये ख्तरियों विषय नहीं हैं ॥१७२॥ अन्य मनुष्यके छिए भी श्लीजनका घात करना योग्य नहीं 
है फिर तुम तो मदोन्मत्त हाथियोके गण्डस्थछ चीरनेवाले हो अतः तुम्हें युक्त कैसे हो सकता 
है ? ॥१७३॥ उच्च कुछमे उत्पन्न तथा गुणोंकी ख्यातिको भ्राप्त पुरुषोके छिए इस प्रकार यशकी 
मलिनता करनेबाला कार्य करना योग्य नहीं है. ॥१७४॥ इसछिए उठो उसी मार्गसे पुनः वापिस 
चले । भनुष्यकी मनोवृत्ति भिन्न प्रकारकी होती है अतः उसपर क्रोध करना उचित नहीं है ॥१७५।॥ /सिवमहनमस पृथमीननकन»+नक ननिनशनन नी नाना फननननन न पिन +नना-3०++५4९०-फकक «कान पते नम अपन तिच्न+* कक जीननननन-पननन भा 3 पर कनननन+%-३९५०५५०४००-०, 

१. प्राह्मदिमित्यु -म०। २ परावत्त म० | ३, सायक, म० | का 

जमीन ीयरनरीयण अगीभी+ आम जात रमीपेरनमीत.. धमतरी, री जान परी. वरीभकजीीी: ना सबक 
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नूनमस्या प्रियोड्सौ ना कन्याया येन पाश्वंगाम । मज्जुगुप्सनससक्ता न सनागप्यवीवद्त ॥१७६॥ 
तत समागतौ ज्ञातो न केनचिदिमो भ्शम् । स्वैर नि सत्य निब्यूहाद् गतों बसतिमात्मन ॥३७७॥ 
तत परममापत्नो विराग पवनक्षय । इति चिन्तनमारेभे प्रशान्तहदयों भ्ुशम् ॥१७८॥ 

सदेहविषमावर्ता दुर्भावप्रहसकुछा । दूरत परिहतंव्या पररक्ताह्ननापगा ॥१७९॥ 
कुभावगह नात्यन्त हृषीकष्यालजालिनी । बुधेन नायरण्यानी सेवनीया न जातुचित् ॥१८०।। 
कि राजसेवन शत्रुसमाश्रयसमागमम् । श्कथ सित्र खिय चान्यसक्ता प्राप्य कुत सुखम् ॥१८५१॥ 
“इश्टान् बन्धून् सुतान् दारान् बुधा सुश्चन्त्यसत्कृता । परासवजछाध्माता छुद्रा नश्यन्ति तत्न तु॥१८२॥ 

मदिरिारागिण वैद्य द्विप शिक्षाविवर्जितम् । अह्देतुवैरिण क्र धर्म हिसनसगतम् ॥।१८३॥ 
मूखंगोष्ठी कुर्र्याद देश चण्ड शिशु श्षुपम् । बनितां च परासक्ता सूरिद्रेण वर्जयेत् ॥3८४०॥ 
एवं चिन्तयतस्तस्य कन्याप्रीतिरिवागता । क्षय विभावरी तूयमाहत च अबोधकम् ॥१८७॥ 
तत' सन्ध्या प्रकाशेन कौशिकीया दिगावृता । प्रनअ्यनिर्मुक्तरागेणेव निरन्तरम् ॥१८६॥ 
उद्याय च तिग्मांश' स्लीकोपादिव लोहितम् | दूधानस्तररू बिम्ब जगश्चेष्टितकारणम् ॥$८७॥॥ 
ततो वहन्विरागेण नितान्तमछसा तनुम् । ऊचे प्रहसित जायाविमुख पवनअञ्य, ॥१८प॥ 
सखे$न्र न सर्मीपे5पि युज्यतेब्वस्थितिमंस । तत्सक्तपवनासड्रो माभूदिति तत शणु ॥१८९।। 

निश्चित ही वह विद्युत्रभ इस कन्याके लछिए प्यारा होगा तभी तो पास बेठकर मेरी निन्दा 
करनेवाली इस श्लीसे उसने कुछ नही कहा ॥१७६॥ तद्नन्तर जिनके आनेका किसीको कुछ भी 
पता नहीं था ऐसे दोनो मिन्न करोखेसे बाहर निकलकर अपने डेरेमे चले गये ॥१७७॥ 

तदनन्तर जिसका हृदय अत्यन्त शान्त था ऐसा पवनझ्ञय परम बराग्यको प्राप्त होकर 
इस प्रकार विचार करने छगा कि ॥ १७८॥ जिसमे सनन््देह रूपी विषम भेंवर उठ रही है और जो 
दुष्टणभाव रूपी मगरमच्छीसे भरी हुई हैं ऐसी पर-पुरुषासक्त ल्ली रूपी नदीका दूरसे ही परित्याग 
करना चाहिए ॥१७६॥ जो खोदे भावोसे अत्यन्त सघन है तथा जिसमे इन्द्रियरूपी दुष्ट जीवोका समूह 
व्याप्त है ऐसी यह स्ली एक बड़ी अटवीके समान है, विद्वच्जनोको कभी इसकी सेवा नहीं करनी 
चाहिए ॥१८०॥ जिसका अपने शजत्रुके साथ सम्पक है ऐसे राजाकी सेवा करनेसे क्या छाभ 
है ? इसी प्रकार शिथिरू मित्र और परपुरुषासक्त स्लीको पाकर सुख कहॉसे हो सकता है ? 
॥१८१॥ जो विज्ञ पुरुष है वे अनाहत होनेपर इष्ट-सित्रो, बन्धुजनो, पुत्रों और स्रियोको छोड़ 
देते है पर जो छुद्र महुष्य है वे पराभव रूपी जछमे डूबकर वही नष्ट हो जाते है ॥१८२॥ मद्रिा 
पानमे राग रखनेवाला वैद्य, शिक्षा रहित हाथी, अहेतुक बैरी, हिसापूर्ण दुष्ट धर्म, मूखोकी गोष्ठी, 
सर्योदाहीन देश, क्रोधी वथा बारक राजा, और परपुरुषासक्त ञ्ली, बुद्धिमान मनुष्य इन सबको 
दूरसे ही छोड़ देवे ॥१८३१-१८४॥ ऐसा विचार करते हुए पवनझ्यकी रात्रि कन्याकी प्रीतिके 
समान ज्षयको प्राप्त हो गई और जगानेवाले बाजे बज उठे ॥९८५॥ 

तदनन्तर सन्ध्याकी छालीसे पूव दिशा आच्छादित हो गई सो ऐसी जान पड़ती थी 
मानो पवनझ्यके द्वारा छोड़े हुए रागसे ही निरन्तर आच्छादित हो गई थी ॥१८६॥ और जो 
सत्रीके क्रोधफे कारण ही मानो छाल-छाछ दिख रहा था तथा जो जगतकी चेष्टाओका कारण था 
ऐसे चब्नलछ बिम्बको धारण करता हुआ सूर्य उद्त हुआ ॥१८७॥ तद्नन्तर विशगके कारण 
अत्यन्त अछस शरीरको घारण करता स्लीविमुख पवनश्ञय प्रहसित मित्रसे' बोला कि ॥१८८। 
हे मित्र ' उससे सम्पर्क रखनेवाली वायुका स्पशं न हो ज्ञाय इसढिए यहाँ समीपमे भी मेरा 
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पू्दिशेत्यर्थ, | 
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उत्तिष्ठ स्वपुर यामो न युक्तमवलूम्बनम् । सेना प्रयाणशझ्लेन कायतामवबोधिनी ॥६०॥ 
तथेति कारिते तेन क्षुब्वसागरसबन्निभा | चचाल सा चमू ज्षिप्र कृतथानोचितक्रिया ॥१६१॥ 
ततो रथाश्वमातब्लपादातप्रभवो महान | शब्दों भेयादिजन्मा च कन्याया श्रवणेडविशत् ॥३६२॥। 
भ्रयाणसूचिना तेन नितान््त दु खिताभवत् ! विशता सुद्गराधातवेगत* शहुुनेव सा ॥१8३॥ 
अचिन्तयच्च हा कष्ट दत्ता मे विधिना 'हतमस्र् । निधान किं करोम्यन्र कथमेत्नविष्यति ॥१६४।॥। 
अज्लेजस्य पुरुषेन्द्ररय क्रीडिष्यामीति ये क्ृता । तेञ्न्यमैव परावृत्ता मन््दाया में मनोरथा, ॥१६७॥ 
क्रियमाणमिम ज्ञात्वा कथब्विन्रिन्दमेतया । वेरिणी भूतया सख्या मयि स्यादूर्ट दषमागत ॥१६६॥ 
विवेकरहितामेता घिकपापा ऋरभाषिणीम् । यया में दुयितोब्वस्थामीदशोमेष लम्भित, ॥१६७॥ 
कुर्यान्मद्य हित वातो जीवितेश निवर्तयेत् । अपि नाम भवेद्स्य बुद्धिव्यावतन प्रति ॥१ € ८ 
तत््वतो यदि नाथो में परित्याग करिष्यति । आद्वारवजन कृत्वा ततो यास्यामि पतञ्चताम ॥१६१॥ 
इति सचिन्तयन्ती सा प्राप्ता मू्च्छा महीतले । पपात श्रयनिमुक्ता छुनमूछछता यथा ॥२००॥ 
तत किमिद्मित्युकत्वा सञ्रम परमागते | शीवलक्रियया सख्यो चक्रतुस्ता “विमूच्छितास २०१॥ 
धच्छुथमाना च यत्नेन मूच्छाहेतु शलथाब्लिका | शशाक त्रपया वक्तु न सा स्तिमितकोचना ॥२०२॥ 
अथ वायुकुमारस्य सेनायामिति सानवा । आकुछा मानसे चक्ररहेतुगतिविस्मिता ॥२०४॥ 
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रहना उचित नहीं है अत' सुनो और उठो-अपने नगरकी ओर चढे, यहाँ विछम्ब करना उचित 
नहीं है। प्रस्थान कालसे बजनेबाले शट्से सेनाको सावधान कर दो ॥१८६-१६०॥ 

तदनन्तर शब्डध्वनि होनेपर जो छुभित सागरके समान जान पड़ती थी तथा जिसने 
प्रस्थान कालके योग्य सब कार कर लिये थे ऐसी सेना शीघ्र ही चछ पडी ॥१६९॥ तत्पश्चात् 
रथ, घोड़े, हाथी, पैदछ सिपाही और भेरी आदिसे उत्पन्न हुआ शब्द कन्याके कानमे प्रविष्ट हुआ 
(१६९ प्रस्थानकी सूचित करनेवाले उस शब्दसे कन्या अत्यन्त दु.खी हुई मानो मुद्गर प्रहार 
सम्बन्धी वेगसे प्रवेश करनेवाली कीछसे पीड़ित ही हुई थी ॥१६३॥ वह विचार करने लगी कि 
हाय-हाय बडे खेदकी बात है. कि विधाताने मेरे छिए खजाना देकर छीन छिया । मै क्या करूँ ? 
अब केसा क्या होगा ? ॥१६४॥ इस श्रेष्ठ पुरुषकी गोदमे क्रीड़ा करूँगी इस प्रकारके जो मनो- 
रथ मैने किये थे मुझ अभागिनीके वे सब मनोरथ अन्यथा ही परिणत हो गये और रूप ही 
बदछ गये ॥१६५॥ इस वैरिन सखीने जो उनकी निन््दा की थी जान पड़ता है कि किसी तरह 
उन्हें इसका ज्ञान हो गया है इसीलिए बे मुझपर ह्रष करने छगे है ॥१६६॥ विवेकर हित, 
पापिनी तथा क्रर बचन बोलनेवाढी इस सखीको धिक्कार है. जिसने कि मेरे प्रियतमको यह् 
अवस्था प्राप्त करा दी ॥१६७॥ पिताजी यदि हृदयवल्लभकों छौटा सके तो मेरा बड़ा हित करेगे 
और क्या इनको भी छौटनेकी बुद्धि होगी ॥१६८॥ यदि सचमुच ही हृदयवज्लभ मेरा परित्याग 
करेगे तो मै आहार त्यागकर मृत्युको प्राप्त हो जाऊँगी ॥१६६॥॥ इस प्रकार विचार करती हुई अज्जना मूर्द्गित हो छिन्नमूछ छताके समान प्रथ्रिवीपर गिर पड़ी ॥२००॥ तदनन्तर 'यह क्या 
है !? ऐसा कहकर परस उद्देगको प्राप्त हुई दोनो सखियोने शीतछोपचारसे उसे मूछो रहित 
किया ॥२०१॥ उस समय उसका समस्त शरीर ढीछा हो रहा था और नेत्र भिश्वल थे | सखियो ने प्रयत्न पूर्वक उससे मूर्छाका कारण पूछा पर वह छज्जाके कारण छुछ कह न सकी ॥२०श 

' .' अधानन्तर वायुकुमार ( पवनझ्य ) की सेनाफे छोग इस अकारण गमनसे चकित हो बढ़ी आकुछताके साथ मनमें विचार करने छंगे कि यह छुमार इच्छित कार्यकरो पूरा किये 
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अविधायेप्सित कस्मादय गम्तु सम्रुग्यत । कोपोधस्य जनित क्ेन केन वा चोद्तो3न्यथा ॥२०४॥ 

विध्वते सवमेचास्य कन्योपादानफारणम् । अत किमित्यथ कस्मादभूदपगताशय ॥२०७॥ 

हसित्वा केचिदित्यूचुनांमास्थेद सहाथकस् | पवनअय इत्येष यस्माज्जेतास्य चेगत ॥२०६ 
ऊचुरन्येअयमद्यापि न जानात्यज्ञनारसम् । नून येन विहायेमां कन्या गन्तु समुद्यत ॥२०७॥ 
यदि स्थादस्य विज्ञाता रति परमुदारजा । बद्ध स्याप्प्रेसबन्धेन वतो वनगजो यथा ॥२०८॥ 

इप्युपाशुकृतालापसामन्तशतमध्यग । वेगवद्गाहनो गन्तु प्रदत्त पतरनक्षय ॥२०६॥ 
तत कन्यापिता ज्ञात्वा प्रयाणं तस्य सअमाव् | समस्वैबेन्धुभि सार्बमाजगाम समाकुछे ॥२१०॥ 
प्रह्यदेन सम तेन ततो5सावित्यभाष्यत । भरद्देंद गमन कस्माकियते शोककारणम् ॥२११॥ 
नन्नु केन किसुक्तोडसि कस्य नेष्टोडईसि शोभन । चिन्तयत्यपि नो कश्चिश्चत्ते बुध न रोचते ॥२१२॥ 
पितुमंम च ते वाक्य दोषे सत्यपि युज्यते । कतु किम्रुत नि शेषदोष सज्ञविवर्जितम् ॥२१३॥ 
ततः सूरे निवतस्व क्रियता नावभीष्सितम् । भवाइशा गुरोराज्ञा नन््वानन्दस्य कारणम् ॥२१४॥ 

इत्युस्व्वापत्यरागेण वीरो विनतमस्तक । श्वसुरेण छत पाणों जनकेन च सादरमस् ॥२१७॥ 
ततस्तद्वौरव भड्क्तुमेसमर्थों न््यवतंत । दुध्याविति च कन्यायरा कोपादुदुःखस्य कारणम् ॥२१६॥ 
समुह्य शातयम्येना हु खेनासड्रजन्मना । येनान््यतोडपि नवेषा प्राप्नोति पुरुषात्सुखस ॥२१७॥ 

कटनी री न>न 3 बनी री या. अरीजरन्ीजयरीए . ल्री जी 3 अयनीे.. बरी अजित, अीरीयनीओिनी ही... अली डिलीअीीफमीपरीजमीिननी जिन नीजनीजी -ा जी ऑजन्ी>-ीजीजतो डी. अली जरीफजी बटन टी उरी अन्य 2 अन्रीयजरनी री 33 न्नीयय 3 टी टीन... उरी जरी -ीफिनी स्जनीीयली जी जॉी नटीप्टी'... अन्रीयरीय डीजे अजीत ओ- अन्रीज 

बिना ही जानेके लिए उद्यत क्यो हो गया है ? इसे किसने क्रोध उत्पन्न कर दिया ? अथवा 
किसने इसे विपरीत प्रेरणा दी है ? ॥२०३-२०४॥ इसके कन्या ग्रहण करनेकी समस्त तैयारी 
है ही फिर यह किस कारण उदासीन हो गया है ? ॥२०४॥ कितने ही छोग हँसकर कहने छगे 
कि चूँकि इसने वेगसे पव्नको जीत लिया है. इसलिए इसका 'पवनखझ्ञय? यह नाम साथक है 
॥२०६।॥ कुछ छोग कहने छगे कि यह अभी तक सत्रीका रख जानता नही है इसीलिए तो यह 
इस कन्याको छोडकर जानेके छिए उद्यत हुआ है ॥२०७॥ यदि इसे उत्तम रतिका ज्ञान होता 
तो यह जब्नछी हाथीके समान उसके प्रमपाशमे सदा बँधा रहता ॥२०८॥ इस प्रकार एकान्तमे 
बातोछाप करनेवाले सैकड़ों सामन्ताोके बीच खड़ा हुआ पवनझय वेगशाली वाहनपर आरूढ 
हो चलनेके छिए प्रवृत्त हुआ ॥२०६॥ 

तदुनन्तर जब कन्यांके पिताकों इसके प्रस्थानका पता चछा तब वह हड़बड़ाकर घबड़ाये 
हुए समस्त बन्धुजनोके साथ बह्ों आया ॥२१०॥ उसने प्रहछादके साथ मिलकर कुमारसे इस 
प्रकार कहा कि हे भद्र | शोकका कारण जो यह गमन है' सो किसकछिए किया जा रहा है ? 
आपसे किसने क्या कह दिया ? हे भद्र पुरुष ! आप किसे प्रिय नहीं है ? हे विह्न् ! जो बात 
आपके छिए नही रुचती हो उसका तो यहाँ कोई विचार ही नहीं करता ॥२११-२१२॥ दोप रहते 
हुए भी आपको मे रे तथा पिताके वचन मानना उचित है फिर यह काय तो समस्त दोषोसे 
रहित है अत इसका करना अनुचित केसे हो सकता है. ? ॥२१३॥ इसलिए हे बविह्वन | छोटो 
और हम दोनोका मनोरथ पूर्ण करो! आप जैसे पुरुषोके छिए पिताकी आज्ञा तो आनन्दका 
कारण होना चाहिए ॥२१४॥ इतना कहकर श्बसुर तथा पिताने सनन््तानके राग वश नतमस्तक 
बीर पवनंजयका बड़े आद्रसे हाथ पकड़ा ॥२१४॥ तत्पश्चात् श्वसुर और पिताके गौरबका मंग 
करनेके छिए असमथ होता हुआ पवनव्जय वापिस छौट आया और क्रोधवश कनन््याको दुख 
पहुँचानेवाले कारणका इस प्रकार विचार करने छगा ॥२१६।॥ अब मै इस कन्याकों विवाह कर 

बफलबनलनन.2 “>अऔ>--+--+ किसान >धली। -०क भी “तय जन्न-ननक ०० >नक भर्वता चना अमर%न्ोसमममतन-नीीतन-नीकेस जनम अफनननानओ,. अन 

१, इत्येव तस्माण्जेतास्थ म० | २, विमुक्तोति | ३. सन्नत्नातविवर्जितम् ख० | ४, हे बिद्वन् | 
५. नी आवयोः | तावदीग्सितम् ख० । नवमीप्सितम् म० | ६. नत्वानन्दस्य म० | ७. मक्त म०। 



छ५० पञ्मपुराणे 

कार विदिताथ च मित्र तेन च भाषित । साधु ते विदित बुद्धथा मयाप्येतन्रिख्पितम ॥२१८॥ 

निवृत्त दयित श्रव्वा कन्याया, समदोइभवत् । निरन्तरसमुझ्धिन्नरोमाश्चाशेषविग्नद ॥२१ ६॥। 
तत समयमासाथ तयोवेंबाहमज्जलम् । श्रस्तुत बन्धुमि कु प्रापसबंसमीहितम् ॥२२०॥ 
अशोकपन्नवस्पश, कन्यायथाः स करोडभवत् । विरक्तचेतसस्तरय कृशानुरशनोपम ॥२२१॥ 
अनिष्छुतो गता दृष्टि कथश्वित्तस्य तत्तनो | क्षणमात्रमपि स्थातु न सेहे तुल्यविद्यति ॥२२२॥ 
एव भाव न चेत्तास्या इति विज्ञाय पावक । स्फुटज्ञाजसमूहेन जहासेव क्ृतस्वनम् ॥२२३॥ 
ततो विधानयोगेन कृत्वोपयमन तयो' । परम प्रमद प्राप्ता, सशब्दा, सर्वबान्धवा ॥२२४॥ 
नानादुमलूताकीण फलपुष्पविराजिते । मास तन्न वने कृत्वा विभूत्या परमोत्सवस् ॥२२५॥ 

यथोचित कृताछापा कृतपूजा परस्परम् | यथास्व ते ययु स्व वियोगाद् दु.खिता क्षणस् ॥२२६॥ 

आयाँच च्छ्न्द्प 

अविदिततत्त्वस्थितयो विद्धति यज्ञन्तव परेड्शम । 
तत्तत्र मूलहेती कमरवों तापके दृष्टय ॥२२७॥ 

इत्यापें रविषेणाचार्यग्रोक्ते पह्मचरिते5ःजनासुन्द्राविवाह्ममिधान नाम पण्चदश पर्व ॥?५॥ 
ऑीषती जीजा अन्य बी ५ बी ५० ५. जज बट सनी पा फ्री जीती आी-ज जी व चीज जेसी-नी नी जी. री फनी बरी फनी बरी. बन्रीीकरी बना स्ममीजना जीएम जज सबीडिलाीफिली जी की जी जि जी फनी. सीरीज बीबी ऑीडि बॉडी _ीजसीकली जीन. री जज आजा बी जी जी नी जी बत्ती 

असमागमसे उत्पन्न दु खके द्वारा सदा दुखी करूँगा । क्योंकि विवाहके बाद यह अन्य पुरुषसे 
भी सुख प्राप्त नही कर सकेगी ॥२१७।॥ पचनञ्जयने अपना यह विचार मित्रके छिए बतछाया 
ओऔर उसने भी उत्तर दिया कि ठीक है यही बात मै कह रहा था जिसे तुमने अपनी बुद्धिसे 
स्वयं समझ लिया ॥२१८॥ 

प्रियतमको छौटा सुनकर कन्याकों बहुत हप हुआ उसके समस्त शरीरमे रोमाग्थ निकल 
आये ॥२१६॥ तदनन्तर समय पाकर बन्धुजनोने दोनोका विवाहरूप मद्गल किया जिससे सबके 
मनोरथ पूर्ण हुए ।२२०॥ यद्यपि कन्याका हाथ अशोकपल्छबके समान शीत स्पशंबाला था पर 
उस विरक्त चित्तके लिए वह अग्निकी भेखछाके समान अत्यन्त उष्ण जान पड़ा ॥२२१॥ 
बिजलछोकी तुलना करनेवाले अव्जनाके शरीरपर किसी तरह इच्छाके बिना ही पवनव्जयको 
दृष्टि गई तो सही पर वह उस क्षण भरके लिए भी नहीं ठहर सकी ॥२२२॥ यह पवनथ्जय इस 
कन्याके भावकों नही समभ रहा है यह जानकर ही मानो चटकतो हुईं छाईके बहाने अग्नि 
शब्द करती हुई हँस रही थो ॥२२३॥ इस तरह विधिपूबेक दोनोका विवाहकर शब्द करते हुए 
समस्त बन्धुजन परम हणषको प्राप्त हुए ॥२२४॥ नाना वृक्त और छताओसे व्याप्त तथा फछ-फूछोसे 
सुशोभित उस वनमे सब छोग बड़े वेमवसे महोत्सव करते रहे ॥२२५॥ तदनन्तर परस्पर 
बातोछाप ओर यथा योग्य सत्कारकर सब छोग यथा स्थान गये । जाते समय सब छोग वियोगके 
कारण क्षण भरके छिए दुःखी हो उठे थे ॥२२६॥ 

गौतम रघामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन ! तक्त्वकी स्थितिको नहीं समभनेबाले 
प्राणी दूसरेके लिए जो दु:ख अथवा सुख पहुँचाते है उसमें मूल कारण सन्ताप पहुँचानेवाला 
कम रूपी सूथ ही है अर्थात् कमके अनुकूछ या प्रतिकूछ रहनेपर हो दूसरे छोग किसीको सुख 
या दुःख पहुँचा सकते हैं ॥२२०। 

इस प्रकार आप नामसे ग्रसिद रकिपिणाचाय कथित पद्मचरितसे अजनासुन्द््राके 
विवाहका कथन क्रनेवाला पद्धहवाँ पर्व समाप्त हुआ ॥2५॥ 

हु 

 वैनेति भाषितः म०। २.प्रारूयम्। प्रश्न॒त म०, ज०, | ३ प्राप्त स्व॑समीहितम ख० | 
+ ऋ०, स०, ज०, स्० | 

| ॥..] | #8«. 

र् 

४. पिन्नाति 



पोडशं पे 
ततो5सभाषणादस्याश्रक्षुपश्चानिपातनात् । चकार परम दु ख 'वायुरज्ञाततन्मना ॥।१॥ 
रात्रावषि न सा लेभे निन््द्रा विद्राणलोचना । अनारतगलरद्वाष्पमलिनों दधती स्तनों ॥२।| 
वायुमप्यभिनन्दन्ती दयितेनेफनामकम् । तन्नामश्रवणोत्कण्डावष्टब्धश्रवणा भ्ुशम् ॥३॥। 
कुवेंती मानसे रूप तस्य वेद्या निरूपितम् । अस्पष्ट क्षणनिश्रेष्स्थिता स्तिमितछोचना ॥४॥। 
अन्तर्निरूप्य वाब्छुन्ती बहिरप्यस्थ दर्शनम् | कुबंती छोचने स्पष्ट याव्यदष्टे पुन' शुचस् ॥५॥। 

सकृदस्पष्टदशत्वाच्चित्रकर्माणि कृच्छूतः | लिखन्ती वेपथुअस्तहस्तप्रच्युतवर्तिका ॥६।॥। 
सचारयन्ती क्ृच्छुण चदन करत करम् । कृशीभूतसमस्ताज्ञश्छथसस्वनभूषणा ।।७॥। 
दीघोष्णितरनिश्वास दग्पपाणिकपोलिका । अशुकस्यापि भारेण खेदमन्नेषु बिश्रति ॥८॥ 
निन्दन्ती भ्ुशमात्मान स्मरन््ती पितरों मुहु | दधाना हृदय झून््य क्षण निष्पन्दविप्नहा ॥६॥ 
दु खनि खतया वाचा वाष्पपरुद्धकण्ठत. । उपारूस्भ प्रयच्छुन्ती देवायात्यन्तविक्लवा ॥१०॥ 
“करे शीतकरस्थापि बिश्नती दाहमुत्तमम । प्रासादेडपि विनिर्यान्ती याति मुच्छी पुन पुन ॥११॥ 

अथानन्तर पवनझयने अज्नाको विवाह कर ऐसा छोड़ा कि उससे कभी बात भी नहीं 
करते थे, बात करना तो दूर रहा आँख उठाकर भी उस ओर नही देखते थे । इस तरह वे उसे 
बहुत दु ख पहुँचा रहे थे । इस घटनासे अश्जनाके मनमे कितना दु ख हो रहा था इसका उन्हें 
बोध नहीं था ॥१॥ उसे रात्रिमे भी नीद नही आती थी, सदा उसके नेत्र खुले रहते थे | उसके 
स्तन निरन्तर अश्रुओसे मक्तिन हो गये थे ॥२॥ पतिके समान नामबाले पवन अर्थात् बायुको 
भी वह अच्छा समझतो थी--सदा उसका अभिननन््दन करती थी और पतिका नाम सुननेके 
लिए सदा अपने कान खड़े रखती थी ॥१॥ उसने विवाहके समय॑ बेदीपर जो पतिका अस्पष्टरूप 
देखा था उसीका मनमे ध्यान करती रहती थी । वह क्षण-क्षणमे निश्चेष्ठ हो जाती थी और उसके 
नेत्र निश्चल रह जाते थे ॥४॥ वह हृदयमे पतिको देखकर बाहर भी उनका दशन करना चाहती 
थी इसछिए नेत्रोको पोछुकर ठीक करती थी पर जब बाह्ममे उनका दर्शन नहीं होता था तो 
पुन शोकको प्राप्त हो जाती थी ॥५॥ उसने एकटह्दी बार तो पतिका रूप देखा था इसलिए बडी 
कठिनाईसे बह उनका चित्र खीच पाती थी उतने पर भी हाथ बीच-बीचमे कॉपने रूगता था 
जिससे तूलछिका छूट कर नीचे गिर जाती था ॥६॥ वह इतनी निबछ हो चुकी थी कि मुखको 
एक हाथसे दूसरे हाथ पर बड़ी कठिनाईसे छे जा पाती थी । उसके समस्त अद्ज इतने ऋश हो 
गये थे कि उनसे आभूषण ढीले हो हो कर शब्द करते हुए नीचे गिरने छंगे थे ॥७»॥ उसकी 
लम्बी और अतिशय गरम साससे हाथ तथा कपोछ दोनों ही जल गये थे । उसके शरीर पर जो 
महीन वस्तौ था उसीके भारसे वह खेंदका अनुभव करने छगी थी ॥५॥ वह अपने आपकी 
अत्यधिक निन््दा करती हुई बार-बार माता-पिताका स्मरण करती थी तथा शून्य हृदयको धारण 
करती हुई ज्ञण-क्ष णमे निश्वेष्ट अर्थात् मूच्छित हो जाती थी ॥६।| कण्ठके वाष्पावरुद्ध होनेके 
कारण दुःखसे निकले हुए बचनोसे वह सदा अपने भाग्यको उछाहना देती रहती थी । अत्यन्त 
दुःखी जो बह थी ॥१०॥ बह चन्द्रमाकी किरणोसे भी अधिक दाहका अनुभव करती थी और 

१, पवनअञ्ञयः । २. घ्पृष्टे म०, ज० । ३, विग्रह् म० | ४. किरणें; | ४५, अधिकम् | ६. चलन्ती । 
विनिर्याति ख० । विनियन्ती क०, ज० | 
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अगि नाथ तवाब्ानि मनोज्ञानि कर्थ मम । अन्नाना हृदयस्थानि कुबते तापमुत्तमम ॥१२॥ 

ननु ते जनित कश्चिन्नापराधों मया प्रभो | कारणेन बिना कस्मात्कोप यातो5सि से परम् ॥१३॥ 
प्रसीद तव भक्तास्मि कुरु मे चित्तनिद्वतिम । बहिद्शनदानेन रचितो$श्नलिरेष ते ॥१४॥ 
ओऔरिवादित्यनिमुक्ता चन्द्रहीनेव शवरी । त्वया विना न शोभेडह् विश्वेव च गुणोज्किता ॥१७।॥। 

प्रयच्छन्तीत्युपारुस्भ पत्ये सानसवासिने । बिन्दून् मुक्ताफलरथूलान् मुश्चन्ती कोचनाम्भस ॥१६॥ 

खिद्यमाना “म्रदिष्टेषु कुसुमखस्तरेष्वपि । गुरुवाक्यानुरोधेन कुबंती वपुष स्थितिम् ॥७॥। 
वकरारूढमिवाजल स्व दधाना कृतअ्रमम् । सस्कारविरहादुच्ष अमन्ती केशसचयम् ॥१८॥ 

तेजोमयीव सतापाजलात्मेवाश्रसन्तते । झूल्यत्वाद्रगनात्मेव पार्थिवीवाक्रियात्मत ॥१8॥ 
सततोत्कलछिकायोगाद्वायुनेव विनिर्मिता । तिरोश्वस्थितचैतन्याक्टूतमान्रोपमात्मिका ॥२०॥। 

भूमी नित्तिप्तसर्वाज्ञा नोपवेष्ट्मपि क्षमा | उपविष्टा च नोत्थातु देह नोडेसतुसुत्थिता ॥२१॥ 
पघल्लीजनासविन्यस्तविगलत्पाणिपवलवा । अम्यन्ती कुट्टिमाझ्लेषपि अस्खलूचरणा मुहु ॥२२॥ 
स्पृहयन्त्यनुयाताभ्य प्रियैश्राहुविधायिमि । वराकी छेककान्तभ्यस्तद्वतास्पन्द्वीक्षणा ॥२३॥ 
प्रियात्परिसव प्राप्ता कारणेन विवर्जिता । नित्ये सा दिवसान कृच्छाहदीना सवत्सरोपमान् ॥२४॥ 

महलूमे भी चलती थी तो बार बार मूच्छित हो जाती थी ॥११॥ हे नाथ ! तुम्हारे मनोहर 
अड्ज मेरे हृदयमे विद्यमान है फिर वे अत्यधिक संताप क्यो उत्पन्न कर रहे है ? ॥१२॥ हे प्रभो ! 
मैने आपका कोई अपराध नही किया है फिर अकारण अत्यधिक क्रोधको क्यों प्राप्त हुए हो ? 
॥१३॥ हे नाथ | मै आपकी भक्त हूँ अत. प्रसन्न होओ और बाह्यममे दर्शन देकर मेरा चित्त संतुष्ट 
करो | छो; मैं आपके लिए यह हाथ जोडती हूँ ॥१४॥ जिस प्रकार सूर्यसे रहित आकाश, चन्द्रमा 
से रहित रात्रि और गुणोसे रहित विद्या शोभा नहीं देती उसी प्रकार आपके बिना मे भी शोभा 
नहीं देती ॥१५॥ इंसप्रकार वह मनसे निवास करने वाले पतिके लिए उछाहना देती हुई मुक्ता 
फलके समान स्थूछ आसुओकी बूंदे छोडती रहती थी ॥१६॥ वह अत्यन्त कोमल पुण्यशय्या पर 
भी खेदका अनुभव करती थी और गुरुजनोका आशभ्रह देख बड़ी कठिनाईसे भोजन करती थी 
॥१७॥ वह चक्रपर चढे हुएके समान निरन्तर धूमती रहती थी और तेछ कधी आदि सस्कारके 
अभावसे जो अत्यन्त रूक्च हो गये थे ऐसे केशोके समूहको धारण करती थी ॥१८॥ उसके शरीर 
में निरन्तर सताप विद्यमान रहता था इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो तेज स्वरूप ही है । 
निरन्तर अश्र निकलते रहनेसे ऐसी जान पड़ती थी मानो जलरूप ही हो । निरन्तर शून्य मनस्क 
रहनेसे ऐसी जान पढ़ती थी मानो आकाश रूप ही हो और अक्रिय अर्थात् निश्चल होनेके कारण 
ऐसी जान पड़ती थी मानो प्रथिवी रूप ही हो ॥१६।। उसके हृदयमे निरन्तर उत्कलिकाएं अर्थात 
उत्कण्ठाएं ( पक्षसे तरब्डे ) उठती रहती थी इसलिए ऐसी जान पड़ती थी मानो बायुके द्वारा रची 
गई हो और चेतना शक्तिके तिरोभूत होनेसे ऐसी जान पड़ती थी मानो प्रुथिवों आदि भूत- 
चतुष्टय रूप ही हो ॥२०। वह प्रथिवीपर समरत अबयव फेलाये पड़ी रहती थी, बैठनेके छिए 
भी समय नहीं थी। यदि बेठ जाती थी तो उठनेके छिए असमर्थ थी और जिस किसी तरह 
उठती भी तो शरीर संभालने की उससे क्षमता नहीं रह गई थी ॥२९॥ यदि कभी चलती थी 
तो सखी जनोके कन्चों पर हाथ रख कर चलती थी। चढछते समय उसके हाथ सखियोंके कन्धों 
से बार बार सीचे गिर जाते थे और सणिमय फर्श पर भी बार बार उसके पेर छड़खड़ा जाते 
थे ॥२२॥ चापलसी करने वाले पति सदा जिनके साथ रहते थे ऐसी चतुर स्लियोको बह बड़ी 
खूहाके साथ देखती थी और उनन््हींकी ओर उसके निश्चल नेत्र कगे रहते थे ॥र२श। जो पतिसे' 

१, जानतः में? | २, ब्ोरेबा-म० | ३. लिद्यमानात दिप्टेषु म० ।, ४, अतिशयेन मृदुषु। ५, संद्धाना 
म०। ६ द्रपमात्रोपमात्मिका म०। ७, नोदतु म० | ८, भ्राम्यन्ति म० | 
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तस्यामेतद्वस्थाया समो5स्या दु खितोडथवा । अधिक परिवारोअभूत्किकतव्याकुछात्मक ॥२७॥ 
अचिन्तयच्च किन्त्वेतत्कारणेन विनाभवत् | कि वा जन्मान्तरोपात्त कम स्यात्पक्रमीदशम् ॥।२६॥ 

कि वान्तरायकम स्याजनितं जन्मान्तरे । जात वायुकुमारस्य फलदानपरायणम् ॥२७॥। 
येनायसनथा साक सुग्धया वीतदोषया । न श्ुड़क्ते परमान्भोगान्सवेन्द्रियसुखावहान् ॥२८॥ 
शणु दु ख यया पूर्व न ग्राप्त भवने पितु । सेय कर्मानुभावेन दु.खभारमिस श्रिता ॥२६॥ 
उपायमत्र क कु्मों वय भाग्यविवजिता । अस्मञ्रयतनाखाध्यो गोचरो होष कमंणामर् ॥३०॥ 
राजपुत्री भवत्वेषा प्रेमसभारभाजनम् । भतुर॒स्मत्कृतेनापि पुण्यजातेन सर्वधा ॥३१॥ 
अथवा बिद्यते नेव पुण्य नोउत्यन्तमण्वपि । निमग्ना येन तिष्ठामो बाछादु खमहाएं वे ॥३२।॥। 
भविष्यति कदा श्लाष्य स मुहूर्तोड्ड्वर्तिनीम । बालामिमां प्रियो नमंगिरा यत्र रूपिष्यति ॥३३॥ 
अत्रान्तरे विरोधो3भूद्रक्षसां विभुना सह । वरुणस्य पर गये केवल बिश्रतो बलम ॥३४॥ 
केकसीसूनुना दूत प्रेपितोअ्थेत्यमाषत । वरुण स्वामिन शक्त्या दधान: परमा चुतिम् ॥३०॥ 
श्रीमान् विद्याधराधीशो वरुण त्वाह रावण । यथा कुरु प्रणाम मे सज्जीभव रणाय वा ॥३६॥ 
प्रकृतिस्थिरचित्तो5थ विहस्य वरुणोअवद॒त् । दूत को रावणो नाम क्रियते तेव का क्रिया ॥३७॥ 
नाहमिन्द्रो जगन्निन्यवीयों वैश्रवणो5थवा | सहस्तररश्मिप्तज्ञो वा मरुतो वाथवा यम ॥रे८ा॥ 
देवताधिष्ठटिते र्नैदंपॉड्स्याभवदुत्तम । आयातु सममेभिस्त नयाम्य्य विसज्ञतामर ॥३६॥ 

करी परी फारी त 

तिरस्कारको प्राप्त थी वथा अकारण ही जिसका त्याग किया गया था ऐसी वीन दीन अश्ञना दिनो 
को वर्षाके समान बडी कठिनाईसे बिताती थी ॥२४॥ उसकी ऐसी अवस्था होने पर उसका 
समस्त परिवार उस के समान अथवा उससे भी अधिक दु खी था तथा 'क्या करना चाहिए? 
इस विषयमे निरन्तर व्याकुछ रहता था ॥२५। परिवारके छोग सोचा करते थे कि क्या यह सब 
कारणके बिना ही हुआ है अथवा जन्मान्तरमे सचित कर्म ऐसा फल दे रहा है ॥२श॥। अथवा 
वायुक्रुमारने जन्मान्तरमे जिस अन्तराय कमंका उपाजन किया था अब वह फल देनेमे तत्पर 
हुआ है ॥२७॥| जिससे कि वह इस निर्दोष सुन्दरीके साथ समस्त इन्द्रियोको सुख देने वाले 
उत्कृष्ट भोग नहीं भोग रहा है. ॥२८।॥ सुनो, जिस अज्जनाने पहले पिताके घर कभी रृघख्वमात्र 
भी दु'ख नहीं पाया वही अब कमके प्रभावसे इस दु खके भारको प्राप्त हुई है ॥२६॥ इस 
विषयमे हम भाग्यहीन क्या उपाय करे सो जान नहीं पड़ता। वास्तवमें यह कर्मोका विषय 
हमारे प्रयत्न द्वारा साध्य नहीं है ॥३०॥ हमलोगोने जो पुण्य किया है उसीके प्रभावसे यह 
राजपुत्री अपने पतिकी प्रेम भाजन हो जाय तो अच्छा हो ॥३१॥ अथबा हमलछोगोके पास 
अणुमात्र भी तो पुण्य नहीं है क्योकि हम स्वयं इस बाछाके दु.खरूपी महासागरमे डूबे हुए 
है ॥२९॥ वह प्रशंसनीय मुहूर्त कब आवेगा जब इसका पति इसे गोदमे बैठाकर इसके साथ 
हास्य भरी वाणीमें वातोछाप करेगा ॥३१श॥ 

इसी बीचमे बहुत भारी अहड्लारको घारण करनेवाले बरुणका रावणके साथ विरोध हो 
गया ॥१४॥ सो रावणने वरुणके पास दूत भेजा | स्वामीके सामथ्यंसे परम तेजको धारण करने- 
बांका दूत बरुणसे कहता है कि ॥३५॥ हे वरुण ! विद्याधरोके अधिपति श्रीमान् रावणने तुमसे 
कहा है कि या तो तुम मेरे लिए प्रणाम करो या युद्धके छिए तैयार हो जाओ ॥३६॥ तब रवभावसे 
ही स्थिर चित्तके धारक वरुणने हँसकर कहा कि हे दूत | रावण कौन है. ? और क्या काम करता 
है ? ॥१७॥ छोकनिन्ध बीयेकों धारण करनेवाछा मै इन्द्र नहीं हूँ, अथवा वैश्नवण नहीं हूँ, अथवा 
सहस्रश्मि नहीं हूँ, अथवा राजा मरुत्व या यम नहीं हूँ ॥१८॥ देवताधिष्ठित रत्लोसे इसका गव 

,... $, शभिताः म०। २. अस्मस्पयक्ञतासाध्यो ब० | - ३. सुमुहूर्तोंडड् म० । ४ त्वा+ आह 'त्वामौ 
दितीयाया.” इति त्वादेशः | ४, वीय॑वेश्रवण -म० | 

धर 
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नूनमासजमस्त्युसत्व येनिव भाषसे स्फुटस् । अभिधायेति त दूतो गत्वा भन्न न्यवेदयत् ॥४०॥ 
ततः परमकोपेन परितो वारुण पुरम् । अरुणद्वावणो युक्त सेनयोद्धिकल्पया ॥४१५ 

प्रतिज्ञां च चकरारेमा रत्नेरेष सया बिना | नेतव्यश्वपलों भड्ज झ॒त्यु वेति ससभ्रम ॥४२॥ 
राजीवपोण्डरीकाण! क्षुब्धा वरुणनन्दना । विनिययु सुसन्नद्वाः श्रत्वा प्राप्त बल द्विष ॥४३॥ 
रावणस्य बलेनामा तेषा युद्धमभूत्परम् । अन्योन्यापातसब्छिन्नविविधायुधघसहति ॥४४॥ 
गजा गजै सम सक्ता वाजिनो5श्वै रथा रथेः । सदा भरे कृतारावा दुष्टोष्ठा रक्ततोचना ॥४७॥ 

"पराचीन तत सैन्य त्रेकूटेवासण कृतम् । चिराय कृतस भ्राम दत्तसोढायुधोत्करम् ॥४६॥ 
5जलकान्तस्तत क्रद्ध कालाग्निरिव दारुण' । अधावद्गक्षसा सैन्य हेतिपश्षरमध्यग ॥४७॥ 
ततो दुर्वारवेग त इृष्ठायान्त रणाड्णे । गोपायित स्ववाहिन्या रावणों दीपशख्रया ॥४८॥ 
वरुणेन कृताश्वासास्ततस्तस्य सुता पुन । परम योद्धुमारब्धा विध्वस्तभटकुझ्लरा- ॥४६॥ 

ततो यावहशश्रीव" क्रोधदीपितमानस । ग्रह्लाति कामुक क्र अकुटीकुटिकालिकः ॥५०॥ 
दत्तयुद्धश्विर तावस्लेद्वजितमानस । “वारुणीना शतेनाशु गुहीत खरदूषण, ॥५१॥। 

ततश्रित्त दशग्रीवश्चकारात्यन्तमाकुछ । यथा न शोभतेउ्स्माकमधुना रणबीरिति ॥॥५२॥ 

//०९७०५-** पदक निियक 

बहुत बढ़ गया है इसलिए वह इन रल्लोके साथ आवे में आज उसे बिना नामका कर दूँ अर्थात् 
छोकसे उसका नाम ही मिटा दूँ ॥३६॥ “निश्चय ही तुम्हारी मृत्यु निकट आ गई है इसलिए ऐसा 
स्पष्ट कह रहे हो? इतना कहकर दूत चक्ा गया और जांकर उसने रावणसे सब समाचार कह 
सुनाया ॥४०॥ 

तदनन्तर समुद्रके समान भारी सेनासे युक्त रावणने तीत्र क्रेधचश जाकर वरुणके नगरको 
चारों ओरसे घेर लिया ॥४१॥ और सहसा उसने यह प्रतिज्ञा कर ली कि मै देवोपनीत रक्नोके 
बिना ही इस चपलको पराजित करूँगा अथवा म्र॒त्युको प्राप्त कराऊँगा ॥४२॥ राजीब पौण्डरीक 
आदि वरुणके छडके बहुत क्षोभको प्राप्त हुए और शञ्नुकी सेना आई सुन तैयार हो-होकर युद्धके 
लिए बाहर निकले ।।४३॥ तदननन््तर रावणकी सेनाके साथ उनका घोर युद्ध हुआ । युद्धके समय 
नाना शब्लोके समूह परस्परकी टक्करसे टूट-टूटकर नीचे गिर रहे थे ॥2५॥ हाथी हाथियोंसे, घोड़े 
घोड़ोसे, रथ रथोसे और योद्धा योद्धाओके साथ भिड़ गये । उस समय योद्धा बहुत अधिक हल्ला 
क्र रहे थे, ओठ डस रहे थे तथा क्रो धके कारण उनके नेत्र छाछ-छाल हो रहे थे ॥०७॥ तदनन्तर 
जिसने चिरकाछ तक युद्ध किया था और शख्र समूहका प्रहार कर स्वयं भी उसकी चोट खाई 
थी ऐसी वरुणकी सेना, रावणकी सेनासे पराकझू मुख हो गई ॥४६॥ तत्पश्चात् जो क्रद्ध होकर 
प्रढझय काठको अग्निके समान भयज्कलुर था और शम््र रूपी पव्ज्जरके बीचमे चर रहा था ऐसा 
बरुण राक्षसोकी सेनाकी ओर दोडा ॥४७॥। तदननन््तर जिसका वेग बड़ी कठिनाईसे रोका जाता 
था ऐसे वरुणकों' रणाज्लणमे आता देख देदीप्यमान शख्नोकी धारक सेनाने रावणकी रक्षा की 
॥४८॥ तत्पश्चातू वरुणका आश्वासन पाकर उसके पुत्र पुनः तेजीके साथ युद्ध करने छगे और 
उन्होने अनेक योद्धा रूपी हरितयोंकों मार गिराया ॥४६॥| तदनन्तर जिसका चित्त खेदसे देदी'यू- 
मान हो रदह्या था और छछाट भौहोसे कुटि था ऐसे क्र रावणने जबतक धनुष उठाया तबतक 
वरुणके सौ पुत्रोने शीघ्र ही खरदूषणको पकड़ लिया | खरदूषण चिरकालछसे युद्ध कर रहा था फिर 
भी उसका चित्त खेदरहित था ॥५८-५१॥ तदनन्तर रावणने अत्यन्त व्याकुछ होकर मसनमें 

१, पराडमुखम् | २ निकूटचल्वबासिमि' रावणीयेरिति यावत् | त्रिकूट़े -म० । ३, क्षम्रामसोढा-म० । 
४, वरुण! | ५ वरुणस्यापत्यानि पुमासों वारणयस्तेषा बादणीनाम | 
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खरदूषणभद्गस्य प्रवृत्ते परमाहवे । माभून्मरणसप्राप्तिस्तस्माच्छान्तिरिहोचिता ॥५३॥।। 
इति निश्चित्य सम्रामशिरसो5पससार स । नोदाराणा यत' हृच्ये मुच्यते चेतसा रस ॥५४॥ 
तत स सन्त्रिभि, साक प्रवीणमन्त्रवस्तुनि | संमल्य निजसामन्तान्स्वदेशसमवस्थितान् ॥७५७।॥। 

समग्रवल्सयुक्तान्सवान् दीर्घाध्वगामिमि । भाह्याययच्छिरोबद्धलेखमालेरिति द्वुतम्र॒ ॥५६॥| 
प्रह्मदमपि तत्रायाद्वावणग्रेषितो नर । स्वामिभकक्त्या कृत चास्य करणीय यथोचितम् ॥७७।॥। 
विद्यावता प्रभोभदर ! भद्गमित्यथं चोदित । सादर भद्गमित्युक्वा स लेख न्यक्षिपत्पुर ॥८८॥ 
तत स्वथ समादाय हृत्वा शिरसि सभ्ममात् | प्रह्मदोड्वाचयदलेख मस्यथाथस्यामिधायकम् ॥५६॥ 
स्वस्ति स्थाने पुरस्याराइलड्भारस्य नामत । निविष्टप्ठतन क्षेमी विद्याभ्ुत्स्वामिना पति ॥६०॥। 
सोमालिनन्दनो रक्ष सनन््तानाम्बर चन्द्रमा । आदित्यनगरे भद्र प्रह्माद न््यायवेदिनम् ॥६१॥। 
कालदेशविधानज्ञमस्मत्रीतिपरायणम् । आज्ञापग्रति देहादिकुशछप्रश्नपूर्वकम ।।६२।। 

यथा मे प्रणता सब ज्षिप्र विद्याघराधिपा । कराहुलिनखच्छायाकपिलीकृतमूधजा ॥६३॥। 
पातालनगरेथ्य तु सुसन्तद्ध* स्वशक्तित । वरुण प्रत्यवस्थानमकरोदिति दुर्मेति ॥६४॥ 
हृदयव्यथविद्यानच्क्रेण परिवारित । समुद्रमध्यमासाद दुरात्माय सुखी किल ॥६७॥ 
+ततोड्तिगहने युद्धे प्रबृद्धे खरदूषण । शतेनेतस्य पुत्राणा कथब्विद्पवर्तित- ॥६६।। 

विचार किया कि इस समय युद्धकी भावना रखना मेरे लिए शोभा नही देती ।॥५२॥ यदि परम 
युद्ध जारी रहता है तो खरदूषणके मरणकी आशज्ला है इंसलिए इस समय शान्ति धारण करना 
ही उचित है ॥५३॥ ऐसा निम्चयकर रावण युद्धके अग्रभागसे दूर हट गया सो ठीक ही है 
क्योकि उदार मनुष्योका चित्त करने योग्य कायमें रसको नहीं छोड़ता अर्थात् करने न करने 
योग्य कोयका विचार अवश्य रखता है ॥५४॥ 

तद्नन्तर मन्त्र कायम निपुण मन्त्रियोके साथ सछाह कर उसने अपने देशमे रहनेवाले 
समस्त सामन्तोको सब प्रकारकी सनाके साथ शीघ्र ही बुछढवाया | बुछवानेके छिए उसने रूम्बा 
मार्ग तय करनेवाले तथा शिरपर छेख बॉधकर रखनेवाले दूत भेजे ॥४४-४५६॥ राबणके द्वारा 
भेजा हुआ एक आदमी प्रह छादके पास भी आया सो उसने स्वामीकी भक्तिसे उसका यथायोग्य 
सत्कार किया ॥४३॥ तथा पूछा कि हे भद्र | विद्याधरोके अधिपति रावणकी कुशछता तो है. ? 
तद्ननतर उस आदमीने 'कुशछता है? इस प्रकार कहकर आदर पूबक रावणका पत्र प्रह छादके 
सामने रख दियां ॥५८॥ तत्पश्चात् प्रह छादने सहसा स्वय ही उस पत्रको उठाकर मस्तकसे 
छगाया और फिर प्रकृत अथकों कहनेवाढा वह पत्र पढ़वाया ॥५६॥ पत्रमे छिखा था कि अल- 
छारपुर नगरके सभीप जिसकी सेना गहरी है, जो कुशलछतासे युक्त है, सौमाछीका पुत्र है, तथा 
राक्षस वशरूपी आकाशका चन्द्रमा हे ऐसा विद्याधर राजाओका स्वामी रावण, आदित्य नगरसे 
रहनेवाले न््याय-नीतिज्ञ, देश काछकी विधिके ज्ञाता एवं हमारे साथ प्रेम करनेमे निपुण भद्र 
प्रकृतिके धारी राजा प्रह छादको शरीरादिकी कुशछ कामनाके अनन्तर आज्ञा देता है कि 
हाथकी अक्लुलियोके नखोकी कान्तिसे जिनके केश पीले हो रहे है ऐसे समस्त विद्याघर राजा 
तो शीघ्र ही आकर मेरे छिए नमरकार कर चुके है पर पाताल नगरमे जो दुबुंद्धि वरुण रहता है 
पह अपनी शक्तिसे सम्पन्न होनेके कारण प्रतिकूछता कर रहा है--विरोधमे खड़ा है। वह हृदयमे 
चोट पहुँचानेवाले विद्याधरोंके सभूहसे घिरकर समुद्रके मध्यमे सुंखसे रहता है । इसी विद्वेषके 
कारण इसके साथ अत्यन्त भयह्जुर युद्ध हुआ था सो इसके सौ पुत्रोने खरदूषणकों किसी तरह 

हक जग नज हभी ऑल एण किन ओन+ विन ऑल लनयवकता. परत अनिल त+ 

१, शिरतप्तोसमसाइस; म० | २. स्वामिमक्तिकृत ख० | ३ भ्तु मंद्र ब० । भद्र भद्वमित्यथ म०, ज० | 
४, मित्यर्थचोदितः म०, ब० | ५४, ततो निगृहने म० | ३६ वेंशित:। 
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सपआमे सशयो' माभूत्पमादोस्येति निश्चय । परित्यक्ता महायुद्धधिषणा कालवेदिना ॥६७॥ 
अतस्तत्प्रतिकाराय व्वयावश्यमिहांगम । कतव्यो नेव कतंव्ये प्रस्वलन्ति भवाइशा ॥६८॥ 
अवधाय त्वया साथ विधास्यामो5त्र साम्प्रतम् । भर्तापि तेजसा कृत्य कुरुतेडरुणसब्नत ॥६४९॥ 
ततो केखाथमावेद्य वायवे निर्विकस्बितम् । गमने सम्मति चक्रे क्ृतमन्त्र सुसन्न्रिभि ॥७०॥ 

अथ त गमने सक्त जानुस्पष्टमहीतल' । वायुव्यज्ञापयस्कृत्वा प्रणाम रचिताञ्षक्ि ॥७१॥ 
नाथ ते गमन युक्त विद्यमाने कथ मयि। आलिब्लनफल कृत्य जनकस्य सुतैननु ॥७२॥ 
ततो न जात एवास्मि यदि ते न करोमि तत्। गमनाज्ञाप्रदानेन प्रसाद कुरु से तत, ॥७३॥ 

तत पिता जगादैन कुमारो5सि रणे भवान् । आगतो न क्वचित्खेद तस्मादास्स्व ब्जास्यहस् ॥७४॥ 

उच्ममय्य ततो वक्ष कनकाद्वितटोपमस् | पुनरोजोधर वाक्य जगाद पवनक्षय ॥७७॥ 

तात में लक्षण शक्तेस्वयेब जनन ननु | जगद्दाहे स्फुलिड्डस्य कि वा वीय॑ परीच्यते ॥७६॥ 
भवच्छासनशेषातिपविन्रीकृतमस्तक- । भज्े पुरन्द्रस्यापि समर्थो3$स्सि न सशय' ॥७७॥ 
अभिधायेति कछृत्वा च प्रणाम प्रमदी पुन । उत्थायानुष्ठितस्नानभोजनादिवपु क्रिय ॥७८॥ 

सादर कुलबृद्धामिदंताशी कृतमब्नछ । प्रणम्य भावत धसिद्धानू दवान- परमा चतिस् ॥७६।॥ 
४ढीनीी नि बी बरी नीननी जीना री जी "रीति तीर वी री जी पी( पी नी बनी री बीत १जरीती १नरी री नी री बरतनी सनी फमाओजरीीि बी २४ तीज नी फीस बी नी नी जीन. की, बनी जी बीती जशए--पर 

पकड़ छिया है ॥६०-६६॥ '“युद्धमे इसका मरण न हो जाय” इस विचारसे समयकी विधिको 
जानते हुए मैने महायुद्धकी भावना छोड़ दी है ॥।६७॥॥ इसलिए उसका प्रतिकार करनेके लिए 
तुम्हें अवश्य ही यहॉ आना चाहिए क्योकि आप जैसे पुरुष करने योग्य कायम कभी भूल नहीं 
करते ॥६८॥ अब मैं तुम्हारे साथ सछाह कर ही आगेका काय करूँगा और यह उचित भी है. 
क्योकि सूय भी तो अरुणके साथ मिलकर ही कार्य करता है ॥६६॥ 

अथानन्तर प्रह छादने पवनण्जयके लिए पत्रका सब सार बतछाकर तथा उत्तम मन्त्रियो 
ने साथ सलाहकर शीघ्र ही जानेका विचार किया ॥७०॥ पिताको गमनमे उद्यत देख 
पवनझयने प्रथिवीपर घुटने टेककर तथा हाथ जोड प्रणामकर निवेदन किया कि ॥७१॥ हे नाथ ' 
मेरे रहते हुए आपका जाना उचित नहीं है | पिता पुत्रोका आलिब्नन करते है सो पुत्रोको उप्तका 
फल अवश्य ही चुकाना चाहिए ॥७२॥ यदि में वह फल नहीं चुकाता हैँ तो पुत्र ही नही कहला 
सकता अत' आप जानेकी आज्ञा देकर मुझपर प्रसन्नता कीजिए ॥७३॥ इसके उत्तरमें पिताने कहा 
कि अभी तुम बालक ही हो युद्धमे जो खेद होता है उसे तुमने कहीं प्राप्त नही किया है इसलिए 
सुखसे यही बठो मै जाता हूँ ॥७७॥ तदनन्तर सुमेरुके तटके समान चौड़ा सीना तानकर पवन- 
झयने निम्नाक्ठित ओजसर्बी वचन कहे ॥७५॥ उसने कहा कि हे नाथ ! मेरी शक्तिका सबसे प्रथम 
छक्तण यही है. कि मेरा जन्म आपसे हुआ है। अथवा संसारको भस्म करनेके लिए क्या कभी 
अग्निके तिरुगेकी परीक्षा की जाती है' ? ॥७९॥ आपकी आज्ञा रूपी शेषाक्षससे जिसका मस्तक 
पवित्र हो रहा है. ऐसा में इन्द्रको भी पराजित करनेमे समथे हूँ इसमे संशयकी बात नहीं है 
॥७७। ऐसा कहकर उसने पिताको प्रणाम किया और फिर बड़ी ग्रसन्नतासे उठकर उसने स्नान 
भोजन आदि शारीरिक क्रियाएं की ॥७८॥ 

तदनन्तर कुछकी वृद्धा ख्लियोने बड़े आदरसे आशीर्वाद देकर जिसका भड़्छाचार किया 
था, जो उत्कृष्ट काग्तिको घारण कर रहा था। और '“मड्डछाचारमे बाधा न भा जाय? इस भयसे' 
जिनके नेत्र ऑसुओसे आकुछित थे ऐसे आशीबौद देनेमे तत्पर माता-पिताने जिसका मध्तक 

१. संयमो ब० | मरणमित्यथं) | २ परित्यक्त॑ महायुद्ध धिषणाकालवेदिना ब० | महायुद्धमित्यन्त 'मया 
युद्ध! मित्यपि ब० पुस्तके पाठान्तरम् | ३. सूर्योडपि | ४. कुछतें रणसगतः म० | ५, तेज!पूर्णप् | पुना राज्यी- 
द्वर मं० | 



घोड़श पच ३७५७ 

वाष्पाकुलितनेत्राभ्या मड्छ॒ध्वसभीतित, । आशीर्दानप्रवृत्ताभ्या पितृभ्या मून्नि चुम्बितः ॥८०॥ 

आपृच्छुय बान्धवानू सर्वानभिवाद्य च सस्मित । सभाष्य प्रणत भक्त परिव्गसशेषत ॥5८१॥ 
दक्षिणेनाड्प्रिणा पूर्व कृतोच्चार स्वभावत । दत्षिणेन कृतानन्द स्फुरता बाहुना सुहु ॥८२॥ 
सपललवमुखे पूणकुम्मे निहितलोचन । क्रामन् ( वै ) भवनादेष सहसैक्षत गेहिनीस ॥८३॥ 
द्वारस्तम्भनिषण्णाजा वाष्पस्थगितकोचनाम् । नितसम्वनिहितअसिनिरादरचलझभुजाम् ॥८४।॥। 
ताम्बूलरागनिमुक्तधूसरहिजवाससम् । तस्मिन्नेव समुत्कीर्णा मझिना सालभजिकाम् ॥८०॥ 

विद्यतीब ततो इष्टि तस्यामापतितां क्षणात् । सहत्य कुपितोध्वादीदिति प्रह्मादननदन ॥८६॥ 

अम्ुष्मादपसर्पाशु देशादपि दुरीक्षणे । उद्कामिव समर्थोह भवती न निरी जितुम् ॥८७॥। 
अहो कुछाड्नायास्ते प्रगह्भत्वमिद् परम । यत्पुरो 5निष्यमाणापि तिष्ठसि न्रपयोज्किते ॥८८॥ 
ततोध्त्यन्तमपि क्रर तद्ठाक्य भतृभक्तित । तृपितेव चिराह्लब्बमस्त सनखा पपौ ॥८8॥ 
जगाद चाज्लछि कृत्वा तत्पादगतलोचना । सस्खरन्ती मुहुर्वांचम॒ुद्विरन्ती प्रयल्नत' ।।६०॥ 
तिष्ठतापि त्वया नाथ भवनेउत्र विवर्जिता । त्वत्सामी'यक्कृताश्वासा जीवितास्म्यतिकृच्छुत' ॥६१॥॥ 

जी विष्याग्यघुना स्वामिन्न्कथ दूर गते त्वयि । त्वत्सह्नचो5स्तास्वादस्मरणेन विनातुरा 8 २॥ 
कृत छेकगणस्थापि त्वया सभाषण प्रभो । यियासुना पर॑ देशमतिस्नेहादंचेतला ॥&३॥ 

_ जी बट हा. 3री+ ॥रीर ल्/ीी" बी. न ल्न्ीय जरा री टकटीनि सर (मे ीिरी 4 सीसी जीजा निजी आनीकअ की जो ली जी -*ीजीजजी जी १5० त | सीजन जज जम हीना ४ ० आर आय सी रत 

चूमा था ऐसा पवनझ्ञय भावपूर्वक सिद्ध परमेष्ठीको नमस्कारकर, समस्त बन्धुजनोसे पूछकर 
गुरुननोका अभिवादनकर तथा भक्तिसे नम्नीभूत समस्त परिजनसे वातोछापकर मन्द-मन्द 
हँसता हुआ घरसे निकला ॥७४६-८१॥ उसने स्वभावसे ही सर्व प्रथम दाहिना पैर ऊपर उठाया 
था। बार-बार फड़कती हुईं दाहिनी भुजा से उसका हपे बढ रहा था ॥८२॥ और जिसके मुख 
पर पल्नव रखे हुए थे ऐसे पूरणंफकलशपर उसके नेत्र पड रहे थे | महछसे निकलते ही उसने सहसा 
अज्जनाको देखा ॥८३॥ अज्जना द्वार्के खम्भेसे टिककर खडी थी, उसके नेत्र ऑसुओसे आच्छा- 
दित थे, कमरको सहारा देनेके छिए वह अपनी भ्ुजा नितम्बपर रखती भछी थी पर दुबंछताके 
कारण वह सजा नितम्बसे नीचे हट जाती था ॥८४॥ पानकी छाछीसे रहित होनेके कारण उसके 
ओंठ अत्यन्त धूसरवण थे और वह ऐसी जान पडती थी मानो उसी खम्भेमे उकेरी हुईं एक 
मैली पुतछी ही हो ॥८५॥ 

तदनन्तर मनुष्य जिस प्रकार बिजलीपर पड़ी दृष्टिकों सहसा सह्लुचित कर लेता है उससे 
दूर हटा लेता है. उसी प्रकार पवनझयने अद्जनापर पढ़ी अपनी दृष्टिको शीघ्र ही सकुचित कर 
छिया तथा कुपित होकर कहा कि ॥८६॥ हे दुखलछोकने ! तू इस स्थानसे शीघ्र ही हट जा। 
उल्काकी तरह तुमे देखनेके किए में समर्थ नहीं हूँ ॥८७॥ अहो, कुछाड्ना होकर भी तेरी यह 
परम घृष्टता है. जो मेरे न चाहनेपर भी सामने खडी है । बड़ी निलब्न है |८८॥ पवनअञ्ञयके 
उत्त बचन यद्यपि अत्यन्त क्रर थे तो भी जिस प्रकार चिरकालका प्यासा भनुष्य प्राप्त हुए 
जछको बड़े मनोयोगसे पीता है उसी प्रकार अज्जना स्वामीमे भक्ति होनेके कारण उसके उन 
क्रर वचनोको बड़े मनोयोगसे सुनती रही ॥८९॥ उसने स्वामीके चरणोमे नेत्र गडाकर तथा 
हाथ जोडकर कहा । कहते समय वह यद्यपि प्रयत्न पूवंक बचनोका उद्चारण करती थी तो भी 
बार-बार चूक जाती थी चुप रह जाती थी अथवा कुछका कुछ कह जाती थी ॥६०॥ उसने कहा 
कि हे नाथ | इस महलूमें रहते हुए भी मै आपके द्वारा त्यक्त हूँ फिर भी 'में आपके समीप ही 
रह रही हूँ! इतसे मात्रसे ही सन््तोष धारणकर अब तक बड़े कष्टसे जीवित रही हूँ ॥६१॥ पर हे 
स्वामिन | अब जब कि आप दूर जा रहे है निरन्तर दुखी रहनेवाढी मे आपके सदूवचल रूपी 
अमृतके स्वादकें बिना किस प्रकार जीवित रहूँगी ? ॥६२॥ हे प्रभो ! परदेश जाते समय आपने 

/परीकआक़के व्वककलीा, अमल... प्रोनरसअकननीन.. कमाना नाश. ल्॒रनान- व्यास ऋन््कॉक नामक, 

१, निश्यमाणापि म० | २, अवनेडत्र म० | ३. सेवकगणस्थापि | 
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अनन्यगतचित्ताह व्वद्सड्महु खिता । कथ 'नान््यमुखेनापि त्वचा सभाषिता विभो ॥६४॥ 
व्यक्ताया में त्वया नाथ समस्ते5्प्यन्न विष्पे। विद्यते शरण नान््यद्थवा मरण भवेत् ॥&७।। 

ततस्तेन प्नियस्वेति सकोचितमुखेन सा | सती निगदितापष्ठद्विपण्णा धरणीतले ॥६६॥ 
वायुरप्युसमामद्धि दधान, कृपयोज्कित* । परम नागमारुहा सामन््ते प्रस्थितः समस ॥६७॥। 
वासरे अथमे वासो सप्राप्ती मानस सर' । आवासयत्तटे तस्य सेनामश्रान्तवाहन ।(६&८॥। 

तस्यावतरत सेना शुशुभे हि नभस्तराव् । सुरसन्ततिवन्नानायानशशञ्नविभूषणा ॥8६॥ 
आत्मनो वाहनाना च चक्रे काय यथोचितम् । स्नानप्रत्यवसानादिविद्याश्द्धि सुमानसे ॥१००॥ 

अथ विद्यावलादाश रचिते बहुभूमिक्रे । युक्तविस्तारतुन्न्वे प्रासादे चित्तहारिणि ॥१०१॥ 
सहोपरिदले कुबंत स्वैर मित्रेण सकथाम् | वरासनगतो भाति सप्रामकुतसमद् ॥१०२॥। 

गवाक्षजालमार्गेण छिद्रेण तटभूरुहान् । ईक्षान्चक्रे सरो वायुमन्द्वायुविधट्टितम् १० रे।। 
भीमे. कूमेंकेघेनक्रसंकरैदेपघारिसि, । भिन्नवीचिकसन्येश्र यादोसिरिति भूरिसि ॥१०४॥ 
धौतस्फटिकस्तुल्याम्भ कमलोत्पलभूषितम् ५ हसे कारण्डवै क्रौद्धे. सारसेश्रोपशोमितम् ॥॥१०७॥। 
मंन्द्रकोलाहलादेषा मन श्रोन्रमल्ग्लिचम । तद॒न्तरश्रुतोदान्तश्रसरीकुलसककृतम् ।।१०६।॥ 
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स्नेहसे आदर चित्त होकर सेवक जनोसे भी सम्भाषण किया है फिर मेरा चित्त तो एक आपमे 
ही छग रहा है और आपके ही बियोगसे निरन्तर दु खी रहती हूँ फिर स्वयं न सही दूसरेके 
मुखसे भी आपने मुझसे सम्भाषण क्यों नहीं किया ? ॥६३-६४॥ है नाथ ! आपने मेरा त्याग 
किया है इसलिए इस समस्त संसारमे दूसरा कोई भी मेरा शरण नहीं हे अथवा मरण ही 
शरण है ॥६५॥ 

तदनन्तर पवनझयने मुख सकोड़कर कहा कि मरो? उनके इतना कहते ही वह खेद खिन्न 
हो मूछित होकर प्रथिवीपर गिर पड़ी ॥६६॥ इधर उत्तम ऋद्धिको धारण करता हुआ निद्य 
पबनझय उत्तम हाथीपर सबार हो सामन्तोके साथ आगे बढ गया ॥६७॥ प्रथम दिन वह मान- 
सरोवरको प्राप्त हुआ सो यद्यपि उसके वाहन थके नहीं थे तो भी उसने मानसरोवरके तटपर 
सेना ठहरा दी ॥६८॥ आकाशसे उतरते हुए पवनझ्ञयकी नाना प्रकारके वाहन और शब्रोसे 
सुशोभित्त सेना ऐसी जान पड़ती थी मानो देवोका समूह ही नीचे उत्तर रहा हो ॥६६।॥ प्रसन्नता 
से भरे विद्याधरोने अपने तथा वाहनोके स्नान भोजनादि समस्त काय यथायोग्य रीतिसे 
किये |१००॥ 

अथानन्तर विद्याके बलसे शीघ्र ही एक ऐसा मनोहर महछ बनाया गया कि जिसमे 
अनेक खण्ड थे तथा जिसकी छम्बाई चौड़ाई और ऊँचाई अनुरूप थी उस महलके ऊपरके 
खण्डपर मित्रके साथ स्वच्छन्द वातोढछाप करता हुआ पवनव्ज्जय उत्कृष्ट आसनपर विराजमान 
था । थुद्धकी वातोंसे उसका हप बढ रहा था।॥१०१-१०श५। पचनव्जय मरोखोके मार्गसे 
किनारके वृक्षोको तथा मन्द-मन्द् वायुसे हिलते हुए मानसरोबरकों देख रहा था ॥१०श॥ 
भयंकर कछुए, भीन, नक्त, ग्वंकों धारण करनेवाले मगर तथा अन्य अनेक जछ-जन्तु उस 
सरोवरमे लहरे उत्पन्न कर रहे थे ॥१०४॥ घुलछे हुए रफटिकके समान स्वच्छ तथा कमछो और 
नीछ कमछोसे सुशोभित उस सरोबरका जछ हंस, कारण्डब, क्रौज्ल और सारस पतक्षियोंसे 
अत्यधिक झुशोमित हो रहा था ॥१०५॥ इन सब पक्षचियोंके गम्भीर कोछाहछसे बह सरोबर भत्त 
और कण--दोनोंको चुरा रहा था। तथा उसके मध्यमे अ्मरियोका उत्कृष्ट ककार सुनाई देता 
था ॥१०६॥ उसी सरोचरके किनारे: पबचल्लयने एक चकबी देखी । वह चकबी भकेली होनेसे 

।>००ककेनेकक “१०४3०. ऑिनलककतका के "तार. अप, के विमान शक .3 अनाज >> का 
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तत्न चैकाकिनीमेकासाकुछा चक्रवाकिफाम | वियोगानलसतप्ता नानाचेश्तिकारिणीस् ०७)। 

अस्वाचलसमासन्नभानुबिस्बगतेक्षणाम् | पद्मिनीदलरन्प्रेषु मुह॒न्यस्तनिरीक्षणास् ॥१०८॥ 

धुन्वाना पक्षती वेगात्पातोत्पातकृतश्रसाम् । म्हृणालशकलस्वादु पश्यन्ती दु खिता विषम् ॥१०६॥ 

प्रतिबिम्ब निज इष्टा जछे दबितशड्डिनीस । आहयन्ती तद्प्राष्त्या ब्रजतीं परमा शुचस् ॥।१ १०॥ 

नानादेशोक्धव श्रत्वा प्रतिशब्द प्रियाशया । अभ चक्रमिवारूढा कुवन्ती साधुलोचनाम् ॥१११॥ 

तटपादपमारुदय न्यस्थन्ती दिल्लु छोचने । तत्राहृष्ठटा पुन पातमाचरन्ती महाजवम् ॥३१२)।। 

उन्नयन्ती रजो दूर पद्माना पत्तघूतिभि । बिर तद्गतया दृष्ब्या ढदर्शासोी 'कृपाहत ॥११३,॥। 

इति चाचिन्तयस्कष्ट प्राप्तमस्या इद परम् | यत्मियेण विम्नुक्तेय दह्मते शोकवच्धिना ॥३१४॥ 

तदेवेद सरो रम्य चन्द्रचन्दूनशोत्तलम् । दावकद्पमभूद्रुथा प्राप्य नाथवियुक्तताम ॥११७।। 

रमणेन विद्युक्ताया पलल्लवो5प्येति खज्नताम् । चन्द्राशुरपि वज्जप्व स्वगों5पि नरकायते ॥।११४९॥। 

इति चिन्तयतस्तस्य प्रियाया मानस गतम्। तत्प्रीत्या चेन्नतोहेशास्तद्विवाहे निषेवितान् ॥।११७)) 

चक्षुपो गोचरीभूतास्तस्थ ते शोकह्देतव । बमू बु्मंभेदाना कर्तार इच हु. सहा. ॥११८॥ 

अध्यासीच्चेति हवा कष्ट मया सा ऋ्रचेतसा । मुक्तेयमिव चक्राह्मा वेक्लब्य दुयितागमत् ॥३१६॥ 

यदि नास तदा तस्याः सख्याभाष्यत निष्ठुरम् । ततोडन्यद्दीयदोषेण कस्मात्सा वर्जिता मया ॥३२०॥ 
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अत्यन्त व्याकुछ थी, वियोग रूपी अग्निसे संतप्त थी, नाना प्रकारकी चेष्टाएं कर रही थी, 

अस्ताचलके निकटवर्ती सूयबिम्बपर उसके नेत्र पड रहे थे, वह बार-बार कमलिनीके पत्तोंके 

विवरोमे नेत्र डाछती थी, वेगसे पड्लोकी फडफड़ाती थी; बार-बार ऊपर उडकर तथा नीचे 

उतरकर खेद्खिन्न हो रही थी, म्ुणालके टुकढ़ोसे स्वादिष्ट जछकी ओर देखकर दु खी हो रही 

थी, पानीके भीतर अपना प्रतिबिम्ब देखकर पविकी आशंकासे उसे बुलाती थी ओर अन्तसे 

उसके न आनेसे अत्यधिक शोक करती थी, नानास्थानोसे जो श्रतिध्वनि आती थी उसे सुनकर 

“कहीं पति तो नही बोल रहा है? इस आशासे वह चक्रारूककी तरह गोछ चक्कर छगाती थी, 

उसके नेत्र सुन्दर थे, वह किनारेके बृक्षपर चढकर सब द्शिाओमे नेत्र डाछ॒ती थी ओर वहां जब 

पतिको नहीं देखती थी तब बडे बेगसे पुन ॒ नीचे आ जाती थी, तथा पद्लोको फड़फडाहटसे 

कमलछोकी परागको दूर तक उडा रही थी। पवनव्जय दयाके वशीभूत हो डउसीकी ओर दृष्टि 

छगाकर देर तक देखता रहा ॥१०७-११३॥ चकवीको जो अत्यधिक दुःख प्राप्त हो रहा था 

उसीका वह इस प्रकार चिन्तव्रन करने छगा | वह विचारने छूगा कि पतिसे वियुक्त हुई यह 

चकवी शोक रूपी अग्निसे जल रही है ॥११४॥ यह वही चन्द्रमा ओर चन्दनके समान शीतल, 

मनोहर सरोवर है पर पतिका वियोग पाकर इसे दावानछके समान हो रहा है ॥११४॥ पतिसे 

रहित स्त्रियोके छिए पल्छबच भी तलछवारका काम करता है; चन्द्रमाकी किरण भी वञ्ञ बन जाती 

है और स्वर्ग भी नरक जैसा हो जाता है ॥११३॥ 

ऐसा विचार करते हुए उसका मन अपनी प्रिया अध्जनासुन्द्रीपर गया और उसीमे प्रम 

होनेके कारण उसने विवाहके समय सेवित स्थानोकों बड़े गौरसे देखा॥११७॥ वे सब स्थान 

उसके नेत्रोके सामने आनेपर शोकके कारण हो गये और मर्म भेद करनेवाछोके समान दुःसह 

हो उठे ॥११८॥ वह मन ही मन सोचने छगा कि हाय हाय बढ़े कष्टकी बात हे--सुम दुष्ट 
चित्तके द्वारा छोड़ी हुई वह प्रिया भी इस चकवीके समान दु खको प्राप्त हो रही होगी ॥११६॥ 

यदि उस समय उसकी सखीने कठोर शब्द कहें थे तो दूसरेके दोषसे मैने उसे क्यो छोड़ 
टिरन-म«्ययोमर+त०७+रनननि कट. अननवनातनान तरिगीययाना आन चमक प

ल नमन +-कनचन्कृ-००४०१३० १39 औज++ नानी“ कलननतनन किक, 

१ कपाहइतः म० | 
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धिगस्मत्सदशान्मूर्खा नप्रेज्ञापूवंकारिण । जनस्य' थे विना हेतु यत्कुवन्व्यसुखासनम् ॥१२१॥ 
मस वज्ञमय चूनं हृदय पापचेतस । प्रत्यवस्थित यत्काकमियनत त! प्रियाँ प्रति ॥१२२॥ 
कि करोग्यथुना तातमापृच्छुध निरितो गृहात् । कथ नु विनिवर्तडेहमहोीं प्राप्तो5सम सकटस् ॥॥१२ ह॥ 

ब्रजेय थदि सप्ाम जीवेन्नासों तत स्फुटम । तद॒भावे ममाभाव स्वतश्व गुरु नापरम ॥१२४॥ 
अथवा सबसन्देहग्रन्थिमेदनकारणम् । विद्यते मे पर मित्र तत्रेद तिष्ठते शुभे ॥१२७॥ 
तस्मात्ृच्छास्यमु तावत्सवाचारविशारदम् । निश्चित्ये विहिते कार्य लभन्ते प्राणिन खुखम् ॥१२६॥ 

इति च ध्यातमेतेन इृष्दा चेब विचेतसम् । मन्द प्रहसितो5एच्छुद्देव तदुदु खहु खित. ॥१२७॥ 
सखे | प्रतिनरोच्छेदकृतये प्रस्थितस्य ते | कस्माहदनमद्यव तिषण्णमिव दइश्यते ॥१२८॥ 
अपन्नपा विमुच्याशु महा सुजन बेदय । नितान्तमाकुलोभावो जातो मे भवतीदशि ॥१२४९॥ 
ततो&सावेबसुक सन् “क्ृच्छूनि सखतया गिरा । जगादेति परिभ्रश दूर पैया दुपागत ॥१३०॥ 
श्णु सुन्दर कस्यान्यत्कथनीयमिद मया । ननु सबरहस्यानां व्वमेव मस भाजनम् ॥१३१॥ 
स त्व कथयितु नैतदन्यस्से सुहृदर्हसि । त्रपा हि वस्तुनानेन जायते परमा मम ॥१३२॥ 
तत. प्रदसितो&बोचदु विश्रब्धस्त्व निवेदय । त्वया हि वेदितो मे5थस्तपायोगतवारिवत् ॥॥१३३॥ 
ततो वायुरुवाचेद ऋणु मिन्नाअ्षना मया । न कदाचित्कृतप्रीतिरिति मे हु खित मन ॥१३४॥ 
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दिया ? ॥१२०॥ बिना बिचारे काम करनेवाले मुझ जैसे मूर्खोंके छिए घिक्कार है। जो बिना 
कारण ही छोगोको दु खी करते है ॥१२१॥ निश्चय ही मुझ पापोका चित्त वज्ञका बना है इसीलिए 
तो वह इतने समय तक प्रियाके विरुद्ध रह सका है ॥१२श॥ अब क्या करूँ ? मै पितासे पूछकर 
घरसे बाहर निकला हूँ इसलिए अब छौटकर वापिस कैसे जाऊँ ? अहो ! मै बड़े संकटमे आ 
पडा हूँ ॥१२३॥ यदि मे युद्धके छिए जाता हूँ तो निम्चित है' कि वह जीवित नहीं बचेगी और 
उसके अभावसे मेरा भी अभाव स्वयसेब हो जायगा | इसछिए इससे बढ़कर और दूसरा कष्ट 
नहीं हे ॥१२४॥ अथवा समस्त सन्देहकी गॉठको खोलनेवाढा मेरा परम मित्र विद्यमान है 
सो यही इस शुभ कायका निर्णायक है ॥१२४५॥ इसलिए सब प्रकारके व्यवहारमे निपुण इस 
मित्रसे पूछता हूँ क्योकि जो कार्य विचार कर किया जाता है. उसीसे प्राणी सुख पाते हैं सर्वत्र 
नहीं ॥१२६॥। 

इधर पवनव्जय इस प्रकार विचार कर रहा था उधर प्रहसित मिनत्रने उसे अन्यमनस्क 
देखा | तब उसके दु'खसे दुखी होकर उसने स्वयं ही धीरेसे पूछा ॥१२७॥ कि हे सखे ! तुम तो 
शबत्रुका उच्छेद करनेके छिए निकले हो फ़िर आज इस तरह तुम्हारा मुख खिन्न-सा क्यो दिखाई 
दे रहा है ? ॥१२८॥ हे सत्पुरुष  छल्जा छोड़कर शीघ्र ही मेरे छिए इसका कारण बताओ | 
आपके इस तरह खिन्न रहते हुए मुझे बहुत आकुछता उत्पन्न हो रही है' ॥१२६॥ तदनमन्तर जो 
वैयसे भ्रष्ट होकर बहुत दूर जा पढ़ा था ऐसा पवनञ्जय मित्रके इस प्रकार कहनेपर कठिनाईसे 
निकलती हुईं वाणीसे कहने छगा कि ॥१३०। हे सुन्दर ! सुनो, तुम्हें, छोड़कर और किससे 
कहूँगा ? यथाथम मेरे समस्त रहस्योके तुम्हीं एक पात्र हो ॥१३१॥ हे मित्र ! यह बात तुम 
किसी दूसरेसे कहनेके योग्य नहीं हो क्योकि इससे मुझे अधिक छज्जा उत्पन्न होती है ॥१३श।॥ 
इसके उत्तरमें प्रहसितने कहा कि तुम नि'शझ्ल होकर कहो क्योकि तुम्हारे द्वारा कहा हुआ पदार्थ 
मेरे छिए संतप्त छोहेपर पड़े पानीके समान है |॥१३३॥ 

तदनन्तर पवनच्जयने कहा कि हे मित्र ! सुनो, मैने आज तक कभी अठ्जनासे प्रेम नहीं 
अफिलयदननकबननननमकगननफजरात-+क*फलन-ीीनन-बन “रण ८“ पनफनीयन पल ता सिजज अफननाल>जनाइनन+ रफिकक अनानकककानता"क3+५३७. ९३०. ).-अ2 ५७ ९८५५>०4०० पल्फभग॥७कम्पीककक, 

१. जीविना युक्त ये म० । जनस्थोजों बिना ज० । २, निर्ण॑तृत्वेनावछम्बते | ३, छजाम्| ४ कृच्छ- 
निल्रपया म० | ५४. पर श्रेशं म० ख | ६, पै्यमुपागतः क० | 
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क्ररेईपि सयि सामीष्यादियन्त समय तया । आत्मा सन्धारितों नित्य प्रवृत्तनयनामग्भसा ॥१ ३५॥ 
आगच्छुता मया दृष्टा तस्याश्रेष्टाचुना तु या । तया जानामि सा नून न प्राणिति वियोगिनी ॥१३ ६॥। 

तस्या विनापराधेन मया परिभव कृत । ह्ुयग्न विशतिसब्दाना पाषाणसमचेतसा ॥|१३७॥। 

आगच्छुता मया दृष्ट तस्यास्तन्मुखपड्टजम् । शोकप्रालेयस पर्कान््मुक्त लावण्यसम्पदा ॥। १३ ८॥। 

तस्यास्ते नयने दीघे नीलोत्पलसमग्रसे । इषुवत्स्सतिम रूढे हृदय विध्यतेडधुना ॥३३९॥ 
तदुपाय कुरु त्व तमावयोयन सगम । जायेत मरण माभू दुभयोरपि सजन ॥१४०॥ 
ऊचे प्रहसितो&्यैव क्षण निश्चवकविभ्मह । उपायचिन्तनाव्यन्तचलदोकास्थमानस ॥॥१४१॥। 

कृत्वा गुरुनन एच्छा निर्गतस्थ तवाधुना । “शत्रु निर्जेतुकामस्य साम्प्रत न निवतनस् ॥३४२॥। 
समक्ष गुरुलोकस्य नानीता प्रथम च या । लज्यते तामिहानेतुमछुनाक्षनसुन्दरीस ॥१४३१॥। 
तस्मादविदितो गत्वा तन्नेवेतां ्वमानय । नेत्रयोगोचरीसाव सभाषणसुखस्य च ॥१४४।॥। 

जीवितालग्बन कृत्वा चिरात्तत्या समागमम् | तत ज्िप्र निवतस्व शीतलीभूतमानस ॥१४७।॥ 

निरपेक्षस्ततो भूत्वा वहन्नुत्साहमुत्तमम् । गमिष्यसि रिपु जेतुसुपायोध्य सुनिश्चित ॥१४६॥ 
तत- परममित्युक्त्वा सेनान्य मुद्रासिधस् । नियुज्य बलरक्षाया व्याजतो मेरुवन्दनात् ॥१४७॥ 

माल्यानुलेपनादीनि ग्ृहीत्वा व्वरयान्धित । पुर प्रहसित कृत्वा वायुगंगनसुद्य यौ ॥१४८॥ 
तावब्च भालु्रैदस्त कृपयेव प्रचोदित. । विश्वव्यमेतयोयोंगो निशीधे जायतामिति ॥॥१४६।। 

किया इसलिए मेरा मन दुखी हो रहा हे ॥१३४॥ यद्यपि मै क्रर हूँ और क्ररतावश उससे 
बोलता-चाछता नहीं था तो भी मात्र समीपमे रहनेके कारण उसने निरन्तर ऑसू डाछ-डालकर 
अपने आपको जीवित रकक््खा है ॥१३५॥ परन्तु उस दिन आते समय मैने उसकी जो चेष्टा देखी 
थी उससे जानता हूँ कि वह वियोगिनी अब जीवित नहीं रहेगी ॥१३६॥ मुझ पाषाणचित्तने 
अपराधके बिना ही उसका बाईस वर्ष तक अनादर किया है ॥१३७॥ आते समय मैने उसका 
वह मुख देखा था जो कि शोक रूपी तुषारसे सम्पके होनके कारण सौन्दर्य रूपी सम्पदासे 
रहित था ॥१३८) उसके जब नीलोत्पछके समान नीले एवं दीधे नेत्र स्वृतिमे आते है तो बाणकी 
तरह हृदय विध जाता है' ॥१३६।॥ इसछिए हे सज्जन | ऐसा उपाय करो कि जिससे हम दोनोका 
समागम हो जाय और मरण न दो सके ॥१४०॥ 

अथानन्तर क्षणभरके लिए जिसका शरीर तो निश्चठ था और मन उपायकी चिन्तनामे 
सानो अत्यन्त चब्बछ मूछापर ही स्थित था ऐसा प्रहसित बोछा कि ॥१४१॥ चूँकि तुम गुरुजनोसे 
पूछुकर निकले हो और शत्रुकी जीतना चाहते हो इसलिए इस समय तुम्हारा ठौटना उचित नहीं 
है ॥१०२। इसके सिवाय गुरुजनाके समक्ष तुम कभी अवज्जनाको अपने पास नहीं छाये हो 
इसलिए इस समय उसका यहाँ छाना भी छज्जाकी बात है ॥१४३॥ अतः अच्छा उपाय यही है. 
कि तुम शुप्त रूपसे बहीं जाकर उसे अपने दर्शन तथा सभाषणजन्य सुखका पात्र बनाओ 
॥१४७॥ तुम्हारा समागम उसके जीवनका आलछम्बन है सो उसे चिर काछ तक प्राप्त कराकर 
तथा अपने मनको ठण्डाकर शीघ्र ही वदह्दंसे बापिस छौट आना ॥१४५॥ और इस तरह तुम 
उस ओरसे निश्चिन््त हो उत्तम उत्साहको धारण करते हुए शत्रुकी जीतनेके दिए जा 
सकोगे।। १४६॥ 

तद्नन्तर बहुत ठीक है” ऐसा कहकर शीघ्रतासे भरा पवनंजय, मुदुगर नामक सेनापति 
को सेनाकी रक्षामे नियुक्त कर माछा अनुरेपन आदि अन्य सुगन्धित पदाथ छेकर और प्रहसित्र 
प्रित्नको आगे कर मेरुवन्दताके बहाने आकाशमे जा उड़ा ॥१४७-१४८॥ इतने से ही सूर्य अस्त 

१, सन्धारिता स० | २, प्रहसितोडझप्येय म०। ३. ऋणनिश्चठ म० | ४, शच्ुनिजेतु, -म०। 
१. सुक्तम । 

४६ 
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सन्ध्यालोकपरिध्वसहेतुना तमसान्वितम् । जगत् स्पशनविज्ञेयपदाथमभवत्तत ॥१५०॥ 
प्रापश्चाअ्नसुन्दर्या गृहे प्रग्नीवकोदरे । वायुरस्थाञविष्टस्तु तस्या प्रहसितो$न्तिकम् ॥॥१५७१॥ 

ततस्त सहसा दृष्डा मन्दद्दीपप्रकाशत । अज्ना विव्यथेडत्यथ क कोअ्यमिति बादिनी ॥१५२॥ 
सखी वसनन््तमालाश्न सुप्ता पाश्व व्यनिद्वयत् | कुशछोत्थाय सा तस्याश्वकार भयनाशनम् ।१७३॥ 

तत प्रहसितोअस्मीति गदित्वाउसौ नमस्कृतिम् । प्रयुज्याकथयत्तस्मे पवनक्षयमागतम् ॥१५४।| 
तत स्वप्नसम श्र॒त्वा प्राणनाथस्थ सागमम् । ऊचे प्रहसित दीनमिद् गदुगदया गिरा ॥$७७॥ 

कि सा अहसितापुण्या हससि श्रियवर्जिताम् । नन्नु कमंमिरेवाह हसितातिमलीमसे ॥॥१५६॥ 
प्रियेण परिभूतेति विदित्वा वद केन नो । परिभूतास्मि निर्भाग्या दु खावस्थानविग्नहा ॥१५७॥। 
विशेषतस्त्वथा कान््त प्रोत्साह्म क्रचेतसा । एतामारोपितोब्वस्था मम कृच्छुविधायिनीम् ॥१५८॥ 
अथवा भद्ग ते को&त्र दोष कर्मंवशीकृतम् । जगत्सवंभवाप्तोति दुख वा यदि वा सुखम् ॥$५६॥ 
इति साश्रु बदन्ती तामात्मनिन्दनतत्पराम् । नत्वा प्रहसितो&्वोचद् दु खाद्रीक्षतमानस ॥१६०॥ 
कर्याणि मा भणीरेव च्षमस्व जनित मया । आगो विचारशून्यन पापावष्ड्थचेतसा ।।१९१।। 
प्राप्तानि विछय नून दुष्कर्माणि तवाघुना । येन प्रेमगुणाकृष्टी'जीवितेश समरागत- ॥१६९५॥ 
अधुनास्मिन प्रसन्ने ते कि न जात सुखावहमस् । नम चन्द्रेण श्वर्या सगमे का न चारुता ॥१६३॥| 

हो गया सो रात्रिके समय इन दोनोका निश्चिन्ततासे समागम हो सके इस करुणासे प्रेरित हो 
कर ही मानो अस्त हो गया था ॥१४६।॥ तदनन्तर सध्याके प्रकाशकों नष्ट करनेका कारण जो 
अन्धकार उससे युक्त हो कर समस्त संसार श्याम वण हो गया और समरत पदाथ मात्रस्पशन 
इन्द्रियके द्वारा ही जानने योग्य रह गये ॥१५४०॥ अज्जनासुन्दरीके घर पहुँच कर पवनजञ्ञय तो 
बाह्य बरण्डामें रह गया और प्रहसित उसके पास गया ॥१५१॥ 

तदननतर दीपकके मन्द प्रकाशमे उसे सहसा देख कर “यह कौन है कौन है, ऐसा कहती 
हुई अज्ञना अत्यधिक भयभीत हुई ॥१५२॥ उसने पासमे सोई वसनन््तमाछा सखीको जगाया 
सो उस चतुरने उठकर उसका भय नष्ट किया ॥१४३॥ तत्पश्चात् 'मै प्रहसित हूँ ऐसा कह कर 
उसने नमस्कार किया ओर पवनंजयके आनेकी सूचना दी ॥१४४॥ तब वह स्वप्रके समान प्राण- 
नाथके समागमका समाचार सुन गदगद वाणीसे दीनताके साथ प्रहसितसे कहने छगी कि 
॥१५५॥ हे प्रहसित ! मुझ पुण्यहीना तथा पतित्यक्ताकों हँसी क्यो करते हो ? मै तो अपने 
मलिन कर्मोसे स्वयं ही हास्यका पात्र हो रही हूँ ॥१४६॥ यह हृदयवल्लभके द्वारा तिरस्कृत है-- 
पतिके द्वारा ठुकराई गई है. ऐसा जानकर मुझ अभागिनी एवं दु खिनीका किसने नहीं तिरस्कार 
किया है ? ॥१४७॥। खास कर दुष्ट चित्तको धारण करने वाले तुम्हींने प्राणनाथको प्रोत्साहित 
कर भुमे अत्यन्त दु ख देने वाली इस अवस्था तक पहुँचाया हे ॥|१४८॥ अथवा हे भद्र ! इसमें 
तुम्हारा क्या दोष है ? क्योकि करके वशीभूत हुआ समस्त संसार दुःख अथवा सुख प्राप्त कर 
रहा है' ॥१५६॥ इस प्रकार जो अश्रु ढालती हुई कह रही थी तथा अपने आपकी निनन््दा करनेमे 
तत्पर थी ऐसी अश्ञना सुन्द्रीको नमस्कार कर प्रहसित बोला । उस समय प्रहसितका मन दुःख 
से द्रवीभूत दो रहा था ॥१६०॥ उसने कहा कि हे कल्याणि ! ऐसा मन कहो मुझ निर्विचार 
तथा पापयुक्त चित्तके धारकने जो अपराध किया है उसे क्षमा करो ॥१६१९॥ इस समय 
तुम्हारे दुष्कर्म निश्चय ही नष्ट हो गये हैं क्योंकि प्रमरूपी गुणसे खिंचा हुआ तुम्हारा हृदय- 
चल्छभे स्वयं आया है. ॥१६२॥ अब इसके प्रसन्न रहने पर तुम्हें कौन सी बरतु सुखदायक नहीं 
होगी ? वोसतवसे चन्द्रमाके साध समागम होने पर गात्रिमें कौनसी सुन्दरता नही आ 
जाती १॥१६१॥ हु 

१, सब्ध्या म० | २, तपसान्विताम म० | ३, प्रश्नोवों मतवारणः । ४, प्रसन्नेति | 
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तत क्षर्ण स्थिता चेद जगादाअनसुन्द्री । प्रतिनिस्वनवत्येव सख्यनू दितया गिरा ॥|१६४॥। 
असभाव्यमिद भद्र यथा वर्ष जलोज्कितम् । भवत्यप्यथवा काले कल्याण कमंचोदितमस् ॥१६५॥। 
तथास्तु स्वागत तस्य जीवितस्येशितुमंम । अद्य मे फलित पूवशुभानुष्ठानपादप ।॥॥१६६॥ 
वदन्त्यामेवमेतस्यामानन्दाखापचक्षुषि । तत्सख्येबान्तिक नीतस्तस्थाः करुणया प्रिय ॥१६७॥। 
त्रस्तसारज्ञकान्ताक्षी इष्टा त परमोत्सवम् । जानुद्यासकृन्न्यस्तख्नस्तपाणिसरोरुहा ॥ १ ६८॥ 
स्तम्भवर्ग्ंसताकाण्डा वेपथुश्रितविग्नद्ा । शनैरुत्थातुमारूब्धा शयनस्था प्रयासिनी ॥१६६॥ 
अथालरूमलमेतेन देवि क्लेशविधायिना । सश्रमेणेति वचन विमुश्चन्नद्तोपमस् ।॥१ ७०॥। 

समुत्थितां प्रिया कृच्छादब्जलि बद्धुमुच्य॒ताम् । ग्रहीत्वा दुयित पाणों शयने सम्ुपाविशत् ॥१७१॥ 

*स्वेदी पाणिरसी तस्था. परम पुलक वहन् । प्रियस्पर्शास्नतेनेव सिक्तो व्यामुश्दकुरान् ।।१७२॥। 
नत्वा वसन्तमाला त कृत्वा भाषणसादरात् । साक प्रहसितेनास्थाद्म्ये कच्षान्तरे सुखस ॥१७३॥ 

अथानादरत, पूव त्रपमाणः स्वयक्ृतात् । पवन कुशल प्रष्दु न प्रावतंत चेतसा ॥ १७४॥ 
विलक्षस्तु प्रिये रुष्य* मया कर्मानुभावत । निकार कृतमित्यूचे तत्कणाकुछमानस ॥१७७॥। 
आद्यसभाषणात्सापि वहनती नतसमाननम् | जगाद मन्दया वादा निश्चकाखिलविश्नहा ।।१७६॥। 

तदनन्तर अज्जनासुन्दरी क्षण भरके छिए चुप हो रही । उसके बाद उसने सखीके द्वारा 
अनूदित वचनोके द्वारा उत्तर दिया। सखी जो वचन कह रही थी वे अव्जनाकी प्रतिध्वनिके 
समान जान पड़ते थे ॥१६४॥ उसने कहा कि हे भद्र !' जिस प्रकार जलसे रहित वर्षाका होना 
असम्भव है उसी प्रकार उनका आना भी असम्भव है । अथवा इस समय मेरे किसी शुभ- 
का्यंका उदय हुआ हो जिससे तुम्हारा कहना सम्भव भी हो सकता है ॥१६५॥ अस्तु, यदि 
प्राणनाथ आये है तो मै उनका स्वागत करती हूँ। मेरा पूर्वोपार्जित पृण्यकमरूपी बरृक्त आज 
फलीभूत हुआ है ॥१६६॥ इस प्रकार नेत्रोमे हषके ऑँसू भरे हुई अव्जनासुन्दरी यह कह ही 
रही थी कि सखीके समान करुणा प्राणनाथकी उसके समीप छे आई ॥१६७॥ उस समय अज्जञना 
शय्यापर बेठी थी । ज्यों ही उसने परम आनन्दके देनेबाले प्राणनाथको समीप आते देखा त्योही 
वह उठनेका प्रयास करने छगी । उसके नेत्र भयभीत हरिणके समान सुन्द्र थे, वह खड़ी होनेके 
लिए अपने घुटनोपर बार-बार हस्त-कमछ रखती थी पर वे दुबंछताके कारण नीचे खिसक जाते 
थे। उसकी जॉध खम्भेके समान अकड़ गई थी और सारा शरीर कॉपने छगा था ॥१६८-१६६॥ 
यह देख पवनञ्जयने अम्न॒ततुल्य निम्न बचन कहे कि हे देवि ! रहने दो, क्लेश उत्पन्न करनेवाले 
इस सम्भ्रमसे क्या प्रयोजन है ? ॥१७०॥ इतना कहनेपर भी अञ्ज्जना बड़े कष्टसे खड़ी होकर 
हाथ जोड़नेका उद्यम करने ढगी कि पवनव्जयने उसका द्वाथ पकड़कर उसे शय्यापर बेठा दिया 
॥१७१॥ अव्जनाका वह हाथ पसीनासे' युक्त होगया और रोमाच्व धारण करने छगा था जिसंसे 
ऐसा जान पड़ता था मानो पतिके स्पशेरूपी अम्ृतसे सींचा जाकर अद्ुर डी धारण कर रहा था 
॥१७१॥ वसन््तमाछाने पवनव्जयको नमस्कारकर आद्रपूर्वेक उसके साथ बार्ताछाप किया । 
तदनन्तर बह प्रहसितके साथ एक दूसरे सुन्दर कमरेमे सुखसे बठ गई ॥१७३॥ 

अथानन्तर चूँकि पवनजझ्ञय अपने द्वारा किये हुए अनाद्रसे छज्जित हो रहा था अतः 
सवेप्रथम कुशछ समाचार पूछनेके लिए वह हृदयसे प्रवृत्त नहीं हो सका ॥१५७४।॥ तद्नन्तर 
लछणज्नित होते हुए उसने कहा कि हे प्रिये ! मैने कर्मोद्यके प्रभावसे तुम्हारा जो तिरस्कार किया 
है उसे जमा करो । यह कहते समय पवनव्ज्जयका मन अत्यन्त आकुछ हो रहा था ॥१७४॥ 
अज्जनाका पतिके साथ वातोछाप करनेका प्रथम अवसर था इसलिए वह भी छज्जाके कारण मुख 
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न कश्चिजनितो नाथ त्वया परिभवों मम । अधुना कुवंता स्नेह सनोरथसुदुलभस्र् ॥१७७॥। 
त्वस्मृति प्रतिबद्ध मे वहन्त्या ननु जीवितम् । व्वदायत्तो निकारोडपि महानन्द्समो$भवत् ॥१७८॥ 
'अथैव भाषमाणाया विधाय चिब्रुकेडु लिम् । उन्नमय्य सुख पश्यन जगाद पवनअ्षय' ॥॥१७६।॥ 

देवि सर्वापराधाना विस्मृत्ये तब पादयो' । प्रणाममेष यातो5स्मि प्रसाद परम घज ॥१८०॥ 
इत्युक्वा स्थापित तेन मूर्डान पादयो प्रिया । त्वरया करपद्श्यासुन्नेतु व्याप्रताभवत् ॥१८१॥ 
तथावस्थित एवासोौ ततो5वोचस्रिय बच । प्रसन्नास्मीति येनाहमुथ्चच्छामि शिर. प्रिये ॥१८२॥ 
चान्तमित्युदितोज्थासाबुन्नमय्याज्ञमुत्तमम् । चक्रे प्रियासमाश्लेष सुखामीलितलोचन- ।॥१८३।। 
आश्लिष्टा दुयितस्यासो तथा गान्नेष्वलीयत । पुनर्वियोगभीतेव “गतान्तर्विग्रह यथा ॥। १८४।॥। 

आलिब्ञनविमुक्तायास्तस्या' स्तिमितलोचनम् । मुख सुक्तनिमेषाभ्या लोचनाभ्या पपो प्रिय ॥१८७॥ 
पादयों करयोरनाभ्यां स्तनयोश्रिब्लुकेडलिके । गण्डयोनत्रयोश्रास्याश्रम्बन मदनातुर ॥३४६॥। 
पुन पुनश्चकारासो स्वेदिना पाणिना सपृशन् । आपृसेवा हि सा नून क्रियते वक्त्रचुमग्बने ३ ८७॥। 
तत प्रबुद्धराजीवगर्भच्छुद्समप्रभम । स पपात्रधर तस्या विमुश्नन्तमिवास्ततम् ।|१८८॥ 

नीवीविमोचनव्यग्रपाणिमस्य न्नपावती । रोदूधुमेच्छुन्न सा शक्ता पाणिना वेपथुश्चिता ॥३८०॥ 
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नीचा किये थी | उसका सारा शरीर निश्चठ था । इसी दिशामे उसने धीरे-धीरे उत्तर दिया 
॥१७६॥ कि हे नाथ ! चूँकि इस समय आप जिसकी मुझे! आशा ही नहीं थी ऐसा दुरूभ स्नेह 
कर रहे है इसलिए यही समझना चाहिए कि आपने मेरा कुछ भी तिरस्कार नही किया है. 
॥१७७॥ मैने अबतक जो जीवन धारण किया है वह एक आपकी स्मृतिके आश्रय ही धारण किया 
है (इसलिए आपके द्वारा किया हुआ तिरस्कार भी मेरे छिए महान आनन्द रघरूप ही 
रहा है ॥१७८॥ 

अथानन्तर ऐसा कहती हुई अब्जनाकी चिबुकपर अँगुली रख उसके मुखको कुछ ऊँचा 
उठाकर उसीकी ओर देखते हुए पवनञजयने कद्दा कि ॥१७६॥ हे देवि !' समस्त अपराध भूल 
जाओ इसलिए मै तुम्हारे चरणोमे प्रणाम करता हूँ , परम प्रसन्नताको प्राप्त होओ ॥१८०॥ इतना 
कहकर पवनझयने अपना मस्तक अबश्जनाके चरणोमे रख दिया और अव्य्जना उसे अपने कर- 
कमलोसे शीघ्र ही उठानेका प्रयत्न करने छगी ॥१८९॥ परन्तु पवनव्जय उसी दशामे पड़े रहे । 
उन्होने कहा कि हे प्रिये! जब तुम यह कहोगी कि मैं प्रसन्न हूँ? तभी शिर ऊपर उठाऊँगा 
॥९८२॥ तदनन्तर क्षमा किया? अव्जनाके ऐसा कहते ही पवन्जयने शिर ऊपर उठाकर 
उसका आलिब्न किया | उस समय उसके दोनो नेत्र सुखसे निमीछित हो रहे थे ॥१८३१॥ आहि- 
ब्वित अज्लनना पतिके शरीरमे इस प्रकार छीन हो गई मानो फिरसे वियोग न हो जावे इस भयसे 
शरीरके भीतर ही प्रविष्ट होना चाहती थी ॥१८७॥ पवनश्जयने अब्जनाको आलिबड्नसे छोड़ा 
तो निम्चक नेत्नोसे युक्त उसके मुखकों अपने टिसकाररहित नेत्नोसे देखने छगे |१८५॥ तदन- 
न्तर कामसे व्याकुछ हो उन्होने अब्जनाके पेरो, हाथो, नाभि, स्तन, दाढी, छछाट, कपोलो और 
नेत्रोकां चुम्बन किया ॥१८६॥ एक ही बार नहीं; किन्तु पसीनासे युक्त हाथसे रपश करते हुए 
उन्होंने पुन. उन स्थानोका चुम्बन किया जो ठीक ही है. क्योकि मुखका चुम्बन करनेके रिए वह 
आप्र सेवा है सो प्रेमीजनोकों करना ही पड़ता है' ||१८७॥ तदननन््तर खिल्े हुए कमछके भीतरी 
'दछके समान जिसकी कान्ति थी और मानो जो अमृत ही छोड़ रहा था ऐसे उसके अधरोष्ठका 
पान किया ॥१८८॥ नीबीकी गॉठ खोलछनेके छिए उतावढी करनेवाले पबरनठःजयके हाथको छत्जा 
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ततो नितम्बफलक इृष्टास्या वसनोज्मितम् । उबाह हृदय वायुमनोभूवेगरज्ितम् ॥॥48०।॥। 
अथ केनापि वेगेन परायत्तीकृतात्मना | गृहीता दयिता गाढ पवनेनाब्जकोसलझा ॥$ 8 १॥ 

यथा बवीति वेद्ग्ध्य यथाज्ञापयति समर । अनुरागो यथा शिक्षा प्रयच्छुति महोदय ॥१६२॥ 
तथा तयो रतिः आप्ता दम्पत्योबु द्धिमुत्तमाम् । काछे तत्र हि यो भावों नेवाख्यातु स पायते ॥१६३॥ 
स्तनयोः कुस्मयोरेष जघने चाड्ननोत्तमास् । आस्फालयन् समारूढो मनोभवमहागजम् ॥१ ६४॥ 

तिष्ठ मुश्च गृहाणेति नानाशब्द्समाकुलम । तयोयुद्धमिवोदार रतमासीत्सविश्रमम् ।।१६५७॥ 
अधरग्रहणे तस्या पुरुसीत्कारपूवकम्र | प्रविधूत, करो रेजे छूताया इव पदकच ॥१६९॥। 
प्रियदृत्ता नवास्तस्य नखाड्ा जघने बभु । वेडूयजगतीभागे पद्चरागोहमा इत ॥१६७॥। 
तस्या सेचनकत्व तु जगास जघनस्थरूम् । निर्मेषम्ुक्ततन्निष्ठमुकुलीभूतचझ्लुष ॥॥१६८॥ 

वलयानां रणत्कार कछालापसमन्वित. । तदा मनोहरो जज्ञे श्रमरोधरवोपम ॥१६४॥ 
तस्यास्ते काम्यसानाया नेश्नकेकरतारऊे । मुकुछे दुधतु, शोभा चलालीन्दीवरस्थिताम ॥२००॥। 

प्रस्वेदबिन्दुनिकरस्तस्था मुखकुचोद्गत, । स्वच्छुमक्ताफलाकारो रतस्यान्तेधत्यराजत ॥२० १॥ 

रदग्रहारुणीभूत साथर बिश्नती बसो । पछाशवनराजीव समुझूतेककिशुका ॥॥२०२।। 
प्रियभुक्ता तनुस्तस्था ऊहे कान्तिमनुत्तमाम् । कनकाद्वितटाश्किष्टधनपड़पक्तिकृतोपमाम् ॥२०३॥। 

से भरी अव्जना रोकना तो चाहती थी पर उसका हाथ इतना अधिक कॉप रहा था कि उससे 
बह रोकनेमे समथ नहीं हो सकी ॥॥१८६॥ 

तदनन्तर वशख्नरहित अव्जनाका नितम्बफलक देखकर पवनञजयका हृदय कामके वेग 
से चब्बछ हो गया ॥१६०॥ तत्पश्चात् किसी अद्भुत वेगसे जिसकी आत्मा विवश हो रही थी 
ऐसे पवनव्जयने कमलके समान कोमछ अजथ्जनाको कसकर पकड़ लिया ॥१६९॥ तदनन्तर 
चतुराई जो बात कहती थी, काम जैसी आज्ञा देता था, और बढ़ा हुआ अनुराग जेसी शिक्षा 
देता था 'बैसो ही उन दोनो? दृम्पतियोकी रति-क्रिया उत्तम वृद्धिको प्राप्त हईं। उस समय उन 
दोनोके सनका जो भाव था वह शब्दों द्वारा नहीं कहा जा सकता ॥१६२-१६३॥ परम सुन्द्री 
अव्जनाके स्तन रूपी कछश तथा नितम्ब-स्थछका आस्फालन करते हुए पवनव्ज्जय कामदेव रूपी 
भदोन्मत्त हाथीपर आरूढ़ थे ॥१६४॥ “ठहरो?, छोड़ो, 'पकड़ो” आदि नाना शब्दोसे युक्त तथा 
हाब-भाव विश्वमसे भरा उनका रत किसो महायुद्धके समान जान पड़ता था ॥१६४॥ अध- 
रोष्ठको ग्रहण करते समय जोरसे सी-सी करती हुईं अव्जना जो हाथ हिलाती थी बह ऐसा 
जान पड़ता था भानो किसी छताका पल्लव ही हिल रहा हो ॥१६६॥ अव््जनाके नितम्ब-स्थछपर 
पवनव्जयने जो नये-नये नख ज्षत दिये थे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो नीछमणिकी भूमिमें पद्म 
रागमणि ही निकल रहे हो ॥१६७॥ अव्जनाका जघन-स्थछ देखते-ढेखते पवनव्जयको तृप्ति 
ही नहीं होती थी । वह अपने टिमकाररहित नेत्र उसीपर गड़ाये बैठे थे ॥१६८।॥। मधुर आछाप 
से सहित उसकी चूड़ियोकी मनोहर रुनकुन ऐसी जान पंडती थी मानो अ्रमरोके समूह ही 
गुब्जार कर रहे हो ॥१६६॥ अश्जनाके नेत्रोके कटाक्ष और पुत॒ल्ियाँ ऐसी जान पड़ती थीं मानो 
चम्बल अमरोंसे युक्त नीछ कमछोकी शोभा ही धारण कर रही हो ॥२००॥ सभोगके असमन्तर 
अब्जनाके मुख तथा स्तनोंके ऊपर जो पसीनोकी बूँदोका समूह प्रकट हुआ था वह ऐसा जान 
पड़ता था सानो स्वच्छ सोतियोका समूह ही हो ।२०१॥ दन्ताघातके कारण उसका जअधरोष्ठ 
छाल-छाछ हो गया था| उसे धारण करती हुई वह ऐसी जान पड़ती थीं मानो जिसमें एक फूछ 
आया है ऐसे देसूके व्की पंक्ति ही हो ॥२०१५॥ पतिके द्वारा उपभुक्त अब्जनाका शरीर सुमेरु 

१, अतृप्तिकरत्वम् | २. स्थिती म० । ३. किशुकः म० । 
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तत सप्राप्तकृत्ये तो समाघ्ते सुरतोत्सवे । दुम्पती सेवितु निद्रा खिन्नदेहाचवाब्छुताम् ॥२०४।॥। 

परस्परगुणध्यानवशमानसयोस्तु स्रा। ईष्येयेब तयोदर कोपात् क्रापि पलायिता ॥२०७॥ 
तत. प्रियासदेशस्थद्यितासूर्धदेशकम् । कृतान्योन्यभुजाश्लेष परमग्रेमकीलितम् ॥२०६॥। 

महासौरभनिश्वासवासितास्यसरोरुहम् । विकटोर परिष्वद्गचक्रितस्तनमण्डलूम् ।।२०७।। 
नरोवन्तरनिक्षिप्तनितेकोरुभारकम् । यथेष्टदेशविन्यस्तनानाकारोपधानकम् ॥२००८।॥ 

नागीयमिव तत्कान्त मिथुन कथमप्यगात् | निद्रा स्पशसुखाम्भोधिनिमभालीनविग्रहम् ॥२० ६॥। 
जाते मन्दप्रभातेइथ शयनीयात्समुस्थिता । पार्श्वासन्नस्थिता कान्तमझना पयसेवचत ॥२१०॥। 

दृष्ठा परिमल देहे स्वस्मिन् साभूत् त्रपावती । प्रमद॒ च परिप्राप्ता चिराल्लब्धमनोरथा ।॥२११।। 
तयोरज्ञातयोरेव यथोचितविधायिनो । अतीयाय निशानेका ज्षणाइशेन भीतयो ॥२१२॥। 
दोदुन्दुकसुरौपम्य प्राप्योरुभयोस्तदा । इन्द्रियाण्यन््यकार्येश्य प्राप्तानि विनिवर्तनस ॥२१३॥ 
अन्यदा सोख्यसभारविस्म॒तस्वामिशासनम् । मित्र प्रमादवद बुदुध्वा तद्धितध्यानतत्पर; ॥२ १४॥ 

सुधीवसन्तमाकाया प्रविष्टाया क्ृतध्वनि. । प्रविश्य वासभवन मन्द प्रहसितो&बदत ॥२१४७॥ 

सुन्द्रोत्तिष्ठ कि शेषे नन््वेष रजनीपतिः । जितस्व्वन्मुखकान्त्येव गतो विच्छायता पराम् ॥२१६॥ 
बीज जीत जन जन्मम जारी री... स्रीी+करीीफरीीयी कमी बरी निजी ५ >रीन मान रण पतन «८2 जटि जी 2न्ी- बनी १ीिजीर,. री७०नीर .ध3.०११७०४ नी ५२रापअ.0ज ५ तर नमन जतमान- कली जीती जी जी जी जीती नी की तीज जी जी जी जरीर "धर ,/ परी जमाजी वजन नी जी उन मीन जमीन जन पर अनार जन प ल्न्तव बम पम>त.., 

प्वेतके द्वारा आलिब्लित मेघपंक्तिके समान उत्तम कान्तिको धारण कर रहा था ॥२०१॥ तद्नन्तर 
जिंसके समस्त काय पूण हो चुके थे ऐसे सुरतोत्सवके समाप्त होनेपर खिन्न शरीरसे युक्त दोनो 
दस्पति निद्रा-्सेवनकी इच्छा करने छगे ॥२०४॥ परन्तु उन दोनोके मन एक दूसरेके गुणोका 
ध्यान करनेसे निमग्न थे इसलिए निद्रा ईष्यॉके कारण ही मानो क्रोधवश कहीं भाग 
गईं थी ॥२०५॥ ु 

तदनन्तर जिसमे पतिके कन्घेपर बल्छभाका शिर रक्खा था, जिसमे भुजाओका परस्पर 
आलिज्न हो रहा था, जो पास्परिक प्रेमसे मानो कीलित था, महासुगन्धित श्वासोच्छासके 
कारण जिसमे मुख-कमर् सुवासित थे, विशाल वक्त-स्थछकी चपेटसे जिसमे स्तन-मण्डल चक्रके 
आकार चपटे हो रहे थे, जिसमे पुरुपषकी जॉधोक़े बीचमें स्लीकी एक जॉधका भार अवस्थित था 
और इच्छित स्थानोमे जहाँ नाना श्रकारके तकिया छगाये गये थे, ऐसी अवस्थामे नागकुमार देव- 
देवियोके युगलके समान वह अब्ज्जना और पवनव्जयका युगछ किसी तरह निद्गाको ग्राप्त हुआ । 
उस ससय उन दोनोके शरीर स्पशे-जन्य सुखरूपी सागरमे निमग्न होनेसे अत्यन्त 
निश्चल थे ॥२०६-२०६॥ 

अथानन्तर जब कुछ-कुछ प्रभात हुआ तब अश्जना शय्यासे' उठकर तथा बगरूमे निकट 
बेठकर पतिकी सेवा करने छगी ॥२१०॥ अपने शरीरमे सम्भोगजन्य सुगन्धि देखकर वह 
लज्जित हो गई ओर साथ ही चूँकि उसके मनोरथ चिरकाछ बाद पूण्े हुए थे इसलिए हर्षको भी 
प्राप्त हुई ॥२११॥ इस प्रकार जो पहले एक दूसरेके दर्शन-मात्रसे भयभीत रहते थे ऐसे उन दम्प- 
तियोकी अज्ञातरूपसे यथेच्छ उपभोग करते हुए अनेक रात्रियोँ व्यतीत हो गई ॥२१२॥ दोहु- 
न्दुक नामक देवकी उपभाको धारण करनेबाले उन दोनो दम्पतियोकी इन्द्रियाँ उस समय अन्य 
कार्योसें व्याइत्त होकर परस्पर एक दूसरेकी ओर ही छगी हुईं थी ॥२११॥ 

.. अथानन्तर' झुखके सम्भारसे जिसने र्वामीका आदेश भ्रुछा दिया था ऐसे मित्रको प्रमादी 
जान उसके दितका चिन्तन करनेसे तत्पर रहनेवाछा बुद्धिमान प्रहसित मित्र वसन्तमाछाके 
प्रवेश करनेपर आवाज़ देता हुआ महलके भीतर प्रवेश कर धीरे-धीरे बोछा ॥२१४-२१९४॥ कि 
है सुन्दर | उठो, क्यों शयम कर रहे हो ? जान पड़ता है कि मानो तुम्हारे मुखकी कान्तिसे 

१. वक्रित स०, ज० | २, कुतूहलधारिदेवसदशम् | ३, मत्वेष म०। ' 
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इति वाचास्य जातोउसौ पबोध श्लथविग्नह । क वा विजस्मण निद्राशेषोरुणनिरीक्षण ॥२१७॥। 
श्रवण वासतजन्या कण्डूयन्मुकुलेज्ञण । सकोच्य दक्षिण बाहु नित्षिपक्षनितस्वरम ॥२१८॥ 
कान्ताया निद्धन्षेत्रे त्रपाविनतचक्षुषि । एहीति निगदन्समिन्नमुत्तस्थी पतनञझ्ञय ॥२१४६।॥। 
कृत्वा स्मितमथापृच्छुय सुखरात्रि क्रतस्मितम् । पृच्छुन्त रात्रिकुशल तद्ढेदी तन्निवेदनम् ॥२२०॥ 

निवेश्य तत्प्रियोददिष्टे समासन्ने सुखासने । सुहदेन जगादैव नयशास्त्रविशारद ॥२२१॥ 
उत्तिष्ठ मित्र गच्छाव साम्प्रत बहवो गता । दिवसास्ते प्रसक्तस्य प्रियासन्मानकर्मणि ॥२२२॥ 
यावत्कश्रिन्न जानाति प्रत्यागमनमावयों । गमन युज्यते तावदुन्यथा कज्जन भवेत् ॥२२३॥ 
तिष्ठव्युदीक्षमाणश्र रथनू पुरकस्तव । नूप केन्नरगीतश्न यियासु स्वामिनो5न्तिकम् ॥२२४॥ 
समन्त्रिणश्व किलाजज प्रृष्छ॒ुत्याद्सगतः । पवनो वतते क्वेति "सरुत्वमखसूदन ॥२२५७॥ 
जपायो गमनस्याय मया विर्चितस्तव । दयितासब्मस्तस्मादिदानी तन्न व्यज्यताम् ॥२२६॥ 
आज्ञेय करणीया ते स्वामिनो जनकस्य च । क्षेमादागत्य सतत दुचिर्ता मानयिष्यति ॥२२७॥ 

एवं करोमि साधूक्त सुहृदेत्यभिधाय स । कृत्वा तनुगत कर्म सन्निधापितमड्रलम् ॥२२८॥ 
रहस्यालिज्ञय दयिता चुम्बित्वा स्फुरिताधरम् । जगांद देवि माकार्पीरुद्षेग त्व त्रजाम्यहम् ॥२२४६॥ 
अचिरेणेव क्रालेन विधाय स्वामिशासनस् । आगमिष्यामि निदव॑त्या तिष्ठेति मधुरस्वर ।॥२३०॥ 

सी करी परी री न... पररीयजती तीर जरा जहर सकने जननी री जी सनी नमी हज अरी नानी जनम उतनी परी करी ७०? कली किला करी मी करी जन पनीर #री री भेज रबर ज्जरी१०मी+ कमी यन्रीभतरी री परी सभी री बी (५५ करम री पन्कगी- के जनी धरलमी- पिकात चिकनी करी भरी" '४न्ी आती जी जननी पी जमीनी चीनी बनी जी: 

पराजित होकर ही यह चन्द्रमा अत्यन्त निष्प्रभताको प्राप्त हुआ है ॥२१६॥ मित्रके यह वचन 
सुनते ही पवनञ्जय जाग उठा । उस समय उसका शरीर शिथिल्् था, निद्राके शेष रहनेसे उसके 
नेत्र छाल थे तथा जमुहाई आ रही थी ॥२१७॥ उसने नेत्र बन्द किये ही वाम हस्तकी तजनी 
नामा अछुलीसे कान खुजाया तथा दाहिनी भ्रुजाकों पहछे सज्ोचकर फिर जोरसे फेलाया जिससे 
चटाकका शब्द हुआ ॥२१८॥ तदनन्तर छज्जासे जिसके नेत्र नीचे हो रहे थे ऐसे कान्ताके मुख 
पर दृष्टि डाछता हुआ पवनव्जय आओ मित्र” ऐसा कहता हुआ शय्यासे उठ खड़ा हुआ 
॥२१६॥ तदनन्तर प्रहसितने हँसकर पूछा कि रात्रि सुखसे व्यतीत हुई ? इसके उत्तरमे पवन- 
अ्जयने भी हँसते हुए प्रहसितसे पूछा कि तुम्हारी भी रात्रि कुशछतासे बीती ? इस प्रकार 
वार्ताछापके अनन्तर समस्त वृत्तान्तकों जाननेवालछा एवं नीतिशास्बका पण्डित अ्हसित अब्जना 
के द्वारा बतछाये हुए निकटवर्त्ती सुखासनपर बठकर पवनञ्जयसे इस प्रकार बोछा कि हे मित्र ! 
उठो, अब चले, प्रियाके सम्मान-का्यमे छगे हुए आपके बहुत दिन निकल गये ॥२२०-२२२॥ 
जब तक हम छोगोका वापिस आना कोई जान नहीं पाता है तब तक चला जाना ठीक है 
अन्यथा छज्जाकी बात हो जावेगी ॥२२३॥ तुम्हारा सेनापति रथनू पुरक तथा स्वामीके समीप 
जानेका इच्छुक राजा कैन्नरगीत तुम्हारी प्रतीक्षा करते हुए ठहरे है ॥२२४॥ आद्रसे भरा रावण 
निरन्तर भन्त्रियोसे पूछता रहता है' कि पवनव्जय कहाँ है ? ॥२२५॥ मैंने तुम्हारे जानेका 
'यह उपाय रचा था सो इस समय वल्लभाका समागम छोड़ दिया जाय |२२६॥ तुम्हें स्वामी 
रावण और पिता प्रह् छादकी यह आज्ञा माननी चाहिए। तदनन्तर कुशछतापूर्वेक बापिस 
आकर निरन्तर वल्लभाका सम्मान करते रहना ॥२२७॥ 

इसके उत्तरमे पवनब्जयमे कहा कि हे मित्र ! ऐसा ही करता हूँ तुमने बहुत ठीक कहा है'। 
ऐसा कहकर उसने भड्जकछाचारपूवक शरीरसम्बन्धी क्रियाएँ कीं |२२८॥ एकान्तमे वल्लभाका 
आंलिब्लन किया, उसके फड़कते हुए अधरोष्ठका चुम्बन किया और कहा कि हे देवि ! तुम छद्गेंग 
नहीं करना; मै जाता हूँ और शीघ्र ही स्वामीकी आज्ञाका पाछनकर वापिस आ जाऊँगा। तुम 

१, प्रब॒ुध्य। २. सुखरात्रिकृतस्मितम् म० | ३. तम्निर्वेदिनम ब० | ४. पुच्छुन्यादर म० | ४, रावण: | 

६, सतोषेण 



श्द्८ पञ्मपुराणे 

ततो विरहतो भीता तहृ॒क्त्रगतछोचना । कृत्वा करयुगाग्भोजा जगादाक्षनसुन्दरी ॥२३१।। 
आयपुत्रतुमत्यस्मि भवता कृतसगमा । ततस्व्वह्विरहे गर्भो ममावाच्यो भविष्यति ॥२३२॥ 

तस्मान्निवेद्य गच्छु त्व गुरूुयो ग्मसभवम् । क्षेमाय दीघदर्शित्व कैरपते प्राणधारिणाम् ॥२३ ३॥। 

एवमुक्तो जगादासौ देवि पूवे त्वचा विना ) निष्क्रान्तो निश्चितो गेहाद् गुरूणा सन्निधावहम्र ॥२३४॥ 

अधुना गमन तेभ्यस्तदथ गदितु त्रपे | चिन्नचेष्ट च विज्ञाय मा जन स्मेरता बजेत् ॥२३५७॥ 

तस्माद्यावदय गभस्तव नेति ग्रकाशताम् । तावदेवाब्रजिष्यामि मा ब्राजीविंमनस्कताम ॥२३ ६।। 

इम अमादनोदार्थ मन्नामकृतरूक्षणम् । ग्रहण बूथ भद्ग शान्तिस्तेड्तो भविष्यति ॥२३७॥। 
इत्युक्ल्वा वकय द्त्वा सान्त्वयित्वा मुहु. प्रियाम् । उबत्वा वसन््तमाछान्व तदर्थ समुपासनम् ॥२३८॥ 
रतव्यतिकर्छिन्नहारमुक्ताफलाचितात् । पुष्पगन्धपर।गोरुसोरभाकृष्टघट पदात् ॥२ ३६॥ 
तरब्निप्रच्छुदूपटाद् दुग्धाब्धिद्वीपसन्निभात् । शयनीयात् समुत्तस्थो प्रियावस्थितमानस ॥२४०॥| 
मब्नलध्वसभीत्या च प्रियया साश्रनेत्रया । अदृष्टिगोचर दृष्ट समिन्नो वियदुद्ययो ॥२४१॥ 

पृथिवोच्छुन्द* 

कदाचिदिह जायते स्वकृतकमंपाकोदयात् 
सुल जगति सगमादभिमतस्य सद्ृस्तुन । 

कदाचिदपि सभवत्यसुभ्वतामसोख्यं पर 
भवे भवति न स्थिति समगुणा यत्त सबदा ॥२४२॥ 

/*५ कर उज। सा ककत जन वतन करी चिकनी पी ी कभी जन... कक परी कमर एबी जन, ५८१२ ३नरी-मी की ५ पी नी ५ नी री सी कलर बरी जज न्रीी सर मी न्न्री घनररी पनरी। जी आन ५9 जन परीययननीीय परी मरी री कमी धनी. टी बरी फिलनी करी १७ ०५ अत थक 

सुखसे रहो | पवनव्जयने यह शब्द बडी मधुर आवाजसे कहे थे ॥२२६-२३०॥ तद्ननन््तर जो 
विरहसे भयभीत थी तथा जिसके नेत्र पवनव्जयके मुखपर छग रहे थे ऐसी अब्जनाझुन्द्री 
दोनो हस्तकमल जोड़कर बोली कि हे आय पुत्र | ऋतु काछके बाद ही मैने आपके साथ समागम 
किया है इसकिए थदि मेरे गभ रह गया तो वह आपके विरह-काछमे निन््दाका पान्न होगा 
॥२३१-२३२॥ अत, आप गुरुजनोको गर्भ सम्भवताकी सूचना देकर जाइए। दीघदर्शिता 
मनुष्योके कल्याणका कारण है ॥२३३॥ 

अव्जजनाके ऐसा कहनेपर पवनझयने कहा कि हे देवि ! मे पहले गुरुजनोके समीप तुम्हारे 
बिना घरसे निकला था और ऐसा ही सबको निश्चय है। इसलिए इस समय उनके पास जाने और 
यह सब समाचार कहनेमे मुके छज्जा आती है। इसकी चेष्टाएँ विचित्र है ऐसा जानकर छोग 
मेरी हंसी करेगे ॥२३४-२३५॥ अत. जबतक तुम्हारा यह गभ प्रकट नहीं हो पाता है तबतक 
में वापिस आ जाऊँगा । विषाद मत करो ॥२३६॥ हे भद्दे | प्रमाद दूर करनेके लिए मे रे नामसे 
चिह्नित यह कड़ा ले छो इसमे तुम्हें शान्ति रहेगी ॥२३७॥ ऐसा कहकर, कड़ा देकर, बार-बार 
सानन््त्वना देकर और वसन्तमाछाकों ठीक-ठीक सेवा करनेका आदेश देकर पवनव्जय शब्यासे 
उठा । उस समय उसकी बह शय्या सुरतकाल्ीन सम्मदसे टूटे हुए हारके मोतियोसे व्याप्त थी, 
फूछोकी सुगन्धित पराग सम्बन्धी भारी सुगन्धिसे भौ रे खिंचकर उसपर इकट्ठ हो रहे थे, उसके 
ऊपर ब्रिछा हुआ चदर छहरा रहा था, ओर वह क्षीरसमुद्रके मध्यमे स्थित क्षीर द्वीपके समान 
जान पड़ती थी | पत्रनध्जय उठा तो सही पर उसका मन अपनी प्रियामे ही छग रहा था ॥२३१८- 
२४०।| प्ृथ्वीपर अश्रु गिरनेसे कहीं मन्नछाचारमे बाधा न आ जाय इस्र भयसे अव्जनाने अपने 
अश्रु नेत्नोंसे ही समेटकर रक्खे थे और इसछिए जाते समय वह पव्रनञ्ञयको आँख खोलकर 
नहीं देख सकती थी फिर भी मिन्रके साथ वह आकाशकी ओर उड़ गया ॥२४१॥ 

गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि इस ससारसें प्राणियोंकी कभी तो अपने पूर्षों 
।0म उजब॥ 26 का पक विक-ी-नओक किण-नण- टिक कभरी क्लाक)3+>++ नल वी पलक कक+----774क्७9*०-++>*कानना-+-५४०००७०००--+ हे 

१, “मत्यस्मिन् म० | २, निन्दनीयः | ३, कहृप्पते प्राणघारणम् म०। : 



घोडश पत्र ३६३६ 

अथापि जननात्प्रभत्यविरत सुख प्राणिना 
सतेरविरतो भवेज्ननु तथाप्यमुत्रासुखम । 

ततो भजत भो जना सततभूरिसौख्यावह 
भवासुखतमश्छिद जिनवरोक्तथर्म रविम् ॥२४३॥ 

इत्याषें रविषेशाचार्यग्रोक्ते पद्मचरिते पवनाजनासभोगाभिधान 
नाम पोडश पव ॥/$॥ 

हु 

अमर नकारना पिता नी नी? बॉस >ीीीजा मीजटीजरी क्न्मीओ री जो पीर री बीटा (न पर अमर पान 3 पनीर... सती पनीर 2रमर (माना सनीीी. करी बन्रीर >मात॥ मम बरीमका। कतीीफिनी। बरी डजरीरीजतीतनीीजी ० ४-ोतयसा २ नमी जी (री उरी ब कर मरी 

पार्जित पुण्य-कर्मके उदयसे इष्ट बस्तुका समागम होनेसे सुख होता है और कभी पाप कमके 
उदयसे परम दु.ख प्राप्त होता है क्योंकि इस संसारमे सदा किसीकी स्थिति एक-सी नहीं रहती 
॥२७२॥ फिर भी धमके प्रसाद्से कितने ही जीवोको जन्मसे छेकर मरण-पयन्त निरन्तर सुख 
प्राप्त होता रहता है और मरनके बाद परलोकमे भी उन्हें सुख मिलता रहता है. । इसलिए हे 
भव्य जीवो ! निरन्तर अत्यधिक सुख देनेवाले एवं, संसारके दु खरूपी अन्धकारको छेद्नवाले 
जिननद्रोक्त धर्मरूपी सूर्यकी सेवा करो ॥२४३॥ 

इस ग्रकार आप नामसे प्रसिद्ध रविषेणाचाय विरचित पद्मचरितमे पवनज्जय और 
अज्जनाके सभोगका वर्णन करनेवाला सोलह॒वों पर्व समाप्त हुआ ॥7$॥ 

१, भवेत्तनू म० । २, जन। म० | 

ध्फ 



सप्तदशं पर्व 
कियत्यवि प्रयातेड्थ काले गर्भस्य सूचका । विशेषा ग्रादुरभवन्महेन्द्रतनयातनो ॥१॥ 
इयाय पाण्डुता छाया यशसेव हनूमत. | गतिमन्द्तरत्व च मत्तदिग्नागविश्रमा ॥२॥ 
स्तनावत्युन्नति प्राप्तो श्यामढीभूतचूचुकी । आलस्याद् असमुत्क्षेप चकार विषये गिर ॥३॥ 
ततस्ता लक्षण रेमि श्वश्रविज्ञाय गर्भिणीम् । पप्नच्छु तव केनेदु कृत कमत्यसूयिका ॥४॥ 
साभ्नलि सा प्रणग्योचे निखिल पूृवचेश्तिस् । प्रतिषिद्धापि कान्तेन गतिमन्यासविन्द्ती ॥५॥। 
तत केतुमती क्रद्धा जगादेति सुनिष्ठुरम । वाणीभिगर्ग्रावदेहामिस्ताडयन्तीव यथ्टिसि ॥६॥। 
यो न त्वत्सदश पापे द्वष्ट्माकारमिच्छुति । शब्द वा श्रवणे कतुमतिह्लेषपरायण ॥॥७॥। 

स कथ स्वजनापृच्छा छृत्वा गेहाद्विनिगंत' । भवेत्या सगम थीर कुर्वीत विगतन्नपे ॥८॥ 
धिक् त्वां पापा शशाड्ञाशुशुअसन्तानदूषिणीम् । आचरन्तो क्रियामेता छोकद्वितयनिन्दिताम् ॥&॥। 
सखी वसनन््तमाला ते साध्वीमेता' मति दृदी। वेश्यायाः कुछूटानां कि कुवन्ति परिचारिका ॥१०॥ 

दर्शितेषपि तदा तस्मिन्कटके ऋरमानसा | प्रतीयाय न सा श्वश्रश्चुकोपात्यन्तसुअबाक् ॥११॥ 
४००... /_्यययएक ियाकक 

अथानन्तर कितना ही समय बीतने पर राजा महेन्द्रकी पुत्री अञ्जनाके शरीरसे गर्भको 
सूचित करने वाले विशेष चिह्न प्रकट हुए ॥१॥॥ उसकी कान्ति सफदीकों प्राप्त हो गई सो मानो 
गर्भमे स्थित हनुमानके यशसे ही प्राप्त हुई थी। मदोन्मत्त दिग्गजके समान विश्रमसे भरी 
उसकी सन््द चाछ और भी अधिक मन्द हो गई ॥२॥ जिनका अग्रभाग श्यामछ पड़ गया था 
ऐसे स्तन अत्यन्त उन्नत हो गये और आहलस्यके कारण वह जहाँ बात करना आवश्यक था वहाँ 
केवल भोंह ऊपर उठाकर सकेत करने छगी ॥३॥ तदनन्तर इन छक्षणोसे उसे गर्भवती जान 
ईष्योसे भरी सासने उससे पूछा कि तेरे साथ यह काय किसने किया है ? ॥७॥ इसके उत्तरमे 
अंजनाने हाथ जोड प्रणाम कर पहलेका समस्त वृत्तान्त कह सुनाया! यद्यपि पवनंजयने यह 
वृत्तान्त प्रकट करने के छिए उसे मना कर दिया था तथापि जब उसने कोई दूसरा उपाय नहीं 
देखा तब विवश हो सकोच छोड सब समाचार प्रकट कर दिया ॥५॥ 

तदनन्तर केतुमतीने कुपित होकर बड़ी निष्ठुरताके साथ पत्थर जैसी कठोर वाणीमे उससे 
कहा | जब केतुसती अजनासे कठोर शब्द बोर रही थी तब ऐसा जान पड़ता था मानो वह 
लछाठियोसे उसे ताड़ित कर रही थी ॥६॥ उसने कहा कि अरी पापिन् ! अत्यन्त हंषसे भरा 
होनेके कारण जो तुम जैसा आकार भी नहीं देखना चाहता ओर तेरा शब्द भी कानमे नहीं 
पड़ने देना चाहता वह धीर-बीर पचनझ्ञय तो आत्मीय जनोसे पूछकर घरसे बाहर गया हुआ 
है। हे निलेज्म | वह तेरे साथ समागम केसे कर सकता है ? ॥७-८॥ चन्द्रमाकी किरणोके समान 
उज्ज्वल संतांनकों दूषित करने बाढी तथा दोनो छोकोमे निन््द्नीय इस क्रियाको करनेवाली तुम 
पापिनको घिक्कार है ॥६॥ जान पड़ता है' कि सखी वसन्तमालाने ही तेरे छिए यह उत्तम 
बुद्धि दी है सो ठीक ही है क्योकि वेश्या और कुछटा ख्वियोकी सेविकाएँ इसके सिवाय करती ही 
क्या हैं १०) उस समय अव्जनाने यद्यपि पवनझ्यका दिया कड़ा भी दिखाया प२ उस 
दुष्ट हृदयाने उसका विश्वास नही किया । विश्वास तो दूर रहा तीछ्ण शब्द कहती हुईं अत्यन्त 

१, मतिमन्द म० | २ मतिर्दिग्नाग म० | ३, विषयो गिरः म० । ४. भवत्या म० | ४, वेश्या वा | 
६. परिचारिका म० | ७, श्वश्रकोपात्यन्त म० । ह 



रः 

सत्तदश पव ३७१ 

इत्युक्वा ऋरनामान क्रूरमाहूय किज्लरम् । कृतप्रणाममित्यूचे कोपारुणनिरीक्षणा ॥१२॥ 
अयि क्र्राश नीत्वेमां महेन्द्रपुरगोचरम् । यानेन सहिता सख्या निश्िष्येहि निरन्तरम् ॥१३॥ 

तवस्तद्वचनादेता प्रश्ुवेपधु विभ्हाम् । महापवननिधूता ऊूतामिव निराध्रयाम् ॥१४॥ 
ध्यायन्तीमाकुल भूरिदु.खमागामि निष्चभाम् | विलीनमिव बिश्राणा हृदय दु खबद्विना ॥१७॥ 
भीत्या निरुत्तरीभूर्ता सवीनिहितकोचनाम् । निन्दन््तीमशुभ कर्म सनसा पुनरुढ़तम ।॥१६॥ 
अश्रधारा विम्यश्नन्ती शलाका स्फटिकीमिव । स्तनमध्ये क्षण न्यस्तपर्यन्तामनवस्थिताम ॥३७॥ 
सख्या सम समारोप्य यान तत्कमंदक्षिण । ऋर. प्रववते गन्तु महैन्द्रनगर प्रति ॥१५॥ 
दिनानते तत्पुरस्थान्त स््नाप्योवाच सुन्द्रीम । एवं मधुरया वाचां क्र कृतनमस्क्ृति ॥१६॥ 
स्वामिनीशासनाइवि कृतमेतन्मया तव । दु खस्य कारण कर्म ततो न क्रोद्छुमहसि ॥२०॥ 
एवसुक्त्वावतायंता यानात्सख्या समन्विताम् । स्वामिन्य ब्रुतमागत्य कृतासाज्ञां न््यवेद्यत् ॥२१॥ 
ततोज्ञ्षना समालोक्य दु.खभाराद्वोत्तमाम् । मन्दीभृुतप्रभाचक्रों रविरस्तमुपागमत् ॥२२॥ 

लोचनच्छाययेवास्या रोदनात्यन्तशोणया । “रवि न्नाणाय पश्यन्त्या; पश्चिमाशारुणाउमवत् ॥२३॥ 
ततस्तदूदु .खतो भुक्तवाष्पेरिव घनेरऊम् । दिग्मिर्निरन्तर चक्रे श्याम नभसस्तरूम् ॥२४॥ 

बी सलीजीजी..., नीिीजीजी नी तरीर्ॉी जा जज बरी बच टी किन अं चर बी जि िजरी िनरीकटरी या कहा बह.» परी इना पिकी फजनी पारी जी नजरी बज १ री एज इधर बरी पक बन्न्ीफनी जल जनीी फनी 0८नरि जता पनट जि री "ली जी बनी बट की जी बरी जानी... उतनी जी हमर एन वर फटी ७ करी ७हरी कमी जिजरी की बनी ७ एज बी बनीं जीती तक्ी जीप बरी> 

कुपित हो उठी ॥११॥ उसने उसी समय क्र नामधारी दुष्ट सेवकको बुछाया। सेवकने आकर 
उसे प्रणाम किया । तदनन्तर क्रोधसे जिसके नेत्र छाल हो रहे थे ऐसी केतुमतीने सेबकसे कहा 
कि हे क्रर! तू सखीके साथ इस अब्जनाको शीघ्र ही छे जाकर राजा महेन्द्रके नगरके समीप 
छोड़कर बिना किसी विलम्बके वापिस आ जा ॥१२-११॥ - 

तदनन्तर आज्ञा पाछनमे तत्पर रहनेवाला क्रर केतुमतीके बचन सुन अश्जनाकों वसन्त- 
मालाके साथ गाडीपर सवारकर राजा महेन्द्रके नगरकी ओर चढछा। उस समय अच्जनाका 

शरीर भयसे अत्यन्त कम्पित हो रहा था, वह प्रचण्ड वायुके द्वारा भकफ्ोरकर नीचे गिराई 
हुई निराश्रय छताके समान जान पड़ती थी, आगामी काढमे प्राप्त होनेवाले भारी ढु'खका वह 
बड़ी व्याकुछतासे चिन्तन कर रही थी, उसका हृदय दु'खरूपी अम्निसे मानों पिघछ गया था, 
भयके कारण वह निरुत्तर थी, सखी वसन्तमाछापर उसके नेन्न छग रहे भरे, वह पुनः उद्यमे आये 
अशुभ कमकी मन-ही-मन निनन््दा कर रही थी, ओर जिसका एक छोर स्तनोके बीचमे रक्खा 
हुआ था ऐसी स्फटिककी चमञ्नल शछाकाके समान ऑसुओकी घारा छोड़ रही थी ॥१४-१८५॥ 

तदननन््तर जब दिन समाप्त होनेकी आया तब क्र राजा महेन्द्रके नगरके समीप पहुँचा । 
वहाँ पहुँचकर उसने अठजना सुन्दरीको नमस्कार कर निम्नाक्लित मधुर वचन कहे ॥|१€॥ उसने 
कहा कि हे देवि ! मैने तुम्हारे छिए दु'ख देनेवाला यह कार्य स्वामिनीकी आज्ञासे किया है. 
अतः मुभपर क्रोध करना योग्य नही है ॥२०॥ ऐसा कहकर उसने सखीसहित अंजनाको गाड़ीसे' 
उतारकर तथा शीघ्र ही वापिस आकर स्वामिनीके लिए सूचित कर किया कि में आपकी आतज्ञाका 
पालन कर चुका ॥२१॥ तदनन्तर उत्तम नारी अच्जनाको देखकर ही मानो दुःखके भारसे जिसका 
प्रभामण्डछ फीका पढ़ गया था ऐंसा सूय अरत हो गया ॥२२॥ पश्चिम दिशा छाछ हो गई सो 
ऐसा जान पड़ता था मानो अब्जना सुन्दरी, निरन्तर रोती रहनेके कारण अत्यन्त छाछ दिखनेवाले 
नेत्रोसे रक्षा करमेके उद्देश्यसे सूयंकी ओर देख रही थी सो उन्हीकी छाछीसे छाछ हो गई थी 
॥२३॥ तदनन्तर विशाओने आकाशको श्यामछ कर दिया सो ऐसा जान पड़ता था मानो 
अब्जनाके दुःखसे दुःखी होकर उन्होंने अत्यधिक वाष्प ही छोड़े थे, उनन््हींसे आकाश श्याम 

,अननकानमाक--34.2.3.७ फोम म-कननज-»ा+-3कजे. ॑ी3++-ज- कहर बनी कक 

। + (९, श्ताका म०। शिक्षाड़ां ख० । २. ततोडक्ना म०। ३. प्रभाचक्ररवि म० | ४ रखविन्नाणाय म०। 
ए पृश्य॑न््या म०। ६ दुःखितों म० | 



१७२ पद्म पुराणे 

तद॒दु खादिव सप्राप्ता हु ख॑ सघातकारिण । कुछायेष्वाकुछाश्रक्रवेय”' कोछाहल परम् ॥२५॥। 
ततो दु.खमविज्ञाय सा क्षुदादिसमुद्धवम् | अभ्याख्यानमहादु खसागरप्छवकारिणी ॥२६॥। 
भीतान्तवदन साश्र कुबंती परिदेवनम् । सख्या विरचिते तसथी पल्लवेः सस्तरेडक्षना ॥२७॥ 
न तस्या नयने निद्रा तस्यां रात्रावद्ोकत । दाहदिव भय प्राप्ता सततोष्णाश्रुसभवात् ॥२८।॥। 
पाणिसवाहनात् सख्या विनिधूंतपरिश्रमा । सान्व्यमाना निशा निन्ये कृष्छेणासौ “समंसमम् ॥२६॥ 
ततो दीघोष्णनिश्वासनितान्तम्लानपदलवम् । प्रभाते शयन त्यक्त्वा नानाशझ्लातिविक्छवा ॥३०॥ 
कृतानुगमना संख्या छाययेवानुकूछया । “ऐत्पितुसन्दिरह्वार सकृप वीक्षिता जने. ॥३ १॥ 
ततस्तत्मविशन्ती सा निरुद्धा द्वाररक्षिणा । आ्राप्ता रूपान्तर हु खादविज्ञाता व्यवस्थिता ॥३२॥ 
ततो निखिलमेतस्या. सख्या क्ृतनिवेदितस्। विज्ञाय स्थापयित्वौन््य नर द्वारे ससभ्रम ॥३१॥ 
गत्वा शिलाकवाटाख्यो हारपालः कृतानति' । सुतागम महीपाणिरुपांश्वीश व्यजिशपत् ॥३४॥ 
तत प्रसन्नकीत्याख्य महेन्द्र* पाश्वंग सुतम् | आज्ञापयन् महाभूत्या तस्या शीघ्र अ्रवेशनम् ॥३७॥ 
पुरस्थ क्रियतां शोभा साधन परिसज्ज्यताम् । स्वय प्रवेशयामीति पुनरूचे नराधिपः ॥३६॥ 
जगादासौ ततस्तस्मे द्वारपालो यथास्थितम् । सुतायाश्ररित कृत्वा चदुने पाणिपल्ूकवम् ॥३७॥ 

अर उरी परी पका यज* जज चमकती समर पमन्गि नीयत. 3न््लमी नमी मम नीयत कागज री जारी जननी पऋलन हमर प कि तक ३ नरम ५ री, 

आर, 

हो गया था ॥२४॥ घोसलोमे इकट्टे होनेवाले पक्षी बड़ी आकुछतासे अत्यधिक कोलाहर करने 
छगे सो ऐसा मालूम होता था मानो अब्जजनाके दु'खसे दु खी होकर ही वे चिल्ला रहे हो ॥२४५॥ 
तव॒नन्तर वह अञ्जना भूख-प्यास आदिसे उत्पन्न होनेबाछा दुख तो भूछ गई और अपवाद- 
जन्य महादु खरूपी सागरमे उत्तराने छगी ॥२६॥ वह भयभीत होनेके कारण जोरसे तो नहीं 
चिल्छाती थी पर मुखके भीतर-ही-भीतर अश्र ढाछती हुई विलाप कर रही थी । तत्पश्चात् सखीने 
वुक्षोके पल्लबोसे एक आसन बनाया सो वह उसीपर बैठ गईं ॥२७॥ उस शरत्रिमे अश्जनाके 
नेत्रोमे निद्रा नही आई सो ऐसा जान पड़ता था मानो निरन्तर निकलनेवाले उष्ण ऑसुओसे 
समुत्यन्न दाहसे डरकर ही नहीं आई थी ॥२८॥ सखीने हाथसे दाबकर जिसकी थकावट दूर कर 
दी थी तथा जिसे निरन्तर सान्त्वना दी थी ऐसी अज्जनाने बढ़े कष्टके साथ पूणे रात्रि बितायी 
अथवा 'समा समा निशां ऋच्छेण नित्ये? एक वर्षके समान रात्रि बढ़े कष्टसे व्यतीत की ॥२६॥ 

तद्नन्तर प्रभात हुआ सो लम्बी ओर गरम-गरम सॉसोसे जिसके पल्लब अत्यन्त मुस्का 
गये थे ऐसी शय्या छोड़कर अज्जना पिताके महरूके द्वारपर पहुँची | छायाकी तरह अनुकूछ 
चलनेवाली सखी उसके पीछे-पीछे चछ रही थी और छोग उसे दयाभरी दृष्टिसे देख रहे 
थे ॥३०-३१।॥ दु'खके कारण अज्लननाका रूप बदछ गया था सो द्वारपालकी पहिचानमे नहीं 
आयी। अतः द्वारमें प्रवेश करते समय उसने उसे रोक दिया। जिससे वह वहीं खड़ी हो गई।॥।शश।!। 
तद्नन्तर सखीने सब समाचार सुनाया सो उसे जानकर शिल्वाकपाट नामका द्वारपाल द्वारपर 
किसी दूसरे मनुष्यको खड़ाकर भीतर गया और राजाको नमस्कार कर हाथसे प्रथिवीकों छूता 
हुआ एकान्तसे पुत्रीके आनेका समाचार कहने छगा ॥३१-३४।। तत्पश्चास् राजा महेन्द्रने समीपमे 
बैठे हुए प्रसन्नकीर्ति नामक पुतन्रको आज्ञा दी कि पुत्रीका बड़े वैभवके साथ शीघ्र ही प्रवेश 
कराओ ॥२५॥ तदसननन््तर राजाने फिर कहा कि नगरकी शोभा करायी जाय तथा सेना सज्ञायी 
जाय मै रब ही पुत्रीका प्रवेश कराऊँगा ॥३६॥ तत्पश्चात् द्वारपाछने पुन्नीका जैसा चरित्र सुर 
श्वख़ा था वैसा सुंहपर हाथ छूगाकर राजाके लिए कह सुनाया ॥३७॥ 

'... ९, ठुःखसधात म०, ब० | २ पल्लवे म० | ३, सान्तवमाना म० | ४. समा समम म०, ब०, ज०७ | 
क्र्क्रेण सम साक समा पूर्णों निशां नित्ये | ५ अगच्छुत् । ६. भविज्ञांता व्यवस्यितौ ब० | ७. न्यज्लर म० ] 
कै प्रसन्नकी्ताख्य म० | ६. परिष्तजताम् म« | 
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तत श्रत्वा त्रपाहेतु पिता तस्या विचेश्टितम् । प्रसन्नकी्ति मित्यूचे परम कोपमागत ॥रे८॥ 
निर्वास्यता पुरादस्मादर सा पापकारिणी । यस्या मे चरित श्रत्वा बच्चे गेवाहते श्रुती ॥३ 8॥ 

ततो नाग्ना महोत्साह सामन्तो3स्थातिवत्छभ' । जगाद नाथ नो कतुसेच कतुमिमा प्रति ॥४०॥ 
वसनन््तसमालया ख्यात यथास्म द्वाररक्षिणे । एवमेव न युक्ता तु विचिकित्सा! विकारणा ॥४१॥ 

श्वश्र् केतुमती क्ररा लौकिकश्रुतिभाविता । अत्यन्तमविचारास्या विना दोषात्कृतोज्मंता ॥४२॥ 
ऋरयेय यथा त्यक्ता कल्याणाचारतत्परा | भवतापि विनिदूधूता शरण क प्रपद्यताम ॥४३॥ 
व्याप्रदृष्स्गीवेय सुग्धास्या त्रासमागता । श्वश्रुतस्त्वा महाकच्षसम शरणसागता ॥४४॥ 

सेय निदाधसूर्याशसतापादिव हु खिता । महातरूपम बाला विदित्वा त्वां समागता ॥४५॥ 
श्रीवत् स्वर्गांत् परिश्रष्टा वराकी विह्लात्मिका | अभ्याख्यानातयालीढा कल्पवल्लीव कम्पिनी ॥४६॥ 
द्वारपाउनिरोधेन सुतरामागता त्रपाम् । वेलचयादशुकेनाडुमवगुण्व्य समूडकम् ॥४७॥ 
पितृस्नेहान्वित ह्वारे सदा दुलेडितात्मिका । तिष्ठतीत्यम्ु॒नाख्यात हारपालेच पार्थिव ॥४८॥ 
स त्व कुरु दयामस्या निदोषेय प्रवेश्यताम् । ननु केतुमती ज्ञाता क्ररा कस्य न विष्टपे ॥४६॥ 
तस्य तद्गचन श्रोत्रे राज्ञश्चक्रे न सश्रयम्र | नलिनीदकविन्यस्त बिन्दुजालमिवास्भस ॥५०॥ 
जगाद च सखी स्नेहात् कदाचित् सत्यमप्यद् । अन्यथाकथयत्केन निश्चयो5त्रावध्ायते ॥५१॥। 
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तदनन्तर पिता पुत्नीकी छज्जाजनक चेष्टा सुनकर परम क्रोधको प्राप्त हुआ और प्रसन्न 
कीति नामक पुत्रसे बोछा ॥३८) कि उस पापकारिणीको इस नगरसे शीघ्र ही निकाल दो | 
उसका चरित्र सुनकर मेरे कान मानो बज़से ही ताढ़ित हुए हैं ॥३६॥ तदनन्तर महोत्साह 
नामका सामन्त जो राजा महेन्द्रको अत्यन्त प्यारा था बोछा, हे नाथ ! इसके प्रति ऐसा करना 
योग्य नही है !!४०॥ वसन््तमाछाने द्वारपाछके लिए जैसी बात कही है कदाचित् वह वेसी ही 
हो तो अकारण घृणा करना उचित नहीं है' ॥|४१॥ इसकी सास केतुमती अत्यन्त क्रर है, छोकिक 
श्रुतियोसे प्रभावित होनेवाडी है और बिलकुछ ही विचाररहित हे। उसने बिना दोपके ही 
इसका परित्याग किया है ॥४२॥ कल्याण रूप आचारका पालन करनेमे तत्पर 
रहनेवाली इस पृत्नीका जिस श्रकार उस दुष्ट सासने परित्याग किया हे उसी प्रकार 
यदि आप भी तिरस्कार कर त्याग करते है तो फिर यह किसकी शरणमे जावेगी ? 
॥४३॥ जिस प्रकार व्याप्तके द्वारा देखी हुई हरिणी भयभीत होकर किसी महा वनकी 
शरणमें पहुँचती है उसी प्रकार यह मुग्ध-बद्ना साससे भयभीत होकर महावनके समान जो 
तुम हो सो तुम्हारी शरणमें आई है ॥४०॥ यह बाढछा मानो भीष्मऋतुके सू्यंकी किरणोके 
सन्तापसे ही दु.खी हो रही है और तुम्हें महाव्वत्षके समान जानकर तुम्हारे पास आईं है ॥४५॥ 
यह बेचारी रवगसे परिभ्रष्ट छचतमीके समान अत्यन्त विहल हो रही है. और अपवादरूपी घामसे 
युक्त हो कल्पछताके समान कॉप रही है ॥४६।| द्वारपालके रोकनेसे यह अत्यन्त लज्जाको भ्राप्त 
हुई है । इसीलिए इसने छज्जावश मस्तकके साथ-साथ अपना सारा शरीर वख्से ढेंक लिया 
हैं ॥०७॥ पिताके स्नेहसे युक्त होकर जो सदा छाड-प्यारसे भरी रहती थी वही अज्लना आज 
द्रवाजेपर रुकी खड़ी हे | हे राजन ! इस द्वारपालने यह समाचार आपसे कहा है. ॥४८॥ 
सो तुम इस पर दया करो, यह निर्दोष है, इसलिए इसका भीतर प्रवेश कराओ। यथाथर्में 
केतुमती दुष्ट है' यह छोकमे कौन नहीं जानता ? ॥४६।॥ जिस प्रकार कमलिनीके पत्र पर स्थित 
पानीके बूँदोंका समूह उसपर स्थान नही पाता है. उसी प्रकार महोत्साह नामक सामन्तके वचन 
राज़ाके कानोमें स्थान नहीं पा सके ॥५०।॥ राजाने कहा कि कदाचित् सखीने स्सेहके कारण इस 
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१, रछानि!। २ अकारणा। विकारिणा म०, ज०। ३, कृतोज्किता म० । ४, अश्याख्यानतया' 
लीढ़ा म०। 



३७४ पद्मपुराणे 

तस्मात् सदिग्व्शीलेयमाशु निवास्यतामत । नगराद्यावद्मले कुले नो जायते मरूम् ॥०२॥ 

विशुद्धविनया चार्वी चारुचेष्टाविधायिनी । भवेदभ्यहिंतात्यन्त कस्य नो कुछबालिका ॥०३॥ 
पुण्यवन्तो महासत्त्वा पुरुषास्तेडतिनिमंछा । ये कृतो दोषमूछाना दाराणा न परिग्रह ॥५४॥ 

परिग्रहे तु दाराणा भवत्येवविध फलम् । यस्मिन् गते सति ख्याति 'भूप्रवेशोडमिवाब्छुयते ॥५ण॥ 
दु खप्रत्यायनस्वान्तस्तावहलीको$बतिष्ठवाम् । जातमेव ममाप्यत्र मनोड्य कृतशइ्ननम् ॥५६।। 

एपा भतु रक्षुष्या श्रुता पूर्व मयाउसक्ृत् | ततस्तेन न सभूतिरस्या गर्भस्थ निश्चिता ॥५७॥ 
तस्मादन्यो5पि यस्तस्मे प्रथच्छुति समाश्रयम्र | वियोज्य स मया प्राणेरित्येष मम सगर ॥७८॥ 
कुपितेनेति सा तेन द्वारादविदिता परै । निर्धाटिता सम सख्या दु खपूरितविग्नहा ॥५६॥ 
यथ्वत्स्वजनगेह सा जगामाश्रयकाडज्षया | तन्न तन्न प्यधीयन्त द्वाराणि नूपशासनात ॥६०॥ 
यत्रेव जनक क्रुद्धो विद्धाति निराक्ृतिम् । तत्न शेषजने का55स्था तच्छुन्दक्ृतचेष्टिते ॥६१॥ 
एव निर्घाव्यमाना सा सवतन्रात्यन्तविक्लवा । सखी जगाद वाष्पीौधसमाद्रीकृतदेहिका ॥६२॥ 
“अम्बे इहात्र कि भ्रान्ति कुवन्व्यावास्वहे सखि । षाषाणहृद्यो छोको जातोडय न कुकममि. ॥६ ह॥ 
वन तदेव गच्छावस्तन्नेवास्तु यथोचितम् । अपमानात्ततो दुःखान्मरणं परम सुखम् ॥६४॥ 
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सत्य बातको भी अन्यथा कह दिया हो तो इसका निश्चय कैसे किया जाय ? ॥५१॥ इसलिए यह 
संद्ग्धिशीछा है अथोत् इसके शीलमे सन्देह हे अत जब तक हमारे निमेछ कुछमे कलछड्छ नही 
लगता है उसके पहले ही इसे नगरसे शीघ्र निकाछ दिया जाय |४२॥ निर्दोष, विनयकों धारण 
करनेवाली, सुन्दर और उत्तम चेष्टाओसे युक्त घरकी छड़की किसे अत्यन्त प्रिय नहीं होती ? 
पर ये सब गुण इसमे कहाँ रहे ? ॥५३॥ वे महान् घैयको धारण करनेवाले अत्यन्त निर्मेल पुरुष 
बड़े पुण्यात्मा है जिन्होंने दोषोके मूछ कारणभूत झ्ियोका परिभ्रह ही नहीं किया अर्थात् 
उन्हें स्वीकृत ही नहीं; किया ॥५४॥ स्लियोके स्वीकार करनेसे ऐसा ही फछ होता है । यदि 
कदाचित् स्ली अपवादको प्राप्त होती हे तो प्रथिवीमे प्रवेश करनेकी इच्छा होने छगती है ॥४५॥ 
जिनके हृदयमे बडे दु.खसे विश्वास उत्पन्न कराया जाता है ऐसे अन्य मनुष्य तो दूर रहें आज 
मेरा हृदय ही इस विषयमे शझ्बाशील हो गया है ।४६॥ यह अपने पतिकी हेपपात्र है अर्थात् 
इसका पति इसे आँखसे भी नहीं देखना चाहता | यह मैने कई बार सुना है | इसलिए यह तो 
निश्चित है कि इसके गर्भको उत्पत्ति पतिसे नहीं है ॥५७॥ इस दशामे यदि और कोई भी इसके 
छिए आश्रय देगा तो मै उसे प्राणरद्ित कर दूँगा ऐसी मेरी प्रतिज्ञा है! ॥॥४८॥ इस प्रकार कुपित 
हुए राजाने जब तक दूसरोको पता नहीं चछ पाया उसके पहले ही अज्ञनाको सखीके साथ 
ह्वारसे बाहर निकछ॒वा दिया | उस समय अज्जनाका शरीर दु खसे भरा हुआ था ॥४६॥ आश्रय 
पानेकी इच्छासे वह जिस-जिस आत्मीयजनके घर जाती थी राज़ाकी आज्ञासे वह वहीं-बहींके 
द्वार बन्द पाती थी ॥६०॥ जो ठीक ही है क्योकि जहा पिता ही क्रद्ध होकर तिरस्कार करता है 
वहाँ उसीके अभिश्रायके अनुसार कारये करनेवाले दूसरे छोगोंका क्या विश्वास किया जा सकता 
है ?--उनसे क्या आशा रक्खी जा सकती है. ? ॥६१॥ इस तरह सब जगहसे निकाली गई 
अज्जना अत्यन्त अधीर हो गईं। अभ्रुओके समूहसे उसका शरीर गीछा हो गया । उसने सखीसे 
कहा कि हे माता | हम दोनो यहाँ भटकती हुई क्यो पढ़ी' है;? हे सखि ! हमारे पापोदयके 
कारण यह समस्त संसार पाषाणहृद्य हो गया है अर्थात् सबका हृदय पत्थरके समान कड़ा हो 
गया है. ॥३२-६३॥ इसलिए हम छोग उसी बनमे चले । जो कुछ होना होगा सो बही हो छेगा। 

१. भूप्रदेशोडमि--म० । २, तत्राप्यधीयन्त म० | ३ श्ृपशासनान् म० | ४. निर्डायमाणा क०, ख, 
ब०, ज० | अम्बाशब्दस्य सम्बुद्धों “अम्ब! इति रूप मवति | अन्न “अम्बे” इति प्रयोगश्रिन्त्य$ 
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इत्युक्थासी सम सख्या तदेव प्रविशद्वनम् । झुगीव मोहसप्रापा सुगराजविभीषिता ॥६७॥ 
वातातपपरिश्रान्ता दुःलसभारपीडिता । उपविश्य वनस्यान्त सा चक्र परिदेवनस ॥६९॥ 
हा हता मन्दभाग्यास्सि विधिना दु खदायिना । अहेतुवेरिणा कष्ट क परिन्नाणमाश्रये ॥६७॥ 
दौर्भाग्यसागरस्यान्ते प्रसाद कथमप्यगात् । नाथो मे स गतस्त्यक्त्वा दुष्क्मपरिचोदित' ॥६८॥ 
श्वश्रवादिकृतदु खाना नारीणा पितुरालये । अवस्थान ममापुण्यैरिदमप्यवसारितम् ॥६४९॥ 

मात्रापि न कृत किश्विप्परित्राण कथ मम । भवृच्छुन्दानुवर्तिन्यो जायन्ते च कुछाड्नना ॥७०॥ 
त्वय्यविज्ञातगर्भायामेष्यामीति व्वयोदितम् । हा नाथ वचन कस्मात्स्मयते न कृपाध्रता ॥७१॥ 

अपरीचय कथ श्वश्र त्यक्तु मासुचितु तव । नन्ुु सदिग्धशीछाना संन्त्युपाया परीक्षणे ॥७२॥ 
उत्सब्नलाछिता बाल्ये सदा हुलेडितात्सिकाम् । निष्परीच्य पितस्त्यक्तु मा कथ तेड्मवन्मति ॥७३॥ 
हा मात साधु वाक्य ते ब- कथ निगत मुखात् । प्रक्नद्प्युत्तमा प्रीतिरधुना सा किमुज्किता ॥७४॥ 

एकोद्रोषितां अभ्रातख्रातु ते मा सुदु खितामू । कथ न काचिदुहूता चेष्टा निष्ठुरचेतस ॥७७॥ 

यत्र यूयमिद्चेष्टा प्रधाना बन्छुसहँते । तत्र कुवन्तु कि शेषा वराका दूरबान्धवा ॥७३॥ 
अथवा को3न्र वो दोष पुण्यत्तों मम निष्ठिते। फलितोथ्पुण्यवृत्षोज्य निषेष्योड्वशया,मया ॥७७॥ 

प्रतिशब्द्सम तस्था विछापमकरोत् सखी । तदाक्रन्दविनि्धृततवैयदूरितमानसा ॥७८॥ 

इस अपमानसे तथा तज्न्य दु खसे तो मर जाना ही परम सुख है ।।६४॥| इतना कहकर अश्जना सखीके 
साथ उसी वनमे प्रविष्ट हो गईं जिसमे केतुमतीका सेवक उसे छोड गया था । जिस प्रकार कोई म्॒गी 
सिहसे भयभीत हो वनसे भागे और कुछ समय बाद भ्रान्तिवश उसी वनमे फिर जा पहुँचे उसी प्रकार 
फिरसे अब्ज्जनाका वनमे जाना हुआ ॥६५।॥ दु खके भारसे पीड़ित अंजना जब वायु और धामसे 
थक गई तब वनके समीप बेठकर विलाप करने छगी ॥६६॥ हाय-हाय ! में बड़ी अभागिनी हैँ, 
अकारण वैर रखनेवाले दु खदायी विधाताने मुझे योही नष्ट कर डाछा | बड़े दु खकी बात है, मे 
किसकी शरण गहेूँ ||६७॥ दौभोग्यरूपी सागरकों पार करनेके बाद मेरा नाथ किसी तरह प्रस- 
ज्ञताको श॥रप्त हुआ सो दुष्क्मसे प्रेरित हो अन्यत्र चछा गया ॥६८॥ जिन्हें सास आदि दु ख 
पहुँचाती है ऐसी ख्लियाँ जाकर पिताके घर रहने छगती हैं पर मेरे दुर्भाग्यने पिताके घर रहना 
भी छुडा दिया ॥5£॥ माताने भी मेरी कुछ भी रक्षा नही की सो ठीक ही है क्योकि कुछवती 
स्रियाँ अपने भर्तारकें अभिप्रायानुसार ही चछती है ॥७०॥ हे नाथ | तुमने कहा था कि मै 
तुम्हारा गर्भ प्रकट नहीं हो पायगा और मै आ जाऊँगा सो वह वचन याद क्यों नही रखा ? 
तुम तो बडे दयालछु थे ॥७१॥ हे सास ! बिना परीक्षा किये ही क्या मेरा त्याग करना तुम्हें उचित 
था ? जिनके शीलमे संशर्य होता हे उनकी परीक्षा करनेके भी तो बहुत उपाय हैं ॥७२॥ हे 
पिता ! आपने मुझे बाल्यकालमे गोदसे खिछाया हे और सदा बड़े छाड-प्यारसे रक्खा है' फिर 
परीक्षा किये बिना ही मेरा परित्याग करनेकी बुद्धि आपकी कैसे द्वो गई ? ॥७३॥ हाय माता ! 
इस समय तेरे मुखसे एकबार भी उत्तम वचन क्यों नहीं निकछा ? तूने वह अनुपम प्रीति इस 
समय क्यो छोड़ दी ? ॥5४॥ हे भाई ! मैं तेरी एक ही माताके उदरमे वास करनेवाढछी अत्यन्त 
दुःखिनी बहिन हूँ सो मेरी रक्षा करनेके छिए तेरी कुछ भी चेष्टा क्यों नहीं हुईं ? तू बड़ा निष्ठुर 
हृदय है ।७४॥ जब बन्धुजनोंमे प्रधानता रखनेवाले तुम छोगोकी यह दशा है तब जो बेचारे 
दूरके बन्धु हैं वे तो कर ही क्या सकतें हैं ? ॥७६॥ अथवा इससे तुम सबका क्या दोष है 
पुण्यरूपी ऋतुके समाप्त होनेपर अब मेरा यह पापरूपी वक्त फढीभूत हुआ है सो विवश होकर 
मुझे इसकी सेवा करनी ही है ॥७७॥ अज्ञनाका विछाप सुनकर जिसके हृदयका थैये दूर हो 

१, त्वया विशात- मं० । २, सन्व्यपाया। मं० | ३, उत्सद्षछालिता सृ० | ४. बन्धुसहतिः स०। ४. वा 

दीप) ब०, ज० | 
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अत्यन्तदीनमेतस्या रुदन्त्यां तारनिस्वनम् । झुगीभिरपि निम्मुक्ता सुस्थूछा वाष्पबिन्दव ॥७४९॥ 
ततश्रिर रुद्त्वेनामरुणीभूतछोचनाम् । सखी दोश्या समालिट्नब जगादेव विचत्तणा ॥८०॥ 
स्वामिन्यल रुदित्वा ते नन्ववश्य पुराक्ृतम् । नेत्ने निमीर्य सोढव्य कर्म पाकमुपागतम् ॥८१॥ 
सर्वेषामेव जन्तूनां प्रष्ठठ पाश्व॑त्रोड्प्रत, । कम तिष्टति यहेवि तत्र कोब्बसर शुच ॥झ२॥ 
अप्सर शतनेत्रालीनिलयीभूतविग्नहा । प्राप्नुवन्ति पर दु ख सुकृतान्ते सुरा अपि ॥म३॥ 

चिन्तयव्यन्यथा छोक. प्राप्नोति फलमन्यथा । लोकव्यापारसक्तात्मा परमो हि गुरुविधिः ॥८४॥ 
हितइझ्हरमपि प्राप्त विधिनाशयति क्षणात् । कदाचिदन्यदा धत्ते मानसस्याप्यगोचरम् ॥८णा। 

गतय कर्मणा कस्य विचित्ना परिनिश्चिता । तस्मात्वमस्य मा कार्षीव्यथां गर्भस्य हु खिता ॥८६॥ 
आक्रम्य दशनेदन्तान्कृत्वा आवसम मन । कम स्वय कृत देवि सहस्वाशक्यचजनम् ॥८७॥ 
नसु स्वय विद्वुद्धाथा मया ते शिक्षण कृतम् । अधिक्षेप इवाभाति व ज्ञात न कि तव ॥८मका। 
अभिधाथेति सा तस्या नयने शोणरोचिषी । न््यमाष्ट चेप॑ैथुयुतपाणिना सान्त्वततत्परा ॥८४९॥ 
भूयश्रोचे प्रदेशोड्य देवि सश्रयवर्जित. । तस्माहुत्तिष्ठ गच्छाव पाश्वमस्थ महीश्वत ॥॥६०॥। 
गुहायामतन्र कस्याश्विद्गस्यांयां कुजन्तुभि, । सूतिकल्याणसप्राप्त्ये समय “कब्चिदास्वह्दे ॥६१॥ 
तठस्तयोपदिष्टा सा पदवी पादुचारिणी । गर्भभाराद् वियच्चारमसमर्था निषेवितुस् ॥8२॥। 
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गया था ऐसी सखी वसन््तमाछा भी प्रतिध्वनिके समान विलाप कर रही थी |७८।॥ यह अज्जना 
बड़ी दीनताके साथ इतने जोर-जोरसे विछाप कर रही थी कि उसे सुनकर वनकी हृरिणियोने 
भी ओऑंसुओकी बड़ी-बड़ी बूंद छोड़ी थीं ।७६।॥ 

तदननन्तर चिरकाल तक रोनेसे जिसके नेत्र छाल हो गये थे ऐसी अश्जनाका दोनो 
भुजाओंसे आलिब्न कर बुद्धिमती सखीने कहा कि हे स्वामिनि ! रोना व्यर्थ है। पूर्बोपाजित 
कम उदयमे आया है सो उसे आँख बन्दकर सहन करना ही योग्य है ॥८०-८१॥ हे देवि ! 
समस्त प्राणियोके पीछे आगे तथा बगलमे कम विद्यमान है इसछिए यहाँ शोकका अवसर ही 
क्या है ? ॥८२॥ जिनके शरीरपर सैकड़ो अप्सराओके नेत्र विल्लीन रहते है ऐसे देव भी पुण्यका 
अन्त होनेपर परम दुःख प्राप्त करते है ॥८३॥ छोक अन्यथा सोचते हैं और अन्यथा ही फल 
प्राप्त करते हैं। यथाथंम छोगोके कार्यपर दृष्टि रखनेबाढा विधाता ही परम गुरु है ॥८४॥ कभी 
तो यह विधाता प्राप्त हुईं हितकारी वस्तुको ज्षण भरमे नष्ट कर देता है और कभी ऐसी वस्तु 
छाकर सामने रख देता है जिसकी मनमे कल्पना ही नहीं थी ॥८५॥ कर्मोंकी दशाएँ बड़ी 
विचित्र हैं। उनका पूर्ण निम्बय कौन कर पाया है ? इसलिए तुम ढु.खी होकर गर्भको पीड़ा मत 
पहुँचाओ ॥८$॥ हे देवि ! दॉतो-से-दॉतीको दबाकर और मनको पत्थरके समान बनाकर जिसका 
छूटना अशक्य है ऐसा स्वोपाजित कर्मका फलछ सहन करो ॥८७॥ वास्तवमे आप स्वयं विशुद्ध है 
अतः आपके छिए मेरा शिक्षा देना निन्दाके समान जान पड़ता है| तुम्हीं कहो कि भाप क्या 
नहीं जानती है ? ॥८८॥ इतना कहकर सान्त्वना देनेमे तत्पर रहनेवाली सखीने अपने काँपते 
हुए हाथासे' उसके छाकछ्-छाल्छ नेंत्र पोछ्ठ दिये ॥८६।| फिर कहा कि हे देवि ! यह प्रदेश आश्रय 
से रहित है अर्थात् यहाँ ठहरने योग्य स्थान नहीं है' इसलिए उठो इस पर्वतके पांस चछे ॥६०॥ 
यहाँ किसी ऐसी गुफामें जिसमे दुष्ट जीव नहीं पहुँच सकेगे गर्भके कल्याणके रिए कुछ समय 
तक निवास करेंगी ॥६१॥ 

तदूमन्तर सखीका उपदेश पाकर वह पेदछ ही मार्ग चछने छगी | क्योकि गर्भके भार 

१. शक्तात्मा म० । २. दुशखिता; म० | दुःखितः ब० । ३, वेषथोयुंक्ता म० | वेपथुर्थुक्ता ब्र० | 
४, किश्निदा- म० | 
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अजुयान्ती महारण्यधरणी समयागिरिम्् । व्यालजालसमाकीर्णा तन्नादात्यन्वभीषणास् ॥8३॥ 
महानोकहसरुद्ध दिवासरकरोत्कराम् । महीभ्ृत्पादसकीर्णा दर्मसूचीसुदुश्चराम् ॥६ ४॥ 
युक्ता मातब्मालामिन्यस्यन्ती कृच्छूत, पदम् | मातड्मालिनी नाम प्राप मानसदुर्गमाम् ॥६७॥ 
शक्तापि गगने गन्तु पदुभ्या तस्या सखी ययो। पमबन्वनसबद्धा छायाबृत्तिम्ुपाशिता ॥&६॥ 
भयानका तत प्राप्य तामसी सकटाटवीस । वेषमानससस्ताड्ा 'कादिशीकत्वमागसत् ॥६७॥ 

ततस्तामाकुछां ज्ञात्वा शुहीत्वा करपन्नने । आली जगाद मा मैषी स्वामिन्येहीति सादरात् ॥8८॥ 

तत सख्यसविन्यस्तविस्ससिकरपल्चवा । द्भसूचीमुखस्पशकूणितेक्षणको णिका ॥& ६॥ 
तत्न तत्नेव भूदेशे न््यस्यन्ती चरणौ पुन । स्तनन््ती दु.खसभाराहेह हृच्छेण बिश्रती ॥१००॥ 
उत्तरन््ती अयासेन निभरान् वेगवाहिन । स्मरन््ती स्वजन सव॑ निष्ठुराचारकारिणस् ॥१०१॥ 
निनदुन्ती स्वमुपालम्भ प्रयच्छुन्ती मुहुर्विधि । कारुण्यादिव चल्लीमि श्किष्यमाणाखिलाब्लिका ॥३०२॥ 
न्रस्तसारज्ञजायाक्षी श्रमजस्वेदवाहिनी । सक्त कण्टकिगुच्छेषु मोचयन्त्यशुक चिरात् ॥३०१॥ 
सतजेनाचितो पादो छाक्षिताविव बिश्रती । शोकाग्निदाहसभूता श्यामता दुधती पराम् ॥१०४॥ 
दुले४पि चलिते त्रास ब्रजन्ती चलविग्नहा । सन्नासस्तम्मितावूरू वहन्ती खेददुबंदहो ॥१०७॥ 

न्ी की फनी_ न न जम 

के कारण वह आकाशसे चढछनेके लिए समथ नहीं थी ॥६२॥ वह पर्वतकी समीपवर्त्तिनी महा- 
वनकी भूमिसे चछती-चछती मातब्भमालछिनी नामकी उस भूमिमे पहुँची जो हिसक जन्तुओ 
से व्याप्त थी और उनके शब्दोसे भय उत्पन्न कर रही थी। बडे-बड़े ब्रक्तोने जहाँ सूयंकी किरणों 
का समूह रोक लिया था, जो छोटी-छोटी पहाड़ियोसे व्याप्त थी, डाभकी अनियोके कारण जहाँ 
चलना कठिन था, जो हाथियोकी श्रेणियोसे युक्त थी तथा शरीरकी बात तो दूर रही मनसे भी 
जहाँ पहुँचना कठिन था। अज्जञना बड़े कष्टसे एक-एक डग रखकर चल रही थी ॥६३-६५॥ 
यद्यपि उसकी सखी आकाशमे चलनेमे समर्थ थी तो भी वह प्रमरूपी बन्धनमे बँधी होनेसे 
छायाके समान पेदछ ही उसके साथ-साथ चल रही थी ॥६६।। उस भयानक सघन अटवीको 
देखकर अब्जनाका समस्त शरीर कॉप उठा | वह अत्यन्त भयभीत हो गई ॥६७॥ 

तदनन्तर उसे व्यगत्न देख सखीने हाथ पकड़कर बड़े आदरसे कहा कि स्वामिनि ! ड़रो 
मत, इधर आओ ॥६८।॥ अश्जना सहारा पानेकी इच्छासे सखीके कन्वेपरः द्ाथ रखकर चढ 
रही भी पर उसका हाथ सखीके कन्घेसे बार-बार खिसककर नीचे आ जाता था| चढते-चढछते 
जब कभी डाभकी अनी पेरमे चुम जातो थी तब बेचारी आँख मींचकर खडी रह जाती थी 
॥६६॥ बह जहॉसे पेर उठाती थी दु'खके भारसे चीखती हुई बही फिर पैर रख देती थी । वह 
अपना शरीर बढ़ी कठिनतासे धारण कर रही थी।॥।१००॥ वेगसे बहते हुए करनोंकोी वह बड़ी 
कठिभाईसे पार कर पाती थी। उसे निष्ठुर व्यवहार करनेवाले अपने समस्त आत्मीयजनोंका 
बार-बार स्मरण हो आता था ॥१०१९॥ वह कभी अपनी निन््दा करती थी तो कभी भाग्यकों 
बार-बार दोष देती थी। छताएं उसके शरीरमे छिपट जाती थीं सो ऐसा जान पड़ता था कि 
दथासे बशीभूत होकर मानो उसका आहछिद्वन ही करने छगती थीं ॥१०२॥ उसके नेत्र भ्रयभीत 
हरिणीके समान चब्बछ थे, थकावंटके कारण उसके शरीरमे पसीना निकछ आया आ।, कॉटेदार 
वृत्षोंमे वस्र॒ चमक जाता था तो देर तक उसे ही झुछूकाती खड़ी रहती थी ॥१०१॥ उसके पेर' 
कृधिरसे छाल-छाछ हो गये थे, सो ऐसे ज्ञान पड़ते थे मानो छाखका महावर ही उसमे रुगाया 
गया हो । शोकरूपी अग्निकी दाहसे उसका शरीर अत्यन्त सॉचछा हो गया था ॥१०७॥ प्रा 
भी दिल्लता था तो वह॑ भयभीत हो जाती थी; उसका शरीर कॉपनसे छगता था, भयके कारण 

१, कादिशीत्वमुपागमत् म० | २, क्वणितेज्गषण- म० । ३. कण्यकगुच्छेषु म० । ४, द्षतीम मत । 
प्र्ष 

ही... जन िजरी अलनी उतरी की जी प्री वीर करीपनी, न्न्ीीती बी पन्- 3 जजरन रन जीन री कढी व्जरी। गजरी- बनी जरीय बीस जन ५>रीिनकननीी- सनी री ,मीरी नरमी तन. ५ परी. थी फनी जीती हमारी पारी दर # नी ७ बह 3 हर कल ० ०५२७७ ना मन पिन फानाम री रानी भय लन् 3 री टी पतरी ना 5 करन अतीत पीर चीनी ९९ 2न्मानपनरी- इल्नी पिकरीय पर न्र१५ ५अ 

॥ 



शेप पञ्मपुराणे 

मुहुर्विश्रग्यमानाल्या' नितान््तप्रियवाक्यया । गिरे प्रापाक्षना मूछ शनकैरिति दु खिता ॥०६॥ 
तत्र धारयितु देहमसक्ता साश्रकोचना । अपकण्य सखीवाक्य महाखेदादुपाविशत् ॥१०७॥। 
जगाद च न शक्नोसि प्रयातु पदमप्यत, । तिष्ठास्यन्रेव देशेडह प्राप्नोमि मरण वरमस् ॥१०८॥ 
सान्त्वयित्वा ततो वाक्ये, कुशछा हृदयड्ञमै । विश्रमय्य प्रणम्योचे सख्येब प्रेमतत्परा ॥१० ६॥ 

पश्य पश्य गुहामेतां देवि नेदीयसी पराम् । कुरु असादसुत्तिष्ठ स्थास्यावोउ्त्र यथासुखम् ।॥११०॥ 
प्रदेशे सचरन्तीह प्राणिन क्रूरचेष्टिता । नजु ते रक्षणीयोअय गर्भ स्वामिनि मा सुद्द ॥१११॥ 
इत्युक्ता सानुरोधेन सख्या वनभयेन च । गमनाय सम्लुत्तस्थी भूयो5पि परितापिनी ॥$ १२॥ 

महानुभावतायोगादलुज्ञातेरसावत । हीतश्व नान्तिक वायोरयासिष्टामिमे तदा ॥११३॥ 
हस्तावरूम्बदानेन ततस्तां विषमा भुवम् । रड्डयित्वा सखी कृच्छाद गुहाद्वारमुपाहरत् ॥११४॥ 

प्रवेष्ट् सहसा भीते तत्र ते तस्थतु. क्षणम् | विषमग्रावसक्रान्तिसजातविपुलश्रमे ॥११५॥। 

विश्रान्त+्या चिरादू दश्स्तित्राभ्यां न््यासि मन्दगा | म्लानरक्तशितिश्वेतनीरजसखक्समप्रभा ।॥११६॥ 
अपश्यता तत, शुद्धसमामलऊशिकातले । पयड्ूसुस्थित साधु चारणातिशयान्वितस् ॥११७॥ 

निश्ठतोच्छासनिश्वास नासिकाग्राहितेज्षणम् । ऋजुश्लूथचपुर्यष्टि स्थाणुवच्चलनोज्फितम् ॥११४८॥ 
हर ८ अभय ओर अं 

बज 

कफ परी परी नी जी री वी पी नली जी बारी बरी जन बरी री करी अरीपिनी.. परी फिजी नी परी िबीी परी पड़ी बढ ५वत पता आओ 3 ऑअीपिजडा #*ीं बट अर धरीफिजी १.०२ नरीििजीं जॉीं जी धज बनीं 3 जन्ीं ५ (.स. +जी पतीीपरी यानी ऋणी पर. करी पिन पिता अनीफिणरी बनी. रीति ओर. पी 

उसकी दोनो जॉधघे अकड़ जातों थी और खेदके कारण उनका उठाना कठिन हो जाता था ॥१०५॥ 
अत्यन्त प्रिय वचन बोलनेवाली सखी उसे बार-बार बेठाकर विश्राम कराती थी । इस प्रकार 
ढुःखसे भरी अज्जना धीरे-धीरे पहाड़के समीप पहुँची ॥१०६॥ वहाँ तक पहुँचनेमे वह इतनी 
अधिक थक गई कि शरीर सम्भालना भी दूभर हो गया। उसके नेत्रोसे ऑसू बहने छगे और 
वह बहुत भारी खेदके कारण सखीकी बात अनसुनी कर बेठ गई ॥१०७॥ कहने छगी कि अब 
तो में एक डग भी चढनेके छिए समर्थ नहीं हूँ अत यहीं ठहरी जाती हूँ | यदि यहाँ मरण भी 
हो जाय तो अच्छा हे ॥१०८॥ 

तदनन्तर प्रमसे भरी चतुर सखी हृदयको प्रिय छगने वाले वचनोसे उसे सान्त्वना देकर 
तथा कुछ देर विश्नाम कराकर प्रणामपूर्वक इस प्रकार बोली ॥१०६॥ हे देवि ! देखो-देखो 
यह पास ही उत्तम गुफा दिखाई दे रही है | प्रसन्न होओ, उठो, हम दोनों उस गुफामे ही सुखसे 
ठहरेगी ॥११०॥ यहाँ क्रर चेष्टाओकों धारण करने वाले अनेक जीब बिचर रहे है और तुम्हें 
गुभकी भी रक्षा करनी है। इसलिए हे स्वामिनि ! गछती न करो ॥१११॥ ऐसा कहने पर संतापसे 
भरी अंजना सखीके अनुरोधसे तथा वनके भयसे पुन चलने के लिए उठी ॥१९२॥ उस समय 
थे दोनों स्त्रियों बनमे कष्ट तो उठाती रहीं पंर पवनंजयके पास नहीं गईं सो इसमे उनकी महानु- 
भावता, आज्ञाका अभाव अथवा ढछज्ञा ही कारण समभना चाहिए ॥१११॥ तदनन्तर सखी 
च्संन्तमाछा दाथका सहारा देकर जिस किसी तरह उस ऊँची-नीची भूमिको पार कराकर बड़े 
फंटसे अज्लेनाको गुफाके ढवार तक ले गई ॥११४॥ उऊँचे-नीचे पत्थरोमे चलनेके कारण वे दोनो 
हीं बहुत थक गईं थीं और साथ ही उस गुफामे सहसा प्रचेश करनेके लछिए डर भी रही थीं 
इसलिए ज्ञण भरके लिए बाहर ही बैठ गई ॥११५॥ बहुत देरतक विश्राम करनेके बाद उन्होंने 
अपनी, मन्दगामिनी दृष्टि गुफापर डाली। उनको वह दृष्टि मुरकाये हुए छाछ, भीले और सफेद 
कमलोंकी म्राढाके समान जान पड़ती थी ॥१९६॥ 
! । - तदनन्तर, उन्होंने शुद्ध सम और निर्म शीछा-तछूपर पर्यक्षासनसे विराजमान चारण- 
भंटद्धिके धायक मुनिराजको देखा ॥११७॥ उन भुनिराजका श्वासोच्छास निश्चछ अथवा नियमित 
था उन्होंने अपने नेत्र नासिकोके अग्रभागपर छगा रकक््खे थे, उनकी शरीरयंष्टि शियिरछ होनेपर 

4सलनशानकइतकानाक-कनापनकन “लिन पूनम नमन ++++- आन नन_-न 4 * पल नल नननननतनन ना चना न_- कसी न नि न नमन तन तन पिन न ५९. 

रक्तोसिवश्वेतरजतसकंतमप्रंथा ख०। 



सप्तदश पव ३३७४ 

अड्डस्थवामपाण्यडून्यस्तान्योत्तानपाणिकम् । निष्प्रक्प नदीनाथगाभ्भीयस्थितमानसम् ॥११४॥ 

ध्यायन्त वस्तुयाथाक्य यथाशासनभावनम् । नि शेषसब्न निमुक्त वायुवह्रगनामऊरूम् ॥१३२०॥ 

शेलकूटगताशइ बीचय ताभ्या चिरादसों । निरचायि महासत्व सोम्यभासुरत्रिग्रह ॥१२१॥ 

तत पूवकृतानेकश्रवणासेवने मुदा । समीप जग्मतुस्तस्या ज्णात्ते विस्वतासुखे ॥१२२॥ 

त्रि परीत्य च भावेन नेमतुर्विहिताक्षली । मुनि परमिव प्राप्ते बान्धव विकचेक्षणे ॥१२३॥। 

काले यदच्छुया ततन्न तेन योग समाप्यत । भवत्येव हि भव्याना क्रिया प्रस्तावसब्नता $२४॥। 

ते ततोश्वद्तामेवसविभक्तकरहये । अनगाराइप्रिविन्यस्तनिरश्रुस्थिरठोचने ॥१२५॥ 
भंगवन्नपि ते देहे कुशल कुशछाशय । मूलमेष हि सर्वषा साधनाना सुचेष्टित ॥१२९।॥ 

उपयुपरिसबद्ध तप. केच्ििद् गुणागडुथे । विहारो5पि दुमोद्वाहव्युपसर्गों महाक्षम ॥१२०॥ 
आचार इति पृच्छावो भवन्तमिद्सीदशम् । अन्यथा कस्य नो योग्या कुशलस्य भवद्विधा, ॥३३८) 

भवन्ति क्षेमताभाजो भवद्विवसमाश्रिता । स्वस्मिस्तु कैव भावाना कथा साध्वितरात्मनाम् ॥३ हे ६ 

इत्युक्स्था ते व्यरसिष्टा विनयानतविग्नहे । नि-शेषभयनिसुक्ते तद् दृष्टे च बभूचतु ॥१३०॥॥ 

बढ, हज जी जी नी 7 हर रबर न पी करी री जारी 3 टरीजरीी परी जरिए. रीिररी जरीए बीए चमकता न् 3 ॥रीी अत पे न्न् 
कि आम ५ न नबी ल्ी जटीजीओी.. + >> लाल लड़ी जी जी जल जज जज जा 

भी सीधी थी, और वे स्वयं स्थाणु अथौत् हूँठके समान हलन चछनसे रहित थे ॥११८॥ 

उन्होने अपनी गोदमे स्थित वाम हाथकी हथेलीपर दाहिनी हाथ उत्तान रूपसे रख छोड़ा था, 

वे स्वय निश्चक थे और उनका मन समुद्रके समान गम्भीर था ॥१९६॥ वे ज़िनागसके अनुसार 

वस्तुके यथार्थ स्वरूपका ध्यान कर रहे थे, वायुके समान सर्व-परिभहसे रहित थे और आकाशके 

समान निर्मल थे ॥१२०॥ उन्हें देखकर किसी पवतके शिखरकी आशक्का उत्पन्न होती थी। वे 

महान पैयंके घारक थे तथा उनका शरीर सौम्य होनेपर भी देदीप्यमान था। बहुत देश्तक 

देखनेके बाद उन्होने निश्चय कर लिया कि यह उत्तम मुनिराज है ॥१२१९॥ 

तदनन्तर जिन्होने पहले अनेक बार मुनियोकी सेवा की थी ऐसी वे दोनों खिया हषसे 

मुनिराजके समीप गईं और क्षण भरमे अपना सब दुःख भूछ गई ॥१२२॥ उन्होंने भावपू्वेक 

तीन प्रदक्षिणाएँ दी, हाथ जोड़कर नमस्कार किया और परम बन्धुके समान मुनिराजकों पाकर 

उनके नेत्र खिछ उठे ॥१२३१॥ जिस समय ये पहुँचीं उसी समय मुनिराजने स्वेच्छासे ध्यान 

समाप्त किया सो ठीक ही है क्योकि भव्य जीवोको क्रिया अवसरके अनुसार ही होती है ॥१२४॥ 

तत्पश्वात् जिनके दोनो हाथ जुड़े हुए थे और जिन्होंने अपने अभ्ररदित निश्चछक नेत्र मुनिशजके 

बरणोमे छगा रक्खे थे ऐसी दोनों सखियोने कहा कि हे भगवन् ! है कुशछ अभिग्रायके धारक ' 

ह उत्तम चेष्टाओसे सम्पन्न आपके शरीरमे कुशछ॒ता तो है ? क्योंकि समस्त साधनोंका मूछ 

कारण यह शरीर ही है ॥१२४-१२६॥ हे गुणोंके सागर | आपका तप उत्तरोत्तर बढ़ तो रहा 

है ? इसी प्रकार हे इन्द्रियविजयके धारक ! आपका विहार उपसगेरहित तथा महा क्षमासे 

युक्त तो है ? ॥१२७॥ हे प्रभो ! हम आपसे जो इस तरह कुशल पूछ रही है सी ऐसी पद्धति है. 

यही ध्यान रखकर पूँछ रही है अन्यथा आप जैसे मनुष्य किस कुशलके योग्य नहीं हे अर्थात् 

आप समस्त कुशछताके भण्डार है ॥१४९८॥ आप जैसे पुरुषोकी शरणमे पहुँचे हुए छोग कुशछतासे 

युक्त हो जाते हैं, किन्तु स्वयं अपनें-आपके विषयमे अच्छे और बुरे पदार्थोकी च्चों हो क्या 

है? ॥१२६॥ इस प्रकार कहकर वे दोनो चुप हो रहीं | उस समय उनके शरीर विनयसे 
रे पे 

र् 

नम्नीभूत थे । मुनिराजने जब उनकी ओर देखा तो वे सब प्रकारके भयसे रहित हो गई ॥१३०॥ 

९, नरबायि ब०, ज० । २. समाप्यते म०, ख०, ज० । ३. निरसुस्थिर म०। ४ भगरवत्नयि म०;- 

ख० | ५. अपिशब्द प्रश्ना्थः | ६. सबद्ध म० । ७. 'कच्चित्कामग्रवेदने? इत्यमर । " 
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अथ प्रशान्तया वाच्रा श्रमगो5सतकल्पया । गम्भीरया जगादेव पाणिसुत्किप्य दक्षिणम् ॥१३१।। 

कल्याणि कुशछ सर्व मम कर्मानुभावत । नन्ु सर्वमिद बाले नैजकमविचेष्टितम ॥१ हे२।॥। 

पश्यता कर्मणां छीछा यदिदहागोविवर्जिता । बन्धुनिर्वास्यता याता महेन्द्रस्येयमात्मजा ॥१३३॥ 

ततो5कथित विज्ञाततद्बृत्तान्त महाम्ुनिम् । कुतृहऊससाक्रान्तमानसा सुमहादरा ॥१३५॥ 

नत्वा वसन्तमाछोचे स्वामिनीप्रियतत्परा । पादयोनेत्रकान्त्यास्य कुवंतीवाभिषेचनम् ॥१३े७॥ 

विज्ञापयामि नाथ त्वाँ कृपया वक्तमहंसि । परोपकारभूयस्यों ननु युष्मादर्शा क्रिया ॥६३९॥ 

देतुना केन भर्तास्याश्विर काल व्यरज्यत । अरब्यत पुनहु'ख प्राप्ता चेषा महावने ॥३३७॥ 

'ह्ञो बातिमन्दभाग्योड्य जीवो5स्या कुक्तिमाश्रयत् | सुखोचितेयमानीता येन जीवितसशयम्र् ॥१ श८॥ 

तत सो5मितगत्याख्यो ज्ञानन्रयविशारदः । यँथावृत्तं जगादास्या वृत्तिरेषा हि धीमताम् ॥१३४६॥ 

, चत्से श्णु यत' प्राप्ता भव्येय हुखमीइशम । पूर्नमाचरितात् पापात् सप्राप्तपरिपाकतः ॥३४०॥ 

हृह जम्बूमति द्वीपे वास््ये भरतनामनि । नगरे मन्द्राभिख्ये प्रियनन्दीति सदुणुही ॥१४१॥ 

जाया “जायास्य तत्राभूहमयन्तासिध, सुत. । महासौभाग्यसम्पन्न' कल्याणगुणभूषण ॥१४२॥ 

अथान्यदा मधौ क्रीडा परमा तत्पुरेडमवत्। नन्दनप्रतिमोद्याने पौरलोकसमांकुले ॥३४३॥ 
जहर ९ अमन नी पककम ९ मी ९७००७“ पिकनरीसि.ती २नब कमी चर फेक 
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अथानन्तर मुनिराज दाहिना हाथ ऊपर उठाकर अम्रतके समान ग्रशान्त एवं गम्भीर 

बाणीमे इस प्रकार कहने छगे कि हे कल्याणि | कर्मोके प्रभावसे मेरा सर्वश्रकार कुशल है । हे 

बाछे ! निश्चयसे यह सब अपने-अपने कर्मोंकी चेष्टा है ।१३१-१३२॥ कर्मोकी छीछा देखो जो 

राजा महेन्द्रकी यह निरपराधिनी पुत्री भाइयों द्वारा निर्वासितपनाको प्राप्त हुई अथौत् घरसे 
निकाली जाकर अत्यन्त अनादरको प्राप्त हुई ॥११३॥ तदनन्तर बिना कहे हो जिन्होंने सब 

वृत्तान्त जान लिया था ऐसे महामुनिराजको नमस्कार कर बढ़े आदरसे वसनन््तमाछा बोछी। उस 

समय वसन्तसाछाका मन कुतूहछसे भर रहा था, वह स्वामिनीका भछा करनेमे तत्पर थी। 

और अपने नेत्रोकी कान्तिसे मानो मुनियजके चरणोका अभिषेक कर रही थी ॥१३४-१३४॥ 

उसने कहा कि हे नाथ | मै कुछ प्राथना कर रही हूँ सो कृपाकर उसका उत्तर कहिये। क्योकि 
आप जैसे पुरुषोकी क्रियाएँ परोपकार-बहुल ही होती है ॥१३६॥ इस अज्ञनाका भतों किस 
कारणसे चिर काल तक बिरक्त रहा और अब किस कारणसे अनुरक्त हुआ है ? यह अश्जना 

महावनमे किस कारणसे दु खको प्राप्त हुई है ? और मन्द भाग्यका धारक कौन-सा जीव इसकी 

कुक्षिमें आया है जिसने कि सुख भोगनेवाली इस बेचारीको प्राणोके संशयमें डाछ 

दिया है ॥१३७-१४८॥ 

,.._तदनन्तर मति, श्रुत और अवधि इन तीन ज्ञानोमे निपुण अमितगति नामक मुनिराज 

अद्जनाका यथावत् वृत्तान्त कहने छगे । सो ठीक ही है क्योकि बुद्धिमानोकी यही बृत्ति हे 

॥१३१६॥ उन्होने कहा कि हे बेटी ! सुन, इस अझ्जनाने अपने पूर्वोपाजित पाप कमेके उद्यसे जिस 
कारण यह ऐसा दुःख पाया है. उसे में कहता हूँ |१४०॥ 

इसी जम्बूढीप सम्बन्धी भरत क्षेत्रके सन्दर नामक नगरसें एक 'प्रियनन्दी नामका संदू- 

शहस्थ रहता था ॥१४१॥ उसकी ख्लीका नाम जाया था। उस ख्रीसे प्रियनन्दीके दसयन्त नामका 

ऐसा पुत्र उत्पन्न हुआ था जो महासौभाग्यसे सम्पन्न तथा: कल्याणकारी गुणरूपी आभूषणोंसे' 
विभूषित था ॥१४९॥ तदनन्तर बसन््त ऋतु आनेपर नगरमें बढ़ा भारी उत्सव हुआ सो नंगर- 

वासी छोगोंसे व्याप्त नन्दनवनके समान सुन्दर उद्यानमे दमयन्त भी अपने भिन्नोके साथ सुख- 
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१, भर्तास्थ म० | २. कोबाध्य म० | ३. एतन्नाम्ती | ४. त्ली | ५, महीसोभाग्य |, । 
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चिक्रीड' दमयन्तो$पि तन्न मित्र सम सुखम् | पटवासवलक्षाज्ञ कुण्डलादिविभूषित ॥१४४॥ 
अथ तेन स्थितेनारात्क्रीडता गगनाम्बरा । दृष्टास्तपोधना ध्यानस्वाध्यायादिक्रियोदिता' ॥१५७॥ 
निस्सृत्य मण्डलान्मित्राद् रश्मिवत् सोउतिभासुर । जगाम सुनिसघात मेरुशज्ञोघसबन्रिभस् ॥१४६॥ 
तत साउ स बन्दित्वा श्रत्वा धर्म यथाविधि । सम्यग्दशनसपन्नो बभूव नियमस्थित ॥१४७॥ 
द॒त्वा सप्तगुणोपेतामन्यदा पारणामसौ । साधुभ्यः पद्मता प्राप्य कल्पवासमशिश्रियत् ॥१४८॥ 
नियसाद्ानतश्चात्र भोगमन्वभवत् परम । देवीशतेक्षणच्छायानीकाब्जखग्विभूपित ॥१४४६।॥। 
च्युतस्तस्मादिह द्वीपे सगाह्नगरेडभवत् । प्रियद्शुलचमीस भूतो हरिचन्द्रतृपात्मज ॥१५०॥ 
सिहचन्द्र इति ख्यात कलागुणविशारद् । स्थित प्रत्येकमेकोडपि चेत सु प्राणधारिणाम्र् ॥१७१॥ 

तत्रापि मुक्तसद्भोग साधुभ्योध्वाप्य सन्मतिम् | कालथर्मेण सयुक्तो जयाम त्रिद्शालयम् ॥१५२॥। 

तत्रोदार सुख प्राप सकत्पक्ृतकल्पनस् | देवीवदनराजीवमहाखण्डदिवाकर ॥॥१०३॥ 
च्युव्वात्रेव ततो ब्रस्थे विजयाधमहीधरे । नगरेडरुणसज्ञाके सुकण्ठस्य नरप्रभोः ॥१७४॥ 
जायाया कनकोदयां सिंहवाहनशब्दित, । उदपादिगुणाक्ष्समस्तजनमानस ॥१७७॥। 
तन्न देव इवोदारसभोगमनुभूतवान् । अप्सरोविश्रमस्तेत कान्तालिड्नलालित* ॥१५६॥ 
तीथे विमलूनाथस्य सो3न्यदा जावसन्मति । निक्षिप्य तनये छचमी घनवाहननामनि ॥१५७॥ 

कली एन्ल चिता: फिलसिकनरीजनरीगरट बला, न्कीजलीयट +ी जी डी बी ज्टीजीधीकजट जी जीव-ी विज री की नीली री "नर जलती परी री नी री बनीी री की री "नी किन बीती बरी जी बी ीधीजी जी नि बीती बनीफनीजरीजी नी जी पी जन लीड "री बी "नी नी "ीकथी पीजी बॉ जी बीजी जी ल्॑ञीजॉीजेिचली जि जज 

पूवक क्रीड़ा कर रहा था। उस समय उसका शरीर सुगन्धित चूणंसे सफेद था तथा कुण्डछादि 
आभूषण उसकी शोभा बढा रहे थे ॥१४३-१४४॥ 

तद्नन्तर वहाँ ठहरकर क्रीड़ा करते हुए दमयन्तने समीपमे ही विद्यमान ध्यान, स्वाध्याय 
आदि क्रियाआओमें तत्पर दिगम्बर मुनिराज देखे ॥१४५।॥ उन्हें देखते ही जिस प्रकार सूयसे 
देदीप्यमान किरण निकलती है उसी प्रकार अपनी गोष्ठीसे निकछकर अतिशय देदीप्पमान दमयन्त 
मुनिसमूहके पास पहुँचा। वह मुनियाका समूह मेरुके शिखरोके समूहके समान निम्वल्ठ था 
॥१४६॥ तदनन्तर दभयन्तने मुनिराजकी वन्द्नाकर उनसे विधि-पूर्बक धर्मेका उपदेश सुना ओर 
सम्यर्द्शनसे सम्पन्न होकर नियम आदि धारण किये ॥१४७॥ किसी एक समय उसने साधुओके 
लिए सप्तगुणोसे युक्त पारणा कराई और अन्तमे मरकर स्वगंमे देवपयोय पाया ॥१४८॥ वहाँ वह 
पूर्वा चरित नियम और दानके प्रभावसे उत्तम भोग भोगने छूगा । सैकड़ो देवियोके नेन्नोके समान 
कान्तिवाले नील कमछोकी माछासे वह वहाँ सदा अलछकृव रहता था ॥१४६॥ वहॉसे च्युत 
होकर वह इसी जम्बूद्वीपके मगाड्ुनामा नगरसे राजा हरिचन्द्र और प्रियक्लुरुढ्सी नामक 
रानीसे सिहचन्द्र नामका कछा और गुणोमें निषुण पुत्र हुआ। सिंहचन्द्र यद्यपि एक था तो भी 
समस्त प्राणियोके हृदयोमे विद्यमान था ॥१४०-१४१॥ उस परयौयमे भी उसने साधुओसे सद्दोध 
पाकर भोगोका त्याग कर दिया था जिससे आयुके अन्तमे मरकर रवगे गया ॥१५२॥ वहाँ वह 
देवियोके मुखरूपी कमल-वस्को विकसित करनेके लिए सूर्यके समान था और सड्डूल्प मान्नसे 
प्राप्त होनेबाले उत्तम सुखका उपभोग करता था ॥१४३॥ वहाँसे च्युत होकर इसी भरतक्षेत्रके 
विजयाध पर्वेतपर अरुण नामक नगरमे राजा सुकण्ठकी कनकोदरी नामा रानीसे सिहबाहन 
लामका पुत्र हुआ | इस सिहवाहनने गुणोके द्वारा समस्त छोगोका मन अपनी ओर आकर्षित कर 
लिया था ॥१४४-१४५॥ अप्सराओके विभ्रमकों चुरानेबाछी ख्रियोंके आलिड्नसे पस्माह्मादको 
प्राप्त हुआ सिहबाहन वहाँ देवोके समान उदार भोगोका अनुभव करने छगा ॥१५३॥ किसी एक 
समय श्रीविमछनाथ भगवानके तीथमे उसे सद्बोध प्राप्त हुआ सो मेघवाहन नामक पुत्रके लिए 
राज्य-छक्ष्मी सौप संसारसे विरक्त हो गया | तदनन्तर जो बहुत भारी संवेगसे युक्त था और 

१, चिक्रीडे म०। २, क्रियोदिता म०। ३, मृत्युम्। ४. बास्थो (१) स०। ५ विश्वमस्तेनः 
कान्ता- म० । 
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पुरुसवेगसम्पन्नो विदतासारसस्॒ति' । लच्मीतिलकस श्स्य सुनेरानच्छे शिष्यताम् ॥१७८॥। 
अनुपाल्य समीचीन ब्रत जिनवरोदितम् । अनित्यत्वादिभि, कृत्वा चेतनां भावनासयीम् ॥१०७६॥ 
तप कापुरुषाचिन्त्य तप्त्वा तन्वादरोज्कितम् । रत्नत्रितवतो जातां दुधात्र परमार्थताम् ॥३६०॥ 
नानालब्धिसमुत्पत्ते शक्तोअप्यहितवारणे । परीषहरिपून् धोरानघिसह्य सुमानस ॥१६१॥ 
आयुर्विरा ममासाद्य ध्यानमास्थाय निर्मलम् । ज्योतिषा पटल भिर्ता लान्तबैभूत् सुरो महान ॥१६२॥ 
इच्छानुरूपमासाध्य तत्र भोग परस्थिति । छुद्मस्थजनधीवाचा स्थित सच॑चर्य[सित्यज्य |गोचरम् ॥३६३॥ 
च्युत्वा पुण्यावशेषेण प्रेरितः परमोदय । कुक्षिमस्था विवेशाय जीव सौख्यरपम भाजनम् ॥१६४॥ 
एवं तावदय गभ स्वामिन्थास्ते तडुं श्रित । हेतु विरह॒तु खस्य श्णु कल्याणब्रेश्टिते ॥३ ६० 
भवेध्स्या कनकोदर्या लचमीर्नाम सपत्न्यभूत् | सम्यरदर्शनपूतात्मा साधुपुजनतत्परा ॥१६६॥ 
प्रतिमा देवदेवाना प्रतीके सप्ननस्तया । स्थापयित्वार्चिता भक्त्या स्तुतिमज्ञलवक्न्नया ॥१६७॥ 
महादेव्यभिमानेन सपल्नये क्ुड्या तथा । चक्रे बाह्यावकाशेड्सौ जिनेन्द्रभ्नतियातना ॥१ ६८॥ 
अन्रान्तरेडविशद् गेहमस्था भिन्षार्थमार्यिका । सयमभ्रीरिति ख्याता तपसा विश्येषखिले ॥१ ६ 8।॥। 
तत परिभव दृष्डा साप्यहस्मतियातनम् | ययावतिपर दुख पारणापेत्तमानसा ॥१७०॥। 

(ज्कहर आम री कम. '७००?१५७०3पामन मजा री सता तर मम रमन न जन "कार सर सार ५०3म तर की ररीफरनीन मम समर मा पट धन (८ परी पन्ानरतन>भ५ आर ल्न्म, आम आई आप "अमन ५>>यक आम ५ ५० ./घ९५ आम 
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संसारकी असारताको जिसने अच्छी तरह समझ छिया था ऐसा सिहवाहन लछद्मीतिछक नामक 
भुनिका शिष्य हो गया अर्थात् उनके पास उसने दीक्षा धारण कर ली ॥१५७-१५८। । जिनेन्द्र भगवानके द्वारा कहे हुए उत्तम ब्रतका अच्छी तरह पालनकर उसने अनित्य आदि भावनाओके 
चिन्तवनसे अपनी आत्माको प्रभावित किया ॥१५४६॥ शरीरका आदर छोड़कर उसने ऐसा कठिन 
तपश्चरण किया कि कायर मनुष्य जिसका विचार भी नहीं कर सकते थे । वह सदा रत्नत्रयके 
प्रभावसे उत्पन्न होनेबाढी परमार्थवाकों धारण करता था। १६०॥ नाना प्रकारकी ऋडद्धियाँ उत्पन्न होनेसे यद्यपि वह अनिष्ट पदार्थोका निवारण करनेमें समर्थ था तो भी शान्त हृद्यसे उसने परीषहरूपी घोर शत्रुओका कष्ट सहन किया था ॥१६९॥ आयुका अन्त आनेपर बह निर्मल 
ध्यानसे छीन हो गया और ज्योतिषी देवोका पटछ भेदनकर अर्थात् उससे ऊपर जाकर छान्तत्र स्वगंमे उत्कृष्ट देव हुआ ॥१६२॥ वहाँ वह उत्कृष्ट स्थितिका धारी हुआ और छट्वस्थ जीबोके ज्ञान तथा बचन दोनोसे परे रहनेवाले इच्छानुकूछ भोगोका उपभोग करने छगा ॥१६३॥ परम 
अभ्युद्यसे सहित तथा सुखका पात्र भूत, इसी देवका जीव छान्तव रवर्गसे च्युत होकर बाकी बचे पुण्यसे प्ररित होता हुआ इस अब्ज्जनाके गर्भमे प्रविष्ट हुआ है ॥१६४।॥ इस प्रकार जो गर्भ तेरी स्वामिनीके शरीरमे प्रविष्ट हुआ है उसका वर्णन किया | अब हे शुभ चेष्टाकी धारक वसन्त- माले | इसके विरह-जन्य दु.खका कारण कहता हूँ सो सुन ॥१६४५॥। जब यह अज्जना कनकोदरीके भवसे थी तब इसकी,छक्मी नामक सौत थी । उसकी आत्मा सम्यर्दर्शनसे पवित्र थी और वह सदा मुनियोकी पूजा करनेसे तत्पर रहती थी ॥१६६॥ उसने घरके एक भागमे देवाधिदेव जिनेन्द्र देवकी प्रतिमा स्थापित कराकर भक्तिपूर्वक मुखसे स्तुतियाँ पढती हुईं उसकी पूजा की थी ॥१६७॥। कनकोदरी महादेवी थी इसलिए उसने अम्रिसानवश सौतके प्रति बहुत ही क्रोध प्रकट किया । इतना ही नहीं जिनेन्द्रदेवकी प्रतिमाको घरके बाहरी भागमे फिकबा दिया ॥१६८॥ 
इसी बीचमे संयसश्री नामक आर्यिकाने भिक्ञाके लिए इसके घरमे प्रवेश किया। संथसभ्री अपने तपके, कारण समस्त संसारमे प्रसिद्ध थी ॥१६४॥ तद्नन्तर जिनेन्द्रदेबकी प्रतिमाका अनाद्र देख 

४ 
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अलकी 

१, लब्मादरो- क० | तप्त्वा ब०, ज० | २, जाते म० | ३, समुत्पक्न; म० | ४, परिस्थिति खं०, ब० | 
२. सवेचुय ज०। उल्लब्डध इति ब० पुस्तके टिपणम। ६. वाप्यावकारी | 
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इमा च मोहिनी' दृष्टा पर कारुण्यमागता । साधुवर्गों हि सर्वेभ्य प्राणिभ्य शुभमिच्छुति ॥१७१॥ 
अधपृष्टोडषपि जन साधुगुरुभक्तिअ्रचोदित । अज्ञप्राणिहिता्थ च धर्मवाक्ये प्रवर्तते ॥१७२।। 
अवोचत तत;ः सेव शोलभूषणधारिणी । 'तदेसामितय ! बाचा माधुयमुपमोज्कितस् ।१७३॥ 

भठे श्णु मन कृत्वा परम परमथते। नरेन््द्रकृतसनन््माने भोगायतनविग्नहे ॥३७४॥| 
भवे चतुगतौ अ्ञाम्यन जीवो दुःखेश्रित सदा । सुमानुषत्वमायाति शमे कटुककर्मण ॥१७५७॥ 
मनुष्यजातिमापन्ना सा प्व पुण्येन शोभने । साभूज्जुगुप्सिताचारा कतुं योग्यासि सत्करियाम् ॥१७६॥ 

लब्ध्वा मनुष्यता कर्म यो नादत्ते जन शुभम्र् । रत्न करगत तस्थ अ्शभायाति मोहिन' ॥१७७॥। 
कायवाकचेतसा बुत्ति शुभा हितविधायिनी । सेवेतरेतराधानकारिणी प्राणघारिणाम् ॥१७८॥ 
स्वस्थ ये हितमुद्दिश्य प्रवतन्ते सुकमंणि । उत्तमास्ते जना लोके निन्द्ताचारभूयसि ॥॥१७६॥ 
क्ृतार्था अपि ये सन्तो भवदु खमहाणंवात् । ताश्यन्ति जनान् भव्यानुपदेशविधानत ॥॥१८०॥ 
उत्तमोत्तमता तेषा बिश्वतां धर्मचक्रिणाम् । अहंतां ये तिरस्कार प्रतिबिम्बस्थ कुवते ॥१८१॥ 
जन्तूना सोहिना तेषां यदुनेकभवानुगम् । हु ख सजायते कस्तद्वक्तु शक्नोति कात्स्न्येत ॥$८२॥ 

यद्यप्येषा प्रपन्नेषु प्रासादो नोपजायते । न चापकारनिष्ठेषु द्वेपो माध्यस्थ्यमीयुषास् ॥१८३॥। 
स्वस्मात्तथापि जन्तूना परिणामाचछुमाशुभात् । तदुद्देशेन सजातात् सुखदु खसमुज़्व ॥१८४॥ 
यथाग्ने. सेवनाच्छीततु ख जन्तुरपोहते । “झ्लुतृष्णापरिपीडडां च भक्तशीताम्बुसेवनात् ॥ १८७ा।॥। 

(4 निजी री जी जी जी चजनी पान पक सकी पतन करी ५ पिन चिजरीी... «न्न्ी री +-मीीतनरी. "पिन सबरीीकिनरी जमरी। बनरीयजतरी कमी जी उीी सर मेक. अब ती एदनीी ही ९ तीज चिजनीी नी "नी १७ कत १ जन करी  जन्री कमीज न्न, 

उन्हें बहुत दु ख हुआ | पारणा करनेसे उनका मन हट गया ॥१७०॥ तथा इस अब्जजनाका जीव 
जो कनकोदरी था उसे मिथ्यात्व-गस्त देख उन्हें परम करुणा उत्पन्न हुई सो ठीक ही है क््योंकि' 
साधुवर्ग सभी प्राणियोका कल्याण चाहता है ॥१७१ गुरु-भक्तिसे श्रेरित हुए साधुजन बिना 
पूछे भी अज्ञानी प्राणियोका हित करनेके लिए धर्मोपदेश देने छूगते है ॥|१७२॥ 

तदनन्तर शीछ रूप आभूषणकोी धारण करनेवाली संयमश्री आर्थिका अत्यन्त मधुर 
वाणीमे कनकोदरीसे बोलीं कि हे भद्दे! मनको उदारकर सुन्र | तू परम कान्तिको धारण 
करनेवाली हे, राजा तेरा सनन््मान करता है, तथा तेरा शरीर भोगोंका आयतन है ॥१७३-१७४॥ 
चतुर्गंति रूप संसारमे भ्रमण करता हुआ यह जीव सदा दु'खी रहता हे। जब अशुभ कमेका 
उदय शान्त होता है' तभी यह उत्तम मनुष्यपयायको प्राप्त होता है ॥१७५।॥ हे शोभने ! तू 
पुण्योदयसे मनुष्य योनिको ग्राप्त हुई है. अत घृणित आचार करनेबाली न हो। तू उत्तम क्रिया 
करने योग्य है अर्थात् अच्छे काये करना ही तुके उचित है ॥२७६।॥ जो प्राणी भनुष्यपयोय 
पाकर भी शुभ कार्य नही करता है उस मोहीके हाथमे आया हुआ रत्न योही नष्ट हो जाता 
है' ॥१७७॥ मन, वचन, कायकी शुभ प्रवृत्ति ही प्राणियोका हित करती है और अशुभ प्रद्ृत्ति 
अहित करती है ॥१५७८।॥ इस संसारमे निन्दित आचारके धारक मनुष्योकी ही बहुरूता है पर 
जो आत्महितका लक्ष्यकर शुभ का्येमे प्रवृत्त होते है वे उत्तम कहलाते हैं ॥१७६॥ जो स्वयं 
कृतकृत्य होकर भी उपदेश देकर भव्य प्राणियोकों संसार रूपी महासागरसे तारते है, जो 
संर्वोत्कृष्ट हैं तथा धर्मचक्रके प्रवतेक हैं पेसे अरहन्त भगवानकी प्रतिमाका जो तिरस्कार करते है 
उन मोही जीवोको अनेक भवों तक साथ जानेवाछा जो दुःख प्राप्त होता है उसे पूर्ण रूपसे 
कहनेके लिए कौन समर्थ हो सकता है ? ॥१४०-१८श। अरहन्त भगवान् तो माध्यर्थ्य भावको 
प्राप्त है इसलिए यद्यप्ति इन्हें शरणागत जीवोमे न प्रसन्नता होती है. और न अपकार करनेवालो 
पर द्वेष ही होता है ॥१८३।॥ तो भी जीवोकी उपकार और अपकारके निमित्तसे होनेवाले अपने 
शुभ-अशुभ परिणामसे सुख-दुःखकी उत्पत्ति होती है ॥१८४॥ जिस प्रकार यह जीव अग्निकी 

१, मोहनीं ज०, ख० | मेहिनीं क०। २. सुख-म० | ३, तदिमा मितया म० ।,तदा + इमाम + इतया 

इतिच्छेदः | ४. विक्रता म० । ४, अहंतो म० । ६, प्रयत्नेघु क$, ख० । ७, छुत्तष्णा परिपीडा व म०१ 
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निसगोंडय तथा येन जिनानामचनात्सुखम् । जायते प्राणिनां हु ख परम च तिरस्कृते ॥१८६॥ 
यज्नाम दृश्यते लोके दु ख तत्पापसभवम् । सुखञ्ञ चरितात्पूबसुकृतादिति विद्यताम् ॥१८७॥ 

सा त्व पुण्येरिमां वृद्धि भर्तार पुरुषाधिपम्। पुत्र चाद्भुतकर्माण भ्राप्ता श्काध्यासुधारिणाम् ॥$८दा। 

तथा कुरु यथा भूयों रूप्स्यसे सुखमात्मन । मद्वाक्यादवटे भव्ये ! सा पप्त सति भास्करे ॥१८९॥ 
अभविष्यत्तवाबासो नरके घोरचेदने । अह नाबोधयिष्य चेत््रमादोन््यमहो महान् ॥१६०॥ 
इत्युक्ता सा परित्रस्ता हु खतो नरकोद्धवात् । प्रत्ययादिति शुद्धाव्मा सम्यग्दशेनमुत्तमस् ॥१६१॥। 
अग्रहीद् ग्रृहिघर्म च शक्तेश्न सदश तप । जन्मान्यदिव मेने च साम्प्रत धमंसगमात् ॥१६२॥ 
प्रतिमा च प्रवेश्येना पूर्वदेशे व्यतिष्टपत् | आनचे च विचित्रामि. सुमनोभि. सुगन्धिसि ॥६६३॥ 

कृतार्थ मन््यमाना स्व तस्या धर्मनियोजनात् । जगाम स्वोचित स्थान संयमभश्री प्रमोदिनी ॥१९४॥ 
कनकोद्यपि श्रेय समुपाज्य गृहे रत । कृत्वा काल दिव गत्वा भुकत्वा भोग महागुणम् ॥१६७॥ 
च्युत्वा मैहेन्द्रराजस्य महेन्द्रपुटमेदने । मनोवेगासमाख्यायासक्षनेति सुताभवत् ॥१६६॥ 
सेय॑ पृण्यावशेषेन कृतेन जननान्तरे । जातेहाब्यकुले शुद्ध प्राप्ता च वरमुत्तमम् ॥१६७॥ 
प्रतिमां च॒ जिनेन्द्रस्य त्रिकालाब्यस्य यह्वहि, । अकार्षीत्समय कचित्तेनातो दुःखमागतम ॥१ &८।॥ 

विद्या्रभगुणस्तोन्र क्रियमाण पुरस्तव । मिश्रकेश्या स्वनिन््दां च समित्र पवनझ्षय ॥१६९५९॥ 

सेवासे अपना शीत-जन्य दु'ख दूर कर लेता है और भोजन तथा शीवछ जछका सेबनकर भूख- 
प्यासकी पीड़ासे छुट्टी पा जाता है' यह स्वाभाविक बात है उसी प्रकार जिनेन्द्र भगवानकी 
पूजा करनेसे प्राणियोको सुख उत्पन्न होता है ओर उनका तिरस्कार करनेसे परम दुःख प्राप्त 
होता है यह भी स्वाभाविक बात हैं ॥ १८४-१८६॥ यह निश्चित जानो कि ससारसे जो भी 
दु'ख दिखाई देता है वह पापसे उत्पन्न हुआ है और जो भी सुख दृष्टिगोचर है. वह पूर्वोपाजित 
पुण्य कमेसे उपलब्ध है. ॥१८७॥ तूने जो यह वेभव, राजा पति और आश्रयजनक काये 
करनेवाक्ा पुत्र पाया है सो पुण्यके द्वारा ही पाया है। तू प्राणियोमे प्रशंसनीय है ॥१८८॥ 
इसलिए ऐसा कार्य कर जिससे फिर भी तुमे सुख प्राप्त हो। हे भव्ये ! तू मेरे कहनेसे सूयके 
रहते हुए ग़ड़ुेमे मत गिर ॥१८८।॥ इस पापके कारण घोर वेदनासे युक्त नरकमे तेरा निवास हो 
और में तुमे संबोधित न करूँ यह मेरा बडा प्रसाद कहलावेगा ॥१६०॥ 

आर्यिकाके ऐसा कहनेपर कनकोदरी नरकोमे उत्पन्न होनेबाले दु खसे भयभीत हो गई । 
उसने उसी समय शुद्ध हृदयसे उत्तम सम्यग्दशंल धारण किया ॥१६९॥ गृहस्थका धम और शक्ति 
अनुसार तप भी उसने स्वीकृत किया । उसे ऐसा छगने छगा मानो धर्मका समागम होनेसे मैंने 
दूसरा ही जन्म पाया हो ॥१६२॥ भहँन्त भगवानकी प्रतिमाको उसने पूर्व स्थानपर विराजमान 
कराया और नाना प्रकारके सुगन्धित फूछोसे उसकी पूजा की ॥१६३॥ कनकोदरीको धर्ममे 
छगाकर अपने आपको कृतकृत्य मानती हुई संयमश्री आर्थिका हर्षित हो अपने योग्य स्थानपर 
चलती गई ॥१६७४॥ घरमें अनुराग रखनेवाली कमकोदरी भी पुण्योपाजनकर आयुके अन्तमे स्वग 
गई और वहाँ उत्तमोत्तम भोग भोगकर वहॉसे च्युत हो महेन्द्र नगरमें राजा महन्द्रकी मनोवेगा 
न्ामा रानीसे यह अज्ञना नामक पुत्री हुई है ।|१९४-१६६॥। इससे जन््मान्तरमे जो पुण्य किया 
था उसके अवशिष्ट अंशसे यह यहाँ सम्पन्न एवं विशुद्ध कुलमें उत्पन्न हुईं है तथा उत्तम बरको 
प्राप्त हुई है ।१६७॥ इससे त्रिकालमें पूलनीय ज़िनन्द्र भगवानकी प्रतिमाक्ो कुछ,,ससय तक 
घरसे बाहर किया, था उसीसे ईंसे यह, दुःख प्राप्त हुआ है ॥१६८॥ विवाहके पूषर, जब इसके 
आगे प्रिश्रक्रेशी विद्युम्रत्नके गुणोकी प्रशंशा ओर पवनल्ञयकी,निन््दा कर रही थी तब पचनशझ्षय 

अाशनाशक+++ 

१, जानात॑ । २. भक्तोद म० । ३. श्काध्या सुधारिणम म० | ४, गते | ६, अभविष्यं म० | ६, प्रवि- 
श्येना म० | ७, एतन्नाम्नी आर्यिका | ८. रता; म० | £, श्रुत्वा म० । 



सघदश पर्व श्८ण 

श्रुत्वा गवाक्षजालेन त्रियामाया तिरोहित । ह्वेषमस्ये परिश्राप्तो बेघुयमकरोत् पुर ॥२००॥ 
युद्धाय प्रस्थितो इृष्ठा सोबन््यदा चक्रवाकिकास । विरहाहीपिता रम्ये मानसे सरसि द्रुतम् ॥२०१॥ 

सख्येव कृपया नीत समये ता मनोहराम् । गतश्र गर्भभादाय कतु जनकशासनम् ॥२०२॥ 
इत्युक्स्वा पुनरूचेड्सावक्षना मुनिपुड्ञव । महाकारुण्यसम्पन्न, क्षरन्निव गिरामतम् ॥२०३॥ 

सा त्व कर्मानुभावेन बाले टू खमिद श्रिता । ततो भूयो5पि मा कार्षीरीदश कर्म निन्दितस् ।२०४।॥| 
यानि यानि च सौख्यानि जायन्ते चान्न भूतले । तानि तानि हि सर्वाणि जिनभक्ते विशेषत ॥॥३०५७॥। 
भक्ता भव जिनेन्द्राणा ससारोत्तारकारिणाम् । ग्रहाण नियम शक्तत्या कुरु श्रमणपूजनम् ॥२०६॥ 

दिश्टया बोधि प्रपन्नासि तदा दया तदायया । उद॒हार्षीत् करालम्बात् सा त्वाए यान््तीमधोगतिस् ॥॥२०७॥ 

अय च ते महाभाग, कुक्षि गर्भ, समाश्रित । पुरा निर्ोठते सम्यग्बहुकल्याणमाजनम् ॥२०८॥ 
परमां भूतिमेतस्मात् सुतात् प्राप्स्यसि शोभने । अखण्डनीयवीयों5य गीर्बाणे सकलेरपि ॥२०४६॥ 
अद्पैरेव च तेड्होमि प्रियसड्ो भविष्यति । ततों भव सुखस्वान्ता प्रमाद्रहिता शुभे ।|२१०॥॥ 
इत्युक्ताभ्यां ततस्ताभ्या तृश+्या मुनिसत्तम । प्रणतो विकसन्नेत्रराजीवाभ्या पुन पुन ॥२११॥। 

सो5पि दत्तताशिष ताभ्या समुत्पत्य नभस्तरूम् । सयमस्योचित देश जगामामछमानस ॥॥२१२॥ 
पयद्भासनयोगेन यस्मात्तस्या स सन्मुनि' । तसथों जगाम पयड्टगुहाख्या सा ततो भुवि ॥२१३॥। 

इत्थ निजभवान् श्रत्वाभवद् विस्मितमानसा । निनदन्ती हुष्कृत कम पूव यद्धम' कृतम् ।॥२१४॥ 
वर जला जननी बनाम सर री करन» न... सीन सनी. अनीीि+नीती। रीति नानी पिन दही... सना. रन सर दामन माना रन मीन ॥करी जनता करी «नी जीती "री (मरी. पार 3. नानी री रे अमीर... ०... आम जन अतीक. री नी अमन: रन.“ आर 

अपने मिन्नके साथ रात्रिके समय॑ मरोखेसे छिपा खड़ा था सो यह सब सुनकर इससे रोषको 
प्राप्त हो गया और उस रोषके कारण ही उसने पहले इसे दु ख उपजाया है. ॥१६६-२००॥ जब 
वह युद्धके लिए गया तो अत्यन्त मनोहर मानसरोवरपर ठहरा | वहाँ विरहसे छटपटाती हुई 
चकवीको देखकर अज्जनापर दयालछु हो गया ॥२०१॥ उसके हृदयसे जो दया उत्पन्न हुई थी वह 
सखीके समान उसे शीघ्र ही समयपर इस सुन्द्रीके पास छे आई और वह गर्भाधान कराकर 
पिताकी आज्ञा पूर्ण करनेके छिए चला गया ॥२०२॥ महादयाछु मुनिराज इतना कहकर वाणीसे 
अमृत भराते हुएके समान अब्जनासे फिर कहने छंगे कि हे बेटी ! कमके प्रभावसे ही तूने यह 
दु'ख पाया है इसलिए फिर कभी ऐसा निन््य कार्य नहीं करना ॥२०३-२०४।॥ इस प्रथ्वी वछपर 
जो-जो सुख उत्पन्न होते है वे सब विशेषकर जिनेन्द्र देवकी भक्तिसे ही उत्पन्न होते हैं ॥२०४॥ 
इसलिए तू ससारसे पार करनेवाछे जिनन्द्र देवकी भक्त हो, शक्तिके अनुसार नियम ग्रहण कर 
और भुनियोकी पूजा कर ॥२०६॥ भाग्यसे तू उस समय सयमश्री आयोके द्वारा प्रदत्त बोधिको 
प्राप्त हुई थी। आयोने तुक्के बोधि क्या दी थी मानो अधोगतिमे जाती हुईं तुकेक हाथका सहारा 
देकर ऊपर खींच छिया था ॥२०७॥ यह महाभाग्यशाली गभे तेरे उदरमे आया है' सो आगे 
चलकर अनेक उत्तमोत्तम कल्याणोका पात्र होगा ॥२०८॥ हे शोभने ! तू इस पुत्रसे परम विश्रु- 
तिको प्राप्त होगी । सब देव मिछ्कर भी इसका पराक्रम खण्डित नहीं कर सकंगे ॥२०६।। थोड़े 
ही दिनोमे तुम्हारा पतिके साथ ,समागम होगा | इसछिए हे शुभे ! चित्तको सखी रखो और 
प्रभादरहित होओ ॥२१०॥ मुनिराजके ऐसा कहनेपर जो अत्यन्त हर्षित हो रही थी तथा जिनके 
नेत्रकमछ खिरछ रहे थे ऐसी दोनों सखियोने मुनिराजको बार-बार प्रणाम किया |।२११॥ तदननन््तर 
निमल हृदयके धारक मुनिराज उन दोनोके लिए आशीवाद देकर आकाश-मार्गसे सयमके योग्य 
स्थानपर चले गये ॥२१२॥ वे उत्तम मुनिराज उस गुहामे पयड्डासनसे विराजमान थे । इसलिए 
आगे चछकर बह गुहा प्रथिवीसे 'पयझ्ट गुहाः इस नामको प्राप्त हो गई ॥२१३॥ इस प्रकार राजा 
महेन्द्रकी पुत्री अज्नना अपने भवान्तर सुन आश्रयसे चकित हो गईं। उसने पूर्वभवमे जो निन््य 

"3 अकननननाननान +7कटर * पपतर रन ++०क-क० 

१, इत्युक्ता म० | २, स त्व॑ म० । हे. भकत्या म० । ४, त्वा क० | ४, निर्लोठिते म० | ६, प्रमोद- 
रहिता ब० | 
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शेप पञ्मपुराणे 

महेन्द्रदुहिता तस्या सूतिकालब्यपेक्षया । तस्था मगधराजेन्द्रपूतायां सुनिसड्नमात् ॥२१७॥ 
वसन्तमालया तस्या विद्याबलसम्द्धणा । पानाशनविधिश्रक्रे सनसा विषयीक्ृतः ।॥२१ ६॥ 
अथ प्रियविमुक्तां ता कारुण्येनेव भूयसा । असमर्थों रविह्र ष्टमस्तमैच्छ ज्िषेवितु॒ ।॥२ १७ 
तद्दु-खादिव मन्दृत्व भास्करस्य करा ययु । चित्रकर्मार्पितादित्यकरोत्करक्तोपमा ॥२१८॥ 
शोकादिव रवेबिंग्ब सहसा पातमागतम् । गिरिवृक्षाग्ससक्त करजालू समाहरन् ॥२१६॥। 
अथागन्तुकसिंहस्य इष्व्येव क्रोवताम्रया | सध्यया पिहित स्व च्णेन नभसस्तरूमम् ॥२२०॥ 
ततो भाव्युपसगण प्रेरितेव 'व्वरावतो । उद्याय तमोलेखा वेतालीव रसातरात् ॥२२१॥ 
कृतकोछाहलछा पूव दृष्ठा तामिव भीतितः । नि शब्दा गहने तस्थुबृत्षाम्रेषु पतन्रिण ॥२२२॥ 

प्रावतेन्त शिवारावा महानिर्धातभीषणा । बादिता उपसर्गेण प्रकदा पटहा इव ।|२२३॥। 
अथ धघूतेभकीकालशोणकेसरसचय । खझत्युपन्नाइुलिच्छाया भ्ुकुटि कुटिला दधत् ॥२२४।॥। 
विश्वुश्वन्विषमच्छेदान्नादान् सप्रतिशब्दकान् ) वेगिन. सकल व्योम कुर्वाण इच खण्डश, ॥२२७॥ 

प्रलयज्वलनज्वाला विछासाश्वलयन्मुहु' । महास्यगह्टरे जिह्ना प्रह्मां भूरिजनच्षये ॥२२ ६॥ 

काय किया था उसकी वह बार-बार निनन््दा करती रहती थी ॥२१७।॥ गौतस स्वामी राजा भ्रेणिकसे 
कहते है कि हे राजन् ! मुनिराजके सगमसे जो अत्यन्त पवित्र हो चुकी थी ऐसी उस गुफामे 
अज्जना प्रसव-कालकी प्रतीक्षा करती हुई रहने छगी ॥२१४॥ विद्या-बढसे सम्रद्ध वसन्तमालां 
उसकी इच्छानुसार आहार-पानकी विधि मिलाती रहती थी ॥२१३६॥ 

अथानन्तर सूर्य अस्वाचलढके सेवनकी इच्छा करने लगा अर्थात् अस्त होनेके सम्मुख हुआ। 
सो ऐसा जान पडता था मानो अत्यधिक करुणाके कारण भततोरसे वियुक्त अज्जनाको देखनेके 
लिए असमर्थ हो गया हो ॥२१७॥ सूयकी किरणे भी चित्रकेखित सूयकी किरणोके समान 
मन्द्पनेको प्राप्त हो गई थीं सो ऐसा जान पड़ता था मानो अश्जनाका दु'ख देखकर ही मनन््द पड़ 
गईं हो ॥२१८।॥ पवत और वृक्षोके अग्रभागपर स्थित किरणोके समूहको समेटता हुआ सूयका 
बिम्ब सहसा पतनको प्राप्त हो गया सो ऐसा जान पड़ता था मानो अब्जनाके शोकके कारण ही 
पतनको प्राप्त हुआ हो ॥२१६।। तदनन्तर आगे आनेवाले सिहकी कुपित दृष्टिके समान छालवर्णकी 
संध्यासे समस्त आकाश क्षण भरमे व्याप्त हो गया ॥२२०॥ तत्पश्थात् भावी उपसगंसे प्रेरित 
होकर ही मानो शीघ्रता करनेवाली अन्धकारकी रेखा उत्पन्न हो गई। वह अन्धकारकी रेखा 
ऐसी जान पड़ती थी मानो पाताछसे वेताढी ही निकछ रही हो ॥२२१॥ उस वनसे पक्ती पहले तो 
कोलाहछ कर रहे थे पर उन्होने जब अन्धकारकी रेखा देखी तो मानो उसके भयसे ही नि.शब्द 
होकर बृक्षोके अप्रभागपर बैठ रहे ॥२२२॥ महावजञपातके समान भयछुर श्वुगालोंके शब्द होने 
लगे सो ऐसा जान पड़ता था मानो आनेवाले उपसभेने अपमे नगाड़े ही बजाना शुरू कर 
दिया हो ॥२२१॥ 

.._ अथानन्तर वहाँ क्षण भरमे एक ऐसा विकरालछ सिंह प्रकट हुआ जो द्याथियोके रुधिरसे 
छाछ-छाल दिखनेवाले जटाओके समूहको बार-बार हिला रहा था, मसत्युके द्वारा भेजे हुए पत्नपर 
पड़ी अछुछीकी रेखाके सम्रान कुटिछ भौंहको घारण कर रहा था | बीच-बीचमें प्रतिध्बनिसे युक्त 
वेगशाढ़ी भयक्लर शब्द छोड़ रहा था और उससे ऐसा जान पड़ता था मानो समस्त आकाशके 
खण्ड-खण्ड ही कर रहा हो । जो प्रत्यकाढीन अग्निकी ज्वालाके समान चश्नछ एवं अनेक 
प्राणियोका क्षय करनेमे निपुण जिल्लाकों मुखरूपी महागतमे बार-बार चढछा रहा था । जो जीबको 

अल लनियन ० घनम पेन लिप, 

«5. १९, कतीपमात् ख०, क०, म०|। २१, समाहरत' ख०, ब० | ३, आइ्छादितम | विहित म० | 
»४, शीघतोपेता । ४, श्वगालीशब्दाः | 



सप्तदश पर्व ३८७ 

जीवाकर्षा कुशाकारा दृष्टा तीचणाग्रलकटास । कुटिका धारयन् रौहां मसृत्योरपि भयद्भरास् २२७।। 

उद्य्नछयतीबाशुमण्डल्म्रतिमे बहन् । छुरयन्ती दिशा चक्र नेत्रे विन्नासकारिणी ॥३२८॥ 

मस्तकन्यस्तपुच्छाओ्रो नखकोटिक्षत॒क्तिति '। अष्टापदतटोरस्को जबन घनसुद्ृहन् ॥२२*१॥ 

सत्युदेत्य कृतान्तो नु प्रेतेशो नु कलि. क्षय, । अन्तकस्यान्तको नु स्याद्भधास्करो नु तनूनपात् ॥२३०।। 

इंति सजनिताशहइूं जन्तुभिर्वीक्षितोईखिले । आविबंभूव तहेशे केसरी विकट क्षणात् ॥२६३१।॥। 

तस्य प्तिनिनादेन पूरतोदारकन्द्रा, । भीता इवातिगस्भीर रुरुदुधरणीधरा ॥२३२॥ 

मुहरेणेव घोरेण शब्देनास्य तरस्विना । श्रोत्रयोस्ताडिताश्रक्ररिति चेष्टा शरीरिण, ॥२३४॥ 

छोचने मुकुलीकुर्वन्नभिदुर्ग महीग्द॒ति | शादूलो दुपनिमुक्त, सचुकीप सवेपशु ॥२३४॥ 

शेरपुष्पसमाकारहृष्टरोमाश्नसअम । बञआूतरलगुआज्षो विवेश विबिर गिरे ॥२३५॥ 

सारज्ञासुखबिभ्रसिदूर्वाकोमछपक्छवा । यथापूर्वेक्षयास्तस्थुभयस्तम्मितविग्नहाः ॥९३६॥ * 

सञ्ञान्तबश्ननेत्राणामुत्कर्णानां विचेतसाम । ४दानौघा निश्चलाज्ाना मातज्ाानां विचिच्छिदु" ॥२३७॥ 

मण्डलस्यान्तरे कृष्वा शावकान भयवेषितान् | तस्थु 'पश्वड्ना सद्डा यूथपन्यस्तलोचना. ॥२ रे८ा। 

केसरिध्वनिविन्नस्ता कम्पमानशरीरिका । वपुराहरयोस्त्याग चक्र सालम्बमक्षना ॥२३४६॥ 
.न्रकजरी- जन्री) री उरी एन पतन री री, बरस जल्रीन नी, मरी जी- (रीपजराने ममग री मम जाम आम की 

असम मम ./% 3 री .न्टक 22.2 री करी .आरमभ जनम रा रीति जन्म रीयल >नरकेजञरीी री रस न्न् ५० 

खीचनेवाली कुशाके समान तीचदण, नुकोछी, सघन, कुटिल, रौद्र और म॒त्युको भी भय उत्पन्न करने- 

बाली डाढको घारण कर रहा था । जो उद्ति होते हुए प्रछयकाछीन सूर्य-बिम्बके समान छाल बणे 

एवं दिशाओको व्याप्त करनेवाले भयड्डर नेन्नोसे युक्त था। जिसको पूँछका अग्रभाग मस्तकपर 

रक््खा हुआ था, जो अपने नखाग्रसे प्रथ्वीको खोद रहा था, जिसका वक्ष स्थल कैलाशके वटके 

समान चौड़ा था, जो स्थूछ नितम्ब-सण्डछको धारण कर रहा था। और जिसे सब भ्राणी ऐसी 

आशंका करते हुए देखते थे कि क्या यह्द साक्षात् म॒त्यु हे ” अथवा दैत्य है. अथवा ऋृतान्त है, 

अथवा प्रेतराज है, अथवा कलिकाछ है अथवा प्रदय है ? अथवा अन्तक ( यमराज ) का भी 

अन्त करनेवाछा है ? अथवा सूर्य है ? अथवा अग्नि है? ॥२२४-२३१॥ उसकी गजनाकी 

प्रतिध्वनिसे जिनकी बड़ी-बड़ी गुफाएँ मर गई थी ऐसे पवेत, ऐसे जान पड़ते थे मानो भयभीत 

हो अत्यन्त गम्भीर रुदन ही कर रहे हो ॥२३२॥ उसके मुदुगरके समान भयकर वेगशाली 

शब्दसे कानोमे ताड़ित हुए प्राणी नाना प्रकारकी चेष्टाएँ करने छगते थे ॥२३श।॥ जो सामने खड़े 

हुए दुर्गेम पहाड़पर अपने दोनो नेत्र छगाये हुए था तथा अत्यन्त अहंकारसे युक्त था ऐसे उस 

सिहने अगड़ाई छेते हुए बहुत ही कोप प्रकट किया ॥२३४॥ जिसके शरीरमे तृण-पृष्पके समान 

रोमाख् निकर रहे थे तथा जिसके नेत्र गुमचीके समान छाठ-पीछे एवं चंचछ थे ऐसे सिहले 

पर्वतकी गुफामे प्रवेश किया ॥२३५॥ उसे देख जिनके मुखसे दूबों और कोमछ पल्लवोके आस 

भीचे गिर गये थे तथा भयसे जिनका शरीर अकड़ गया था ऐसे हरिण ज्यो-केनत्यों खढ़े रह 

गये |२३६॥ जिनके पीछे-पीछे नेत्र धूम रहे थे, कान खड़े हो गये थे, मनकी गति बन्द हो गई 

थी और शरीर निश्चकल हो गया था ऐसे हाथियोके मदके प्रवाह रुक गये ॥२३७॥ हरिणी आदि 

पशु-खियोके जो समूह थे वे भयसे कॉपते हुए बच्चोको घेरेके सौवर कर खड़े हो गये । उत्त 

सबके नेत्र अपने मुण्डके मुखिया पर छगे हुए थे ॥२३८॥ जो सिंहकी गज़नासे भयभीत हो रही 

थी तथा जिसका शरीर कॉप रहा था ऐसी अब्जनाने “यदि उपसगसे जीती बचूँगी तो शरीर 

और आहार भ्रहण करूँगी अन्यथा नही? इंस आहूम्बनके साथ शरीर और आहारकों त्याग का 
नकली अननपल ल पिन निलत :क्क जला । 

१, क्तिः म० | २, दैत्यक्षतोउनुस्थाटप्रेतसोड्तु (१) म०। १ इतीरा जनिता म० | ४. रुरुछ: 

म० । ५, शरत्पुष्प समाकारों म० । ६. बश्रुस्तरक म० । ७, दानौघनिश्चल्ा- म० । झ. पुरुखगासकज्ा म०। 

€. यूथविन्यस्त -ज० | 



श्प८ पद्मपुराणे 

उत्पत्य व्वरिता व्योम्नि सख्यस्यास्तद्महाक्षमा । बश्चाम पत्षिणीवाल मण्डलेनाकुछात्मिका ॥२४०॥ 

भूय समीपमाकाशमेति प्रेमगुणाहता । पुनश्च तीघविन्नासात ग्रयाति नमस शिर ॥२४१॥ 

अथ ते सभये दृष्टा विशीणंहदये शुभे । गन्धवेस्तद्गुहावासी कारुण्याइलेषमीयिवान् ॥२४२॥ 
तमूचे मणिचूलछाख्य रत्नचूछा निजाबइना । कारुण्येनोरुणा साध्वी चोदिता द्ुतभाषिणी ॥२४३॥ 
यश्य पश्य प्रिय  त्रस्वा वा मगेन्द्रादिह खियम् । एतत्म्ति समादिशं छ्वितीया च नभोज्ज्णे ॥३४४॥ 
कुरु नाथ प्रसाद मे रक्षेतामतिविहुछाम् । अभिजातां बरा नारी कुतो5पि विषमश्रिताम् ॥२४७॥ 
एवमुक्तो5थ गन्धवों विक्ृत्य' शरभाकृतिम । त्रेलोक्यभीषणद्रव्यसभारेणेव निर्मिताम् ॥२४६॥ 

हस्तत्रितयमात्रस्थामअ्नामसमागतम् । सिह पुरो5करोहेहछुन्नसानुकदम्बक ॥२४७॥ 
तयोस्तन्नामवद्धीम सधट्टो रवपकुछ । विद्युदुद्योतितप्रावड्धनसद्ड हसकब्निव ॥२४८।॥। 
एवविधेषप़ि सप्राप्ते काे वीरभयावहे । अज्ञनासुन्दरी चक्रे हृदये जिनपुड्डवान ॥२४४६९॥ 
इत्थ वसन्तमाका च मण्डलेन कृतअ्रमा । विछछाप महाहु खा कुररीव नभस्तले ॥२७०॥ 

हा भरतृदारिके पूव दौर्भाग्यमसि सगता । तस्मिन्नपि गते कृच्छाद् वर्जिता स्वबन्धुमि ॥२५७१॥ 
सप्रापासि वन भीम कथमप्यागतां गुहाम् । मुनिनाश्वासितासन्नप्रियाबाप्तिनिवेदनात् ।।२५२॥। 

दिया ॥२३६॥| इसकी सखी वसनन््तमाछा इसे उठानेमे समर्थ नहीं थी इसलिए शीघ्रतासे 
आकाशसे उडकर पक्षिणीकी तरह व्याकुछ होती हुई मण्डछाकार भ्रमण कर रही थी--चक्कर छगा 
रही थी ॥२४०॥ वह अब्ज्जनाके प्रेम और गुणोसे आकर्षित होकर बार-बार उसके पास आती 
थी पर वीत्र भयके कारण पुन आकाशमे ऊपर चढो जाती थी ॥२४१॥ 

अथानन्तर जिनके हृदय विशीण हो रहे थे ऐसी उन ढोनो स्त्रियोकोी भयभीत देख उस 
गुफामे रहनेवाछा गन्धव दयाके आलिब्ननको प्राप्त हुआ अर्थात् उसे दया उत्पन्न हुई ॥२४श॥ 
उस गन्धवकी ख्रीका नाम रत्नचूछा था | सो बहुत भारी दयासे प्रेरित एवं शीघ्रतासे भाषण 
करनेबाली उस साध्वी रज्नचूछाने अपने पत्ति मणिचूछ नामा गन्धबेसे कहा ॥२४३॥ कि हे प्रिय ! 
देखो देखो, सिहसे भयभीत हुई एक स्त्री यहीं स्थित है. और उससे सम्बन्ध रखनेवाली दूसरी 
स्री आकाशाब्डणमे चक्कर काट रहो है ॥२४४॥ हे नाथ ! मेरे ऊपर प्रसाद करो और इस अत्यन्त 
विह्नल ल्रीकी रक्षा करो | यह कुछबती उत्तम नारी किसी कारण इस विषम स्थानमे आ पड़ी 
है ॥२४४॥ इस प्रकार कहनेपर गन्धवे देवने विक्रियासे अष्टापदका रूप बनाथा। उसका बह 
रूप ऐसा जान पडता था मानो तीनों छोकोसे जितने भयंकर पदाथे है उत्त सबको इकट्ठाकर ही 
उसकी रचना की गई हो ॥२४६॥ अज्ञना और सिहके बीचसे सिफे तीन हाथका अन्तर रह गया 
था कि इतनेमे ही अपने शरीरसे शिखरोके समूहकों आच्छादित करनेवॉछा अष्टापद सिहके 
सामने आकर खड़ा हो गया ॥२४७॥ तद्ननन््तर वहाँ सिह और अष्टापदके बीच भयंकर युद्ध 
हुआ । उनका वह युद्ध भयकर गजनासे युक्त था और बिजछीसे प्रकाशित बर्षाकालिक भमेघोके 
समूहको मानो हँसी ही छड़ा रहा था ॥२४८।| इस प्रकार वहाँ शूरवीर मनुष्योको भी भय 
उत्पन्न करनेवाछा समय यद्यपि आया था तो भी अश्लना निर्भय रहकर हृदयमे जिनेन्द्र देवका 
ध्यान करती रही ॥२४६॥ आकाशमे सण्डछाकार भ्रमण करती तथा महा दु'खसे भरी वसन्त- 
माला कुररीकी तरह इस अकार विछाप कर रही थी॥२४५०॥ ह्वाय राजपुत्रि | तुम पहले दौभौग्यको 
प्राप्त रही फिर जिस-किसी तरह कट्टसे दौ्भाग्य समाप्त हुआ तो समस्त बन्घुजनोंने तुम्हारा 
त्याग कर दिया ॥२४१॥ भयंकर वनमे आकर किसी तरह इस गुफामें आई और 'निकट काहमें 

९, वाल्ममण्डलेत म०। २, चोदितादुतभाषिणी ब० । ३, एतद्भीतिसमा- म० | ४, आपद्वताम | 
विषमाशिताम म० । ५. विक्रिया कृत्या । ६, -गैब निर्मितम् म० | ७. गताम् म० | ८, सिंहरिपुरकरोहेहं 
म० | €, कुट्ुम्घकम् क० | 
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सा त्व केसरिणो वक्त्रमधुना देवि यास्यसि । दष्टाकराल्मुद्वृत्तद्ििरदक्षयकारणम् !२५३॥ 
हा देवि ते गत काछो दुजनस्य विधेवंशात् । उपयरुपरिदु खेन मम हुमतिकारणात् ॥२५४॥ 
परित्रायस्व हा नाथ ! पवनक्षय ! गेहिनीम् । हा महेन्द्र | कथ नेमा तनया परिरक्षसि ॥२७७॥ 
हा कि केतुमति क्ररे मुधास्या व्वयका कृतम् । हा करुणे मनोवेगे तनया कि न रच्सि ॥२७६॥ 
मरण राजपुत्रीय प्राप्नोति विजने वने । कुरुत त्राणमेतस्था कृपया वनठेवता ॥२५७॥ 
मुनेरपि तथा तस्थ लोकतत्वावबोधिन । शुभाथसूचन वाक्य सभवेदन्यथा किम्ु ॥२५८॥ 
आक्रन्दमिति कुर्वाणा दोलारुढेच विह॒छा । चक्र बसन्तमाराशु स्वामिन्यन्त गतागतम् ॥२०६॥ 

अथ भड्ड गत सिह शरसेण तलछाहत । भन्तदंधे क्ृताथश्व शरभो निछये निजे ॥२६०॥ 
तत स्वप्नोपम दृष्ड्ा विरत युद्धमेतयों | दरुत वसन्तमाछागात् स्वेदिगात्रा पुनशुद्दाम् ॥२६१॥ 
अन्त पहललवकान्ताभ्या हस्ता+या क्ृतमागंणा । क्रास्ति क्रासीति भीशेषात्कृतगह दनिस्वना ॥२६२॥ 

ज्ञात्वा वसन्तभाला ता स्पशनात्यन्तनिश्वकाम् । ता प्रतिप्राणनाशइ्ासमाकुलितमानसा ॥२६३॥ 
ध्रियसे देवि देवीति चारूयन्ती पुन पुनः | जगाद स्थामिनीवक्षोविन्यस्तकरपतछवा ॥२६४॥ 
ततो5सौ तत्करस्पर्शादागतस्पष्टचेत ना । चिरात्सखीयमस्मीति जगादास्पष्टया गिरा ॥२६५॥ 
ततस्ते सड्गमात्पाप्य कियतीमपि नियुतिम् । पुनजन्मेव सेनाते लब्बसभाषणोच्यते ॥२६६॥ 
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ही पतिका समागम प्राप्त होगा? यह कहकर मुनिराजने आश्वासन दिया पर अब हे देवि ! तुम 
सिहके उस मुखमें जा रही हो जो डाढोसे भयंकर है तथा उद्ण्ड हाथियोके क्षयका कारण है. 
॥२४२-२५३॥ हाय देवि ! दुष्ट विधाताके वश और मेरी दुब्लुंडिके कारण तुम्हारा समय उत्तरोत्तर 
दु'खसे ही व्यतीत हुआ ॥२४४॥ हा नाथ पवनझ्ञय ! अपनी ग्रृहिणीकी रक्षा करो | हा महेंद्र ! 
तुम इस पुत्रीकी रक्षा क्यो नहीं करते हो ? ॥२४५) हा दुष्टा केतुमति ! तूने व्यथं ही इसके 
विषयमे क्या अनथ किया ? हा दयावती मनोवेगे ! भपनी पुत्रीकी रक्षा क्यों नहीं कर रही 
हो ? ॥२५६॥ यह राजपुत्री निजन वनमे मरणको प्राप्त हो रही है। हे वनदेवताओ ! कृपा कर 
इसकी रक्षा करो ॥२४३॥ छोकके यथाथ स्वरूपकों जाननेवाले उन मुनिके शुभसूचक वचन भी 
क्या अन्यथा हो जावेगे ? ॥२३८॥ इस प्रकार रूदन करती तथा मूछा पर चढी हुईके समान बिह्नल 
वसमन््तमाला जल्दी-जल्दी स्वामिनीके समीप गमन तथा आगमन कर रही थी अर्थात् साहस कर 
समीप आती थी फिर भयकी तीत्रतासे दूर हट जाती थी ॥२५६॥ * 

अथानन्तर अष्टापदकी चपेटसे आहत होकर सिह नष्ट हो गया और ऋ्ृतकृत्य होकर 
अष्टापद अपने स्थानमे अन्तर्हिंत हो गया ॥२६०॥ तदनन्तर स्वप्नके समाच दोनोका युद्ध समाप्त 
हुआ देख पसीनासे छथ-पथ बसन््तमाछा शीघ्र ही गुहामे आई ॥२६१॥ गुहाके भीतर पल्छवके 
समान कोमछ हाथोसे अज्जनाको खोजती हुई वसनन््तमाछा कह रही थी कि कहाँ हो ? कहा हो ? 
उस समय भी उसका पूरा भय नष्ट नहीं हुआ था इसलिए आवाज गद्ुगद निकल रही थी ॥२६२॥| 
बसनन््तमाछाने हाथके स्पशंसे जाना कि यह बिलकुल निम्यल पड़ी हुई है। इसलिए उसका मन 
यह जीवित है या नहीं? इस आशड्डासे' व्याकुछ हो उठा ॥२६१॥ वह उसके वक्ष.स्थल पर हाथ 
रखकर बार-बार उकसाती हुई कह रही थी कि हे देवि | देवि ! जिन्दा हो ? ॥२६४॥ तद्त्तन्तर 
बसनन््तसाछाके हाथके स्प्शसे जब अश्जनाकों चेतना आई और कुछ देर बाद उसने समझ छिया 
कि यह सखी है तब अस्पष्ट बाणीमे उसने कहा कि 'मे हूँ? ॥२६४॥ तत्पश्चात् वे दोनो सखियाँ 
परस्पर मिलकर अनिर्बंचनीय सुखको प्राप्त हुई और अवसरके अनुसार बात्तोछाप करनेमे उद्यत 

१, कारिणम् ख०। २. दुर्गतिकारणात् म० | ३, युद्वास्या त्वयि का कृता म० | ४ माला तु म० | 
५. भज्जगतः म०, ख० | 
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भयशेषेण चाभीला मुग्धे ता जशतुर्निशास् । समासमा कृताशेपबन्धुनष्ठुयंसकथे ॥२६७॥ 
ततो विध्वस्य नागारि नागारिरिव पन्नगम | प्रमोदवानसौ संद्य पीतवान् सुमहागुणस् ॥२६८।। 
गन्धवंकान्तयावाचि गन्धवों रब्धवर्णया । तदूरो बाहुमाघाय तरत्तारकनेत्रया ॥२६६। 
स्थानक यच्छु मे नाथ जिगासाम्यशुनोचितम् | उपदेशो हि गातव्य कादस्बर्यामनुत्तमस् ॥२७०॥| 
शेष साध्वसमेते च वनिते परिमुश्बत । श्र॒त्वा नो मथुर गीत देवीय हृदयगमम ।२७१॥ 
अधराज्ने ततस्तस्मिन्नन्यशब्दविवर्जिते । सस्क्ृत्यावीवदद्वीणा गन्धव श्रोश्रहारिणीम् ॥२७२॥ 
कासिफे वादयन्ती च॒ प्रियवक्त्राहितेत्षणा । रल्चूछा जगो मन्द सुनिक्ञोभणकारणम् ॥२७३।। 
तयोघन कृत वाद्य सुषिर च कृत ततम् । परिवर्गंण गम्भीरकरतलक्रमोचितम्् ॥२७४॥। 
पाणिचैरेकतानेन मन्द्रध्वनिसमन्वितस् । तथा वैणविकैर्वाढ अवीणेञ्र विछाखिमि_ ॥२७५॥ 
प्रवीणाभ प्रवाछाभा वीणा चारूपमानिकाम् । कोणेनाताडयब्क्षो गन्धव काकलीबुध ॥२७६॥ 
मध्यमपंभगान्धारषड्जपञ्चमबैवतान् । निषादसप्तमाश्क्रे स स्वरान्क्रममत्यजन् ॥२७७॥ 
भेजे बृत्तीयथास्थान द्रुतमध्यविछम्बिता । एकविंशतिसख्याश्र मूच्छुना नर्तितेत्षणा ॥२७८॥ 
हाहाहुहुसमान स गान चक्रेड्थवाधिकम् । प्रायो गन्धवदेवाना प्रसिद्ेमिद्सागतस् ॥२७६॥। 
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हो ऐसा समभने छगी मानो हम छोगोका दूसरा ही जन्म हुआा है ॥२६६॥ भय शेष रहनेसे 
उन भोलीभाली स्त्रियोने उस भयावनी रात्रिको वषके बराबर भारी समझा। वे सारी रात 
जागकर समस्त बन्धुजनोकी निष्ठुरताकी चर्चा करती रही ॥२६७॥ 

तद्नन्तर जिस प्रकार गरुड सॉपको नष्ट कर देता है उसी प्रकार गन्धर्ब सिहको नष्ट कर 
बडा हर्षित हुआ ओर हृषित होकर उसने महागुणकारी मद्यका पांन किया ॥२६८॥ जिसके नेत्र 
चत्वल हो रहे थे ऐसी गन्धबेकी विदुषी ल्लीने उसकी जॉघ पर अपनी भ्रुजा रख गन्धवेसे कहा 
कि ॥२६६॥ हे नाथ | मुझे अवसर दीजिए मे इस समय कुछ गाना चाहती हूँ क्योकि सद्य पानके 
अनन्तर उत्तम गाना गाना चाहिए ऐसा उपदेश हे |२७०॥ साथ ही हम दोनोका मधुर दिव्य 
एवं हृदयहारी संगीत सुनकर ये दोनो स्त्रियाँ अचशिष्ट भयको भी छोड देगी |२७१॥ तद्नन्तर 
जब अधरात्रि हो गई और किसी दूसरेका शब्द भी सुनाई नही पड़ने छगा तब गन्धवंने कानोको 
हरनेवाली वीणा ठीककर बजाना शुरू किया ॥२७२॥ और उसकी स्त्री रत्नचूछा पतिके मुखपर 
नेत्र धारण कर मंजीरा बजाती हुई धीरे-धीरे गाने छगी । उसका बह गाना मुनियोकों भी क्षोभ 
उत्पन्न करनेका कारण था ॥२७३१॥ उस समय उन दोनोके बीच घन, वाद्य, सुषिर और तत इन 
चारों प्रकारके बाजोंका प्रयोग चछ रहा था और परिजनके अन्य छोग गम्भीर हाथोसे क्रमा- 
नुसार योग्य ताल दे रहे थे ॥२७४॥ तबला बजानेमे निपुण देव एकचित्त होकर गम्भीर ध्वनिके 
साथ तबलछा बजा रहे थे तो बॉसुरी बजानेमे चतुर देव भोह चछाते हुए अच्छी तरह बॉसुरी बजा 
रहे थे ॥२७५॥ उत्तम आभाको घारण करनेवाछा यक्ष प्रवाछके समान कान्तिवाली तथा सुन्दर 
उप॑भासे युक्त वीणाकों तमूरेसे बजा रहा था। तो स्वरोकी सूह््मताकों जाननेवाला गन्धवे, ऋ्मको 
नहीं छोड़ता हुआ मध्यम, ऋषभ, गान्धार, षड़ज, पद्म, घेवत और निषाद इन सात स्वरोको 
लिकाछ रहा था ॥२७६-२७७॥| गाते समय वह गन्धव द्वुता, मध्या और विछम्बिता इन तीन 
वृत्तियोका यथारथान अयोग करता था और जिनसे नेत्र नाच उठते है, ऐसी इक्कीस मूच्छुनाओं 
का भी यथावसर उपथोग करता था ॥२७८॥ वह देवोंके गवेया जो हाहा हूहू हैं उनके समा 
अथवा उनसे भी अधिक उत्तम गान गा रहा था और प्राय.कर गन्धवे देवोमे यही गाल 

१, सिंहम | २. गरुड इबं। ३. सद्य. प्रीतवान सुमहाशुणम्। ४. -मादाय म० । ५, स्वनक म० | 
& जिजशञासाम्य म० | ७, उपदशा ब०, ज० | उपदशो ख० । ८ विज्ञासिनः म० | 
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को ब्ड है| 3, | #. [आक. छा  2 #क.. स्वनान्येफोनपश्चाशत्स जगौ परिनिष्ितम् । जिनेन्द्रगुणसबछेबचनैलेलिताक्षरे ॥३२८०॥ 
विद्युन्मालाबृत्तम् 

प्र ह रे करे! च् देवादेवैभक्तिप्रह्ने पृष्पैरधेनानागन्धे । अर्चामनुच्चैनीत बन्ध देव भकक्त्या व्वामहन््तम ।।२८१॥ 

आयांगीतिच्छन्दः 

त्रिभुवनकुशलमतिशय-पूत [ नित्य ] नमामि सकत्या परया । 
मुनिसुत्॒तचरणयुग सुरपतिसुकुटप्रवृत्तनखमणिकिरणम् ॥२८२॥। 

अनुष्डुपू 

ततो वसन्तमाला तद्नेयमत्यन्तशोभनम् । प्रशशसाश्र॒तपूर्व विस्मयव्याप्मानसा ॥२८३॥। 
अहो गीतमहो गीत केनाप्येतन्मनोहरम् । आर्द्रक्षतमसिवानेन हृदय से सुबासुचा ॥र८४॥ / 

स्वामिनी च जगादेव देवि को5प्यनुकम्पक । देवोड्य येन नो रक्षा क्ृता केसरिनोदनात् ॥२८५७।॥। 
मन्येवस्मद्वृत्तयेडनेन गीतमेतच्छ रुतिप्रियम् । “अ्रताबछाकलध्वानमन्तरे सकलाइ्कम्् ॥२८३॥ 
देवि शीलवती कस्य नानुकम्प्यासि शोभने । महारण्येडपि भव्याना भवन्ति सुहृदो जना ॥॥२८७॥ 
उपसगंस्य विश्वसादेतस्मात्ते सुनिश्चित । भविता प्रियसपर्क कि वा वक्त्यन्यथा मुनि ॥२८८॥ 
तस्मात्साधुमिम देव समाश्रित्य क्रतोचितम् । मुनिपयडपूताया गृहायामत्र" सत्तयात् ॥२८६॥ 

सुनिसुवतनाथस्य विन्यस्थ प्रतियातनाम् । अचेयन्त्यौ सुखप्राप्त्ये स्वामोदै कुसुमैरलम् ॥२६०॥ 

सुखप्रसूतिमेतस्य गर्भस्याध्यायचेतसि । विस्टत्य वेरह दु ख समय किब्विदास्वह्टे ॥२६१॥ 
नली डिश _र जन करी नरक नरमी चकनमी। किक पका“ फिर * कान ।. 

प्रसिद्धिको प्राप्त है ॥२७६॥ वह उद्थास ध्वनियोसे गा रहा था तथा उसका वह समस्त गान 
जिनेन्द्र भगवानके गुणोसे सम्बन्ध रखनेवाले मनोहर अक्षरोसे युक्त वचनावलछीसे निर्मित था 
॥२८०॥ बह गा रहा था कि भक्तिसे नम्नीभूत सुर-असुर पुष्प, अघ तथा नाना श्रकारकी गन्धसे 
जिनकी उत्तम पूजा करते है ऐसे देवाधिदेव वन्दनीय अरहन्त भगवानकों मै भक्तिपूवक 
नमस्कार करता हैँ ॥२८१॥ उसने यह भी गाया कि मे श्री मुनिसुत्रतभगवानके उस चरण युगरूको 
उत्कट भक्तिसे नमस्कार करता हैँ जो त्रिभुवनकी कुशछ करनेवाछा है, अत्यन्त पवित्र हे और 
इन्द्रके मुकुटका सम्बन्ध पाकर जिसके नखरूपी मणियोसे किरणे फूट पड़ती है ॥२८२॥ 

तदननन्तर जिसका मन आश्रयसे व्याप्त था ऐसी वसन्तमाछाने उस अश्रतपूर्व तथा 
अत्यन्त सुन्दर संगीतकी बहुत प्रशंसा की ॥२८३॥ वह कहने छगी कि वाह ! वाह ! यह मनोहर 
गान किसने गाया है। इस अम्ृतवर्षी गवैयाने तो मेरा हृदय भानो गीला ही कर दिया 
है ॥२८४॥ उसने स्वामिनीसे कहा कि हे देवि ! यह कोई देव हे जिसने सिंह भगाकर हम 
छोगोकी रक्षां की है !२८४।| जिसके बीचमे स्लीका मधुर शब्द सुनाई देता था तथा जो सगीतके 
समस्त अज्जोसे सहित था ऐसा यह कण्णप्रिय गाना, जान पड़ता है इसने हम छोगोंके छिए ही 
गाया है ॥२८३॥ हे देवि | हे शोभने | उत्तम शीछकों धारण करनेवाली ! तू किसकी दया-पात्र 
नहीं है? भव्य जीवोको महा अटवीमे भी मित्र मिल जाते है ॥२८७॥ इस उपसमके दूर 
होनेसे' यह सुनिश्चित है. कि तुम्हारा पतिके साथ समागम होगा । अथवा क्या मुनि भी अन्यथा 
कहते है ? ॥१८८।॥ इसकिए इस उत्तम देवका यथोचित आश्रय छेकर भुनिराजकों पद्मासनसे 
पवित्र इस गुफामे श्री मुनिसुत्रत भगवानकी प्रतिमा विराजमान कर सुख-प्राप्तिके किए अत्यन्त 
सुगन्धित फूछोसे उसकी पूजा करती हुई हम दोनो कुछ समय तक यहीं रहें । इस गर्सकी सुखसे 

हि न 

बरस जन +रीरी बीती (जीत सी >नीीपीन सना जमीन तीन. «जन जार फलनम- फनी >मरी- परी पक १९ जज भरी पर 3११0 री रत 22 यम रमन ९ बरी बारी पतन फनी नी किया मी जारी परी बरी न 

१, स जगौ म०। २. सुरातुरैः। ३ “छू तप्रियम् म०। ४, कृत्वा कछकछथध्वानमन्तरे म० । 
अ्ुत्वाचछाब- घ० | ५. -मधसक्षयात् म० | ६. सुष्छु आमोदी येप्रा तै. | स्वमोदे: म० । 
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त्वत्सज्डमम समासाद्य प्रमोद परमागतः । नैमर. शीकर रेप ह्सतीव मही वर ॥२६२॥ 

फलभारविनम्राग्रा ऊसत्कोमलूपज्ञवा; । पृष्पहासक्ृतो बृक्षा इमे तोषमुपागता ॥२६३॥। 

मयूरसारिकाकी रकोकिल[दिकलस्वन । कृतजल्पा इवैतस्थ बनाभोगा महीभ्ुत ॥२६४॥ 

नानाधातुक्ृतच्छायास्तरुसघातवासस । अस्मिन् गुहा विराजन्ते कुसुमामोदवासिता ॥२६७॥। 

जिनपूजनयोग्यानि पड्जानि सरस्सु हि | विथन्ते तव वकक्त्रस्य घारथन्ति समानताम् ॥२६६॥ 
विधव्स्व छतिमत्रेशे माभूश्रिन्तावशात्मिका । कल्याणमतन्र ते सब जनयिष्यन्ति देववा ॥२६७।॥। 
अधुना दिनवक्त्रे ते विज्ञायेवानघ वपु । कोछाहलूकृतो जाता प्रमोदेन पतत्त्रिग, ॥२६८॥ 
पछाशाग्रस्थितानेते बृत्ता मन्न्दानिलेरितान । सुश्चन्त्याननद॒वाष्पाभानवश्यायकणान् जडान् ॥२६४६॥ 

सम्रेष्य श्रथम सध्या दूतीमिव सरागिकाम् । उदन््त ते परिज्ञातुमेष भानु सम्मुद्वत ॥३००॥ 
एवमुक्ताक्षनावोचत्सखि मे सवबान्धवा । त्वमेव त्वयि सत्या च ममेद् विपिन पुरस् ॥३०१॥। 
आपन्मभ्योत्सवावस्था सेचते यरय यो जन । स॒ तस्थ बान्धवो बन्धुरपि शन्रुरसोख्यद ॥३०२॥ 
इत्युक्त्वा देवदेवस्य विन्यस्य प्रतियातनाम् । पूजयन्त्यौ स्थिते तन्न ते विद्याकृतवतने ॥३०३॥ 
गन्धर्वोडिष्यनयोश्रक्रे स्वत परिरक्षणम्। आतोच् प्रत्यह कुबन् कारुण्याजिनभक्तित ॥३०४॥ 

प्रसूति हो जाय चित्तमे इसी बातका ध्यान रखे और बिरह-सम्बन्धी सब दु ख भूछ जावे 
॥२८६-२६ १॥ तुम्हारा समागम पाकर परम हषको प्राप्त हुआ। यह पर्वत झरनोके जछ-कणोके 
बहाने मानो हँस ही रहा है' ॥२६२॥ जिनके अग्रभाग फलोके भारसे भुक रहे हैं, जिनके कोमछ 
पल्लव छहलहा रहे है और जो पुष्पोके बहाने हँसी प्रकट कर रहे हैं ऐसे ये वृक्ष तुम्हारे समागमसे 
ही मानो परम सतोषको प्राप्त हो रहे है ॥२६३॥ इस पर्चतके जड्डछी मैदान मोर, मैना, तोता तथा 
कोयछ आदिकी मधुर ध्वनिसे ऐसे जान पडते है मानो वार्त्ताछाप ही कर रहे ही ॥२६४॥ जिनमें 
गेरू आदि नाना धातुओकी कान्ति छाई हुईं है, जिनपर वृक्तोके समूह वल्रके समान आवरण 
किये हुए है ओर जो फूछोकी सुगन्धिसे सुबासित है ऐसी इस पंतकी गुफाएँ ख्ियोके समान 
सुशोभित हो रही है ॥२६४।॥ तालाबोसे जिनेन्द्र देवकी पूजा करनेके योग्य जो कमल फूछ रहे है 
वे तुम्हारे मुखकी समानता धारण करते है ॥२६६॥ हे स्वामिनि ! यहाँ घैयं धारण करो, चिन्ताकी 
बशीभूत मत होओ | यहा देवता तुम्हारा खब प्रकारका कल्याण करेंगे ॥२६७॥| अब दि्नके 
प्रारम्भमें पक्षी चिहक रहे हैं सो ऐसा जान पड़ता है कि तुम्हारे शरीरकी स्वस्थता जानकर हषसे 
मानो कोलाहछ ही कर रहे हैं ॥२६८॥ ये वृक्ष पत्तोके अग्रभागमे स्थित तथा मन्द-सन्द वायुसे 
प्रेरित शीतछ ओसके कणोको छोड रहे है सो ऐसे जान पड़ते है मानो हपके ऑसू ही छोड़ रहे 
हो ॥०६६॥ तुम्हारा वृत्तान्त जाननेके छिए सब-प्रथम दूतीके समान रागवती ( छालिमासे युक्त ) 
सन्ध्याको भेजकर अब पीछेसे यह सृ् स्वयं उद्ति हो रहा है ।३००। 

बसन्तमाछाके ऐसा कहनेपर अज्ञनाने उत्तर दिया कि हे सखि | भेरे समस्त बाम्धव 
तुम्हीं हो | तेरे रहते हुए मुझे यह वन नगरके समान है ॥३०१॥ जो मनुष्य जिसके आपत्तिकाल, 
मध्यकाछ और उत्सवकाछ अथोत् सभी अवस्थाओभोमें सेवा करता है वही उसका बन्धु है तथा 
जो दु'ख देता है, वह बन्धु होकर भी शन्नु है ॥३०२॥ इतना कहकर वे दोनों ग़ुफामे देवाधिदेव 
मुनि सुब्रतनाथकी प्रतिमा विराज़मान कर उसकी पूजा करती हुई रहने छगीं । चिद्माक्रे बसे 
उसके भोजनकी व्यवस्था होती थी ॥३०१॥ जिनेन्द्र भगवानकी भक्तिसे प्रतिदिन सद्जीत करता 
हुआ गन्धर्बदेव भी करुणा भावसे इन दोनों श्चियोकी सबसे रक्षा करता था ॥३०४॥ 

नी चिल्नजस्क 

१, माभूच्चिन्ता म० | २. क्रित्रन्तप्रयोगः | ३, विद्याकृतभोजने | 
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अथान्यदाअ्रनावोचत् कुत्तिमं चलित सखि । आकुलेव च जातास्मि किमिद नु भविष्यति ॥३०५॥ 

ततो वसनन््तसालछोचे समय शोभने तव । अवश्य असवस्थेष प्राप्तो भव सुखस्थिता ॥३०६॥। 
ततो विरचिते तल्पे तथा कोमलपत्पवे । असूत सा सुत चार्वी प्राचीवाशा विरोचनम् ॥३०७।॥। 
जातेन सा गुहा तेन तेजसा गात्रजन्मना । हिरण्मयीव सजाता निधूतध्वान्तसचया ॥३०८॥ 
ततस्तमडझ्मारोप्य प्रमोद्स्यापि गोचरे । स्मृत्तोभयकुछा दैन्य प्राप्ता प्ररदिताभवत् ॥३० ध्श 

विछकाप महावत्स | कथ ते जननोत्सव । क्रियता मंयफ्रैतस्मिक्षनस्थ गहने बने ॥|३१०॥| 
स्थानेडजनिष्यथाश्रेत्व पितुर्मातामहस्य वा । अभविष्यन्महानन्दो जननोन्सत्तकारक ॥३११॥ 
सुखचन्द्रमिम दृष्टा तव चारुविकोचनम् । न भवेद्विस्सय कस्य खुबने शुभचेतस ॥३१२॥ 

करोमि मन्दभाग्या कि स्ववस्तुविवर्जिता | विधिनाह दुशामेता प्रापिता हु खदायिनीम् ॥३१३॥ 
जन्तुना सववस्तुभ्यो चाब्छुयते दीधजीविता । यस्मात्तत जीवितात्तस्मान्मम वत्स परा स्थिलिस् ॥३१४।॥। 

ईंदशे पतितारण्ये सब प्राणापनोदिनि । यज्ञीवामि तवैवायमनुभाव सुकमंण ॥३१७॥ 
मुश्नन्तीसिति ता वाच जगादेव हिता सखी । देवि कल्याणपूर्णा त्व या प्रापासीदश सुतम् ॥३१६।॥ 

चारुलक्षणपूर्णोड्य दृश्यतेव्स्य शुभा तनु । अत्यन्तमहती सद्धिं वहत्येषा मनोहरा ॥३१७॥। 
षट्पदे. कृतसगीताश्ररुत्कोमलूपज्ञवा । तब पुत्रोत्सवादेता नृत्यन्तीव छताइ्ना ॥३१८॥ 
तवास्य चानुभावेन बालस्याबालतेजस । भविष्यत्यखिल भद्र मोन््मनीभूरनथकम् ॥३१६॥ 

सीसी ििन्रीयजन्ी एज री जन जाप, जी ि७ती५की +ही २ री तीसरी की बरी यी बनी ५ री सीरीज एमी सर धरम | मन जन, तर (नारी की परत बहती" नी "मम गतनी पर करी चर, की जी जी बनी बनी बरी फ्री करी बी नी जा 

अथानन्तर किसी दिन अज्जना बोली कि हे सखि ! मेरी कूख चम्नलछ हो रही है और मै 
व्याकुल-सी हुई जा रही हूँ, यह क्या होगा ? ॥३०४५॥ तब वसनन््तमाछाने कहा कि हे शोभने ' 
अवश्य ही तेरे प्रसवका समय आ पहुँचा है इसलिए सुखसे बैठ जाओ ॥३०६॥ तद्नन्तर 
वसनन््तमाछाने कोमल पल्चवोसे शय्या बनाई सो उसपर, जिस प्रकार पूवदिशा सूयकों उत्पन्न 
करती है उसी प्रकार अश्जनासुन्दरीने पुत्र उत्पन्न किया ॥३०७॥ पुत्र उत्पन्न होते ही उसके शरीर 
सम्बन्धी तेजसे गुफाका समस्त अन्धकार नष्ट हो गया और गुफा ऐसी हो गई सानो सुबर्णकी ही 
बनी हो ॥३०८।॥ यद्यपि वह हषेका समय था तो भी अब्जना दोनो कुछोंका स्मरणकर दीनताको 
प्राप्त हो रही थी ओर इसीलिए वह पुत्रको गोदमे ले रोने छगी ॥३१०६॥ बह विलाप करने छूगी 
कि हे बत्स | सनुष्यके लिए भय उत्पन्न करनेवाले इस सघन बनमे मे तेरा जन्मोत्सव कैसे करूँ ? 
॥३१०।॥ यदि तू पिता अथवा नानाके घर उत्पन्न हुआ होता तो मनुष्योको उन्मत्त बना देनेवाला 
महा-आनन्द मनाया जाता ॥३२१ १ सुन्दर नेत्रोसे' सुशोभित तेरे इस मुखचन्द्रको देखकर ससारमे 
किस सहृदय मनुष्यको आश्थय उत्पन्न नही होगा ॥३१२॥ क्या करूं ? मै सनन््दभागिनी सब 
वस्तुओसे रहित हूँ । विधाताने मुझे यह स्वदु.ख-दायिनी अवस्था प्राप्त कराई है ३११॥ चूँकि 
संसारके प्राणी सब वस्तुओसे पहले दीर्घायुष्यकी हद्वी इच्छा रखते है इसलिए हे बत्स ! मेरा 
आशीवांद है कि तू उत्कृष्ट स्थिति पयनत जीवित रहे ॥२१४॥ तत्काल प्राण हरण करनेवाले ऐसे 
जड्जछमें पड़ी रहकर भी जो मे जीवित हूँ यह तुम्हारे पुण्य कमका ही प्रभाव है ॥३१४५॥ इस प्रकार 
बचन बोलती हुई अद्जनासे दितकारिणी सखोीने कहा कि हे देवि | चूंकि तुमने ऐसा पुत्र प्राप्त 
किया है इसकिए तुम कल्याणोसे परिपूर्ण हो ॥३१॥॥ यह पुत्र उत्तम छक्षणोसे युक्त दिखाई देता 
है। इसका यह शुभ सुन्दर शरीर अत्यधिक सम्पदाकों धारण कर रहा है ॥३१७।॥ ज़िनपर 
अमर सन्नीत कर रहे हैं और जिनके कोमल पल्लव हिल रहे है ऐसी ये छताएँ तुम्हारे पुत्रके 
ज्ञन्मोत्सवसे मानो नृत्य ही कर रही है ॥३१८॥ उत्कट तेजको धारण करनेवाले इस बालकके 
प्रभावसे सब कुछ ठीक होगा | तुम व्यथ ही खेद-खिन्न न हो ॥३१६॥ 

१, गॉचरम् म० । २ देन्यप्राप्ता म०, ज०, क०; ख० | ३, कि मयैतस्मिन् म० | 
द!0 
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एवं तयो. समाकापे वततमाने नभस्तके । क्षणेनाविरभूत्तज़ विमान भास्करप्रभस् ॥ ३२०॥ 
ततो बसनन््तमाला त दृ्ठा देब्ये न््यवेद्यद् । विप्रकाप ततो भूय सेवमाशडयाकरोत् ।३२१॥ 

कोडप्यकारणबैरी मे 'किसेषो5पनयेत् सुतम् । उताहो बान्धव कश्रिक्रवेदेष समागत ॥३२२॥ 
विप्रकाप तत श्रत्वा तद्दिमान चिर स्थितम् । अवातरत्क्ृप/युक्तो विद्यानद्वियदद्वणात् ॥।३२३॥। 

स्थापयित्वा गुहाद्वारि विमान स ततो$विशत् । पत्नीसि; सहित शह्का चहमानो महानयस् ॥३२४॥। 
चसन्तमालया दत्ते स्वागते&्लों सुमानस । उपाविशत्स्वभ्ृत्येन प्रापिते च समासने ॥३२०॥। 
तत च्षणमिव स्थित्वा स॒ भारत्या गभीरया । सारञ् लुत्सुकी कुवेन् घनगर्जितशड्डिन ॥३१२६।। 
ऊचे ता विनय बिश्वत्पर स्वागतदायिनीम् । दशनज्योत्स्नया कुर्वेन् बालभास विमिश्रिताम् ॥३२७॥ 
सुमर्यादे वदेय का दुहिता कस्य वा शुभा । पत्नी वा कस्य कस्साहा महारण्यमिद श्रिता ॥रे२८।॥। 

घटते नःकृतेरस्था समाचारो विनिन्दित । तत कथमिम प्राप्ता विरह सवंबन्धुमि ॥३२९॥ 
भवन्त्येवाथवा लोके प्रायोडफारणबैरिण । माध्यस्थ्येडप निषण्णाना प्रेरिता, पूर्वक्मंभि' ॥३३०॥ 
ततो दु खभरोद्वेलवाष्पस रुढुकण्डिका । कृचष्छेणोवाच सा मन्द भूतलन््यस्तवीक्षणा ॥३३१॥ 

महालुभाव वाचेव ते विशिष्ट मन' शुभम् । रोगमूलस्य हिच्छाया न स्निग्धा जायते तरो ॥३३२॥ 
भावश्रवेदनस्थान गुणिनस्व्वाइशा यतः । निवेद्यामि ते तेन ऋणु जिज्ञासित पदम् ॥३१३॥ 

दुख हि नाशमसायाति सजनाय निवेदितम् | महता नछु शेलीय यदापद््गततारणम ॥३३४॥ 

इस प्रकार उन दोनो सखियोमे वार्ताछाप चल ही रहा था कि उसी क्षण आकाशमे सूयके 
समान प्रभा वाढा एक ऊँचा विमान प्रकट हुआ ॥३२०॥ तदननन््तर वसनन््तमाछाने वह विमान 
देखकर अबव्जनाको दिखलछाया सो अज्जना आशड्डासे पुन. ऐसा विप्रद्धाप करने छगी कि ॥३२१॥ 
क्या यह मेरा कोई अकारण वैरी है जो पुत्रको छीन के जायगा ? अथवा कोई भेरा भाई ही 
आया है ॥३१२२॥ तदननन्तर अब्जनाका उक्त विश्रढ्ाप सुनकर वह विमान देरतक खड़ा रहा 
फिर कुछ देर बाद एक दयालठु विद्याघर आकाशाब्भरणसे नीचे उतरा ॥३२१॥ शुपफ्राके द्वारपर 
विमान खड़ाकर वह विद्याधर भीतर घुसा । उसकी पत्नियाँ उसके साथ थी और वह मन-ही-सन 
शक्लित हो रहा था ॥३२७॥ वसनन्तमाछाने उसका स्वागत किया । तदनन्तर अपने सेवकके द्वारा 
दिये हुए सम आसनपर वह सहृदय विद्याधर बेठ गया ॥१२४५॥ तत्पश्रात् क्षणमर ठहरकर 
अपनी गम्भीर वाणीसे मेघगजनाकी शह्ढा करनेवाले चातकोको उत्सुक करता हुआ बड़ी विनयसे 
स्वागत करनेवाली वसन्तमाछासे बोला । बोलते समय वह अपने दॉतोकी कान्तिसे बाढककी 
कान्तिको मिश्रित कर रहा था ॥३२६-३६२७॥ उसने कहा कि हे सुमयादे ! बता यह किसकी 
लड़की है ? किसकी शुभपत्नी है और किस कारण इस महावनमे आ पड़ी है ? ॥१२८॥ इसकी 
आकऋृतिसे निन्दित आचारका मेल नहीं घटित होता। फिर यह समस्त बन्धुजनोके साथ इस विरह 
को केसे प्राप्त होगई ? ॥३२६।। अथवा यह संसार है इसमे माध्यस्थ्यभावसे रहनेवाले छोगोके 
भी पूर्व करमोंसे प्रेरित अकारण बेरी हुआ ही करते है ॥१३०॥ 

तद्नन्तर दुःखके भारसे अत्यधिक निकछते हुए वाष्पोसे जिसका कण्ठ रुक गया था 
ऐसी चसन्तमाद़ा प्रथ्वीपर दृष्टि डाछकर धीरे-धीरे बोढी ॥३३१॥ कि हे महानुभाव ! आपके 
वचनसे ही आपके विशिष्ट शुभ हृदयका पता चढता है क्योंकि जो बृत्त रोगका कारण होता है. 
उसको छाया स्निर्ध अथवा आनन्ददायिनी: नही होती है ॥११श॥ चूँकि आप जैसे गृणी मलुष्य 
अभिप्राय श्रकट करनेके पात्र है अतः आपके छिए जिसे आप जानना चाहते हैं वह ऋहती हूँ, 
सुनिण ॥१शश। यह नोति है' कि सज्जनके छिए बताया हुआ दुःख नष्ठ हो जाता है क्योंकि 

१, किमथोपनयेत्तुतम्ू म०। २. -नुत्सुख्ीकृबनू म०। ३. विमिश्चितम्् म०। ४, सानन्दे 
सखण०, ज०, म०, न? | 
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अण्वेषा विष्टपच्यापियशसो विमलात्मन । सुता महेन्द्रराजस्य नामतः प्रथिताक्षना ॥शे३०।॥। 
प्रहादराजपुत्रस्य गुणाकृपारचंतस । पत्नी पवनवेगस्य ग्राणेश्योडपि गरीयसी ॥३३६॥।। 

सो5न्यदा स्वरविज्ञात कृत्वास्या गर्भसभवस् | शासनाजनकस्थागाद्वावणस्य सुहचुधे 8३७॥। 
दु स्वभावतया श्वश्रवा तत कारुण्यमुक्तया । मूढया जानक गेह प्रेषितिय मलोज्किता ॥३ १८॥ 
ततो नादात्पिताप्यस्था स्थान भीतेरकीर्तित । अछीकादपि हि श्रायो दोषाहिभ्यति सजना ॥३३६।॥। 

सेयमालूम्बनेमुक्ता सकले! कुलबालिका । मगीसामान्यमध्यस्थान्महारण्य सम मया ॥३४०॥ 

एतत्कुलक्रमायाता अत्यास्म्यस्या सुचेतस । विश्रम्भपदृता नीता प्रसादपरयानया ॥३४१॥ 
सेयमद्य प्रसूता नु बने नानोपसगके । न ज़ानासि कथ साध्वी भविष्यति सुखाभ्रया ॥३४२॥ 

निवेदितमिद साधोबृत्तमस्या पुलाकत । सकल तु न शक्नोमि कतु दु खनिवेदनम् ॥३४३॥ 

अथैतदीयसतापविलीनस्नेहपुरितात् । अमान्तीव निरेद्स्य हृदयात्साधु भारती ॥३४४॥ 
स्वस्नीया मम॒ साध्वि त्व चिरकालवियोगत । प्रायेण नाभिजानामि रूपान्तरपरिग्रहात् ॥३४७॥ 
पिता विचित्रभानुर्मे माता सुन्दरमालिनी । नामत. प्रतिसूर्यो्ह द्वीपे हनूरुहामिथे ॥३४६॥ 
इत्युक्त्वा वस्तु यद्वृत्त कौमारे सकल स तत् । अक्षनाये पतद्वाष्पनयनस्तमवादयत् ॥३४७॥ 

निज्ञांतमातुलाथासौ पूर्वाश्नत्तनिवेदनात् । तस्य कण्ठ समासज्य रुरोद चिरमध्वनि ॥३४८॥ 
तस्थास्तत्सकल दु ख वाष्पेण सह निर्गतम् । स्वजनस्य हि समप्राप्तावेषद जगत स्थिति ॥३४९६॥ 

सनी + नी उरी जय बरीय रन सा जी 

आपत्तिमे पड़े हुए का उद्धार करना यह महापुरुषोकी शेली है. ॥३१७॥ सुनिए, यह छोकव्यापी 
यशसे युक्त, निमेठठ हृदयके धारक राजा महेन्द्रकी पुत्री है, अज्लना नामसे प्रसिद्ध है और जिसका 
चित्त गुणोका सागर है ऐसे राजा प्रह्मादके पुत्र पवनवेगकी प्राणोसे अधिक प्यारी पत्नी हे ॥३३४- 
३३६॥ किसी एक समय वह आत्मीयजनोकी अनजानमे इसके गर्भ धारणकर पितांकी आज्ञासे 
युद्धके छिए चछा गया। वह रावणका मित्र जो था |॥३३७॥ यद्यपि यह अद्जना निर्दोष थी तो 
भी स्वभावकी दुष्टताके कारण दयाशून्य मूख सासने इसे पिताके घर भेज दिया ॥२३८॥ परन्तु 
अपकीर्तिके भयसे पिताने भी इसके छिए स्थान नहीं दिया सो ठीक ही हे क्योंकि ग्राय' कर 
सज्जन पुरुष मिथ्यादोषसे भी डरते रहते है ॥३६६॥ अन्तमे इस कुछवती बालाको जब सब सहा- 
रोने छोड़ दिया तब यह निराश्रय हो मेरे साथ हरिणीके समान इस महावनमे रहने छगी ॥३४०॥ 
इस सुहृदयाकी में कुछ-परम्परासे चछी आई सेविका हूँ सो सदा प्रसन्न रहनेवालो इसने मुमे 
अपना विश्वासपात्र बनाया है ॥१४१॥ इसी अज्नाने आज नाना उपस्गोंसे भरे बनमे पुत्र 
उत्पन्न किया है। मे नहीं जानती कि यह साध्वी पतित्रता सुखका आश्रय कैसे होगी ॥३४२॥ 
आप सत्पुरुष है इसलिए संक्षेपसे मैने इसका यह् ब्रत्तान्त कहा है इसने जो दु ख भोगा है उसे 
सम्पूर्ण रूपसे कहनेके छिए समथ नहीं हूँ ॥३४३॥ 

अथानन्तर उस विद्याधरके हृदयसे वाणी निकली सो ऐसी जान पड़ती थी मानो अद्जनाके 
सनन््तापसे पिघले हुए स्नेहसे उसका हृदय पूर्णरूपसे भर गया था अत' बाणीको भीतर ठहरनेके 
छिए स्थान ही नहीं बचा हो ॥३४४॥ उसने कहा कि हे पतित्रते | तू मेरी भानजी है । चिरकाछ 
के वियोगसे प्रायः तेरा रूप बदुछ गया हैः इसलिए मे पहिचान नहीं सका हूँ ॥३४५॥ मेरे पिता 
विचित्रभानु और माता सुन्दरमालिनी है। मेरा नाम प्रतिसूथ है और हनूर॒ह नामक हीपका 
रहनेवाला हूँ ॥३४ $॥ इतना कहकर जो-जो घटनाएँ कुमारकारूमे हुई थीं वे सब उसने रोते-रोते 
अज्जनासे कहलाई ॥३१४७॥ तदनन्तर जब पू्वबृत्तान्च कहनेसे अज्लनाने मासाको पहिचान किया 
तब बह छसके गछेसे छगकर चिरकाछ तक सिसक-सिसककर रोती रही ।३४८॥ अद्जनाका वह 

१, जनकस्येद जानकम् | जनक म०, ब० | २. स्थानमीतेः म०। २. सामान्यम्+ अधि + अस्थात् । 
४, भूत्यास्म्यस्या म० । ५, सक्षेपतः | ६. सतापो म० |,७. समारक्य म० | ८. मूघनि म०, ब०। 
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तथो स्नेहसरेणेव कुबंतोरथ रोदनम् । वसन्तमालयाप्युव्चेरुदित पाश्वयातया ॥३५०॥। 

रुदत्सु तेषु कारुण्यादरुदस्तयोषितः । कृतरोदास्वथैतासु रुरुदू रूूयोषित ' ॥३५१॥। 
गुहावदनमुक्तेन प्रतिनादेन भुयसा । पव॑त्तोडपि रुरोदेव सततैनिमराश्रभि ॥३५२॥ 
तत शब्द्मय स्व तदभूव तदा वनम् । शकुन्तैरपि कारुण्यादाकुल कृतनिस्वनम ॥ ३५३॥ 
सान्त्वयित्वा ततस्तस्था दत्तेनोदकवाहिना । वारिणाक्षालयद्वक्त्र स्वस्य च प्रतिभास्कर ॥३५४॥ 
पारस्पर्येण तेनेव ततस्तत्पुनरप्यभूत् । बन सुक्तमहाशब्द श्रोतु वार्तासिवानयों ॥रे७ण॥ 
तत क्षणमिव स्थित्वा निष्फ्रान्ती हु खगहरात् | अपृच्छुता मिथो वार्ता कुलेश्कथयता च तो ॥३५६॥ 
सभाषण ततश्नक्रे तत्खीणामज्षना कमात् | स्खछन्ति न विधातव्ये बने5पि गुणिनो जना ॥३५७॥ 
जगाद मातुल चेव पूज्य जातस्य मेडखिलम् । निवेदय यथावस्थ दिनय्योति-कद्म्बकम् ॥३५८॥ 

इत्युक्ते पाश्वंग नाम्ना द्योतिगंभंविशारद्म् । सावत्सरमप्च्छुत्स जातकम यथास्थितम् ॥३५६॥ 
तत. सावत्सरो3वोचत्कल्याणस्य निवेद्य । जन्मसम्बन्धिनी वेरामित्युक्ते चाख्यदक्षना ॥३६०॥ 
अधयामावशेषाया रजन्यामय बालक । प्रजात इति सख्या च कथित निष्प्रमादुया ॥३६१॥ 
सोहूतंन ततो5वाचि यथास्य वपुराचितम । सुलच्षणेस्तथा मन््ये दारक सिद्धिभाजनम् ॥३६२॥ 
तथापि यद्यसतोष क्रियेयं छौकिकीति वा । तत« अणु पुछाकेन कथयाम्यस्य जीवनम् ॥३६३॥ 
वर्तते तिथिरच्येय चेन्रस्थ बहुलाष्टमी । नक्षत्र श्रवण, स्वामी वासरस्य विभावसु ॥३६४॥ 

(2०९५.३३३१७८-नो #ह बनी समीप जीत री मन सर री जी, से न्टीर ८, 

समस्त दु.ख ओऑॉसुओके साथ. निकछ गया सो ठीक ही है क्योकि आत्मीयजनोके मिलने पर 
संसारकी ऐसी ही स्थिति होती है ॥१४६॥ इस तरह स्नेहके भारसे जब दोनों रो रहे थे तब 
पासमे बेठी वसन्तमाछा भी जोरसे रो पड़ी ॥३५४०॥ उन्न सबके रोनेपर विद्याधरकी स्त्रियों भी 
करुणावश रोने छगीं और इन सबको रोते देख हरिणियाँ भी रोने छगी ॥३५९॥ उस समय 
गुफारूपी मुखसे जोरकी प्रतिध्वनि निकछ रही थी इसलिए ऐसा जान पड़ता था मानो पबेत भी 
भरनोके बहाने बड़े-बड़े ऑसू डालता हुआ रो रहा था ॥३५९५। और पक्षी भी दयावश आकुछ 
होकर शब्द कर रहे थे इसलिए बह सम्पूर्ण बन उस समय शब्द्सय हो गया था ॥३५३॥ 

तदनन्तर प्रतिसूय विद्याधरने सान्त्वना देनेके बाद जल छानेवाले नौकरके द्वारा दिये हुए 
जलूसे अज्नाका और अपना मुँह घोया ॥३४४॥ पहले जिस क्रमसे वन शब्दायमान हो गया 
था उसी ऋ्रमसे अब पुन. शब्दरहित हो गया सो ऐसा जान पडता था मानो इन दोनोकी वार्ता 
छुननेके छिए ही चुप हो रहा हो ॥१५४॥ तदनन्तर ज्षण भर ठहरकर जब दोनो दु ख रूपी गतसे' 
बाहर निकले तब उन्होंने परस्पर कुशछ-बातों पूछी और अपने अपने कुछका हाछ एक दूसरेको 
बताया।३५६।॥४सके बाद अञ्जनाने प्रतिसूयकी स्त्रियोके साथ क्रमसे संभाषण किया सो ठीक ही है. 
क्योंकि गुणीजन करने योग्य कायमे कभी नहीं चूकते हे ॥३४७॥ अंजनाने मामासे कहा कि पृज्य ! 
मेरे पृत्रके समस्त ग्रह कैसी दशामे है सो बताइए ॥३१५८॥ ऐसा कहनेपर मामाने ज्योतिष 
विद्यासे निपुण पाश्वेग नामक ज्योतिषीसे पुत्रके यथावस्थित जातकमकों पूछा अर्थात् पुतन्नकी 
भ्रह-स्थिति पूछी ॥३४६॥ तब ज्योतिषीने कहा कि इस कल्याणस्वरूप पृत्रका जन्म-समय बताओ । 
ज्योतिषीके ऐसा पूछनेपर अव्जनाने समय बताया ॥३६०॥| साथ ही प्रमादको दूर करनेवाली 
सखी वसनन््तमालाने भी कहा कि आज रात्रिमे जब अधेप्रहर बाकी था तब बारूक उत्पन्न हुआ 
था ॥३६९१॥ तदनन्तर मुहृ॒तेके जोननेवाले ज्योतिषीने कहा कि इसका शरीर जैसा शुभलक्षणोंसे 
युक्त है उससे जान पड़ता है कि बाढक सब प्रकारकी सिद्धियोका भाजन होगा ॥३६२श॥। फिर 
भी यदि सनन््तोष नहीं है अथवा ऐसा ख्याल है कि यह क्रिया छौकिकी है' तो सुनो में संक्षेपसे 
इसका जीवन कहता हूँ ॥३६३॥ आज यह चेत्रके कृष्ण पत्षकी अष्टमी तिथि है; श्रवण नन्नत्न है, 

१, मृग्य, | २, प्रतिसूथं:। ३. युत्रस्य | ४, यथास्य च पुराचितम् म० | 
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आदित्यो वतते मेषे भवन तुड्माश्रित । चन्द्रमा मकरे मध्ये भवने समवस्थित ॥३६५७॥ 
लोहिताब्नी ब्रषमध्ये मध्ये मीने विधो. सुत । कुलीरे घिप्रणोस्य्युच्चेरध्यास्य भवन स्थित ॥३६६॥ 
मीने देत्यगुरुस्तु्नस्तस्मिन्नेव शनेश्वर । मीनस्येवोदयो5प्यासीत्तदा नृपतिपुन्नव ॥३६७॥ 
शनेश्रर समग्राक्ष स्तिग्मभानुर्निरीक्षते । अधेदष्ठ्या महीपुत्रो दिवसस्य पति तथा ॥३६८॥ 
५ तीर: पादोनया इष्ठ्या पतिमह्रोअ्बछोकते । अधेदष्ब्या गिरामीश वासरस्येक्षते विभु ॥३६४६॥ 

चन्द्र समस्तया दृष्ट्या बचसा पतिरीक्षते | असावप्येवमेवास्य विद्धात्यवकोकनम् ॥३७०॥ 
गुरु शनेश्चर पादन्यूनया वीक्षते इशा । अर्धावकोकनेनासौ भजते बृहतां पतिस् ॥३७१॥ 
गुरुदेत्यगुरु ृष्ठा वीक्षते पादृहीनया । दृष्टि तथाविधामेव पातयत्येष तन्र च ॥३७२॥ 
अह्याणां परिशिष्टाना नास्व्यपेत्षा परस्परम् । उदयक्षेत्रकालाना बल चास्ति पर तदा ॥३७३॥ 
राज्य निवेद्यत्यस्य रविभौंसो गुरुत्तथा । शनैश्वर सुयोगित्व निवेदयति सिद्धिदम ॥३७४॥ 
एकोउ5पि भारतीनाथस्तुड्डस्थानस्थितो भवन् । सर्वकल्याणसग्राप्तो कारणत्व प्पचते ॥३७्ाँ। 
बराह्मो नाम तदा योगो मुहृतश्र शुभश्रुति. । एतो कथयतो बाह्मस्थावलोख्यसमागमम् ॥३७६॥ 
एवमेतस्थ जातस्य ज्योतिश्रक्रमिद् स्थितम् । सूचयत्यखिल वस्तु सर्वदोषविवर्जितम् ॥३७७॥ 
रशतानां सहरख्रेण कालज्ञ पूजितं तत । अतिसूर्यों विधायोचे भागिनेयी ससंमद् ॥३७८॥ 

एहीदानी पुर यामो वत्से हनूरह मम । जातकर्मास्थ बालस्य तत्र सब भविष्यति ॥३७४६8॥ 

एचमुक्ता विधायाड्ल'' पथुक जिनवेन्दनाम् । कृत्वा स्थानपति देव क्षमयित्वा पुन पुन' ॥३८०॥। 
गािशािांधिआि आरा ही मी भर भी स्का पा के औसत पी पर पक शी शी मी कल कस की री सभी भी भी सी भी मी मी सम वी शी पक मी रस शी की दम मरीज फीन  म शी न लक नी का की को 

ब्जक 

सूय दिनका स्वामी है ॥३६४।॥ सूर्य मेषका है सो उच्च स्थानमे बैठा है और चन्द्रमा मकरका 
है सो मध्यग्रहमे स्थित है ॥३६४५॥ मज्जछ वृषका है सो मध्य स्थानमे बेठा है। बुध मीनका हे. 
सो भी मध्य स्थानमे स्थित है और ब्ृहरपति ककका है सो भी अत्यन्त उच्च स्थानमे बैठा है 
॥३१६६। शुक्र और शनि दोनो ही मीनके हे तथा उच्च स्थानमे आरूढ़ है । हे राजाधिराज ! उस 
समय मीनका ही उदय था ॥३१६७॥ सूर्य पूर्ण दृष्टिसे शनिको देखता है! और मज्जक सूयंको अधे- 
दृष्टिसे देखता है ॥३६८॥ बृहस्पति पौन दृष्टिसे सूयंको देखता है और सूय बृहस्पतिको अधदृष्टिसे 
देखता है ॥३६६॥ बृहस्पति चन्द्रमाको पूर्ण दृष्टिसे देखता है. और चन्द्रमा भी अधेदृष्टिसे 
बहरपतिको देखता है. ॥३७०॥ बृहस्पति शनिको पौन दृष्टिसे देखता है और शनि ब्ृहस्पतिको 
अधंदृष्टिसे देखता है' ।३७१॥ बृहस्पति शुक्रको पौन दृष्टिसे देखता है ओर शुक्र भी ब्ृहरपतिपर 
पौन दृष्टि डाछता है ॥३७२॥ अवशिष्ट श्रहोकी पारस्परिक अपेक्षा नहीं है । उस समय इसके 
प्रहोके उदय-क्षेत्र और काछका अत्यधिक बल है ॥३७१॥ सूर्य सज्ञलऊ और बृहस्पति इसके राज्य- 
योगको सूचित कर रहे हैं और शनि मुक्तिदायी योगको प्रकट कर रहा है ॥३७४॥ यदि एक 
बृहस्पति ही उच्च स्थानमे स्थित हो तो समस्त कल्याणकी प्राप्तिका कारण होता हे फिर इसके तो 
समस्त शुभग्नह उच्च स्थानमें स्थित हैं ॥३७४॥ उस समय ब्राह्मननगासमक योग और शुभ नामका 
मुहू्ते था सो थे दोनो ही ब्राह्मत्थान अथौत् मोक्ष सम्बन्धी सुखके समागमको सूचित करते है 
(३७६॥ इस प्रकार इस पुत्रका यह ज्योतिश्वक्र सर्ब बस्तुको सबवे दोषोंसे रहित सूचित करता 
है ॥३७७॥ तदनन्तर राजाने हज़ार मुद्रा द्वारा ज्योतिषीका सम्मान कर दर्षित हो अज्जनासे कहा 
कि ॥३७८॥ आओ बेटी ! अब हमछोग हनूरुह नगर चढे। वहीं इस बाछकका सब जन्मोत्सव 
होगा ॥३७६॥ मामाके ऐसा कहनेपर अज्ञना पुत्रको गोदमें लेकर जिनेन्द्र देवकी बन्दना कर ओर 

१, नपपुद्धतः म०| २. निरीक्षितः म० | ३. मद्भलग्रह; |४. गुरुपादनया म० । ५. चन्द्रसमस्तया 
म०। ६. बृहस्पति.। ७, विद्धत्यवकछोकनम्। ८, वीह्ष्यते म०, ज० | ६. राज्य निवेद्यस्तस्यथ रविभूमी 
गुरुस्तथा म०, ब०; क०; ज० | १०, गुरु । ११. घनशतानाम | 



शेस्प पञ्मपुराणे 

निष्क्रान्ता सा गुहावासात् स्वजनोघसमन्विता । वनश्रीरिव जाता च विमानस्थान्तिक स्थिता ॥३८१॥ 
ततस्तत्किद्लिणीजाले: अक्वणत्पवनेरितै' । सनि्रमिवोदारे सुक्ताहारे. सुनि्मले ॥१८२॥ 
ललललमस्बूषक काचकदलीवनराजितम् । दिवाकरकरस्पशस्फुरत्कनकबु॒दूबुदम् ॥३८३॥ 

नानारतनकरासब्नजातानेकसुरायुधम् । वैजयन्तीशतैर्नानावणें कल्पतरूपसम ॥३८४॥ 
चित्ररलविनिर्मांण नानारत्लससाचितम् । दिव्य परिवृत स्वर्गलोकेनेव समन्तत- ॥शे८ण॥ 
इृष्टासो पथुकों मातुरझ्ञात् कौतुकसस्मित । उत्पत्य प्रविविक्षु. सन्नपप्तद्विरिगह्रे ॥३८६॥ 

हाहाकार तत छृत्वा छोकस्तस्थ समातृक । स गतोब्नुपद ज्ञातुसुंदन्तमिति विहल ॥३८७।॥। 
चकार विप्रक्ाप च सुदीनमिममञ्लना । विरश्रामपि कुर्वाणा करुणाकोमलर मनः ॥हशे८८॥ 
हा पुत्र किमिद वृत्त देवेन किमसुष्ठितम् । प्रदश्य रतसपूर्ण निधान हरता पुन. ॥१८४६&॥ 
पत्यसन्न महु.खेन अस्ताया मे भवानभूत् । जीवित्तालम्बन छिन्न कथ तद॒पि कमंणा ॥३६०॥ 
तत सहखशः खण्डेनीताया सुमहास्वनम् | शिकाया पातवेगेन दद्शेंव सुखस्थितम् ॥३६१॥ 
अन्तरास्यक्षताडु क्रीडन्त स्मितशों मितम् । उत्तान प्रचरृत्पाणिचरण शुभविग्नहदम् ॥३६२॥ 
मन्दमारुतसपृक्तरक्तोत्पलवनप्र भम्त् । कुर्वाण सकल पिद्ठ तेजसा गिरिगहरम् ॥३६६॥ 

ततो5नधशरीर त जननी प्रधुविस्मया । ग्हीत्वा शिरसि प्रात्वा चक्रे वक्त स्थलस्थितम् ॥३६४॥ 
नी अल ही 60०52. 23२ क्0 खत जी टीजर... टली री रीयल जी जरीजरीरीी ब न्ी बरी सीन सजी: सीधी क्भिल्रीििली+ ली जज जटी जीरा लटक धर बता टच. अर पर 23, जपनरीक 7 न्तए बरी री 2११ मरी. धर न्ीपनीपी जम क्िरी जा. नी जी ी जौ २ 2 ता. 

गुहाके स्वासी गन्धवेदेवसे बार-बार क्षमा कराकर आत्मीयजनोके साथ गुहासे बाहर निकली । 
विमानके पास खड़ी अज्जना वनरक्ष्मीके समान जान पड़ती थी ॥१८०-३८१॥ 

तदनन्तर जो बायुसे भ्ररित छुद्रघण्टिकाओके समूहसे शब्दायमान था; जो रछूटकते हुए 
अतिशय निमल मोतियोके उत्तम हारोसे ऐसा जान पड़ता था मानों मरनोसे सहित ही हो, 
जिसमे गोले फन्नूस लटक रहे थे, जो काचनिर्मित केलोके वनोसे सुशोभित था, जिसमे छगे 
हुए सुव्णके गोले सूयकी किरणोका सम्पक पाकर चमक रहे थे, नाना रह्लोकी किरणोके सड्भमसे 
जिसमे इन्द्रधनुष उठ रहा था, रब्न्अ-विरज्ञी सेकड़ों पताकाओसे जो कल्पवृत्षके समान जान 
पड़ता था; चित्र-विचित्र रह्लोसे जिसको रचना हुईं थी, जो नाना प्रकारके रह्लोसे खचित था, 
दिव्य था और ऐसा जान पड़ता था मानो सब ओरसे स्वगंलोकसे घिरा हुआ ही हो ऐसे 
विमानको देखकर कोतुकसे मुसकराता हुआ बालक उछलकर स्वय प्रवेश करनेकी इच्छा करता 
मानो माताकी गोदसे छूटकर पबंतकी गुफासे जा पड़ा ॥३८२-३८६॥ तदननन्तर माता 
अव्जनाके साथ-साथ सब छोग हाहाकार कर उस बालहकका समाचार जाननेके लिए शीघ्र ही 
विह्नल होते हुए वहाँ गये ॥१८७॥ अज्जनाने दीनतासे ऐसा विछाप किया कि जिसे सुनकर तिर्यश्लो 
के भी मन करुणासे कोमछ हो गये ॥३१८८॥ वह कह रही थी कि हाय पुत्र | यह क्या हुआ ? 
रत्लोसे परिपूर्ण खजाना दिखाकर फिर उसे हरते हुए बिधाताने यह क्या किया ? ॥१८६॥ पतिके 
वियोग दु.खसे अ्सित जो मै हूँ सो मेरे जीवनका अवलम्बन एक तू ही था पर दैवने उसे भी 
छीन लिया ॥१६०॥ 

तदनन्तर सब छोगोने देखा कि पतन सम्बन्धी वेगसे हजार टुकड़े हो जानेके कारण जो 
भहाशब्द कर रही थी ऐसी शिक्षापर बालक सुखसे पड़ा है ॥२६१॥ वह मुखके भीतर अंगूठा 
देकर खेल रहा है, मन्द मुसकानसे सुशोभित है, चित्त पड़ा है, हाथ पेर हिला रहा है, शुभ 
शरीरका धारक है, मन्द-मन्द वाथुसे हिलते हुए छाछ तथा नीछे कमछबनके समान उसकी 
कान्ति है; और अपने तेजसे पर्व॑ंतकी समस्त गुफाकों पीत बर्ण कर रहा है ॥३१६२-३६४१॥ 
तद्नन्तर निर्दोष शरीरके धारक बाछककों आश्रयंसे भरी माताने उठाकर तथा शिरपर सूँघकर 

"आप" सपकापतप७्ञ भानपम्यॉ री, 

१. विधायाडुप्रथुक म० | २ जाले म० । ३.-मुहन्त-म० । ४, नीयते म० । 



सप्तदश पर्व ३६६ 

प्रतिसूयस्ततो&बोचद॒हो चित्रमिद परम । वज्जेगेव यदेतेन शिलाजात विचूर्णितम् ॥३६०॥ 
अभकस्य सतोड्प्येषा शक्ति सुरवरातिगा | यौचनस्थस्थ कि वाच्य चरमेय ध्रुव तनु. ॥३६६॥ 
इति ज्ञात्वा परीत्य त्रि,. शिर.पाणिसरोरुह; । सहाज्ननासमूहेन चकारास्या नमस्कृतिम् ॥३६७॥ 
असो तस्य वरख्री भिनेत्रभामि कृतस्मितमु सितासितारुणाम्भोजमाऊभिरिव पूजितम ॥३ ६८॥ 
सपुत्रा यानमारोप्य भागिनेयी ततो&्गमत् | श्रतिसूर्यों निज स्थान ध्यजतोरणभूषितस् ॥३६ ६॥ 
तत प्रव्युद्गत पौ रैर्नानामज्जलधारिमि ।स विवेश पुर तूयनादव्यापधनभस्तलूम् ॥४००॥ 
तत्न जन्मोत्सवस्तस्य महान् विद्याधर कृत । आखण्डलूसमुप्पत्तौ गीर्वाणेख्लिदशेयंथा ॥४०१॥ 
जन्म छेमे यत, शैले शल चाचूणयत्तत । श्रीशेक इति नामास्य चक्रे मात्रा ससूयेया ॥४०२॥ 
पुरे हनूरुहे यस्माउ्जात सस्कारमाप्तवान् | हनूमानिति तेनागाग्मसिद्धि स्तर महीतछे ॥४७०३॥ 
स्ल्ोकमनोनेत्रमहोत्सववपषु क्रिय । तस्मिन् सुरकुमाराभ' पुरे रेमे सुकान्तिमान् ॥४०४॥ 

सभवतीह भूधररिपु पविरपि कुसुम वहििरपीन्दुवादशिशिर प्थु कमऊूवनम् । 

खज्नछतापि चारुवनितासुस॒दुभुजछता प्राणिषु पूवजन्मजनितात्सुचरितबकत ॥४०७।॥ 

करी ली डिजीिीजजी जी '७लीी३जमी बी जीती जीती बीबी जन, सनी करी मीजी तीन सनी दस मम समान जलती नमन नम करी पा दम यिजन्न १ बनी अर करी नीरी जी -ीिरी री यी तीज ली "ली बरी री री बरी ५ जारी िन्रीए नी सीरीज जता जी 

छातीसे छगा लिया ॥३६४॥ राजा प्रतिसूयने कहा कि अहो ! यह बड़ा आश्रय है कि बारूकने 
वज्रकी तरह शिक्षाओका समूह चूण कर दिया ॥३६४५॥ जब बाढक होनेपर भी इसकी यह 
देवातिशायिनी शक्ति है तब तरुण होनेपर तो कहना ही क्या है ? निश्चित ही इसका यह शरीर 
अन्तिम शरीर है ॥३६६॥ ऐसा जानक र उसने, हस्त-कमल शिरसे छूगा, तथा तीन प्रदक्षिणाएँ 
देकर अपनी ल्लियोके साथ बालकके उस चरम शरीरकों नमस्कार किया ॥१६७॥ प्रतिसूयंकी 
खियोने अपने सफेद काले, तथा छाछ नेत्रोकी कान्तिसे उसे हँसते हुए देखा सो ऐसा 
जान पड़ता था मानो उन्होने सफेद, नीले और छाछः कमछोकी मालाओसे उसकी पूजा ही 
की हो ॥३६८॥ 

तदनन्तर प्रतिसूय पुत्रसहित अश्लनाको विमानसे बेठाकर ध्वजाओ और तोरणोंसे 
सुशोमित अपने नगरकी ओर चला ॥३६६॥ तत्पश्चात् नाना मद्गलद्वव्योकों धारण करनेवाले 
नगरवासी छोगोने जिसकी अग॒वानी की थी ऐसे राजा प्रतिसू्यने नगरसे प्रवेश किया । उस समय 
नगरका आकाश तुरही आदि वादिलत्रोके शब्दसे व्याप्त हो रहा था ॥४००॥ जिस प्रकार इन्द्रका 
जन्म होनेपर स्वगंसे देव छोग महान् उत्सव करते हैं उसी प्रकार हनूरुह नगरमे विद्याधरोने उस 
बालकका बहुत भारी जन्मोत्सव किया ॥४०१॥ चूँकि बालकने शेल अथौत् पवेतमे जन्म प्राप्त 
किया था और उसके बाद शछ अथीत् शिक्षाओके समूहकों चूणे किया था इसलिए मावाने 
मामाके साथ मिलकर उसका “श्रीशे” नाम रक््खा था ॥४०२॥ चूँकि उस बालकने हनूरुद नगरमे 
जन्म संस्कार प्राप्त किये थे इसलिए वह प्रथिबीतछपर हनूमान? इस नामसे भी प्रसिद्धिको 
प्राप्त हुआ ॥४०३॥ जिसके शरीरको क्रियाएँ समस्त मनुष्योके मन और नेन्नोकों महोत्सव उत्पन्न 
करनेवाढी थीं, तथा जिसकी आभा देवकुमारके समान थी ऐसा वह उत्तम कान्तिका धारी 
बारूक उस नगरमे क्रीडा करता था ॥४०४॥ 

गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन् ! पू्े जन्ममे संचित पुण्य कर्मके 
बलसे प्राणियोके छिए पबंतोको चूणं करनेबाला बच्च भी फूछके समान कोमछ हो जाता है । 
अग्नि भी चन्द्रमाकी किरणोके समान शीतक विशार कमलछवन हो जाती हैं, और खज्नरूपी 

4 वज्जेणेंव ० | 



पञ्मपुराणे 

इत्यवगम्य दु खकुशलाहिस्मत दुरितात् सज्जत सारशमंचतुरे जिनवरचरिते । 

एव तपत्यहों परिद्ठ जगदनवरत व्याधिसहलखरश्सिनिकरों ननु जननरबि ॥४०६॥ 

ज़त्यापें रविषेशाचार्यग्रोक्ते पद्मचरिते हनूमत्सभवामिधान 
नाम सप्तदश पर्व ॥/७॥ 

हर. 

जरिए क्री परी जज तमीजन्न्म री करती मनन जटशिपिल्रय ,ी पेन धरनरचरलगीय जानी भेजी (री (राम बरी दमन जी री री बारी, रे, (रन धरने धन्टीष रात ०2 मरी (पर टी करीे /टी जारी आन 33 नए तन्ण हम ध८ध ९, ब>१०कती पति, बकरी २2 आराम बरी बज न्री सात. 2 मर 2 ल् .न्री 2० 

छता भी सुन्दर झ्लियोकी सुकोमछ भुजछरूता बन जाती है ॥४०५॥ ऐसा जानकर दुःख देनेमे 
निपुण जो पापकम है उससे विरत होओ और श्रेष्ठ सुख देनेमे चतुर जो जिनेन्द्र देबका चरित 
है उसमे छीन होओ। अहो ! हजारो रोगरूपी किरणोसे युक्त यह जन्मरूपी सूथ समस्त 
संसारको निरन्तर बड़ी दृढ़ताके साथ संतप्त कर रहा है ॥४०६॥ 

इस प्रकार आप नामसे असिद्ध रविषेशाचाय द्वारा कथित पद्मचारितमे हनूमानके 
जन्मका वर्णन करनेवाला सत्रहवों पे समाप्त हुआ ॥?७॥ 



अशदरशं पर्व 
इद ते कथित जन्म श्रीशलरूस्य महात्मन । शणु सम्प्रति ब्ृृत्तान्त वायोमगधमण्डन ॥१॥ 

'बायुना वायुनेवाश गत्वाभ्याश खगेशिन । लब्धादेशेन सयुध्य नानाशखाकुले रणे ॥२॥ 
कृतयुद्धश्चिर खिन्नो जलकान्तो5पंचर्तित । जातस्तस्य “निमानोअ्सौ पुष्कल खरदूषण, ॥।३॥ 
भूयश्व जलकान्तेन निनाय खरदूषण * । कृत्वा सन्धिमह प्राप्य परम राक्षसाधिपात् ॥।8॥। 
अनुज्ञातो3वहत् कान््ता हृदयेन त्वरान्वितः । जगामासिजन स्थान महासामन्तमध्यग ॥णा। 
प्रविष्टथ पुर पौररभियात' सुमडले, । ध्वजवोरणसालाभिर्भासुरासिर्विंभू पितम् ॥६॥ 

जगाम च निज बेश्म दृष्टो वातायनस्थितै, । मुक्तप्रस्तुतकतंव्यें पौरनारीकद्म्बके ॥॥७।॥। 
विवेश च कृतार्घधादिसन्मानों मानिनां वर । वाग्मिमेज्नलसारासि' स्वजनेरसिनन्दित ॥॥८॥ 
विधाय प्रणतिं तन्न गुरूणामितरेजने । नमस्कृत क्षण तस्थौ वार्ताभिवरमण्डपे ॥६॥|। 
तत प्रासादमारुक्तदअक्षनायाः समुन्मना । युक्त प्रहसितेनेव पूर्वभावनयान्वित ॥१०॥। 
रिक्तक तस्य त इृष्टा आसाद प्राणतुल्यया । चेतनामुक्तदेहास पपातेव मन चणात् ॥११॥ 
ऊचे प्रहसित चेव वयस्य किमिद भवेत् । अश्जनासुन्दरी नात्न दृश्यते पुष्करेज्षणा ॥११२॥ 

अथानन्तर गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे मगध देशके मण्डपस्वरूप 
श्रेणिक ! यह तो मैने तुम्हारे लिए महात्मा श्रीशेलके जन्मका वृत्तान्त कह्दा। अब पवनज्ञयका 
वृत्तान्त सुनी ॥१॥ पवनझ्य वायुके समान शीघ्र ह्वी रावणके पास गया और उसकी आज्ञा पाकर 
नानाशखोसे व्याप्त युद्ध-क्षेत्रमे वरुणके साथ युद्ध करने छगा।॥श। चिरकाछ तक युद्ध करने के 
वाद वरुण खेद-खिन्न हो गया सो पवल्लनयने उसे पकड ढछिया। खर-दूषणकों वरुणने पहले 
पकड़ रक्खा था सो उसे छुड़ाया ओर वरुणको रावणके समीप ले जाकर तथा सन्धि कराकर 
उसका आज्ञाकारी किया। रावणने प्रनलझ्लयका बड़ा सन््मान किया ॥३-४।॥ तदनन्तर राबणकी 
आज्ञा लेकर हृदयमे कान्ताको धारण करता हुआ पवनझ्ञय महा सांमन्तोके साथ शीघ्र ही अपने 
नगरमे वापिस आ गया ॥५॥ उत्तमोत्तम मब्गछ द्वव्योकी धारण करने वाले नगरवासी जनोने 
जिसकी अगवानी की थी ऐसा पवनझ्य देदीप्यमान ध्वजाओ, तोरणो तथा माराओसे अछंऋृत 
नगरमें प्रविष्ट हुआ ॥॥॥ तदनन्तर अपना प्रारम्भ किया हुआ कर्म छोड़ मरोखोंमे आकर खड़ी 
हुई नगरवासिनी ख्तियोंके समूह जिसे बड़े हषसे देख रही थी ऐसा पवनजञ्ञय अपने महलकी 
ओर चला ॥७।॥ तत्पश्चात् जिसका अथ आदिके द्वारा सन््मान किया गया था और आत्मीयंजनो 
ने मज्लंछलसय वचनोंसे जिसका अभिनन्दून किया था ऐसे पवनझयने महलरूमे प्रवेश किया ॥८।॥ 
वहाँ जाकर इसने ग़ुरुजनोंको मम्ृस्कार किया ओर अन्य जनोने इसे नमस्कार किया | फिर कुशलू- 
बातों करता हुआ क्षणभरके लिए सभामण्डपसे बेठा ॥£६॥ 

तदनन्तर उत्कण्ठित होता हुआ अव्जनाके महरूमें चढ़ा । उस समय वह पहलेकी भावना 
से युक्त था और अकेला प्रहसित मित्र ही उसके साथ था ॥९०।॥ वहाँ जाकर जब्र उसने महल 
को प्राण-बल्छभासे रहित देखा तो उसका मन क्षण एकसमे ही निर्जीव शरीरकी तरह नीचे गिर 
गया ॥११॥ उसने प्रहसितसे कह्म कि मित्र ! यह क्या है ? यहाँ कमरछ-नयना अख्ञना सुन्द्री 

अरीगिजरी रो पत्र, ९५०२ री दरापन्ीा, ब्ीीगि तीज नी जज ०0 ० सीजन रहे ० ०२मय सदा .नमए तर प्यारी पक, 

१. पवनझ्येन | २. रावप्राश्य । ३, वरुणः | ४, गद्दीतः । ५, मूल्यभूत/ प्रत्रिभू: ( जमानतदार इति 
हिन्दी )। ६. निमाय क०, ख०, ज०, | निनाय्य म० । ७. खरदूषणम् ब० | ८. सन्ध्यमह म० | 

४१ 



४०२ पद्मपुराणे 

गृहमेतत्तया झून्य वन में प्रतिभासते । आकाशमेव वा ज्षित्र तस्या वार्ताधिगम्यताम् ।।१३॥। 
आपवर्गात् परिज्ञाय वार्ता प्रहसितोड्वद्त् । यथावत् सकला तस्मे हृदये क्षोदकारिणीम ॥॥३४॥ 
वश्चित्वा स्वजन सो5थ सम मित्रेण तत्लणम् । महेन्द्रगगर तेन प्रवृत्तो गन्तुसुन्मना ॥॥१५।। 
तस्थासन्नभुव प्राप्य मित्रमेवमभाषत । सन््यमानो$ड्टसप्राप्ता दयिता प्रमदान्वित ॥१६॥ 

पश्य पश्य पुरस्यास्य वयस्य रमणीयताम् । अअनासुन्दरी यत्र वतते चारुविश्नमा ॥१७॥। 
कैलासकूटसकाशा यत्र प्रासादपडक्तय । उद्यानपादपैगुप्ता प्रावुषेण्यघनप्रमे ॥१८॥ 
बवन्नेव स सप्राप्तः पुर पुरुषसत्तम । सुहृदाह्नतचित्तेन विहितप्रतिभाषण, ॥१ 8॥ 
ततो जनौघत श्रुत्वा सप्राप्त पननक्षयम्र । । अर्घादिनोपचारेण श्वसुरोइअत्य समागसत् ॥२०॥ 
पुरस्सरेण तेनासो प्रीतियुक्तेन चेतसा । निज प्रवेशित स्थान पौरे सादरमीक्षित ॥२१॥ 
विवेश भवन चास्य कास्तादर्शनछालस । सकथामिसुहूर्त च तस्थी सवर्गंण भजन ॥२२॥ 
ततस्तत्राप्यसौ कान्तामपश्यद विरहातुर । अपृच्छुद् बालिकाँ काश्चिदन्तमंवनगोचराम् ॥२ ३॥ 

अपि बाले5न्र जानासि मत्प्रिया वर्तते5श्नना । सावोचदेव नास्व्यत्र त्वत्मियेत्यसुखावहम ॥२४॥ 

वन्नेणेव ततस्तस्य तेन वाक्येन चूर्णितम्। हृदय पूरितौ कणों तप्तत्ञाराम्ुनेव च ॥२७॥ 
वियुक्त इव जीवेन क्षण चाभूत् स निश्चक । शोकग्राेयस पकविच्छायमुखपड्ठज . ॥२६॥ 

निर्गत्यासौ ततस्तस्माच्छुझना श्वासुरात् पुरात्। बम्नाम धरणी वार्तामधिगन्तु “स्वयोषितः ॥२७॥ 
धनी सी री जीबी ीबी बी -ीतनीतीीब्ीतीञीरनीनीबॉीनॉीजीनीनिा कलक्टर वनीयरी जल्ररीयज री कटी करी पिन फल चर जी रीीपजरी ५ करी ५ री जन ५ रीना ली की ५, ०रीजजीडनीज 

नही दिख रही है ॥१२५॥ उसके बिना यह घर मुझे वन अथवा आकाशके समान जान पड़ता है। 
अत. शीघ्र ही उसका समाचार मालठ््म किया जाय ॥२३॥ तदनन्तर आप्रवर्गसे सब समाचार 
जानकर प्रहसितने हृदयको ज्ञुभित करनेवाछा सब समाचार ज्योका त्यो पवनझ्जयको सुना दिया 
॥१४॥ उसे सुन, पवनखझ्जय आत्मीयजनोको छोड़ उसी क्षण मित्रके साथ उत्कठित होता हुआ 
महेन्द्रनगर जानेके छिए उद्यत हुआ।।१४॥महेन्द्रनगरके निकट पहुँच कर पवनशझ्ञय, प्रियाको गोदमे 
आई समम हर्षित होता हुआ मिन्रसे बोला कि हे मित्र | देखो, इस नगरकी सुन्दरता देखो जहाँ 
सुन्दर विश्रमोको धारण करने वाली प्रिया विद्यमान है ॥१६-१७॥ और जहां बषोऋतुके मेघोके 
समान कान्तिके धारक उद्यानके वृक्तोसे घिरी महछोकी पंक्तियों कैछास प्बंतके शिखरोके समान 
जान पड़ती है ॥१८।॥ इस प्रकार कहता और अभिन्न चित्तके धारक मित्रके साथ वात्ताछाप 
करता हुआ वह महेन्द्रनगरमे पहुँचा ॥१६॥ 

तद्नन्तर छोगोके समूहसे पथनझयको आया सुन इसका श्वसुर अधोदिकी भेट छेकर 
आया ॥२०। आगे चलते हुए श्वसुरने प्रेमपूणं मनसे उसे अपने स्थानमें प्रविष्ट किया और 
नगरवासी छोगोने उसे बड़े आदरुसे देखा ॥२१॥ प्रियाके दशनकी छाछसासे इसने श्बसुरके 
घरमे प्रवेश किया । वहाँ यह पररपर वाताछाप करता हुआ मुहूर्त भर बैठा ॥२२॥ परन्तु बहों भी 
जब इसने कान्ताको नहीं देखा तब विरहसे आतुर होकर इसने महरछूके भीतर रहनेवाढी किसी 
बालिकासे पूछा कि हे बाले | क्या तू' जानती है कि यहाँ मेरी प्रिया अज्जना है. ? बाछिकाने यही 
दुःखदायी उत्तर दिया कि यहाँ तुम्हारी प्रिया नहीं है'।२३-२७॥ तदनन्तर इस उछत्तरसे 
पवनझयका हृदय मानो वज्ञसे ही चूण हो गया, कान तपाये हुए खारे' पानीसे मात्तों भर गये 
और वह स्वयं निर्जीवकी भाँति निश्चवक॑ रह गया। शोकरूपी तुषारके संपकसे उसका भुख- 
कमल काम्तिरहित हो गया ॥२४--२६॥ तदनन्तर बह किसी छलसे श्वंसुरके नगरसे निकलकर 
अपनी प्रियाका समाचार जाननेके लिए प्रथिबीमे भ्रमण करने छगा ॥२ण। ह 

। १. सभाषपाम्। २. गोचरम् म०,। ३, सुनिश्चलः म०, ब०, ख०, जे० | ४, श्वसुरात् म० | 
प् सुयोषित म०, ख०, ज०; न्न0 | न्' | 
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ज्ञात्वा वायुकुमार च वायुनेवातुरीकृतम | ऊचे प्रहसित सान्त्व तदृदु खादभिदु खित ॥२०८॥ 
कि वयस्य विषण्णो5सि कुरुचित्तमनाकुलम । द्रचयते दुयिता द्वाक्ते कियद्वेद महीतरूम ॥२४१॥ 
सोध्वोचद् गच्छ गच्छु व्व सखे रविषुर ब्रुतम । इद ज्ञापय वृत्तान्त शुरूणां मदनुष्टितम् ॥३०॥ 

अह पुनरसग्राप्य दयितां ज्षितिसुन्दरीम् । न मन्ये जीवित तस्मात्पयंटास्यखिला भुवम् ॥३ १॥ 
इत्युक्तस्तेन दु खेन वि्वुच्य कथमप्यमुस । आदित्यनगरी दीन ज्षिप्र प्रहसितों ययो ॥३२॥। 
पवनो5पि समारुह्य नागमम्बरगोचरम् । विचरन् धरणी सर्वामेव चिन्ताम्नपागत ॥३३॥। 
शोकातपप रिस्लानप्मकोमलविग्रहा । क गता मे भवेत् कानन््ता बहन्ती हृदयेन माम् ॥३४॥ 
वेधु्यारण्यमध्यस्था विरहानलदीपिती | वराकी कादिशीकासौ दिश स्थात् कामुपाश्िता 0३५॥ 
सत्याजवसमेतासो गर्भगौरवधारिणी । वसन्तमालया त्यक्ता भवेत् किन्नु महावने ।॥३६॥ 
शोकान्धन यना कि नु चजन्ती विषमे पथि । पतिता स्याज्वरत्कूपे क्षुधिताजगरान्विते ॥३७॥ 

कि नु गर्भपरिक्किष्टा श्वापदाना च भीषणम् । श्रुत्वा शब्द परिश्नस्ता प्राणान्मुक्ततती भवेब् ॥रे८॥ 
अहो तृष्णादिता शुष्फ्रवाछ्ुकण्डा जलोज्किते । विन्ध्यारण्ये विम्युक्ता स्थात् श्राणे. प्राणलमा मम ॥३8॥ 
कि वा मन्दाकिनी मुग्धा विविधग्राहसकुछास । अबतीर्णा भवेद् व्यूढा वारिणा तीवरहसा ॥४०॥ 
द्भसूचीविनिरिन्ननरणखुतशोणिता । अशक्ता पद्मप्येक गन्तु कि नु सता भवेत् ॥४१॥ 

इधर जब प्रहसित मित्रकों माल््म हुआ कि पवनजञ्ञय मानो वायुकी बीमारीसे ही दु'खी 
हो रहा है तब उसके दु खसे अत्यन्त दु खी होते हुए उसने सान्त्वनाके साथ कहा कि हे मित्र ! 
खिन्न क्यो होते हो ? चित्तको निराकुछ करो । तुम्हें शीघ्र ही प्रिया दिखाई देगी, अथवा यह 
प्रथिवी है ही कितनी सी ? ॥२८-२६॥ पबनण्जयने कहा कि हे मित्र | तुम शीघ्र ही सूयपुर 
जाओ और वहाँ गुरुजनोको मेरा यह समाचार बतला दो ॥३०।॥ मैं प्रथिवीकी अनन्य सुन्द्री 
प्रियाको प्राप्त किये बिना अपना जीवन नही मानता इसलिए उसे खोजनेके लिए समस्त प्रथिवीम 
अ्रमण कछँगा ॥३१॥ यह कहनेपर प्रहसित बड़े दु खसे किसी तरह पवनअ्ञयको छोड़कर दीन 
होता हुआ सूयपुरकी ओर गया ॥३२॥ 

इधर पवनखझ्य भी अम्बरगोचर हाथीपर सवार होकर सभस्त प्रथिवीमे विचरण करता 
हुआ ऐसा विचार करने छगा कि जिसका कमछके समान कोमछ शरीर शोकरूपी आतापसे 
मुरका गया होगा ऐसी मेरी प्रिया हृदयसे मुझे धारण करती हुई कहाँ गई होगी ? ॥३३-३४॥ 
जो विधुरतारूपी अटवीके मध्यमे स्थित थी, विरह्ाग्निसि जछ रही थी और निरन्तर भयभीत 
रहती थी ऐसी वह बेचारी किस दिशामे गई होगी ? ॥३४५॥ बह सती थी, सरछतासे सहित थी 
तथा गर्भका भार धारण करनेवाली थी | ऐसा न हुआ हो कि वसन्तमाछाने उसे महावनमे 
अकेली छोड़ दी हो ॥३३॥ जिसके नेत्र शोकसे अन्धे हो रहे होगे ऐसी बह प्रिया बिषम मार्ग 
जाती हुई कदाचित् किसी पुराने कुंएमे गिर गई हो अथवा किसी भूखे अजगरके मुँहमे जा पड़ी 
हो ॥३७॥ अथवा गमके भारसे क्लेशित तो थी ही जन्नछी जानवरोका भयंकग शब्द सुन 
भयभीत हो उसने प्राण छोड़ दिये हो ॥३८।॥ अथवा विन्ध्याचछके निजछ बनमे प्याससे' पीड़ित 
होनेके कारण जिसके ताछु और कण्ठ सूख रहे होगे ऐसी मेरी प्राणतुल्य प्रिया प्राणरहित हो 
गई होगी ॥३६॥ अथवा वह बड़ी भोली थी कदाचित् अनेक मगरमच्छोसे भरी गल्जामे उतरी 
ही और तीत्र वेगवाढा पानी उसे बहा के गया हो ॥४०॥ अथवा डाभकी अनियोसे विदीणे हुए 
जिसके पेरोसे रुधिर बह रहा होगा ऐसी प्रिया एक डग भी चलनेके छिए असमर्थ हो मर गई 

१. सत्वप् म०। स्वान्त ख० | २. दयिता सा ते म०, ज०, ख०। ३, परिम्लानापंजञ्म- म० | 
४. दीपिका म० । ४, भ्रुत- म० | ६, तु म० । 
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कि वा दुष्टेन केनापि नीता स्थात् खवबिचारिणा । कष्ट वार्तापि नो तस्या. केनचिन्मे निवेथते ॥४२॥ 
कि वा दु खाच्च्युते गर्भ निवेद परमागता । आर्थिकाणा पद प्राप्ता भवेडमालुसेविनी ॥४३॥ 
चिन्तयज्निति पयव्य धरणीं मतिविह्लल. । दृद्श न यदा कान्ता सवन्द्रियमनोहराम ॥४४॥ 

तदापश्यजगल्कृत्स्न झूल्य विरहदीपित । विनिश्चितमसौ चेतश्रकार मरण प्रति ॥४॥ 
न् शेलेपु न वृक्षेघु न रम्यासु नदीष्वभूत । तिरस्य वियुक्तस्य तया सवस्वभूतया ॥४६॥ 
तस्या वार्तासु मुग्घेन तेन प्रष्टा नगा अपि । विवेकेन हि नियुक्ता जायन्ते दु खिनो जना- ॥४७॥ 
अथ भूतरवासिख्य बन ग्राप्य गज्जादसौ । अवतीय क्षण स्थित्वा ध्यायन्मुनिरिव प्रियाम् ॥४८॥ 
अनाद्रेण निश्षिप्य धरण्यामखकडझ्कंटम । घनपादपशाखाम्रतिरो हितमहातप* ॥४ &॥ 
जगाद गजनाथ ते विनयेन पुरःस्थितम्र । गिरा मधुरयात्यथं श्रमेण गुरुणान्वित ॥॥७०॥ 
बजेदानी गजेन्द्र धव भव स्वच्छुन्दविश्रम. । तस्या वार्तामु मुग्धेन चमस्व च परामवम् ॥५१॥ 
तीरेअस्या. सरित शष्य शहछकीना च पलकवान्। चरन् विहर यूथेन करिणीनां समन्वित ॥५२॥ 
इत्युक्त सुकृतज्ञोड्सो स्वामिवात्सल्यद्क्षिण, । न मुमोचान्तिक तस्य शोकातंस्य सुबन्धुच॒त् |७३॥ 
लप्स्ये यदि न ता रामामभिरामह तत । यास्याम्यन्न बने रुत्युमिति वायुविनिश्चि, ॥७५७॥ 
प्रियागतमनस्कस्य तस्य रात्रिरभूहने । शैरच्तुष्टयोदारा नानासकद्पसकुछा ॥णण।। 

९. ल्रवप >र- 3 ट री सन्+ बरी. ' 

होगी ॥४१॥ अथवा कोई आकाशगामी दुष्ट विद्याधर हर छे गया हो। बड़े खेदकी बात है कि 
कोई मेरे छिए उसका समाचार भी नहीं का ॥४२॥ अथधा दु खके कारण गरभ-अ्रष्ट हो 
आयिकाओके स्थानमे चली गई हो ? धर्मौनुगामिनी तो वह थी ही ॥७३॥ इस प्रकार विचार 
करते हुए बुद्धि-विहल पवनण्जयने प्रथिवीमें विहार कर जब समस्त इन्द्रियो और मनको हरने- 
वांछी प्रियाको नही देखा ॥।|४४॥| तब विरहसे जछते हुए उसने समस्त ससारको सूना देख चित्तमे 
मरनेका दृढ़ निश्चय किया ॥४५॥ अव्जना ही पवनब्जयकी सर्बेस्वभूत थी अत उसके बिना 

न पवतोमे आनन्द आता था, नवृक्षोमे और न मनोहर नदियोमे ही ॥४६॥ योही पवनव्जयने 
उसका समाचार जाननेके लिए वृक्षोसे भी पूछा सो ठीक ही है क्योकि दु'खीजन विवेकसे रहित 
हो ही जाते है ॥४७॥ 

अधानन्तर भूतरव नामक वनमे जाकर वह हाथीसे उतरा और प्रियाका ध्यान करता 
हुआ क्षण भरके लिए भुनिके समान स्थिर बैठ गया ॥४८॥ सघन वृक्ञोकी शाखाओके अग्रमाग 
उसपर पड़ते हुए घामको रोके हुए थे। वहाँ उसने शस्त्र तथा कबच उतारकर अनादरसे प्रथिबी 
पर फेक दिये ॥४६॥। अम्बरगोचर नामका हाथी बड़ी विनयसे उसके सामने बैठा था और 
पवनवजय अत्यधिक थकाबटसे युक्त थे। उन्होने अत्यन्त मधुर बाणीसे हाथीसे कहा कि ॥५०॥ 
हे गजराज ! अब तुम्र जाओ, जहाँ तुम्दारी इच्छा चाहे भ्रमण करो, अज्जनाका समाचार 
जाननेके रछिए मोहसे युक्त होकर मैने तुम्हारा जो पराभव किया है. उसे क्षमा करो ॥५९॥ इस 
नदीके किनारे हरी-हरी घास और शह्लके वृत्तके पल्नबोंको खाते हुए तुम हस्तिनियोफे भुण्डके 
साथ यथेच्छ अ्रमण करो ॥५२॥ पवनव्जयने हाथीसे यह सब कहा अवश्य पर वह किये हुए 
उपकारको जाननेबाला था और श्वामीके साथ स्नेह करनेमे उदार था इसलिए उसने उत्तम 
बन्घुकी तरह शोकपीड़ित स्वामीका सामीप्य नहीं छोड़ा ॥५३॥ पचनझयने यह निश्चय कर छिया 
था कि यदि मैं उस मनोहारिणी प्रियाको नही पाऊँगा तो इस बनमे भर जाऊँगा |४७॥ जिसका 
सन प्रियाें छम रहा था ऐसे पचनञजयकी नाना संकल्पोसे युक्त एक रात्रि वनसें चार बसे भी 

हल +बतकआिललका अ-फिलल--। 

१, में न विद्यते म०, ख०, ब०, ज० | २. दु/खालखुते ख० | ३, कृष्णं म० | ४. बिप्रयुक्तस्य म्० | 
४५ उरश्छुद! कड्ुटको जगरः कवचो5स्नियाम! इत्यमरः | -सस्भकथ्कम म० | ६, शर्स्य म॒० | ७. सार्थेन क० । +९ 

८ पषचतुष्टयादप्यधिका | 'हायमोडज्जी शरत्समा' इत्यमरः ॥. को 
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एवं तावदिद ब्ृत्त शरण श्रेणिक ते परम् ) कथयामि गते वस्मिद् यत् पितृभ्या विचेष्टितम् ॥५६।॥। 

पचनअञ्ञय वृत्तान्ते 'तन्मित्रेण निवेद्ति । समस्ता बान्धचा घायो परम शोकमागता ॥७७॥। 

अथ केतुमती पुत्रशोकोनाभ्यावृता भुशम् | ऊचे प्रहसित वाष्पधाराजनितदुर्दिना ॥७झा। 

युक्त अहसितेद ते कतुंमीदग्विचेशितम् । मम पुत्र परित्यज्य यदेकाकी समागत ॥५६॥ 

सोड्योचदम्ब तेनेव प्रेषितो5६ प्रयल्षव । न मे केनापि भावेन दत्त स्थातुसुपान्तिके ॥॥६०॥ 

डउवाच सा गत क्वासौ सो$वोचब्न्न साक्षना । क्वाक्षनेति च पृष्टेन को वेत्तीति निवेदितम् ॥६१॥। 

अपरीक्षणशीलाना सहसा कार्यकारिणाम् । पश्चात्तापो भवध्येब जनाना प्राणघारिणाम् ॥|६२॥ 

कान्ता यदि न पश्यामि रुत्युमेमि ततो भ्रुवम् । प्रतिशेव कृतानेन त्वत्पुत्रेण सुनिश्चिता ॥६३॥ 

इति श्रुत्वा विलाप सा चकारेति सुदु खिता । वेष्िता स्ीसमूहेन खवज्ञोचनवारिणा ॥३६४॥। 

अज्ञातसत्यया कष्ट पापया कि मया कृतम् । येन पुत्र परिप्राप्तो जीवनस्यथ तु सशयम्र ॥६७।॥। 

3क्ररसधानधारिण्या वक्रमानसया मया । असमीक्षितकारिण्या मन््दया किमनुष्ठितम ॥६९॥ 

मुक्त वायुकुमारेण पुरमेतन्न शोभते । विजयारधंगिरीशो वा सेवा वा रच्तसा विभो ॥६७॥ 

दुष्फरो रावणस्यापि सन्धियन रणे कृत. । कस्तस्य मम पुत्रस्य सइशोथ्च्र नरो भ्रुवि ॥६८॥ 

हा वत्स ! विनयाधार | गुरुपूजनतत्पर ! । जगत्सुन्द्र ! विख्यातगुण ! क्वासि गतों मम ॥६९॥ 

भवदु खाग्निसतप्ता मातर मातृवत्सछ !। प्रतिवाक्यप्रदानेन कुरु शोकविवर्जिताम् ॥॥७०॥ 
बॉ जिली बरी फीकतीिरीए- रीजीज-ी री जल ली नी सीजीजीजॉीनज 

जी जी की जीजीी बरस परी ५५ जी न्रीप जी जलन नर फिलीपन फलरीफनी परी की की जी करी ७-ी अली 
री जी जी बी नी नी री ४ तर रिजमस, परी कीिढ किलीकीय 

अधिक बड़ी माल्म हुई थी ॥५५॥ गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन ' यह 

वृत्तान्त तो मैने तुमसे कहा | अब पवनव्जयके घरसे चले जानेपर माता-पिताकी क्या चेष्टा हुईं 
यह कहता हूँ सो सुन ॥५६॥ 

मित्रने जाकर जब पवनख्ञयका बृत्तान्वका कहा तब उसके समस्त भाई-बन्धु परम शोकको 

प्राप्त हुए ॥५७॥ अथानन्तर पुत्रके शोकसे पीड़ित केतुमती अभ्रुओकी धारासे दुर्दिन उपजाती 
हुई प्रहसितसे बोली कि हे प्रहसित ! क्या तुमे ऐसा करना उचित था जो तू मेरे पुत्रकोी छोड़कर 

अकेछा आ गया ॥|५८-४५६॥ इसके उत्तरमे प्रहसितने कहा कि हे अम्ब ! उसीने श्रयज्लकर मुझे 

भेजा है। उसने मुझे किसी भी भावसे वहाँ नहीं ठहरने दिया ॥६०॥ केतुमतीने कहा कि वह 

कहोँ गया है ? प्रहसितने कहा कि जहाँ अज्ञना है। अख्जना कहाँ है ? ऐसा केतुमतीने पुन. 

पूछा तो प्रहसितने उत्तर दिया कि मै नही जानता हूँ । जो मनुष्य बिना परीक्षा किये सहसा 

कार्य कर बैठते हैं उन्हें पत्चात्ताप होता ही है ॥६१-६२॥ प्रहसितने केतुमतीसे यह भी कहा कि 

तुम्द्ारे पुत्नने यह निश्चित प्रतिज्ञा की है. कि यदि मै प्रियाको नहीं देखूँगा तो अवश्य ही सत्युको 

प्राप्त होऊगा ॥६३॥ यह सुनकर केतुमती अत्यन्त दुखी होकर विछाप करने छगी। उस समय 

जिनके नेत्रोसे अश्रु मर रहे थे ऐसी ख्ियोका समूह उसे घेरकर बेठा था ॥६४॥ वह कहने छगी 

कि सत्यको जाने बिना मुझ पापिनीने क्या कर डाछा जिससे पुत्र जीवनके सशयको प्राप्त हो 

गया ॥६५॥ क्रर अभिप्रायकों धारण करनेबाछी कुटिछ चित्त तथा बिना विचारे काय करनेबाढी 

मुझ मूखीने क्या कर डाछा ? ॥६६॥ बायुकुमारके द्वारा छोडा हुआ यह नगर शोभा नहीं देता | 

यही नगर क्यों ? बिजयाड़े पर्बत ही शोभा नहीं देता और न रावणकी सेना ही उसके बिना 

सुशोमित है. ॥६७॥ जो रावणके छिए भी कठिन थी ऐसी सन्धि थुद्धमें जिसने करा दी भेरे उस 

, पुत्रके समान प्रथ्वीपर दूसरा मनुष्य है! ही कोन ? ॥६८॥ हाय बेटा | तू तो विनयक्रा आधार था, 

गुरुजनोकी पूजा करनेमे सदा तत्पर रहता था, जगतू भरमे अद्वितीय सुन्दर था, ओर तेरे गुण 

सर्वत्र प्रसिद्ध थे फिर भी तू कहों चढछा गया ॥$६॥ हे माठ्वत्सल ! जो तेरे दुःख रूपी अग्निसे 

१, तह्विप्रेण म० | ३, नाभ्याहृता म० । नाभ्याइता ज० | हे, सहुस्सहा म० | ४. कूरसाधन -स्व०, 

ज०, म० | क््याधान- क० | ही. 
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विलापमपि कुवांगां ताडयन्तोमुरों' ऋशम् । सान्त्वयन्वनिता हृच्छृत्पह्माद' साभ्रुडोचन ॥७१॥ 
स्बन्धुजनाकीण कृत्वा प्रहसित पुर । निर्यात. स्वपुरात् पुत्रमुपलब्धु समुत्सुक ॥७२॥ 
सच चाह्यायिता तेन खगा द्विश्रेणिवासिनः । प्रीत्या ते तु समायाता परिवारसमन्विता ॥॥७३॥ 
रवे. पन्थानमाश्रित्य भास्वद्धिविधवाहना । अन््वेष्यस्ते मही यत्नाद् गहरन्यस्तलोचना ॥७४॥ 

प्रतिभानुरुदन््त त ज्ञात्वा प्रह्मददूतत । उद्दहन्मनसा शोकमझनाये न््यवेद्यत् ॥७०॥ 
अथमादपि सा दुःखात्ततो दुःखेन भूयसा । अश्रधौतमुखा चक्रे “करुण परिदेवनम् ॥७६।॥ 
हा नाथ प्राणसवेस्व सम मानसबन्धन । क््व मा त्यक्त्वा प्रयातोडसि क्लेशसन्ततिभागिनीस ॥७७॥ 
कि वाद्यापि न त कोप विमुश्नसि पुरातनम् । अदृश्यत्व यदेतो5सि" सर्वविद्यानुतामपि ॥७८॥। 
अप्येक प्रतिवाक्य से नाथ यच्छाम्रतोपमम् । नृत्वापन्नहितोन्मुक्ता महात्मानो सवन्ति हि ॥७६॥ 
इयन्त घारिता. कार भवहशनकाड्क्षया । आणा सयाधुना कार्य किसेते पापकर्ममि ॥८०॥ 
समागममवाप्स्यामि प्रियेणेति सम क्ृताः । कथ मनोरथा भप्मा देवेनाफलिता मम ॥८१॥ 

कृते मे मन्द्भाग्याया. प्रियोअ्वस्थां गतो भवेत् । तामिद हृदय कूर या समाशइते मुहु' ॥८२॥ 
वसन्तमालिके पश्य किमिद वतते मम । असहाविरहाड्वारपल्यड्डपरिव्तनम् ॥८३॥ 
वसन्द्मालया चोक्ता देवि मेवममन्नलम् । व्यरटी सर्वथास्रौ ते भर्ता गोचरमेष्यति ॥८४॥ 

सन्तप्न हो रही है ऐसी अपनी माताको प्रत्युत्तर देकर शोकरहित कर ॥७०॥ इस प्रकार विछाप 
करती और अत्यधिक छाती कूटती हुईं केतुमतिको राजा प्रह्माद सान्त्वना दे रहे थे पर शोकके 
कारण उनके नेत्रोसे भी टप-टप ऑसू गिरते जाते थे ॥७१॥ तदनन्तर पुत्रको पानेके लिए उत्सुक 
राजा प्रह्यद समस्त बन्धुजनोके साथ प्रहसितको आगेकर अपने नगरसे निकले ॥७२॥ उन्होने 
दोनो श्रेणियोमे रहनेवाले समस्त विद्याधरोको बुछवाया सो अपने-अपने परिवारसहित समस्त 
विद्याधर प्रमपूवेक आ गये ॥७३॥ जिनके नाना प्रकारके वाहन आकाशमें देदीप्यमान हो रहे थे 
और जिनके नेत्र नीचे गुफाओमे पड़ रहे थे ऐसे वे समस्त विद्याधर बड़े यन्नसे प्रथ्वीकी खोज 
करने छगे ॥७४॥ 

इंधर प्रह्मदके दूतसे राजा प्रतिसूयको जब यह समाचार मालूम हुआ तो हृदयसे शोक 
धारण करते हुए उसने यह समाचार अब्जनासे कहा ॥७४॥ अज्जना पहलेसे ही दु.खी थी अब 
इस भारी ढुखसे और भी अधिक दु खो होकर वह करुण बिछाप करने छगी । विछाप करते 
समय उसका मुख अश्रुओसे धुरू रहा था ॥७६॥ बह कहने छगी कि हाय नाथ ! आप ही तो 
मेरे हृदयके बन्धन थे फिर निरन्तर क्लेश भोगनेवाली अबछाकों छोड़कर आप कहाँ चढ़े 
गये ? ॥७७॥ क्या आज भी आप उस पुरातन क्रोधको नहीं छोड़ रहे है जिससे समस्त विद्या- 
घरोके लिए अदृश्य हो गये है ॥७८॥ हे नाथ | मेरे लिए अमृत तुल्य एक भी प्रत्युत्तर दीजिए 
क्योकि महापुरुष आपत्तिमें पड़े हुए प्राणियोका हित करना कभी नही छोडते ॥७६॥ मैने भब- 
तक आपके दशेनकी आकाज्ञासे ही प्राण धारण किये हैं। अब मुझे! इन पापी प्राणोसे क्या प्रयोजन 
है! ? ॥८०॥ में पतिके साथ समागमक्ो प्राप्त द्ोऊँंगी; ऐसे जो मनोरथ मैंने किये थे वे आज दैचके 
द्वारा निष्फछ केर दिये गये ॥८१॥ मुझ मन्द-भागिनीके छिए प्रिय उस अबस्थाको प्राप्त हुए होंगे 
जिसकी कि यह क्रर हृदय बार-बार आशज्ला करता रहा है ॥८२॥ बसन््तमाले ! देख तो यह 
क्या हो रहा है? मुझे! असह्य विरहके अज्ञाररूपी शय्यापर कैसे छोटना पढ़ रहा है? 
॥८३१॥ चसनन््तमाछाने कहा कि है देवि ! ऐसी अमाज्शेलिक रट मत छगाओ | मे निश्चित कहती 
थे के 

१, मुखे म० | २, खें म० । ३, उद्बृहत महाशोंक- म०। तद्॒हत महाशोक- क० | ४. करण स० | 
$. यदेतासि ब० | ६, मवाक्त्यामि (१) म० । ७, व्युपसगपूकरट्थातोलुंडमध्यमपुरणैकबचने रूपम | 
व्यरटीः म०; बं०, | । 
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एच कल्याणि ते नाथमानयाभ्यचिरादिति । प्रतिसूथ समाश्वास्य इृच्छेणाक्षनसुन्द्रीम् ॥८५७॥ 
मनोहर संमारुह्म खगयान मनोजवम् । नभोमूर्धानमुत्पत्य वीक्षमाण च्षिति ययौ ॥८६॥ 
प्रतिभानुसमेतास्ते वैजयाह नभश्वरा. । त्रेकूटाश्व प्रयत्नेन निरेत्षन्त महीतकम् ॥८७॥ 
अथ भूतरवाटव्या दृदशुस्ते महाद्विपम् । प्रावृषेण्ययनोदारसघाताकारधारिणस् ॥८८॥ 
अय स कालमेघारूय पवनद्विप इत्यमी । अभ्यज्षासिषुरेनल्व पू्वदष्टनेकश ॥८६॥ 
अयमेष स हस्तीति जगदुश्व परस्परम्। सर्वे विद्याधरा हृष्टा सम कृतमहारवा ॥६०॥ 
नीछाक्षनगिरिच्छाय कुन्द्राशिसितद्विज । युक्तप्रमाणहस्तोध्य हस्ती यन्नावतिष्ठते ॥६१॥ 
पवनअयबीरेण देशेउत्र गतसशयम्र । भवितव्यमय तस्य मिन्रवत्पाश्वंगोचर ॥६२॥ 
वदन््त इति ते याता समीप तस्थ दन्तिन | निरह्ठुशतया तस्य सनाग्विश्नस्तमानसा ॥8३॥ 

रवेण महता तेषा चुक्षोमभ स महागज ॥ दुर्निवारश्चछद्धीमसमस्ताज्ञो महाजव- ॥&४॥ 
मदक्लिन्नकपोलो5्सौ स्तब्धकर्ण सुगर्जित । दिश पश्यति यामेव तन्न छ्लुम्यन्ति खेचराः ॥६७॥ 
इृष्टा जनसमूह त स्वामिरक्षणतत्पर. । पवनज्ञयसामीष्य न जहाति स वारणः ॥६ ६॥ 
मण्डलेन अमत्यस्थ सलील अमयन् करम् । दशेनेनेव चण्डेन श्रासयन सर्वखेचरान् ॥६७॥ 
करिणीभिरथावृत्य द्विप यत्नेन खेचरा । वशीकृत्य तमुद्देशमवतीर्णा, समुत्सुका ॥8८॥ 

3४ जी 5 6५ हि सजी तन >१-रकजल रे क्लिक नटिजलजीी अत जन >2क टन टी जज नर पनीर नर रन री, >ल जल पन्रीप रन फ्री हरी बरी करन की बरी भेज. व ता >> लि नीम जन ल्रिलर बरी री पर व नर धर नर बटर .हरभ धन बल. _>तन रत धर मान 2०७ नर री री मल 2 पट, 2चबरीषेकरीफलरीज नी जीती सी १,०१५ 

हूँ कि भरता तुम्हारे समीप आवेगा ॥८४॥ 'हे कल्याणि ! मै तेरे भतौको अभी हाल ले आता 
हूँ! इस प्रकार अव्जनाकों बडे दु खसे आश्वासन देकर राजा प्रतिसूयं मनके समान तीज्रवेग 
वाले सुन्दर विमानमे चढ़कर आकाशमे उड़ गया । बह प्रथिवीको अच्छी तरह देखता हुआ 
जा रहा था ॥८५४-८६॥ इस प्रकार विजयाधवबासी विद्याधर और त्रिकूटाचछबासी राक्षस 
राजा प्रतिसूयके साथ मिलकर बडे प्रयत्नसे प्रथिवीका अवछोकन करने छंगे ॥८७॥ 

अथानन्तर उन्होने भूतरव नामक अटवोसे वर्षो ऋतुके मेघके समान विशाछ आकारको 
धारण करने वाला एक बडा हाथी देखा ॥८८।। उस हाथीको उन्होने पहले अनेक वार देखा था 
इसलिए यह पवनकुमारका काछमेघ नामक हाथी है! इस प्रकार पहिचान लिया ।|८६॥ “यह 
बही हाथी हे! इस प्रकार सब विद्याघर दृर्षित हो जोरसे हल्छा करते हुए परस्पर एक दूसरेसे 
कहने छगे ॥६०। जो नीकगिरि अथवा अद्जनगिरिके समान सफद हैं तथा जिसकी सूंड़ योग्य 
प्रमाणसे सहित है. ऐसा यह हाथी जिस स्थानमें है! नि सन्देह उसी स्थानमे पवनअ्जयको होना 
चाहिए क्योकि यह हाथी मिन्रके समान सदा उसके समीप ही रहता है. ॥६१-६२॥ इस प्रकार 
कहते हुए सब विद्याघर उस हाथीके पास गये । चूँकि बह हाथी निरछुश था इसलिए विद्याधरों 
का मन कुछ-कुछ भयभीत हो रहा था ॥६१॥ उन विद्याधरोके महा शब्दसे वह महान हाथी 
सचमुच ही छुमभित हो गया। उस समय उसका रोकना कठिन था, उसका समस्त भयंकर शरीर 
चम्बछ हो रहा था और वेग अत्यन्त तीत्र था ॥६४॥ उसके दोनो कपोछ मदसे भींगे हुए थे, 
कान खड़े थे और वह जोर-जोरसे गजना कर रहा था । बह जिस दिशामे देखता था उसी दिशा 
के विद्याधर छुमित हो जाते थे--भयसे भागने छगते थे ॥६५॥ उस जनसमूहको देखकर 
स्वामीकी रक्षा करनेमे तत्पर हाथी पवनव्जयकी समीपताको नहीं छोड़ रहा था ॥६६॥ वह 
लीछासहित सूँढ़को घुमाता और अपने तीदण द्शनसे ही समस्त विद्याधरोको भयभीत करता 
हुआ पवनव्ग्जयके चारो ओर मण्डछाकार भ्रमण कर रहा था ॥६७।॥ 

तदनन्तर विद्याधर यत्नपूर्वक हस्तिनियोसे उस हाथीको घेरकर तथा वशमे कर उत्सुक 
पं रररनवयननकननन»कदुनन-म»»वाक ० मन कक» --क५ ५३3 ५७०ज७७५५32-++>५- 

१ समासह्य म० | २. दहशे म० | ३, धारिणाम् म० | ४, मेधाख्यपवन म० | ५, अभ्यसासिधु 
म० | ६. महारव; म० | ७, भययत्करम म० | 



४०८ पद्मपुराणे 

उपायेभ्यो हि सर्वेभ्यो वशीकरणवस्तुनि । कामिनीसब्नम्रुज्मित्वा नापर विद्यते परम ॥६६॥ 
अधेक्षाश्क्रिरे वायुं विखस्ताड़ नभश्वरा । पुस्तकमंसमाकार वाचयमतया स्थितस्र् ॥१००॥ 
यथाहसुपचार ते चक्ररस्य तथाप्यसौ । न प्रयच्छुति चिन्तास्थ अतिवाक्य मुनियया ॥१०१॥ 
पुत्रप्रीत्या तमाप्राय पितरो मस्तके मुह! । आलिछ्ग्य च प्रमोदेन वाष्पस्थगितलोचनो ॥॥१०२॥ 
ऊचतुवत्स सत्यज्य पितरी कथमीदइशम् । चेष्टित क्रियते त्व हि विनीतानां घुरिस्थित ॥१०३॥ 
वरशय्योचितः कायरत्वयाद्य विजने चने । सवाहित कथ भीमे रात्नरी पादपगछुरे ॥१५४।॥ 

इति सभाष्यमाणो5पि नासौ वाचमुदाहरत् । मरणे निश्चितोउस्मीति सज्ञथेव न््यवेद्यत् ।॥१०७।॥। 
ब्रतमेतन्मयोपात्त यद्प्राष्य महेन्द्रजाम् । न भुझे न वदामीति तत्कथ भज्यते5घुना १० ६॥। 

आस्ता तावत्मिया सत्यत्षत सरक्षता मया । गुरू 'प्रश्वासिताबेती कथमित्याकुकोडमबत् ॥॥१०७॥। 

ततस्त नतमूर्धान मोनब्रतसमाश्रितम् । मरणे निश्चित ज्ञात्वा जम्मुर्विद्याधराः शुच्म् ॥4०८॥ 
समेतास्तन्पितृभ्या ते विलेपुर्दीनमानसा । सस्प्ृशन्त' कररस्य शरीर स्वेद्धारिमि' ॥१० 8॥। 
तत. स्सितमुखोध्वोचत् प्रतिसू्यों नमश्ररात्् । मा भूत बविक्लवा वायुमेष वो भाषयाम्यहम् ॥११०॥॥ 
पवन च परिष्वज्य जगादानुकमान्वितम् । कुमार श्णु यद्वृत्त कधथयामि तवाखिकूस् ॥१११॥ 
सन्ध्याअपवते रम्ये सुने! क्रैवल्यमुद्गतम् । अनज्ञवी चिसज्ञस्थ देवेन्द्रज्ञोभकारणम् ॥११२॥ 
वन्द्त्वा त प्रदीपेन रात्रावागरछुता मया । रुद्तिध्वनिरश्नावि ख्रेणस्तन्त्रीस्वनोपम . ॥११३॥ 

की ला भी 

होते हुए उस स्थान पर उतरे ॥६८॥ वशीकरणके समस्त उपायोमे स्लीसमागमको छोड़कर और 
दूसरा उत्तम उपाय नहीं है ॥६६॥ अथाननन््तर जिसका समस्त शरीर ढीछा हो रहा था, चित्र- 
लिखितके समान जिसका आकार था और जो मौनसे बैठा था ऐसे पवनव्जयको विद्याधरोने 
देखा ॥१००॥ यद्यपि सब विद्याधरोने उसका यथायोग्य उपचार किया तो भी वह मुनिके समान 
चिन्तासे निमग्न बेठा रहा--किसीसे कुछ नहीं कहा ॥१०१॥ माता पिताने पुत्रकी प्रीतिसे उसका 
मस्तक सूंघा, बार बार आलिज्लनन किया और इस ह्षसे उनके नेत्र ऑसुओसे आच्छादित हो 
गये ॥१०२॥ उन्होंने कहा भी कि हे बेटा ! तुम माता-पिताको छोड़कर ऐसी चेष्टा क्यों करते 
हो ” तुम तो विनीत मनुष्योंमे सबसे आगे थे ॥१०३॥ तुम्हारा शरीर उत्कृष्ट शय्या पर पडने 
के योग्य हे पर तुमने आज इसे भयंकर एबं निर्जेन वनके बीच वृक्षकी कोटरमे क्यो डाल रक््खा 
है ? ॥१०४॥ माता-पिताके इस प्रकार कहने पर भी उसने एक शब्द नहीं कहा। केवछ इशारेसे 
यह बता दिया कि मैं मरनेका निम्धय कर चुका हूँ ॥१०५॥ मैंने यह त्रत कर रक्खा है कि अञ्नना 
को पाये बिना मैं न भोजन करूँगा और न बोल्ूगा । फिर इस समय वह ब्रत कैसे तोड़ दूँ ? 
॥१०३॥ अथवा प्रियाकी बात जाने दो, सत्य-अ्रतकी रक्षा करता हुआ मैं इन माता-पिताको किस 
प्रकार संतुष्ट करू यह सोचता हुआ बह कुछ व्याकुछ हुआ ॥१०७॥ तदनन्तर जिसका मस्तक 
नीचेकी ओर भुक रहा था और जो मौनसे चुपचाप बैठा था ऐसे पवतव्जयकों मरनेके लिए 
कतनिश्चय जानकर विद्याधर शोकको प्राप्त हुए ॥१०८॥ जिनके हृदय अत्यन्त द्वीन थे और जो 
स्वेदको धारण करने वाले हाथोसे पबनव्जयके शरीरका स्पर्श कर रहे थे ऐसे सब विद्याधर 
उस्रके माता-पिताके साथ बिछाप करने छगे ॥१०६॥ 

तदनन्तर हँसते हुए प्रतिसूयने सब विद्याधरोसे कहा कि आपत्ोग दुःखी न हों। मै आप 
छोगोंसे पवन कुमारकों बुछवाता हूँ ॥११०॥ तथा पवनव्जयका आहछिज्ञन कर क्रम्नानुसार उससे 
कहा कि हे कुमार ! सुनो, जो कुछ भी बृत्तान्त हुआ है वह सब मैं कहता हूँ ॥१११॥ संध्याश्र 
नामक मनोहर पर्वेतपर अननज्ञवीचि मामक मुनिराजको इन्द्रोमें ज्ञोभ उत्पन्न करने वाला फेवरल- 
ज्ञान्र, उत्पन्न हुआ था ॥११२॥ मे. उनकी वनन्दना कर दीपक़के सहारे रात्रिको चढ्ा जरा रहा था 

१, प्रशासितावेती म०। 6४ 

५७... 2० बाय हम ,./#2 तर करीना. आन हम .कन॥३ ० न्#] 
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अढौकिषि तमुद्देश गिरे प्रस्थ समुन्नतस | पर्यडडनाम्नि दृष्टा च गुहायामझना सया ॥११४॥ 
निर्वासकारण चास्या विज्ञाय विनिवेदितम् | सया प्राश्वासिता बाला रुदती शोकविहछा ॥११७॥ 

तस्यामसूत सा पुत्रमन्वित लक्षण शुभ । यस्य भासा गुहा सासीत सुवर्णनेव निर्मिता ॥११६॥ 
स तोष परम प्राप्त श्रत्वा ता जातपुत्रिकाम् । ततस्तत इति ज्षिप्रमएच्छुच्च समीरण ॥११७॥ 
अवोचत् स ततस्तस्या सुतोसो चारुचेष्टित । विमाने स्थाप्यमान सन् पतित शेकगहरे ॥११८॥ 
अन्नान्तरे पुन प्राप्तो विधाद पनक्षय । हाकारमुखर साझ तया खेचरलेनया ॥१ १६॥ 
प्रतिभानु पुनश्चोचे मा गा शोक तत श्णु। यदूबृत्त तत्समस्त ते “वायो दु ख हरिष्यति ॥१२०॥ 
ततो हाकारशब्देन सुखरीक्ृतदिड सुखा । अवतीर्यानध बालमेक्षिष्महि नगान्तरे ॥१२१॥ 
चूर्णितश्व तत शेलस्तेनासौ पतनात्तदा । श्रीशेछ इति तेनासावस्माभिविंस्मितै स्तुत ॥१२२॥ 
वसनन््तमाऊया साक तत पुत्रेण सथुता | विमानमअझनारोप्य मया नीता निज पुरम् ॥१२३॥ 
ततो हनूरुहामिख्ये पुरे सवर्द्चित शिशु । हनूमानिति तेनास्य द्वितीय नाम निर्मितम ॥३२४॥ 
एवा ते कथिता साक पुत्रेणाद्भुतकर्मणा । मत्पुरे शीलूसम्पन्ना तिष्ठतीति विद्युध्यताम् |॥॥१२७॥ 
पुरस्क्ृत्य ततो वायु हृष्टा गगनचारिण । ज्िप्र हनूरुह जम्मुरक्षनादशनोत्सुफा ॥१२६॥ 
तेषा महोत्सवस्तत्र समागभकृतोडमवत् । सुलवेयस्तु दम्पत्योदुराख्यानो विशेषत ॥१२७॥ 

तन्न मासद्य नीत्या खेचराः प्रीतमानसा । आमन््ज्य रब्धसन्माना ययुः स्थान यथायथम् ॥१२८॥ 
जी टी रन रच टातीप जीवनी, नर /न्मर न >रि जाली जीन मनन 2ररी जीरा - री िडनीफनीिजमी री 

कि मैने बीणाके शब्दके समान किसी ख्रीके रोनेका शब्द सुना ॥११३॥ मै उस शब्दक्ो छत््यकर 
पर्वेतकी ऊँची चोटी पर गया। वहाँ मुझे; पर्यक्ुनामकी गुफामे अब्जना दिखी ॥|११४॥ इसके 
निवासका कारण जो बताया गया था उसे जानकर शोकसे विह्ल होकर रोती हुईं उस बाछाको 
मैने सान्त्वना दी ॥११५॥ उसी गुफामें उसने शुभ छक्षणोसे युक्त ऐसा पुत्र उत्पन्न किया कि 
जिसकी प्रभासे वह गुफा सुवर्णसे बनी हुई के समान हो गई ॥११६॥ अव्ज्जनाके पुत्र हो चुका 
है यह जानकर पवनझ्ञय परम सतोषको प्राप्त हुआ और फिर क्या हुआ ? फिर क्या हुआ ? 
यह शीघ्रतासे पूछने छगा ॥११७॥ प्रतिसूर्यने कहा कि उसके बाद अब्ज्जनाके उस सुन्दर 
चेष्टाओके धारक पुत्रको विमानमे बेठाया जा रहा था कि वह पर्बतकी गुफामे गिर गया ॥१९८॥ 
यह सुनकर हाहाकार करता हुआ पवनञ्जय विद्याधरोको सेनाके साथ पुन. विषादको प्राप्त 
हुआ ॥११६॥ तब प्रतिसूयने कहा कि शोकको प्राप्त मत होओ । जो कुछ बृत्तान्त हुआ वह सब 
सुनो | हे पवन ! पूरा बृत्तान्त तुम्हारे दु खको दूर कर देगा ॥१२०। प्रतिसू्य कहता जाता है. 
कि तद्नन्तर हाहाकारसे दिशाओको शब्दायमान करते हुए हम छोगोने नीचे उतरकर पव॑तके 
बीच उस निर्दोष बाककों देखा ||१९१॥ चूँकि उस बालकने गिरकर पर्बेतको चूर-चूर कर डाला 
था इसकिए हम छोगोने विस्मित होकर उसकी 'श्रीशै! इस नामसे स्तुति की ॥१२२॥ तदनन्तर 
पृत्रसहित अव्जनाको वसन्तमाढाके साथ विमानमे बैठाकर मैं अपने नगर ले गया ॥१२३॥॥| 
आगे चछकर चूंकि उसका हनूरुह द्वीपमे संबधेन हुआ है. इसलिए हनुमान यह दूसरा नाम भी 
रखा गया है ॥१२४॥ इस तरह आपने जिसका कथन किया है वह शीछूबती अब्जना आश्रये- 
जनक काय करनेवाछे पुत्रके साथ मेरे नगरमे रह रही है सो ज्ञात कीजिए ॥१२४५॥ तदनन्तर 
हषसे भरे विद्याधर अब्जनाके देखनेके लिए उत्सुक हो पवनव्जयकों आगेकर शीघ्र ही हनरुदद 
नगर गये ॥१४६॥ वहाँ अज्ञना और पथवनझ्लयका समागम हो जानेसे विद्याधरोंको महान् उत्सव 
हुआ । दोनों दम्पतियोंको जो उत्सव हुआ था वह स्वसंवेदनसे ही जाना जा सकता था विशेषकर 
उसका कहना अशक्य था ॥१२७।॥ वहाँ विद्याधरोंने श्रसन्नचित्तसे' दो महीने व्यतीत किये । 

१, अदौकत म० । २, रुदन्ती क५। ३, तोंष॑ व म०, ज०, ब०, क० | ४. वायोदु:ख म०, ऋ०, ज० । 
प्र्ध् 
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चिरात्सप्राप्पत्नीक प्रवनो5पि सुचेश्ति । तत्न ग्रीवांणवरद्गेमे सुतचेष्ठाभिनन्द्ति, ॥१२६॥ 

हनूमास्तन्न सप्राग्य यौवनश्रियम्नुत्तमास् । मेरुकूटसमानाड्रः स्तेनक सवचेतसाम ॥१३०॥ 
सिद्धविद्य प्रभावात्यों विनयज्ञो महाबक । स्वशास्राथकुशल परोपक्ृृतिदज्ञिण ॥१३१॥ 
नाकोपसुक्तपाकस्य पुण्यशेपस्य भोजक । रमते स्म पुरे तन्न गुरुपूुजनतत्पर ॥१३२॥ 

शाइलबविक्रीडितम् 
श्रीशेत्वस्य समुद्धवेन सहित वायो सम कान्तया 

यो भावेन श्वणोति सदल्झममिमस नानारसेरड्भुतस । 
जन्तोस्तस्य समस्तस र्तिविधिज्ञानेन ऊब्धात्स नो 

बुद्धिनाशुभकमणि प्रभवति प्रारब्धसत्कर्मण ॥१३३॥ 

आयुरदीधंम्ुदारविश्रमयुत कान्तं वुर्नीरुण: 
मेधा सवंक्ृतान्तपारविषया कीर्ति च चन्द्रामलाम् । 

पुण्य स्वगगंसुजोपभोगचतुर छोके च यद्दु्ंभ 
तजसवे सक्दश्नुते रविरिव स्फीतप्रभामण्डलूम ॥१३४॥ 

इत्याषें रविषेशाचायत्रोक्ते पद्मचरिते पवनाव्जनासमागमामिधानं नामाष्टाद्श पर्व ॥?८॥ 

बलि 

तदनन्तर पूछकर सम्मान प्राप्त करते हुए सब यथास्थान चले गये ॥१२८।॥ चिरकालके बाद पत्नी- 
को पाकर पवनज्ञयकी चेष्टाएँ भी ठीक हो गईं और वह पुत्रकी चेष्ठाओसे आनन्दित होता हुआ 
वहाँ देवकी तरह रमण करने छगा ॥१२६॥ हनूमान् भी वहों उत्तम योवन-छक्ष्मीको पाकर 
सबके चित्तको चुराने छगा तथा उसका शरीर मेरु पर्बतके शिखरके समान देदीप्यमान हो 
गया ॥१३०। उसे समस्त विद्याएँ सिद्ध हो गई थीं, प्रभाव उसका निराला ही था; विनयका 
वह जानकार था, महा बलवान् था; समस्त शाख्रोका अथ करनेमे कुशछ था, परोपकार करनेमे 
उदार था, स्वगंमे भोगनेसे बाकी बचे पुण्यका भोगने वाछा था और गुरुजनोकी पूजा करनेमे 
तत्पर था | इस तरह वह उस नगरसे बड़े आनन्दसे क्रीडा करता था ॥१३९-१३२॥ 

गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है. कि हे राजन ! जो हनूमानके साथ-साथ नाना 
रसोंसे आश्चय उत्पन्न करनेवाले इस अच्जना और पबनव्जयके सगमको भावसे सुनता है 
उसे संसारकी समस्त विधिका ज्ञान हो जाता है तथा उस ज्लञानके प्रभावसे उसे आत्म-ब्ञान 
उत्पन्न हो जाता है जिससे वह उत्तम काय ही प्रारम्भ करता है और अशुभ कार्यमें उसकी बुद्धि 
प्रवृत्त नहीं होती १३३॥ बह दीघे आयु, उदार विश्रमोसे युक्त, सुन्दर नीरोंग शरीर, समस्त 
शास्त्रोके पारको विषय करनेवाली बुद्धि, चन्द्रमाके समान निर्मेल कीर्ति, स्वर्ग-सुखका उपभोग 
करनेमे 'चतुर, पुण्य तथा छोकमे जो कुछ मी दुलेभ पदार्थ है उच्त सबको एक बार उस तरह 

'ग्राप्त कर छेता है' जिस प्रकार कि सूय देदीप्यमान कान्तिके मण्डछ को ।।११७॥ 

इस प्रकार आषेनामसे प्रसिद्ध रविषेणाचारय द्वारा कथित पद्मचरितें पचनजय ओर 
अब्जनाके समागमका वन करनेवाला अठारहवाँ पर्व समाप्त हुआ ॥१८॥ 

अफ् 

१, योजकः स० | २. नीरज म० । ३. सबशाज्रपारविषयाम | 



एकोनविंशतितमं पते 
रावणो5थ वहन् दीधघ क्रोधमग्राप्तनिव्वति । आडुढौकत् पुन सर्वान् खेचरान् छेखहारिसि' ॥१॥ 
किष्किन्धेन्द्रस्तमभ्यागात्तथा दुन्दुसिसज्ञक । अलह्लाराधिपो यश्र रथनूपुरपस्तथा ॥२।। 

विजयाडनगे ये च श्रेणिदयनिवासिन । सर्वोद्योगेन ते सर्वे प्राप्ता रलश्रव सुतम् ॥३॥ 
अथो हनूरुहद्वीप नरो मस्तकलेखक । प्राप्त पवनवेगस्य प्रतिसूयस्य चान्तिकम् ॥४॥ 
लेखाथंममिगम्येतौ प्रयाणन्यस्तमानसौ । श्रीशेलस्योतो कतुंममिषेक नृपास्पदे ॥५॥ 
कृतस्तदर्थमाटोपस्तूयंशब्दादिको महान् | नरा. कलशहस्ताश्व श्रीशेलूस्य पुर स्थिता ॥६॥ 
किमेतद्ति तो तेन पएृष्टाविदमवोचताम । राज्य हनूरुहद्वीपे वत्स त्व पालयाघुना ॥७॥  - 

युद्धे सहायता कतुमावाभमीशेन रक्षसास् । आहूतौ तस्य कतब्य प्रीत्यावाभ्या यथोचितम् ॥८॥ 
रसातलपुरे तस्य वरुण ग्रत्यवस्थित । दुजयोज्लौ महासैन्य पुत्रदुर्गबलोत्कट ॥8॥ 
हनूमानेवमुक्तः सभ् विनयेनेद्मब्रवीत् । सयि स्थिते न युक्त वां गन्तुमायोधन गुरू ॥१०॥ 
अविज्ञातरणास्वादो वत्स त्वमिति भाषिते । जगाद कि शिवस्थान कदाचिल्लब्धमाप्यते ।११॥ 
यढी निवायमाणो5पि न स्थातु कुर्ते मन । तदा ताभ्यामजुज्ञात स युवा गमन प्रति ॥१२॥ 

स््नात्वा भुक्त्वा च पूर्वाह मड्॒लारचितविग्यह । 'क्तप्रणाम सिद्धानामहताश्व प्रयक्नत ॥१३॥। 
कक... री... मी .दरमीन उरी. रनपजतीीर समर. रन जी बरी >कि न न्रीजिरीन,. 25 टीवी 

अथानन्तर रावणको संतोष नही हुआ सो उसने बहुत भारी क्रोध धारण कर पत्रवाहकोके 

द्वारा समस्त विद्याधरोकों फिरसे बुछाया ॥१॥ किष्किन्धाका राजा, दुनन््दुभि, अलंकारपुरका 

अधिपति, रथनू पुर पुरका स्वामी तथा बिजयाड पर्वतकी दोनों श्रेणियोमे निवास करनेवाले अन्य 

समस्त विद्याधर सब प्रकारकी तैयारीके साथ रावणके समीप जा पहुँचे ॥२-३॥ तद्नन्तर 

मस्तकपर छेखकों धारण करनेबाला एक मनुष्य हनूरुहद द्वीपमे पवनव्जय और प्रतिसूर्यके पास 

भी आया ॥४॥ छेखका अथ समभकर दोनोने रावणके पास जानेका विचार किया सो वहाँ 
जानेके पूरे वे राज्यपदपर हनूमानका अभिषेक करनेके लिए उद्यत हुए ॥॥| राज्यासिषककी बड़ी 

तैयारी की गई । तुरही आदि वादिल्नोका बढ़ा शब्द होने छगा और मनुष्य हाथमे कछश लेकर 

हनूमानके सामने खड़े हो गये ॥६॥ हनूसानने पवनवूजय और प्रतिसूयसे पूछा कि यह क्या है ? 
तब उन्होंने कहा कि हे वत्स ! अब तुम हनूरुह द्वीपके राज्यका पाछन करो ॥७॥ हम दोनोको 

रावणने थुद्धमे सहायता करनेके लिए बुछाया है सो हमे प्रेमपूवेक यथोचित रूपसे आज्ञा-पालन 

करना चाहिए ॥८॥ रसातलपुरभे जो वरुण रहता है. वही उसके विरुद्ध खड़ा हुआ है। उसकी 

बहुत बडी सेना है' तथा वह्द पुत्र और ढुगेके बछसे उत्कट होनेके कारण दुजय है ॥६॥ ऐसा 
कहनेपर हनूमानने विनयसे उत्तर दिया कि मेरे रहते हुए आप गुरुजनोका युद्धके लिए जाना 

उचित नही है ॥१०॥ 'हे बेटा ! अभी तुमने रणका स्वाद नहीं जाना है” ऐसा जब उससे कहा 

गया तब उसने उत्तर दिया कि जो सोक्ष प्राप्त होता वह क्या कभी पहले प्राप्त किया हुआ होता 

है ? जब रोकनेपर भी उसने रुकनेका मन नहीं किया तब उन दोनोने उस युवाको जानेकी 

स्वीकृति दे दी ॥११-१२॥ 
तदनन्तर प्रातःकारू स्नान कर जिसने अरहन्त और सिद्ध भगवानकों प्रयक्षपूर्वेक प्रणाम 

किया था; भोजन कर शरीरपर मन्नलद्वव्य धारण किये थे; जो महा तेजसे सहित था तथा सब 
हक आल ता ऑन लआआत, 
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रही ७ रमन न्“रकनटक ल्म पर ५-५ हम... आधी >अमाम की सन जारी कनाि न मम हम अमीर आह, 

१. अडुठौकत् म०, ब० । २. रथनू पुरकस्तथा ब०, म०, ज०। ३ सूयंशब्दादिकी म० | ४, शुवयोः । 

५. लब्धुमाप्यते म० | ६. क्तः प्रणामः म० | 



४१२ पञ्मपुराणे 

पितर मातर मातुर्मातुछ च महाद्युति । प्रणस्थाशेषवर्ग च सभाष्य विधिकोविद् ॥३४॥ 

विमान सू्यसकाश समारुह्य दिशो दुश । व्याप्य शखसमूहेन ययो लड्ढापुरी प्रति ॥१५॥ 

त्रिकूटाभिमुखो गच्उुन्विसानेइसावराजत । मन्दराभिमुखो यह्ृदेशानखिद्शाधिप ॥१६॥ 

जलूवीचिगिरो तस्य रविरस्तमुपागमत् | समुद्रवीचिसन्तानचुम्बितोरुनितम्बके ॥१७॥ 

तत्र रान्नि सुख नीत्वा कृतसज्ञरसकथ' । महोत्साहेन सनह्य ययो लक्जाहितेत्षण ॥१८॥ 

नानाजनपदान् द्वीपान्नगानूमिंसमाहतान् । ग्रहाश्च जलूथों पश्यन् रक्त सेन्यमवाप स॒॥१६॥ 

दटटा हनूसत सेन््य पुरुराक्षसपुज्ञवा । विस्मय परम जग्मु श्रीशेछाहितकोचना ॥२०॥ 

चूर्णितो5नेन शैलो5लौ सोडय भव्यजनोत्तम । इत्र शब्दमसौ *थण्वन्् रावणस्य गतो$न्तिकम्र् ॥२१॥ 

'मारुति रावणो वीचय कुछुमैरभिप्रितात् | सौरभाकृष्टसआन्तगुअन्मत्तमधुबतात् ॥२२॥ 

उपरिन्यस्तरत्नाशुच्छुरिताम्बरमण्डपात् । प॑यन्तस्थितसामन्तादश्युत्तस्थी शिक्षातक्ात् ॥२३॥ 

परिष्वर्ज्य हनूमन्त विनयानतविग्रहम् । उपविष्ट सम तेन ततन्न प्रीतिस्मितानन ॥२४॥ 

अन्योन्य कुशल प्रष्ठा इष्ठान्योन्यस्य सम्पदम । रेमाते तो महाभाग्यौ देवेन्द्राविव सज्धती ॥२७॥ 
अथावोचदशग्नीव प्रमदान्वितमानस । हनूमन्त मुहु पश्यन्नव्यन्तस्निग्धवा दशा ॥२६॥ 

अहो सचद्धित प्रेम वायुना मम साधुना । यदय प्रेषित पुत्र प्रख्यातगुणसागर ॥२७॥ 
एन आपध्य महासत्त्य तिजोमण्डलभूषितम् । नेव मे दुस्तर किश्चिक्नविष्यत्यत्न विष्टपे ॥२८॥ 
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विधि-विधानके जाननेमे निपुण था ऐसा हनूमान माता-पिता तथा माताके सासाको ग्रणास कर 
और समस्त छोगोसे संभाषण कर सूर्यके समान चमकते हुए विसानपर बैठकर शल्लोके समूहसे 
दृशो दिशाओको व्याप्त करता हुआ छक्कापुरीकी ओर चछा ॥१३-१५॥ विमानमे बेठकर त्रिक्रूटा- 
चलके सन्मुख जाता हुआ हनूमान् ऐसा सुशोभित हो रहा था जैसा कि मेरुके सन्मुख जाता 
हुआ ऐशानेन्द्र सुशीभित होता है ॥१६॥ समुद्रकी छहरोकी सनन््तति जिसके विशारू नितम्बको 
चूम रही थी ऐसे जल-बीचि गिरि पर जब बह पहुँचा तब सूय अस्त होगया ॥१७॥ सो वहाँ उत्तम 
योद्धाओके साथ वातौछाप करते हुए उसने सुखसे रात्रि बिताई और प्रात कार होनेपर बड़े 
उत्साहसे छक्काकी ओर दृष्टि रखकर आगे चला ॥१८॥ इस तरह नाना देशो, द्वीपो, तरब्रोसे 
आहत, प्बतो और समुद्र्म किछोछे करते मगर-मच्छोंको देखता हुआ राक्षसोकी सेनामे जा 
प्रहँचा ।।१६॥ हनमानकी सेना देखकर बड़े-बड़े राक्षसोके शिरोमणि हनूमानकी ओर दृष्टि छूगा- 
कर परम आश्चयको प्राप्त हुए ॥२०॥ जिसने पर्वेतको चूण किया था यह वही भव्य जनोत्तम है. 
इस शब्दकों सुनता हुआ हनूमान् रावणके समीप गया ॥२१॥ उस समय रावण उस शिला- 
तहछपर बेठा था जो कि फूछोसे व्याप्त था, सुगन्धिके कारण खिचे हुए मदोन्मत्त भ्रमर जिसपर 
गुज्लार कर रहे थे, जिसके ऊपर रह्लोकी किरणोसे व्याप्त कपड़ेका उत्तम सण्डप छगा हुआ था 
और जिसके चारो ओर सामन्त छोग बेठे थे। रावण हनूमानकी देखकर उस शिक्ातलछसे उठकर 
खड़ा हो गया ॥२२-२३॥ तद्नन्तर विनयसे जिसका शरीर कुक रहा था ऐसे हनूमानका आहि- 
ब्रम कर वह प्रीतिसे हँसता हुआ उसके साथ उसी शिक्ातछूपर बेठ गया ॥२४॥ परस्परकी कुशछू 
पूछकर तथा एक दूसरेकी सम्पदा देखकर दोनों महा भाग्यशाढ्वी इस तरह रमण करने छगे 
मानो दो इन्द्र ही परस्पर मिले हों |।२५॥ 

अथान्रन्तर जो प्रसन्न चित्तदा धारक था और अत्यन्त स्नेहभरी दृष्टिसे बार-बार उसी 
की ओर देख रहा था ऐसा रावण हनूमानसे बोढा कि ॥२३॥ अहो, सज्जनोत्तम पवनकुमारने मेरे 
साथ खूब प्रेम बढ़ाया है. जो प्रसिद्ध गुणोके सागरस्वरूप इस पुत्रकों भेजा है ॥२७॥ इस भहा- 
४४७७४ ७७७७७ था ७॥७॥७७७एरछशरााशश७ा७एएणणणआ आाशाशााक आम ला कक 

१, भ्रीशैल्हितलोचना: म० । २. हनुमन्तम् | ३, -छुस्तावर- म० । ४. तेजोमज्ञछ- म० । 
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गुणेषु भाष्यमाणेषु श्रीशेछो नतविग्नह । सब्नीड इव सवृत्त प्रायो वृत्तिरिय सतास ॥२ ६॥ 
भविष्यतो5थ सप्मामाकहृयेनेब दिवाकर. । अस्त सेवितुमारेमे सनन््दारुणकरोत्कर ॥३०॥ 
सन्ध्यास्य पृष्ठतो यान््ती वहच्ची रागसुत्कटम् । शुशुभे प्राणनाथस्य विनीता रसणी यथा ॥३ १॥। 
ततो निशावधू रेजे कृतचन्द्रविशेषका । कुर्वाणानुगति भतुर्वांसरस्य निरन्तरम् ॥३२॥ 
अन्येद्युर्भांनुभिर्भानोरुण्ज्वले भुवने कृते । दशआीव सुसन्नद्ध समस्तबरूमध्यग ॥३३॥। 
>सिन्नस्थहनूमत्क कृतमड्डकूविग्नह । विद्यया जलविभित्ता प्रयातो वारुण पुरम ॥३४॥ 
प्रत्यरि अजतो&मरुष्य दीप्तिरासीदनुत्तमा । कुडारराममुद्दिश्य सुभूमस्येव चक्रिण ॥रेण॥ 

ज्ञात्वा दुशानन आध्त सैन्यनिस्वनसूचितम् । सचुक्षोभ पुर सर्व वरुणस्य महारवस् ॥३६९॥ 
पातालपुण्डरीकाख्य तत्पुर प्रबलूध्वजम् । सुरज्वोरण जात सन्नाहरवसद्डुछूम ॥३७। 
तन्नासुरपुराकारे पुरे स्वमनोहरे । आसीघ्वकितनेत्राणा खीणामाकुछता परा ॥शे८॥ 
योधास्तत्र निराक्रामन् समा भवनवासिनाम् । चमरासुरतुल्यश्व वरुण शो्यगर्वित ३६१५ 
तस्य घुन्रशत तावदहुत्थित योद्घुमुद्तम । नाना प्रहरणबातरुद्धभास्करदर्शनम् ॥9 ०॥ 
आपातमात्रकेणेव भग्न तै राकस बलम । असुराणामिवोदारै कुमारे क्षौद्रदैवतंम ॥४१॥ 
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बलवान तथा तेजोमण्डछके धारक वीरको पाकर मुझे इस संसारमे कोई भी काय कठिन नहीं 
रह जायगा ॥२८।॥ जब रावण ह॒नूमानके गुणोका वणन कर रहा था तब बह छज्ितके समान 
नम्न शरीरका धारक हो गया था सो ठीक ही है. क्योकि महापुरुषोकी यही वृत्ति है ॥२६।॥ तद- 
नन््तर जिसकी किरणोका समूह छाल पड गया था ऐसा सूय मानो होनेवाले सम्रामके भयसे ही 
अस्त हो गया था ॥३०॥ उसके पीछे-पीछे जाती और उत्कट राग अथौत् छालिमा ( पत्तमे प्रेम ) 
को धारण करती हुईं संध्या ऐसी सुशोभित हो रही थी मानों अपने प्राणनाथके पीछे-पीछे जाती 
हुईं विनीत ल्ली--कुछवधू ही हो ॥३१॥ जो निरन्तर सूर्यके पीछे-पीछे चलछा करती थी ऐसी शतत्रि- 
रूपी बधू चन्द्रमारूपी तितक धारण कर अतिशय सुशोभित होने छगी ॥३२॥ दूसरे दिन जब 
सूयकी किरणोसे ससार प्रकाशमान हो गया तब रावण तैयार होकर वरुणके नगरकी ओर चढा | 
उस समय रावण अपनी समस्त सेनाके सध्यमे चछ रहा था। इनूमान् उसके पास ही स्थित था 
और मज्गलछद्रब्य उसने शरीरपर धारण कर रक्खे थे | वह विद्याके द्वारा समुद्रको भेदन कर वरुणके 
नगरकी ओर चढा ॥३३-३४।॥ जिस प्रकार परशुरामको छक्त्य कर चलनेवाढे सुभौम चक्रवर्तीकी 
अलुपम दीप्रि थी उसी प्रकार शत्रुके सन््मुख जानेबाले रावणकी दीप्ि भी अनुपम थी ॥३श।॥ 
सेनाकी कछ-कछसे दशाननको आया जान वरुणका समरत नगर ह्लुभित हो गया उसमे बढ़ा 
कुहराम मच गया ॥३६॥ वरुणका वह नगर पाताहपुण्डरीक नामसे प्रसिद्ध था। उसमें मजबूत 
ध्वजाएँ छगी हुई थीं और रज्लमयी तोरण उसको शोभा बढ़ा रहे थे, पर रावणके पहुँचने पर 
सारा नगर युद्धकी तैयारी सम्बन्धी कल-कलसे व्याप्त हो गया ॥३७॥ असुरोके नगरके समान सबके 
मनको हरनेवाले उस नगरमे खास कर ख्ियोमे बड़ी आकुछता उत्पन्न हो रही थी | भयसे उनके 
नेत्र चकित हो गये थे ॥१८॥ वहाँ भवनवासी देवोके समान जो योद्धा थे वे बाहर निकल जाये 
तथा चमरेन््द्रके समान पराक्रमसे गर्वीछा वरुण भी निकलकर बाहर आया ॥३६॥ जिन््होने 
नाना प्रकारके शस्त्रोंके समूहसे सूयंका दिखना रोक दिया था ऐसे बरुणके सौ पराक्रमी पुत्र भी 
युद्ध करनेके छिए उठ खड़े हुए ॥४०॥ सो जिस प्रकार असुरकुमार अन्य कुद्र देवबताओको क्षण 
एकमें पराजित कर देते हैं उसी प्रकार वरुणके सौ पुश्नोने क्षण एकर्म ही शक्षसोंकी सेनाको परा- 

१. वरुणं म० | २ प्रत्यरि म०, ज०, क०, ख० | ३, परशुरामम् | ४. प्राप्य म० | ५४, यौण्डरी- 
कोख्य म० । ६. महाभवन ख०, ज० । ७. छुद्धदैवतम् म०, ब० | 

बाीीऑनी जलती तीसरी +री ७-५५ क जीबी जी चीज ल्री वीर मर बरी अजनबी "नी री िलननी जारी १ नर २ जरीय जमीनी परी जलन ल्ररी रानी न्#ग जुडी के 
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अन्तर्भरावृशतेनेतद्गाक्षसाना बल क्षतम् | गोयूथवदर चक्रे भ्रमण भयसकुलम् ॥४२॥। 

चक्रचापधनप्रांसशतन्नीप्रभ्ती नि च | शख्राणि रच्सा पेतु! करात्यस्वेद्पिच्छुलात् ॥४३॥ 

ततस्त शरजाकेन समालोक्याकुलीकृतम् । स्वसैन्य वेगवह षहतो$रुणकरोपमम् ॥४४॥ 

'विशत्यदमुख कद्धो भित्ता रिपुबल क्षणात् । प्रविष्ट पातयन्वीरान् गजेन्द्र इब पावपान् ॥४५॥ 

ततोउसौ थुगपत्पुत्रे वरुणस्य समाइत । आदित्य इव गर्जन्नि प्रावृषेण्यबलाहकैः ॥४६॥ 

तस्येघुमिवंपुर्मिन्न सवदिग्भ्य समागतै । तथापि सानिसिहोध्सो न सुश्बयति रणाजिस्म् ॥४७॥ 

भास्करश्रवण श्रेष्ठो नृणामिन्द्रजितस्तथा । अन्ये च रक्तसा नाथा वरुणेनाग्रत कृता ॥४८॥ 

ततो छक्षीकृत इृष्ठा शराणा वरुणात्मजै, | रावण शोणितख्॒त्या किशुकोत्करसब्निभम् ॥४९॥ 

रथमाशु समारुह्य महापुरुषमध्यगम् । बन्धुव्म्मीतिचेतस्कः स * रराज तमोरवि ॥५०॥ 

मारुतिर्मारुत वेगाजयन् जयक्ृतादरः । उद्यात कालछवच्योद्धु रविमण्डलकभासुर ॥७५१॥ 

तेव वारुणयः सर्वे प्रेरिता ग्रपलायिता । महारयसमीरेण घनसधां इवोन्नता* |॥५२॥। 

प्रविष्ट परसैन््य स दृष्टोज्न्यन्न सुहुसुहु । कदलीकाननच्छेदक्रीडा चक्रेडरिमूर्तिषु ॥५३॥ 

कब्चिज्नाडगूछ पाशेन विद्यारचितमूर्तिना । आऊषेत्परम वीर सनेहेन सुहृद यथा ॥५४॥ 

जित कर दिया ॥४१॥ जिसके अन्दर सौ भाई अपनी कछा दिखा रहे थे ऐसी बरुणको सेनासे 

खण्डित हुई रावणकी सेना गायोके भुण्डके समान भयभीत हो तितर-बितर हो गई ॥४२॥ 
राक्षसोके हाथ पसीनेसे गोले हो गये जिससे चक्र, धनुष, घन, प्रास, शतप्नी आदि शस्त्र उनसे 
छूट-छूट कर नीचे गिरने छगे ॥४३॥| तदनन्तर रावणने देखा कि हमारी सेना बाणोके समूहसे 
व्याकुछ होकर प्रात.काछीन सूयंकी किरणोके समान छाल-छाल हो रही हे तब वह बाणोकी वेग- 
शाल्ली वर्षोसे स्वयं ताडित होता हुआ भी क्रुद्ध हो क्षण एकमे शबत्रुदुछकको भेदकर भीतर घुस 
गया और जिस प्रकार गजराज वृक्षोकों नीचे गिराता है उसी प्रकार वरुणकी सेनाके बीरोको 
मार-मारकर नीचे गिराने छगा ॥४४-४५॥ तदनन्तर वरुणके सौ पुतन्नोने राबणको इस प्रकर घेर 
छिया जिस प्रकार कि वर्षाऋतुके गरजते हुए बादल सू्यको घेर छेते है ॥४६॥ यद्यपि सब 
दिशाओसे आनेवाले बाणोसे रावणका शरीर खण्डित हो गया तो भी वह अभिमानी युद्धके 
मेदानको नही छोड़ रहा था ॥४७॥ उधर वरुणने भी देदीप्यमान कानोको घारण करनवाले नर- 
श्रेष्ठ इन्द्रजितू तथा राक्षसोके अन्य अनेक राजाओको अपने सामने किया अर्थात् उनसे युद्ध 
करने छगा ॥४८॥ 

तदनन्तर बरुणके पुत्रोने जिसे अपने बाणोका निशाना बनाया था और जो रुधिरके 
बहनेसे पछाशके फूछोके समूहके समान जान पडता था ऐसे रावणको देखकर हनूमान् शीघ्र 
ही महापुरुषोके बीचमे चलनेपर रथपर सवार हुआ | उस समय उसका चित्त राबणके भाईके 
समान ग्रीतिसे युक्त था तथा वह सूयके समान सुशोभित हो रहा था ॥४६-४०॥ तत्पश्चात् जो 
अपने वेगसे प्रनको जीत रहा था, विजय प्राप्त करनेमे जिसका आदर था और जो सूर्यमण्डलके 
समान देदीप्यमान हो रहा था ऐसा हनूमान् यमराजके समान युद्ध करनेके छिए ज्यत 
हुआ ॥५९॥ सो जिस प्रकार महावेगशाछी वायुसे प्रेरित उन्नत मेघोका समूह इधर-उघर उद् 
जाता है उसी प्रकार हनूमानके द्वारा प्रेरित हुए चरुणके सब पुत्र इधर-उधर भाग खड़े हुए ॥५२॥ 
बह बार-बार शब्रुओके शरीरोके साथ कदछी वनको छेदनेकी क्रीड़ा करता था अर्थात् शत्रुओके 
शरीरको कदछी वनके समान अनायास ही काट रहा था ॥४३॥ जिस प्रकार कोई पुरुष स्नेहके 
द्वारा अपने भिन्रकों खीच छेता है उसी प्रकार उसमे किसी वीरकों विद्यानिर्मित छांगूछरूपी 
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१ दशाननः | २. शोणितश्रुत्या म०। ३े, समासझ्य | ४, पराजिततमो रवि, म० | ५, -जय॑ जय- म० | 
६8, बरुणस्या पत्यानि परुमास), वोदणयः | ७, महारथसमीरेण मू०। |, 
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'कश्चिदुल्कासिधातेन सस्तकोषयताडयत् । हेतुमुद्गरघातेन मिथ्यादष्टिमिवाहंत ॥७७।॥। 
क्रोडन्तमिति त इृष्ठा श्रीशेछ चानरध्वजम् । अभ्थाजगाम वरुणो कोपारुणनिरीक्षणः ॥५६॥ 
श्रीशेलामिसुख इष्ठा वारुण राक्षसाधिप । धावमान रुरेधारिं गिरिवन्निम्नगाजलूम् ॥॥५७॥ 
वरुणस्थाभवद् युद्ध यावन्नाथेन रक्तसाम् | वाजिवारणापदातशखसडातसड्डुलम् ।७५८।॥। 
तावस्युत्रशत तस्य बद्ध पवनसूनुना । चिर युद्धसमुद्भूतलेद विहतसैनिकम् ॥॥५६॥ 
श्रत्वा पुत्रशत बद्ध वरुण. शोकविह्ऊ । विद्यास्सरणनिसुक्तो बभूव श्लथविक्रम ॥६०॥ 
प्राप्यास्य रावणशिछिद्र विद्यामनुच्छिय योधिनीम् । जीवग्राहमिम ज्षिप्र जग्राह रणकोविद ॥६१॥ 
तदा वरुणचन्द्रस्य  अ्रष्टपुत्रकरभश्रिय | डदयेन विम्लुक्तस्य रावणों राहुतामगात् ॥६२॥। 

शखपश्चरमध्यस्थो भर्नमानश्र सोडपिंत । सादर कुम्भकणर्य रक्षितु विस्मयेक्षित ॥॥६३॥।॥। 
ततो विश्रमयन् सैन्य रावणश्विरनिव्ृत । उद्याने पबरे तस्थो भवनोनन््मादनामनि |॥६४॥ 
समुद्रासब्शीतेन वायुनास्य व्यनीयत । सैन्यस्य रणज खेदो बृक्षच्छायानुवर्तिन ॥8७ा 
गृहीत नायक ज्ञात्वा वरुणस्याखिल बलम् । प्रविवेश पुर भीत पौण्डरीक समाकुझम् ॥६६।। 
तदेव साधन तावत्त एवं च महाभदा । ग्रधानस्य वियोगेन प्रापुष्यंथशरीरताम् ॥६७॥ 
पुण्यस्य पश्यतौदाय यदुद्भवति तद्गति। बहुनासुद्धव पुसां पतिते पतन तथा ।।६८॥ 
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पाशसे खीच छिया था ॥४४॥ और जिस प्रकार कोई जिनभक्त हेतुरूपी मुद्गरके प्रहारसे 
सिध्यादृष्टिके मस्तकपर प्रहार करता है उसी प्रकार वह किसीके शिर पर उल्काके प्रह्मरसे चोट 
पहुँचा रहा था ॥५४॥ इस प्रकार वानरकी ध्वजासे सुशोभित हनूमानकों क्रीड़ा करते देख 
क्रोधसे छाल-छाल नेत्र करता हुआ वरुण उसके सामने आया ॥५६॥ ज्योही रावणने वरुणको 
हनूमानके सामने दोड़ता आता देखा त्योही उसने शत्रुको बीचमे उस प्रकार रोक लिया जिस 
प्रकार कि पहाड नदीके जलको रोक लेता है' ॥५७॥। इधर जब तक वरुणका रावणके साथ, 
घोड़े, हाथी, पैदल सिपाही तथा शस्त्रोके समूहसे व्याप्त युद्ध हुआ ॥४८॥ तब तक हनूमानने 
वरुणके सोके सौ ही पुत्र बॉध लिये | वे चिरकाछ तक युद्ध करते-करते थक गये थे वथा उनके 
सैनिक मारे गये थे ॥५८॥ सौके सौ ही पुत्रोको बंधा सुनकर वरुण शोकसे विहल हो गया। 
बह विद्याका स्मरण भूछ गया और उसका पराक्रम ढीछा पड़ गया ॥६०॥ रण-निपुण रावणने 
छिद्र पाकर बरुणकी योधिनी नामा विद्या छेद डाढी तथा उसे जीवित पकड़ छिया ॥६१॥ उस 
समय जिसके पुत्र रूपी किरणोकी शोभा नष्ट हो गईं थी तथा जो उदयसे रहित था ऐसे वरुण- 
रूपी चन्द्रमाके छिए रावणने राहुका काम किया था ॥६२॥ जो शत्रु रूपी पिंजड़ेके मध्यमे 
स्थित था, जिसका मान नष्ट हो गया था और जिसे छोग बड़े आश्चयसे देखते थे ऐसा वरुण- 
रक्षा करमेके छिए आदरके साथ कुम्भक्णेको सोपा गया ॥६१॥ तदनन्तर बहुत दिन बाद 
निश्चिन्तताको प्राप्त हुआ रावण सेनाको विश्राम देता हुआ भवनोन्माद नामक उत्कृष्ट उद्यानमे 
ठहरा रहा (६४॥ बृक्षोकी छायाके नीचे ठहरी हुईं इसकी सेनाका युद्धजनित खेद समुद्गके 
सम्बन्धसे शीतल बायुने दूर कर दिया था ॥६५॥ स्वामीको पकड़ा जानकर वरुणकी समस्त सेना 
भयभीत हो व्याकुछतासे भरे पुण्डरीक नगरमे घुस गईं ॥६६॥ यद्यपि वही सेना थी, और वे 
ही महायोद्धा थे तो भी प्रधान पुरुषके बिना सब व्यर्थ हो गये ॥६७॥ अहो ! पुण्यका माहात्म्य 
देखो कि पुण्यवानके उत्पन्न होते ही अनेक पुरुषोका उद्धव हो जाता है और उसके नष्ट होनेपर 
अनेक पुरुषोका पतन हो जाता है ॥६५८॥ 

'कनििय परनना-नतक त एलन: 

१, दुल्कासि -म०। २, मिथ्याहष्टिरिवाहतः म० | रे. चिरयुद्ध ल०। ४. वरुगबोधस्य मं० | 

५, अ्रष्टपुत्रकरः ्ियः म० | ६. -श्वरनिददेतः ख०, ज०, म० | 
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अथ भास्करकणस्तन्मथ्नाति सम पुर रिपो । विहलीभूतनिश्शेषजनसड्डातसड्डुछम् ॥६8।॥। 

लुण्टित चात्र सकल धनरत्नादिक भरे । अरातिपुरकोपेन न तु लोभवशस्थितै ॥७०॥ 

रतिविश्रमधारिण्य स्वद्खाकुलेच्षणा । विलपन्त्यो वराकाश्र गृह्यन्ते सम वराज्ञना ॥७१॥ 

स्तनावनम्रदेहास्ताश्रलूत्पक्लवपाणय । कूजन्त्यों बान्धवान् सर्वान् गुहीता निष्ठुरैनरे ॥७२॥ 
विमान/भ्यन्तरन्यस्ता काचिदेवमभाषत । खखी शोकग्रहग्रस्तसमस्तास्यनिशाकरा, ॥७३॥ 
सखि ! शीरूबिनाशों मे यदि मास भवेदिह । उल्लम्ब्याशुकपद्देन मरिष्यासि न सशय ॥७४॥ 
सदिग्धमरण काचिद् व्याहरन्ती सुहु प्रियम् । सस्कृत्य तद्गुणान् मूच्छामानच्छे म्ठानकीचना ॥७७॥ 
मातर पितर कान्त अआतर मातुर सुतम् । आह्नयन्त्य चषरक्षेत्रास्ता मुनेरपि दु खदा ॥७६।। 
का्चिन्ञास्करकर्णस्य शोभया हतलोचना | जगादोपाशुविस्रम्भात् सखी कमलूलोचना ॥७७।॥। 

सखि कापि ममोत्पन्ना दृष्ठेत नरपुद्षबम | छतियंया कृतेवाह परायत्तशरीरिका ॥७८॥ 
इति शुद्धा विरुद्धाश्व विकल्पास्तन्न योषितास् | बभूवु कमवैचिश्याज्ञोकोड्य चित्रचेष्ित ॥७०६॥ 
कुबेर इव सद्भूति प्रवीरभट्सेवित । जयनिस्वानमुखर कान्तलीकासमन्वित ॥८०॥ 

अवतीय विभमानान्ताद् भास्करश्रवणों मुदा । पुरो राक्सनाथस्य धूसरोष्ठीरतिष्ठपत् ॥८१॥ 
ता विषादबतीषंद्रा वाष्पपूरितलोचना । बन्धुभी रहिता नम्ना सवेपधुशरीरिका ॥८२॥ 
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अधानन्तर कुम्भकण घबड़ाये हुए समस्त मनुष्योके समूहसे व्याप्त शश्बके उस नगरको 
नष्ट-भ्रष्ट करने छगा ॥६६॥ योद्धाओने उस नगरकी धन रत्न आदिक समस्त कीमती बस्तुएँ छूट 
ढीं। यह छूट शन्रुके नगरपर क्रोध होनेके कारण ही की गई थी न कि छोभके वशीभूत होकर 
॥७०॥ जो रतिके समान विश्रमको धारण करनेवाली थी, जिनके नेत्र मरते हुए ऑसुओसे 
व्याप्त थे, तथा जो विछाप कर रही थीं ऐसी बेचारी उत्तमोत्तम ल्लियाँ पकड़कर छाई गई ॥७१॥ 
जिनके शरीर स्तनोके भारसे नम्न थे, जिनके पल्लबोके समान कोमछ हाथ हिल रहे थे, और जो 
समस्त बन्धुजनोको चिल्ला-चिल्लाकर पुकार रही थी ऐसी उन रित्रियोकी निष्ठुर मनुष्य पकडकर 
छा रहे थे ॥७२॥ जिसका मुखरूपी पूर्ण चन्द्रमा शोकरूपी राहुके द्वारा ग्रसा गया था ऐसी 
विमानके भीतर डाली गई कोई स्री सखीसे कह रही थी कि हे सखि ! यदि कद्ाचित् मे रे 
शोलका भज्ञ होगा तो मै वस्नरकी पट्टीसे छठटककर मर जाऊँगी इसमे संशय नहीं है ।७३-७४॥ 
जिसके मरनमे संदेह था ऐसे पतिको बार-बार पुकारती हुई ग्छान छोचनोवाली कोई खत्री उसके 
शुणोका स्मरणकर मूच्छाको प्राप्त हो रही थी ॥७५॥ जो माता पिता पति भाई मामा और 
पुत्रको बुछा रही थीं तथा जिनके नेत्नोसे ऑसू मर रहे थे ऐसी वे स्त्रियों मुनिके लिए भी दु ख- 
दृयिनी हो रही थी अथोत् उनकी दशा देख मुनिके हृदयमे भी दु'ख उत्पन्न हो जाता था ॥७६॥ 
कुम्भकणकी शोभासे जिसके नेत्र हरे गये थे ऐसी कोई एक कमछ-छोचना सख्ती एकान्त पाकर 
विश्वासपूर्षक सखीसे कह रही थी कि हे सखि ! इस श्रेष्ठ नरको देख कर मुझे; कोई अद्भुत ही 
आनन्द उत्पन्न हुआ है और जिस आनन्दसे' मानो मेरा समस्त शरीर पराधीन ही हो गया 
है ॥७७-७८॥ इस प्रकार कर्मोकी विचित्रतासे उत्त श्लियोमे शुद्ध तथा विरुद्ध दोनों प्रकारके 
विकल्प उत्पन्न हो रहे थे सो ढीक ही है क्योकि छोगोकी चेष्टाएँ विचिन्न हुआ करती है ॥७६॥ 
तदनन्वर जो कुबेरके समाद समीचीन विभूतिका धारक था, अत्यन्त बलवान योद्धा जिसकी 
सेचा कर रहे थे, जो जय-जयकी ध्यत्रिसे मुखर था, और सुन्दर छीछासे सहित था ऐसे कुम्भ- 
कर्णने विभानसे उतरकर बड़े हृ्षके साथ उन घधूसर ओठोबाली अपहृत बल्लियोंको रावणके सामने 
खड़ा कर दिया ॥८०-८१॥ वे स्त्रियों विषादसे युक्त थीं; उनके नेत्र ऑसुओसे भरे हुए ये, 
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१, लोमकशस्थितेः मं० | २, -किरणस्थ म०। ३. मुनिपुज्ञचयम म०। ४ शुद्धविरुद्धश्न म० | 
9.. विषादवती हृष्टा म० । ६. -शरीरिका म० ) 
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वदन्ती करुण स्वैर किमपि त्रपयान्विता | रावण करुणाविष्टो जगादेति सहोदरस् ॥८३॥ 

अहोत्यन्तमिद बाल त्वया दुश्वरित कृतम् । कुछनायों यदानीवा वन्दीग्रहणपञ्षरम ॥59॥ 

दोष को5चन्र वराकीणा नारोणा मुग्धचेतसाम् । खलीकारमिमा ग्रेन व्यैयका प्रापिता झुबा ॥झ७।। 

पालिका मुग्धलोकस्य शत्नुकोकस्य नाशिका । गुरूशुश्रुषिणी चेष्टा ननु चेष्टा महात्मनाम्र ॥८९॥ 

इत्युक्वा मोचितास्तेन क्षिप ता ययुरालयम् । आश्वासिता गिरा साध्व्य, घन्न शिथिलसाध्वसा ॥८७॥ 

आनाय्य वरुणोज्वाचि रावणेनाथ सतन्रप । भटदशनमात्रेण क्ृतरक्षोनतानन ॥८८ा। 

प्रवीण मा कृधा शोक युद्धमरहणसभवम्र॒ । अहण ननु वीराणा रणे सत्कीरतिकारणम ॥58॥ 

दुयमेच रणे वीर. प्राप्यते मानशाद्धिभिः । ग्रहण मरण वापि कातरश्र पछायितुम् ॥६०॥ 

पुरावदखिल स त्व राज्य रक्ष निजे पढे । मित्रवान्धवसस्पन्न सकलोपद्ववोज्कितस् ।॥६१॥ 

उपजातिदृत्तम् 
अग्रैवमुक्तो वरुण स॒ वीर कृत्वाज्षक्ति प्रावददेतमेव । 

विशाल्पुण्थस्य तबात्र छोऊे मढो जनो तिष्ठति वेरभावे 8 २॥। 

उपेन्द्रवञ्ञावत्तम 
अहो महरझेयमिद त्वदीय मुनेरिव स्तोन्रसहखयोग्यम् । 
विहाय रल्ानि पराजितो5ह त्वया यदभ्युन्नतनशासनेन ॥&३॥ 

बन्धुजनोसे रहित थी, नम्न थी, उनके शरीर कॉप रहे थे, वे इच्छानुसार कुछ द्यनीय शब्दीका 

उच्चारण कर रही थीं तथा छज्जासे युक्त थीं। उन ख्लियोकी देखकर रावण करुणायुक्त हो कुम्भ- 

कर्णसे इस प्रकार कहने छगा ॥८२-८३॥ कि अहो बाछक ! जो तू कुछवती ख्रियोको बन्दीके 
समान पकड़कर छाया है यह तू ने अत्यन्त दुश्वरितिका काय किया है ॥5४॥ इन बेचारी 
भोली-भालीं श्लियोका इसमें कया दोष था जो तूने व्यथ ही इन्हें कष्ट पहुँचाया है! ? ॥८४॥ 
जों चेष्टा मुग्धननोका पालन करनेवाली है, शत्रुओंका नाश करनेवाली है और गुरुजनोकी 
शुश्रुषा करनेवाली है यथार्थमे वही महापुरुषोकी चेष्टा कहछाती हे ॥5६॥ ऐसा कहकर उसने 
उन्हें शीघ्र ही छुड़वा दिया जिससे वे अपने-अपने घर चली गई । यही नहीं उसने साध्वी 
स्त्रयोकी अपनी वाणीसे आश्वासन भी ढिया जिससे उन सबका भय शीघ्र ही कम हो 
गया ॥5७॥ 

अथानग्तर जो छल्नासे सहित था तथा जिसने सुभटोके देखने मात्रसे' राक्षसोंका मुख 
नीचा कर दिया था ऐसे वरुणकों बुछाकर रावणने कहा कि हे प्रवीण | युद्धमे पकड़े जानेका 
शोक मत करो क्योकि युद्धमे वीरोका पकड़ा जाना तो उनकी उत्तम कीर्तिका कारण है ||८प- 
८६ मानशाढी वीर युद्धमे दो ही वस्तुएँ प्राप्त करते है. एक तो पकड़ा जाना और दूसरा मारा 
जाना । इनके सिवाय जी कायर छोग है वे भाग जाना प्राप्त करते हैं ॥६०॥ तुस पहलेके समान 
ही समस्त मित्र और बन्धुजनोसे सम्पन्न हो सकछ उपदृबोसे रहित अपने सम्पूर्ण राज्यका अपने 
ही स्थानमें रह कर पाछन करो ॥६६॥ इस प्रकार कहने पर वरुणने हाथ जोड़कर वीर रावणसे 
कहा कि इस संसारमें आपका पुण्य विशाल है जो आपके साथ वैर रखता है वह मूल है ॥६२॥ 
अ्षही ! यह तुम्हारा बड़ा घैये है, यह मुनिके घेयंके समान हजारों स्तव॒न करनेके योग्य है, कि 
री तुमने दिव्य रत्लोक्ा प्रयोग किये बिना ही सुझे जीत छिया। ग्रथाथमे तुम्हारा शासम उन्नत 

१. वदन्ती म० | २. त्रपयान्बिता स०| ३. त्वग्रि का मं०। ४६ ज्िप्रा म० | ४, -साध्वसा म० | 
' ६, “संभव म॒० | 

५३ 
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उपजातिवृत्तम 
वायो सुतस्येव कथ प्रभावों निगद्यतामद्भुतकमंणो5पि । 
यतस्त्वदीयेन शुभेन साधो समादटत सोडपि महालुभाव ॥६४॥। 

न कस्यचिन्नाम सहीयमेता गोन्रक्रमाद्धिक्रकोशघारिता । 
वीरस्य भोग्येयमसी भवाश्र तेषा स्थितों मूधनि शाधि छोकम ।।&७॥ 
स्वामी त्वमस्माकसुदारकीतं क्षमस्त्र दुर्वाक्यक्ृत निकारस । 
वक्तव्यमित्येब वदामि नाथ क्षमा तु इष्टेव तवात्युदारा ॥8६॥। 
तेन त्वया साधमह विधाय सम्बन्धसत्युन्नतचेश्तिन । 
कृताथतामेमि ततो गृहाण तन्मे सुता योग्यतमस्व्वमस्या ॥8७॥। 
एव गदित्वा तनुजा विनीतां प्रकीर्तितां सन््यवतीति नाम्ना । 

” लकाम रूपाँ जनिता सुदेब्या, समपंयत्तामरसाभवक्त्राम् ॥&८।॥। 
तयोम॑हान् सवयृते विवाहे समुत्लव पूजितसवलोक । 
तयोहिं नि.शेषसम्द्धिभाजोरन्वेषणीय न समस्ति किख्वित् ॥६ 8।। 

सनन््मानितस्तेन च मानितेन कृतानुयान' कतिचिद्दिनानि । 
सुतावियोगव्यथितान्तरात्मा स्वराजवानी वरुणो विवेश ॥१००॥॥ 
कैलासकम्पो5पि समेत्य छड्ठा विधाय सनन््मानमतिग्रधानम् । 
भहाप्रभा चन्द्रनखातनूजां ददो “समीरप्रभवाय कन्याम् ॥१०१॥ 
अनज्ञपुष्पेति समस्तलोके गता प्सिद्धि गुणराजधानीम् । 
अनबड्भपुष्पायुधभूतनेत्रा छब्ध्धा स ता तोपसुदारमार ॥॥१०२॥ 

है ॥६३॥ अथवा आश्रयकारी काय करने वाले हनमानका ही प्रभाव कैसे कहा जाय ? क्योंकि 
हे सत्पुरुष ! वह महानुभाव भी आपके ही शुभोदयसे यहाँ आया था ॥६४॥ पराक्रमरूपी कोशसे' 
जिसकी रक्षा की गई ऐसी यह प्रथिवी गोन्रकी परिपाटीके अनुसार किसीको प्राप्त नहीं हुईं | यह 
तो बीर मनुष्यके भोगने योग्य है' ओर आप वीर मनुष्योमे अग्रसर हो अतः आप छोकका पालन 
करो ॥६४५॥ हे उदार यशके धारक ! आप हमारे स्वामी हो। मेरे दुवेंचनोसे आपको जो दुख 
हुआ हो उसे क्षमा करो। हे नाथ ! ऐसा कहना चाहिए, इसीलिए कह रहा हूँ। वैसे आपकी 
अत्यन्त उदार क्षमा तो देख ही छी है ॥६६॥ आप अत्यन्त चेष्टाके धारक हो इसलिए आपके 
साथ सम्बन्ध कर मै कृतकृत्य होना चाहता हूँ। आप मेरी पुत्री स्वीकृत कीजिए क््यींकि इसके 
योग्य आप ही है ॥६७॥ ऐसा कह कर उसने सुन्दर रूपकी धारक, सुदेवी रानीसे उत्पन्न, कमछके 
समान मुखवाली, सत्यवती नामसे प्रसिद्ध अपनी बिन्नीत कन्या राबणके किए समर्पित कर दी 
॥६८॥ उन दोनोके विवाहमें ऐसा बड़ा भारी उत्सव हुआ था कि जिसमे सब छोगोका सन््भान 
किया गया तो ठीक ही है' क्योंकि दोनों ही समस्त समृद्धिको प्राप्त थे, अतः उन्हें कोई भी वस्तु 
खोजनी नहीं पड़ी थी ॥६६।॥ इस प्रकार सन्मानको प्राप्त हुए रावणने जिसका सम्मान किया था 
तथा रावण स्वयं जिसे भेजनेके छिए पीछे-पीछे गया था ऐसा वरुण अपनी रामधानीमें प्रषिष्ट 
हुआ। वहाँ पुत्रीके वियोगसे कुछ दिन तक उसकी अन््तरात्मा दुःखी रही ॥१०५॥ 'कैलासकों 
कम्पित करनेवाले रावणने भी छक्कोमे आकर त्तथा बहुत भारी सम्मान कर हंनूमानेके लिए 

' चन्द्रदखाकी कास्तिमती पुत्री समर्पित की । उस कन्याका नाम छोकमें 'अनब्भपुष्पा? प्रसिद्ध था । 
वह गुंणोंकी राजधानी थी और उसके नेत्र कामदेवके पुष्परूपी शल्ल अथोत् कमछके समान थे । 

निकनननन थे कनननगाधीान कर नननन था एटा ए7ए 7 कक ननियटपिकनाशकननन जम फल भ नल नाना नतजीनलफीीनना किलत ल्कन 

' * १, संमाहितः म०। २, विदिता म० | 3, सुदेव्या म० । ४, ताम्नररसाभवक्त्राम' भ० | ५, 'इनूमते | 
६. प्राप | 
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उपेन्द्रवद्लाचुत्तम् 
थ्रिया च सम्पादिनि कणकुण्डले पुरेडस्य चक्र ज्षेतिपाभिषेचनम् । 
स्थित स तन्रोत्तममोगसगतो यथोदधूछोके श्रुवनस्थ पाछक ॥॥१०३॥ 
तथा नल किष्कुपुरे शरोरजा प्रसिद्धिसिवा हरिमालिनी अतिमस् । 

श्रिय जयन्तीमपि रूपसम्पदा दो विभूत्या परया हनूमते ॥१०४॥। 
पुरे तथा किन्नरगीतसज्ञके स लब्धवान् किननरकन्यकाशतम् । 
इति क्रमेणास्य बसूव योपिता पर सहखाह्रणन महात्सन ॥१०७॥ 

डउपजातिवृत्तम् 
अमन्नसौ येन महीधरेउस्थाच्छीशेलसज्ञोउत्र समीरसू नु* । 
श्रीशेल इत्यागतवानसौ तत् ख्याति प्रथिव्यामिति रम्यसानु ॥१०६॥। 
तदास्ति किक्किन्धपुरे महात्मा सुप्रीवसज्ञ पुरखेचरेशः । 
तारेति तारापति 'कान्तवक्त्रा बधूव रामास्य रते समाना ॥१०७॥ 

तयोस्तनूजा नवपञ्मरागा गुणे प्रतीता सुवि पद्मरागा । 
पद्मेव रूपेण विशालनेन्रा भामण्डलग्राबृतवक्त्रपद्मा ॥१५८॥।। 

उपन्द्रवज्ञवृत्तम 
महेभकुम्भोन्नतपीवरस्तनी सुरेन्द्रशखग्रहणोपमोदरी । 
विशाललावण्यतडागमध्यगा मलिम्ठुचा सर्वजनान्तरात्मनाम् ॥१०४॥ 

उपजातिदृत्तम 
विचिन्तयन्तो पितरों च तस्था योग्य बर शोभनविश्रमाया । 
नक्त न निद्रा सुखतो लऊूमेता दिवा तु नैव प्रविकीणंचित्तों ॥॥ ११०॥।। 

१.७० सननी परी पर 2 पिजहरी भिकरमीीी जएरी "रीता जमीन >2म री नाना सजी बेर परनमीमिका नर की दमन अभयममी नमी उतन्ी.। सती पितती नरम पन्मीत- जी. अरमीनो जमीनी वरमनपररीय रा पत्र खन्मी सनसी जज. अत जरा नारी धरा लत मा न्रीन ० पक्त न दम०ग ८ हम #ह 

उसे पाकर हनमान् अत्यधिक संतोपको प्राप्त हुआ ॥१०१-१०२। कन्या ही नहीं दी किन्तु छक्ष्मी 
से भरपूर कणकुण्डलनामा नगरमे उसका राज्याभिषेक भी किया सो जिस प्रकार स्वगंलोकमे 
इन्द्र रहता है उसी प्रकार वह उस नगरमे उत्तमभोग भोगता हुआ रहने छगा ॥१०३॥ किष्कु- 
पुरके राजा नढ़ने भी रूपसम्पदाके द्वारा छद्मीको जीतने वाली अपनी हरिसालिनी नामकी 
प्रसिद्ध पुत्री बड़े वैधभवके साथ हनूमानकों दी ॥१०४॥ इसो प्रकार किन्नरगीत नामा नगरमे भी 
उसने किन्नरजातिके विद्याधरों की सौ कम्याएँ प्राप्त की । इस तरह उस महात्माके यथाक्रमसे एक 
हजारसे भी अधिक ख्त्रियों हो गई ॥१०४॥ चूंकि श्रीशेछ नामको धारण करने वाले हनूमान् 
भ्रमण करते हुए उस पवतपर आकर ठह्दर गये थे इसछिए सुन्दर शिखरों बाला बह पवत पए्थिवी 

श्रीशंछ”ः इस नामसे ही प्रसिद्ध हो गया ॥१०६॥ 

अथानन्तर उस समय किष्किन्धपुर नामा नगरमें विद्याधरोके गजा जदारचेता सुमीब 
रहते थे उनकी चन्द्रमाके समान मुखबाली तथा सुन्दरतामे रतिकी समानता करनेवाली तारा 
नामकी स्ली थी ॥१०७॥ उस दोनोके एक पद्मरागा नामकी पुत्री थी। उस पुतन्नीका रज्ञ नूतन 
कमलके समान था, गुणोके द्वारा वह प्रथ्वीमे अत्यन्त प्रसिद्ध थी, रूपसे छच्मीके समान जान 
पड़ती थी, उसके नेत्र विशाक्न थे, उसका मुख कम कान्तिके समूहसे' व्रत था, इसके स्तम 
किसी बड़े हाथीके गण्डस्थछके समान उन्नत और स्थूछ थे, उसका उदर इन्द्रायूघ अर्थात् वच्ञके 
प्रकड़नेकी जगहके समान कृश था; बह अत्यधिक सौन्दयरूपी सरोचरके मध्यमे सम्वार करते 
बाली थी 'तथा स्व मशुष्योकी अन्तरात्माकों चुराने बाली थी ॥१०८-१००८॥ सुन्दर विशभ्रमोसे 

8, कान्ति न्क्न 0 न 
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तत पटेष्विन्द्रजितप्रधाना विद्याघरा सूचितशीकवशा । 
चित्रीकृताश्चिन्नगुणा दुहित्रे प्रदर्शिताश्वारुरुच पितृ+याम् ॥।१११।। 
अजुक्रमात्साथ निरीक्षमाणा मुहुसंहु सहृतनेत्रकान्ति ! 
सद्य समाकृष्टविचेष्टदश्िबाला हनूमस्प्रतिमा ददश ॥११२।। 
इृष्ठटा च त वायुसुत पटस्थ साइश्यनिमुक्तसमस्तदेहम । 
अताछयतासौ मदनस्य बाणे: सुदुस्सहै पद्नमिरेककारुम् ११३॥ 
तन्नानुरक्तामधिगम्य वाढमेतामुवाचेति सखी गुणज्ञा । 
अयथ स॒ बाले पवनक्षयस्थ श्रीशेलनामा तनय प्रतीत ॥११४॥ 
गुणास्तवास्थ प्रथिता घुरेव शोभा तु बग्गोचरतां प्रयाता । 
एतेन साथ भज कामभोगान् पिन्नोः प्रयच्छातिचिरेण निद्वास ॥॥$१७॥। 

वशस्थवृत्तम 
अहो पुनश्चित्रगतेन ते सता मनोविकारों जनितो हनूमता । 
सखी वदन््तीमिति छजया नता जधान लीझाकमलेन कन्यका ॥११६॥। 

उपजातिधुत्तम 
ततो विदित्वा जनकेन तस्या हत मनो मारुतनन्दनेन । 
पट समारूठसुताशरीर सप्रेषितो वायुसुताय शीघ्रम् ॥११७॥। 
दूतो युवा श्रीनगर समेत्य ज्ञात. प्रविष्टो विहितप्रणामः । 
हनूमते दशयति सम बिस्ब तारात्मजाया' पटमध्ययातम् ॥११८॥ 

धवन्ासररीी एरीी फल परी बाहरी 

युक्त उस कन्याके योग्य वरकी खोज करते हुए माता-पिता न रातमे सुखसे नींद छेते थे और न 
दि्निमे चेन ! उनका चित्त सदा इसी उछमनमे उछका रहता था ॥११०॥ 

तदनन्तर जो नाना शुगोके धारक थे, जिनकी कान्ति अत्यन्त मनोहर थी, और साथ ही 
जिनके शीछ तथा बंशका परिचय दिया गया था ऐसे इन्द्रजित आदि प्रधान विद्याधरोके चित्रपट 
लिखाकर माता-पिताने पुत्रीको दिखछाये ॥११९॥ अलुक्रमसे उन चित्रपटोकों देखकर कन्याने 
बार-बार अपनी दृष्टि सक्ृचित कर छो। अन्तमे हनूमानका चित्रपट उसे दिखाया गया तो उस 
ओर उसकी दृष्टि शीघ्र ही आकर्षित होकर निश्च हो गई। उसे बह अनुरागसे देखती रही 
॥१९९॥ तद्नन्तर जिसका समस्त शरीर सहृशतासे रहित था ऐसे चित्रपटमे स्थित हनूमानकों 
देखकर वह कन्या एक ही साथ कामदेवके पॉचो दु सह बाणोसे ताड़ित हो गई ॥११३॥ उसे 
हनूमानमे अनुरक्त देख गुणोको जाननेवाली सखीने कहा कि हे बाले ! यह पवनव्जयका श्रीशै 
नामसे प्रसिद्ध पुत्र है ॥१९४॥ इसके गुण तो तुम्हें पहिलेसे ही बिदित थे और सुन्दरता तुम्हारे नेश्नोके सामने है इसढछिए इसके साथ कामभोगक़ो प्राप्त करो तथा माता-पितत को चिरकाछ बाद निद्रा अदान करो अथौत् निम्धित होकर सोने दो॥११५॥ आश्चरयकी बात है कि हनूमानने चित्रगत 
होकर भी तेरे मनसे विकार उत्पन्न कर दिया ऐसा कहती हुई सलीको कन्याने रज्जावनत हो छीला- कम्छसे ताढ़ित किया ॥११६॥ तदनन्तर जब पिताकों पता चछा कि कत्याका भन पवनपुत्र इनूमानके &रा हरा गया है. तब उसने शीघ्र ही हनूमानके पास कन्याका चित्रपट भेजा ॥११७॥ 
सो सुभीवका भेजा हुआ दूत श्रीमगर पहुँचा वहाँ जाकर उसने अप्रता परिचय्र दिया, प्रणाम किया और उसके बाद हनूमानके छिए ताराकी पुत्री पद्मरागाका चित्रपट दिखलाया 3९ १४॥ 

१. निरीक््यमाणा म०, ख०, ज०, बर० | २. तेन म० | ३, पर; म० | ४, जाता स०& | ' 
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सत्य शरा पश्चमनोभवस्य स्वुयद्यमनुष्मिन् जगति प्रसिद्धा । 
कन्या नियुक्त कथमेककारू तत शर््तैर्बायुसुत जघान ॥११६॥ 
अजात एवास्मि न यावदेना ग्राप्नोसि कन््यासिति जातचित्त । 
समीरसू नुर्विभवेन युक्त क्षणेन सुप्रीवपुर जगाम ॥१२०॥ 
श्रत्वा तमासन्नतर श्रवृष्ट सुप्रीचराजोअभ्युदियाय सच्च । 
प्रयुज्यमानो5घंशतहनूमान् पुर प्रविष्ट श्वसुरेण साथमस्र् ॥१२१॥ 
तस्मिस्तदा राजगृह प्रयाति प्रसाइमारकामणिजञालकस्था । 
तदशनव्याकुलनेत्रपद्मा मुक्तान्यचेष्टा ललना बभूबु' ॥१२२॥ 
गवाक्षजालेन निरीक्षमाणा सुआीवजा वायुसुतस्य रूपम । 

कामप्यवस्थां मनसा प्रपत्ना स्ववेदनीया सुकुमारदेहा ॥१२३॥ 
अय स नाय पुरुषो5परोडय को5प्येष सोईसौ सखि सोड्यमेव | 
इत्यज्ञनामि परितक्यमाणो विवेश सुप्रीवपुर हनूमान् ॥१२४॥ 
तयोर्विंवाह, परया विभूत्या विनिर्मित सब्नतस्वबन्धु, । 
तो दृग्पती योग्यसमागमेन प्राप्ती प्रमोढ परम सुरूपौ ॥३२०॥ 
जगाम वध्चा सहितो हनुमान स्थान निज निवृतचित्तबृत्ति । 

कृत्वा सशोको श्वसुरों संव्गों सुतावियोगात्स्ववियोजनाञ्व ॥१२६।। 
तस्सिस्तथा श्रीमति बतमाने सुते समस्तक्षितियातकीतों । 
महासुखास्वादसमुद्रमध्ये समज्य वायु चितिपोउक्षना च ॥६२७॥ 

पिया नया पिपका कमी 
/००७७आ 

जैसा कि इस संसारमे प्रसिद्ध है कि कामदेवके पॉच बाण है यदि यह बात सत्य है तो कन्याने एक 
ही समय सो बाणोके द्वारा हनूमानकों कैसे घायछ किया ॥११६॥ यदि मै इस कन्याको नहीं प्राप्त 
करता हूँ तो मेरा अन्म लेना व्यथ है ऐसा मनसे बिचारकर हन्रमान् बड़े वैभवके साथ क्षण एकमे 
सुम्ीवके नगरकी ओर चल पड़ा ॥१२०॥ उसे अत्यन्त निकटमे आया सुन सुग्रीव राजा हर्षित 
होता हुआ शीघ्र ही उसकी अगवानीके छिए गया। तत्पश्चात् जिसे सैकड़ो अघ दिये गये थे ऐसे 
हनूमानने खसुरके साथ नगरमे प्रवेश किया ॥१२१॥ उस समय जब हनूमान राजमहरूकी ओर 
जा रहा था तब नगरफी स्लरियों अन्य सब काम छोडकर महलोके मणिमय मरोखोमे जा खड़ी 
हुई थीं भौर उस समय उनके नेतन्रकमछ हनूमानको देखनेके लिए व्याकुछ हो रहे थे ॥१२२॥ 
सुकुमार शरीरकी धारक सुप्रीवकी पुत्री प्मरागा करोखेसे हनूमानका रूप देखकर भन-ही-मन 
अपने आपके द्वारा अनुभव करने योग्य किसी अद्भुत अवस्थाको प्राप्त हुई ॥१२१॥ सखि ! यह 
बहू पुरुष नहीं है, यह तो कोई दूसरा है, अथवा नहीं सखि !' यह वही है, इस प्रकार ख््ियाँ 
जिसके विषयमे तकणा कर रहीं थी ऐसे दनूमानन नगरमे प्रवेश किया ॥१२४।॥ तद्नन्तर बड़े 
वैभवके साथ उत्त दोनोंका विवाह हुआ | विवाहसे समस्त बन्धुजन सम्मिलित हुए और अत्यन्त 
सुन्दर रूपके धारक दोनो दम्पति परम-अ्रमोदको प्राप्त हुए ॥२४॥ जिसका चित्त सन्तुष्ट हो रहा 
था ऐसा हनूमान् पुत्री तथा अपने आपके वियोगसे परिवार सहित सास-श्वसुरको शोकयुक्त 
करता हुआ नववधूके साथ अपने स्थानपर चढछा गगय्या ॥१२६॥ इस प्रकार जिसकी कीर्ति समस्त 
संसारमे फेछ रही थी ऐसे शोभा अथवा छत्तमी सम्पन्न पुत्रके रहते हुए राजा पवन»जय और 
अज्ना महासुखानुभव रूपी सागरके मध्यमे गोता छगा रहे थे ॥१२७॥ 

'अिपलाना-- तन सन पाछ+->कके जाना १५. गिनक नव सासनन+ममाकोना -+-ापी+-3 न नन-..32 निज ेलननमननाननकमयनीनन..3 लगन >> अओझनभतण- 

१, कम्यालियुक्ते: म० | २, स्ववर्गों | 



४२२ पत्मपुराणे 

श्रीशेलतुल्येरथ खेचरेशे सन्मान्यमानों बहुमानधारी । 
अभूदशास्य, चतसवशत्रु त्रिसण्डनाथो हरिकण्ठतुल्य, ॥१२८॥ 
लड्स्डानगर्या स विशालकान्ति सुखेन रेमे पृथुभोगजेन । 
समस्तलोकस्य छति ग्रयच्छुन यथा सुरेन्द्र सुरछोकपुर्याम् ॥॥१२६॥ 

महानुभाव प्रमदाजनस्य स्तनेष्वसी लालितरक्तपाणि । 
विवेद नो दीघंमपि व्यतीत काल प्रियावक्त्रतिगिन््छुस्दज्ञ ॥१३०॥ 

एकापि यस्थेह्द भवेद्विरूपा नरस्य जाया ग्रतिकूलचेष्टा । 
रते पतित्व स नर करोति स्थित सुखे ससतिधमंजाते ॥१३१॥ 
युक्त' प्रियाणा दुशमि सहस्नेस्तथाष्टभ' श्रीजनितोपमानाम् । 
महाप्रभाव किमुतैष राजा खण्डत्रयस्यानुपमानकान्ति ॥१३२॥ 

उपन्द्रवद्ञावत्तम 
एवं समस्तखगपेरभिनुयमान' सश्लान्तसन्नतपराज्नशतानुशिष्टि । 
खण्डत्रयाधिपतिता विहिताभिषेकः साम्राज्यमाप जनताभिनुत दुशास्य ॥१४३॥ 

विद्याधराधिपतिपूजितपादपत्म श्रीकीर्तिकान्तिपरिवारमनोज्ञदेहः । 
सर्वभ्हैः परिवृतो दुशवक्त्रराजो जात' शशाडू इव कस्य न चित्तहारी ॥१३४॥ 
चक्र सुदशनममोधघममुष्य द्व्य मध्याहसास्करकरोपममध्यजालूम । 
उद्वृत्तशबुनृपवंगंविनाशदक्त रेजेडरदृष्टमतिभासुररत्चित्रम् ॥ १ ३०॥ 
दण्डश्व मत्युरिव जातशरीरबन्धो दुष्टात्मना भयकर स्फुरितोग्रतेजा' । 
उल्कासमूह इव सगतवान् प्रचण्डो जज्चाल शखभवने प्रतिपन्नपूज ॥१४६॥ 

वश करी भिकीपिजर* 'ै*१त- री पिजारी री जनम क्र ९७०५१ जतसपटाम >>, ऋजी बहती. ८ म+>>न्र व 3०272 ९. “५५ जम जन ज/रि नरक ३७ ५० कहर '>न्रीिीीपरत .>म कीं अडिजीडन्ीीीन्टिम न वी ल्ी अली भी 

अथानन्तर हनूमान् जैसे उत्तमोत्तम विद्याधर राजा जिसका सन्मान करते थे, जो 
अत्यधिक मानकों धारण करनेवाढा था, तीन खण्डका स्वामी था और हरिकण्ठके समान था 
ऐसा राचण समस्त शज्नुओसे रहित हो गया ||१४५८॥ जिस प्रकार इन्द्र स्वर्गोकम क्रीड़ा करता 
है उसी प्रकार समस्त छोगोंको आनन्द प्रदान करता हुआ विशाल कान्तिका धारक रावण विशाल 
भोगोसे समुत्पन्न सुखसे छड्ढा मगरीमे क्रीड़ा करने छगा ॥१२६॥ स्त्रियोके मुखरूपी कमलका 
अमर रावण स्त्रीजनोके स्तनों पर हाथ चलाता हुआ बीते हुए बहुत भारी काछकों भी नहीं 
जान पाया अथात् कितना अधिक काल बीत गया इसका उसे पता ही नहीं चछा ॥१३०॥ जिस 
मनुष्यके पास एक ही विरूप तथा निरन्तर मंगड़नेबाली स्त्री होती है वह भी सासारिक सुखमे 
निमग्न हो अपने आपको रतिपति अथीत् कामदेव समभता है ॥१३११॥। फिर रावण तो रुच्मीकी 
उपसा धारण करनेवाल्ली अठारह हजार स्त्रियोसे युक्त था, महाप्रभावशाढ्ली था, तीन खण्डका 
रवामी था, अनुपम कान्तिका धारी था अतः उसके विषयमे क्या कहना है ? ॥९३२॥ इस 
प्रकार समस्त विद्याधर जिसकी स्तुति करते थे, सब छोग घबड़ाकर नम्नीभूत मस्तक पर जिसकी 
आज्ञा धारण करते थे और तीन खण्डके राज्य पर जिसका अभिषेक किया गया था ऐसा रावण 
जनसमूहके द्वारा स्तुत साम्राज्यको प्राप्त हुआ ॥१३१॥ समस्त विद्याधर राजा जिसके चरणकमलों 
की पूजा करते थे और जिसका शरीर श्री, कीर्ति और कान्तिसे भनोंज्ञ था ऐसा रावण सर्वग्रहोंसे 
परिव्वत 'वन्द्रमाके समान किसका सन हरण नहीं करता था ॥१३४॥ जिसकी मध्यजाकी भध्याहकै 
सूर्थंकी किरणोंके समान थी, जो उदृण्ड शत्रु राजाओंके नष्ट करनेमें समथे था, जिसके अर स्पष्ठ 
दिखाई देते थे, तथा जो अत्यन्त देदीप्यमान रक्नोंसे चित्र-विचित्र जान पड़ता था ऐसा इसका 
सुदशन नामका अमोघ देवोपनीत चक्र अत्यधिक सुशोभित हो रहा था ॥१४६५॥ जिसका 

१. ग्रियामुखकमल्मकरूदभ्रमरः । २. राजा क०, ख; म०, ब०, ज० । 'राजाहः संखिभ्यप्नच/ इति 
टच समासान्तः | कं | 

डी 72० बाग: कामणा 
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सो5य स्वकमंवशत कुछूसक्रमेण सप्राप्य राक्षसपुरी धुरुचारुकीति । 
ऐश्वयमद्भुतर च समन्तभद्ग रक्ष पति परमसस्तिसोख्यसेत ॥१३७॥ 
सद्दृश्बोधचरणप्रतिपत्तिहेतो दूर गतेड्थ मुनि सुब्तनाथतीर्थे । 
अत्यन्तमूढकविभि परमाथद्रैलॉकिउन्यथेव कथित पुरुष प्रधान ॥१३८॥ 

मालिनीच्छन्दः 
विषयवशसुपेतैनश्तत््वाथबोधि 

कविभिरतिकुशील नित्यपापानुरक्ते । 
करचितगरहदेतुअन्थवाग्वागुरासि 

प्ररुणजनमझूगोघो. वध्यते मन्दभाग्य ॥१३३॥ 
इति विदितयथावद्बृत्तवस्तुप्रपन्च 

सतकुमतजनोक्तग्रन्थपड्डप्रसज् । 

भज सुरपतिवन्ध शाख्रल् जिनाना 
रविसमधिकतेज श्रेणिक श्रीविशाल ॥१४०॥ 

शत्यावें रविषेणशाचारयग्रोक्के पद्मचचरिते रावणसाम्राज्यामिधानं नामेकोनविशतितम पव ॥|2£॥ 

इति विद्याधरकाण्डं प्रथमं समाप्तम । 
कक 

3७०७७ करी पनमी एसी चर जन्म जीन. 2 .ल्टवपा+ (नाक बलि री जरी व ७०२१ इजनरीि "री हम पन्म बम जीरा री उरी 2 समन तय मय, टन धरम, हनी. जमे; हरीजरनरीय...3।3 377९३. रमन तीन (टी अनदीयजनाओ ििरीीीय सभी. उरी फिल्म टी या न्नीी यम बरी 2ीिी जी करी... री जरीन्ी जीना नी नी जी अर्जित जी नी जीबी जी जज जीतना जय 

उमप्रतेज सब ओर फैल रहा था ऐसा रावण, दुष्टजनोको तो ऐसा भय उत्पन्न कर रहा था मानो 
शरीरघारी दण्ड अथवा मृत्यु ही हो । जब वह शस्त्रशालामे शस्त्रोंकी पूजा करता था तब ऐसा 
जान पड़ता थो मानो इकट्ठा हुआ प्रचण्ड उल्काओका समूह ही हो ॥१३६॥ इस प्रकार विशाल 
तथा सुन्दर कीर्तिको धारण करनेवाढा रावण स्वकीय कर्मोदयसे बंशपरम्परागत छज्लापुरीको 
पांकर सबकल्याणयुक्त आश्चयकारक ऐश्वयंको तथा संसार सम्बन्धी श्रेष्ठ सुखको प्राप्त हुआ 
था ॥१३७।॥ गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे श्रेणिक ! सम्यर्शन, सम्यरक्षान और 
सम्यक्चारित्रकी प्राप्तिका कारण जो मुनिसुत्रत भगवानका तीथ था उसे व्यतीत हुए जब बहुत 
दिन दो गये तब परमाथसे दूर रहनेवाले अत्यन्त मूढ कवियोने इस प्रधान पुरुषका छोकसे 
अन्यथा ही कथन कर डाछा ॥९१८५॥ | ह 

जो विषयोके अधीन है, जिनका तत्त्वज्ञान नष्ट हो गया है, जो अत्यन्त कुशील हैं और 
निरन्तर पापमे अनुरक्त रहते है ऐसे कवि छोग स्वरचित पापवर्धक प्रन्थरूपी जाछसे मन्द- 
भाग्य तथा अत्यन्त सरल भनुष्यरूपी सगोके समूहको नष्ट करते रहते हैं | इसलिए जिसने वस्तुका 
यथार्थेस्वरूप समझ लिया है, जिसने मिध्याहृष्टि जनोके द्वारा रचित कुशास्त्ररपी कीचड़का 
प्रसड़ञ नंष्ठ कर दिया है, जिसका सूयके समान विशाल तेज है. और जो छूच्मीसे विशाल है ऐसे 
हे. श्रेणिक | तू इन्द्रह्वारा बन्दनीय जिनशास्ररूपी रत्नका उपासना कर--डसीका अध्ययन- 
मनन कर ॥ १३६-१४०॥ " 

इस प्रकार आप नामसे प्रतिद्, रविषेशाचाय कथित पद्मचरितमें रावणके साम्राज्यका 
कथन करतनेवाला उन्नीसवों पत्र समाप्त हुआ ॥१६॥ | “*- 

इस प्रकार विद्याधरकाण्ड नामक प्रथम काण्ड समाप्त हुआ 

वि 
अमन जा] 

(2७-०० ००-नाकपरानन मनन ०-म नस 

१५ राज्ुसपुर ख० | २, पुरुषप्रधान, क०, ख० । ३,थाप ,| ४, भ्रीविशाल; म०,'ब॒०, ज० 



विंशतितमं पर्व 
अथैव श्रेणिकः श्र॒त्वा विनीतात्मा प्रसन्नची: । प्रणम्य गणिन पादों पुनरूचे सविस्मयः ॥१॥ 
प्रसादात्तव विज्ञाव प्वतिशत्रों समुक्धव । अष्टमस्य तथा भेद कुछयो कपिरक्षसाम् ॥२॥ 

साम्प्रत श्रोतुमिच्छामि चरित जिनचक्रिणाम् । नाथ पूर्वभवैयुक्त बुद्धिशोधनकारणम् ॥ शे॥ 
अष्टमो यश्र विख्यातो हली सकलविष्टपे । वशे कस्य समुदभूत कि वा तस्य विचेश्तिम् ॥४॥ 

अमीषा जनकादीना तथा त्ञामानि सन्मुने । जिज्ञासितानि मे नाथ तत्सव वक्तमहंसि ॥५॥ 

इत्युक्त स महासत्त्व' परमाथविशारद । जगाद गणश्वृदूवाक्य चारुप्रश्नामिनन्दितः ॥६॥ 
खअणु श्रेणिक वच्यामि जिनाना भवकीतनम् | पापविध्वसकरण त्रिद्शेन्द्रनमस्क्रतम ॥७॥ 
ऋषभो5जितनाथश्र समवश्चाभिनन््दन । सुमति. पद्मभासश्र' सुपाश्व शशभ्॒प्रभ, ॥८॥ 
सुविधि शीतल श्रेयान् वासुपुज्योड्मलप्रशुः । अनन्तो धमंशान्ती च कुन्थुदेवो महानर * ॥8॥ 
मन्निः सुब्॒तनाथश्र नमिनेमिश्र तीथंकृत् । पाश्वोड्य पश्चिमो वोरो शासन यस्य बतंते ॥१०॥ 
नगरी परमोदारा नामत पुण्डरीकिणी । सुसीमेत्यपरा ख्याता क्षेमेस्यन्यातिशोभना ॥११॥ 
तथा रलवरैदीपा रलसचयनामिका । चतल्न परमोदाराः सुव्यवस्था इमा पुर; ॥१२॥ 
बासुप्ज्यजिनानताना जिनानासृषभादित । आसन् पूवभवे रम्या राजधान्य. सदोत्सचा ॥१४॥ 
सुमहानगर चारु तथारिष्टपुर वरमस् | सुमाद्विका च विख्याता तथासो पुण्डरीकिणी ॥१४॥ 

2.“ ..# न अर. अर. रत अत, हार. फ मरी आर मे. हग१ १ धरम >मान धार मान दमन आन काम मामा. मा. प/व न... आय पी नीम अर कह सन्ीजिए री न नज वऑरीफे नमी निएज हां तने, आती... आर .जन परी जी उमा, अय.ढरम/मामा. अर «मरी. परम... पका अओ जमीन मम. आग. हम आीशी रन (सम. ओनएल्अमनक तक करत. बनीकजीरि, ४ .०+ग जीत बन्न्ीयोकीततऊिकीीरी ल्री। कर ह असली 

अथानन्तर जिसकी आत्मा अत्यन्त नम्न थी और बुद्धि अत्यन्त स्वच्छ थी ऐसा श्रेणिक 
विद्याघरोका वर्णन सुन आश्रयचकित होता हुआ गणधर भगवानके चरणोकोी नमस्कार कर 
फिर बोछा कि ॥१॥ हे भगवन् | आपके प्रसादसे मैने अष्टम प्रतिनारायणका जन्म तथा वानर 
वंश और राक्षस बंशका भेद जाना | अब इस समय है नाथ | चौबीस तीथकरों तथा बारह 
चुक्रवर्तियोंका चरिश्र उनके पूवभवोंके साथ सुनना चाहता हूँ क्योकि वह बुद्धिको शुद्ध करनेका 
कारण है ॥२-३॥ इनके सिवाय जो आठवों बलभद्र समस्त संसारमे प्रसिद्ध है वह किस वंशसे 
उत्पन्न हुआ तथा उसकी क्या-क्या चेष्टाएँ हुईं ! ॥४॥ हे उत्तम मुनिराज ! इन सबके पिता आदिके 
नाम भी मै जानना चाहता हूँ सो हे नाथ ! यह सब कहनेके योग्य ही ॥४॥ श्रेणिकके इस प्रकार 
कहनेपर महापैयेशाढ्ली, परसाथके विद्वान गणधर भगवान् उत्तम प्रश्नसे प्रसन्न होते हुए इस 
प्रकारके बचन बोले कि है श्रेणिक ! सुन, मै तीथकरोका वह भवोपाख्यान कहूँगा जो'कि पापको 
सष्ट करनेवाला है. और इन्द्रोके द्वारा नमस्कृत है ॥६-»॥ ऋषभ, अजित, संभव, अभिन्नम्दन, 
सुमति, पद्मप्रभ, सुपाश्वे, चन्द्र॒प्रभ, सुविधि ( पुष्पदन्त ), शीत, श्रेयान्स, वासुपूज्य, विभक्त, 
अनन्त, धरम, शान्ति, कुन्धु, अर, सल्कि, ( मुनि ) सुब्रतनाथ, नमि, नेमि, पाश्वे और महावीर थे' 
चौबीस तीथंकरोके नाम है । इनमें महावीर अन्तिम वीर्थड्लुर हैं तथा इस समय इन्हींका शासत्र 
चल रहा है ॥८-१०।| अब इनकी पूर्व भवकी नगरियोंका वर्णन करते है-->भत्यन्त श्रेष्ठ 
पुण्चरीकिणी; सुसीमा; भत्यम्त, मनोहर क्षेत्रा, ओर उत्तम्ोत्तम रत्नोंसे प्रकाशमात् रत्नसंचयपुरी 
ये चार नगरियाँ अत्यन्त उत्कृष्ट, तुथा उत्तन्न व्यवस्थासे युक्त थीं। ऋषभदेवकों आदि छेकर 
बासुपूव्थ भगवान् तक क्रंमसे तीन-तीन तीथ्रड्डरोंकी ये पूषे भवकी राजधानियों थी। इन 
नंगरियोमें सदा. उत्सव होते रहते थे॥११-१३॥ अवशिष्ट बारह तीर्थक्वरोकी पूर्वभवकी 
राजधानियों निम्न प्रकार थीं सुमहानगर, भरिश्षपुर, छुमाद्विका, पुण्डरीकिगी, सुसीसा; क्षेमा, 

अलकिलककनल- शक गण कह सथने लनावल७»-क संपननफलक हनन लनावननननकककनन, 

१, पह्मनामश्र म० | २.प्रमुं म०, क०, ज०, घ० | ३. विमत्ञनाथः | ४, महाघ +झअरः । 
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सुसीमा सीमसपन्ना क्षेमा च क्षेमकारिणी । व्यवीतशोकनामा च चम्पा च विदिता भुति ॥९०॥ 
कौशारबी च महाभोगा तथा नागपुर एथु | साकेता कान्तभवना छुत्राकारपुर तथा ॥१६॥ 

अनुक्रमेण शेषाणा जिनाना पूर्वजन्मनि | राजधान्य इमा ज्षेया पुर्य स्वरगंपुरीसमा ॥१७॥ 
वच्जनाभिरिति ख्यातस्तथा विमलवाहन । अन्यश्र विपुलख्याति श्रीमान् विपुलबाहन ॥१८॥ 
महाबलो5परः कान्तस्तथा/ते बरुकीतन' । अपराजितसज्ञश्व नन्दिषेणासिवो5पर ॥॥१९॥ 

पञ्मश्चान्यों महापञस्तथा पद्मोत्तरो भुवि । नाथः पह्चजगुल्माख्य पह्ुजप्रतिसानन ॥२०॥ 

विभशुनलिनगुल्मश्च तथा पद्मासन सुखी । स्मत पद्मरथों नाथ श्रीमान् इढस्थोडपर- ॥२१॥ 

महामेघरथो नाम श्र सिंहरथामिव । स्वामी वेश्रवणो धीमान श्रीधर्मोडूज्यो महाधन, ॥२२॥। 
अप्रतिष्ठ. सुरश्रेष्ट सिद्धाथ सिद्शासन । आननदो ननन््दनीयोज्न्य: सुननन््दश्रेति विश्रुत. ।॥२३॥। 
पूवजन्मनि नामानि जिनानामिति विष्टपे । प्रस्यातानि मयोक्तानि क्ररेण सगधाथिप ॥२४॥ 
वञ्नसेनो महातेजास्तथा वीरो रिपुद्म । अन्य स्वयंप्रभाभिख्य, श्रीमान् विमलवाहन, ।#२५॥। 
गुरु: सीमन्धरो ज्ञेयो नाथश्र पिहितालव । महातपस्विनावन्यावरिन्दमथुगन्धरो ॥२६॥ 
तथा सवजनाननद साथकामिख्ययान्वित । अभयानन्द्पत्षश् वजचञ्दनन््तो5परः प्रशु- ॥२७।। 
वज़्नामभिश्व विज्ञेय. सवंगुप्तिश्च गुप्तिसान् । चिन्तारक्षप्रसिद्धिश्व पुनर्विपुझबाहन, ।॥२८॥। 
मुनिर्धनरवों धीर सबर, साधुसवर । वरधम खिलोकीय सुनन््दो नन््दनामभ्रत् ॥२९।॥। 
व्यतीतशोकसज्ञश्र डामर- प्रोष्ठिलस्तथा । ऋ्रमेण गुरवों ज्ञेया जिनाना पूर्वजन्मनि ॥३०॥॥ 
सर्वाथसिद्धिसशव्दो वैजयन्त सुखावह । ग्रेवेयफ़ो महामासः वेजयन्त, स एवं च ॥३१॥ 

ऊध्वग्रवेयको ज्ञेयो मध्यमश्र प्रकीतिंत । बेजयन्तो महातेजा अपराजितसज्ञक ॥३२॥। 
आरणश्र समाख्यातस्तथा पुष्पोत्ततामिध । कापिष्ट पुरुछुकश्च सहखारो मनोहर ।॥॥३३।॥। 

त्रिपुष्पोत्तरसज्ञो5तो मुक्तिस्थानधरस्थित. । विजयाख्यस्तथा श्रीमानपराजितसज्ञक' ॥॥३४॥। 
री यनी-ीजी-ीयीनाओ ीफिनीकी जीजा री करी -जी नी बी बी तीसरी तीसरी बनी तीर बी ्णी जीवन कमीज फटी की। 'ब्कपकरी बरी बल 

बोतशोका, चम्पा, कोशाम्बी, नागपुर, साकेता, और छत्राकारपुर। ये सभी राजधानियाँ 
स्वगंपुरीके समान सुन्दर, मदहाविस्तृत तथा उत्तमोत्तम भवनोसे' सुशोमित थीं ॥१४-१७॥ अब 
इनके पूवभवके नाम कहता हूँ---? वज्नाभि, २ विमछवाहन, ३ विपुलख्याति, ४ विपुरवाहन, 
४५महाबलछ, ६ अतिबलल, ७ अपराजित, ८ नन्दिषेण, ६ पह्म, १० महापद्म, १९ पद्मोत्तर, १२ कमर 
के समान मुखवाला पक्ुजग़ुल्म, १३ नलिनगुल्म, १४ पद्मासन, १४ पद्मरथ, १६ हृदरथ, २७ महा 
मेघरथ, १८ सिहरथ, १६ वेश्रवण, २० बुद्धिमान श्रीधमं, २१ उपसारहित सुरश्रेष्ठ, २२ सिद्धाथे, 
२३ आनन्द और २४ सुनन््द् | हे मगधराज | ये चौबीस तीथकरोके पूषरभवके नाभ' तुझसे कहे 
है। ये सब नाम ससारमे अत्यन्त प्रसिद्ध थे ॥१८-२४॥ अब इनके पूर्वभबके पिताओके नाम 
सुन--? वजसेन, २महातेज, ३ रिपुंद्स, ४ सरवयंप्रभ, € विमछ॒वाहन, $ सीमन्धर, ७ पिहिताखव, 
८ अरिनद्म, ६ युगन्धर, १० साथक नामके धारक सर्वेजनानन्द, १९ जभयानन्द, १२ बज्रदन्त, 
१३ बजनामि, १४ सवंगुप्रि; १५ गुप्रिमान, १६ चिन्तारत्ष, १७ विपुरवाहन, १८ घनरव, १६ धीर, 
२० उत्तम संवरको धारण करनेवाले संबर, २१ उत्तमधर्मको घारण करनेवाले त्रिकोकीय, २२ सुनन्द 
९३ वीतशोक डामर और २४ प्रोष्ठिल । इस प्रकार ये चौबीस तीथकरोके पूर्वेभव सम्बन्धी 
चौबीस पिताओके नाम जानना चाहिये ॥२४५-३०॥| अब चौबीस तीथकर जिस-जिस स्वगेलोकसे 
आये उनके नाम सुन--१ सर्वार्थंसिद्धि, २ वैजयम्त, ३ ग्रेवेयक, ० वैजयन्त, ४ वैज्ञयन्त, ६ ऊध्वे 
ग्रवेयक, ७ मध्यम श्रेवेयक, ८ वेजयन्त, £ अपराजित, १० आरण; ११ पुष्पोत्तर, १९ कापिष्ट, १३ 
महाशुक्र, १४ सहस्नार, १५ पुष्पीत्तर, १६ पृष्पोत्तर, १७ पुष्पीत्तर, १८ सर्वार्सिद्धि, १६ विजय, 

; ९५ बच्जदत्त स०, झ०, ज्ञ०, क9 | श्, डामिल; कह । | 
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प्राणतोज्नन्तराती तो वैजयन्तो महाद्यति । पुष्पोत्तर इति ज्ेयो जिनानामसराऊूया: ॥शे७!॥। 
जिनाना जन्मनक्षत्न मातर पितर पुरम । चेत्यवृत्त तथा मोक्षस्थान ते कथयाम्यत ।।३६।॥। 

विनीता नगरी नामिमरुदेब्युत्ता तथा। आपषाढा वठवृत्तश्न कैलाश प्रथमो जिन ॥३७॥। 
साक्रेता विजयानाथो जितशब्रुजिनोत्तम, । रोहिणी सप्तपणणश्र मज्जल श्रेणिकास्तु ते ॥३८५।। 
सेना जितारिराजश्र श्रावस्तीसभवो जिन । ऐन्द्रमत ततः शारूः परम तेज्स्तु मज्ऊूम ।।३६३।। 

सिद्धार्था सवरोड्योध्या सररूश्च पुनवंसु । अभिनन्दननाथश्र भवन्तु लव मद्डछम् ॥४०॥। 
सुमज्कछा प्रियद्ुश्व मघा सेघप्रभ. पुरी । साऊेता सुमतिर्नाथो जगदुत्ममन्न रूम ।॥४१॥ 
सुसीमा वत्सनगरी च चित्रा धरणशब्दित. । पद्मप्रभ' प्रियदुश्न मतनन्तु तव मड्अकूम् ॥७२॥। 
सुप्रतिए पुरी काशी विशाखा प्थिवी तथा । शिरीषश्व सुपाश्वेश्व राजन परममज्ञऊस ॥9३॥ 
नागवृक्षोइनुराव््त महासेनाश्र रचमणा । ख्याता चन्द्रपुरी चन्द्रप्रभश्च तंव मज्जऊम ॥8४॥। 
काकन्दी" सुविधिमूछ रामा सुआवपार्थिव । सालस्तरुश्व ते सन््तु चित्तपावनकारणम् ॥४७॥ 
प्छक्षो दढरथों राजा भद्विका शीतलो जिन. । सुननदा प्रथमाषादा सन्तु ते मद्गल परम ॥॥४६॥ 
विष्णुश्री' श्रवणो विष्णु सिहनादद्बा तिन्दुक । सतत नु जिन; श्रेयान् श्रेय कुचन्तु ते तप ॥४७॥ 
पाडला वसुपृज्यश्ष जया शतमिष तथा | चम्पा च वासुपज्यश्र छोकपूजा दिशन्तु ते ॥8५॥। 
काम्पिल्य कृतवर्मा च॒ शर्मा प्रौष्यपदोत्तरा । अम्बूविमलनाथश्र कुषन्तु तथा मलोज्कितम ॥४६॥ 

'फियारफि जनवरी मीन >ममन#ह व. पम्प. टन ..# पट ९८2, (49 "जतीी- जररीचजारीी _ततनीभयता- री) पिकररत मी जममाम- जारी. बरी न परनरीभ नी करती बरी 2रीन. टय)+ दर हराने. वि निजी रत 0 ० आर आन _₹क 2७०. «आय आओ 0७] 

२० अपराजित, २१ प्राणत, २२ आनत, २३ वेजयन्त और २४ पुष्पोत्तर। ये चौबीस तीथ्थकुरोके 
आनेके स्वर्गोंके नाम कहे ॥३१-३४५॥ 

अब आगे चौबीस तीथकरोकी जन्मनगरी, जन्मनक्षत्र, माता, पिता, बैराग्यका वृक्त 
ओर मोक्षका स्थान कहता हूँ--विनीता ( अयोध्या ) नगरी, नामिराजा पिता, मरुदैवी रानी, 
उत्तराषाढ़ा नक्षत्र; वट वृक्ष, केछाशपर्यत और प्रथम जिनेन्द्र हे श्रेणिक ! तेरे लिए ये मड्गलस्वरूप 
हो १६-३७) साकेता ( अयोध्या ) नगरी, जितशन्नु पिता, विजया माता, रोहिणी नक्षत्र, सप्त- 
पण वृक्ष और अजितनाथ जिनेन्द्र, हे श्रेणिक ! ये तेरे छिए मज्गलस्वरूप हो ॥॥३८॥ श्रावस्ती 
नगरी, जितारि पिता, सेना माता, पूवाषाढा नक्षत्र, शाल वृक्ष और संभवनाथ जिनेन्द्र, ये तेरे लिए 
मज्ञलस्वरूप हो ॥३६॥ अयोध्या नगरी, सबर पिता, सिद्धार्था माता, पुनर्वेसु नक्षत्र, सरल अर्थात् 
देवदारु वृत्ष ओर अभिनन्दन जिनेन्द्र, थे तेरे लिए मद्गछस्वरूप हो !!४०॥ साकेता ( अयोध्या ) 
नगरी, मेघप्रभ राजा पिता, सुमझ्ञछा माता, मधानक्षत्र, प्रियक्ल वृत्त, और सुमतिनाथ जिनेन्द्र ये 
जगतके छिए उत्तम मन्नलस्वरूप हो ॥४९१॥ बत्सनगरी ( कौशाम्बीपुरी ), धरणराजा पिता, 
सुसीमा साता, चित्रा नक्षत्र, प्रियक्ु वृत्त और पद्मप्रभ जिनेन्द्र, ये तेरे छिए मझलस्वरूप हो ॥४२॥ 
काशी नगरी, सुप्रतिष्ठ पिता, प्रथ्वी माता, विशाखा नक्षत्र, शिरीष वृक्ष और सुपाश्बे जिनेन््द्र, हे 
राजन् | ये तेरे छिए मज्ञछस्वरूप हो ॥४३॥ चन्द्रपुरी नगरी, महासेन पिता, छक्ष्मणा माता, 
अनुराधा नक्षत्र, नाग वृक्ष और चन्द्रप्रभ भगवान्, ये तेरे छिए मज्गलस्वरूप हों ॥४७४॥ काकन्दी 
नगरी; सुमीव राजा पित्ता, रामा माता, मूछ नक्षत्र, साल वृक्ष और पुष्पदस्त अथवा सुविधिनाथ 
जिलेन्द्र, थे तेरे चित्तकों पत्रित्र करनेवाले हो ॥४१॥ भरद्गिका पुरी, हृदरथ पिता, सुनेन््दा साता, 
पू्वाषाढा नक्षत्र, प्लक्ष वत्ञ और शीतकनाथ जिनेन्द्र, ये तेरे छिए परम मज्लस्वरूप हो ॥२६॥ 
सिहपुरी कगरी, विष्णुराज पिता, विष्णुश्री माता; श्रवणनक्षत्र; तेंदुका वृक्ष और श्रेयान्सनाथ 
जिनेन्द्र हे राजन | थे तेरे लिए कल्याण करें ॥३७॥ चम्पा पुरी, वसुपूज्य राजा पिता, जया माता, 
शत्तभिषा नक्षत्र; पावला वृक्ष, चम्पापुरी सिद्धक्षेत्र और बासुपृज्य जिनेन्द्र, ये तेरे छिए छोकग्रतिष्ठा 
प्राप्त करावे ॥४८।॥ क्राम्पिल्य नगरी, कृतवसों पिता; शर्मा माता, उत्तराभाद्रपद भक्तत्र; जस्बे वृक्ष, 

| 
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अश्वत्थ सिहसेनश्र विनीता रेवती तथा । श्छाध्या सवंयशा नाथोडननन््तश्र तब मड्गअलम् ॥५०।। 

धर्मों रल्नपुरी भाजुदंबिपणश्र सुत्रता । पुष्यश्च तव पुष्णातु भ्रिय श्रेणिक धर्मिणीम् ॥॥७१॥ 
भरणी हास्तिनस्थानमराणी नन््द्पादप । विश्वसेननृप' शान्ति शान्ति कुबन्तु ते सदा ॥५२॥ 
सूर्यों गजपुर कुन्शुस्तिलक, श्रीश्र कृतिका । भवन्तु तव राजेन्द्र पौपद्रवणहेतव ॥५३॥ 
मित्रा सुद्शनश्चूतो नगर पूवकीर्तितम् । रोहिण्यरजिनेन्ह्अ नाशयन्तु रजस्तव ॥५४।॥ 
रज्षिता मिथिला कुम्भो जिनेशो महिलरश्विनी । अशोकश्र तवाशोक मन. कुवन्तु पार्थिव ॥५७॥ 
पद्मावती कुशाग्र च सुमित्र श्रवणस्तथा । चम्पक सुबतेशश्र भ्रजन्तु तव मानसस् ॥॥५६॥ 
विजयो मिथिछा वप्रा बकुछो नमितीर्थक्त् । अश्विनी च॒ प्रयच्छुन्तु तव धर्मंसमागमस्र् ॥५७॥ 
समुद्रविजयश्रित्रा नेसि. शोरिपुर शिवा । ऊजयन्तश्च ते मेषशद्ग श्वासतु सुखप्रद: ॥५८॥ 
वाराणसी विशाखा च पाश्वों वर्मा धवोड्ड्स्रिप. । अश्वसेनश्र ते राजन् दिशन्तु मनसो उतिस् ॥॥७५६॥ 
सालः कुण्डपुर पावा सिद्धार्थ, प्रियकारिणी । हस्तोत्तर महाबीर परम तब मज्जलस् ॥६०॥ 
चम्पेव वासुपूज्यस्य मोक्तस्थानमुदाहतम्र॒ । पू्वेमुक्त त्रयाणा तु शेषा सम्मेदनिश्वृंताः ॥॥६१॥ 
शान्ति कुन्धुररश्रेति राजानश्रक्रवर्तिचः । सन्तस्तीर्थंकरा जाता, शेषा, सामान््यपार्थिबा, ॥६२॥। 

धन्द्राभश्रन्द्रसकाशः पृष्पदन्तश्र कीर्तित, । प्रियद्यमश्गरीवण सुपाश्वों जिनसत्तम ॥६३॥ 

विमलछनाथ जिनेन्द्र ये तुझे निर्मेठ करे ॥४६॥ विनीता नगरी, सिंहसेन पिता, स्बेयशा माता, 
रेवती नक्षत्र, पीपछका वृक्ष और अनन्तनाथ जिनेन्द्र, ये तेरे लिए मज्नलस्वरूप हो ॥५०॥ रल्नपुरी 
नगरी, भानुराजा पिता, सुब्रता माता, पुष्य नक्षत्र, दधिपण बृक्त और धमनाथ जिनेन्द्र, हे 
श्रणिक | ये तेरी धमयुक्त छक्ष्मीको पुष्ट करे ॥५१॥ हस्तिनागपुर नगर, विश्वसेन राजा पिता, 
ऐराणी माता, भरणी नक्षत्र, नन्द पृत्त और शान्तिनाथ जिनेन्द्र, ये तेरे छिए सदा शान्ति प्रदान 
करे ॥४२॥ हस्तिनागपुर नगर; सूर्य राजा पिता, श्रीदेवी माता, कऋृत्तिका नक्षत्र, तिछक वृक्ष और 
कुन्थुनाथ जिनेन्द्र, हे राजन ये तेरे पाप दूर करनेमे कारण हो ॥५३॥ हस्तिनागपुर नगर, सुदशंन 
पिता, मित्रा माता; रोहिणी नक्षन्न, आम्र वृक्ष ओर अर जिनेन्द्र, ये तेरे पापको नष्ट करे ॥५४॥ 
मिथिला नगरी, कुम्म पिता; रक्षिता माता, अश्विनी नक्षत्र, अशोक वृक्ष और मल्लिनाथ जिनेन्द्र 
हे राजन | ये तेरे मनको शोक रहित करे ॥४४॥ कुशाम्र नगर ( राजगृह ) सुमित्र, पिता, पद्मावती 
माता, अ्रवण नक्षत्र, चम्पक बुक्ष और सुत्रतनाथ जिनेन्द्र, ये तेरे मनको प्राप्त हो अथोत् तू हृदयसे 
इनका ध्यान कर ।॥३६॥ मिथिका नगरी, विजय पिता, वप्रा माता, अश्विनी नक्षत्र, वकुल वृत्त 
ओर नमिनाथ तीथडझ्डर, ये तेरे लिए धमंका समागम प्रदान करे ॥४७॥ शोौरिपुरनगर, 
समुद्रविजय पिता, शिवा माता, चित्रा नक्षत्र; मेषशद्गञ वृत्त, ऊजयन्त ( गिरनार ) पवेत 

और तनेमि जिनेन्द्र, ये तेरे छिए सुखदायक हों ॥५८॥ वाराणसी (बनारस ) नगरी, 
अश्बसेन पिता; वर्मादेवी माता, विशाखा नक्षत्र, घव (धो) बृक्ष ओर पाश्वनाथ 
जिनेन्द्र ये तेरे मनमे घैये उत्पन्न करे ॥५६॥ कुण्डपुर मगर, सिद्धार्थ पिता, प्रियकारिणी माता, 
उत्तराफाल्गुनी नक्षत्र, साल वृक्ष, पावा नगर और महावीर जिनेन्द्र, ये तेरे छिए परम' मन्गल 
स्वरूप हो ॥६०॥ इनमेंसे बासुपूज्य भगवानका सोक्ष-स्थान चम्पापुरी ही है। ऋषभदेव, 
नेमिनाथ तथा महावीर इनके मोक्ष स्थान ऋमसे केछास, ऊजयन्त गिरि तथा पावापुर थे तीन 
पहले कहे जा चुके हैं. और शेष बीस तीथक्कर सम्मेदाचलसे निवाण धामको प्राप्त हुए है ॥६९॥ 
शान्ति, कुन्थु और अर ये तीन राजा चक्रवर्ती होते हुए तीथेड्डर हुए | शेष तीथज्डर सामान्य राजा 
हुए ॥६२॥ चन्द्रप्रभ और पुष्पद्न्त ये चन्द्रमाके समान श्वेतव्णके धोरक थे। सुपाश्व जिनेन्द्र 

५ की चलु॑ई के कंबब सबक ब हब बकरा मंअसबअंाााा/ंं आ/ं४७४४ल्ल्ल्७७७७एं/ााथआईं 
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ध्श्क्म पप्मपुराणे 

अपक्रशाकिसकाश पाश्वों नागाधिपस्तुतः । पद्मगभंसमच्छाय. प्रद्मप्रभजिनोत्तम ॥९६४॥ 
किशुकोत्करसकाशो वा उुपृज्यः प्रकीतिंत । नीलाअनगिरिच्छायो सुनिसुत्रततीयक्रत् ॥६७॥ 

मयूरकण्ठसकाशो जिनो याद्वपुञ्ञवः । सुतप्तकाश्चनच्छायाः शेषा जिनवरा रहता ॥६६॥ 

वासुपूज्यों महावीरों मह्किः पाश्वों यदूत्षम । कुमारा निगंता गेहात्प्थिवीपतयो&परे ॥६७॥। 

एते सुरासुराधीशे प्रणता, पूजिता स्तुवा । अभिषेक पर प्राप्ता 'नगपार्थिवसूधेनि ॥६८।| 
सर्वकल्याणसप्राप्तिकारणी भूतसेवना । जिनेन्द्राः पान््तु वो नित्य त्रेलोक्यपरमाद्भुता, ॥६६॥ 
आयु प्रमाणबोधाथ गणेश मम साम्प्रतम् | निवेदय पर तत्त्व मन.पावनकारणम् ॥७०॥। 

यश्र रामोडन्तरे यस्य जिनेन्द्रस्योदपथत । तत्सवे ज्ञातुमिच्छामि प्रतीचय व्वड्ासादत ॥७१॥ 

इत्युक्तो गणर्त्सोग्य. श्रेणिकेन महादरात् । निवेद्यामग्बभूवासो क्षीरोदामकमानस |॥॥७२॥ 

सख्यायः गोचर यो्र्थों ब्यतिक्रम्य व्यवस्थित । बुद्धों कल्पितदृष्टान्त कथितोअसो महात्ममि ॥७३॥। 

योजनप्रतिम ब्योम सवंतो भित्तिवेशितम् । अवेः प्रजातमात्रस्य रोम ग्रे, परिपूरितम् ॥७४॥। 

द्रव्यपल्यमिद गाढमाहत्य कठिनीकृतम् । कथ्यते  कहिपत कस्य व्यापारोष्य सुधा भवेत् ॥७५॥। 

तन्न वर्षशतेउतीते होकेकस्मिन्समुद्छते । क्षीयते येत कालेन कारूपक्य तदुच्यते ।॥७६॥ 
५०२०९ >क .ाथतक ते 5 जी हम 2 तीि_टिपजना५न्न्ी निजी ली ली ट्री. नी डी डॉ जज वह 

बज रीजी जी जी बसी करी नी सरमयर न पसरएीररा न्ररकनात, ७०-22 री १५मी ,2१३०२ग सी, 

प्रियकुके फूछके समान हरित व्णके थे । पाश्वेनाथ भी कच्ची धान्यके पौधेके समान हरित बणके 
थे | धरणेन्द्रने पाश्वेनाथ भगवानकी स्तुति भी की थी | पद्मप्रम जिनेन्द्र कमछके भीतरी दलके 
समान छाल कान्तिके धारक थे ॥६१-६४।॥ बासुपृज्य भगवान् पछाश पुष्पके समूहके समान 
छाल बणके थे । मुनिसुत्रत तीथंड्डर नीछगिरि अथवा अश्जनगिरिके समान श्यामवणके थे ॥६५॥ 
यदुबंश शिरोमणि नेमिनाथ भगवान् मयूरके कण्ठके समान नी बणके थे ओर बाकीके समस्त 
तीथड्लुर तपाये हुए स्वणके समान छाल-पीत वर्णके धारक थे ॥६६॥ वासुपूज्य, मल्लि, नेमिनाथ, 
पाश्वेनाथ और महावीर ये पॉच तीथेड्डर कुमार अवस्थामे ही घरसे निकछ गये थे, बाकी 
तीथछ्ूरोने राज्यपाट रवीकार कर दीज्षा धारण की थी ॥६७॥ इन सभी तीथझ्डरोको दवेन्द्र तथा 
धरणेन्द्र नमस्कार करते थे, इनकी पूजा करते थे, इनकी स्तुति करते थे और सुमेरु पबतके 
शिखरपर सभी परम अभिषेकको प्राप्त हुए थे ॥६८॥ जिनकी सेवा समस्त कल्याणोकी प्राप्तिका 
कारण है तथा जो तीनों छोकोके परम आश्रयस्वरूप थे, ऐसे ये चौबीसो जिनेन्द्र भिरनन््तर तुम 
सबकी रक्षा करे ॥६६॥ 

अथानन्तर राजा श्रेणिकने गौतमस्वामीसे कहा कि हे गणनाथ ! अब मुझे इन चोबीस 
तीथक्वरोकी आयुका प्रमाण जाननेके लिए मनकी पवितन्नरताका कारण जो परम तत्त्व है वह 
कहिये ॥७०॥ साथ ही जिस तीथ्ड्वरके अन्तराल्मे रामचन्द्रजी हुए है दे पूज्य ! बह सब आपके 
प्रसादसे जानना चाहता हूँ ॥७१॥ राजा श्रेणिकने जब बढ़े आदरसे इस प्रकार पूछा तब क्षीर- 
सागरके समान निमल्त चित्तके धारक परम शान्त गणधर स्वामी इस प्रकार कहने छगे ॥७०९॥ 
कि हे श्रेणिक | काछ नामा जो पदाथ है. वह संख्याके विषयको उल्लंघन कर स्थित है अर्थात् 
अनन्त है, इन्द्रियोके द्वारा उसका प्रत्यक्ष नही हो सकता फिर भी भहात्माओंने बुड्िमें दृष्टान्तकी 
कल्पना कर उसका निरूपण किया है ॥७९॥ कल्पना करो कि एक योजन प्रमाण आकाश सब 
ओरसे दीवाछोसे वेष्टित अथोत् घिरा हुआ है' तथा तत्काछ उत्पन्न हुए भेड़के बाढोके अग्रभागसे 
भरा हुआ है ॥७४॥ इसे ठोक-ठोककर बहुत ही कड़ा बना दिया गया है, इस एक योजन छम्बे 
चौड़े तथा गहरे गतेको दृव्यपल्य कहते है। जब यह कह दिया गया है कि यह कल्पित दृष्टान्स 
है तब यह गते किसने खोदा किसने भरा आदि अर्न निरथेक है ॥७५॥ उस भरे हुए रोसगर्तमैंसे' 

१, सुमेदशिखरे | २. पद्मयते स॒०; ब० । ३, हे पूज्य | प्रतीत- ख० | ४५ कथिते म९ । 



विंशतितम पच ४२६ 

बोटीकरेब्यो दशैतेषा काछो रत्लाकरोपम । सागरोपमकोटीनो दशकोव्योअ्वसर्पिणी ॥॥७७॥ 
उत्सपिंणी च तावन्त्यस्ते सितासितपत्षचत् । सतत परिततंते राजन कारूस्वभावत ॥७०प८॥ 
प्रप्येफप्रेतयोसेंदा पडुहिष्ा महात्ममि । ससर्गिवस्तुवीयादिभेदसमभवृत्तय ॥७४॥ 
अत्यन्त सुषम काछ प्रथम परिकीर्तित । कोटी कोव्यश्वतस्रोज्स्य सामुद्रोन्मानसुच्यते ॥८०।। 
कीर्तित सुपसस्तिल्लो दवय सुषमदु पम । वचयमाणह्विफ्रालोब्दैरना दुःषप्तसत्सम, ॥८१॥ 
उक्तो व्षसहस्ाणामेकविंशतिसानत । अस्येक दु षमोव्त्यन्तदु पमश्र जिनाथिपै ॥८२॥ 
पद्माशदब्धिकोटीनां रक्षा प्रथममुच्यते । त्रिंशदशनवैतासा परिपाव्या जिनानतरम् ॥८१॥ 
नवतिश्च सहखाणि नव चासां व्यवस्थितः । शतानि च नवतासां नवतिस्तास्तथा नव ॥८४॥ 

शंतवादिखखययोपट्द्विषट्श्रद्वपंविच्युता । एका कोटी समुढ्ञाणा ज्ञेय दुशमसन्तरण ॥८५।॥ 
चतुर्भि सहिता ज्ञेया पश्चाशत्सागरास्तत । त्रिशज्नवाथ चत्वार सागराः कीर्तितास्तत मर 

पत्यभागत्रयन्यून ततो रल्लाकरत्रयमँ । पल्याथ घोडश ग्रोक्त चतुर्भागोडस्थ तत्परम् ॥८७।। 
न्यूनः कोटिसहर्लेण वर्षाणा परिकीर्तित॑४ । समाकोटिसहल च तत्पर गदित बुचेः ॥८८ा।। 
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सो-सो वषके बाद एक-एक रोमखण्ड निकाछा जाय जितने समयमे खाछी हो जाय उतना समय 
एक पल्य कहलाता है | दश कोडाकोडी पल््योका एफ सागर होता है और दश कोड़ा-कोड़ी 
सागराोकी एक अवसर्पिणी होती है ॥७६-७७॥ उतने ही समयकी एक उत्सर्पिणी भी होती है । 
हे राजन | जिस प्रकार शुक्छ पक्ष और क्ष्ण पक्ष निरन्तर बदछते रहते है उसी प्रकार काछ 
द्रव्यके स्वभावसे भवसर्पिणी और उत्सर्पिणी काछ निरन्तर बदलते रहते है ॥७८॥ भमहात्माओने 
इन दोनोमे से प्रत्येकके छह-छुह भेद बतछाये है | ससर्गमे आनेवाढी वस्तुओंके बीय आदिसे 
भेद होनेसे इन छुह-छह भेदोकी विशेषता सिद्ध होती है ।|७६॥ अवसर्पिणीका पहलछा भेद 
सुपमा-सुषमा काल कहछाता है। इसका चार कोड़ा-कोडी सागर प्रमाण कार कहा जाता है. 
॥८०॥ दूसरा भेद सुषमा कहलाता है । इसका प्रमाण तीन कोडा-कोड़ी सागर प्रमाण है । तीसरा 
भेद सुपमा-दुःप्मा कहा जाता है.। इसका प्रमाण दो कोड़ा-कोड़ी सागर प्रमाण है। चौथा भेद 
दु.पमा-सुषमा कहलाता है'। इसका प्रमाण बयाछीस हजार वबष कम एक कोड़ी-कोड़ी सागर प्रमाण 
है। पाच्बाँ भेद दु.घमा और छठवों भेद दु.षसा-दुःघमा काछ कहलाता है इनका प्रत्येकका प्रमाण 
इक्ीस-इक्कीस हजार वर्षका जिनेन्द्र देवने कहा है ॥८१-८श॥ 

अब तीथंकर्सेका अन्तर काल कहते है । 

भगवान ऋषभदेवके बाद पचास छाख करोड़ सागरका अन्तर बीतने पर ह्वितीय 
अजितनाथ तोर्थल्लर हुए। उसके बाद तीस छाख करोड़ सागरका अन्तर बीतने पर ढृतीय 
सम्भवनाथ उत्पन्न हुए। उनके बाद दश छाख करोड़ सागरका अन्तर बीतने पर चतुर्थ अभिनन्दन 
नाथ उत्पन्न हुए ॥८३॥ उनके बांद नो छाख करोड़ सागरके बीतने पर पश्चम सुसतिनाथ हुए, 
उनके बाद नब्बे हजार करोड़ सागर बीतने पर छठवे पद्मप्रभ हुए, उनके बाद नो हजार करोड़ 
सांगर बीतने पर सातवें सुपाश्वताथ हुए; उनके बाद नौ सौ करोड़ सागर बीतने पर आठवे 
'वन्द्रप्रभ हुए, उनके बाद नब्बे करोड़ सागर बीतने पर नवे पुष्पदन्त हुए, उनके बाद, नो करोड़ 
सागर बीतने पर दशवें शीवछनाथ हुए, उनके बाद सी सागर कमर एक करोड़ सागर बीतने पर 
स्थारहवें श्रेयांसनाथ हुए, उनके बाद चौवन सागर बीतने पर बारहवे वासुपूज्यरवामी हुए, उनके 

१, सागरोपमः | २, संसर्पि- ख० | ३, म० पुस्तके ८५ तमश्लोकस्थाने 'समुद्रशतहीनेका कोटीद्शम- 
मनन््तरम् । चतुर्मिः सहिता शेंयाः पग्माशत्सागरास्तत.” इति पाठोइस्ति | ४. ब० पुस्तके ८६ तमः श्छोकः 
घट्मिः पादैरन् समाग्यते। ५, क० पुस्तके ८७ तमः श्छोकः घड्मिः पादेरत्र समाप्यते । 



४३० पद्मपुराणे 

चतु पश्चाशदाख्यात समा लक्षास्तु तत्परम् | पड़छज्षा उत्तर तस्मात्तत पञ्च प्रकाशितम् ॥८६९॥ 
सहस्नाणि ध्यशीतिस्तु सार्धाष्रमशत परमस् । शतान्यद्धतृतीयानि समानां कीर्तित तत ॥६०॥ 
वर्दमानजिनेन्द्रस्य धर्म. सस्पृष्टदु बम. । निश्ृत्ते तु महावीरे धर्मचक्रे महेश्वरे । 

सुरेन्द्रमुकुटच्छायापयोधोतक्रमड्ये' ॥६ १॥ 
देवागमननिसुक्ते कालेइतिशयवजिते । प्रनष्टकेवलोत्पादे हलूचक्रधरोज्किते ॥६२॥ 
भवद्विधमहाराजगुणसघातरिक्तके । भविष्यन्ति ग्रजा दुष्टा वश्चनोद्यतममानसा ॥8१॥ 
निश्छीछा नित्नंता प्राय क्लेशब्याधिसमन्विता । मिथ्याइशों महाघोरा भविष्यन्त्यसुधारिण; ॥&४॥ 
अतिदृश्टरिवृश्ध्धि विषमावृष्टिीतय । विविधाश्व भविष्यन्ति दुस्सहाः प्राणघारिणाम् ॥६७॥ 
मोहकादम्बरीमत्ता रागद्वेषात्मसूतय । नर्तिवअ्रूकरा पापा मुहुगवंस्मिता चरा' ॥8६॥ 
कुवाक््यसुखरा क्रूरा धनलाभपरायणा । विचरिष्यन्ति खब्योता रात्राविव महीतले ॥8७।। 
गोदण्डपथतुल्येषु मूढास्ते पतिताः स्वयम् । कुधमेंघु जनानन्यान्पातयिष्यन्ति दु्जना ॥६८। 
अपकारे समासक्ता. परस्य स्वस्थ चानिशम् । ज्ञास्यन्ति सिद्धमात्मान नरा दुर्गतिगामिन, ॥६ 8॥ 

कम वी शी भी बम कि पक सीजन पीट सनक पान सर कीट की शी न सर शी अमन शक शी भी सीट सीन नी सी शशि पर पक मी सन समन पर चीज पट न न पड भडनरदट सीलल सीट की आम व चीन ली सर पी शी न अमल नी न री आज मी जी की भर आज जज मां ॥ ७ ॥#/०४एश शी 

बाद तीस सागर बीतने पर तेरहवें विमछनाथ हुए, उनके बाद नौ सागर बीतने पर चौदहने 
अनन्तनाथ हुए, उनके बाद चार सागर बीतने पर पन्द्रहवे श्रीधमनाथ हुए, उनके बाद पौन पल्य 
कम तीन सागर बीतने पर सोछहवे शान्तिनाथ हुए, उनके बाद आधापल्य बीतने पर सन्नहबे 
कुन्धुनाथ हुए, उनके बाद हजार वर्ष कम पावपलय बीतने पर अठारहबे अरनाथ हुए। उनके 
बाद पसठ छाख चौरासी हजार वष कम हजार करोड़ सागर बीतने पर जन्नीसवे मल्लिनाथ 
हुए, उनके बाद चौअन छाख वर्ष बीतने पर बीसवे मुनिमुत्रतनाथ हुए, उनके बाद छह छाख वर्ष 
बीतने पर इक्कीसवे नमिनाथ हुए, उनके बाद पॉच छाख वष बीतने पर बाईसबे नेमिनाथ हुए, 
उनके बाद पौनेचोरासी हजार वर्ष बीतने पर तेईसवे श्रीपाश्वनाथ हुए, और उन्तके बाद ढाईसो 
ब्षे बीतने पर चौबीसवें श्री वर्धभानस्वामी हुए है। भगवान् वधमानरवामीका धर्मे ही इस 
समय पद्चम कालमे व्याप्त हो रहा है। इन्द्रोके मुकुटोकी कान्तिरपी जलसे जिनके दोनों चरण 
धुल रहे है जो धर्म-चक्रका प्रवतन करते है तथा महान् ऐश्वयके धारक थे, ऐसे महावीर स्वामीके 
मोक्ष चले जानेके बाद जो पश्चम काछ आवेगा, उसमे देवोका आगमन बन्द हो जायगा, सब 
अतिशय नष्ट हो जाबेगे, केवलज्ञानकी उत्पत्ति समाप्त हो जावेगी। बलभद्र, नारायण तथा 
चक्रवर्तियोका उत्पन्न होना भी बन्द हो जायगा । और आप जेसे महाराजाओके योग्य गुणोसे 
समय शून्य हो जायगा | तब प्रजा अत्यन्त दुष्ट हो जावेगी, एक दूसरेको धोखा देनेमे ही उसका 
मन निरन्तर उद्यत रहेगा। उस समयके छोग नि शीछ तथा निन्नंत होगे, नाना प्रकारके क्लेश 
और व्याधियोसे सहित होगे, मिथ्यादृष्टि तथा अत्यन्त भयज्लर होंगे ॥८४-६७॥ कहीं अतिदृष्टि 
होगी, कहीं अबृष्टि होगी और कहीं विषस वृष्टि होगी। साथ ही नाना प्रकार की दु,सह रीतियाँ 
प्राणियोंकी दु.सह दुःख पहुँचाबेंगी ॥४४॥ उस समयके छोग मोहरूपी मदिराके नशासे चूर 
रहेंगे, उनके शरीर राग-द्रषके पिण्डके समान जान पड़ेंगे, उनकी भौंहें तथा हाथ सदा चढते 
रहेंगे, वे अत्यन्त पापी होगे, बार-बार अहक्कारसे मुसकराते रहेंगे, खोटे बचन बोलनेमे तत्पर 
होगे, निदंय होगे, धंनसम्यय करनेमें ही निरन्तर छगे रहेंगे, और प्रथ्वी पर ऐसे विचरेगे 
जेसे कि रत्रिमे ज्ुगुनू अथवा पटवीजना विचरते हैं अर्थात् अल्प प्रभावके धारक होंगे 
॥६६-६७॥ वे स्वयं मूख होंगे और ग्रोदण्ड पथके समाम जो माना कुधर्म हैं. उनसे स्वयं पड़कर 
दूसरे छोगोंको भी छे जायेंगे ! दुजन प्रकृतिके होगे, दूसरेके तथा अपने भपकारमें 

१, ख० पुस्तके ६१तमः श्छोकः पड़मिः पादेरत्र समाप्यते। ज० पुस्तके मूलतः म० पुस्तकवतू 
पाठो5स्ति किन्तु पश्चास्केनापि विप्पणकर्ता उम्मितश्छोकचिह्ं दत्वा प्५वमः-श्छोकः मूलेन योजितः | 



विशतितमभ पे ४३१ 

कुशाखमुक्तहुंका रे. कमम्लेच्छैमेदोडते । अनथजनितोत्साहैमोहसतमसाबते ॥१००॥ 
छेत्स्थन्ते सततोद्यक्तेमन्दंकालानुभावत । हिंसाशाखकुटारेण भव्येतर जनाडप्रिपा ॥१०१॥ 
आदावरलय सप्त जनाना दुपमे रूद्ृताः । प्रमाण क्रमतो हानिस्ततस्तेषा भविष्यति ॥॥१०२॥। 
द्विहस्तसम्मिता मर्त्या विशत्यब्दायुषस्तत. । भविष्यन्ति परे हस्तमात्रोल्सेधा सुदु पमे ॥१०३॥ 
आयु पोडशवर्पाणि तेषा गद्तिम्नत्तमम् । बृत््या सरीस्रपाणा ते जीविष्यन्त्यन्तदु खिता ॥१०४॥ 

ते विरूपसमस्ताड्ा नित्य पापक्रियारता । तियश्व इव मोहार्ता भविष्यन्ति रुजादिता, ॥१०७॥ 
न व्यवस्था न सम्बन्धा नेश्वरा न च सेवका । न धन न गृह नेव सुखमेकान्तदु पमे ॥१०६॥ 
कामाथथर्म सभारहेतुमि परिचेश्टित । छ्ून्या' प्रजा भविष्यन्ति पापपिण्डचिता हव ॥।१०७।॥॥ 

कृष्णपक्षे क्षयं याति यथा शुक्ले च वर्धते । इन्दुस्तमैतयोरायुरादीनां हानिवधने ॥१०८॥ 
उत्सवादिश्रवृत्तीना राजिवैसरयोयथा । हानिवृद्धी च विज्ेये कालयोस्तह्वदेतवयों ॥१०४8॥। 
येनावसपिंणीकाले क्रमेणोदाहत, क्षय' । उत्सपिण्यामनेनैव परिवृद्धि प्रकीर्तिता ॥११०॥ 

जिनानामन्तर प्रोक्तमुत्सेध अण्वतःरँ परम | क्रमत कीतंयिष्यासि राजज्नवहितों भव ॥१११॥ 
शतानि पशन्च चापानां प्रथमस्य महात्मन, । उत्सेधो जिननाथस्थ वपुष' परिकीर्तित ॥११२॥ 
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रात-द्न छगे रहेंगे। उस समयके छोग होगे तो दुर्गंतिमे जानेबाले पर अपने आपको ऐसा 
समभेगे जैसे सिद्ध हुए जा रहे हो अथोत् मोक्ष प्राप्त करनेवाले हो ॥६८-६६॥ जो सभिथ्या 
शास्त्रोका अध्ययन कर अहंकारवश हुंकार छोड़ रहे है, जो काय करनेमे म्लेच्छोके समान है, 
सदा मदसे उद्धत रहते है, निरथंक कार्योंम जिनका उत्साह उत्पन्न होता है; जो मोह रूपी 
अन्धकारसे सदा आवबृत रहते है और सदा दाव-पेच छगानेमे ही तत्पर रहते हैं, ऐसे ब्राह्मणादिकके 
द्वारा उस समयके अभव्य जीवरूपी वृक्ष, हिसाशारत्र रूपी कुठारसे सदा छेदे जावेंगे। यह सब 
हीन काछका प्रभाव ही समझना चाहिए ॥१००-१०१॥ दु पम नाम पद्चम कालछके आदिसे 
मनुष्योकी ऊँचाई सात हाथ प्रमाण होगी फिर क्रमसे हानि होती जावेगी। इस प्रकार क्रमसे 
हानि होते होते अन्तमे दो हाथ ऊँचे रह जाबेगे। बीस वर्षकी उनकी आयु रह जावेगी। उसके 
बाद जब छठों काछ आवेगा तब एक हाथ ऊँचा शरीर और सोलह वर्षकी आयु रह जावेगी | 
उस समयके मनुष्य सरीक्षपोके समान एक दूसरेको मारकर बड़े कष्टसे जीवन बिताबेंगे ॥|१०२- 
१०४॥ उनके समस्त अद्ज विरूप होगे, वे निरन्तर पाप-क्रियामे छीन रहेंगे, तियज्वोके समान 
मोहसे ढुःखी तथा रोगसे पीड़ित होगे ॥१०५॥ छठे काछमे न कोई व्यवस्था रहेगी, न कोई 
सम्बन्ध रहेंगे, न राजा रहेंगे, न सेवक रहेंगे । छोगोके पास न धन रहेगा, न घर रहेगा, और 
न सुख ही रहेगा ॥१०६॥ उस समयकी प्रजा धर्म अर्थ काम सम्बन्धी चेष्टाओसे सदा शुल्य 
रहेगी और ऐसी दिखेगी मानो पापके समूहसे व्याप्त दी हो ॥१०७॥ जिस प्रकार कृष्ण पक्षमे 
चन्द्रमा हासको प्राप्त होता है और शुक्र पक्तमे वृद्धिको प्राप्त होता है' छसी प्रकार अवसर्पिणी 
काछसे छोगोकी आयु आदिमे हास होने छगता है तथा छत्सपिणीकालमे ध्ृद्धि होने छगती 
है ॥१०८॥ अथवा जिस प्रकार रात्निमें उत्सवादि अच्छे-अच्छे कार्योकी प्रवृत्तिका हास होने 
लगता है' और दिनमे वृद्धि होने लगती है उसी प्रकार अवसर्पिणी ओर उत्सपिंणीकाछका हाछ 
जानना वाहिए ॥१०६॥ अवसपपिणी काछमसे जिस क्रमसे कज्यका उल्लेख किया है उत्सर्पिणीकालमे 
उसी ऋमसे वृद्धिका उल्केख जानना चाहिए ॥११०॥ गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है 
कि दे राजन ! मैने चौबीस तीथकरोंका अन्तर तो कहा | अब क्रमसे उनकी ऊँचाई कहूँगा सो 
सावधान होकर सुन ॥११९॥ 

पहले ऋषभदेव भगवानके शरीरकी ऊँचाई पॉच सो धनुष कही गई है ॥११श॥ 

१. मन्दा, म०, ब० । २, जिनाइप्िपा: म०, ज० | ३, धर्मतगभार- म० | ४. शणु + अतः | 
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पद्चाशच्ापह।न्यातः प्रत्येक परिकीर्तितस् । शीतलाव् प्राग॒जिनेन्द्राणा नवति शीतलरुण च ॥१३१३॥ 
ततो वर्मजिवात् पूर्व दशवापपरिक्षय । प्रत्येक धर्मनाथस्य चत्वारिशप्सपश्चिका ॥११४॥ 
तत पाश्व॑जिनात् पूच अत्येक पदञ्नैशि क्षय । नवारल्विंसित पाश्वों महावीरो द्विवजित, ॥११०॥ 
पत्योपमस्य दशमों भाग आचस्थ कीर्तितम् । मित्या कुलकरस्थायुलोकालोफावकोकिलि ॥११६॥ 

दशमो दुशमों भाग पौरस्त्यस्थ तत स्छत । प्रमाणमायुषो राजनू शेषाणा कुऊकारिणाम् ॥१७॥ 
संतुर्भिरविकाशीति पूवेलेक्षा प्रकीर्तिता, | प्रधमस्य जिनेन्द्रस्य द्वितीयस्य ह्विंसपतति ॥११८॥ 
पष्टिश्न पशञ्चसु छेव कमेण दशमि क्षय, । विशेये पूवलछक्षे हे तथेक परिकीर्तितम् ॥११९॥ 
चतुर्भिरधिकाशी तिरब्दो छक्षा द्विसप्तति, | पष्टिस्शिशहशेका च समा छक्षा प्रकीतिता ॥१२०॥ 
नवति पञ्चमि साथमशीतिश्रतुरुत्तरा. । पद्चाशस्पश्चभिदुक्तासख्तशिदश व कीर्तित. ॥१२१॥ 

नर नीली कर जमीन अमीर "रू परी जीत एनटीनी न. की रनरीी की ब्ूरीकनी करी ९ नीयत ३280 आज ३ आशिक मर अपनी भर अर जनरी पिन 

उसके बाद झोतलूनाथके पहले-पहले तक अथात् पुष्पदन्त भगवान् तक प्रत्येककी पचास-पचास 
धनुष कम्म होती गईं है । शीतछनाथ भगवाबकी ऊँचाई नब्बे धनुष हे । उसके आगे धममनाथके 
पहले-पहले तक प्रत्येककी दश-द्श धनुप कम होती गई है। घर्मंनाथकी पंताढीस घलुप प्रमाण 
है | उनके आगे पाश्वनाथके पहले-पहले तक प्रत्येककी पॉच-पॉच धनुष कम होती गई हे । 
पाश्वनाथकी नौ हाथ ओर वधेमान स्वामीके उनसे दो हाथ कम अथात् सात हाथकी ऊँचाई 
है। भावा्थ--१९ ऋषभनाथकी ४०० धनुष, २ अजितनाथकी ४५० धनुष, ३ सम्भवनाथकी 
४०० धनुप, ४ अभिनन्दसनाथकी ३४० धनुप, ४ सुमतिनाथकी ३२३०० धनुष, ६ पद्मप्रभकी २४० 
धनुष, ७ सुपाश्वनाथकी २०० धनुष, ८ चन्द्प्रभकी १४० धनुप, ६ पुष्पदन्तकी १०० धनुष, 
१० शीतछनाथकी ६० धनुष, ११ श्रयान्सनाथकी ८० धनुप, १२ वासुप्ज्यकी ७० धनुष, १३ 
विमछ॒नाथकी ६० धनुष, १४ अनन्तनाथकी ४.० धनुष, १४ धमंनाथकी ४४ धनुष, १६ शान्ति 
नाथकी ४० धनुष, १७ कुन्धुनाथकी १४५ धनुप, १८ अरनाथकी २० धनुष, १६ मल्लछिनाथकी २४ 
धनुष, २० मुनिसुत्रवनाथकी २० धनुष, २१ नमिनाथकी १४ धनुष, २२ नेमिनाथकी १० धनुष 
२३ पाश्वनाथकी ६ हाथ और २४ व्धमान स्वामीकी ७ हाथकी ऊँचाई है. ॥११३-११४॥ 

अब कुछकर तथा तीथड्डरोकी आयुका वर्णन करता हूँ--है राजन् ! छोक तथा अलोकके 
देखनेवाले स्चज्ञ देवने प्रथम कुछकरकी आयु पल्पके दशवे भाग बतछाई हे। उसके आगे प्रत्येक 
कुछकरकी आयु दशवे-दशव भाग बतछाई गई है अर्थात् प्रथम कुछकरकी आयुमे दशका भाग 
देनेपर जो छब्घ आये वह द्वितीय कुछकरकी आयु है और उसमे दशका भाग देनेपर जो छब्ध 
आवबे वह तृतीय कुछक रकी आयु है। इस तरह चौद॒ह कुछकरोकी आयु जानना चाहिए ॥११६- 
११७॥ प्रथम तीथछ्वर श्री ऋषभदेव भगवान्की चौरासी छाख पूब, द्वितीय तीथ॑छूर श्री अजित- 
नाथ भगवानकी बहत्तर छाख पूव, तृतीय तीथंड्ूर श्री संभवनाथकी साठ छाख पूबे, उनके बाद 
पाँच तीथडूरोमे प्रत्येककी दश-दश छाख पूव। कम अथाोत् चतुर्थ अभिनन्दननाथकी पचास छाख 
पूर्व, पत्चम सुसतिनाथकी चालीस लाख पूव, षष्ठ पद्मप्रभकी तीस छाख पू्, अष्टठम चन्द्रप्रभकी 
दश छाख पूब, नवम पुष्पदन्तकी दो छाख पूब, दशम शीतछनाथकी एक छाख पूच, ग्यारहवें 
भ्रेयान्सनाथकी चौरासी छाख बे, बारहथें वासुपृज्यकी बहत्तर छाख बष, तेरहवें विमछमाथको 
साठ छाख वध, चौदहवे अनन्तनाथकी तीस छाख वर्ष, पन्द्रहवें धर्मनाधकी दश छाख बे; 
सोलहवें शान्तिनाथकी एक छाख वर्ष, सन्नहर्वे कुन्थुनाथकी पग्चानने हजार चषे, अठारददें 

१ सपश्चिका क०, ज० | २, अन्न ख० पुस्तके एवं पाठः- 
चतुर्भिरधिकाशीतिः पूवल्बादिसतंतिः | षड्चिलज्ञाणि पूर्वाणि पद्माशब्लज्ञक तथा ॥११८॥ 
चंत्वारिशत्तु छक्षाणि त्रिंशल्नज्ञाणि चैव हि | तथा विंशतिलकज्ञाणि दश हैं चैकमेबहि |॥११६॥ 

३, शीतिरब्दा: छक्षा म०। ४. समा छत्ता। ख० | 



विशतितम पर ४४ रे 

एक चाब्द सहख्राणां सख्येय परिकीर्तिता । वर्षाणां च शत द्वाभ्यामधिका सप्ततिस्तथा ॥१२२॥ 

क्रमेणेति जिनेन्द्राणामायु श्रेणिक कीर्तितम् | श्णु सम्प्रति यो यत्र जातश्रक्रवरो३न्तरे' ॥१२३॥ 
ऋषसेण यंशोवत्या जातो मरतकीर्तित । यस्य नाम्ना गत ख्यातिमेतद्वास्य जगत्त्रये ॥१२४॥ 

अभूद् य पुण्डरीकिण्या पीठ पू्वन्न जन्मनि । सर्वार्थसिद्धिमेत्कृ्ा कुशसेनस्थ शिष्यतास् ॥३२७॥ 
लोचानन्तरसुत्पाद्य महासवेगयोगत । सर्वावभासन ज्ञान निर्वाण ख् समीयवान् ॥१२६॥ 

बभूव नगरे राजा एथिवीपुरनामनि । विज्यों नाम शिष्यो5भूदू यशोधरगुरोरसी ॥१२७॥ 
स॒ झतो विजय गत्वा भुकक्तवा भोगमनुत्तमम् । विनीतायामिह्द च्युन्वा विजयस्याप्य पुत्रताम ॥१२०८॥ 

सोमज्जछो बभूवासों चक्री सगरसज्ित । भुक्तवा भोग महासार सुरपुजितशासन ॥१२६॥ 
प्रझुद्ध, पुत्रशोकेन प्रव्रज्य जिनशासने । उत्पाद्य केवल नाथ सिद्धावनामालय गत ॥१३०॥ 

शशिभ पुण्डरीकिप्यां शिष्यो5भूद् विमले गुरौ । गत्वा भ्रेवेयक सुक््वा ससारसुखमुत्तमस् ॥१३१॥ 
च्युत्वा सुमित्रराजस्य भद्गवत्यामभूत् सुत । श्रावस्त्या मघवा नाम चक्ररूब्सीकतातरु ॥१३२॥ 

श्रामण्यवतमास्थाय धर्मंशान्तिजिनानतरे | समाधानानुरूपेण गत सौधसंवासितास ॥१ ३३॥ 
सनत्कुमारचक्रशे सतुते मगधपुन्नवः । ब्रवीति केन पुण्येन जातोइसाविति रूपवान् ॥१४४।। 

कटी कली जन मीनसीजरीय नी री जनीी हरी वी जन जलन करी  १०म कतटफजनी'. रजल्ररीफरी जन बनी रात जि किलर कली सनी उरी जीप जता 3 बनना नी नी 2९ बनी य ल्रीकानी जीन नी, नीली जन्ती बनी. जारी बरी जिजी री फिली क्ीजथीजीजजी ऑनीजी बनीजीघजीजा. ज्ौजीओ बी कलीअीजीजी जा कलम भिकनरी जरी नी. करी तीज वीर जी जम 

अरनाथकी चौरासी हजार बे, उन्नीसवे मल्लिनाथकी पचपन हजार वष, बीसबे मुनिसुत्रतनाथकी 
तीस हजार वष, इक्कीसबे नमिनाथकी दश हजार वैे, बाईसवे नेमिनाथकी एक हजार वे, 
तेईसवे पाश्वनाथकी सौ चषे और चौबीसवे महावीरकी बहत्तर वर्षकी आयु थी ॥११८-१२२॥ है 
श्रेणिक | मैने इस प्रकार क्रमसे तीथेड्टरोकी आयुका वर्णन किया । अब जिस अन्तरालमे चक्रवर्ती 
हुए है उनका वर्णन सुन ॥१२१॥ 

भगवान् ऋषभदेवकी यशस्वती रानीसे भरत नामा प्रथम चक्रवर्ती हुआ। इस चक्र- 
वर्तीके नामसे ही यह क्षेत्र तीनो जगत्मे भरत नामसे प्रसिद्ध हुआ ॥१२४॥ यह भरत पूर्व जन्ममें 
पुण्डरीकिणी नगरीमे पीठ नामका राजकुमार था। तदनन्तर कुशसेन मुनिका शिष्य ,होकर सर्वा्थ- 
सिद्धि गया | वहॉँसे आकर भरत चक्रवर्ती हुआ। इसके परिणाम निरन्तर वराग्यमय रहते थे 
जिससे केशछोचके अनन्तर ही छोकाछोकाबभासी केवलज्ञान उत्पन्न कर निवोण धामका प्राप्त 
हुआ ॥१२४-१२३६॥ फिर प्रध्बीपुर नगरमे राजा विजय था जो यशोघधर गुरुका शिष्य होकर भुनि 
हो गया । अन्तसे सल्लेखनासे मरकर विजय नामका अनुत्तम विमानसे गया वहाँ उत्तम भोग 
भोगकर अयोध्या नगरीमे राजा विजय और रानी सुमज्छाके सगर नामका द्वितीय चक्रवर्ती 
हुआ। वह इतना प्रभावशाल्वी था कि देव भी उसकी आज्नाका सम्मान करते थे। उसने उत्त- 
मोत्तम भोग भोगकर अन््तमे पुत्रोके शोकसे प्रवृत्ति हो जिन दीक्षा धारण कर छी और केवलज्ञान 
उत्पन्न कर सिद्धालय प्राप्त किया ॥१२७-१३०॥। तद्नन्तर पुण्डरीकिणी नगरीमे शशिप्रभ नामका 
राजा था। वह विमर गुरुका शिष्य होकर भ्रवेयक गया बहोँ संसारका उत्तम सुख भोगकर 
वहाँसे च्युत हो श्राबस्ती नगरीमे राजा सुमित्र और रानी भद्गवर्तीके मघवा नामका तृतीय चक्र- 
बती हुआ | यह चक्रवर्तीकी छक्ष्मीरूपी छताके लिपटनेके छिए मानो वृक्ष ही था। यह घर्मनाथ 
और शान्तिनाथ तीथेड्डरके बीचमे हुआ था तथा मुनित्रत धारण कर समाधिके अनुरूप सौधर्भ 
खगेमे उत्पन्न हुआ था ॥ १३१-१३१श।॥ 

इसके बाद गीतमस्वामी चतुथ चक्रवर्ती सनत्कुमारकी बहुत प्रशंसा करने छगे तब राजा 
श्रेणिकने पूछा कि हे भगवन् ! वह किस पुण्यके कारण इस तरह अत्यन्त रूपबान् हुआ था 

पनिनाननक+त, 

१, चक्रधरान्तरे म० । २. यशस्वत्यामिति भवितव्यम् । १३. कुरुसेनस्थ म० | ४. छम्घानन्तर ज०, 
छोचनान्तर म० | ४. गत म० | । 

4 
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तस्सै समासतो5बोचत् पघुराणाथ महामुनि । यज्ञ वर्षशतेनापि सब कथयितु क्षमम् ॥१३५७॥ 
तियंग्नरकदु खानि कुमानुषभवास्तथा । जीव अपचते तावद्यावन्नायाति जैनताम् ॥॥६३६।॥ 
अस्ति गोबवधनाभिख्यो आमो जनसमाकुछः । जिनदत्तासिधानोअन्र बभूव ग्रुहिणा वर ।।१३७।॥। 

यथा सर्वाम्बुधानाना सागरो मूद्धेनि स्थित । भूधराणां च सर्वेषा मन्द्रश्चारुकन्द्र ॥१३े८॥ 

ग्रहाणा हरिदृश्वश्रो तृणानामिक्षुरचित । ताम्बूलाख्या च वल्लीना तरूणा हरिचन्दन : ॥१३६॥ 

कुछानामिति सवंषा श्रावकाणा कुल स्तुतम् । आचारेण हि तत्पूत सुगत्यजनतत्परम् ।१४०॥। 

स ग्रृही तत्र जात सन् कृत्वा श्रावकचेष्टितम । गुणभूषणसम्पन्न प्रशस्तामाश्रितों गतिस ॥१४१॥ 
भार्या विनयवत्यस्य तद्वियोगेन हु खिता । शीलशेखरसद्गन्धा ग़ृहिधरमपरायणा ॥१४२॥ 
स्वनिवेशे जिनेन्द्राणा कारयित्वा वरालयम् । प्रश्रज्य सुतप कृत्वा जगाम गतिमर्चिताम् ॥१४३॥। 

तन्नेवान्यो3भवद् आमे हेमबाहुमंहायृही । आस्तिक परमोत्साहो दुराचारपराडसुख ॥१४४॥ 
तया विनयिवत्यासौ कारित जैनसालयम् । अनुमोद्य महापूजा यंक्षोअभूदायुष क्षये ॥१४७॥ 
चतुर्विधस्य संघस्य निरत पयुपासने | सम्यग्द्शनसम्पन्नो जिनवन्दनतत्पर, ॥१४६॥ 

तत. सुमानुषो देव इति त्रि, परिवर्तनम् । कुर्वश्नलौ महापुर्यामासीझुमंरुचिनंप ॥१४७॥ 
उअस्य सानत्कुमारस्य पितासीत् सुप्रभाहय- । वरखीगुणमब्जूषा माता तिलकसुन्दरी ॥१४८॥ 
क्ृत्वा सुप्रभशिष्यत्व महातब्रतधरस्तत । महासमितिसम्पन्नश्चारुणुप्तिससाबृत ॥॥१४४६।॥। 

#ीपीीटी.. बटीफी बनी बजगीज करी जत बज ज जा पल.» अअनी ओक पियनी पक १ढती पिलीफनी ना भी. सन्ऑिजी बज 5 अर. फिट ध्ज्टीओिीी बी. बरी नॉींफीजी सीजजीीफ जरीधजीएा जा करा नीजी पे. सीन परी बरी अनी बी. री बनीं पढला बनी नम जी, कब अन ह की करी जी बनी फ्ा जा ् नी 

॥१३४॥ इसके उत्तरमे गणधर भगवानने संक्षेपसे ही पुराणका सार वर्णन किया क्योकि उसका 
पूरा वर्णन तो सौ व्षमे भी नहीं कहा जा सकता था ॥१३५॥ उन्होंने कहा कि जबतक यह जीव 
जनधमको प्राप्त नही होता है' तबतक तियेत्व नरक तथा कुमानुष सम्बन्धी दुःख भोगता रहता 
है ॥१३६॥ पूर्वभचका वणन करते हुए उन्होने कहा कि मनुष्योसे भरा एक गोवधन नामका ग्राम 
था उसमे जिनदत्त नामका उत्तम ग्रृहस्थ रहता था ॥१३७।॥ जिस प्रकार समरत जछाशयोसे सागर, 
समस्त पवेतोमे सुन्दर गुफाओसे युक्त सुमेरु पवत, समस्त ग्रहोमे सूय, समस्त ठृणोमे इच्तु, 
समस्त छताओंमे नागवल्ली और समस्त वृक्षोमे हरिचन्दन वृक्ष प्रधान है, उसी प्रकार समस्त 
कुछोमे श्रावकोका कुछ सर्वप्रधान है' क्ष्योकि वह आचारकी अपेक्षा पवित्र है तथा उत्तम गति 
प्राप्त करानेसे तत्पर है ॥१३८-१४०॥ बह ग्रहस्थ श्रावक कुछमे उत्पन्न हो तथा आवकाचारका 
पाछन कर गुणरूपी आभूषणोंसे युक्त होता हुआ उत्तम गतिको प्राप्त हुआ ॥१४१॥ उसकी 
विनयवती नामकी पतित्रता तथा ग्रृहस्थका धर्म पाछन करनेमे तत्पर रहनेवाली स्ली थी सो पतिके 
वियोगसे बहुत दु.खी हुई ॥१४१-१४२॥ उसने अपने घरमे जिनेन्द्र भगवानका उत्तम मन्दिर 
बनवाया तथा अन्तमे आर्यिकाकी दीक्षा छे उत्तम तपश्चरण कर देवगति प्राप्त की ॥१४३॥ उसी 
नगरमे हेमबाहु नामका एक महागृहस्थ रहता था जो आस्तिक, परमोत्साही और दुराचारसे 
विमुख था ॥१४४॥ विनयवतीने जो जिनाछय बनवाया था तथा उसमे जो भगवानकी महा- 
पूजा होती थी उसकी अनुमोद्ना कर वह आयुके अन्तमें यक्ष जातिका देव हुआ ॥१४४॥ बह 
यक्ष चतुर्विध संघकी सेबामे सदा तत्पर रहता था। सम्यग्दर्शनसे सहित था और जिनेन्द्रदेषकी 
वन्दना करनेसे सदा तत्पर रहता था ॥१४६॥ बहाँ से आकर वह उत्तम मनुष्य हुआ, फिर देव 
हुआ | इस प्रकार तीन बार मनुष्य देवगतिमें आवागमन कर महापुरी नगरीमे धर्मरुचि नामका 
राजा हुआ । यह धर्मरुचि सनत्कुमार स्वगंसे आकर उत्पन्न हुआ था। इसके पिताका मास सुप्रभ 
और माताका नाम तिछकसुन्दरी था। तिलछकसुन्दरी उत्तम ख्त्रियोंके गुणोकी मानो मझ्ञपषा ही 
थी ॥१४५-१७८॥ सज़ा घसरुचि सुप्रभ मुनिका शिष्य होकर पॉच भहात्रतों, पॉच समितिथीं 
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| 
१. सू: | २, दरिचदनम् म० | ३, यक्ञीवूदा म० | ४, यस््य म०, ज० | ५, पिता चासीत्यभाहया 

ख़०। 
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आत्मनिन्दापरो धीर स्वदेहेअत्यन्तनि रपृह । द्यादमपरों धीमान् शीरवैवधिक पर ॥१७०॥ 

शब्भाविदृष्टिदोपाणामतिदूरव्यवस्थित । साधूना सतत सक्तो वेयादृत्ये यथोचिते ॥१७१॥ 
सयुक्त कारूघमेंण माहेन्द्र कल्पमाश्रित । अवाप परमान् भोगान् देवीनिवहसध्यग ॥१७५२॥ 
च्युतो नागएरे जात साहदेव स चैजयि | सनत्कुमारशब्देन ख्यातश्रक्राइशासन ॥१७३॥ 

सफथानुक्रमाद यस्य सोधमेंण कीर्तितस् । रूप द्रष्टु समाजग्मु सुरा विस्मयकारणम् ॥१५४॥ 

कृतश्रम. स तदंष्रो भूरजोधूसरच्यति । गन्धामछकपडकेन दिग्धभीलिसहातनु ॥१७७॥ 

स्नानकशाटक श्रीमान् स्थित सस््नानोचितासने। नानावणपय पूणकुस्ममण्डऊकमध्यग ॥१७३॥ 
उक्त स तरहों रूप साधु शक्रेण वर्तितम् । मानुषस्य सतो देवचित्ताकषणकारणम् ॥१५७॥ 
तेनोक्तास्ते कृतस्नान भुक्तवन्त सभूषणम् । सुरा द्वच्यथ मा स्तोकां वेलामत्रव तिष्ठत ॥१५८॥ 
एनमित्युदिते कृत्वा थ समस्त यथोचितस् । स्थित सिंहासने रत्नशलकूटसमयुति ॥१७६॥ 
इष्ठा तस्य पुनारूप निनिन्दुर्नावासिन । असारा घिगिमा शोभा मर्त्याना क्षणिकामिति ॥१६०॥ 
प्रथमे दर्शने याउस्य/ योवनेन समन्विता । सेय च्षणात् कथ द्वास प्राप्ता सोदामिनीत्वरी ।।१६१॥। 
विज्ञाय क्षणिका लच्मी सुरेभ्यो रागवर्जितः । श्रमणत्व परिप्राप्य महाघोरतपो$न्वित. ॥१६२॥। 
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ओर तीन गुप्रियोका घारक हो गया ॥१४६॥ वह सदा आत्मनिन्दामे तत्पर रहता था, आगत 
उपसर्गादिके सहनेमे धीर था, अपने शरीरसे अत्यन्त नि स्पृह रहता था, दया और दमको धारण 
करनेवाला था, बुद्धिमान् था, शीलरूपी कॉवरका धारक था; शड्ढडा आदि सम्यग्द्शनके आठ 
दोषोसे बहुत दूर रहता था, और साधुओकी यथायोग्य वैयाबृत््यमे सदा छृगा रहता था ॥१४०- 
१५१॥ अन्तमे आयु समाप्त कर वह माहेन्द्र स्वगंसे उत्पन्न हुआ और वहाँ देवियोके समूहके 
मध्यमे स्थित हो परम भोगोको प्राप्त हुआ ॥१५२॥ तद्नन्तर वहाँसे च्युत होकर हस्तिनांगपुरमें 
राजा विजय और रानी सहदेवीके सनत्कुमार नामका चतुथ चक्रवर्ती हुआ ॥१४३॥ 

एक बार सोधमन्द्रने अपनी सभामे कथाके अनुक्रमसे सनत्कुमार चक्रवर्तोीके रूपकी 
प्रशंसा की । सो आश्चय उत्पन्न करनेवाले उसके रूपको देखनेके लिए कुछ देव आये ॥॥१४४॥ जिस 
समय उन देवोने छिपकर उसे देखा उस समय बह व्यायाम कर निवृत्त हुआ था, उसके शरीर 
को कान्ति अखाड़ेकी धूछिसे धघूसरित हो रही थी, शिरमे सुगन्धित ऑवलेका पह्कु लगा हुआ था; 
शरीर अत्यन्त ऊंचा था, स्नानके समय धारण करने योग्य एक वस्त्र पहने था, स्नानके योग्य 
आसन पर बेठा था, और नाना वण्णके सुगन्धित जछसे भरे हुए कछशोंके बीचमे स्थित था 
[१४४-१४६॥ उसे देखकर देवोने कहा कि अह्दो ! इन्द्रने जो इसके रूपकी प्रशसा की है सो 
ठीक ही को है । मनुष्य होने पर भी इसका रूप देवोके चित्तको आकर्षित करनेका कारण बना 
हुआ है ॥१४७॥ जब सनत्कुमारको पता चछा कि देव छोग हमारा रूप देखना चाहते हे तब 
उसने उनसे कहा कि आप छोग थोडी देर यहीं ठहरिए। मुझे स्नान और भोजन करनेके बाद 
आभूषण घारण कर छेने दीजिए फिर आपलोग मुझे देखे ॥१५८॥ ऐसा ही हो? इस प्रकार 
कहने पर चक्रवर्ती सनत्कुमार सब काय यथायोग्य कर सिहासन पर आ बैठा | उस समय चह 
ऐसा जान पड़ता था मानो रत्लमय प्वेतका शिखर ही हो ॥१४६॥ 

तदुनन्तर पुन. उसका रूप देखकर देव छोग आपसमे निन््दा करने छगे कि मनुष्योकी 
शोभा असार तथा ज्ञणिक है, अतः इसे घिककार है ॥१६०॥ प्रथम दर्शनके समय जो इसकी 
शोभा योवनसे सम्पन्न देखी थी वह बिजलीके समान नश्वर होकर ज्ञण भरमें ही हासको कैसे 
प्राप्त हो गई ? ॥१६१॥ रूच्मी क्षणिक है ऐसा देवोसे जञामकर चक्रवर्ती सनत्कृमारका शाग छूट 
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१, सहदेवीपुत्र. | २, विजयस्थापत्यपुमान् बैनयिः | है, भूसर म० | 



४४६ पद्मपुराणे 

अधिसहाय महारोगान् महालब्धियुतो5पि सन् । सनत्कुमारमारूढ स्वध्यानस्थितियोगत ॥१६३॥। 

बभूव पुण्डरीकिण्या नास्ना मेघरथों नुप । सर्वांथसिद्धिमेतोडसौ शिष्यो घनरथस्थ सन् ।॥१६४॥। 
च्युत्वा नागपुरे विश्वसेनस्येराशरीरज । तनय प्रथितों जात शान्ति शान्तिकरों नुणाम् ॥१६७।॥ 
जातमात्रो5भिषेक य॒ सुरेभ्य प्राप्य मन्दिरे । अभुश्चक्राइुभोगस्य नाथो5साविन्द्रसस्तुत ॥१६६।॥। 

विहाय तृणवद्गाज्य प्रात्राज्य समश्रियत् । चक्रिणा पशञ्चमों भूत्वा जिनाना षोडशो5भमवत् ॥१६७॥। 

कुन्थ्वरौ परतस्तस्थ सजातौ चक्रवर्तिनौ । जिनेन्द्रत्व च सम्राप्ती पूवसचितकारणी ॥१ ६८।॥ 
सनत्कुमारराजो5भूद्धमंशान्तिजिनान्तरे । निजमेवान्तर ज्ञेय त्रयाां जिनचक्रिणाम् ।|१६६।॥। 
कनकाभ इति ख्यातो नाम्ना धान्यपुरे नूुप । विचिन्रशुप्तशिष्य, सन् स जयन्त समाश्रयत् ।।१७०॥ 
इंशावत्या नरेन्द्रस्य कातंवीयस्य भामिनी। तारेति तनयस्तस्थामभून्नाकाहुपागत* ॥७१।॥ 
सुभूम इति चाख्यातश्रक्राह्लाया श्रिय, पति । येनेय शोभना भूमि कृता परमचेष्टिना ॥१७२।॥॥ 

पितुर्यों वधक युद्धे जामद्ग्ल्थममीमरत् । भुझाव पायस पाश्या चक्रत्वपरिवृत्तया ॥१७३१॥। 
जामदग्न्याहतज्ञात्रदन्ता एवास्य पायसम् । सतन्ने किछाश्नतो जाता नेमित्तोक्त समन््तत ॥१७४॥ 

गया । फलरवरूप वह मुनि-दीक्षा लेकर अत्यन्त कठिन तप करने छगा ॥१६१॥ यद्यपि उसके 
शरीरमे अनेक रोग उत्पन्न हो गये थे तो भी वह उन्हें बड़ी शान्तिसे सहन करता रहा | तपके 
प्रभावसे अनेक ऋद्धियों भी उसे प्राप्त हुई थीं। अन्तमे आत्मध्यानके प्रभायसे वह सनत्कुमार 
स्वगमे देव हुआ ॥१६३॥ 

अब पतन्चम चक्रवर्तीका वर्णन करते है-- 
पुण्डरीकिणी नगरमे राजा मेघरथ रहते थे। वे अपने पिता घनरथ तीथकरके शिष्य 

होकर स्वाथसिद्धि गये। वहाँसे च्युत होकर हस्तिनागपुरमे राजा विश्वसेन और रानी 
ऐरादेबीके मनुष्योको शान्ति उत्पन्त करनेवाले शान्तिनाथ नामक प्रसिद्ध पुत्र हुए ॥१६४- 
१६४५॥ उत्पन्न होते ही देबोने सुमेर पर्वंतपर इनका अभिषेक किया था। इन्द्रने स्तुति की 
थी और ईइंस तरह वे चक्रवर्तीके भोगोके स्वामी हुए ॥१६६॥ ये पत्चम चक्रवर्ती तथा 
सोलहबे तीथेक्डर थे । अन्तमे तृणके समान राज्य छोडकर इन्होने दीक्षा धारण की थी ॥१६७॥ 
इनके बाद क्रमसे कुन्थुनाथ और अरनाथ नामके छठवे तथा सातवबे चक्रवर्ती हुए | ये पूवभयमे 
सोलह कारण भावनाओका संचय करनेके कारण तीथेज्लुर पदको भी प्राप्त हुए थे ॥१६८॥ 
सनत्कुमार नामका चौथा चक्रवर्ती धर्मंनमाथ और शान्तिनाथ तीथ्थंड्डरके बीचमे हुआ था और 
शान्ति, कुन्थु तथा अर इन तीन तीथंजछ्ुर तथा चक्रवर्तियोका अन्तर अपना-अपना ही काह 
जानना चाहिए ॥१६६॥ 

अब आठवे चक्रवर्तीका वर्णन करते है-- 
धान्यपुर नगरसे राजा कनकाभ रहता था वह विचित्रगुप्त मुनिक्का शिष्य होकर 

जयन्त नामक अलनुत्तर विमानमे उत्पन्न हुआ ॥१७०॥ वहॉसे आकर वह ईशाबती नगरीमे राजा 
कातंबीय और रानी ताराके सुभूम नामका आठवों चक्रवर्ती हुआ। यह उत्तम चेष्टाओको घारण॑ 
करनेवाछा था तथा इसने भूमिको उत्तम किया था इसलिए इसका सुभूम नाम सार्थक था॥१७१ 
१७श। परशुरामने युद्धमें इसके पिताकों सारा था सो इसने उसे मारा । परशुरामने ज्षत्रियाँको 
मारकर उनके दृन््त इकट्ठे क्रिये थे | क्रिसी' निमित्तज्ञानीने उसे बसाथा था कि जिसके देखनेसे ये 
दन््त खीर रूपमें परिवर्तित हो जायेंगे उसीके द्वारा तेरी संत्यु होगी । सुभूभ एक यज्ञ?्में परशुराम 
के यहाँ गया था। जब वह भोजन करनेको उद्यत हुआ तब परशुरामने वर सब दन्त एक पाते 
स्खकर उसे दिखाये | उसके पुण्य प्रभावसे वे दन्त खीर बन गये और पात्र चक्रके रूपमे बदछ 

१, कृत्वा म०। २, परमचेष्टना ख़० | 
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सप्तवारान् कृताक्षत्रारिपूर्णा किल भूरिति । चक्रे त्रिसप्तवारान् य ज्षिति निष्कण्ठसूत्रिकाम् ॥|१७७॥ 
अत्युग्रशासनात्तस्माद् विश्ना प्राप्य महाभयम् । कुलेघु रजकादीना ज्षत्रिया इव लिल्यिरे ॥१७६॥।॥। 

अरमस्त्यन्तरे चक्री भोगादविरतात्मक । कालघमँंण सथुक्त सप्तमीं ज्ञितिसाश्रित ॥$७७।। 
नगया वीतशोकाया चिन्ताह्न पार्थिवोडभवत् | भूत्वा सुप्रभशिष्योडसो बह्माह कद्पमाश्रित ॥$७८॥ 

च्युतो नागपुरे पद्मरथस्य धरणीपते । मयूयाँ तनयो जातो महापञ्म प्रकीर्तित ॥१७६॥ 
अष्टो दुह्तिरस्तस्य रूपातिशयगर्विता । नेच्छुन्ति ख्रुवि भर्तार हृता विद्याधरेरिसा ॥३८०॥ 
डउपलभ्य समनीता निवदिन्य ग्रवत्र॒जु । समाराधितकल्याणा देवकोक समाश्रिता ॥१८१॥ 
तेथ्प्यष्टी सद्गियोगेन प्रतज्या व्योमचारिण । चक्रविचित्रससारद्शनत्रासमागता ॥$८२॥ 
हेतुना तेन चक्रेश प्रतिबुद्धो महागुण । सुते न््यस्य भ्रिय पद्म निष्क्रान्तो विष्णुना समम् ॥१८३॥ 
महापद्मस्तप छृत्वा पर संप्राधकेवछ । छोकप्राग्भास्मारुच्दरमल्लिजिनासतरे ॥१८४॥। 

महेन्द्रदोत्तनामासीत् पुरे विजयनामनि । क्ृप्वा नन्दनशिष्यत्व "महेन्द्र कह्पमुद्ययो ॥३८५॥ 

काम्पिल्यनगरे च्युत्वा वप्राया हरिकेतुत । हरिषेण इति खझूयातो जज्ञे चक्राड्लितिशत ॥१८६॥ 
स कृत्वा धरणी सर्वा निज्ञां चेत्यविभूषणास् | तीथें सुचतनाथस्य सिद्धाना पदुमाश्रितः ॥१८७॥ 

बीती धर .न्र 

गया। सुभूमने उसी चक्रके द्वारा परशुरामको मारा था। परशुरामने प्रथ्वीको सात बार ज्षत्रियोसे 
रहित किया था इसलिए उसके बदले इसने इक्कीस बार प्रथ्वीको जाह्यणश्हित किया था ॥१७३- 
१७४॥ जिस प्रकार पहले परशुरामके भयसे क्षत्रिय धोबी आदिके कुछोमे छिपते फिरते थे उसी 
प्रकार अत्यन्त कठिन शासनके धारक सुभूम चक्रवर्तीसे ब्राह्मण छोग भयभीत होकर धोबी 
आदिके कुछोमे छिपते फिरते थे ॥१७६॥ यह सुभूम चक्रवर्ती अरनाथ और मक्लिनाथके बीचमे 
हुआ था तथा भोगोंसे विरक्त न होनेके कारण मरकर सातवे नरक गया था ॥१७७॥ 

अब नोवे चक्रवर्तीका बणन करते है-- 
बीतशोका नगरीमे चिन्त नामका राजा था। वह सुप्रभमुनिका शिष्य होकर ब्रह्मस्वगं 

गया ॥१७८। वहॉसे च्युत होकर हरितनागपुरमे राजा पद्मरथ ओर रानी मयूरीके महापद्म 
नामका नवोॉँ चक्रवर्ती हुआ ॥१७६॥ इसकी आठ पुत्रियाँ थी जो सौन्दयके अतिशयसे गर्षित 
थी तथा प्रथ्वीपर किसी भर्ताकी इच्छा नहीं करती थी। एक समय विद्याघर इन्हें हरकर ले 
गये | पता चछाकर चन्रवर्ताने उन्हे वापिस बुलाया परन्तु विरक्त होकर उन्होंने दीक्षा धारण 
कर छी तथा आत्म-कल्याण कर स्वगंलोक प्राप्त किया ॥१८०-१८१॥ जो आठ बविद्याधर उन्हें 
हरकर ले गये थे वे भी उनके वियोगसे तथा ससारकी विचित्र दशाके देखनेसे भयभीत हो 
दीक्षित हो गये ॥१८२॥ इस घटनासे महागुणाका धारक चक्रवर्ती प्रतिबोधको आप्त हो गया 
तथा पद्म नामक पुत्रके लिए राज्य दे विष्णु नामक पुत्रके साथ घरसे निकछ गया अथाोत् दीक्षित 
हो गया ॥१८१॥ इस प्रकार महापद्म मुनिने परम तप कर केवलज्नान प्राप्त किया तथा अन्तमे 
छोकके शिखरमे जा पहुँचा । यह् चक्रवर्ती अरनाथ और मल्लिनाथके बीचसे हुआ था ॥१८४॥ 

अब दरशवे चक्रवर्तीका बशुन करते है-- 
विजय नामक नगरसे महेन्द्रदत्त नामका राजा रहता था। वह नन्दन मुनिका शिष्य 

बनकर महेन्द्र स्वगंमे उत्पन्न हुआ ॥१८५॥ चहॉसे च्युत होकर काम्पिल्यनगरमे राजा हरिक्रेतु 
और रानी वप्नाके हरिषेण नामका दशवों श्रसिद्ध चक्रवर्ती हुआ ॥१८६॥ उसने अपने राज्यकी 
समस्त प्रथिव्रीको जिन-प्रतिम्राओसे अ्ंक्त किया था तथा मुनिसुन्नरतनाथ भगवानके तीथंसे 
सिद्धपढ आप्त किया था ॥१४७॥ 

अरबी लीन सी न्ीी न्ती सजी की सी ली जरी बनी. रन्ीजनी'.. न्रीनिनी -ी बीज. 3 औी जीन नीली जल बल स्४ीीजनरी >> कन्रन बरी अमर नी बी जी की मीन्न्ीषया '-./"5.२१००. टी बच टली परम, 
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१, वमाश्रिता म० । २ महेम्द्रं म० | 
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अमिताड्रो5भवद् राजा पुरे राजपुरामिधे । सुधममित्रशिष्यत्व कृत्वा ब्रह्माछय ययौ ॥१ ८८।॥। 
ततश्च्युतो यशोवत्या जातस्तत्रेव वैजय । जयसेन इति ख्यातश्रक्रचुम्बितशासन ॥६८४६॥ 
परित्यज्य सहाराज्य दीक्षा देगस्बरीमित । रत्नत्रितयमाराध्य सैद्ध पद्मशिश्रियत् ॥१६०॥ 
स्वतन्त्रलिड्डसज्ञस्थ सभूत ग्राप्य शिष्यताम् । काश्या कमलूगुल्माख्य विमान समुपाश्रित, ॥६१॥ 
च्युतो अह्मरथस्याभूत् पुरे काम्पिल्यनामनि । चूछाह्मासभव पुत्रो बह्मदुत्त प्रकीतिंत. ॥१६२॥ 
चक्रचिह्वा मसों भुकतवा श्रिय विरतिवर्जित. । सप्तमी ज्ञितिमश्लिक्षत्नेमिपाश्वंजिनान्तरे ॥१६३॥ 
एते पट्खण्डभूनाथा कीर्तिता सगधाधिप । गतिन शक्यते येषा रोदघु देवासुरैरपि ॥१६४।। 
भत्यक्षमक्षमुक्त च फलमेतच्छुभाशभम्् । श्रुत्वानुभुय इष्ठा च युक्त न क्रियते कथम् ॥१६५०॥ 
न पाथेयमपूपादि गृहीत्वा कश्रिदच्छुति | छोकान्तर न चायाति किन्तु तत्सुकृतेतरस ॥१६६॥ 
केलासऊूटकल्पेषु वरखीपूर्णऊक्षिषु । यद्वसन्ति स्वगारेषु तत्फल पुण्यवृर्च्जम् ।१६७॥ 
शीतोष्णघातयुक्तेषु कुग॒हेघु बसन्ति यत् । दारिद्वयपड्ड निमग्नास्तदयमंतरो फलम् ॥१६&८॥ 
विन्ध्यकूट धमाका रैवारणेन्ट्रेत्रेजन्ति यत् । नरेन्द्राश्वामरोद्धूताः पुण्यशालेरिद् फलूम ॥१६६॥ 
तुरड्ञे यंदल स्वज्ञेगंग्यते चछचामरै । पादातमध्यरीः पुण्यनुपतेश्तद्विचेशटितम्र ॥२००॥। 

आज टी कली ४ लीज पर बी बट ीडििजीनी लीला अली पल बीज अली ीजलीयिल एन अर पर जि बज अं अं नी सीफ-ीकीघ जी जीड्डी.. >रबीज ले सटीजन बना 3 यन्रीजल बता, ऑअलाफत पा पटक आर 3 करत बा 0 जन्म. ७८०. 

अब ग्यारहवे चक्रवर्तीका वर्णन करते है-- 
राजपुर नामक नगरमें एक अमिताडु नामका राजा रहता था। वह सुधम मित्र नामक 

मुनिराजका शिष्य होकर जह्य स्वर्ग गया ॥१८८५॥ बहाँसे च्युत होकर उसी काम्पिल्यनगरमे 
राजा विजयकी यशोवती रानीसे जयसेन नामका ग्यारहवाँ चक्रवर्ती हुआ ॥१८६॥ वह 
अन्तमे महाराज्यका परित्याग कर दैगम्बरी दीक्षाको धारण कर रत्नत्रयकी आराधना करता हुआ 
सिद्धपदको प्राप्त हुंआ ॥१६०॥ यह मुनिसुबतनाथ और नमिनाथके अन्तराहूमे हुआ था । 

अब बारहथे चक्रवर्तीका वर्णन करते है-- 
काशी नगरीमे सम्भूत नामका राजा रहता था। वह स्वतन्त्रक्िद्ञ नामक मुनिराजका शिष्य 

हो कमछगुल्म नामक विसानमे उत्पन्न हुआ ॥१६९॥ वहॉँसे च्युत होकर काम्पिल्यनगरमे 
राजा अद्वरथ और रानी चूछाके ब्रह्मदत्त नामका बारहवॉ चक्रवर्ती हुआ ॥१६२॥ यह चक्रवर्ती 
छह्मीका उपभोगकर उससे विरत नही हुआ और उसी अविरत अवस्थामे मरकर सातवे नरक 
गया। यह नेमिनाथ और पाश्वनाथ तीथंकरके बीचमे हुआ था ॥१६३॥ गौतमस्वामी राजा 
श्रेणिकसे कहते है कि हे मगधराज ! इस प्रकार मैने छुदद खण्डके अधिपति-चक्रवर्तियोका वर्णन 
किया । ये इतने प्रतापी थे कि इनकी गतिको देव तथा असुर भी नहीं रोक सकते थे ॥१६४७॥ 
यह मैने पुण्य-पापका फछ प्रत्यक्ष कहा है, सो उसे सुनकर, अनुभव कर तथा देखकर छोग योग्य 
काय क्यो नही करते है. ? ॥१६५॥ जिस प्रकार कोई पथिक अपूप आदि पाथेय ९ मार्ग हितकारी 
भोजन ) छिये बिना ग्रामान्तरको नही जाता है उसी प्रकार यह जीव भी पुण्य-पापरूपी पाथेयके 
बिना छोकान्तरको नहीं जाता है ॥१६६॥ उत्तमोत्तम स्त्रियोसे भरे तथा कैछासके समान उँचे 
उत्तम महरोमे जो सलुष्य निवास करते है बह पुण्यरूपी वृत्तकां ही फछ है ॥१६७॥ और जो 
द्रिद्रतारूपी कीचड़मे मिमग्न हो सरदी; गरमी तथा हवाकी बाधासे युक्त खोदे घरोमे रहते है वह पापरूपी वक्षका फछ है ॥१६८। जिनपर चमर ढुरू रहे हे ऐसे राजा महाराजा जो विश्याचलछके शिखरके समान उँचे-ऊँचे हाथियों पर बेठकर गमन करते हैं. बह पुण्यरूपी 
शाह्वि ( धान ) का फल है ॥१६&॥ जिनके दोनो ओर चमर हिल रहे है ऐसे सुन्दर शरीरके धारक घोड़ों पर 'बेठकर जो पैदक सेनाओके बीचसे चढते हैं वह पुण्यहूपी राजाको मनोहर 

१. असिताह्म म० | २, चामरोद्भूता म० | ३, पाद्ास्त-म० | 

बनी. बॉ बज 
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करपप्रासाद्सकाश रथमारुझ यज्ञना । ब्रजन्ति पुण्यशेलेन्द्रात् खुतोडसौं स्वाहुनिकर ॥२०१॥ 
स्फुटिताभ्या पदाडिघ्रिभ्यां मल्ग्रस्तपट््चर । अम्यते पुरुषे पापविषद्ृत्षस्य तत्फलम् ॥२०२॥ 
अज्न यदसतप्राय हेमपात्रेषु भुज्यते । स प्रभावों मुनिश्रेष्ठेकक्तो घार्मरसाथन ॥२०३॥ 

देवाधिपतिता चक्रचुम्बिता यज्च राजता । लभ्यते भव्यशादूलस्तदहिसालताफलूम ॥२०४॥ 
रामकेशवयोलचमी लभ्यते यत्व पुञ्नते । तद्धमंफलमुन्नेष्ये तत्कीतनमथाधुना ॥२०७॥ 
हास्तिन नगर रम्य साकेता केतुभूपिता । श्रावस्ती बरविस्तीर्णा कोशाम्बी भासिताम्बरा ॥२० ६॥। 
पोदन शेलनगर तथा सिहपुर पुरम । कौशास्बी हास्तिन चेति क्रमेण परिकीर्तिता २०७॥ 

सर्वद्वविणसपन्ना भयसपकवर्जिता । नगयों वासुदेवानामिमा पू्त्र जन्मनि ॥२०८॥ 
विश्वनन्दी महातेजास्तत परवतकाभिध । धनमिन्रस्ततो ज्ञेयस्तृतीयश्रकथारिणाम् २० ६॥। 

तत सागरदत्ताख्य' क्षुब्धसागरनिस्वन । विकट प्रियमित्रश्न तथा मानसचेष्टित ॥२१०॥ 
पुनवसुश्च विज्ञातो गन्नदेवश्र कीर्तित । उक्तान्यमूनि नामानि क़ृष्णाना पूर्वजन्मनि ॥२११॥। 
नेविकीयातन युद्धंविजयाप्रमदाहति । उद्यानारण्यरमण वनक्रीडाभिकाइचणम् ॥२१२॥ 
अत्यन्तविषयासब्नो विप्रयोगस्तनूनपात् । दीर्भाय प्रेत्य हेतु+य एतेभ्यो दरयोइसवन् ॥॥२१३॥ 
विरूपा दुभेगा सन्त सनिदानतपोधना । तत्त्वविज्ञाननिमुक्ता सभवन्ति बछानुजा ॥२१४॥ 

सनिदान तपस्तस्माहजनीय प्रथत्नत । तद्धि पश्चान्महाधघोरदु खदानसुशिक्षितम् ॥२१५॥। 
बनी नी. सन्ीष जीीफजह+ जिन बी ब्रिज मी न्_ी 5 हर आआतटट .ट .टी अीक हेजल न्ी। बह १ #ी अजीत .ी अनन्ीयनत चीज न्ीअिआिनीी टी. अन्ीजी ीजीजीओजी जी मी न_हीजज >ी बीज क्टी की... नही रीजजरीत ४5 नी अजीज ना 

चेष्टा है ।२००॥ जो मनुष्य स्वगके भवनके समान सुन्दर रथपर सवार हो गमन करते है वह 
उनके पुण्यरूपी हिसालयसे भरा हुआ स्वादिष्ट मरना है ॥२०१॥ जो पुरुष सकत्िन वस्त्र 
पहिनकर फटे हुए पैरोसे पैद्छ ही भ्रमण करते है वह पापरूपी विपवृक्षका फल है ॥२०२॥ जो 
मनुष्य सुवर्णमय पात्रोमे अम्ृतके समान मधुर भोजन करते है उसे श्रेष्ठ मुनियोने धममरूपी 
रसायनका प्रभाव बतढाया है' ॥२०१॥ जो उत्तम भव्य जीव इन्द्रपद, चक्रवर्तीका पद तथा 
सामान्य राजाका पद श्राप्त करते है वह अहिसारूपी छताका फल है ॥२०४॥ तथा उत्तम मनुष्य 
जो बलभद्र और नारायणकी छक्मी प्राप्त करते है वह भी धर्मका ही फछ है । हे श्रेणिक ! अब 
मैं उन्ही बछभद्र और नारायणोका कथन करूँगा ॥२०५॥ प्रथम ही भरत क्षेत्रके नो नारायणोकी 
पृवभव सम्बन्धी नगरियोके नाम सुनो--१ मनोहर हस्तिनापुर * पताकाओसे सुशोमित अयोध्या 
३ अत्यन्त विस्तृत आावस्ती ४ निमेछ आकाशसे सुशोभित कौशाग्बी £ पोदनपुर ६ शलछनगर 
७ सिहपुर ८ कौशाम्बी और ६ हस्तिनापुर ये क्रमसे नो नगरियाँ कही गईं है। ये सभी 
नगरियाँ स्वप्रकारके धन-धान्यसे परिपूर्ण थीं, भयके संपकसे रहित थीं, तथा बासुदेव अथोत् 
नारायणोके पूव॑जन्म सम्बन्धी निवाससे सुशोभित थीं ॥२०६-२०८॥ अब इन वासुददेवोके पू् 
भवके नाम सुनो--? महाप्रतापी विश्वनन्दी २ प्वत ३ घनमिन्र ४ ज्ञोभको प्राप्त हुए सागरके 
समान शब्द करनेवाढा सागरदत्त ४ विकट ६ प्रियमित्र ७ सानसचेष्टित ८ पुनवसु और ६ 
गैड्रदेव ये नारायणोके पूव जन्मके नाम कहे ॥२०६-२१ ॥। ये सभी पूवभवमे अत्यन्त विरूप 
तथा दुभोज्यसे युक्त थे। मूछधनका अपहरण १ युद्धमे हार २ सत्रीका अपहरण ३ जद्यान तथा 
वनसे क्रीड़ा करना ४ बन क्रीड़ाकी आकाडज्षा £ विषयोमे अत्यन्त आसक्ति ६ इष्टजनवियोग 
७ अग्निवाधा ८ और दौभोग्य £ क्रमश. इन निमित्तोको पाकर ये मुनि हो गये थे । निदान 
अर्थात् आंगामी भोगोकी छाछसा रखकर तपश्थरण करते थे तथा तत्त्वज्ञानसे रहित थे इसी 
अचस्थामे मरकर ये नारायण हुए थे । ये सभी नारायण बलूभद्रके छोटे भाई होते है ॥२१२- 
२१४ हे श्रेणिक | निदानसहित तप प्रयल्लपूषक छोड़ना चाहिए क्योंकि वह पीछे चलकर 

_सकिक-क० मकर ननकत-पनानकैनननपन पाक १०४४ फल्नन। 

१ शलेन्द्राच्कुतोइ्सी म०। र. यदम्ृत प्राय म०। ३, राजिता म०। ४, नारायगानाम् 
५. युद्ध विजया म०। ६, भरणं म० | ७, वनक्रीडामिकाडज्षुण: म० | 



9४० पद्मपुराणे 

सभूतस्तपसो' मूर्ति सुभद्रो बसुदर्शन । श्रेयान् सुभूतिसज्षश्र वसुभूतिश्र कीर्तित ॥२१६॥ 

घोषसेनपरास्भोधिनामानी च महामुनी । द्रृमसेनश्व कृष्णाना गुरव पूवजन्मनि ॥२१७॥। 

महाशुक्रामिधः कल्प* प्राणतों छान्तवस्तथा | सहख्नारो5परो ब्रह्मनामा माहेन्द्रसज्चित ॥२१८॥ 

सोधर्सश्र समाख्यात कल्प सच्चेष्टिताछऊय । सनत्कृमारनामा च महाशुक्रामिधो5पर' ॥२१६॥ 

एतेभ्य प्रच्युता सन्त प्राप्तपुण्यफलोद्या । पुण्यावशेषतों जाता वासुदेवा नराधिषा ॥२२०॥) 

पोदन द्वापुरी हस्तिनगर तत्पुन स्मृतम् | तथा चक्रपुर रम्य कुशाग्म मिथिलापुरी ॥२२१॥ 

विनीता भथुरा चेति माधवोत्पत्तिसमूमय । समस्तथधनसम्पूर्णा सदोत्सवलमाकुछा ॥२२२॥। 

आद्य प्रजापतिजषेयों अह्मभू तिरतो5पर । रोद्नादस्तथा सोम प्रख्यातश्च शिवाकर ॥२२३॥ 
“समसूदाग्निनादश्च ख्यातों दशरथस्तथा | वसुद्वश्च कृष्णाना पितरः परिकीर्तिता ॥२२४॥ 
आद्या सगावती जया माधवी प्रथिव्री तथा । सीताम्बिका च रूच्मीश्च केशिनी कैकयी शुभा ॥२२७।॥ 

देवकी चरमा ज्ञेया सहासोभाग्यसथुता । उदारखूपसपन्न्ना' कृष्णाना मातर स्खुता' ॥२२६॥ 
सुप्रभा प्रथमा देवी रूपिणी प्रभवा परा | मनोहरा सुनेन्ना च तथा विसलूसुन्दरी ॥२२७॥ 
तथानन्दवती ज्ञेया कीर्तिता च प्रभावती । रुक्मिणी चेति कृष्णाना महादेव्य पकीर्तिता, ॥२२८।। 

नी नी जीजीनी जीती एड अडी अॉजी हज जी मी जराआनीजनी अकबर जल नीली कली नी नी. >"रीजनीफ री जनरल 3 अरीयजरीफजटीकरी. अिजरीफनी मी बरी पिजी जन बरी. लीधज कल जल ही जी सिटी जन स्टीजजीजीजरी सरीिाीजरीडसीएीीजरडी. रीडर, जी ली बना बा अऋ ऋजी 

महाभयद्ुुर दु'ख देनेमे निएण होता है ॥२१४५॥ अब नारायणोके पूवभवके गुरुओके नास सुनो- 
तपकी मूर्तिस्वरूप संभूत १ सुभद्व २ वसुदशेन ३ श्रेयान्स ७ सुभूति £ बसुभूति ६ घोषसेन 
७ पराग्भोधि ८ और ह्ुमसेन ६ ये नो इनके पूबभवके गुरु थे अथोत्् इनके पास इन्होने दीक्षा 
धारण की थी ॥२१६-२१७॥ अब जिस-जिस रवर्गसे आकर नारायण हुए उनके नाम सुनो-- 
महाशुक्र ९ प्राणत २ लाग्तव ३ सहस्रार 9 ब्रह्म £ माहेन्द्र ६ सोधर्म ७ सनत्कुमार ८ और 
महाशुक्र ६ । पुण्यके फलस्वरूप नाना अभ्युदयोको प्राप्त करनेबाले ये देव इन स्वरगंंसि च्युत होकर 
अवशिष्ठट पुण्यके प्रभावसे नारायण हुए हैं ॥२१८-२२०॥ अब इन नारायणोकी जन्म-नगरियोके 
नाम सुनो--पोदनपुर १ द्वापुरी २ हस्तिनापुर २ हस्तिनापुर ४ चक्रपुर «£ कुशाग्रपुर ६ 
मिथिलापुरी ७ अयोग्या ८ और मथुरा ६ ये नगरियाँ क्रमसे नो नारायणोकी जन्म नगरियों थी 
ये सभी समस्त घनसे परिपूर्ण थी तथा सदा उत्सवोसे आकुछ रहतीं थी ॥२२१-२२२॥ अब इन 
नारायणोके पिताके नास सुनो-प्रजापति १ ब्रह्मभूति २ रोद्रनाद ३ सोम ४ प्रस्यात £ शिवाकर ६ 
समसूर्धाग्निनाद ७ दशरथ ८ और वसुदेव ६ ये नौ क्रमसे नारायणोके पिता कहे गये है |२२३-२२४॥ 
अब इनकी माताओके नाम सुनो--मृगावती १ साधवी २ प्रृथ्यी ३ सीता ४ अम्बिका ५ छूद्मी ६ 
केशिमी ७ कैकयी ८ और देवकी ६ ये क्रमसे नो नारायणोंकी माताये थीं। ये सभी महा- 
सोभाग्यसे सम्पन्न तथा उत्कृष्ट रूपसे युक्त थी ॥२२४-२२६॥ ४8 [ अब इन नारायणोंके नाम 
सुनो--त्रिप्ृश्त १ द्विप्ष्ठ २ स्वयंभू ३ पुरुषोत्तम ४ पुरुषसिंह ५ पुण्ढरीक ६ दत्त ७ छत्मण ८ और 
कृष्ण ६ ये नौ नारायण है ] अब इनकी पट्टरानियोका नाम झुनो--सुप्रभा १ रूपिणी २ प्रभवा ३ 
मनीहरा ४ सुनेनत्रा ५ विमरसुन्दरी ६ आनन्दवती ७ प्रभावती और रुक्मिणी ६ ये नो नारायणोंकी 
क्रमशः नो पट्रानियाँ कही गईं है ॥२२७-२२८॥ 

न्ब्न का न न अऑनानओन *ि. क्लीन नन््कलनीिनिनन >नट “मनन मिल» हमनन-ननानानककानननीीत >पमिलपक. फननोनरकनन3 बन मनीटओन ७-9... >>. न्०बक०5क 2टत0७-/४७०ण०७जभवत०्वकबक2त-3५ ०७ अिरननननन-नीन न नन++ नमन िान..2 अत जनानान. रििजनभननानानालणओ दी किन सकल टममरन॑+न+त. “का कक न जन खध्स तक 

# हस्तलिखित तथा मुद्रित प्रतियोंमे नारायणोके नाम बतछानेबाले श्लोक उपलब्ध नहीं हैं। परन्तु 
उनका होना आवश्यक है | प० दौल्तरामजीने भी उनका अनुवाद किया है | अतः प्रकरण सगतिके छिए. [] 
कोष्ठकान्तगंत पाठ अनुवादमे दिया है। दे 

१, तापसी मूर्ति न० | २, भेयान्सभतिसशशक्ष म० । ३, समस्वमूदभग्निनादश म० | समस्तद्ध्थग्लि- 
नादश्॑ ब० | ' ' 
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प्रकाण्डपाण्डुरागारा नगरी पुण्डरीकिणी । प्रथिवीवसुविस्तीर्णा द्वितीया प्थिवीपुरी ॥२२६॥ 
अन्यानन्दपुरी ज्ञया तथाननद॒पुरी समता । पुरी व्यतीतशोकाख्या पुर विजयसज्ितम् ॥२३०॥ 

सुसीमा च तथा ज्ञेमा हास्तिन च प्रकीतितम् । एतानि बलदेवाना पुराणि गतजन्मनि ॥२३१॥ 

बछो मारुतवेगश्व नन्दिमित्रो महाबर । पुरुषभसज्ञश्र तथा षष्ठ सुद्शन ॥२३२॥ 
वसुन्धरश्व विज्ञेग श्रीचन्द्र सखिसज्ञक । ज्ञेयान्यमूनि नामानि रामाणा पूवजन्मनि ॥२३३। 

अम्वतारों सुनि श्रेष्ठ, महासुत्र॒तसुन्॒ती । वृषभो5थ प्रजापालस्तथा दुमवरासिध ॥२३४॥ 
सुधर्मो5णवसज्ञश्व॒ तथा विद्ुमसज्ञित । अमी पूवभवे छोया गुरव सीरधारिणास ॥२ ३५॥ 

निवासोइनुत्तरा ज्ेयासखयाणा हरूधारिणाम् । सहस्रारखयाणा च द्वयोबरह्मनिवासिता ॥२३६॥ 
महाशुक्रासिधानश्व कल्प पुरमशोभनः । एम्यश्च्युव्वा समुत्पन्ञा रामा साधुसुचेष्टिताः ॥२३७॥ 
भद्वाम्भोजा सुभद्वा च सुवेषधा च सुदुशना । सुप्रभा विजया चान्या वैजयन्ती प्रकीर्तिता ॥२३८॥ 
महाभागा च विज्ञेया महाशीलका5पराजिता । रोहिणी चेति विज्ञेया जनन्य सीरधारिणाम् ॥२३६॥ 
श्रेय आदीन जिनान्पश्) त्रिपृष्ठायाबकालुजा, | ऋमेण पशञ्च विद्यन्ते तत्परावरत परो ॥२४०॥ 
नमिसुत्रतयोमध्ये छचंमण परिकीर्तित । वन्दको नेमिनाथस्य क्ृष्णो3्मूदद्भुतक्रिय ॥२४१॥ 
अलक विजय ज्ञेय ननदन प्रथिवीपुरम् । तथा हरिपुर सूयमिंहशब्दपरे पुर ॥२४२॥ 

डी परम (सर ध#० 

अथानन्तर अब नौ बल्भद्रोका वर्णन करते है। सो सर्वेश्रथम इनको पूर्वेजन्म-सम्बन्धी 
नगरियोके नास सुनो--उत्तमोत्तम धवकछ महलछोसे सहित पुण्डरीकिणी प्रथ्वीके समान अत्यन्त 
विस्तृत प्रथिवीपुरी २ आनन्दपुरी ३ ननन्दपुरी ४ बीतशोका £ विजयपुर ६ सुस्ीमा ७ क्षेमा ८ 
और हस्तिनापुर €£ ये नौ बलूभद्रोके पूर्व जन्म सम्बन्धी नगरोके नाम है ॥२२६-२३१॥ अब 
बलभद्रोके पूवजन्मके नाम सुनो--बलछ १ मारुतवेग २ नन्दिमित्र ३ महाबछ ४ पुरुपषभ ५ 
सुदशन ६ वसुन्धर ७ श्रीचन्द्र ८ ओर सखिसंज्ञ £ ये नो बलभद्रोके पूबनाम जानना चाहिए 
॥२१२-२३३॥ अब इनके पूवभव सम्बन्धी गुरुओके नाम सुनो--अमृतार १ महासुब्रत २ 
सुत्रत १ वृषभ ४ प्रजापाछ ५ दूमबर ६ सुधर्म ७ अणव ८ ओर विद्युम £ ये नो बलभद्रोके 
पूवभवके गुरु है अथोत् इनके पास इन्होने दीक्षा धारण की थी ॥२३४-२३४५॥ अब ये जिस 
स्वर्गंसे आये उसका वर्णन करते है--तीन बलभद्रका अनुत्तर विभान, तीनका सहस्नार स्वर्ग, 
दो का ब्रह्म स्वगे और एक का अत्यन्त सुशोभित महाशुक्र स्वर्ग पू्वभवका निवास था। ये सब 
यहाँस च्युत होकर उत्तम चेष्टाओके धारक बलभद्र हुए थे ॥२१६-२३७॥ अब इनकी माताओके 
नाम सुनो--भद्वाम्भोजा १ सुभद्रा २ सुवेषा ३ सुदर्शना ४ सुप्रभा ५ विजया ५ बजयन्ती ७ 
उदार अभिप्रायकोी घारण करनेवाढी तथा महाशीछ॒बती अपराजिता ( कौशिल्या ) ८ और 
रोहिणी £ ये नो बलभद्रोकी क्रमशः माताओके नाम है ॥२३८-२३६॥ इनमेसे त्रिप्ठ8 आदि पॉच 
नारायण और पॉच बलभद्र श्रेयान्स्सनाथको आदि छेकर घर्मनाथ स्वाभीके समय प्यन्त हुए । 
छठवे ओर सातवे नारायण तथा बलछुभद्र अरनाथ स्वामीके बाद हुए। रूद्मण नामके आठवे 
नारायण और राम नामक आठवे बलभद्र मुनिसुब्रतमाथ और नमिनाथके बीचसे हुए तथा अद्भुत 
क्रियाओको करनेवाले श्री कृष्ण नामक नौवे नारायण तथा बढ नामक नौवे बछभद्र भगवान् 
त्तेसिनाथकी वन्दना करनेवाले हुए ॥२४०-२४१॥ & [ अब बलभद्रोके नाम सुनो--अचछ ९ 

.. ऊऋ नारायणोंके नामकी तरह बलभद्रोंके नाम गिनानेवाले श्छोक भी उपलब्ध प्रतियोंमे नहीं मिले है 

पर प० दौलतरामजीने इनका अनुवाद किया है तथा'उपयोगी मी है। अतः [. ] कोष्ठकोंके अन्तर्गत 
अनुवाद किया है। 

१, पाण्ड्रोगारा म० । २, प्रथिवीवत् सुविस्तीर्णा--अतिविस्तृता | ३. विधासों म० | ४. श्रेयोनाथा- 

दारभ्य घर्मनायपर्यन्त पञ्न बलभद्रा जाता | ४. वन्दन्ते म० | * 

४६ 

बीत 
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लड्डाराजगृह चान्यक्रमेण प्रतिवक्रिणास् । स्थानान्यमूनि वेचानि दीप्ानि मणिरश्सिभि ॥२४३॥ 

अश्वम्रीव इति ख्यतस्तारको मेरकस्तथा । मधुकेटभसज्ञश्र निशुम्भश्च तथा वल्ि ॥२४४॥ 

प्रह्यदो दुशवक्त्रश्व जरासन्धश्व कीर्तित । क्रमेण बासुदेवाना विज्ञेया प्रतिचक्रिग ॥२४०॥ 

सुवर्णकुम्म सत्कीर्ति सुधर्मोड्थ महामुनि । झगाइ श्रतिकीतिश्व सुमित्रो भवनश्रुत ॥२४६॥ 

सुत्॒तश्च सुसिद्धा्थों, रामाणा गुरव स्म्ृता । तप संभारसजातक्रीतिवेशितविष्टपा ॥२४७॥ 

स्रग्धराच्छुन्द्: 

दग्ध्वा कर्मोरुकत्ष क्षुभितबहुविधव्याधिसश्रान्तसत्त श्र 

सत्युव्याप्राति भीम भवविपुलूसमुत्तज्ञवृत्षोरुखण्डम् । 

याता निर्वाणमष्टी हलधरविभव ग्राप्य सबिग्नभावा 

सप्राप ब्रह्मलेक चरमहरूधर कमबन्धावशेषात् ॥२४८॥ 

आदो कृत्वा जिनेन्द्रान् भरतजयकृता" केशवाना बढाना- 

मेततते पूर्वजन्मप्रभ्ुति मिगदित वृत्तमत्यन्तचित्रस । 

केचिद् गच्छुम्ति मोक्ष क्ृतपुरुतपस स्तोकपड्ञाश्व केचित 

केचिदू भआ्राम्यन्ति भूयो बहुभवगदनां ससरदति निर्विरामा, ॥२४६॥ 

द्क्थ 

अमर न्रराना आर जहर. ाम परी ये पर रन 3. >न्मममय् अनीता भ 3. ल्मामपाजनरी नि मय अमन बरी 43०...7२० मं 0 0 आयी अं 

विजय २ भद्र ३ सुप्रभ ७ सुद्शन £ नन्दिमित्र ६ नन्दिषेण ७ रामचन्द्र (प्मच ) और बल ] 
नारायणोके प्रतिद्न्द्दी नी प्रतिनारायण होते है | उनके नगरोके नाम इस प्रकार जानना चाहिए। 
अलछकपुर १ विजयपुर २ नन्दनपुर ३ प्रथ्वीपुर 9 हरिपुर ५ सूयपुर ६ सिहपुर ७ छक्ढा ८ और 
राजगूह ६। ये सभी नगर मणियोकी किरणोसे देदीप्यमान थे ॥२४२-२४१॥ अब प्रतिनारायणोके 
नाम सुनो--अश्वग्रीब १ तारक २ मेरक ३े सधुकेटभ ४ निशुम्भ ५ वलि ६ प्रह्मद ७ दशानन ८ 
और जरासन्ध ६ ये नौ प्रतिनारायणोके नाम जानना चाहिए ॥२४४-२४४५॥ सुबर्णकुम्भ १ 
सत्कीर्ति २ सुधर्म ३ झगाझ्ल ४ श्रुतिकी्ति ५ झुमित्र ६ भवनश्रुत ७ सुत्रव ८ और सुसिद्धाथे ६ 
बछभद्वोके गुरुओके नाम है। इन सभीने तपके भारसे उत्पन्न कीर्तिके द्वारा समस्त संसारको 
व्याप्त कर रक्खा था ॥२४६-२४७॥ नो बलभद्रोमेसे आठ बलछभद्र तो बढभद्कका वैभव ग्राप्त कर 
तथा संसारसे उदासीन हो उस कमरूपी भमहावनकों भस्म कर निबोणकों पधारे जिसमे 
कि ज्षोभको प्राप्त हुए नाना श्रकारके रोगरूपी जन्तु अमण कर रहे थे, जो मत्युरूपी व्याप्नसे 
अत्यन्त भयंकर थो तथा जिसमे जन्मरूपी बडे बड़े ऊँचे वृत्तोके खण्ड छग रहे थे | अन्तिम 
बलभद कम-बन्धन शेष रहनेके कारण ब्रह्म स्वगंको प्राप्त हुआ था ॥२४७८॥ गौतम गणघर 
राजा श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन ! मैने तीथछ्वरोंको आदि लेकर भरत क्षेत्रकों जीतनेबाले 
पक्रवर्तियो, नारायणों तथा बढभद्गोका अत्यन्त आश्रयंसे भरा हुआ पूर्ब-जन्म आदिका वृत्तान्त 
तुमसे कहा | इनमेसे कितसे ही तो विशाल तपश्चरण कर उसी भवसे मोक्ष जाते हैं, किन्हींके 
कुछ पाप कम अवशिष्ट रहते हैं तो वे छुछ समय तक संसारमें श्रमणकर मोक्ष जाते हैं और 
कुछ कर्मोकी सत्ता अधिक प्रबक्क होनेसे दीधे काछ तक अनेक जन्म-मरणोंसे सघन इंस संसार- 

डरा 

हि । 

« ; ॥ वेदानिम०। २, सपमोड्थ म०, ख० | ३. सुसिद्धार्था म० | ४. व्याधादि ख० » मैं० | 
५४. कृतान् म०। ६ केचिद्श्राम्यन्ति म० | ७, परतपसः ख० : पुजतपस। भम० | पक गब्छुन्ति ०१, | «' 
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एतज्ज्ञात्वा विचित्र कलिकलुषमहासागरावतमग्न 
ससारप्राणिजात' विरसगतिमहादु खबहिंप्रतप्तम् । 

कष्ट नेच्छुन्ति फेचित्सुकृतपरिचय कतुमन्यस्तु कश्चित् 
कृष्वा मोहावसान रविरिव विमर् केवलज्ञानमेति ॥२७०॥ 

इत्याषें रविषेशाचार्यग्रोक्ते पद्मचरिते तीर्थंकरमवानुक्रीतेन नाम वि शतितम पं ॥२०॥ 

(9 

७०2० राम मर जनम. जमा. री सम... मर ..५2३० हनन दम री. स्टरी समर ना रन जहाखि ९५८, ..3/ ...#म ..हरन सनी सर .>०र न करी दम ि पलनीय ६ नीम फ्री री ५ दर दमन जानी न. हट... धरना री कवि पे फल पट. सनी. डराने. बह मम तन जन्म 3०. धरती पक... आम 3 परम मम. मम .#/>रीय जढी आम _ल्आक न्ऑट पका ' वर मा." कम >ाम नी .तयार..अमथे हम दय कि, 

अटवीमे निरन्तर घूमते रहते है ॥२४६॥| ये संसारके विविध प्राणी कलिकालरूपी अत्यन्त 
मलिन महासागरकी अमरमसें मग्न है तथा नरकादि नीच गतियोके महादु ख रूपी अग्निमे 
संतप्त हो रहे है । ऐसा जानकर कितने ही निकट भव्य तो इस संसारकी इच्छा ही नहीं करते 
है | कुछ छोग पुण्यका परिचय करना चाहते है और कुछ लोग सूर्यके समान मोहका अवसान 
कर निमल केवलज्ञानको प्राप्त होते है ॥२४०॥ 

इस ग्रकार आष नामसे ग्रसिद्ध रविषेणशाचाय कथित पतद्मवरितमे तीर्थकरादिके 
भवोंका वर्णन करनेवाला बीसवॉ पर्वे समाप्त हुआ ॥२०॥ 

९०७०अ०-प>३०पर+ 0 आहंबीकक०००कै ३५३७4 ७०» >> पाक-न-- ३० मम फनी कक» -नाल्क ५४» + +-+नाक नपन मन «+ रमन 3494 -प नर 3४जी॑क-प५१३)-६.-कमफुजक-नकक>++-न का >नननकापर कब, 

१, भाणजात म० | 



एकविंशतितमं पद 

श्रण्वतो5षमरामस्य सम्बन्धार्थ बदामि ते । वशानुकीतन किश्विन्महापुरुषसभवम्र ।|१॥ 

जिनेन्द्रे दशमे5तीते' राजासीत् सुसुखश्रुति । कौशाम्ब्यामपरोअ्त्रेव चाणिजों वीरकंश्रति ॥२॥ 

हत्वा तदयितां राजा श्रित्वा काम यथेप्सितम् । दत्वा दान विरागाणा' झत्वा रुक्मगिरि ययो ॥।३॥ 

“दत्नापि दक्तिणश्रेण्या पुरे हरिपुरसकझ्षके । उत्पन्नो दुग्पती, क्रीडन्ू भोगभू सिमशिश्रियत् ॥४॥ 

दयिताविरहाड्ार दग्धदेहस्तु वीरक । तपसा देवता प्राप देवीनिवहसकुलाम, ॥५०॥ 

विदित्वावधिना देवो वैरिण हरिसभवम । भरते5तिष्ठपद्यातं हुर्गति “पापधीरति- ॥६॥ 

यतोञ्सो हरित क्षेत्रादानीतों भायेया समम् | ततो हरिरिति ख्यातिं गत सर्वत्र विष्टपे ॥७॥ 

नाग्ना महागिरिस्तस्य सुतो हिमगिरिस्तत । ततो वसुगिरिर्जातो बभूवेन्द्रशिरिस्तत ॥८॥ 

रवनमालो3थ सभूतो भूतदेवो महीधर । इत्याद्या शतशोड्तीता राजानों हरिवशजा ॥६॥ 

वशे तत्र महासत््व सुमित्र इति विश्रत । बभूव परमो राजा कुशाग्र डये मह।पुरे ॥१०॥ 

ब्रिदशेन्द्रसमो भोगे, कान्त्या ज्ितनिशाकर । जितप्रभाकरों दीप्त्या प्रतापानतशातन्रव ॥११॥ 
नरक जी... क्आवीफज फिल्मी अली जक 

3०५ जान फल ली कतार जन "ली कटी पर 
नानी बरी कली िरी वी फनी की वी टी कलर जी िियमारी कक. करी) 

'ब/ री कम पिकजरी यमन करी करी पकती फल बनती. ५ फ०नरीिीी जी, 

अथानन्तर गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे राजन् ! अब आठवे बरूभद्र 
श्रीरामका सम्बन्ध बतलानेके लिए कुछ महापुरुषोसे उत्पन्न वशोका कथन करता हूँ सो सुन ॥१॥ 

दशवे तीथ्थड्रर श्री शीतछनाथ भगवानके मोक्ष चले जानेके बाद कौशाम्बी नगरीमे एक सुमुख 

नामका राज़ा हुआ | उसी समय उस नगरीमे एक घीरक नामका श्रेष्ठी रहता था | उसकी स्त्रीका 
नाम वनमाछा था। राजा सुमुखने वनमालाका हरण कर उसके साथ इच्छानुसार कामोपभोग 

किया और अन्तमे वह सुनियोके रहिए दान देकर विजयाधे पर्वत पर गया। वहाँ विजयाधे 
पर्वतकी दक्षिण श्रेणीमे एक हरिपुर नामका नगर था । उसमे वे दोनों दम्पती उत्पन्न हुए अथोत् 

विद्याधर विद्याधरी हुए। वहाँ क्रीडा करता हुआ राजा सुमुखका जीव विद्याधर भोगभूमि गया | 

उसके साथ उसकी स्त्री विद्याधरी भी थी | इधर रत्रीके विरहरूपी अन्ञारसे जिसका शरीर जल रहा 
था ऐसा बीरक श्रेष्ठी तपके प्रभावसे अनेक देवियोके समूहसे युक्त देवपदकों प्राप्त हुआ ॥२-५॥ 
उसने अवधि ज्ञानसे जब यह जाना कि हमारा बैरी राजा सुमुख हरिक्षेत्रमे उत्पन्न हुआ है तो पाप 
बुद्धिमे प्रेम करनेवाछा बह देव उसे वहॉसे भरतक्षेत्रमे रख गया तथां उसकी ढुदेशा की ॥$॥ 
चूँकि वह अपनी भायाके साथ हरिक्षेत्रसे हरकर छाया गया था इसलिए समस्त संसारमे बह 
हरि इस नांमसे प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ ॥७॥ उसके महागिरि नामका पुत्र हुआ; उसके हिमगिरि, 

हिमगिरिके वसुगिरि, वसुगिरिके हन्द्रगिरि, इन्द्रगिरिके रत्नमाठा, रत्नमालाके संभूत ओर संभूतके 

भूतदेव आदि सैकड़ो राजा क्रमश. उत्पन्न हुए। ये सब हरिवंशज कहछाये ॥5-६॥ आगे 
चकछकर उसी हरिवंशमे कुशाम्र नामक महानगरमें सुमित्र नामका प्रसिद्ध उत्कृष्ट राजा हुआ ॥१०॥ 

यह राजा भोगोसे इन्द्रके समान था, कान्तिसे' चन्द्रमाको जीतवनेवाछा था; दीपिसे सू्येको 
3 नल 3 १ आा।ाा/ंग॥ रा मारा ा॥४७४७४७७७७७७७॥७॥/

७/॥७/७॥/७॥७७एएए 

१, नीते म० । २, बणिजों म० | हे. वीरक! श्रुति! ख० | ४. भोगभूमिमशिश्रियत् क० | ३. क० 

पुस्तके एघ श्छोको नास्ति, ज० पुस्तकेडपि नास्ति किन्तु केनचित्टिष्पणकर्मा पुस्तकान्तरादुद्श्वत्य योजितः | 

म० ब० पुस्तकों: ततीयश्छोकर्य “मृत्या रक््मगिरिं ययौ” इति स्थाने “पुरे हरिपुरसंशके” इति पाठों विद्यते । 
तदनन्वर चतुर्थश्लीकस्येत्थं क्रमो विद्यते--उत्न्नौ दम्पती क्रीडा कृत्था दक्मगिरिं ययौ। तत्नापि दक्षिणभेण्या 

भोगभूमिमशिभियत् ॥|४॥ अन्न तु मूले ख० पुस्तकीयः पाठः स्थापिता।। ६, शकुंछम, म० | ७: पापधीरिति मं० | 
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पद्मावतीति जायास्य पद्मनेन्रा महाद्यति । शुभलूक्षणसपूर्णा पूर्णलबमनोरथा ॥१२॥ 
सुधासौ भवने रस्ये रात्रौ तल्ये सुखावहे । अद्गाक्षीत् पश्चिमे यामे स्वप्नान पोडश पूजितान ॥॥१३॥ 
द्विद शात्कर सिहमभिषेक थियस्तथा । दामनी शोतगु भानु ऋूषों कुम्म सरो5ब्जवत् ॥१४॥ 
सागर सिहसयुक्तमासन रव्नचित्रितम् | विमान भवन शुअ्र रत्नराशि हुताशनस् ॥१ ५॥ 
ततो विस्मितचित्ता स्रा विब्ुद्धा बुद्धिशालिनी । कृत्वा यथोचित याता विनीता भतुरन्तिकम् ॥३६॥ 

कृताज्लि पत्रच्छु स्वस्वप्नाथ न्यायवेदिनी । भद्रासने सुखासीना स्फुरद्दनपड्ुजा ॥१७।। 
दयितो5फथयद्यावत्तस्ये स्वप्नफल शुभम् | अपपद् गगनात्तावद्बृष्टी रत्नप्रसूतिनी ।॥१८॥ 
तिश्र कोव्यो5घेंकोटी च वसुनो<स्य दिने दिने । भवने मुद्तो यक्षो ववर्ष सुश्पाश्या ॥११॥। 
मासान् पश्चदुशा खण्ड पतन्त्या बसुधारया। तया रत्रसुवर्णादिमय तन्नगर कृतम् ॥२०॥ 
तस्याः कमलवासिन्यो जिनमातु प्रतिक्रियास् | समस्तामाइता देव्यश्रक्कत सपरिधारिका, ॥२१॥ 
जातमात्रमथो सन्त जिनेन्द्र क्षीरवारिणा | ल्लोकपाले सम शक्रो मेरावस्नपयच्छिया ॥२३१॥ 
सपूज्य भक्तित स॒तुत्वा प्रणम्य च सुराधिप । मातुरझ्े पुन ग्रीत्या जिननाथमतिष्ठिपत् ॥२३॥ 
आसीद् ग्भस्थिते यस्मिन् सुबता जननी यत । विशेषेण तत कीर्ति गतोडसौ सुब्रताख्यया ॥२४॥ 
अक्षनाद्रिप्रकाशो5पि स जिनो देहतेजसा । जिगाय तिग्मगु पूर्णनिशाकरनिभानन ॥२७॥ 

५2२5.2टच जि रतन जम. री परी क्मी ५ पा पन्री. उरी जसी- प्रमममपमन. दरमत अमन दर जाली नर ल्र 2 ता ७ उरीयो टी, अरमान री मन... «मय 

पराजित कर रहा था ओर ग्रतापसे समस्त शम्नुओको नम्न करनेवाढा था ॥११॥ उसकी पद्मावती 
नामको स्त्री थी। पद्मावती बहुत ही सुन्दरी थी। उसके नेत्र कमछके समान थे, वह विशाल 
कान्तिकी धारक थी, शुभ छक्षणोसे सम्पूर्ण थी तथा उसके सबे मनोरथ पूणे हुए थे ॥१२॥ 
एक दिन वह रात्रि के समय सुन्दर महछूमे सुखकारी शय्या पर सो रही थी कि उसने पिछले 
पहरमसे निश्नलेखित सोलह उत्तम स्वप्न देखे ॥१३॥ गज १ वृषभ २ सिंह ३ छच्मीका अभिषेक ४ 
वो मालाएँ ५ चन्द्रमा ६ सूथ ७ दो मीन ८ कछश ६ कमलछकलछित सरोवर १० समुद्र 
११ रत्नोसे चित्र-विचित्र सिंहासन १२ विमान १३ उज्ज्वल भवन २१४ रत्नराशि १५ और 
अग्नि १६॥ १४-१४५॥ 

तदनन्वर जिसका चित्त आश्रयसे चकित हो रहा था ऐसी बुद्धिमती रानी पद्मावती जाग- 
कर तथा प्रात.काल सम्बन्धी यथायोग्य काय कर बडी नम्नतासे पतिके समीप गईं ॥१६॥ वहाँ 
जाकर जिसका मुखकमरछ फूछ रहा था ऐसी न्यायको जाननेबाली रानी भद्रासन पर सुखसे 
बेठी । तदनन्तर उसने हाथ जोड़कर पतिसे अपने स्वप्नोका फल पूछा ॥१७। इधर पतिने जब 
तक उससे स्वप्नोका फलछ कहा तब तक उघर आकाशसे रत्नोकी ब्ृष्टि पड़ने छगी ॥१८॥ इन्द्रकी 
आज्ञासे प्रसन्न यक्ष प्रति दिन इसके घरमे साढ़े तीन करोड रत्नोकी वषो करता था ॥९६॥ 
पन्द्रह मास तक छगावार पडती हुई धनवृष्टिसे वह समस्त नगर रत्न तथा सुवर्णादिमय 
हो गया ॥२०॥ पद्म महापद्म आदि सरोबरोके कमछोमे रहनेवाली श्री ही आदि देवियाँ अपने 
परिवारके साथ सिलकर जिनमाताकी सब प्रकारकी सेवा बड़े आदरभावसे करती थीं ॥२१॥ 

अथानन्तर भगवानका जन्म हुआ | सो जन्म होते ही इन्द्रने ठोकपाछोके साथ बड़े बेस बसे 
सुमेर पर्वेतपर भगवानका क्षीरसागरके जलसे अभिषेक किया |२२॥ अभिपेकके बाद इन्द्रने 
भक्तिपूवंक जिनेन्द्रदेवकी पूजा की, स्तुति की, प्रणाम किया और तदनन्तर प्रेमपूर्वक माताकी गोदमे 
छाकर विराजमान कर दिया ।२३॥ जब भगवान् गभमे स्थित थे तभीसे उन्तकी साता विशेषकर 
सुत्रता अथात् उत्तम ब्रतोको धारण करनेबाली हो गई थीं इसलिए बे मुनिसुत्रत नामसे प्रसिद्धिको 
प्राप्त हुए ॥२७॥ जिनका मुख पूर्ण चन्द्रमाके समान था ऐसे सुब्रतनाथ भगवान् यद्यपि अज्भना- 

१, भुबते म० | २, सूयम । 
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दधवा परम तेन भोगमिर्द्रेण कल्पितम | अहमिन्द्रसुख दृरमधरीकृतमूजितम् ॥२६॥ 

हाहाहूहूअती तस्य तुग्बुरू नारदस्तथा । विश्वावसुश्र गायन्ति किन्नयों5प्सरसो वरा ॥२७॥ 

बीणावेण्वादिवाधेन तत्कृतेन सुचारुणा । स्नानादिविधिमाप्नोति देवीजनितवतनम् ॥२८॥ 

स्मितलजितदस्मेष्याग्रसादा दिसुविश्रमा । योवने5रमयद्रामा सो$भिरामो यथेप्सितम ॥२६॥ 
शरदम्भोदविछूय स इद्डा प्रतिबुद्धवान् । स्तुतों छौकान्तिकेदवे प्रविम्जिषयान्वित ॥३०॥ 
दत्वा सुत्रतसज्ञाय राज्य पुत्राय निरएृह । प्रणताशेषसामन्तमण्डल सुखपालनस् ॥३ १॥ 

निर्गत, सोरमव्याप्रद्शदिक्चक्रवाल॒त, । दिव्यानुछेपनोदारसुकान्तमकरन्दत ॥३े२॥ 
सोरभाकृष्टसम्भ्नान्तञ्नमरी पृथुदृन्दत | हरिन्मणिविभाचक्रपाछाशचयसकुछात् ॥३३॥ 
दन्तपड क्तिसितच्छायाविसजालसमाकुछात् । नानाविभूषणध्वानविहगारावपूरितात् ॥३४॥ 

वल्लीतरज्ञसएक्तात् स्तनचक्राहशोमितात् । राजहस सित- कीर्च्या दिव्यस्त्रीपझखण्डत ॥३१०॥ 
देवमानवशजोढां शिविकामपराजिताम् । आरुह्म विषुलोद्यान ययौ चूडासणिनूणाम् ॥३६।॥ 

अवतीय ततो राज्ञा सहस्नबंहुमि. समम्र् | दधौ जैनेश्वरी दीक्षा हरिवशविभूषण ॥१७।॥ 
पष्ठोपवासयुक्ताय तस्मे राजगृहे ददो । भवत्या वृषभदृत्ताख्यः परमान्नेन पारणम् ॥हे८।॥। 

२ पकमी नी क०मी ५ करी इल्नरी बजा» १ ल्र8ी तन कक #नी री कभी नी वी आटे डा 2 १0"साकनयन 
सती पक भयकननी १९०नीी "मी पिन जन्म 

गिरिके समान श्यामवर्ण थे तथापि उन्होंने अपने तेजसे सूर्यकों जीत छिया था ॥२५॥ इन्द्रके 
द्वारा कल्पित ( रचित ) उत्तम भोगोंको धारण करते हुए उन्होंने अहमिन्द्रका भारी सुख दूरसे 
ही तिरस्कृत कर दिया था ॥२६॥ हा-हा, ह-हू, तुस्बुरू, नारः और विश्वावसु आदि गन्धवदेब 
सदा उनके समीप गाते रहते थे तथा किन्नर देवियोँ ओर अनेक अप्सराएँ वीणा, बॉसुरी आदि 
बाजोके साथ नृत्य करती रहती थीं। अनेक देबियोँ उबटन आदि लगाकर उन्हें स्नान कराती 
थीं ॥२७-२८॥ सुन्दर शरीरको धारण करनेवाले भगवानने योवन अवस्थामे मन्द मुसकान, 
छज्जा, दस्भ, ईष्यों, प्रसाद आदि सुन्दर विभ्रमोसे युक्त ख्ियोको इच्छानुसार रमण 
कराया था ॥२६॥ 

अथानन्तर एक बार शरदूऋतुके मेघको बिलीन होता देख वे प्रतिबोधकों प्राप्त हो गये 
जिससे दीक्षा छेनेकी इच्छा उनके मनमे जाग उठी । उसी समय छोकान्तिक देवोने आकर उनकी 
स्तुति की ॥१०॥ तदनन्तर जिससे समस्त सामन्तोके समूह नम्नीभूत थे तथा सुखसे जिसका 
पालन होता था ऐसा राज्य उन्होने अपने सुत्रत नामक पृत्रके छिए देकर सब प्रकारकी इच्छा 
छोड़ दी ॥३१॥ तत्पश्चात् जिसने अपनी सुगन्धिसे दशों दिशाओको व्याप्त कर रक््खा था) 
जिसमें शरीर पर छगा हुआ दिव्य विलेपन ही सुन्दर मकरन्द था, जिसने अपनी सुगन्धिसे 
आतुर अमरियोके भारी समूहको अपनी ओर खीच रकक्खा था, जो हरे सणियोकी कान्तिरूपी 
पत्तोके समूहसे व्याप्त था, जो दॉतोकी पंक्तिकी सफेद कान्तिरूपी म्रृणालके समूहसे युक्त था; 
जो नाना प्रकारके आभूषणोकी ध्वनिरूपी पक्षियोकी कलछकूजनसे परिपूर्ण था, जो बल्रिपी 
तरब्ोसे युक्त था और जो स्तनरूपी चक्रवाक पक्षियोसे सुशोभित था ऐसी उत्तम स्त्रियोरूपी 
कमल-वनसे वे कीर्तिधवरछ राजहंस (श्रेष्ठ राजा भगवान् मुनिसुत्रतनाथ ) इस प्रकार बाहर 
निकले जिस प्रकार कि किसी कमंलछ-बनसे राजहंस ( हंस विशेष ) निकछता है ॥३२-३४॥ 
तदनन्तर मनुष्योके चूड़ामणि भगवान सुनिसुत्न॒तनाथ, देवों तथा राजाओके द्वारा उठाई हुई 
अपराजिता नामकी पालकोमें सवार होकर विपुठनामक उद्यानमे गये ॥१६॥ तदननन््तर पाछकीसे 
उतर कर हरिवंशके आभूषणस्वरूप भगवान् मुभिसुत्रवनाथने कई हजार राजांभोके साथ 
जैनेश्ब॒री दीक्षा धारण कर छी ॥३$५। भगवानने दीज्ञा छेते समय दो दिनका उपवास किया था| 
उपवास समाप्त होनेपर राजगृह नगरमें वृषभदत्तने उन्हें परसान्न अर्थात् खीरसे भक्तिपू्वक 

१, वादेन म०, ज० | २, नतनम् ब०, जं» | तर्जनम् ख०, बर्तनः मे० । ३, सेन म० | 
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शासनाचारवृत्त्यथ भुक्तिश्व विभुना क्ृता । प्राप्तो बृषभदततश्च पशञ्चातिशयपूजनम् ॥३६8॥ 
अधश्चम्पकबृक्षस्य शुक्लध्यानमुपेयुष । उत्पन्न घातिफर्मान्ते केवल परमेष्ठिन ॥४०॥। 
ततो देजाः समागत्य सेन्द्रा स्तुत्वा प्रण्य च । सजातगणिनस्तस्माच्छुश्रवुधेममुत्तमस् ॥8४१॥ 

सागार च निरागार बहुभेद यथाविधि। श्र॒त्वा ते विमलू धर्म नत्वा जम्मुयंथायथम ॥४२॥ 
मुनिसुत्र॒तनाथो5पि धर्मतीथप्रवतंनम् । क्ृत्वा सुरासुर नंज्रे' स्तूयमान प्रमोदिभि ॥४ शा 
गणनायैमंहासत्वैगंगपालनकारिमि । अन्येश्च साधुमियुक्तो विहत्य वसुधातरूम् ॥४४७॥ 
सम्मेदगिरिसूर्धान समारुष्म चतुविधम् | विधूय कर्म सप्राप छोकचूडामणिस्थितम्र् ॥॥8७॥ 
सुनिसुन्रतमाहाक्यमिद येड्धीयते जना । शण्वन्ति वा सुभाषेन तेषा नश्यति दुष्कृति ॥॥४६॥। 

भुयश्च बोधिमागत्य तत- कृत्वा सुनिमंम । गच्छुन्ति परम स्थान यतो नागमन पुन ॥४७॥ 

अथासौ सुत्नत कछृत्वा चिरै राज्य सुनिश्वलम् । दक्ष तन्न विनिक्षिप्य “प्रत्मज्यावाप निशृतिम् ॥॥४८॥ 

दक्षात् समभवत् सूचुरिलावर्डनसशित । तत अ्रीवद्धनो जज्ञे श्रीवृत्ताख्यस्ततो$भवत् ॥ 3 ६॥ 
सक्षयन्तो बभूवास्मादुदभूस्कुणिमस्तत । महारथ पुछोमा चेत्येवमाद्या नरेश्वराः॥५०॥ 
सहखश. समुत्पन्ना हरीणामन्वये शुभे । सप्रापुनिव्ति केचित केचिन्नाकनिवासिताम ।॥५१॥ 
एव क्रमात् अयातेघु पार्थिवेषु च भूरिषु । तृपो वासव केल्वाख्य कुले5स्मिन्मेथिको5मवत् ॥७५२॥ 

नहर >कनरी नर नानक फनी के अनीीभाकलीरीय "हरी .हरी धरती परी पल परी म0७#री' ५ जी की कली हरी» आर अललचिकरी कीमत अली फल मिसजटामतन्री भजन जारी रजनी १५८ जानी जाती उरी री बनी >ली नफरत >ममल्रतपतरी नीम कबत री ९ जारी पहनी पननरी <क+र रा. ९९.३० ९ ,##“९३० 

पारणा कराया ॥|३८॥ जिनशासनमे आचारकी वृत्ति किस तरह है' यह बतढानेके लिए ही 
भगवानने आहार ग्रहण किया था। आहारदानके प्रभावसे वृषभदत्त पम्चातिशयको प्राप्त 
हुआ ॥३६॥। 

तदनन्तर चम्पक वृक्षके नीचे शुकलू-ध्यानसे विराजमान भगवानको घातियोँ कर्मोका 
क्षय होनेके उपरान्त केवलज्ञान उत्पन्न हुआ ॥४०॥ तदननन््तर इन्द्रोसहित देवोने आकर स्तुति 
की, प्रणाम किया तथा उत्तम गगशधरोसे युक्त उन मुनिसुब्रतनाथ भगवानसे उत्तम धर्मका 
उपदेश सुना ॥४ १ भगवाबने सागार और अनगारके भेडसे अनेक प्रकारके धमंका निरूपण 
किया सो उस निर्मेठ धर्ंको विधिपूबेंक सुनकर वे सब यथायोग्य अपने-अपने स्थानपर 
गये ॥४२॥ हपसे भरे नम्रीभूत सुरासुर जिनकी स्तुति करते थे ऐसे भगवान् सुनिसुत्रतनाथने 
भी धर्मती्थंकी प्रवृत्ति कर महा घेयके धारक तथा गणकी रक्षा करनेवाले गणधरो एच अन्यान्य 
साधुओके साथ प्रथिवीतछ॒पर विहार किया ॥७४३-४४॥ तदननन्तर सम्मेदाचछकी शिखरपर 
आरूढ होकर तथा चार अधघातिया कर्मोका क्षय कर वे छोकके चूडामणि हो गये अर्थात् 
सिद्धाठढयमे जाकर विराजमान हो गये ॥४४॥ जो मनुष्य उत्तम, भावसे मुनिसुत्रत भगवानके 
इस माहात्म्यको पढते अथवा सुनते है उनके समस्त पाप नष्ट हो जाते है ॥४६॥ वे पुन. आकर 
रत्नत्रयकों निर्मेछ कर उस परम स्थानको प्राप्त होते हे जहॉाँसे कि फिर आना नहीं होता ॥४०७॥ 

तदनन्तर मुनिसुब्रतनाथके पुत्र सुब्रतमे भी चिरकाछक तक निश्चल राज्य कर 
अन्तमें अपने पुत्र दक्षके लिए राज्य सौप दिया और स्वयं दीक्षा छेकर निर्वाण प्राप्त 
किया ॥४८।॥ राजा दक्षके इलाबधेन, इकावर्धनके श्रीवर्धेन, श्रीव्धेनके श्रीवृक्ष; श्रीवृक्षके 
संज़यन्त, संजयन्तके कुणिम, कुणिमके सहारथ और महारथके पुछोमा इत्यादि हजारों राजा 
हरिवंशमें उत्पन्न हुए। इनमेंसे कितने ही राजा निवौणको प्राप्त हुए और कितने ही स्व 
गये ॥|[४६-५१॥ इस ग्रकार क्रससे अनेक राजाओके हो चुकमेपर इसी बंशसें मिथिछाका राजा 

| 

१, असमाचार- म०, ब०। २. -राधष्य म०। ३, एतन्नामान पुत्रम्) ४ प्रत्नज्य प्राप म० | 
पू, मिथिलाया अधिपो मेंथिल: | 
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विषुल्तेति महादेवी तस्यासीत् विपुलेक्षणा । परमश्रीरपि प्राप्ता या मध्येन दरिद्रतास ॥५३॥ 
तस्य जनकनामाभूत्तनयो नयकोविद । हित थे सतत चक्रे प्रजाना जनको यथा ॥५७॥ 
पुव जनकसभूति कथिता ते नराधिप । शणु सम्प्रति यद्वशे नृपो दशरथो5भवत् ॥७ण॥ 
इच्वाकूणा कुछे रम्ये निवृतते नाभिजे जिने । भरते भारकरे सोमे व्यतीते वशभूपणे ॥५६॥ 
सख्यातीतेन कालेन कुले तन्न नराधिपा । अतिक्रासन्ति कुवेन्तस्तप परमदुश्चरम् ॥७५७॥ 
क्रीडन्ति भोगनिर्मेग्ना शुष्यन्त्यक्रतपुण्यका । छमनन्ते कर्मण स्वस्थ विप कमश्रधारिण ॥५घ८॥ 
चक्रवत्परिवतन्ते व्यसनानि महोत्सवै । शने्मायादयों दोषा प्रयान्ति परिवद्धनम ॥॥५४॥ 
क्लिश्यन्ते द्रव्यनिमुक्ता म्रियन्ते बालतासु च। पृर्वोषात्तायुषि क्षीणे हेतुना चोपसहते ॥६०॥ 
नाना भवन्ति तिष्ठन्ति निध्नते शोचयन्ति च। रुदन््तव्यद्न्ति बाधन्ते विवदन्ति पठन्ति च ॥६१॥ 
ध्यायन्ति यान्ति वल्लान्ति अभवन्ति वहन्ति च। गायन्त्युपासतेड्श्नन्ति दरिद्रति नदन्ति च ॥६२॥ 
जयन्ति रॉन्ति मुश्नन्ति राजन्ते विछसन्ति च् | तुष्यन्ति शासति ज्ञान्ति स्प॒हयन्ति हरन्ति च ॥६१॥ 
अपन्ते द्रान्ति सल्जन्ति दूयन्ते कूटयन्ति च। मार्गयन्तेडभिधावन्ते कुहयन्ते सजन्ति च ॥६४॥ 

वासवकेतु हुआ ॥४२॥ उसकी विपुला नामकी पटरानी थी। वह बिपुला, विघपुल अर्थात् दीघे 
नेत्रोको धारण करनेबाढी थी और उत्कृष्ट रद्ममीकी धारक होकर भी मध्यभागसे दरिद्रताको 
प्राप्त थी अर्थात् उसकी कमर अत्यन्त कृश थी ॥५३॥ उन दोनोके नीतिनिपुण जनक नामका 
पुत्र हुआ। वह जनक, जनक अर्थात् पिताके समान ही निरन्तर प्रजाका हित करता था ॥४४॥ 
गौतमस्वासी राजा श्रेणिकसे कहते हें कि हे राजन ! इस तरह मैने तेरे छिए राजा जनककी 
उत्पत्ति कही । अब जिस वशमे राजा दशरथ हुए उसका कथन करता हूँ सो सुन ॥५५॥ 

अथानन्तर इच्चाकुओके रमणीय कुछमे जब भगवान् ऋषभदेव निर्वाणको प्राप्त हो गये 
ओर उनके बाद चक्रवर्ती भरत, अकंकीर्ति तथा वंशके अलड्जारभूत सोम आदि राजा व्यतीत 
हो चुके तब असख्यात कालके भीतर उस वंशमे अनेक राजा हुए । उनमे कितने ही राजा अत्यन्त 
कठिन तपश्चरण कर निर्वाणको प्राप्त हुए, कितने ही स्वर्गमे जाकर भोगोंमे निमम् ही क्रीड़ा करने 
लगे, ओर कितने ही पुण्यका सम्बय नही करनेसे शुष्क हो गये अथात् नरकादि गतियोमे जाकर 
रोते हुए अपने कर्मोका फछ भोगने छगे ॥५६-४५८।॥ हे श्रणिक | इस ससारमे जो व्यसन-कष्ट 
है वे चक्रकी नाई बदछते रहते है अर्थात् कभी व्यसन महोत्सवरूप हो जाते है और कभी महो- 
त्सव व्यसनरूप हो जाते है, कभी इस जीवमे धीरे-धीरे माया आदि दोष बृद्धिको प्राप्त हो जाते 
है ॥४६॥ कमी ये जीव निर्धन होकर क्लेश उठाते है और कभी पूषबद्ध आयुके क्ञीण हो जाने 
अथवा किसी कारणवश कम हो जानेसे बाल्य अवस्थामे ही मर जाते है ६० कभी ये जीव 
नाना रूपताको धारण करते है, कभी ज्यो-के-त्यो स्थिर रह जाते हैं, कभी एक दूसरेको भारते हैं, कभी शोक करते है, कभी रोते हैं, कभी खाते है, कभी बाधा पहुँचाते हैं, कभी विवाद करते 
है, कभी गमन करते है, कभी चलते है, कभी प्रभावशील होते हैं, अर्थात् रवामी बनते हैं, कभी भार ढोते हैं, कभी गाते है, कभी उपासना करते है, कभी भोजन करते है, कभी द्रिद्वताको भाप्त करते हैं, कभी शब्द करते हैं ॥६१-६२९॥ कभी जीतते हैं, कभी देते हैं, कभी कुछ छोड़ते है, कभी 
विराजमान होते हैं, कभी अनेक विछास धारण करते है, कभी सनन््तोष धारण करते हैं, कभी शासन करते हैं, कभी क्षान्ति अर्थात् क्षमा की अम्निल्याषा करते हैं, कभी शान्तिका हरण करते हैं, ।६श। कभी लब्जित होते हैं, कभी कुत्सित चार चलते है, कभी किसीको सताते हैं, कभी सन्तप्त होते हैं, कमी कपद धारण करते है, कभी याचना करते हैं, कभी सम्पुख दौड़ते हैं, कभी 

४8 ७॥७॥७एएशशशश/शश एज 

१, त्रपन्ति ख०। । की | 

बरी ० क्न्सय>ी परी चीज रजनी जनम जन (रमन ल् बल मा आन न न पक किक आकर] ३ न 2म्प, 
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'क्रीडन्ति स्थन्ति यच्छुन्ति शील्यन्ति वसन्ति च । छुच्यन्ति मान्ति सीदन्ति क्रध्यन्ति विपकन्ति च॥०॥ 
“तुष्यन्त्यचेन्ति वश्चन्ति सान्ववयन्ति विदन्ति च। उुद्न्त्यवेन्ति नृत्यन्ति स्निद्मन्ति विनयन्ति च ।६५।। 
नुदन्त्युच्छन्ति कषन्ति भ्ृज्जन्ति विनमन्ति च । दीव्यन्ति दान्ति ऋण्वन्ति जुछुत्यज्ञन्ति जाग्रति ॥६७॥ 
स्वपन्ति बिभ्यतीब्न्ति श्यन्ति चन्ति तुद॒न्ति च। ग्रान्ति सुन्वन्ति सिन््वन्ति रुन्धन्ति विरुवन्ति च ॥६८ 

सीव्यन्त्यटन्ति' जीयन्ति पिबन्ति रचयन्ति च | ध्षुणते परिमस्रदूनन्ति विस्तृणन्ति प्रणन्ति च ॥६६॥ 
मीमासन्ते जुगुप्सन्ते कामयन्ते तरन्ति च । चिकित्स्यन्त्यनुमन्यन्ते वारयनिति ग्रुणन्ति च ॥७०॥। 
एवमादिक्रियाजारूसततव्याप्तरमानसा । शुभाषुभसमासक्ता व्यतिक्रामन्ति मानचा ॥७१॥ 
इति चित्रपटाकारचेश्टिताखिलमानवे । कालेअवसर्पिणीनाम्नि प्रयाति विछय शने  ।॥७२॥। 

जाते विशतिसख्याने व्तमानजिनान्तरे । देवागसनसयुक्ते विनीतायासुरो पुरि ॥७३॥। 
विजयो नाम राजेन्द्रो विजिताखिलशात्रवः । सौयंप्रतापसयुक्त प्रजापालनपण्डित ॥७४॥| 
सभूतो हेमचूलिन्या महादेव्या सुतेजसि । सुरेन्द्रमन््युनामाभूत्सू नुस्तस्य महायुण ॥॥७७॥* 
तस्य कीर्तिसमाख्याया जायाया तनयह्यम् । चन्द्रसूयसमच्छाय जात गुणसमर्चितस ॥७६॥। 

लीन बरी नमी जन्म नी नी नी पीजी तीर जी >री जी जी जीती सती जी जे जीजीजॉीजी-सजर ज.रअक्सििजमी री परी,नमा न रतन न्न्तक #*ीप नी री जी म जन व अर ही री .न्ी3.न्नत क्सजजरीन्ीचिमल ८03न् मी जमीयीनरीफतीत2न्न. 

मायाचार दिखाते है, कभी किसीके द्रव्यादिका हरण करते है, ॥६४॥ कभी क्रीडा करते है, कभी 
किसी वस्तुको नष्ट करते है, कभी किसीको कुछ देते है, कभी कही वास करते है, कभी किसीको 
छोचते है, कभी किसीको नापते है, कभी दु खी होते हैं, कभी क्रोध करते है, कभी विचलित 
होते है, ॥६५॥ कभी सन्तुष्ट होते है, कभी किसीकी पूजा करते है, कभी किसीको छुलते है, कभी 
किसीको सान्त्वना देते है, कभी कुछ समभते है, कभी मोहित होते है, कभी रक्षा करते है, कभी 
नृत्य करते है, कभी रनेह करते है, कभी विनय करते है, ॥६6॥ कभी किसीको प्रेरणा देते हैं, 
कभी दाने-दाने बीनकर पेट भरते है, कभी खेत जोतते है, कभी भाड भूँजते हे, कभी नमस्कार 
करते है, कभी क्रीड़ा करते हैं, कभी छुनते है, कभी सुनते है, कभी होम करते है, कभी चलते हैं, 
कभी जागते हैं ॥६७॥ कभी सोते है, कभी डरते हैं, कभी नाना चेष्टा करते है, कभी नष्ट करते है, 
कभी किसीको खण्डित करते है, कभी किसीको पीड़ा पहुँचाते है, कभी पूर्ण करते है, कभी स्नान 
करते है, कभी बॉधते है, कभी रोकते है, कभी चिल्लाते हें, ॥६८।॥ कभी सीते हैं, कभी घूमते है, 
कभी जीण होते है, कभो पीते है, कभी रचते हैं, कभी बरण करते है, कभी मसछते है, कभी 
फैलाते है, कभी तपंण करते है ॥६६॥| कभी मीमांसा करते हैं, कभी घृणा करते है, कभी इच्छा 
करते है, कभी तरते है, कभी चिकित्सा करते है, कभी अनुमोदना करते है, कभी रोकते है और 
कभी निगछते है |।७०॥ हे राजन् ! इत्यादि क्रियाओके जाछसे जिनके मन व्याप्त हो रहे थे तथा 
जो शुभ-अशुभ कार्यो छीन थे ऐसे अनेक मानव उस इच्वाकुबंशमे ऋरमसे हुए थे ॥७१॥ इस 
प्रकार जिसमे समस्त मानवोकी चेष्टाएँ चित्रपटके समान नाना प्रकारकी है ऐसा यह अवसपिंणी 
नामका काल धीरे-धीरे समाप्त होता गया ॥७२॥ 

अथानन्तर जिसमे देवोका आगमन जारी रहता था ऐसे बीसवे वर्तमान तीर्थक्रुरका 
अन्तराल शुरू होनेपर अयोध्यानामक विशाल नगरीमें विजय नामका बड़ा राजा हुआ। उसने 
समस्त शन्नुओको जीत छिया था वह सूथके समान ग्रतापसे संयुक्त था तथा प्रजाका पाछन करनेमे 
निपुण था ॥७३-७४॥ उसकी हेमचछा नामकी महातेजरिवनी पद्टरानी थी सो उसके सुरेन्द्रमन्यु 
नामका महागुणवास पुत्र उत्पन्न हुआ ॥७४॥ स्रेन्द्रमन्युकी कीर्तिसमा ख्री हुई सो उसके चन्द्रमा 
और सूर्यके समान कान्तिको धारण करनेवाले दो पुत्र हुए। ये दोनो ही पुत्र गुणोसे सुशोभित 

मिल्क कायऊ-क-फक---*०४४७४००१-पननवकहकि: 

१. शीडन्ति म०। २- भान्ति म० | ३. स्वुद्यत्यचेन्ति म० | ४, रुदन्ति व म०| ४५ सीव्यन्त्यवन्ति 

म० | ६, शत्े' म० | ७. शौय -ख० | 
४७ 
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वज्ञबाहुस्तयोराद्यों द्वितीयश्च पुरन्दरः । अन्वर्थनामयुक्तो तौ रेमाते भुवने सुखम् ॥७७।॥। 

इसवाहननामासीत्तस्मिन् काछे नराधिप' | रम्ये नागपुरे तस्य नाम्ना चूडासणि प्रिया ॥७८।॥ 
तयोहुंहितर चावी ख्याता नाग्ना मनोदयाम्् । वच्नबाहुकुमारोइ्सों लेभे श्छाष्यतमो नृणाम् ॥७६।। 
ता कन्या सोदरो नेतुमागादुदयसुन्द्र । साथ तेनोच्छूतः श्रीम॑त्सितातपनिवारण ॥८०।॥॥ 
कन्या ता रूपत. ख्याता सकले वसुधातले । मानसेन वहन् भूृत्या प्रतसथे श्वाशुर पुरस् ॥८१॥। 
अथास्थ बजतो दृष्टिवंसन्तकुसुमाकुले । गिरो वसन्तसज्ञाड्ले निषषात मनोहरे ॥८२॥। 
यथा यथा समीपत्व यस्य याति गिरेगसो | तथा तथा परा छच्मी पश्यन् हृ्षसुपागमत् ।।झशे।॥। 
पुष्पधूली विमिश्रेण वायुना स सुगन्धिना। समालिब्अयन्त मित्रेण सम्प्राप्तेन चिरादिव ॥८७॥ 
पुस्को किककलालापैजयशब्दमिवाकरोत् । वातकम्पितबृत्षात्रो वच्चबाहोघेराधघर' ॥॥८५।॥ 
बीणामड्ढजाररम्याणा भुज्ञाणा मदशालिनाम् । नादेन श्रवणौ तस्य मानसैन सम हतौ ॥८६॥ 
चूतो5य फैर्णिकारोड्य लछोधोडञ्य कुसुमान्वित. । प्रियालोइय पराशो5्य ज्वलत्पावकभासुर, ॥८७॥ 

घजन्तीति क्रमेणास्थ दृष्टिनिश्वकप दिमिका । सदिग्धमानुषाकारे पपात पुनिषुदञ्ञवे ॥८८॥। 
स्थाणु स्थाच्छूमणो5य नु शैलकूटमिद भवेत्। इति राज्ञो वितर्कोडसूत् कायोत्लगस्थिते झुुनो ॥॥८६॥ 
नेदीयान्स ततो मार्ग प्रयातस्थास्य निश्चयः । उद॒पादि महायोगिदेहविन्दनतत्पर ॥8०॥ 
उच्चावचशिलाजाकूविषमेडवस्थित स्थिरस् । दिवाकरकराश्किष्टाम्ठानवक्त्रसरोरुहस ॥६१॥ 
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थे । उनमेसे बडे पुत्रका नाम बजबाहु और छोटे पुत्रका नाम पुरन्दर था। दोनो ही साथ्थंक 
नामको धारण करनेवाले थे और संसारमे सुखसे क्रीड़ा करते थे ॥७६-७७॥ 

उसी समय अत्यन्त मनोहर हस्तिनापुर नगरमे इभवाहन नामका राजा रहता था उसकी 
ख्रीका नाम चूडामणि था उन दोनोके मनोदय नामकी अत्यन्त सुन्द्री पुत्री थी सो उसे मनुष्योमे 
अत्यन्त प्रशंसनीय वजञ्बाहु कुमारने प्राप्त किया ॥७८-७६॥ कदाचित् कन्यांका भाई उद्यसुन्द्र 
उस कम्याको लेनेके छिए बजञ्जबाहुके घर गया सो जिसपर अत्यन्त सुशोभित सफेद छुत्र छग 
रहा था ऐसा वज़बाहु स्वयं भी उसके साथ चढनेके लिए उद्यत हुआ ॥८०॥ वह कन्या अपने 
सौन्दयसे समस्त प्ृथ्वीमे प्रसिद्ध थी उसे मनमे धारण करता हुआ वज़बाहु बड़े वैभवके साथ 
श्वमुरके नगरकी ओर चछा ॥८१॥ 

अथानन्तर चछते-चरूते उसकी दृष्टि बसनन््त ऋतुके फूछोसे व्याप्त वसन्त नामक मनोहर 
पर्वत पर पड़ी ॥८२॥ वह जैसे-जैसे उस पर्बेतके समीप आता जाता वैसे-बसे ही उसकी परम 
शोभाको देखता हुआ हषको प्राप्त हो रहा था ॥८३॥ फूठोकी धूलिसे मिछी सुगन्धित वायु 
उसका आलिज्नन कर रही थी सो ऐसा जान पड़ता था मानो चिरकालके बाद प्राप्त हुआ मिन्न 
ही आलिद्ञन कर रहा हो ॥८७॥ जहाँ बृक्तोके अग्रभाग वायुसे कम्पित हो रहे थे ऐसा बह पबेत 
पुंक्ोकिछाओंके शब्दोके बहाने मानो वजञ्बाहुका जय-जयकार ही कर रहा था ॥८५५॥ बवीणाकी 
भ्कलारके समान मनोहर मदशाली अ्रमरोके शब्द्से उसके श्रवण तथा मन साथ-ही-साथ हरे 
गये ॥।८६॥ यह आम है, यह कनेर है, यह फूछोसे सहित छोभ है, यह प्रियाल है' और यह 
जलती हुईं अग्निके समान सुशोमित पराश है? इस प्रकार क्रमसे चलती हुई उसकी निम्वल 
दृष्टि दूरीके कारण जिसमें मनुष्यके आकारका सशय हो रहा था ऐसे भुनिराज पर पढ़ी ॥म७- 
८८॥ कायोत्सगँसे स्थित मुनिराजके विषयमे वञबाहुको वितके उत्पन्न हुआ कि क्या यह हूठ 
है? था साधु हैं, अथवा पर्वतका शिखर है ? ॥५६॥ तदसन्तर जब अत्यन्त समीपचर्ती मार्गमें 
पहुँचा तब उसे तिग्थय हुआ कि ये महायोगो-मुनिराज हैं ॥६०। वे भुनिराज ऊँची-नीची 
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प्रलम्बितमहाभोगिभोगभासुरसद्भुजम । शेलेन्द्रतटसकाशपीवरोदारवक्षसम् 8 २॥ 

दिग्नागबन्धनस्तम्मस्थिर भास्व दरोरुकम् । तपसापि कृश कान्या इश्यमान सुपीवरम ।॥॥६३॥ 
नासिकाग्रनिविष्टातिसौम्य निश्चऊलचल्लुषम् । मुनि ध्यायन्तमैकाग्रय इट्ठा राजेत्यचिन्तयत् ॥६४॥ 
अहो धन्यो्यमत्यन्त प्रशान्तो मानवोत्तम । यद्विहायाखिल सदञ्ञ तपस्यति मुमुक्षया ॥६५॥ 
विमुक्त्यानुग्ृहीतोज्य कल्याणामिनिविष्टधी । परपीडानिद्धत्तात्मा मुनिलेचमीपरिष्कृत ॥8६॥ 

सम सुहददि शत्नौ च रप्नराशों तृणे तथा । सानसत्सरनिमुक्त सिद्धयालिज्ननकालस ॥६७॥ 

वशीकृतहषीकात्सा निष्प्रकम्पो गिरीन्द्रवत् । श्रेयो ध्यायति नीराग कुशरूस्थितमानल ॥६८॥ 

फल पुष्कलमेतेन लब्ध मानुपजन्मन' | जय न वश्चित क्ररै कषायाख्यमेलिम्लुचे ॥६शा। 
अह नु चेष्टित पाप कर्मपाशेरनन्तरम् । आशीविषेमेहानागेयथा चन्दनपादप ॥१००॥ 
प्रमत्तचेतस पाप धिग्मा दिश्चेतनोपमम | यो5ह निद्राभिभोगाद्रिमहाभ्गुशिर स्थित ॥१०१॥। 
यदि नाम भजेयेमासवस्थामस्य योगिन । भवेय रूब्धलब्धव्यस्ततो मानुषजन्मनति ।१०७। 
इति चिन्तयतस्तस्य राज्ञो निपम्नन्थपुड़वे । दृष्टि स्तम्भनिबद्धेव बभूवात्यन्तनिश्चका ॥१०३॥। 

एवं निश्चकपच्माण निरोचयोदयसुन्दरः । कुवन्नम जगादैव वज्रबाहु कृतस्मित ॥३०४॥ 
चर निरीक्षितो देवस्व्वयंष मुनिषुद्डव" । बृणीषे किमिमा दीक्षा रागवानन्न दृश्यसे ॥१०७५॥ 
वज्बाहुरथोवोचत् कृतभावनिगृहन । बतते क पुनर्भावसस््तवोदय निवेदुय ॥१०६॥ 

'>70...>०ग अमर बरी रन जनम जारी, जन मान री नमन रीता .ल्#«+#+०१ ५७२५ एम रनरमप मे #नररिजातीयजन्म-. ही. 22८९५ रमन री जारी री. 

शिलाओंसे विषम धरातछमे स्थिर विराजमान थे, सू्यंकी किरणोसे आलिल्लित होनेके कारण 

उनका मुखकमल म्छान हो रहा था, किसी बड़े सपंके समान सुशोभित उनकी दोनो उत्तम 
भुजाएँ नीचेकी ओर लटक रही थीं, उनका वक्ष'स्थक सुमेरुके तटके समान स्थूछ तथा चोड़ा 
था, उनकी देदीप्यमान दोनो उत्कृष्ट जॉधे दिग्गजोके बॉघनेके खम्भोके समान स्थिर थीं, यद्यपि 
वे तपके कारण क्ृश थे तथापि कान्तिसे अत्यन्त स्थूछ जान पडते थे, उन्होंने अपने अत्यन्त 
सौम्य निश्वल नेत्र नासिकाके अग्रभाग पर स्थापित कर रक््खे थे, इस प्रकार एकाग्र रूपसे 
ध्यान करते हुए मुनिराजको देखकर राजा वज्बाहु इस प्रकार विचार करने छगा कि ॥६१-६४॥ 
अहो ! इन अत्यन्त प्रशान्त उत्तम मानवकों धन्य है जो समस्त परिभ्रहका त्यागकर मोक्षकी 

इच्छासे तपस्या कर रहे हैं ॥६५॥ इन मुनिराज पर मुक्ति छक्ष्मीने अनुप्रह किया है, इनकी बुद्धि 
आत्मकल्याणमे छीन है, इनकी आत्मा परपीड़ासे निवृत्त हो चुकी है, ये अछोकिक छच्मीसे 

अलंकृत है, शत्रु और मित्र, तथा रत्नोकी राशि और ठणमें समान बुद्धि रखते है, मान एवं 
मत्सरसे रहित है, सिद्धिहपी बधूका आलिड्न करनेमे इनकी छाछसा बढ रही है, इन्होने 
इन्द्रियों और मनको वशसे कर छिया, ये सुमेरुके समान स्थिर है, बीतराग है तथा कुशल 
कार्यमे मन स्थिर कर ध्यान कर रहे है ॥६६-६८॥ मनुष्यमे जन्मका पूर्ण-फल इन्होने प्राप्त किया 
है, इन्द्रियरूपी दुष्ट चोर इन्हें नहीं ठग सके है ॥६६।॥| और मै ? मै तो कमरूपी पाशोसे उस तरह 
निरन्तर वेधित हूँ जिस तरह कि आशीविष जातिके बड़े-बड़े सपोंसि चन्द्नका वृक्ष वेध्टित होता है 
॥१००। जिसका चित्त अ्मादसे भरा हुआ है ऐसे जड़तुल्य मुझ पापीके छिए घिक्कार है में। 
भोगरूपी पर्वतकी बड़ी गोछचट्टानके अग्रमाग पर बेठकर सो रहा हूँ ॥१०१॥। यदि मे 
इन सुनिराजकी इस अवस्थाकों धारण कर सके तो मलुष्य-जन्मका फल मुझे प्राप्त हो जावे 
॥१०५॥ इस प्रकार विचार करते हुए राजा वज्बाहुकी दृष्टि उन निम्नन्थ म्ुनिराजपर खस्भेमे 
बेधी हुई के समान अत्यन्त निश्चक हो गईं ॥१०३॥ इस तरह वजञ्बाहुको निम्चल दृष्टि देख उदय- 
सुन्दरने मुसकराकर हँसी करते हुए कहा कि आप इन मुनिराजको बड़ी देरसे देख रहे हैं सो 
क्या इस दीक्षाकों प्रहण कर रहे हो ? इसमें आप अनुरक्त दिखाई पढ़ते हैं॥१०७-१०५॥ तद्नन्तर 
अपने भावकों छिपाकर वज्बाहुने कद्दा कि हे उदय ! तुम्दारा क्या भाव है सो तो कहो ॥१०६॥ 
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अन्तर्विरक्तमेज्ञात्वा तमाहोदयसुन्दरः । परिहासानुरागेण दन्ताशुच्छुरिताघर ॥१०७॥ 
दीक्षामिमा बृ्णाषे चेत्ततोडहमपि ते सखा। अहो विराजसेथ्त्य्थ कुमार श्रमणश्रिया ॥१०८॥ 
अस्वेवमिति भाषित्वा युक््तो वीवाहभूषणे । अवारोहदसी नागादारोहछरणीधरस् ॥१०४॥ 
ततो बराड्जनास्तार रुरुदुरुरछोचना । छिन्नमुक्तकछापाभस्थूलनेत्रास्बुविन्दृव ॥११०॥ 
व्यज्ञापयत् सवाष्पाक्षर्तमथोद्यसुन्दर । प्रसीद देव नर्मेंद कृत किमनुतिष्ठास्ति ॥११॥ 
उवाच वज्रबाहुस्त मधुर परिसान्त्वयन् । कल्याणाशयकूपे5ह पतनन्नुत्तारितस्त्वया ।११२॥ 
भवता सद्श मित्र नास्ति मे भ्ुवनत्रये । जातस्य सुन्द्रावश्य झृत्युः प्रतस्य सभव ॥११३॥। 

सत्युजन्मघटीयन्त्रमेतद्आम्यत्यनारतम् । विद्यत्तरन्नदुश्ठहिरसनेभ्योडपि चब्बलम ॥११४॥ 
जगतो दु खमग्नस्य किन्न पश्यसि जीवितम् । स्वप्नभोगोपमा भोगा जीवित बुदुब्युदोपमम् ।|३१५॥ 
सन्ध्यारागोपम स्नेहस्तारुण्य कुसुमोपमम् । परिह्यासो5पि ते भद्र मम नातोअखतोपम' ॥११६॥ 
परिहासेन कि पीत नौषध हरते रुजम् । स त्वमेकोउ्च्च मे बन्धुये सुश्रेय प्रवृत्तये ॥११७॥ 

ससाराचारसक्तस्य प्रतिपन्नोडसि हेतुताम् । एषो5ह प्रचजाग्यद्य कुरु त्व स्वमनीषितम् ॥११०८॥ 
गुणसागरनासान तमुपेत्य तपोधनम् । प्रणग्य चरणावूचे विनोतो रचिताज्षकि ॥११६॥ 
स्वामिन् भवत्मसादेन पविश्नीकृतमानस' । अद्य निष्क्रमितु भीमादिच्छामि भवचारकात् ॥१२०॥ 
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उसे अन्तरसे विरक्त न जानकर उद्यसुन्दरने परिहासके अनुरागवश दॉतोकी किरणंसे ओठोको 
व्याप्त करते हुए कहा कि ॥१०७॥ यदि आप ईंस दीक्षाको स्वीकृत ऊरते है तो मे भी आपका 
सखा अथाोत् साथी होरऊँगा । अहो कुमार ! आप इस मुनि दीक्षासे अत्यधिक सुशोभित होओगे 
॥१०८॥ 'ऐसा हो? इस प्रकार कहकर विवाहके आमभूषणोसे युक्त वज्बाहु हाथीसे उतरा और 
पबतपर चढ़ गया ॥१०६।॥ तब विशाल नेत्नोको धारण करनेवाढी ख्तरियाँ जोर-जोरसे रोने छगी | 
उनके नेतन्नोसे टूटे हुए मोतियोके हारके समान भॉसुओोकी बड़ी-बड़ी बूँदे गिरने छगी ॥११०॥ 
उदयसुन्द्रने भी ऑखोमे ऑसू भरकर कहा कि हे देव ! प्रसन्न होओ, यह कया कर रहे हो ? 
मैंने तो हँसी की थी ॥१११॥ तद्ननन््तर मधुर शब्दोमे सान्त्वना देते हुए वञ्बाहुने उदयसुन्दरसे' 
कहा कि हे उत्तम अभिप्रायके धारक ! मै कुएमे गिर रहा था सो तुमने निकाछा है ॥११२॥ 
तीनो छोकोमे तुम्हारे समान मेरा दूसरा मित्र नही है। हे सुन्दर ! संसारमे जो उत्पन्न होता है 
उसका मरण अवश्य होता है और जो मरता है' उसका जन्म अवश्यंभावी है ॥१९१॥ यह जन्म- 
मरणरूपी घटोयन्त्र बिजली, छहर तथा दुष्ट सपकी जिहासे भी अधिक चन्नछ है तथा निरन्तर 
धूमता रहता है ॥११४॥ दु'खमे फंसे हुए ससारके जीवनकी ओर तुम क्यो नही देख रहे हो 
ये भोग रवप्रोके भोगोके समान है, जीवन बुदूबुदके तुल्य है, स्नेह सन्ध्याकी छालिमाके समान 
है और योवन फूछके समान है। हे भद्र | तेरी हँसी भी मेरे छिए अम्ृतके समान हो गई 
॥११५-११६॥ क्या हँसीसे पीगई औषधि रोगको नहीं हरती ? चूँकि तुमने मेरी कल्याणकी ओर 
प्रवृत्ति कराई है इसलिए आज तुम्हीं एक मेरे बन्धु हो ॥११७॥ मै संसारके आचारमे छीन था 
सो आज तुम उससे विरक्तिके कारण हो गये । छो, अब मैं दीक्षा छेता हूँ। तुम अपने अभिप्रायके 
अनुसार काय करो ॥११८॥ इतना कहकर वह गुणसागर नामक सुनिराजके पास गया औौर 
उनके चरणोंमे प्रणाम कर बंड़ी विनयसे हाथ जोड़ता हुआ बोछा कि हे स्वामिन् ! आपके प्रसादसे' 
मेरा सन पवित्र हो गया है' सो आज मे इस भयझ्डर संसाररूपी कारागृहसे निकक्ना चाहता 
हूँ ॥११६-१२०॥ 

१. यशल्वात्तमाहो- म०, ज० | -मन्यत्वात्त- ब० | २, कुमाए म० | ३, बैवाह- स० | ४. पीतमौषधध 
म०। ५. विषम म०। ६. स त्वमेषोद्यमे बत्थु -म०। ७. चरणानूचे स० | ८, संसारकाराणहात | 
भवतारकात् मर० । ह 
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तत समाधयोगेन गुरुणेत्यलुमोदित । महासवेगसपन्नस्त्यक्ततरखविभूषण' ॥१२१॥ 

पर्यदड्रसनमास्थाय रभसान्वितमानस । केशापनयन छृप्वा पल्चवारुणपाणिना ॥१२२॥ 

जानान प्रलूघु देहसुन्नाधमिव तत्कणस् । दीक्षा सचच्य वैवाही मोक्षदीक्षामशिश्रियत् ॥१२३॥ 

व्यक्तरागमदद्वेधा जातसवेगरहस, । सुन्द्रप्रमुखा वीरा कुमारा मारविश्वसा ॥१२श॥ 

परमोत्साहसम्पन्ना प्रणम्य मुनिपुनञ्नबम् । पड़विशतिरमा तेन राजपुत्रा प्रव्॑नज़ ॥१२७५॥ 

तमुद॒न्त परिज्ञाय सोदरस्नेहकातरा । वहन्ती पुरुसंवेगमदीक्षिष्ट मनोद्या ॥३२६९॥ 

सिताशुकपरिच्छुन्नविशालस्तनमण्डका । अद्पोदरी मरूच्छुन्ना जाता सातितपस्विनी ॥२७॥ 

“विजयस्यन्दनो वार्ता विदित्वा वाजन्नबाहबीम् । शोकार्दितो जगादेव सभामन्यव्यवस्थित, ॥१२८॥ 

चित्र पश्यत मे नप्ता वयसि प्रथमे स्थित' । विषयेभ्यो विरक्तात्मा दीक्षा देगम्बरीमित ॥१२४॥ 

माइशो5पि सुदुर्मोचैवर्षीकान् प्रदणीकृत, । भोगैयेस्ते कथ तेन कुमारेण विवर्जिता ॥१३०॥ 

अथवानुगृहीतो5सो भाग्यवान्सुक्ति 'सम्पदा । सोगान् यस्तृणवत्त्यकत्वा “शीतीसावे व्यवस्मित' ॥१३१॥। 

मन्दभाग्योइधुना चेश्ट का ब्जामि जरादिंत । सुचिर वश्चित पापैर्विषयेमुंखसुन्दरे ॥१३२॥ 

इन्द्रनगीलाशुसघातसंकाशो योइभवत् कथम् | केशभार स में जात: काशराशिसमथति ॥ १३ ३॥। 

सितासितारुणच्छाये नेत्रे ये जनहारिणी । जाते सम्प्रति ते सुअ्वज्ञीच्छुक्नस्ववस्मेनी ॥३३४॥ 
सती जी करीकाीनए 

'स्नररीय जननी बटर पनीर 
३8 ली. कर कप ललित कदक के आल लक 

तदनन्तर ध्यान समाप्त होनेपर मुनिराजने उसके इस कार्यकी अनुमोदना की | सो महा- 

सवेगसे भरा वजबाहु वल्घाभूषण त्याग कर उनके समज्ञ शीघ्र ही पद्मासनसे बेठ गया। उसने 
पल्लवके समान ढाल-छाछ हाथोसे केश उख्ाढ़कर फेक दिये । उसे उस समय ऐसा जान पड़ता 

था मानो उसका शरीर रोगरहित होनेसे हछका हो गया हो । इस तरह उसने विवाह-सम्बन्धी 

दीक्षाका परित्याग कर मोक्ष प्राप्त करानेवाली दीक्षा धारण कर छी ॥१२१-१९३)॥ त्तद्नन्तर 

जिन्होंने रागद्रेष और सदका परित्याग कर दिया था, संवेगकी ओर जिनका वेग बढ़ रहा था, 

तथा जो कामके समान सुन्दर विश्रमको धारण करनेवाले थे, ऐसे उदयसुन्दर आदि छुब्बीस 

राजकुमारोने भी परमोत्साहसे सम्पन्न हो म्ुुनिराजको प्रणाम कर दीज्ञा धारण कर छी ॥१२४- 

१२५॥ यह समाचार जानकर भाईके स्नेहसे भीरु मनोदयाने भी बहुत भारी सवेगसे युक्त हो 

दीक्षा छे ली ॥१२६।॥ सफेद वश्चसे जिसका विशाल स्तनमण्डछ आच्छादित था, जिसका उद्र 

अत्यन्त कश था और जिसके शरीरपर मैल छग रहा था ऐसी मनोदया बड़ी तपरिवनी ही 
गई ॥ १२७॥ 

वजञबाहुके बाबा विजयस्यन्दनको जब उसके इस समाचारका पता चछा तब शोकसे 

पीड़ित होता हुआ वह सभाके बीचमे इस प्रकार बोछा कि अहो ! आश्रयकी बात देखो, प्रथम 
अवस्थामे स्थित मेरा नाती विषयोसे विरक्त हो दैगम्बरी दीक्षाको प्राप्त हुआ है ॥१२८-१२६॥ 
मेरे समान बुद्ध पुरुष भी हु खसे छोड़ने योग्य जिन विषयोके अधीन द्वो रहा है वे विषय उस 
कुमारने कैसे छोड़ दिये ॥१३०॥ अथवा उस भाग्यशालीपर मुक्तिरूपी लक्ष्मीने बढ़ा अनुग्नह 
किया है जिससे बह भोगोकों ठणके समान छोड़कर निराकुछ भावको प्राप्त हुआ है. ॥१३१॥ 

प्रार्म्भमे सुन्दर दिखनेवाले पापी विषयोने जिसे चिरकाछसे ठगा है तथा जो बृद्धावस्थासे पीड़ित 
है' ऐसा मै अभागा इस समय कौन-सी चेष्टाकों धारण करूँ? ॥१३२॥ मेरे जो केश इन्द्रनीछ 

_ सणिकी किरणोके समान श्याम वर्ण थे वे ही आज कासके फूछोकी राशिके समान सफेद हो गये 

हैं ॥१११॥ सफेद काछी और छाछ कान्तिको घारण करनेवाले मेरे जो नेत्र मनुष्योके मनको हरण 
करनेवाले थे, अब उनका मार्ग भ्रकुटीरूपी छूताओसे आच्छादित हो गया है अथीत् अब वे 

१, पाणिना म० | २, सवीक्षय क० । ३. वज्रबाहुपितामहः विजयस्यन्दिनो म०, ज० | ४, मुक्ततम्पदा 

म० | ४. शान्तीमावे ब० | ६. वल्लीच्छुन्नसुवत्मंनी म०, क० । 
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प्रभासमुज्ज्वल' कायो योज्यमासीन्मद्ाबछ । जात. सम्रत्यसो वर्षाहतचित्रसमच्छुषि ॥१ ३५॥ 

अथों घमंश्र कामश्र त्रयस्ते तरुणोचिता । जरापरीतकाथस्य दुष्करा प्राणधारिण ॥३३९॥ 

धिड्मामचेतन पाप हुराचार प्रमादिनम् । अछीकबान्धवस्नेहसागरावतंवर्तिनम् ॥१ ३७॥ 

इत्युकत्वा बान्धवान् सर्वानापच्छुथ विगतर्प्रृह । द॒त्वा पुरन्दरे राज्य राजा जजरविग्नह ॥१ छे८॥ 

'पाश्वे निर्वाणघोषस्य निम्नेन््थस्य महात्मन । सुरेन्द्रमन््युना साथ प्रव्याज महामना ॥१३४६॥ 

पुरनद्रस्य तनयमसूत पृथिवीमती।। भार्या कीर्तिधरामिख्य विख्यातगुणसागरम् ॥।$४०॥ 

क्रमेण स परिप्राधो योवन विनयाधिक' । एधयन् सबब न्धूना प्रसाद चारुचेष्टया ॥३४१॥ 

कौसलस्थनरेन्द्रस्य बृता तस्मे शरीरजा । सुतमुद्ाह्य ता गेहान्निश्चक्राम पुरन्दर- ॥१४२॥ 

क्षेमकरसुने पाश्वे प्रतजज्य गुणभूषण । तप कते समारेभे कमंनिजरकारणस् ॥१४३॥ 
कुलक्रमागत राज्य पालयन् जितशात्रव । रेमे देवोत्तमैमोंगे सुख कीर्तिफूरों नुप ॥१४४॥ 

वंशस्थवृत्तम् 

अथान्यदा कीर्तिधर च्षितीश्वर प्रजासुबन्धु- कृवभीररातिषु । 

सुखासनस्थो भवने मनोरमे विराजमानों नक॒कूबरों यथा ॥१४५॥ 

निरीचंय राहुवक्षयनीलतेजसा तिरोहित भास्करभासमण्डलूस् । 
अचिन्तयत् कष्टमहो न शकक्यते विविर्विनेतु अ्कटीकृतोद्य. ॥१४६॥ 

छताओसे आच्छादित गतेके समान जान पडते है ॥१३४॥ मेरा जो यह शरीर कान्तिसे उज्ज्वल 
तथा महाबलसे युक्त था वह अब बर्षासे ताडित चित्रके समान निष्प्रभ हो गया ॥१३५॥ अथें; 
धर्म और काम ये तीनो पुरुषा्थ तरुण मनुष्यके योग्य हैं । वृद्ध मनुष्यके छिए इनका करना कठिन 
है ॥१३६॥ चेतनाशून्य, दुराचारी, प्रमादी तथा भाई-बन्धुओके मिथ्या स्नेहरूपी सागरकी 
भेंवरमे पड़े हुए मुझ पापीको घिक्कार हो ॥१३७॥ इस प्रकार कहकर तथा समस्त बन्धुजनोसे 
पूछकर उदारहृदय वृद्ध राजा विजयस्थन्दनने नि.सप्ठृह दो छोटे पोते पुरन्दरके लिए राज्य 
सौंप दिया और स्वय निर्वाणघोष नामक निर्भेन््थ महात्माके समीप अपने पुत्र सुरेन्द्रमन्युके 
साथ दीक्षा छे छी ॥१३८-१३६॥ 

तदनन्तर पुरन्दरकी भाया प्रथिवीमतीने कीतिंधर नामक पुत्रको उत्पन्न किया। बह 
पुत्र समस्त प्रसिद्ध गुणोका मानो सागर ही था ॥१४०॥ अपनी सुन्दर चेष्टासे समस्त बन्धुओकी 
प्रसन्नताकों बढाता हुआ विनयी कीर्तिधर क्रम-क्रमसे यौवनको प्राप्त हुआ ॥१४१॥ तब राजा 
पुरन्द्रने उसके छिए कोशल देशके राजाकी पुत्री स्वीकृत की । इस तरह पुत्र॒का विवाह कर राजा 
पुरन्द्र विरक्त हो घरसे निकछ पड़ा ॥१७२॥ गुणरूपी आभूषणोंकों धारण करनेवाले राजा 
पुरन्द्रने क्षेमंकर मुनिराजके समीप दीक्षा छेकर कर्मोंकी निजराका कारण कठिन तप करना 
प्रारम्भ किया ॥९४३॥ इघर शन्नुओको जीतनेवाला राजा कीर्तिघर कुछ क्रमागत राज्यका पाछत 
करता हुआ देवोंके समान उत्तम भोगोके साथ सुखपू्षक क्रीड़ा करने छगा ॥१४४॥ 

अथामन्तर किसी दिन शत्रुओंको भयभीत करनेवाढा प्रजा-वत्सछ राजा कीर्तिघर, अपमे 
छुन्द्र भवनके ऊपर नलकूबर विद्याधरके ससान सुखसे बेठा हुआ सुशोभित हो रहा था कि 
उसकी दृष्टि राहु विसानकी नील कान्तिसे आच्छादिल सूयमण्डछूपर (सूर्य्रहण) पड़ी | उसे देखकर 
वह विचार करने छगा कि अहो ! उदयमे आया कर्म दूर नहीं किया जा सकता ॥१४४-१४६॥ 

१ 
६२०-२०नुमुतकोततत्माती) असारुपोनएमन्या कमर ग-का__०# के फेम ++००क्*न कर काम नये ५५)-३-५०-५०० कई फमाक->कनाऊ कक ० ुअन०+>ममथ 0 

१, पाश्वनिर्वाण म० | 

बरी अब. कमी कमा. अली 8 



एकविशतितम पव छ्जण 

उपजातिवृत्तम 
उत्साय यो भीषणमन्धकार करोति निष्फान्तिकमिन्दु बिम्बम । 
असो रवि प्मवनप्रबोध स्वर्भानुमुत्सारयितु न शक्त ॥१४७॥ 
तारुण्यसूर्यो5प्ययमेबमेव प्रणश्यति प्राप्जरोपराग । 
जन्तुवराको वरपाशबद्धो झत्योरवश्य मुखमभ्युपेति ॥१४८॥ 

उपन्द्रवज्ञावृत्तम 
अनिध्यमेतजगदेष मत्वा सभासमेतानगदी दमात्यान् । 
ससागरा रक्षत भो धरिन्रीमह प्रयाम्येष विमुक्तिसागंम ॥३४६॥ 

उपजातिचृत्तम् 
इत्युक्तमान्रे बुधबन्धुपूर्णा सभा विषाद प्रगता तमूचे । 

राजस्व्वमस्था पतिरद्वितीयो विराजसे सववसुन्धराया ॥१५०॥ 
व्यक्ता वशस्था धरणी  त्वयेय न राजते निर्जितशन्नुपत्षा । 
नवे वयस्युन्नतवीयराज्य कुरुष्व तावत् सुरनाथतुल्यम् ॥१५१॥ 

वंशस्थवृत्तम् 

जगाद राजा भववृच्चनसकटा जरावियोगारतिवह्विंदी पिताम | 

निरीचय दीर्धा व्यसनाटवीमिमां भय ममात्यन्तसुरु श्रजायते ॥१५२॥ 

इन्द्रवज्ञातृ त्तम 

तन्निश्वित मन्न्रिजनोअवगत्य विध्यातमज्नारचय महान्तम् । 
आनाय्य मध्येडस्य मरीचिरम्य वैदूयमस्थापयदत्युदारम ॥१७३े॥। 

रियर करी रा रजत बरी ९ल्री परी री नी बरी री जज नी जर्सी परी यन्नन परी परी री ॒री जी परी परी १० री उस परी पी न्रन्सी न 

विकसित करता है वह सूर्य राहुको दूर करनेमे समथ नहीं है ॥१४७॥ जिस प्रकार यह सूर्य 
नष्ट हो रहा है उसी प्रकार यह योवनरूपी सूय भी जरारूपी ग्रहणको प्राप्त कर नष्ट हो जावेगा | 
मजबूत पाशसे बँंधा हुआ यह बेचारा प्राणी अवश्य ही म्र॒त्युके मुखभे जाता है. ॥१४८॥ इस 
प्रकार समस्त संसारको अनित्य मानकर राजा कीर्तिधरने सभामे बेठे हुए मन्त्रियोंसे कहा कि 
अह्दो मन्त्री जनो ! इस सागरान्त प्रथिवीकोी आप छोग रक्त करो | मैं तो मुक्तिके मार्गमे प्रयाण 
करता हूँ ॥१४६।॥ राजाके ऐसा कहने पर विद्वानों तथा बन्धुजनोसे परिपूर्ण सभा विषादको श्राप्त 
हो उससे इस प्रकार बोछी कि हे राजन् ! इस समस्त प्रथिवीके तुम्हीं एक अद्वितीय पति 
हो ॥१४५०॥ यह प्रथिवी आपके आधीन है तथा आपने समस्त शन्रुओको जीता है, इसलिए 
आपके छोड़नेपर सुशोभित नहीं होगी । है उन्नत पराक्रमके धारक ! अभी आपकी नई अवस्था 
है' इसलिए इन्द्रके समान राज्य करो ॥१५१ 

इसके उत्तरमे राजाने कह्दा कि जो जन्मरूपी वृक्षोसे संकुछ है, व्याप्त है; बुढ़ापा, वियोग 
तथा अरतिरूपी अग्निसे प्रज्यलित है, तथा अत्यन्त दीधे है ऐसी इस व्यसनरूपी अटबीको 
देखकर मुझे! भारी भय उत्पन्न हो रहा है ॥१४२॥ जब सन्त्रीजनोंको राजाके दृढ़ निमश्चयका 
बोध हो गया तब उन्होने बहुतसे बुझे हुए अंगारोका समूह बुकाकर उससे किरणोसे सुशोभितत 
उत्तम वेडूथेंसणि रक्खा सो उसके प्रभावसे वह बुझे हुए अद्वारोका समूह अ्रकाशभान हो 

१, धरणी च येय म० | 



४०६ पश्मपुराणे 

उपेन्द्रवशच्चावृत्तम 
पुनस्तदुद्बृत्य जगाद राजन यथासुना रत्नवरेण हीनः । 

न शोभतेज्ज्ार कलाप एप त्वया विनेद भुवन तथैव ॥१५४॥ 

उपजातिवृत्तम् 

नाथ त्वयेमा विकला विनाथा प्रजा विनश्यन्व्यखिला वराक्य । 
प्रजासु नश्टासु तथैव धर्मों धर्में विनष्टे वद कि न नष्टम् ॥१७५७॥ 
तरमाद्थथा ते जनक प्रजाभ्यों दत्वा भवन्त परिपालनाय । 

तपो5्करो न्रिबतिदानदक्ष! तथा भवान रक्षतु गोन्रधर्मम् ॥१०६॥ 
अभैवमुक्त, कुशलेरमात्येरवग्रह कीतिंधरश्रकार | कं 
श्र॒ुत्वा प्रजात तनय प्रपत्यथे श्रव सुनीना पदमत्युदारस्र्र ॥३७७॥ 
तत स शक्रोपमभोगवीय स्फीता व्यवस्थामहती धरिन्नीम् । 

सुख शशासाखिलभी तिमुक्ता स भूरिकाल सुसमाहितात्मा ||$८८॥ 

उपन्द्रवज्ञावृत्तम 

चिर तत कीर्तिधरेण साक सुख भजन्ती सहदेवदेवी । 

क्रमेण सपूर्णणुण अ्सूता सुत धरिन्नीधरणे समथम् |॥१५६।॥। 

उपजातिवृत्तम् 

समुत्सवस्तत्र कृतो न जाते मागाद्रिन्रीपतिकणजाहम । 
वातति काश्चिद्िवसान्निगूढ' काल. कथश्वित्प्रसवस्य जात ॥१६०॥ 
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गया ॥१४१।॥ तदनन्तर वह रत्न उठाकर बोले कि हे राजन! जिस प्रकार इस उत्तम रत्नसे 
रहित अंगारोका समूह शोमित नहीं होता है उसी प्रकार आपके बिना यह संसार शोभित नहीं 
होगा ॥१५४॥ हे नाथ ! तुम्हारे बिना यह बेचारी समस्त प्रजा अनाथ तथा विफल होकर नष्ट 
हो जायगी | प्रजाके नष्ट होने पर धर्म नष्ट हो जायगा और धमके नष्ट होने पर क्या नहीं नष्ट 
होगा सो तुम्हीं कहो ॥१४४॥ इसलिए जिस प्रकार आपके पिताने भ्रजाकी रक्षाके छिए आपको 
देकर मोक्ष प्रदान करनेमे दत्त तपश्चरण किया था उसी प्रकार आप भी अपने इस कुछधमंकी 
रक्षा कीजिए ॥१४६॥ 

अथानन्तर कुशछ मन्त्रियोके इस प्रकार कहने पर राजा कीर्तिधरने नियम किया कि 
जिस समय मै पुन्नको उत्पन्न हुआ सुनूँगा उसी समय मुनियोका उत्कृष्ट पद अवश्य धारण कर 
छूंगा ॥१५७॥ तदनन्तर जिसके भोग और पराक्रम इन्द्रके समान थे तथा जिसकी आत्मा सदा 
सावधान रहती थी ऐसे राजा कीर्तिधरने सब प्रकारके मथ्रोसे रहित तथा व्यवस्थासे युक्त दीघे 
प्ृथ्वीका चिरकाछ तक पाछन किया ॥१४८।॥ तदनन्तर राजा कीर्तिधरके साथ' चिरकाल तक 
सुखका उपभोग करती हुईं रानी सहदेवीने सबंगुणोसे परिपूर्ण एवं प्रथ्यीके धारण करनेमें 
समर्थ पुत्रको उत्प्त किया ॥१५६॥ पुत्र जन्मका समाचार राजाके कानों तक न पहुँच जाये 
इस भयसे पुत्र जन्मका उत्सव नहीं किया गया तथा इसी कारण कितने ही दिन तक असबका 

4 पनलीक-3५>3>-ा+ जननी" ग। 

१, दानदत्त म० | ६. प्रतिज्ञा म०। ३, प्रतश्ये म०,,ज०, ख० | ४, पदमप्थुदार म०। पंद्मप्थु- 
दार" ज० | परदमप्युदारा: ब० | 



एकविशतितस पे ३७७ 

चंशस्थवृत्तम 

तत समुथद्दविसप्रभुपमश्चिर स शक््य कथमेव गोपितुम् । 
निवेदितों दुर्विधिनातिदु खिना नुपाय केनापि नरेण निश्चित ॥१६१॥ 

उपजातिवृत्तम् 
तस्मे नरेन्द्रो सुकुटादि हष्टो विभूषण स्वमदान्महात्मा । 
धघोषास्यशाखानगर च रम्य महाधनभ्रामशतेन युक्तम ॥१६२॥ 
पुत्र समानाय्य च पत्तजात स्थित मद्दातेजसि मातुरह्ढ । 
अतिष्टिपत्त्रविभू तियुक्त निजे पदे पूजितसवलोकः ॥३६३॥ 
जाते यतस्तश्र बभूव रम्या पुरी विभूतव्या किक कोशलाख्या । 
सुकोशछाख्यां स जगाम तस्माद् बार समस्ते भुवने सुचेष्ट ॥१६४॥ 

वंशस्थवृत्तम 
ततो विनिष्क्र्य निवासचारकादशिश्रियवकीतिधरस्तपोवनम । 

तपोभवेनैप रराज तेजसा घनागमोन्मुक्ततनुयंथा रवि' ॥१६७॥। 

इत्यापें रविषेणाखार्यग्रोक््के पद्मचरिते सुत्रत-वज्नवाहु-कीर्तिमाहा त्यवणन 
नामेकविशतितमं पर्व ॥२/फ॥ 

प््ि 
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समय गुप्त रक्खा गया ॥१६०॥ तदननतर उगते हुए सूयंके समान वह बाछूक चिरकाछ तक 
छिपाकर कैसे रक््खा ज्ञा सकता था ? फलस्वरूप किसी द्रिद्र मनुष्यने पुरस्कार पानेके छोभसे 
राजाको उसकी खबर दे दो ॥१६१॥ राजाने हर्षित होकर उसके लिए मुकुट आदि दिये तथा 
विपुल धनसे युक्त सौ गाबोके साथ घोष नामका सनोहर शाखानगर दिया ।।१६२॥ और 
माताकी महा तेजपूर्ण गोदमे स्थित उस एक पक्षके बालककों बुछवाकर उसे बड़े वैभवके साथ 
अपने पदपर बैठाया तथा सब छोगोका सन्मान किया ॥१६श॥ चूँकि उसके उत्पन्न होने पर वह 
कोसकछा नगरी वैभवसे अत्यन्त मनोहर हो गई थी इसछिए उत्तम चेष्टाओंको धारण करनेवाढा 
वह बालक सुकोसछ? इस नामको प्राप्त हुआ ॥१६४॥ 

तदनन्तर राजा कीर्तिधर भ्रवनरूपी कारागारसे निकछकर तपोवनमे पहुँचा और 
तप सम्बन्धी तेजसे वषोकाछसे रहित सूर्यके समान अत्यन्त सुशोभित होने छगा !१६५॥ 

इस प्रकार आपे नामसे प्रसिद्ध रविषेशाचारयके द्वारा कथित पद्मचरितमें भगवान् 
मुनिरुततनाथ, बज्जञबाहु तथा राजा कीर्तिघरके माहात्यकों बर्णान 

करनेवाला इक्कीसवों' पर्व समाप्त हुआ ॥२१॥ 

है 



दाविशतितमं पे 

अथ घोरतपोधारी 'धरातुल्यक्षमः प्रभु । मलकम्युकसवीतो वीतमानो महामना ॥॥१॥। 
तप शो षितसर्वाज्ञो धीरो छु्नविभूषण । प्ररम्बितमहाबाहुयुंगाभ्वन्यस्तलोचन ॥२॥ 
स्वमावान्मत्तनागेन्द्रमन्धरायणविश्वम । निर्विकार समाधानी विनीतो लछोभवर्जित ॥३॥। 
'अनुसूत्रसमाचारों दयाविमलमानस । स्नेहपड्डविनिमुक्त. श्रमणश्रीसमन्वित ॥॥४॥ 
गृहपड क्तिक्रमप्राप्त आस्यन्नात्मन्चर" गृहम् । मुनिर्वि वेश भिक्षाथ चिरकाकोपवासवान् ॥५॥। 
निरीचय सहदेवी त गवाक्षनिहितेक्षणा | परम क्रोधमायाता विस्फुरज्ञो हितानना ॥६॥ 
प्रतीहारगणानूचे कुश्चितोष्ठी दुराशया । श्रमणो ग्रहमजो5यमाशु निर्वास्यतामिति ॥७॥ 
सुग्ध सर्वजनप्रीत स्वभावस्दुमानस ? यावन्निरीक्षते नैन कुमार सुकुमारक ॥८॥ 
अन्थानपि यदीक्षे तु भवने नग्नमानवान् । निम्नह व करिष्यामि प्रतीहारा न सशय' ॥&॥ 

परित्यज्य दुयामुक्तो गतोज्सौ शिशुपुन्नकम् । यतः प्रश्गुति नामीषु तदारभ्य छतिमंम ॥१०॥ 
<शज्यश्रिय दिफतत्येते महाश्यूरनिषेविताम् । नयन्त्यत्यन्तनिरवेद महोझ्योगपरान्नरान् ॥११॥। 
कररिव्युदिते त्िप्न दुर्वाक्य जनिताननै- । दूर निर्धारितो योगी वेन्नप्राहितपाणिमि ॥१२॥ 

हसीजारी समीप जीप सी जर फकी पी सलमान उमा कमी यिममी जी की जन्ीओा बी हज ब्ल्टीडलीकट बरी पल किमी फनी कत यन चणफली ७८ पी नील ली री बी जी टी जज कटी जन... स्तन लन्ड, बरीएल्रीयिलीज अन्ीजनरी किन्रीयन्िनी जनरीयान जीन उन चयती कमीीयया पिया पनी.3रविकीी- मीचकी जी बज बनीयती बा नीी 

अथानन्तर जो घोर तपरवी थे, प्र॒थ्वीके समान क्षमाके घारक थे, प्रभु थे, जिनका शरीर 
मेलरूपी कव्म्चुकसे व्याप्त था, जिन्होंने मानकों नष्ट कर दिया था, जो उदार हृदय थे, जिनका 
समस्त शरीर तपसे सूख गया था, जो अत्यन्त धीर थे, केश छोच करनेको जो आभूषणके समान 
समभते थे, जिनकी लम्बी भुजाएँ नीचेकी ओर छटक रही थीं, जो युगप्रमाण अथोत् चार हाथ 
प्रमाण मागमे दृष्टि डालते हुए चलते थे, जो रबभावसे ही मत्त हाथीके समान मन्द्गतिसे चलते 
थे, विकार-शून्य थे, समाधान अथौत् चित्तकी एकाग्रतासे सहित थे; विनीत थे; छोभरहित थे, 
आगमानकूछ आचारका पाछन करते थे, जिनका मन दयासे निर्मल था, जो स्नेहरूपी पढ्ुसे 
रहित थे, मुनिपद्रूपी छक्ष्मीसे सहित थे और जिन्होंने चिरकाछ॒का उपबास धारण कर रकक््खा था; 
ऐसे कीर्तिधर मुनिराज भ्रमण करते हुए गृहपडक्तिके ऋमसे प्राप्त अपने पूर्व घरमे भिक्षाके रिए 
प्रवेश करने छगे ॥१-५॥ उस समय उनकी ग्रहस्थावर्थाकी श्री सहदेवी करोखेमे दृष्टि लगाये 
खड़ी थी सो उन्हे आते देख परसक्रोधको प्राप्त हुईं। क्रोधसे उसका मुँह छाछ हो गया | ओंठ 
चाबती हुई उस दुष्टाने द्वार्पाछोसे कहा कि यह मुनि घरको फोड़ने बाछा है' इसलिए यहाँसे 
शीघ्र ही निकाछ दिया जाय ॥६-७।॥ भुग्ध, सवेजन प्रिय और स्वभावसे ही कोमछ चित्तका 
धारक, सुकुमार कुमार जबतक इसे नहीं देखता है तबतक शीघ्र ही दूर कर दो । यही नहीं यदि 
मैं ओर भी नग्न मनुष्योको मह॒रके अन्दर देखूँगी तो हे द्वारपालो ! याद रक्खो मे अवश्य ही 
तुम्हें, दण्डित करूँगी | यह निदय जबसे शिशुपुत्रको छ्लोड़कर गया है तभीसे इन छोगोमें मेरा 
सन्तोष नहीं रहा ॥८-१०॥ ये छोग महा शुर बीरोसे सेवित राज्यलच्मीसे द्वेप करते हैं. तथा 
महाव् उद्योग करनेमें तत्पर रहनेवाले मनुष्योको अत्यन्त निबेद प्राप्त करा देते है ॥११॥ संहदेवीके 
इस प्रकार कहनेपर जिनके मुखसे दुबंचन निकल रहे थे तथा जो हाथमें वैत्र धारण कर रहे थे 

] 

१, घधरातुल्य; म०। २ संवीतबीतमानों म०, ज० | ३ नागेन्द्र म०, ब०। ४५. अनुस्नात ब७ | 
४. भेत्मिवर स० । ६. कीर्तिधरपत्नी | ७, निरीक्ष्यते म० | ८. राजश्रिय ब०, क० | ६, दुर्धा्याद्माल्ताननेः 
क० । दुर्वाक्य जनिताननेः व० | १०, निर्वासितों म० | ११, वेशग्राहित- म० | 
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अन्ये5पि लिब्डिन स्व पुराक्षिवाँसितास्तदा । कुमारों धमंशब्द मा श्रोषीदिति नृपास्पदे ॥१३॥। 

इति सतच्यमाण त वाग्वास्था मुनियुश्षवम् । श्रत्वा दृष्ठा च सजातगप्रत्यग्रीदारशोकिका ॥१४॥ 
स्वामिन अत्यभिज्ञाय भक्ता कीतिंधर चिरात् | धात्री सौकोशली दीघमरोदीन्सुक्तकण्डिका |।१७।॥ 
श्रत्वा तां रुदतीमाशु समागत्य सुकोशर । जगाद सान्त्वयन्मात केन तेडपकृत बंद ॥१६॥ 
गर्भ वारणमात्रेण जनन््या समजुष्ठितम । त्वप्पयोसयसेतच शरीर जातमीदशमर् ॥३७॥ 
सा में त्व जननीतो5पि पर गौरचमाश्चिता । वदापमानित। केन झुत्युवकत्र विविक्लुणा ॥१८॥ 
अद्य मे त्व जनन्यापि परिभूता भवेद्यदि । करोस्यविनय तस्या जन्तोरन्यस्य कि पुनः ॥१६॥ 
ततस्तस्मे समाख्यात वसन्तरूतया तया । कृच्छेण बिरलीकृत्य नेत्रागजुप्लवसन्ततिम् ॥२०॥ 

अभिषिच्य शिशु राज्ये भवन्त यस्तपोवनस् । प्रविष्टस्ते पिता भीतो भवव्यसनपञ्ञरात् ॥२१॥। 

भिन्षार्थभागत सोडद्य प्रविष्ो भवतो गृहम् । जनन्यास्ते नियोगेन प्रतिहारेनिराकृत ।|२२॥। 
दृष्ठा निर्धायमाण त जातशोकोरुवेछया । रुद्त सयका बत्स शोक धतुमशक्तया ॥र३॥ 
भवद्गोरवदृष्टाया कुरुते क पराभवम्। मम कारणमसेतत्त कथित रुद्ितिस्थ ते ॥२४॥ 
प्रसादस्तेन नाथेन तद स्माकमकारि य । स्मयंमाण शरीर स दृहत्येष निरइशः ॥२७॥। 
शतमेतद्पुण्यमं शरीर दु खभाजनम् । वियोगे तस्य नाथस्य ध्रियते यद्योमयम* ॥२६॥ 

३७३ तन काम ९० नी िलमर न पर "मिनरल पकजगर करनी "अमर वात पिन करी ३.अाट सर परी मानी पाकर पाकर 

ऐसे दुष्ट द्वारपाोने उन मुनिराजकों दूरसे ही शीघ्र निकाछ दिया ॥१२॥ इन्हें ही नहीं, 'राज- 
भवनसे विद्यमान राजकुमार धमका शब्द न सुन छे! इस भयसे नगरसे जो और भी मुनि 
विद्यमान थे उन सबको नगरसे बाहर निकाछ दिया ॥१३॥ 

इस प्रकार बचनरूपी बसूलीके द्वारा छीले हुए मुनिराजकों सुनकर तथा देखकर जिसका 
भारी शोक फिरसे नवीन हो गया था, तथा जो भक्तिसे युक्त थी ऐसी सुकोसछकी धाय चिर- 
काल बाद अपने रवामी कीर्तिधरको पहचानकर गछा फाडू-फाड कर रोने छगी ॥१४-१४॥ उसे 
रोती सुनकर सुकोशछ शीघ्र ही उसके पास आया ओर सान्त्वना देता हुआ बोछा कि हे माता ' 
कह तेरा अपकार किसने किया है ? ॥१६॥ माताने तो इस शरीरकों गर्भमात्रमे ही धारण किया 
है पर आज यह शरीर तेरे दुग्ध-पानसे ही इस अवस्थाको प्राप्त हुआ है ॥१७। तू मेरे छिए 
मातासे भी अधिक गौरवको धारण करती है। बता, यमराजके मुखमे प्रवेश करनेकी इच्छा 
करनेवाले किस सनुष्यने तेरा अपमान किया है' ? ॥९८॥॥। यदि आज मातासे भी तेरा पराभव 
किया होगा तो मै उसकी अबिनय करनेको तेयार हूँ फिर दूसरे प्राणीकी तो बात ही क्या है? 
॥१६॥ तदनन्तर बसन्तछता नामक धायने बड़े दु खसे ऑसुओंकी धाराको कम कर सुकोशछसे 
कहा कि तुम्हारा जो पिता शिशु अवस्थामे ही तुम्हारा राज्याभिषेक कर संसाररूपी ढु खदायी 
पञ्चरसे भयभीत हो तपोवनमे चछा गया था आज बह भिक्षाके छिए आपके घरसे प्रविष्ट हुआ 
सो तुम्हारी माताने अपने अधिकारसे उसे द्वारपाछोके द्वारा अपमानित कर बाहर निकलछवा 
दिया ॥२०-२०॥ उसे अपमानित होते देख मुमे बहुत शोक हुआ और उस शोकको मै रोक 
नहीं सकी । इसलिए हे वत्स ! मै रो रही हूँ ॥२१॥ जिसे आप सदा गौरवसे देखते हैं उसका 
पराभव कौन कर सकता है ? मेरे रोनेका कारण यही है जो मैने आपसे कहा है ॥२४॥ उस 
समय स्वामी कीर्तिधरने हमारा जो उपकार किया था बह स्मरणमें आते ही शरीरकों स्वतन्त्रतासे 
जढाने छगता है' ॥२४॥ पापके उदयसे दुःखका'पात्र बननेके लिए ही मेरा यह'शरीर रुका हुआ है | 
जान पड़ता है कि यह छोहेसे' बना है इसलिए तो स्वामीका वियोग होनेपर भी स्थिर है ॥२६॥ 

१. वचनकुठारिकया | २ लोहमयम, | 
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निम्नन्थ भवतों दृष्टा माभूजिवेदधीरिति । तपस्विनां प्रवेशो5स्मिन्नगरेडपि निवारितः ॥२७॥ 
गोन्रे परम्परायातों धर्मोड्य भवतां किर । राज्ये यत्तनय न्यस्य तपोब्रननिषेवणस् ॥२८॥ 

कि नास्मादपि जानासि मन्त्रिणा सम्मधारणम् । न कदाचिदतो गेहाल्ूभसे यद्दिनिर्गमम ।॥२ 8॥ 
एतस्मात् कारणात् सर्व बाल्यालीअमणादिकम् । अमात्ये कृतमतन्रेव भवने नयशालिसि ॥३०।। 
ततो निशम्य वृत्तान्त सकल तन्निवेद्तिम । अवतीय त्वरायुक्त, प्रासादाग्रात् सुकोशल ॥३१॥ 

परिशिष्टातपन्नादिषृथियीपतिकछाब्छन' । पच्मकोमलरकान्तिभ्या चरणाभ्या श्रियान्वित ॥३२॥ 
इतो वरसुनिर्दशे भवद्धिरिति नादवान् । परमोत्कण्ठया युक्त सप्राप पितुरन्तिकम ॥३३॥ 
अस्यथानुपदवीभूता महासभ्रमसंगता' । छुन्नधारादयः स्व व्याकुलीभूतचेतस ॥३४।। 

निविष्ट प्रासुकोदारे अवरे5मु शिलातले । वाष्पाकुलविशालाक्ष खिः परीत्य सुभावनः ॥8॥ 

करयुग्मान्तिक कझृत्वा मूर्द्ान स््नेहनिभरः । ननाम पादयोर्जालुमस्तकस्पष्टभूतल, ॥३६॥ 
कृताअक्षलरिधोवाच विनयेन पुरस्थित. । ब्रीडामिव परिप्राप्तो मुनेगंहादपाकृते ॥३७॥। 
अग्निज्वालाकुलागारे सुप्तः कश्चिन्नरो यथा । बोध्यते पहुनादेन समूहेन प्योमुचाम् ।|१८॥ 
तदृ॒त्ससारगेहे5ह स॒त्युजन्माभिदीपिते । मोहनिद्वापरिष्वक्तो बोधितो भवता प्रभो ॥३ ६॥। 
प्रसाद कुरु भे दीक्षां प्रथच्छु स्वयमाश्रिताम । सासप्युत्तारयासुष्माद् भवव्यस्नन सकरात् ॥४०॥ 
ब्रवीति यावदेतावन्नववक्त्र' सुकोशल, | तावत्सामन्तछोको5स्यथ समस्त, सम्ुपागत, ॥४१॥ 

हमरा जमीन री नमन (समन दरी उरी 3 बीस 33. अग..  म 
सकन्र+ नली क्.री>9त रत नीता न न्ीी परम रमन 2०० ५. .बरमतरम रस करी... 2.०. न आल आस सर अरमी जन नररा. ही सी करीना हदयमा नाली... 8.3 रतन. 3 मे ५. 2०५३०... ५ 

निम्नन्थ मुनिकों देखकर तुम्हारी बुद्धि बेराग्यमय न हो जावे इस भयसे नगरमें भुनियोका 
प्रवेश रोक दिया गया है ॥२७॥ परन्तु तुम्हारे कुछमे परम्परासे यह धर्म चछा आया है कि 
पुत्रकी राज्य देकर तपोवनकी सेवा करना ॥२८।॥ तुम कभी घरसे बाहर नहीं निकल सकते हो 
इतनेसे ही क्या मन्जियोके इस निश्चयकों नहीं जान पाये हो ॥२६॥| इसी कारण नीतिके जानने- 
वाले मन्त्रियोने तुम्हारे भ्रमण आदिकी व्यवस्था इसी भवनमे कर रक्खी है ॥॥३०।॥ 

तद्नन्तर वसन्तरता धायके द्वारा निरूपित समस्त वृत्तान्त सुनकर सुकोशछ शीघ्रतासे 
महछके अग्रभागसे नीचे उतरा ॥३११॥ और छत्र चमर आदि राज-चिहोको छोड़कर कमढके 
समान कोमल कान्तिको धारण करनेवाले परोसे पेदल ही चछ पड़ा । बह रूच्मीसे सुशोभित 
था तथा मागमे छोगोसे पूछता जाता था कि यहाँ कहीं आप छोगोने उत्तम मुनिराजको देखा 
है ? इस तरह परम उत्कण्ठासे युक्त सुकोशछ राजकुमार पिताके समीप पहुँचा ॥३२-३३॥। 
इसके जो छत्र धारण करनेवाले आदि सेवक थे वे सब व्याकुछ चित्त होते हुए हड़बड़ाकर 
उसके पीछे दोड़ते आये ॥३४॥ जाते ही उसने प्रासुक विशाक्ू तथा उत्तम शिलछावलछ पर 
विराजमान अपने पिता कीतिधर मुनिराजकी तीन भ्रदक्षिणाएँ दी। उस समय उसके नेत्र 
ऑसुओंसे व्याप्त थे, और उसकी भावनाएँ अत्यन्त उत्तम थीं ॥३५॥ उसने दोनों हाथ जोड़कर 
सस्तकसे छगाये तथा घुटनों और मस्तकसे प्रथिबीका स्पश कर बड़े स्मेहके साथ उनके चरणोमे 
त्तमस्कार किया ॥३६॥ बह हाथ जोड़कर बिनयसे मुनिराजके आगे बैठ गया। अपने घरसे 
मनिराजका तिरस्कार होनेके कारण मानो बह छज्वाको आप्त हो रहा था ॥३७॥ उसने मुनिराजसे 
कहा कि जिस प्रकार अग्निकी ज्वाछाओसे व्याप्त घरमे सोते हुए भनुष्योको तीत्र गजनासे युक्त 

, मैधोका समूह जगा देता है. उसी प्रकार जन्म मरणरूपी अग्निसे प्रज्बकछित इस संसाररूपी घरमें 
में मोहरूपी निद्रासे आलछिल्लित होकर सो रहा था सो है प्रभो! आपने मुझे जगाया 
है-॥३८-३६॥ आप प्रसन्न हजिये तथा आपने स्वयं जिस दीक्षाको धारण किया है बह मेरे 
लिए भी दीजिये। हे भगवन् | मुझे भी इस संसारके व्यसनहूपी संकटसे बाहर निकाहिए ॥४०॥ 
तीचेकी ओर मुख किये सुकोशछ जब तक भुनिराजसे यह कह रहा था तब तक उसके समस्त 

९. सप्रापयितुरन्तिकम् म० । २, मामप्युततस्यामुष्माद- मं० ॥ ४ 
॥ 
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कृच्छुण दधती गर्भभन्त पुरसमन्विता | प्राप्ता विचित्रमालाख्या देवी चास्य विषादिनी ॥४२॥ 

त दीक्षाभिमुख ज्ञात्वा भ्ज्ञ काइ्ारकोमल । अन्त पुरात् समुत्तस्थी सम रुदितनि स्वन ॥४१॥ 
स्याद्विचित्रमाऊाया गर्भोष्य तनयस्तत । राज्यमस्मै मया दत्तमिति सभाष्य नि स्पृह्ठ ॥५७४॥ 

आशापाश समुच्छिद्य निदह्य स्नेहपक्षरम् । कलन्ननिगड भित्त्वा त्यक्त्वा राज्य तृण यथा ॥४७॥ 
अलकारान् समुत्सज्य ग्रन्थमन्तबंहि स्थितम् । प्यक्ञासनमास्थाय लुश्वित्वा केशसचयम् ॥४६॥ 

महाबतान्युपादाय गुरोगुरुविनिश्चय । पिन्ना साक प्रशान्तात्मा विजहार सुकोशल ॥४७।। 
कुवेन्निव वलिं पच्मे पादारुणमरीचिमि । सप्राम्यन् धरणी योग्या विस्मितैरीजितो जने ॥४८॥ 
आतंध्यायेन सम्पूर्णा सहदेवी झता सती । तियंग्योनो समुत्पत्ञा दु्ष्टिः पापतत्परा ॥४९॥ 
तयोत्रिहरतोयुक्त यत्रास्तमितशायिनो । क्ृष्णीकृवन् दिशा चक्रमुपतस्थी घनागम ॥५०॥। 
नभ पयोमुचा व्रातैरमुलिपिमिवासितै । वलाकामि' क्चिच्नक्रे कुमुदौपैरियार्चनम् ॥७५१॥ 
कद्म्बस्थूलमुकुल' क्रणदुम्श्बकदम्बक । पयोदुकालराजस्य यशोगानमिवाकरोत् ॥५२॥ “ 
नीलाक्षनचर्थे्याप्त जगत्तज्ननगैरिव । चन्द्रसूयों गतो क्रापि तर्जिताविव गजिलै' ॥५३॥ 

अच्छित्नजलधाराभिद्वंचतीव नभस्तलम् । तोपादिवोत्तमान् मह्या शष्पकमब्चुकमादतस ॥५४॥ 

सामनन््त वहाँ आ पहुँचे ॥०१॥ सुकोशछकी स्त्री विचित्रमाछा भी गर्भके भारकों धारण करती, 
विषादभरी, अन्त पुरफे साथ वहाँ आ पहुँची ॥४९। घुकोशछको दीक्षाके सन्मुख जानकर 
अन्त.पुरसे एक साथ भ्रमरको भ्लांकारके समान कोमछ रोनेकी आवाज उठ पड़ी ॥४३॥ 

तदनन्तर सुकोशछने कहा कि “यदि विचित्रमाछाके गर्भमे पुत्र है तो उसके छिए मैने 
राज्य दिया? इस प्रकार कहकर उसने नि.स््ह हो, आशारूपी पाशको छेद्कर, स्नेहरूपी पजरको 
जलाकर, स्लीरूपी बेडीको तोड़कर, राज्यको तृणके समान छोडकर, अछकारोका त्यागकर 

[ के [ (९ रः ।। क 

अन्तरड् बहिरद्ड दोनो प्रकारके परिग्रहका उत्सगं कर, पयड्रासनसे बैठकर, केशोका छोचकर 
पितासे महात्रत धारण कर लिये । और दृढ़ निश्चय हो शान्त चित्तसे पिताके साथ विहार करने 
छगा ॥४४-४७।॥ जब वह विहारके योग्य प्रथिवी पर भ्रमण करता था तब पेरोंकी छाह-छाल 
किरणोसे ऐसा जान पड़ता था मानो कमछोका उपहार ही प्रथिबी पर चढ़ा रहा हो । छोग उसे 
आश्रयभरे नेत्रोसे देखते थे ॥४६॥ 

मिथ्यादृष्टि तथा पाप करनेमे तत्पर रहने बाली सहदेवी आतंध्यानसे मरकर तियत्व योनि 
में उत्पन्न हुई ॥४६।॥। इस प्रकार पिता-पुत्र आगमानुकूछ विहार करते थे | विहार करते-करते जहाँ 
सूर्य अस्त हो जाता था वे वही सो जाते थे | तदनन्तर दिशाओको मल्िन करता हुआ वों काछ 
आ पहुँचा ॥४०॥ काछे-काछे मेघोके समूहसे आकाश ऐसा जान पड़ने छगा मानों गोबरसे छीपा 
गया हो और कहीं-कहीं उड़ती हुई वढ्ाकाओसे ऐसा जान पडता था मानो उसपर कुमुदोके 
समूहसे अर्चा ही की गईं हो ॥४१॥ जिनपर अ्रमर गुझ्जार कर रहे थे ऐसी कदम्बकी बड़ी-बडी 
बोडियों ऐसी जान पड़ती थी सानो वषोकाछरूपी राजाका यशोगान ही कर रहे हों ॥४२॥ जगत् 
ऐसा जान पैड़वा था सानो ऊँचे-ऊँचे पवतोके समान नीछाझ्ञनके समूहसे ही व्याप्त हो गया हो 
और चन्द्रमा तथा सूर्य कहीं चले गये थे मानो मेघोकी गजनासे तजित होकर ही चले गये थे 
॥४३॥ भाकाशतछसे अखण्ड जरूधारा बरस रही थी सो उससे ऐसा ज्ञान पड़ता था मानों 
आकाशतल् पिघल-पिघलछ कर बह रहा हो और प्रथिवीमे हरी-हरी घास उग रही थी उससे ऐसा 
ज्ञान पड़ता था मानो उसने संतोषसे घासरूपी कब्बुक ( चोली ) ही पहिन रक््खी हो ॥४७॥ 

१. वसन्तमाछाख्या म० । २. द्रवतीव म० । ३, मद्या शब्यकब्चुक- म० | 
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जनित जलूपूरेण सम सब नतोन्नतस् । अतिवेगप्रवृत्तेन प्रखलस्येत्र चेतला ॥५०॥ 
भूमो गजन्ति तोयौधा विहायसि घनाधना । अन्विष्यन्त इवाराति निदाघसमय द्भुतस् ॥५६॥ 
कन्दलेनिविडैश्छुन्ना धरा निमरशोभिन । अत्यन्तजकभारेण पतिता जरूदा इव ॥५७॥ 

स्थलीदेशेषु दश्यन्ते रफुरन्त शक्रगोपका । घनचूर्णितसूयस्य खण्डा इव मही गता ॥५८॥ 
चचार वेद्युत तेजो दिल्लु सर्वासु सल्वरम् । पूरितापूरित देश पश्यच्नक्षुरिवाग्बरम् ॥५६॥ 
मण्डित शक्रचापेन गगन चित्रतेजसा । अत्यन्तोन्नतियुक्तेन तोरणेनेव चारुणा ॥६०॥ 
कूलद्॒यनिपातिन्यों भीमावर्ता महाजवा । वहन्ति कलुषा नथ्य स्वच्छुन्दप्रमदा इंच ॥६१॥ 

घनाधनरवचन्रस्ता हरिणीचकितेक्षणा । आलिलिडुदु त स्तम्भान्नाय ओषितभतृंका ॥६२॥ 
गर्जितेनातिरौद्रेण जजरीक्षतचेतना । प्रोषिता विह्लीभूता प्रमदाशाहितेक्षणा ॥६३॥ 
अनुकस्पापरा शान्ता निम्नेन्थम्नुनिषुज्ञवा । प्रासुकस्थानमासाथ चातुर्मासोब्त श्रिता ॥६४॥ 
ग्रहीतां »(बके शकक्त्या नानानियमकारिभि । दिग्विरामबत साधुसेवातन्परमानसैः ॥६५७॥ 

एवं महति सप्राप्ते समये जलूदाकुले । निम्नन्थी तो पितापुत्रो यथोक्ताचारकारिणी ॥६६।॥। 
व्त्षान्धकारगस्भीर बहुब्याठ्समाकुछूम् । गिरिपादमद्दाहुर्ग रौद्माणामपि भीतिदस ॥६७॥ 

हसीन सरकार. 5 ले (98० आह 0 आन, आओ या कतम अब, जल ीी७म बी जनी >> ०9ती जज न पर 3जरीपनरी बजरी न टी नस जन .ल्न्च री बम पर रीना. «नहर २ नम ढक, 

जिस प्रकार अतिशय दुष्ट मनुष्यका चित्त ऊँचनीच सबको समान कर देता है उसी प्रकार 
वेगसे बहने वाले जलके पूर ने ऊँचीनीची समस्त भूमिको समान कर दिया था ॥४४॥ प्रथिवी 
पर जछके समूह गरज रहे थे और आकाशमे मेघोके समूह गजना कर रहे थे उससे ऐसा जान 
पड़ता था मानो वे भागे हुए श्रीष्मकालरूपी शत्रुको खोज ही रहे थे ॥५६॥ मरनोसे रुशोभित 
पंत अत्यन्त सघन कन्दछोसे आच्छादित हो गये थे उससे वे ऐसे जान पड़ते थे मानो जलके 
बहुत भारी भारसे मेघ ही नीचे गिर पडे हो ||४७॥ बनकी स्वाभाविक भूमिमे जहाँ-तहाँ चलते- 
फिरते इन्द्रगोप ( बीरबहूटी ) नामक कीड़े दिखाई देते थे जो ऐसे जान पड़ते थे मानो मेधोके 
द्वारा चूर्णभूत सूयके टुकड़े ही प्रधिधी पर आ पड़े हो ॥॥४८॥ बिजलीका तेज जल्दी-जल्दी समस्त 
दिशाओमे घूम रहा था उससे ऐसा जान पड़ता था मानों आकाशका नेत्र 'कौन देश जलूसे भरा 
गया ओर कौन देश नहीं भरा गया? इस बातकों देख रहा था ॥५६॥ अनेक प्रकारके 
वेजकी घारण करनेबाले इन्द्रधनुषसे आकाश ऐसा सुशोभित हो गया सानो अत्यन्त ऊँचे 
सुन्दर तोरणसे ही सुशोभित हो गया हो ॥६०॥ जो दोनो तटोको गिरा रही थी, जिनमे 
भयंकर आवते उठ रहे थे, और जो बड़े वेगसे बह रही थीं ऐसी कलछुपित नदियों व्यभिचारिणी 
खियोके समान जान पड़ती थीं ॥६१॥ जो मेघोके गर्जनासे भयभीत हो रही थी, तथा जिनके 
नेत्र हरिणीके समान चन्नल थे ऐसी प्रोषितमतेका स्वियाँ शीघ्र ही खम्भोका आहिड्लन 
कर रही थीं ॥६२।॥ अत्यन्त भयज्लुर गजनासे जिनकी चेतना जजर हो रही थी ऐसे प्रवासी- 
परदेशी मनुष्य जिस दिशामें ल्ली थी उसी द्शामे नेन्न छगाये हुए विहल हो रहे थे ॥६३॥ 
सदा अनुकम्पा ( दया ) के पाछन करनेमे तत्पर रहनेवाले दिगम्बर भुनिराज प्रासुक स्थान पाकर 
चातुमास ब्रतका नियम छिये हुए थे ॥६४॥ जो शक्तिके अनुसार नाना प्रकारके ब्रत-नियम- 
आखड़ी आदि घारण करते थे तथा सदा साधुओकी सेचामे तत्पर रहते थे ऐसे भ्रावकीने 
दिखित धारण कर रखा था ॥३५॥ इस प्रकार मेघोसे युक्त वर्षाकाछके उपस्थित होनेपर आगमा- 
सुक्ूछ आचारकों धारण करनेवाले दोनो पिता-पुत्र नि्न््थ साधु कीतिंधर शुनिराज और सुको- 
शह्स्वामी इच्छानुसार विद्वार करते हुए उस श्मशासभूसिमे आये ज़ो वृक्षोंके अन्धकारसे 

१ प्रस्खलस्थेव म०, ख० | २ ब्िछत्ना म०। ३ गोपगाः म०, ज॑० | ४. यस्थामाशाया-दिशि' 
प्रमदा तस्यामाशायामाहितेक्षुणा: प्रदतकोचना।। ४५ चतुर्णां भासाना समाहारक्षातर्मासी तसया अतम | 
६ दिग्विरामभित म० | 
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कड्ंयृद्धल्ष गोमायु रवप्ू रितगह्दरम । अधद्ग्धशवस्थान भीषण विपमावनि ॥६८॥।। 

शिर फपाछसघाते क्वचित्पाण्हुरितक्षिति' | वखातिविश्वगन्धोग्रवेगवाहिसमीरणम् ॥६६॥ 

साइहासभ्रमक्भी मरक्तोवेतारूसकुलम् । तृणगुच्छुछताजाऊकूप रिणद्वोरु पादपस् ॥७०॥ 
प्रथु प्रतवन >घीरावापाब्या शुचमानसो । यदच्छुया परिग्राप्ती विहरन्तों तपोधनों ॥७१॥ 
अ्चातुर्मासोपवास तो गृहीत्वा तत्र नि स्प्ृहो | बत्तमूले स्थितों “पत्रसद्ञ प्रासुकिताम्ससि ॥७२॥ 
पर्यद्ञासनयोगेन कायोत्सगेंण जातुचित् । वीरासनादियोगेन निन्ये ताभ्या घनागमस ॥॥७३॥ 

ततः शरदतु ग्राप सोद्योगाखिलमानव । प्रत्यूष इव नि'शेषजगदालोकपण्डित ||७४।॥। 
सितच्छाया घना क्वापि दृश्यन्ते गगनाड्नणे । *विकासिकाशसधातसकाशा मन्दुकम्पिता' ॥७ण॥। 

घनागमविनिमुक्ते भाति खे पद्मबान्धव । गते सुदु षमाकाले भव्यबन्धुर्जिनो यथा ॥७६॥ 
तारानिकरमध्यस्थो राजते रजनीपति । कुमुदाकरमध्यस्थो राजहसयथुवा यथा ॥७७॥ 
ज्योत्स्नया प्लावितो छोक क्षीराकृपारकहपया । रजनीणु निशानाथ श्रणालमुखमुक्तया ।८॥ 

नद्य प्रसन्नता प्राप्ताध्तरज्ञाड्लितसैकता। । क्रौद्वतारसचक्राहनादस भाषणोद्यता, ॥७६।॥। 
ही फिलीज>मी नी नी अनीी स्ररीयजरी नमी जी >-ी की अं अटीओिटी... अअटीऑिलरीऑिलीजनी ऋरीीजरीी उन्ीं जरीिरीजीी जीती जन जन् न्ी पन्। 

गम्भीर था, अनेक प्रकारके सप आदि हिसक जन््तुओसे व्याप्त था, पहाड़की छोटी-छोटी 
शाखाओसे दुर्गंभ था, भयद्लुर जीवोको भी भय उत्पन्न करनेवाला था, काक, गीध, रीछ तथा 
श्वगा् आदिके शब्दोसे जिसके गते भर रहे थे, जहाँ अधजले मुरदे पड़े हुए थे, जो भयड्डर था; 
जहाँ की भूमि ऊंँची-नीची थी, जो शिरकी हड्डियोके समूहसे कही-कहीं सफेद हो रहा था, जहाँ 
चर्बीकी अत्यन्त सडी बाससे तीदण वायु बड़े वेगसे बह रही थी, जो अट्टहाससे युक्त घूमते 
हुए भयह्ूर राक्षस और वेताछोंसे युक्त था तथा जहाँ ठणोके समूह और छत्ताओके जाछसे बडे- 
बड़े वृत्त परिणद्ध-व्याप्त थे । ऐसे विशाल श्मशानमें एक साथ विहार करते हुए, तपरूपी धनके 
धारक तथा उज्ज्वछ मनसे युक्त धीरवीर पिता-पुत्रन--दोनो मुनिराज आषाढ सुद्ी पूणिमाको 
अनायास ही आ पहुँचे ॥६६-७१॥ सब प्रकारकी रपहासे रहित दोनो मुनिराज, जहाँ पत्तोके 
पड़नेसे पानी प्रासुक हो गया था ऐसे उस श्मशानमे एक वृक्षके नीचे चार मासका उपवास 
लेकर विराजमान हो गये ॥७२॥ वे दोनो मुनिराज कभी पयड्रासनसे विराजमान रहते थे, कभी 
कायोत्सगं धारण करते थे, और कभी वीरासन आदि विविध आसनोसे अवस्थित रहते थे । 
इस तरह उन्होने वर्षाकाछ व्यतीत किया |।७३॥ 

तदनन्तर जिसमे समस्त मानव उद्योग-धन्धोंसे छग गये थे तथा जो प्रात'काछके समान 
समस्त संसारको प्रकाशित करनेमे निपुण थी ऐसी शरद ऋतु आई ॥७७॥ उस समय आकाशा- 
कड्रणमे कहीं-कहीं ऐसे सफेद मेघ दिखाई देते थे जो फूछे हुए काशके फूछोके समान थे तथा 
मन्द-सन्द हिल रहे थे ॥७५॥ जिस प्रकार उत्सपिंणी काछके दु षमा-काछ बीतनेपर भव्य जीवों 
के बन्धु श्रीजिनेन्द्रदेब सुशोभित होते है, उसी प्रकार मेघोके आगसनसे रहित आकाशमे सूर्य 
सुशोभित होने छगा ॥७६॥ जिस प्रकार छुमुदों के बीचमे तरुण राजहस सुशोभित होता है 
उसी प्रकार ताराओके समूहके बीचमे चन्द्रमा सुशोभित होने छगा ॥७७॥ रात्रिके समय चन्द्रमा- 
रूपी प्रणाढ्लीके मुखसे निकछी हुई ज्ञीससागरके समान सफेद चॉदनीसे समस्त संसार व्याप्त 
हो गया ॥७८॥ जिनके रेतीले किनारे तरज्ञोंसे चिह्नित थे, तथा जो क्रोन्न सारस चकवा आदि 
पत्षियोके शब्दके बहाने मानो परस्परमें वाततोकाप कर रही थीं ऐसी नदियों प्रसन्नताको प्राप्त हो 
गईं थीं ॥७६॥ जिनपर भ्रमर चल रहे थे ऐसे कमछोके समूह तालाबीमे इस प्रकार सुशोभित्त 

पीली जी सजी री जीन मन 9 ल्रीपजनरीर परी करी सनी जी नीति न्री जननी... अमीरी अली ली >री जी +ैी। ब्गीीषनी की िजीजीओ -रीजरीफीतीीी नी जीती न्ी- जी जी जज ता 

१, विंषमावनिम म०। ४ "क्षति' म०। ३. धीरणे + आषाब्या आषाठभासपूर्णिमायाम्, धीरा- 
वर्षाब्य (0) म० । ४, चतुर्मासी- ज० । ४. यत्र सद्भ- म० | ६. विकासकाश-म० | 
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उन्मजन्ति चलद्भुज्ञा सर सु कमलाकराः। भव्यसड्डा इवोन्सुक्तमिथ्यात्वम्कसचया: ॥८०॥। 

तलेपु तुब्नहर्म्याणां पुष्पप्रकरचारुषु । रमन्ते भोगसम्पन्ना नरा नक्त प्रियान्विता ॥5१॥ 

सनन््मानितसुहदन्धुजनसधा महोत्सवा । दम्पतीना विय्ुक्तानां सजायन्ते समागमा ॥८२।। 

कार्तिक्यामुपजाताया विहरन्ति तपोधनाः । जिनातिशयदेशेषु महिमोद्यतजन्तुषु ॥८३॥। 

अथ तौ पारणाहेतो समाप्तनियमौ सुनी । निवेश गन्तुमारब्धो गत्या समयदृष्टया ॥८४॥ 

सहदेवीचरी व्याप्री दृष्टा तो क्रोधपूरिता । शोणितारुणसकी णधुतकेसरस चया ।।८५॥ 

दृष्टाकरालवदना स्फुरत्पिज्ञनिरीक्षणा । मस्तकोध्ववलूत्पुच्छा नखक्षतवसुन्धरा ॥८९॥ 

कृतगम्सीर हुकारा मारीवोपात्तविग्नदहा । रूसल्लोहितजिह्ाग्मा विस्फुरहेहघारिणी ॥८७॥ 

मध्याहरविसकाशा कृप्वा क्रीडा विलम्बिताम् । उत्पपात महावेगान्नवयीकृत्य सुकोशकूम् ॥झ८॥ 

उत्पतन्ती तु ता दृष्ठा तौ सुनी चारुविश्रमौ | सालम्ब भयनिसुक्तो कायोत्सगेंण तस्थतुः ॥८६॥ 

सुकोशलगुनेरूद्ध्व॑ मूदृध्न॑ प्रस्टुति निदंया | दारयन्ती नखैदेंह “पतिता सा महीतले ॥६०॥ 

“तयथासौ दारितो देहे विम्ुश्चन्ननसहती, । बभूव विगलूद्धातुवारिनि्रशेलवत् ॥६१॥। 
लतस्तस्य पुर स्थित्वा छृत्वा नानाविचेष्टितम् । पापा खादितुमारब्धा मुनिमारभ्य पादृत ॥8२॥ 

जाम दस अर नरक नी किलर जज, चलमान री "रत पक ही ि०+री। परी हर पक 2० पक की पक. करी आर सजी कमी चिबरीय परी तमाम ए जमकर "जन्म अमान सम की नी पे जी नरीरन्.. भरनीफयजी). की. अमनन्ीीयीीतीजनाओाओ 

हो रहे थे मानो मिथ्यात्वरूपी मैछके समूहको छोडते हुए भव्य जीवोके समूह ही हो ||८०।॥। 
भोगी मनुष्य, फूछोके समूहसे सुन्दर ऊँचे-ऊँचे महकोके तल्लोमे राज्रिके समय अपनी वल्लभाओ 
के साथ रमण करने छगे ॥८१॥ जिनमे मिन्र तथा बन्धुजनोके समूह सम्मानित किये गये थे 
तथा जिनमें महान उत्सवकी वृद्धि हो रही थी ऐसे वियुक्त स्त्री-पुरुषोके समागम होने छगे ॥८२॥ 
कार्तिक मासकी पूर्णिमा व्यतीत होनेपर तपस्वीजन उत्त स्थानोमे विहार करने लगे जिनमे 
भगवानके गर्भ जन्म आदि कल्याणक हुए थे तथा जहाँ छोग अनेक प्रकारकी प्रभावना करने 
में उद्यत थे ॥८३॥ 

अथानन्तर जिनका चातुमौसोपबासका नियम पूणे हो गया था ऐसे वे दोनो मुनिराज' 
आगमानुकूछ गतिसे गमन करते हुए पारणाके निमित्त नगरमे जानेके छिए उद्यत हुए ॥८४॥ 
उसी समय एक व्याप्री जो पूबंभचमे सुकोशलमुनिकी माता सहदेवी थी उन्हें देखकर क्रोधसे 
भर गई, उसकी खनसे छाल-छाछ दिखनेवाली बिखरी जटाएँ कॉप रही थी, उसका मुख दाढ़ोसे 
भयंकर था, पीछे-पीले नेत्र चमक रहे थे, उसकी गोल पूँछ मस्तकके ऊपर आकर छग रही थी, 
नखोके हारा वह प्रथिबीको खोद रही थी, गम्भीर हुँकार कर रही थी, ऐसी जान पड़ती थी 
मानो शरीरकों धारण करने वाली मारी ही हो, उसकी छाछ-छाछ जिह्ाका अग्नभमाग छकूपछपा 
रहा था, बह देदीप्यमान शरीरको धारण कर रही थी और मध्याहके सूर्यके समान जान पड़ती 
थी। बहुत देर तक कीड़ा करनेके बाद उसने सुकोशछरवामोको छेह्यकर ऊँची छुलाज्ञ भरी ॥८४५- 
८८ सुन्दर शोभाको धारण फरनेवाले दोनों मुनिराज, उसे छछाज्ञ भरती देख “यदि इस उस- 
सर्गसे बचे तो आहार पानी ग्रहण करेगे अन्यथा नही इस प्रकारकी सालम्ब प्रतिज्ञा लेकर सिर्भय 
हो कायोत्सगंसे खड़े हो गये ॥८६॥ बह दया हीन व्याप्री सुकोशछ मुनिके ऊपर पड़ी और 
नखोके हारा उनके मस्तक आदि अज्ञेको विदारती हुई प्रथिवीपर आई ॥६०॥ उसने उनके 
समस्त शरी रकी चीर डाछा जिससे खूनकी धाराओकों छोड़ते हुए वे उस पहाइके समान जाम 
पड़ते थे जिससे गेरू आदि ,धातुओसे मिश्रित पानीके निमोर भर पहे हों ॥£१॥ तदसम्तर 
बह पॉपिनी उनके सामने खंडी होकर तथा नाना प्रकारकी चेष्टाएँ कर उन्हें पेरकी ओरसे खामे 

$, भूतपूर्वा सहदेवी, सहदेवीचरी | २ सालम्बमयनिरमुक्ती म० | ३ भू्प्रभुति म० | ४ ष्नन्ती ते 
[ पदधाततः | ५ एप शछोकः ख० पुस्तके नारति | ६, यतेस्तस्य ख़० | 

करी मम. अपीीए 3. क्रीयगीी अली फमीीजिीजओल # 
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पश्य श्रेणिक्त संसारे समोहस्य विचेष्टितम् । यत्राभीष्टस्य पुत्रस्य माता सातन्राणि खादति ॥६३॥ 

किमतोउन्यत्पर कष्ट यजन्मान्तरमोहिता । बान्धवा एवं गच्छुन्ति वैरिता पापऋारिण ॥६४॥ 
ततो मेरुस्थिरस्थास्य शुक्लूध्यानावगाहिन, । उत्पन्न केवऊज्ञान देहमुक्तेरनन्तरम् ।8०॥ 
आगत्य "च सहेन्द्रेण प्रमोदेन सुरासुरा । चक्रदेंहाचन तस्य दिव्यपुष्पादिसपदा ॥&६॥ 

व्याप्री कीतिधरेणापि सुवाक्येबोंधिता सती । सन््यासेन शुभ काल छृत्वा स्वर्गमुपागता ॥६७॥ 

तत' कीर्तिधरस्थापि केवलज्ञानसुद्गतम् । यात्रा सैकैव देवानां जाता महिसकारिणाम् ॥६८॥ 
महिमान पर कृत्वा केवलस्य सुरासुरा । पादौ केवलिनोनत्वा ययु स्थान यथायथम् ॥६४९॥ 

सुकोशलस्य माहान्म्यमवीते य पुमानिति | उपस्गविनिमुक्त सुख जीवत्यली चिरम् ॥१००॥ 

देवी विचित्रमाछाथ प्तपूर्ण समये सुखम् । भ्रसूता तनय॑ चारुरक्षणाड्लितविश्रहस् ।।१०१॥ 
हिरण्यरुचिरा माता तस्मिभ गर्भस्थितेईभवत । यतो दिरण्यगर्भाख्यामतोध्सौ सुन्दरोडईंगमत् ॥१०२॥ 

नामेयसमयस्तेन गुण: पुनरिवाहत । हरे स तनया छेमे नाम्नाखतव्ती शुभास् ॥१०शी। 
सुहृदूबान्धवसम्पत्न॒ सर्वशास्त्राथपारग । भक्षीणद्रविण: श्रीमान् हेमपवतसब्निभ, ॥१०४॥ 

पराननुभवन् भोगानन्यदासौ महामना । सध्ये सद्ञामकेशानां पलिताहुरमैक्षत ॥३०५॥ 

दपंगस्य स्थित मध्ये इट्ठा त पलिताहुरम । खत्योदूंतसमाहुतमात्मान शोकमाप्तवान् ॥१० ६॥ 

छगी ॥६२॥ गौतमस्वामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे श्रेणिक ! मोहकी चेष्टा तो देखो जहाँ 
माता ही प्रिय पुत्रके शरीरकों खाती है ॥६३।| इससे बढ़कर और क्या कष्टकी बात होगी कि 
दूसरे जन्मसे मोहित हो बान्धवजन ही अनर्थकारी शब्रुताको प्राप्त हो जाते है ॥६४॥ 

तदनन्तर मेरुके समान स्थिर और शुक्त ध्यानकों धारण करनेवाले सुकोशल मुनिको 

शरीर छूटनेके पहले ही केवलक्ञान उत्पन्न हो गया ॥६५॥ सुर और असुरोने इन्द्रके साथ आकर 
बडे हषसे दिव्य पुष्पादि सम्पदाके द्वारा उनके शरीरकी पूजा की ॥£8॥ सुकोशछके पिता कीर्ति 
धर मुनिराजने भी उस व्याप्रीको मधुर शब्दोसे सम्बोधा जिससे संन्यास प्रहणकर वह स्वग 
गई ॥६७॥ तदननतर उसी समय कीर्तिधर मुनिराजको भी केवलज्ञान उत्पन्न हुआ सो महिसा 
को करनेवाले देवोकी वही एक थात्रा पिता और पुत्र दोनोका केवछज्नान महोत्सव करनेवाली 

हुई ॥६८।| सुर और असुर केवलछजानकी परम महिमा फैछाकर तथा दोनो केवलियोके चरणों 
की नमस्कार कर यथायोग्य अपने-अपने म्थानपर गये ॥६६॥ गौतमरवामी कहते हैं कि जो पुरुष 

सुकोशलस्वामीके माहात्म्यको पढ़ता है. बह उपसगगेंसे रहित हो चिरकाछ तक सुखसे जीवित 

रहता है ॥१००॥ 
अथानन्तर सुकोशछकी ख््री विचित्रमाछाने गर्भका समय पूर्ण दोनेषर सुन्दर छक्षणों 

से चिहित शरीरकों धारण करनेवाला पुत्र उत्पन्न किया ॥१०९॥ चूँकि उस बाछकके गर्भभे 

स्थित रहनेपर. माता सुवणके समान सुन्दर हो गईं थी इसलिए वह बालक हिरण्यगर्भ नामको 

प्राप्त हुआ ॥१०श।| आगे चछकर हिरण्यगर्भ ऐसा राजा हुआ कि उसने अपने गुणोके द्वारा 

भगवान् ऋषभदेवका समय ही भानो पुन. वापिस छाया था। उसने राजा हरिकी अद्तवती 

नामकी शुभ पुत्रीके साथ विवाह किया ॥१०१॥ राजा हिरण्यगर्भ समस्त मित्र तथा बान्धव- 

जनोंसे सहित था, सबब शाक्षोका पारगामी था, अखण्ड घनका स्वामी था, श्रीमान् था, सुमेरु- 
पर्वतके समान सुन्दर था, और उदार हृदयु था। वह उत्कृष्ट भोगोंकी भोगता हुआ समय 
बिताता था कि एक दिन उसने अपने अ्रमरके समान काछे केशोंके बीच एक सफेद बार देखा 
॥१०४-१०शा दर्पणके मध्यमें स्थित उस सफेद बालकों देखकर वह ऐसा शोकको प्राप्त हुआ 
है (ले रिरिल ललित कट 

१, चमरेन्द्रेण ख०, च महेन्द्रेण ञ० | २ भवेत् म० | 

१९ 
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अचिन्तयज्च हा कष्ट बलादब्भानि मेउनया | शक्तिकान्तिविनाशिन्या व्याप्यन्ते जरसाधुना ॥१०७॥। 

चन्दनद्रुमसकाश * कायोथ्यमधुना मस । जराज्वलननिद्ग्धो5बड्वारकलपो भविष्यति ॥१ ०८ 

तकंयन्ती रुजाछिद्र या स्थिता समय चिरम् । पिशाचीवाधुना सा मे शरीर वाधयिष्यति ॥१०६॥। 

चिर बद्धक्रमो योअ्स्थाद् व्याप्रवद्ग्रहणोत्सुक । झूप्यु स मेअघुना देह प्रसभ भक्तयिष्यति ॥११०॥। 

कमंभूमिमिमा ग्राष्य धन्यास्ते युवपुन्बवा । अतपोत समारुह्म तेरुयं भवसागरम् ११॥ 
इति सचिन्त्य विन्यस्य राज्येअह्ुतवतीसुतम् । नघुपाख्य प्रवत्चाज पाश्वे विमछयोगन ॥११२॥ 
न घोषित यतस्तस्मिन गर्भस्थेड्प्यशुभ भुवि । नथुपोडसों तत ख्यातो 'गुणनामितविष्टप ॥११३॥। 

स॒ जाया सिहिकामिख्या स्थापयित्वा पुरे ययो । उत्तरा ककुभ जेतु सामन्तान् प्रत्यवस्थितान् ॥११४॥ 

दूरीभूत नृप* ज्ञात्वा दाक्षिणात्या चराधिपा, । “पुरी ग्रहीतुमाजस्मुविनीता भूरिसायना ॥११७॥ 

रणे विजित्य तान् सर्वान् सिंहिकातिप्रतापिनी । स्थाषयित्वा दृढ स्थाने रूमाप्ततर नृपम् ।।११३९३।। 
सामस्तर्िजित साह जेतु शेषान्नराधिपान्। जगाम दुक्षिणामाशा शखशाखकृतश्रमा" ॥११७।। 
प्रतापेनेच निर्जित्य सामन्तान् श्रत्यवस्थितान् । आजगाम पुरी राज्षी जयनिस्वनपूरिता ॥११८॥ 

नघुषो&'युत्तरामाशा वशीक्ृत्य समागत । कोप परममापज्न श्रतदारपराक्रम' ॥११६॥ 
ीगीबी रा जता मरीज री बी नी. बी. न्रीजमी री री जीती. अीिजीजी नील बा नही. 25 जम ड ल्टीे जी हि टी निजी सतमरत #ैक जाके का खा ज बी नीली की मरीज. अा जात नी 

मानो अपने आपको बुछानेके लिए यमका दूत द्वी आ पहुँचा हो ॥१०६॥ वह विचार करने 
छगा कि हाय बड़े कष्टकी बात है कि इंस समय शक्ति और कान्तिको नष्ट करनेवाली इस वृद्धा- 
वस्थाके द्वारा मेरे अन्न बलपूवक हरे जा रहे है ॥ १०७॥ मेरा यह शरीर चन्दनके वृक्षेके समान 
सुन्दर है सो अब वृद्धावस्थारूपी अग्निसि जलरूकर अज्जारके समान हो जावेगा ॥१०८॥ जो 
वृद्धावस्था रोगरूपी छिद्गककी प्रतीक्षा करती हुई चिरकाछसे स्थित थी अब बह पिशाचीकी नाई 
प्रवेश कर मेरे शरीरको बाधा पहुँचावेगी ॥१०६॥ ग्रहण करनेमे उत्सुक जो मृत्यु व्याप्रकी तरह 
चिरकालसे बद्धक्रम होकर स्थित था अब वह ह॒ठात् मेरे शरीरका भक्षण करेगा ॥११०॥ वे 
श्रेष्ठ तरुण धन्य है जो इस कमेभूमिको पाकर तथा ब्रतरूपी नावपर सवार हो संसाररूपी 
सागरसे पार हो चुके हैं ॥१११॥ ऐसा विचारकर उसने अम्नतबतीके पुत्र नघुपकों राज्य-सिंहा- 
सनपर बेठाकर विमरछ योगीके समीप दीक्षा धारण कर छी ॥११२॥ चूँकि उस पुत्रके गर्भमे 
स्थित रहते समय प्रथिवीपर अशुभकी धोषणा नहीं हुई थी अर्थात् जबसे वह गर्भमे आया 
था तभीसे अशुभ शब्द नहीं सुनाई पड़ा था इसलिए वह 'नघुष? इस नामसे प्रसिद्ध हुआ था । 
उसने अपने गुणोसे समस्त संसारको नम्नीभूत कर दिया था ॥११३॥ 

अथानन्तर किसी समय राज नघुष अपनी सिहिका नामक रानीकों नगरमे रखकर 
प्रतिकूल शत्रुओकी वश करनेके छिए उत्तर दिशाकी ओर गया ॥११४॥ इधर दतक्तिण दिशाके 
राजा नघुषकों दूरवत्ती जानकर उसकी अयोध्या नगरीको हथियानेके छिए आ पहुँचे | वे राजा 
बहुत भारी सेनासे सहित थे ॥११५॥ परन्तु अत्यन्त प्रतापिनी सिंहिका रानीने उन सब 
को युद्धमे जीत लिया । इतना हो नहीं बह एक विश्वासपात्र राजाकों नगरकी रक्षाके रिए नियुक्त 
कर युद्धमें जीते हुए सामन्तोके साथ शेष राज़ाओको जीतनेके छिए दक्षिण विशाकी ओर चढ 
पड़ी । शख्र और शाब्न दोनोमे ही उसने अच्छा परिश्रम किया था ॥११६-११७॥ बह प्रतिकुछ 
सामन्तोंको अपने प्रतापसे ही जीतकर विजयनादसे द्शाओंकों पूर्ण करती हुईं नगरीमे चापिस 
आ गई ॥११८।॥ उघर ज़ब राजा नघुष उत्तर दिशाकों वश कर बापिस आया तब श्रीके पराक्रम 

जत >>... अििननन- किन न # जननी नन नल +... नि परनन पकीव-नी+े>न)+>ज०>७, [| 
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१. में तया म० | २, सकाशकायोब्यमधुना म०, क०, ख० । है. थुगपुज्ञबाः म० | ४, तरुये म० | 
५.. गुणनामितविष्ठपें म० | गुणानामिति विष्टपें व० | ६, नर म० | भुशं ख० | ७, पुरी म०। ८, बिनीता _ 
म० । अयोध्याम | ६, श्रमाः म० | 
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अविखण्डितशीकाया 'नेव्ग्धाष्ज्य कुडखिया, । भवतीति विनिश्चित्य सिहिकाया व्यरज्यत ॥१२०॥ 
महादेवीपदात् साथ च्याविता साधुचेशिता । महादरिद्वता प्राप्ता कार उश्चिद्वस्थिता ॥१ २१॥। 

अन्यदाथ महादाहज्वरोड्भूत् एथिवोपते । स्ववेद्यप्रयुक्तानामौषधानामगोचर, ॥३२२॥ 
सिंहिका त तथाभूत ज्ञाखा शोकसमाकुछा । स्व च शोधयितु साध्वी क्रियामेता समाश्रिता ॥१२३॥ 
समाहूयासिलान् बन्धून् सामन्तान् प्रकृतीस्तथा । करकोशे समादाय वारि दत्त परोधसा ॥१२४॥ 

जगाद यदि मे भर्ता नान्यश्रेतस्यपि स्थित । तत सिक्तोअम्बुनानेन राजास्तु विगतज्वर- ॥१२५॥ 
ततो5सी सिक्तमात्रेडस्मिन तत्करोदकशीकरे । दन्तवीणाकृतस्वानों हिमसग्न इवाभवत् ॥१२९६॥ 
साधु साध्विति शब्देन गगन परिपूरितम् । अदृष्टजननिमुत्तेबृंष्ट सुमनसा चये ॥१२७॥ 
इति ता शीलूसम्पन्न विज्ञाय नरपुनञ्नव | मद्दादेवीपदे भूय कृतपूजामतिष्ठिपत्ू ॥१२८॥। 

अनुभूय चिर भोगान तका सार्थमकण्टक । नि शेषपुर्वजाचार कृत्वा मनसि नि सपृह ॥१२६॥ 
सभूत सिहिकादेब्या सुत राज्ये निनाय स' । जगाम पद॒वी धीरो जनकेन निषेविताम् 2१३०।॥॥ 
नघुपस्य सुतो यस्मात् सुदासीकृतविद्वधिष | सोदास इति तेनासो भुवने परिकीर्तित ॥$३१॥ 
तस्य गोत्रे दिनान््यष्टो" चतुर्मासीसमाप्तिषु । शुक््त न केनचिन्मासमपि “मांसैधितात्मना ॥१६३२॥ 

की बात सुनकर वह परम क्रोधको प्राप्त हुआ ॥११६॥ अखण्डशीलको धारण करनेवाली कुछा- 
ब्रनाकी ऐसी धरृष्टता नहीं हो सकती ऐसा निश्चय कर बह सिंहिकासे विरक्त हो गया ॥१२०॥ 
वह उत्तम चेष्टाओसे सहित थी फिर भी राजाने उसे महादेबीके पदसे च्युत कर दिया। इस तरह 
महादरिद्गवताको प्राप्त हो वह कुछ समय तक बड़े कष्टसे रही ॥१२१॥ 

अथानन्तर किसी समय राजाको ऐसा महान दाहज्वर हुआ कि जो समस्त वैद्योंके द्वारा 
प्रयुक्त ओषधियोसे भी अच्छा नही हो सका ॥१२२॥ जब सिहिकाकों इस बातका पता चढा 
तब बह शोकसे बहुत ही आकुछ हुई। उसी समय उसने अपने आपको निर्दोष सिद्ध करनेके 
लिए यह काम किया ॥१२३॥ कि उसने समस्त बन्घुजनो, सांमन्तो और प्रजाको बुलाकर अपने 
करपुटमे पुरोहितके द्वारा दिया हुआ जल घारण किया और कहा कि यदि मैने अपने चित्तमे 
किसी दूसरे भतोको स्थान नहीं दिया हो तो इस जछसे सीचा हुआ भतो दाहज्वरसे रहित हो 
जावे ॥१२४-१२५॥ तदननन््तर सिहिका रानीके हाथमे स्थित जलका एक छीटा ही राजा पर 
सीचा गया था कि वह इतना शीतछ हो गया मानो बफंमे ही डुबा दिया गया हो । शीतके कारण 
उसकी दनन््तावढी वीणाके समान शब्द करने छगी ॥१२६॥ उसी समय 'साधु-साधुः शब्दसे 
आकाश भर गया और अदृश्हजनोके द्वारा छोड़े हुए फूछोके समूह बरसने छगे ॥१२७॥ इस 
प्रकार राजा नघुषने सिंहिका रानीको शीलसम्पन्न जानकर फिरसे उसे महादेवी पदपर अधिशष्लित 
किया तथा उसकी बहुत भारी पूजा की ॥१२८॥ शनत्रुरहित होकर उसने चिर्काछ तक उसके 
साथ भोगोका अनुभव किया और अपने पूर्वपुरुषोके द्वारा आचारित समस्त काये किये | उसकी 
यह विशेषता थी कि भोगरत गहने पर भी वह सनमे सदा भोगोसे निःर्पह रहता था ॥१२६॥ 
अन्तमें वह धीरबीर सिहिकादेबीसे उत्पन्न पुत्नको राज्य देकर अपने पिताके द्वारा सेवित मार्गका 
अनुसरण करने छूगा अथोत् पिताके समान उसने जिनदीज्षा धारण कर छी ।|१३०॥ 

राजा नघुष समस्त शत्रुओको बश कर लछेनेके कारण सुदास कहछाता था। इसक्िए उसका 
पुत्र संसारमें सौदास ( सुदासस्यापत्यं पुमान् सौदास, ) नामसे अखिद्ध हुआ ॥१३१॥ प्रत्येक चार 
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१, नेह्ग्धीह्मकुलस्त्रियाः म० । २, मोषधीनामगोचरः म० | ३. करे कोश ख०, ब० | ४ इतस्थानों 
म०। ४, दृष्ट क०, ख०, ज०। ६. भूपः म० | ७. निःशोंष म०। द८, न्यष्ट म० । ६, चतुर्वासी म॒० 
१०, मांसबृतात्मना ब० | 



धेद्८ पञ्मपुराणे 

कसंणरत्वशुभस्यास्थ कस्यापि समुदीरणात् | बभूव खादितु मास तेष्वेव द्विलेघु धी ॥१३३॥ 

ततो$नेन समाह्वाय सूद- स्वेर्मभाष्यत । मांसमत्त समुत्पन्ना सम भद्राद्य धीरिति ॥१३४॥ 
तेनोक्त' देव जानासि दिनेष्वेतेष्वमारणस् । जिनपूजासम॒द्धेषु समस्तायामपि चितौ ॥१३७०॥ 
नृपेणोचे पुन सूदो प्रियेड्य यदि नाधि तत् । इति निश्चित्य यद्यक्त तदाचर किमुक्तिभि ॥१३६॥ 
तदवस्थ नृप॑ ज्ञात्वा पुरात् सूदो बहिगंत । दुदश मस्तक बालू तद्दिने परिख्ोज्कितम् ।।१३७॥ 
त वख्राबृतमानीय सस्कृत्य स्वादुवस्तुमि । नरेन््द्राय दृदावत्त मन्यसेस्लुष्य गोचरम (?) ॥१३८॥ 
महामांसरसास्वादनितान्तप्रीतमानस । भुक्त्वोत्थितो मिथ सूद स जगाद सविस्मय ॥१३४६॥ 
वद भद्र कुत प्राप्त मासमेतर्वयेहशम् । अनास्वादितपूर्वोई्य रसो यस्यातिपेशछ ॥॥१४०॥। 
सो5भय सागयित्वास्से यथावदू विन्यवेद्यत् । ततो राजा जगादेद सबदारँ क्रियतामिति ॥१४१॥ 
सूदो5थ दातुमारब्ध शिश्षुवर्गाय मोदकान् । शिशवस्तस्सब्बेन प्रत्यह तत्समाययु ॥१४२॥ 
ग्रहीत्वा सलोदकान् “याता शिक्षूना पश्चिम तत । सारयित्वा ददौ सूदो राशे ससक्ृत्य सततसम्॥१४३॥ 
पत्यह क्ीयमाणेषु पौरबालेघु निश्रित । सूदेन सहितो राजा देशात् पौरैनिराकृत ॥१४४॥ 
कनकाभाससुत्पन्नस्तस्य सिहरथ, सुत । राज्येअ्वस्थापित. पौरे प्रणत, सर्वपार्थित्र ॥१४७॥। 
महामासरसासक्त सौदासो बग्धसूदक' । बश्नाम धरणी हु री भत्तयन्नुज्कितान् शवान् ॥१४६॥ 
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सास समाप्त होनेपर जब अष्टाहिकाके आठ दिन आते थे तब उसके गोन्रमे कोई भी सास नहीं 
खाता था भले ही उसका शरीर मांससे ही क्यो न बृद्धिगत हुआ हो ॥१३१शा। किन्तु इस राजा 
सीोदासको किसी अशुभ करम्मके उदयसे इन्हीं दिनोमे मांस खानेकी इच्छा उत्पन्न हुई ॥१३३॥ 
तब उसने रसोश्याको बुछाकर एकान्तमे कहा कि हे भद्र ' आज मेरे मास खानेकी इच्छा 
उत्पन्न हुई है ॥१३४॥ रसोइयाने उत्तर दिया कि देव ! आप यह जानते हैं कि इन दिनोमे समस्त 
धथ्वीमें बड़ी सम्रद्धिके साथ जिनपूजा होती है तथा जीवोके मारनेकी मनाही है ॥१३५॥ यह 
सुन राजाने रसोइयासे कहा कि यदि आज मै मांस नही खाता हूँ तो मर जाऊँगा | ऐसा निम्चय 
कर जो उचित हो सो करो। बात करनेसे क्या छाभ है ? ॥१३६॥ राजाकी ऐसो दशा जानकर 
श्सोश्या नगरके बाहर गया। वहाँ उसने उसी दिन परिखामे छोड़ा हुआ एक मृतक बाछक 
देखा ॥१३७॥ उसे वस्त्रसे छपेटकर वह के आया और स्वादिष्ट बरतुओंसे पकाकर खानेके लिए 
राजाको दिया ॥१३८|। मद्दामांस ( नरमांस ) के रसास्वाढ्से जिसका मन अत्यन्त प्रसन्न हो 
रहा था ऐसा राजा उसे खाकर जब उठा तब उसने आश्चर्य चकित हो रसोइयासे कहा कि भद्र | 
जिसके इस अत्यन्त मधुर रसका मैंने पहले कभी स्वाद' नहीं लिया ऐसा यह मांस तुमने कहाँ से 
प्राप्त किया है ? ॥१३६-१४०॥ इसके उत्तरमे रसोइयाने असयवानकी याचना कर सब बात 
ज्योकी-त्यो बतछा दी | तब राजाने कहा कि सदा ऐसा ही किया जाय ॥१४१९॥ 

अथानन्तर रसोश्याने छोटे-छोटे बाढकोके छिए लड्डू देना शुरू किया उसके छोभसे बाछक प्रतिदिन उसके पास आने छगे ॥१४९॥ छड्डू लेकर जब बालक जाने छगते तब उनसे 
जो पीछे रह जाता था उसे मारकर तथा पकाकर बह निरन्तर राजाको देने छगा ॥१४१॥ जब 
प्रतिदिन नगरके बाछक कम होने छगे तब छोगोने इसका निश्चय किया और रसोइयाके साथ' 
सांध राजाको नगरसे निकाल दिया ॥१४४॥ सौदासकी कनकाभा स्त्रीसे एक सिहरथ नामका पुत्र हुआ था। नगरवासियोने उसे ही राज्यपद्पर जारूढ़ किया तथा सब राजाओंने उसे प्रणाम किया 
॥१४५॥ राजा सौदास नरमभांसमे इतना आखसक्त हो गया कि उसमे अपने रसोइयाको ही खा लिया । अन्तमे बह छोड़े हुए मुददोंको खाता हुआ दुः 
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'खी हो प्रथ्वीपर अमण करने छभगा ॥१४३॥ 
९. तेनोक्तो म०, ख०, ज०, क० । २, बच्नावृत्त-म० | ३, मन्यसे मुख्यगोचरम म०, ख०, जु० | 

४- संबंधा म० | ५. गच्छुताम | यातान म० | ६. 'राशे सतत सोड्थ सूदक/ म० | 



हद्ाविशतितभ पव ४६६ 

सिहस्येष यतो मासमाहारो5स्थाभवत्तत । सिहसौदासशब्देन भुवने ख्यातिमागत, ॥१४७॥ 
दाक्षणापथमासाथ प्राप्यानम्बरस श्रयमस् । श्रत्वा धर्म बभूवासावणुव्रतधरो महान ॥१४८॥ 
ततो महापुरे राज्ञि स्ते पुत्नविवजिते । स्कन्धमारोपित प्राप राज्य राजद्विपिन स ॥१४६॥ 

व्यसजयज्च पुत्रस्य नतये दृतमूर्जित । सो5लिखत्तव गद्मस्थ न नमामीति निर्भय, ॥१७०॥ 
तस्योपरि ततो याति सौदासे विषयोडखिल । प्रपलायितुमारेसे भक्षणन्रासकम्पितः ॥१५१॥ 
'स॒ जित्वा तनथ युद्धे राज्ये न््यस्थ पुन कृती । महासवेगसपन्न प्रविवेश तपोवनम् ॥१७२॥ 

ततो बह्ारथो जातश्रतुवक्त्रस्ततो5भवत् । तस्माद्ेमरथो जज्ञे जात* शतरथस्तत ॥१०३॥ 
उद॒पादि एथुस्तस्मादजस्तस्मात् पयोरथ. । बभूवेन्द्ररथो<्मुष्माहिननाथरथस्तत ॥१५४॥। 

मान्धाता वीरसेनश्व प्रतिमन्युस्ततः क्रमात् । नाग्ना कमलबन्धुश्र दीपत्या कमलबान्धव ॥१७५७।॥ 
प्रतापेन रवेस्तुल्य, समस्तस्धितिकोविद । रविमन्युश्र विज्ेयो वसन्ततिरूकस्तथा ॥॥१५६५।। 
कुबेरदत्तनामा च कुन्धुभक्तिश्व कीतिंमान । शरभद्विरदो प्रोक्तो रथशब्दोत्तरश्रती ॥१०७॥ ७ 
सगेशद्मनाभिख्यो हिरण्यकशिपुस्तथा । पुञ्नस्थर् कऊु्थश्र रघु परमविक्रम ॥१५८॥। 
इतीक्वाकुकुलोहूता, कीतिता भुवनाधिपा । भूरिशोऊत्र गता मोक्ष कृत्वा दगम्बर चतस् ॥१५६॥ 

आसीत्ततो विनीतायामनरण्यो महानुप । अनरण्य कृतो येन देशो वासयता जनम् ॥१६०॥) 

जिस प्रकार सिहका आहार मांस है उसी प्रकार इसका भी आहार मांस हो गया था। इसहिए 
यह ससारमे सिहसोदासके नामसे प्रसिद्धिको प्राप्त हुआ ॥१४७॥ 

अथानन्तर वह दक्षिण देशमे जाकर एक दिगम्बर मुनिके पास पहुँचा और उनसे धर्म 
श्रवणकर बड़ा भारी अणुब्रतोंका धारी हो गया ॥१४८॥ तद्ननन््तर उसी समय महापुर नगरका 
राजा मर गया था। उसके कोई ससन्तान नहीं थी । सो छोगोने निश्चय किया कि पट्टबध हाथी छोडा 
जावे | वह जिसे कन्घेपर बेठाकर छावे उसे ही राजा बना दिया जाय | निश्चयानुसार पट्टबन्ध 
हाथी छोडा गया और बह सिहसौदासकी कन्थेपर बेठाकर नगरमें छे गया। फलरवरूप उसे 
राज्य प्राप्त हो गया ॥१४६॥| कुछ समय बाद जब सौदास बहिष्ट हो गया तब उसने नमस्कार 
करनके लिए पुत्रके पास दूत भेजा । इसके उत्तरमे पुन्नने नि्भय होकर लिख दिया कि चूँकि 
तुम निन्दित आचरण करनेवाले हो अत तुम्हें नमस्कार नहीं करूँगा ॥१५०।॥ तदननन््तर सौदास 
पुत्रके ऊपर चढ़ाई करनेके लिए चछा सो 'कही यह खा न के! इस भयसे समस्त देशवासी 
छोगोन भागना शुरू कर दिया ॥१५१॥ अन्तसे सोदासन युद्धमे पृत्रको जीतकर उसे ही राजा 
बना दिया और रबय॑ कृतकृत्य हो वह महावराग्यसे युक्त होता हुआ तपोवनमे चला 
गया ॥१४२॥। 

तद्नन्तर सिहरथके ब्रह्मरथ, त्रह्म॒थके चतुमुख, चतुमुखके हेमरथ, हेमरथके शतरथ, 
शत्तरथके मान्धाता; मान्धाताके बीरसेन, वीरसेनके प्रतिमन्यु, प्रतिमन््युके ठीमिसे सूयंकी तुलना 
करनेबाला कमलबन्धु, कमलबन्धुके प्रतापसे सूयके समान तथा समस्त मयोदाकों जाननेवाला 
रविमम्यु, रविभन्युके वसम्ततिछक, वसन्ततिछकके कुबेरदत्त, कुबेरदत्तके कीर्तिमान् कुन्धुभक्ति; 
कुन्थुभक्तिके शरभरथ, शरभरथके हिर्रथ, द्विर्रथके सिंददुसन, सिंहद्सनके हिरिण्यकशिपु, 
हिरण्यकशिपुके पुल्नस्थल, पुल्नस्थछके ककुत्थ और ककुत्थके अतिशय पराक्रमी रघु पुत्र हुआ 
॥९४३-१४८।॥ इस प्रकार इच्चाकु वंशमें उत्पन्न हुए राजाओंका वर्णन किया। इनमेसे अनेक 
राजा दिगम्बर ब्त धारण कर मोक्षको प्राप्त हुए ॥१५६।॥| तदननन््तर राजा रघुके अयोध्यामें 
अनरण्य नाम॒का ऐसा पुत्र हुआ कि जिसने छोगोको बसा बसाकर देशको अनरण्य अर्थात् बनोसे 

१, लजित्वा म० । २, पुलश्लस्थलककुत्थश्र म० | ३, वनरहितः | 



३७० पद्मपुराणे 

पृथिवीमत्यभिख्यास्य महादेवी महागृणा । कान्तिमण्डलूमध्यस्था सबन्द्रियसुखावहा ।१६१॥। 

द्वो सुताबुदपत्स्थाता तस्याम्ुत्तमलच्षणी । ज्येष्ठोड्नन्तरथों ज्ञेय' ख्यातो दशरथोडनुज ॥१६२॥ 

सहस्तर श्मिसज्ञस्य राज्ञो माहिष्मतीपते । अजयमनरण्येन साकमासीदनुत्त मम ।।१३३॥। 

अन्योअन्यगतिसबृद्धप्रेमाणो तो नरोत्तमी । सौधमेंशानदेवेन्द्रविवास्थाता स्वधामनि ॥॥१६४॥ 

रावणेन जितो युद्धे सहज्लाशविंबुद्धवान् । दीक्षा जैनेश्वरीमाप विश्वत्सवेगसुन्नतम् ॥१६७॥ 
दूतात्तत्पेषिताज् ज्ञात्वा तदूवृत्तान्तमशेषत । मासजाते श्रिय न्यस्य -नापीं दुशरथे भ्वशम्र् ॥१३६॥ 

सकाशे5सयसेनस्य निग्नेन्थस्य महात्मन । राजानन्तरथेनामा प्रवत्नाजातिनिःसप्ठह ।।३६७॥ 
अनरण्यो5गसन्भोक्तमनन्तस्यन्दनो महीम । सर्चसड्गविनिमुक्तो विजहार यथोचितम्र ॥१ ६८॥ 
अत्यन्तदुस्सहैयोंगी द्वाविशतिपरीषहे । न ज्ञोमितस्ततो5नन्तवीर्याख्या स ज्षिती गत' ॥१६६॥ 
वषुदंशरथो लेमे नवयौवनभूषितम् । शेलकूटमिवोत्त़' नानाकुसुमभूषित्षम् १७०॥ 
अथाछत्प्रभावायामुत्पन्ना वरयोषिति। दर्भस्थलपुरेशस्य चारुविश्नमधारिणः ॥१७१॥ 
राज्ञ सुकोशकाख्यस्य तनयामपराजिताम् । उपयेमे स रत्यापि ख्रीगुणरपराजिताम ॥१७२॥ 
पुरमस्ति महारम्य नाम्ना कमलूसकुलम् । सुबन्धुतिरुकस्तस्य राजा मिन्नास्य भामिनी ॥१७३॥ 
दुहिता केकयी नाम तयो कन्या गुणान्विता । मुण्डमाला कृता यस्या नेन्रेन्दीवरमाऊया ॥३७४॥ 
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रहित कर दिया ॥१६०॥ राजा अनरण्यकी प्रथिवीमती नामकी महादेवी थी जो महाशुणोसे युक्त 
थी, कान्तिके समूहके मध्यमे स्थित थी और समरत इन्द्रियोके सुख घारण करनेवाछों थी ॥१६१९॥ 
उसके उत्तम छक्षणोके धारक ढो पुत्र हुए। उनमे ज्येष्ठ पुत्रका नाम अनन्तरथ और छोटे 
पुत्र॒का नाम दशरथ था ॥१६१५॥ माहिष्मतीके राजा सहस्तरश्मिकी अनरण्यके साथ उत्तम मित्रता 
थी ॥१६१॥ परस्परके आने-जानेसे जिनका प्रम वृद्धिको प्राप्त हुआ था ऐसे दोनो राजा अपने- 
अपने घर सौधम और ऐशानेन्द्रके समान रहते थे ॥१६४॥ 

अथानन्तर रावणसे पराजित होकर राजा सहस्तरश्सि श्रतिबोधकों प्राप्त द्वो गया 
जिससे उत्तम संवेगकों धारण करते हुए उसने जैनेश्वरी दीक्षा धारण कर छी ॥१६५॥ दीक्षा 
धारण करनेके पहले उसने राजा अनरण्यके पास दूत भेजा था सो उससे सब समाचार 
जानकर राजा अनरण्य, जिसे उत्पन्न हुए एक माह ही हुआ था ऐसे दृशरथके लिए राज्यरूद्मी 
सोपकर अभयसेन नामक निम्न्थ महात्माके समीप ज्येष्ठ पुत्र असन्तरथके साथ अत्यन्त 
नि.प्रह हो दीक्षित हो गया ॥१६६-१६७॥ अनरण्यमुनि तो मोक्ष चछे गये और अनन्तरथ 
मुनि सब प्रकारके परिश्रहसे रहित हो यथायोग्य प्रथिबीपर विद्वार करने छगे ॥१६८॥ अनन्त- 
रथमुनि अत्यन्त दु.सह बाईस परीषहोसे क्षोभको ग्राप्त नहीं हुए थे इसछिए प्रथिवीपर 'अनन्त- 
बीय? इस नामको प्राप्त हुए ॥१६६॥ 

अथानन्तर राजा दशरथने नवयोवनसे सुशोभित तथा नाना प्रकारके फूछोंसे सुभूषित 
पहाइ़के शिखरके समान ऊँचा शरीर प्राप्त किया ॥१७०॥ तदनन्तर उसने दभस्थऊ नगरके 
स्वामी तथा सुन्दर विश्वमोंकों धारण करनेवाले राज़ा सुकोशछकी अमृतप्रभावा नामकी उत्तम 
खीसे उत्पन्न अपराजिता नामकी पृत्रीके साथ विवाह किया। अपराजिता इतसी उत्तम श्षी 
थी कि ख्ियोके ग्रोग्य गुणोके द्वारा रति भी उसे पराज्ञित नहीं कर सकी थी ॥|१७१-१७०॥ 
तद॒नंन्तर कम्रकृसंकुछ तामका एक महा सुन्दर नगर था उससे सुबन्धुतित्षक भामका राजा 
राज्य करता था। उसको मित्रा नामकी सत्री थी । उत्त दोनोके कैकयी नामकी गुणवती पुत्री थी | 
बह इतती सुन्द्री थी कि उसके नेत्ररूपी नीछ कमछोंकी माछासे मस्तक माक्षाझप हो गया 

१, सगत॑, मैन्रीत्य्थ: । २. मासो जातस्थ यध्य स तस्मिन् | है, टपसम्धन्धिनीम | ४, -सुत्पक्षा म० | 
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मिन्राया जनिता यस्मात् सुचेष्टा रूपशालिनी । सुमित्रेति तत ख्याति भ्रुवने समुपागंता ॥१७५०॥ 
महाराजसुतामन्या प्रापासो सुप्रभाश्न तिम् । छावण्यसम्पदा' बारां जनयन्तीं ्रियस्पात्र ॥१७३९।। 

स सम्यग्दशंन लेसे राज्य व परमोदयम् । आये रत्नमतिस्तस्य चरमे तृणशेम्तुषी ॥॥१७७॥। 
अधोगतियतो राज्या इत्यक्तादुपजायते । सम्यग्दशनयोगात्त गतिरूध्वेससशया ॥१७८॥ 

ये भरताअनूपतिभिरुद्दा कारितपूर्वा जिनवरवासा । 
भड्गमुपेतान् क्वचिदपि रम्यान सोइनयदेतानभिनवभावान् ॥१७ ६॥ 
इन्द्रनुवानां स्वयमपि रम्यान् तीथंकराणां परमनिवासानू । : 
रलसमू है स्फुरुरुमास सन््ततपूजामघटयदेष ॥१८०॥ 
अन्यभवेषु प्रथितसुधर्मो प्राप्य सुराणा अ्रियमतिरम्याम् । 
ईंदशजीवा पुथरिद्द लोके यान्ति समृद्धि रविरुचिभास. ॥१८६१।। 

इत्याषें रविषेणाचायत्रोक्ते पद्मचरिते सुकोशलमाहल्यबुक्त- 
दशरथोत्यत्यमिधानं नाम दाविशति तम पव॑ ॥२२॥ 

4 
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था ॥१७३-१७४।॥ चूँकि यह मित्रा नामक मातासे उत्पन्न हुई थी, उत्तम चेष्ठाओंसे युक्त थी, 
तथा रूपवती थी इसलिए छोकमे सुमित्रा इस नामसे भी प्रसिद्धिको प्राप्त हुई थी । राजा दशरथने 
उसके साथ भी विवाह किया था ॥१७५।॥ इनके सिवाय छावण्यरूपी सम्पदाके द्वारा छब्मीको 
भी छज्जा उत्पन्न करनेवाली सुप्रभा नामकी एक अन्य राजपुत्रीके साथ भी उन्होंने विवाह किया 
था ॥१७६॥ राजा दशरथने सम्यग्दशन तथा परम वैभवसे युक्त राज्य इन दोनो वस्तुओको 
प्राप्त किया था। सो प्रथम जो सम्यर्दशन है उसे बह रत्न समझता था और अन्तिम जो राज्य 
था उसे तृण मानता था ॥१७७॥ इस प्रकार माननेका कारण यह है कि यदि राज्यका त्याग 
नहीं किया जाय तो उससे अधोगति होती है. और सम्यग्दशनके सुयोगसे नि सन्देह ऊध्बेगति 
होती है ॥१७८। भरतादि राजाओने जो पहले जिनेन्द्र भगवानके उनम मन्दिर बनवाये 
थे वे यदि कहीं भग्नावस्थाको प्राप्त हुए थे तो उन रमणीय मन्दिरोको राजा दुशरथने मरम्मत 
कराकर पुनः नवीनता प्राप्त कराई थी ॥१७६॥ यही नहीं, उसने स्वयं भी ऐसे जिनमन्दिर 
बनवाये थे जिनकी कि इन्द्र स्वयं स्तुति करता था तथा रत्नोके समूहसे जिनकी विशाल कान्ति 
स्फुरायमान हो रही थी ॥१८०॥ गौतमरवामी राजा श्रेणिकसे कहते है कि हे राजन! अन्य 
भवोसे जो धर्मका सद्य करते हैं वे देवोकी अत्यन्त रमणीय छच्मी प्राप्त कर संसारमे पुत्त. 
राजा दशरथके समान भाग्यशाली जीव होते है और सूर्यके समान कान्तिको घारण करते हुए 
समद्विको प्राप्त होते है'॥१८१॥ 
इस प्रकार आषनामसे प्रसिद्ध रविषेशाचाय द्वारा कथित, पद्मचरितें सुक्ोशल' स्वार्मीके माहात्म्य 

से युक्त राजा दशरथकी उत्पत्तिका कथन करनेवाला बाईसवोँ पर्व समाप्त हुआ ॥२२॥ 

ड़ 

१, छावण्यसमग्पद म०। २, रूर््वा स० | ३. समृद्धिविरचिता सा (१) म० । 



त्रयोविंशतितमं पते 

अन्यदाथ सुखासीन सभाया पुरुतेजसम् । जिनराजऊथासक्त सुरेन्द्रसमविश्वमम ॥१॥। 

सहसा जनितालोफ़ों गगने देहतेजला | समाययावबद्धार शिष्टो दशरथ सुधी ॥२॥। 

कृत्वाभ्युत्थानमासीनमासने त सुखाबहे । दत्ताशीवंचन राजा पम्चच्छु कुशल कृती ॥॥१॥।। 

निवेध कुशछ तेन क्षेम पृष्टो महीपति। । सकल क्षेममित्युक्वा पुनरेबमभाषत ॥४॥ 
आगम्यते कुतः स्थानाहुरवन् विहत कर च । किम्रु दृष्ट श्रुत क्िवा न ते देशोथ्स्त्यगोचर ॥७५॥ 
ततो मन स्थजैनेन्द्रवणनोरूतसमद्, । उन्नत पुलक बिश्रद्त्यसाषत नरिदः ॥६॥। 
बिदेह जप यातोहहमाल चारुजनेहितस् | जिनेन्द्रभवनाधारभूरिशेकविभूषितस् ।७॥ 
तन्न निष्क्रण दृष्ट सया सीमन्धराहत । नगयाँ पुण्डरीकिण्या नानारप्नोरुतेजसि ॥८॥ 

विमनैर्विविधच्छाये केतुच्छुन्रविभूषिते । यानेश्व विविधेद्ष्ट देवागमनमाकुरूम ॥६॥। 
मुनिसुव्तनाथस्थ अथेह् सुरये कृत | तथामिषेचन मेरौ मया तस्य सुने. श्रतम् ॥१०॥। 
सुब्नतस्य जिनेन्द्रस्य वाच्यमान श्रुत यथा । तथा मे चरित तस्य तन्न गोचरित इशा ॥११॥ 

सानारत्नप्रभाव्यानि तुड्शानि विपुलानि च। दृष्टानि तत्र चेत्यानि कृतपूजान्यनारतम् ॥१२॥ 

अथानन्तर किसी समय विशाल तेजके धारक तथा इन्द्रके समान शोभासे सम्पन्न राजा 
दशरथ जिनराजकी कथा करते हुए सभामे सुखसे बेठे थे कि सहसा शरीरके तेजसे प्रकाश 
उत्पन्न करते हुए शिष्ट पुरुष तथा उत्तम बुद्धिके धारक नारदजी वहाँ आं पहुँचे ॥१-२॥ 
राजाने उठकर उनका सन्मान किया तथा सुखदायक आसनपर बेठाया। नारदने राजाको आशीर्वाद 
दिया | तद्नन्तर बुद्धिमान् राजाने कुशछ-समाचार पूछा ॥३॥ जब नारद कुशछू-समाचार कह 
चुके तब राजाने क्षेमर अधोत् कल्याणरूप हो ? यह पूछा। इसके उत्तरमे 'राज़न् ! सब कल्याण 
रूप है? यह उत्तर दिया ॥४॥ इतनी बातों हो चुकनेके बाद राजा दशरथने फिर पूछा कि हे 
भसगवन् ! आप किस स्थानसे आ रहे है ? और कहाँ आपका विहार हो रहा है ? आपने क्या 
देखा क्या सुना सो कहिए ? ऐसा कोई देश नही जहाँ आप न गये हो ॥५॥ 

तदनन्तर मनमे स्थित जिनेन्द्रदेव सम्बन्धी वर्णनसे जिन्हें आनन्द उत्पन्न हो रहा था 
तथा इसी कारण जो उन्नत रोमाश्न घारण कर रहे थे ऐसे नारदज़ी कहने छगे कि हे राजन ! 
उत्तम जन जिसकी सदा इच्छा करते हैं तथा जो जिनसन्द्रोके आधारभूत मेरु, गजदन्त, 
विजयाडें आदि पवतोसे सुशोमित है. ऐसे बिदेह क्षेत्र मे, गया था ॥६-७॥ चहाँ नाना रत्नोफे 
विशाछ तेजसे युक्त पुण्डरीकिणी नगरीमे मैने सीमन्धर स्वामीका दीक्षा कल्याणक देखा ॥०॥ 
पताकाओ और छत्रोसे सुशोमित रज्ञ-बिरज्ञ विमानों, तथा विविध प्रकारके वाहनोसे व्याप्त 
देवोका आगमन देखा ॥६॥ मैने बहाँ सुना था कि जिस प्रकार अपने इस भरत श्षेत्रमें इन्होंने 
मुनिसुन्र॒तनाथ भगवानका सुमेरु पत्रतपर अभिषेक किया था वैसा ही बहोँ उस भगवाबका 
इन्होंने सुमेर पतपर अभिषेक्र किया था ॥१०॥ मुनिसुन्नत भगवाबका जैसा बांचा गया चरित्र 
यहाँ सुना है वैसा ही वहाँ उनका चरित्र अपनी आओँखोसे देखा है'॥११॥ जो नाता प्रकारके 
रत्नोकी ग्रभासे व्याप्त है, ऊँचे हैं, विशाल है तथा जिनमें निरन्तर पूजा होती रहती है ऐसे 

फजनन्य, का 

९. नारद | २. चाउजिनेहित म०, चारुजनोहित ख०, /वारजने हित ज०, बर०, क० | 
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विचित्रमणिभक्ती नि हेमपीठानि पार्थिव | दृशन्यत्यन्तरम्याणि वनचेत्यानि नन्दने ॥१ ३।। 
चामीकरमहास्तम्भयुक्तेषु स्फुरिताशुपु । भास्करालयतुल्येषु हा रिवोरणचारुषु ॥॥१ ४।। 
रव्नदामसमसद्धेषु महावदिकभूमिषु | द्िपसिहादिरूपाब्यवैडूयो द्रमित्तिषु ॥१५॥ 

कृतसगीतदिव्यस्रीजनपूरितकुलिषु । अमरासण्यचैत्येषु जिनार्चा प्रणता सया ॥[१६॥ 
चेत्यप्रभाविकासाब्य कृत्वा मेरु प्रदक्षिणम् । पयोदपटल भित्तवा समुल्लड्डयोन्नत नभ ॥१७॥ 
वास्यान्तरगिरीन्द्राणा शिखरेघु सहाप्रभा । चेत्यालया जिनेन्द्राणा प्रणता बहवो मया ॥॥१८॥ 
सर्वेषु तेपु चैत्येषु जिनाना प्रतियातना । अक्ृंत्रिमा महाभासो मया पार्थिव वन्धते ॥१६॥ 
इत्युक्ते देवदेवेश्यो नम इष्युद्गतध्चनि । प्रणत करयुग्स च चक्र दुशरथ शिर ॥२०॥। 
सज्ञया नारदेनाथ चोदिते जगतीपतिः । जनस्योत्सारण चक्रे प्रतीहारेण सादरम् ॥२१॥ 
उपाशु नारदेनाथ जगदे कौशलाधिप । शणु स्वावहितों राजन् सज्ञाव कथयामि ते ॥२२॥। 
गतख्रिकूटशिखरं वन्दारुरहमुत्सुक' । वन्दित शान्तिभवन मया तन्न मनोरमम ॥२8॥ “ 
भवत्पुण्यानुभावेन मया तत्र प्रधारणस्र् । श्रुत विभीषणादीना लक्षानाथस्यथ सन्त्रिणाम् ॥२४॥ 

नेमित्तेन समादिष्ट तेन सागरबुद्धिना । भविता दशवक्त्रस्य झत्युदशिरथि किछ ॥२०।॥ 

दुहिता जनकस्यापि हेतुत्वम्ुपयास्यति । इति श्र॒त्वा विषण्णात्मा निश्चिवाय विभीषणः ॥२६॥ 
पा टीन पी वी जीजलती जी करी लन्ीी कील ७जीजजर फट, ५ आंच री जनीजीजी जीती नीन्ी तीज 

हि 

वहॉके जिन-मन्दिर देखे है ॥१२॥ हे राजन ! बहों नन््दनवनमे जो अत्यन्त मनोहर चेत्यालय है 
वे भी देखे है । उन मन्दिरोंस अनेक प्रकारके मणियोके बेलबूठे निकाले गये है तथा उनकी 
कुर्सियों सुवणनिर्मित है ॥१३॥ जो सुवर्णमय खम्भोंसे युक्त है; जिनमे नाना श्रकारकी किरणे 
देदीप्यमान हो रही है, जो सृ्य-विमानके समान जान पड़ते हैं, जो हार तथा तोरणोसे मनोहर 
हैं, जो रत्नमयी माछाओसे समृद्ध है, जिनकी भूमियोंमे बड़ी विस्तृत वेद्काएँ बनी हुई है, 
जिनकी वैदूयमणि निर्मित उत्तम दीवाले हाथी सिह आदिकि चित्रोसे अलछकृत है और जिनके 
भीतरी भाग सगीत करनेवाली दिव्य रित्रयोसे भरे हुए हैं, ऐसे देवारण्यके चैत्यालयोमे जो जिन- 
प्रतिमाएँ है उन सबके लिए मैंने नमस्कार किया ॥१४-१६॥ अक्ृत्रिम प्रतिमाओकी प्रभाके 
विकाससे थुक्त जो सेरु प्ेत है. उसकी प्रदुक्षिणा देकर तथा मेघ-पटछकों भेदन कर बहुत 
ऊँचे आकाशमे गया ॥१७॥ तथा कुछाचछोके शिखरोपर जो महा देदीप्यमान अनेक जिन- 
चैत्याठ्य है उनकी वन्दना की है ॥॥१८॥ हे राजन! उन समस्त चैत्यालयोमे जिनेन्द्र भगवानकी 
महा देदीप्यमान अक्त्रिम प्रतिमाएँ हैं मै उन सबको बन्दना करता हूँ ॥९६॥ नारदके इस प्रकार 
कहने पर दिवाधिदेवोको नमस्कार हो” शब्दोका उच्चारण करते हुए राजा दशरथने दोनो हाथ 
जोड़े तथा शिर नम्रीमूत किया ॥२०॥ 

अथानन्तर सक्लेत द्वारा नारदकी प्रेरणा पाकर राजा दशरथने प्रतिहारीके द्वारा आदरके 
साथ सब छोगोको बहॉसे अछग कर दिया ॥२१॥ तदनन्तर जब एकान््त हो गया तब सारदूने 
कोसछाधिपति राजा दशरथसे कहा कि हे राजन् ! एकाभ्रचित्त होकर सझुनो मे तुम्हारे छिए एक 
उत्तम बात कहता हैँ ॥२२॥ में बड़ी उत्सुकताके साथ वन्दना करनेके छिए त्रिकूटाचछके शिखर 
पर गया था सो मैन वहाँ अत्यन्त मनोहर शान्तिनाथ भगवाबके जिनाकृयकी वनन््दना की ॥९श॥ 
तद्नन्तर आपके पुण्यक्रे प्रभावसे मैने छक्कापति रावणके विभीषणादि भन्त्रियोका एक निश्चय 
सुना है ॥२४॥ वहाँ सागरबुद्धि नामक निमित्तज्ञानीन रावणको बताया है कि राजा दशरथका 
पुत्र तुम्हारी सत्युका कारण होगा ॥२५॥ इसी प्रकार राजा जनककी पुत्री भी इसमें कारणपनेको 

नी मिमी जब कम दल पल / असम अमल नव कक लक कल हर पत . बीडजक तल कलर जी 2 अमल ललकरक 
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जायते यावदेवास्य प्रजा दशरथस्य न । जनकस्य च तावतों मारयामीति सादर ॥२७॥ 

पर्यटत्य चिर क्षोणीं तच्चरेण निवेदितो | भवन््तों कामरूपेण स्थानरूपादिलक्षण ॥र८॥ 

सुनिविस्रम्भतस्तेन पृष्टोडहसपि भो यते । “क्वचिहशरथ वेप्सि जनक च जचिताबिति ॥२६॥ 

अन्विष्य कथयामीति मया चोपात्तम्रत्तरम । आकूत दारुण तस्य पश्यामि नरपुन्नव ॥३०॥ 

तत्ते यावदय किचितन्न करोति विभीषण । निगूह्य तावदात्मान क्वचित्तिष्ठ महीपते ॥३१॥ 

सम्यग्दशनयुक्तेषु गुरुपूजनकारिषु । सामान्येनैव से प्रीतिस्व्वद्धिघेक्ु विशेषत ॥३े२॥ 

स् प्व युक्त कुरु स्वस्ति भूयात्तेदह गतोड्घुना । इम। वेदयितु वार्ता ज्षिप्र जनकभूभ्त ॥३१॥ 

कृतानतिनृपेणेवमुक््ल्वोत्पत्य ३ नभस्तलम् । अबद्दारयतिवेगान्सिथिकाभिम्मुख ययौ ॥३४॥ 
जनकायापि तेनेदमशेष विनिवेदितम् । भव्यजाीवा हि तस्यासन प्राणेम्योअप्यतिवल्छभा ॥रे७॥ 

अबद्धारयतौ याते मरणाशह्विमानस, । समुदृहृद्यामात्यमाकारयदिछार्पात ॥३६॥। 

श्रुत्वा राजसुखान्मन्त्रो समभ्यण महासयम् । जगाद गदता श्रेष्ठ स्वामिभक्तिपरायण ॥रेणा। 
जीवितायाखिल कृत्य क्रियते नाथ जन्तुसि । त्रेलोक्येशत्वक्ामो5पि बद तेनोज्कितस्य क ॥३८।॥। 
तस्माद्यावद्रातीना व्यसन रचयाम्यहम् । तावदज्ञातरूपरूव विकृतो विहरावनिम् ॥३६॥ 

इत्युक्ते तन्न निक्षिष्य कोश देश पुर जनम् । निरक्रामत् पुराद् राजा सहास्य सुपरीक्षित, ॥४०॥। 
री नी री १ री पी 4 १ न्स पी जन्ीी3 जाती, नी नरीय नी, री जमाने ,न्टीब करी जन्म न्त पनी- जननी बरी >> 

प्राप्त होगी । यह सुनकर जिसको आत्मा विपादसे भर रही थी ऐसे विभीपणने निश्चय किया कि 
जबतक राजा दशरथ और जनकके सन्तान होती हे उसके पहले ही मे इन्हे मारे डालता हूँ 
॥२६-२७॥ यह निश्चयकर वह तुम छोगोकी खोजके लिए चिरकाछ तक पृथ्बीम घूमता रहा 
पर पता नहीं चलछा सका | तदनन्तर इच्छानुकूछ रूप धारण करनेवाले उसके गुप्तचरने स्थान, 
रूप आदि छक्षणोसे तुम दोनोका उसे परिचय कराया है ॥२८॥ मुनि होनेके कारण मेरा विश्वास 
कर उसने मुमसे पूछा कि हे मुने ! प्रथ्वोपर फोई दशरथ तथा जनक नामके राजा है सो उन्हे 
तुम जानते हो ॥२६॥ इस प्रश्नके बदले मैन उत्तर दिया कि खोजकर बतलाता हूँ। हे नरपुद्भव ! 
में उसके अभिम्रायको अत्यन्त कठोर देखता हूँ ॥३०॥ इसलिए हे राजन् ! यह विभीषण जबतक 
तुम्हारे विषयमे कुछ नहीं कर लेता है तबतक तुम अपने आपको छिपाकर कही गुप्तरूपसे रहते 
छगो ॥३१॥ सम्यग्दशनसे युक्त तथा गुरुओकी पूजा करनेवाले पुरुषोपर मेशी समान श्रीति रहती 
है और तुम्हारे जंसे पुरुषोपर विशेपरूपसे विद्यमान है. ॥३०॥ तुम जैसा उचित समभो सों 
करो। तुम्हारा भछा हो। अब में यह वार्ता कहनेके लिए शीघ्र ही राजा जनकके पास 
जाता हैँ ॥१श।॥ 

तदननन्तर जिसे राजा दशरथने नमस्कार किया था ऐसे नारद मुत्ति इस प्रकार कहकर 
तथा आकाशमे उड़कर बड़े वेगसे सिथिछाकी ओर चढछे गये ॥१४॥ वहाँ जाकर राजा जनकके 
लिए भी उन्होंने यह सब समाचार बतलछाया सो ठीक ही है क्योंकि भव्य जीव उन्हें प्राणॉसे 
भी अधिक थ्यारें थे ॥३५॥ नारद सुनिके चछे जानेपर जिसके मनभे मरणकी आशह्ला उत्पन्न 
हो गईं थी ऐसे राजा दशरथने समुद्रहददय नामक मन्त्रीकों बुछृबाया ॥३३॥ बक्ताओमसे श्रेष्ठ 
तथा स्वामिभक्तिसें तत्पर भन्त्रीने राजाके मुखसे महाभयकों निकटस्थछू सुन कहा ॥१०)॥ कि 
है नाथ | ग्राणी जितनां कुछ काय करते है वह जीवसके छिए ही करते हैं। आप ही कहिप, 
जीवनसे रहित प्राणीके लिए यदि तीन छोकका राज्य भी मिल जाय तो किस कामका है |श्णा) 
इसलिए जबतक में शत्रुओंके नाशका प्रयत्न करता हूँ वबतक तुम किसीकी पहिचाममें रूप न भा 
सके इस प्रकार वेष बदछकर प्रथ्वीमें विहार करो ॥३१६॥ मन्त्रीके ऐसा कहसेपर: राजा दशरथ 

१, सन्तति! | २, कचिद्श७ म० | ३, मुक्त्वात्यन्त- स० | ४६ नारदि। | ९. जगदे २० । ६, विक्वती 
म० | ७. निष्क्रामद् म० | १ ' 
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गते राजन्यमात्येन 'लेप्य दाशरथ वपु । कारित सुख्यवपुषो भिन्न चेतनयकया ॥४१॥ 
लाज्षादिरसथोगेन रुधिर तत्र निर्मितम् | मार्दंव च कृत “ताहायाहइक्सत्यासुधारिण, ॥४२॥ 
वरासननिविष्ट त वेश्मन सप्तमे तले । युक्त पुरैव सर्वेण परिवर्गेण विम्बकम् ॥४३॥ 
स मन्त्री लेप्यकारश्व कृत्रिम जशतुनृंपम्र | आन्तिहिं जायते तत्र पश्यतोरुभयोर॒पि ।॥8४।। 
अयमेव च बृत्तान्तो जनकस्यापि कल्पित । उपथुपरि हि प्रायश्वछन्ति विदुधा घिय ॥४५॥ 
मह्या तो ज्षितिपों नष्ठो भुवनस्थितिकोबिदों | आपत्काले यथेन्द्रकों समये जलूदायि नास् ॥४३९६॥)। 
यो पुरा वरनारीभिसंहाप्रासादवतिनी । उदारभोगसम्पन्नौ सेवितो सगधाधिप ॥४७॥ 
इतराविव तो कौचिद्सहायों मरोत्तमो | चरण।भ्या मही कष्ट अमनन््तो “घिग्भवस्थितिम् ॥॥४८॥ 
इति निश्चित्य जन्तु+यो यो दृदात्यमय नर । कि न तेन भवेदृत्त साधूना थुरि तिष्ठता ॥8६॥ 
दृष्टी तौ तत्र तत्रेति चरव्गेण वेदितो । अनुजेन दुशास्यस्थ प्रेषिता बधका भृशम् ।॥५० ॥, 
ते शख्रपाणय क्ररा “दृष्ट्यगोचरविग्नहा । दिवा नक्त च नगरीं असन्ति चलूचझ्लुघ, ॥५१॥ 
प्रासाद हीनसच्तवास्ते प्रवेष्ट न सहा यद | चिरायन्ते तदायासीत् स्वयमेव विभीषण ॥५२॥ 
अन्विष्य गीतशब्देन प्रविश्य गतविश्रमः । द॒रद्र्शान्त पुरान्तस्थ व्यक्त दशरथ विभी ॥५३॥ 
बी बज हा 2 चीज, हरी एन -जी नी जलन्ीी जीप सी जी >ीी ० ती५-नीफली "टी "नी जीन बॉ ली बनी जन -ॉ टली बज घी अली टी वी जी किन जी जीबी जी बज फिे अटी जीजा घी «जा वी सी स्टील बरी नी जन 0ती जितनी लीड अली फल -ी जीन >> नी कनीी नी _री जन 

उसी समुद्रह्ृदय मन्त्रीके लिए खजाना, देश, नैगर तथा श्रजाको सौपकर नगरसे बाहर निकल 
गया सो ठीक ही है क्योकि वह मन्त्री राजाका अच्छी तरह परीक्षा किया हुआ था ॥४०॥ 
राजाके चले जानेपर मन्त्रीने राजा दशरथके शरीरका एक पुतछा बनवाया | वह पुतला मृल- 
शरीरसे इतना मिलता-जुलता था कि केवछ एक चेतनाकी अपेक्षा ही भिन्न जान पड़ता था 

॥७१॥ उसके भीतर छाख आदिका रस भराकर रुधिरकी रचना की गई थी तथा सचमुचके 
प्राणीके शरीर्मे जेसी कोमछता होती है बसी ही कोमछता उस पुतलेमे रची गई थी ॥४१५।॥ 
राजाका वह पुतछा पहलेके समान ही समस्त परिकरके साथ महरूके सातवे खण्डसे उत्तम 
आसनपर विराजमान किया गया था ॥४१।॥ बह मन्त्री तथा पुतछाकों बनानेवाछा चित्रकार ये 
दोनों ही राजाको कृत्रिम राजा समभते थे और बाकी सबलोग उसे सचमुचका ही राजा समभते 
थे | यही नहीं उन दोनोको भी देखते हुए जब कभी शभ्रान्ति उत्पन्न हो जाती थी ॥४५॥ 

उधर यही हाल राजा जनकका भी किया गया सो ठीक ही है क्योंकि विद्वानोकी बुद्धियाँ 
प्रायः ऊपर-ऊपर ही चलती है अर्थात् एकसे-एक बढ़कर होती है |॥४५।॥| जिस प्रकार वर्षो 
ऋतुके समय चन्द्रमा और सूर्य छिपे-छिपे रहते है उसी प्रकार संसारकी स्थितिके जानकार 
दोनो राजा भी आपत्तिके समय प्रथिषीपर छिपे-छिपे रहने छंगे ॥०६॥ गौतमस्वामी राजा 
श्रेणिकसे कहते हैं कि हे मगधाधिपते ! जो राजा पहले बड़े-बड़े महल्वोमे रहते थे, उदार भोगसे 
सम्पन्न थे | उत्तमोत्तम स्लियाँ जिनकी सेवा करती थीं वे ही राजा अन्य मनुष्योके समान असहाय 
हो प्रथिवीपर पैरोसे पैदल भटकते फिरते थे, सो इस संसारकी दशाकों धिक्कार हो ॥४७-४७८॥ 
ऐसा निश्चय कर जो प्राणियोके छिए असयदान देता है; सत्पुरुषोके अग्रभागम स्थित रहनेवाले 
उस पुरुषने क्या नहीं दिया ? अर्थात् सब कुछ दिया ॥४६॥ शुप्तचरोके समूहने जहाँ-जहाँ 
उत्तका सद्भाव जाना वहॉ-बहों विभीषणने उन्हें स्वयं देखा तथा बहुतसे बंधक भेजे ॥५०॥ 
जिमके हाथोंमें शत्र॒ विद्यमान थे, जो स्वभावसे क्र थे, जिनके शरीर नेत्रोसे दिखाई नहीं देते 
थे तथा जिनके नेन्न अत्यन्त चन्बछ थे, ऐसे बधक रात-दिन नगरीमे घूमने छगे ॥४१॥ हीन 
शक्तिके घारक वे वधक राजमहलूमे प्रवेश करनेके छिए समर्थ नहीं हो सके इसलिए जब उन्हें 
अपने कायमें विछूम्ब हुआ तब विभीषण स्वयं ही आया ॥५२॥ सद्जीतके शब्द्से उसने दशरथ 

आस आकाश (अल वशनान- “या++-3+ करत क+य-अक० 4. 

१, लेख्य म० ।. २, तावद्यावत्पत्यासुधारिणः म० । है, खजतु म०। ४. घिक्तवस्थितिम् म० । 
५. हड्डा गोचनविग्नह् म० । 

का 
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विद्यद्विलसितो नाम चोदितस्तेन खेचर । निकृत्त्य तस्य मूर्धान स्वामिनेदद्शयन्मुदा ॥५४॥ 

भ्रतान्त पुरजाक्न्दो नित्तिप्येतच्छिरो3स्थुधौ । जनकेडपि तथा चक्रे निदय स विचेष्टितम ॥५५॥ 
ततः कृतिनमात्मान कृत्वा सोद्रवत्सल' । ययौ विभीषणो लड्ढां प्रमोदपरिपूरितः ॥५६॥ 

विप्रकाप पर कृत्वा विदित्वा पुस्वकर्म च। छति दाशरथः श्राप परिव्ग सविस्मय ॥प७छा। 

विभीषणोडपि सम्राप्य पुरीमशुभशान्तये । दानपूजादिक चक्रे कम सकञ्षनितोत्सवम् ॥५८॥ 
बभूव च मतिस्तस्य कद्ाचिच्छान्तचेतस । कर्मंगामिति वैचित्यात् पश्चात्तापमुपेयुष, ॥५६॥ 

उपजातिवृत्तम 
असत्यभीत्या च्षितिगोचरी तौ निरथंक प्रेतगति प्रणीती । 
आशीविषाड्प्रभवोडपि सपंस्तावयरुय शक्नोति किम्रु अहतुम् ॥६०॥ 
'सुलेशशोय॑ ज्षितिगोचरः* क् क्र रावण शक्रसमानशौय । 
क्रेम सशक्छली मद्मन्दगामी क् केसरी वायुसमानवेग ॥६१॥ 

इन्द्रवञ्नावृत्तम 

यद्यन्न यावच्च यतश्च येन दु ख सुख वा पुरुषेण रूभ्यम । 
तत्तत्र तावच्च ततश्र तेन सप्राप्यते कमंवशानुगेन ॥६२॥ 

सम्यग्निमित्त यदि वेलि कश्चिच्छेयो न कस्मात् कुरुते निजस्थ । 
येनेह छोके छभते5तिसोख्य मोक्षे च देहत्यजनात् पुरस्तात् ॥६३॥ 

ही +जट बरी जीवन ल्ती लीन 2 तीन परी लरीय जमीन रीयल नरम न अर पटरी यानी जला जन (सता पनटीय इटली जन. व >रक.3०० ,रक#कि किन. किननटिपना.. रियर मीन +ीी।- आर... दर अरे... परत आफ जता. जैन मत हमे हर इमली पियारीरन मम. रत आती बारी... आन 2मम 8, 

का पता छगा छिया, जिससे नि सन्देह तथा निभय हो राजमहलुसे प्रवेश किया | वहों जाकर 
उसने अन्त'पुरके बीचमें स्थित राजा दशरथको स्पष्ट रूपसे देखा ॥५३॥ उसी समय उसके द्वारा 
प्रेरित विद्युद्धलसित नामक विद्याधरने दशरथका शिर काटकर बड़े हपेसे अपने स्वामी-- 
विभीषणकों दिखाया ।|५४७॥ तदननन््तर जिसने अन्त पुरके रुदनका शब्द सुना था ऐसे विभी- 
षणने उस कठे हुए शिरकों समुद्रमे गिरा दिया और राजा जनकके विषयमे भी ऐसी ही नि्देथ 
चेष्टा की ॥५५॥ तद्नन्तर भाईके स्नेहसे भरा विभीषण अपने आपको कृतकृत्य मानकर हर्षित 
होता हुआ छड्ढा चढा गया ॥५६॥ दशरथका जो परिजन था उसने पहले बहुत ही विलाप 
किया पर अन््तमें जब उसे यह विद्त हुआ कि वह पुतछा था तब आश्रय करता हुआ पैय 
को प्राप्त हुआ ॥५७॥ विभीषणने भी नगरीमे जाकर अशुभ कर्मकी शान्तिके लिए बड़े उत्सवके 
साथ दान-पूजा आदि शुभ कमे किये ॥४८॥। 

तदनन्तर किसी समय जब उसका चित्त शान्त हुआ तब कर्मोंकी इस विचिन्नतासे पश्चा- 
ताप करता हुआ इस प्रकार विचार करने छगा कि ॥४६॥ मिथ्या भयसे मैसे उस बेचारे 
भूमिगोचरियोको व्यथ ही मारा क्योकि सपे आशीविषके शरीरसे उत्पन्न होने पर भी कया 
गरुड़के ऊपर प्रहार करनेके छिए समर्थ हो सकता है ? अर्थात् नहीं ॥६०॥ अत्यन्त तुच्छ परा- 
क्रमको धारण करनेवाछा भूमिगोचरी कहाँ और इन्द्रके समान पराक्रमकों धारण करनेबाला 
रावण कहों ? शझ्लासे सहित तथा मद्से धीरे-धीरे गमन करनेव्राछा हाथी कहां और बायुके 
समान वेगशाली सिहू कहाँ ? ॥६१॥ जिस पुसंषको जहों जिससे जिस प्रकार जितना और जो 
सुख अथवा दुःख मिलना है कर्मोंके वशीभूत “हुए उस पुरुषकों उससे उस प्रकार उत्तमा और 
बहू सुख अथवा दुःख अवश्य ही प्राप्त होता है ॥६२॥ यदि कोई अच्छी तरह भिमित्तको जानता 
है तो वह अपनी आत्माका कल्याण क्यों नहीं करता ? जिससे कि इस छोकमें तथा-आरे 

१, सुलेशशौयों म ० | २  क्षितिंगोंचरी म० । 
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उपजातिबृत्तम 

राशोस्तयो प्राणवियोजनेन नैमित्तमूढत्वमित विवेकम् । 
दु शिक्षिताथमंनुजैरकाय प्रवरततते जन्तुरसारबुद्धि' ॥६४॥ 
अस्याम्बुनाथस्य पुरी स्थितेय प्रसिन्नपातारूतरूस्य मध्ये । 
कृथ सुराणामपि भी तिदज्षा गम्यत्वमायात ज्षितिमोचराणाम् ॥ ९ै०॥ 

उपन्द्रवन्ञावृत्तम 

कृत मयात्यन्तमिद न योग्य करोमि नेव पुनरप्रधायस् । 
इति अ्रधार्योत्तमदीधप्तियुक्तो रवियथा स्वे निलूये स रेसे ॥ ६६॥ 

इत्याषें रविषेशाचारय ग्रोकी पद्मचरिते विभीषणव्यतनवरणन नाम त्रयोविशतितम पर्व ॥२३॥ 
'इति श्रीजनक-दशरथ कालनिवर्तनम् 

चक्र 

वकील करी... सिर पिन रब ५ तप समीप जाननी स् किक री कल् जीन जन ५ ५९८ कान्री.... टी पपनी फिट... सही" री मरी फनी" वानी काम कर ५ >न् ५ ५ ९५ «हज घअरा- री १ ली ७मी 6 क्करी फटी ऋषानी नी "रमन हनी 4 ऋिलममि जीभ... धदाी ९५ काली पिजरी यकीन कलर करनी ऋती पर, नर पकप- पारन 

चलकर शरीरका त्याग हो जानेसे मोक्षमे भी-उत्तम सुखको प्राप्त होता ॥६३॥ मैने जो उन दो 
राजाओका प्राणघात किया है उससे जान पड़ता है कि मेरा विवेक निमित्तज्ञानीके द्वारा 
अत्यन्त मूढताको प्राप्त हो गया था। सो ठीक ही हे क्योकि हीन बुद्धि मनुष्य दु शिक्षित मनुष्यों 
की प्ररणासे अकायमे प्रवृत्ति करने ही छगते है ||६४॥ यह छक्डलानगरी पाताल तछको भेदन 
करनेवाले इस समुद्रके मध्यमे स्थित है तथा देवोकों भी भय उत्पन्न करनेमे समथ है फिर 
भूमिगोचरियोके गम्य कैसे हो सकती है ? ॥६५॥ 'सैने जो यह काय किया है वह सवा मेरे 
योग्य नहीं है. अब आगे कभी भी ऐसा अविचारपूर्ण काय नहीं करूँगा? ऐसा विचारकर सूयके 
समान उत्तम कान्तिसे युक्त विभीषण अपने महलरूमे क्रीडा करने छगा ॥६६॥ 

इस प्रकार आप नामसे प्रसिद्ध रविषेशाचाये द्वारा कथित पद्मचरितमे 
विभीषणुके व्यतनका वर्णन करनेवाला तेईसवाँ पवे समाप्त हुआ ॥ 

१, गूहठत्व-ख० | २, ख० ब० पुस्तकयों; पाठः | 



चतुविशतितमम पर्व 
यद्थ आम्यतो वृत्तसनरण्यतनूभुव । तत्ते श्रेणिक वचयामि श्यणु विस्सथकारणम् ॥१॥ 
इतो&्स्त्युत्ततकाष्टाया नाम्ता कौतुकमज्जकूम । नगर चास्य शेर्तामप्राकारपरिशोमितम् ॥२॥ 
राजा शुभमतिनांम तत्रासोव् साथकश्नति । एथुश्रीवनिता तस्थ योषिद्गुणविभूषणा ॥३॥। 
ककया द्रोणमेधश्च पुशत्रावभवता तयो । गुणेरत्यन्तविमलते स्थितौ यौ व्याप्य रोदसी ॥४॥। 
तन्न सुन्दरसर्वाज्ञा चारलक्षणघारिणी । नितरां केकया रेजे काना पारमागता ॥७॥ 
अद्जहाराश्रय नूत्त तथामिनयसश्रयम् । व्यायामिक च साज्ञासीत्तञसे दे“समन्चितम् ॥६॥ 
अभिव्यक्त-त्रिभि. स्थाने कण्ठेन शिरसोरसा । स्वरेषु समवेत च सप्तस्थानेषु तथथा ॥७॥ 
पड़जपभो तृतीयश्र गान्धारो मध्यमस्तथा । पश्चमो बैवतश्चापि निषादश्रेत्यमी स्वरा ॥८॥। 
स्थित लयेखिसख्यानेहु तमध्यविलम्बिते । अख्र च चतुरख्र च तालयोनिद्य दूधत् ॥६8॥ 
स्थायिसचारि भियुक्त तथारोह्मवरोहिमि । बे रेमिश्रतुर्भेदेश्वतु 'रू ख्यपत स्थितस् ॥ १०॥ 
नामाख्यातोपसगेंघु निपातेषु च सस्कृता । प्राकृती शोरसेनी च भाषा यत्र त्रयी स्मृता ॥११॥ 

घेवत्यथाषंभीषड्जपड्जोदीच्या निषादिनी । गान्धारी चापरा पड़जकैकशी पड़जमध्यमा ॥१२॥ 
ग़ान्धारोदीच्यसज्ञाभ्यां तथा मध्यमपश्चमी । गान्धारपश्चमी रक्तमान्धारी मध्यमा तथा ॥१३॥ 
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अथानन्तर गौतमरवामी कहते है कि हे श्रेणिक | प्राण-रत्षाके छिए भ्रमण करते समय 
राजा दशरथका जो आश्रयकारी वृत्तान्त हुआ वह मै तेरे छिए कहता हूँ सो सुन | यहॉँसे उत्तर 
दिशासे पवतके समान ऊँचे कोटसे सुशोभित कौतुकमड्छ नामका नगर है ॥१-श।॥ वहाँ साथंक 
नासको धारण करनेवाला शुभसति नामका राजा राज्य करता था। उसकी प्रथुश्री नाभकी स्त्री 
थी जो कि स्त्रियोके योग्य गुणरूपी आभूषणसे विभूषित थी॥श। उन दोनोके केकया नामकी 
पुत्री और द्रोणमेघका नामका पुत्र ये दो सन््ताने हुई। ये दोनो ही अपने अत्यन्त निर्मल 
गुणाके द्वारा आकाश तथा प्रथिबीके अन्तराहकों व्याप्त कर स्थित थे ॥0॥॥ उनमे जिसके सर्व 
अज्ज सुन्दर थे. जो उत्तम लक्षणोकों धारण करनेवाली तथा समस्त कछाओकी पारगामिनी थी, 
ऐसी केकया नामकी पुत्री अत्यन्त सुशोभित हो रही थी ॥५॥ अन्जहाराश्रय, अभिनयाश्रय और 
व्यायासिकके भेदसे जृत्यके तीन भेद है तथा इनके अन्य अनेक अवाग्तर भेद है सो बह इन 
सबको जानती थी ॥६॥ बह उस संगीतको अच्छी तरह जानती थी जो कण्ठ शिर और उरस्थर 
इन तीन स्थानोसे अभिव्यक्त होता था, तथा नीचे छिखे सात रबरोमे समवेत रहता था ॥[७॥ 
पदुज, ऋषभ, गान्धार, मध्यम, पश्चम, घेवत और निषाद ये सात स्वर कहछाते है. ॥८॥ जो 
दुत, मध्य और व्रिछम्बित इन तीन छयोसे सहित था, तथा अख्र और चतुरख्र इन ताबूकी दो 
योनियोको धांरण करता था ॥६॥ स्थायी, सचारी, आरोही और अवरोही इन चार प्रकारके 
वर्णोसे सहित दोनेके कारण जो चार प्रकारके पढोसे स्थित था ॥१०। ग्रातपद्कि, तिझम्त, उपसर्भ, 
और निपातोमें संस्कारको प्राप्त संस्कृत, प्राकृत और शौरसेनी यह तीन प्रकारकी भाषा जिसमे 
स्थित थी ॥११॥ घैबती, आषेभी, षड्ज-पड़जा, उदीच्या, निषादिनी, गान्धारी, पदजकैकशी 
और घड्जमध्यमा थे आठ जातियों है अथवा गान्धारोदीच्या, मध्यमपश्चमी, गान्धारपश्मी; 

हि १, यद्थ ज्ञ० | २, यत्रा म० | ३. परमागता म०; ख० | ४. शिरसोद्सा मभ०, ज> | ५. तथारोहा- 
वरीहिमि। म० | ६, परदास्यितम म० | व 
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आन्धी च मध्यमोदीच्या स्मृता कर्मारवीति च । प्रोक्ताथ नन्दनी चान्या केशिकी चेति जातय ॥१४॥ 
इमाभिजांतिमियुक्तमशभिदृशमिस्तथा । अलकारेरमोमिश्र त्रयोद्शभिरन्वितम) ॥१७॥ 
पसन्नादि, असन्नान्तस्तथा मध्यप्रसादवान् । प्रसन्नाग्रवसानश्व चतुर्था स्थायिभूषणम् ॥१६॥ 
निवृत्त प्रस्थितो बिन्दुस्तथा प्रेह्लोलित स्म्ृत । तारो मन्द्र, प्रसन्नश्न पोढा सचा रेभूषणमस् ॥१७॥ 
आरोहिण. प्रसन्नादिरिकमेव विभूषणम् । प्रसन्नान्तस्तथा तुस्य कुहरश्षाचरोहिण' ॥१ ८॥ 
गदितो द्वावलड्जारावित्यलड्भारयोजनम् । अवागात् साधुगीत च लक्षणरेमिरन्वितम् ॥१६॥ 
तत तन्न्रीसमुत्थानसवनद्ध रुदज्ञजम् । शुषिर वशसभूत घन तालछसमुत्थितस् ॥२०॥ 
चतुविधसिद वाद्य नानाभेदे समन्वितम् | जानाति सम नितानत सा यथेव विरछोड्पर ॥२५॥ 
कलाना तिसुणासास्रा नाव्यमेकी क्रियोच्यते । शद्भधारहास्यकरुणवीराद्भुततथानका ॥२२॥ 
रोडबीभव्सशान्ताश्व रसास्तश्र नवोदिता । वेत्ति सम तदसो बाला संप्रसेदमनुत्तमस् ॥२१॥ 
अंनुवृत्त लिपिज्ञान यत्स्वदेशे प्रवर्तेते । हितीय विकृत शेय कल्पित यत्स्वसज्या ॥२४॥ ४ 
प्रत्यद्ञादिषु वर्णेषु तत्व सामयिक स्वृतम् । नेमित्तिक च पुष्पादिद्व्यविन्यासतोडपरम् ॥२०॥ 
प्राच्यमध्यमयोधेयसमाद्ादिभिरन्वितम् | लिपिज्ञानमसौ बाछा किल ज्ञातवती परम ॥२ ६॥ 
अस्टुक्तिकौशल नाम भिन्नेस्थानादिभि कछा। स्थान स्वरोडथ सरकारों विन्यास काकुना सह ॥२७॥ 
समुदायों विरामश्व सामान्याभिद्दितस्तथा | समानाथत्वभाषा च जातयश्र प्रकीतिंता ॥९८॥ 
उर. कण्ठ शिरश्नेति स्थान तत्न त्रिधा स्तृतम् । उक्त एव स्वर॒पूर्व पडजादि सघसेदक ॥२९॥ 
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रक्तगान्धारी, सध्यमा, आन्धरो, मध्यमोदीच्या, कमोरवी, नम्दिनी और कैशिकी ये दश जातियाँ 
है । सो जो सगीत इन आठ अथवा दश जातियोसे युक्त था तथा इन्हीं और आगे कह्दे जानेवाले 
तेरह अलंकारोसे सहित था ॥१२-१४॥ प्रसन्नादि, प्रसन्नान्त, मध्यप्रसाद और प्रसन्नाद्यवयसान ये 
चार स्थायी पदके अलंकार हैं ॥१६॥ निृत्त, प्रस्थित, बिन्दु, प्रल्लेलित, तार-मन्द्र, और प्रसन्न 
ये छह संचारी पढके अलंकार है ॥१७॥ आरोही पद॒का ग्रसन्नादि नामका एक ही अछकार है' 
और अवरोही पदके प्रसन्नान्त तथा कुदर ये दो अलकार है । इस प्रकार तेरह अलछकार है सो 
इन सब छक्षणोसे सहित उत्तम संगीतको वह अच्छी तरह जानती थी ॥१८-१६।॥ तम्त्री 
अथात् वीणासे उत्पन्न होनेवाछा तत, सदज्ञसे उत्पन्न होनेवाला अवनद्ध, बॉसुरीसे उत्पन्न 
होनेवाला शुषिर और तालसे उत्पन्न होनेवाला घन ये चार प्रकारके बाद्य है, ये सभी वाय 
नाना भेदोसे सहित हैं । वह केकया इन सबको इस तरह जानती थी कि उसकी समानता 
करनेवाछा दूसरा व्यक्ति पिरछा ही था ॥२०-२१॥ गीत, नृत्य और वादिन्र इन तीनोका एक 
साथ होना सो नाथ्य कहलाता है | श्वज्ञार, हास्य, करुणा, बीर, अद्भुत, भयानक, रौद्र, बीभत्स, 
और शान्त थे नौ रस कहे गये है सो बाढा केकया उन्हें अनेक अवान्तर भेदोके साथ उत्कृष्टवासे 
जानती थी ॥२२-२३॥ जो छिपि अपने देशमे आमतोरसे चलती है उसे अनुबृत्त कहते है । छोग 
अपने-अपने संकेतानुसार जिसकी कल्पना कर लेते है उसे विक्रत कहते है । प्रत्यज् आदि वर्णो्म 
जिसका प्रयोग होता है उसे सामयिक कहते हैं और वर्णोके बदले पुष्पादि पदार्थ रखकर जो 
लिपिका ज्ञान किया जाता है. उसे नेमित्तिक कहते है | इस ढिपिके ग्राच्य, मध्यम, यौधेय, 
समाद्र आदि देशोकी अपेज्ञा अनेक अवान्तर भेद होते है सो केकया उन सबको भच्छी तरह 
जानती थी ॥२४-२६।॥। जिसके स्थान आदिके अपेक्षा अनेक भेद है ऐसी जक्तिकौशरू नामकी 
कछा है | स्थान; स्वर, संस्कार, विन्यास, काकु) समुदाय, विराम, सामान्यामिहित, समानार्थत्व, 
और भाषा ये जातियाँ कंही गई हैं ॥२७-२८॥ इनमेसे उरस्थक्, कण्ठ और मूद्ौंके भेदसे स्थान 

१, रन्विता | २, कारुण्य ब॒० » में०। ३. संपमेद- म०। ४. अनुषत्तिलिपि ब० | ५४. अत्यज्ञादिषु म०। 

६, अस्थुक्ति म० ) ७, मित्र स्थानादिभि! मं० |, 
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सस्कारो द्विविय, प्रोक्तो छक्षणोद्देशतस्तथा । विन्यासस्तु सखण्डा स्थु पदवाक्यास्तदुत्तरा ॥३५॥ 
सापेज्षा निरपेज्ञा च काकुमे दहुयान्विता | गद्य प्मश्व सिश्रश्न समुदायखिधोदित ॥३१॥ 
सक्तिप्ता विराभमस्तु सामान्यासिहित पुन । शब्दानामेकवाच्याना' प्रयोग परिकीर्तित ॥३२॥। 

तुल्याथतेकशब्देन बहु प्रतिपादनम् । भाषायलूच्षणम्लेच्छुनियमास्त्रिविधा स्खुता ॥३३॥ 
प्चव्यवहवतिकूख एचमाद्यास्तु जातय । ब्यक्तवाग्लोकवाग्मागव्यवहारश्र मातर ॥३४॥ 
एतेषासपि भेदाना ये भेदा बुधगोचरा * । सब रेमि समायुक्त सात्यवेदुक्तिकोशलम् ॥३५॥ 

शुष्कचित्र द्विधा श्रोक्त नानाशुष्क च वर्जितम् । आह्रचितन्न पुर्नाना चन्दनादिद्ववोद्धवम ॥॥३६॥ 

कृन्रिमाकृत्रिमैरजेभू जलाम्बरगोचरम् । वर्णकेश्लेषसयुक्त सा विवेदाखिल शुभा ॥३७॥ 
पुस्तकम त्रिधा भोक्त क्षयोपचयसक्रमेँ । तक्षणादिक्रमोदुभूत काष्टादौ “ज्षयज स्घृतम् ॥।३८॥ 
उपचित्या झुदादीनामुपचेय तु कथ्यते । सक्रान्त तु यदाहत्य प्रतिबिग्ब विभाव्यते ॥३ ६॥ 

यन्त्रनियन्प्रसच्छिद्रनिश्छिद्रा दिभिरन्वितम् । सा जज्ञे तद्यथा भद्दा लोकेभ्यो दुलभरतथा ॥४०॥ 
वुष्फिम छिन्नमछिन्न पत्रच्छे त्रिधोदितम । सूचीदन्तादिभिस्तन्न निमित वुष्किम स्मृतस् ॥४१॥ 
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तीन प्रकारका माना गया है | र्वरके पडज आदि सात भेद पहले कह ही आये है ॥२६॥ छक्षण 
और उद्देश अथवा छक्षणा और अभिधाकी अपेक्षा ससकार दो प्रकारका कहा गया है | पदवाक्य 
महावाक्यथ आदिके विभागसहित जो कथन है वह विन्यास कहलाता है ॥३०॥ सापेक्षा और 
निरपेज्ञाकी अपेक्षा काकु दो भेदोसे सहित है | गद्य, पद्म और मिश्र अर्थात् चम्पूकी अपेक्षा 
समुदाय तीन प्रकारका कहा गया है ॥३१॥ किसी विषयका सक्षेपसे उल्लेख करना विराम 
कहलाता है। एकाथक अर्थात् पर्यायवाची शब्दोका प्रयोग करना सामान्याभिदह्िित कहा गया 
है ॥३२॥ एक शब्दके द्वारा बहुत अथका प्रतिपादन करना समानाथ्थता है | आये, छक्षण और 
म्लेच्छुके नियमसे भाषा तीन प्रकारकी कही गई है ॥३३॥ इनके सिवाय जिसका पद्मरूप 
व्यवहार होता है उसे लेख कहते है। ये सब जातियों कहलाती हैं । व्यक्तबाकू, छोकबाक् और 
मार्गव्यवहार ये मातृकाएँ कहलाती है | इन सब भेदोके भी अनेक भेद हैं. जिन्हें विदृज्जन 
जानते है । इन सबसे सहित जो भाषण चातुर्य है उसे उक्तिकौशछ कहते है । केकया इस दक्ति- 
कौशलको अच्छी तरह जानती थी ॥३१४-३५॥ 

नानाशुष्क और बजितके भेदसे शुष्कचित्र दो प्रकारका कहा गया है' तथा बन्द्नादिके 
द्रवसे उत्पन्न होनेवाछा आद्रंचित्र अनेक प्रकारका है ॥३६॥ कृत्रिम और अक्नन्निम रज्ञोके द्वारा पृथ्वी, जछ तथा वस्त्र आदिके ऊपर इसकी रचना होती है। यह अनेक रज्जोके सम्बन्धसे संयुक्त 
होता है | शुभ छक्षणोवाली केकया इस समस्त चित्रकछाकों जानती थी ॥३७॥ क्षय, उपचय 
और संक्रमके भेदसे पुस्तक तीन प्रकारका कहा गया है । छकड़ी आदिको छील-छालकर जो 
खिलौना आदि बनाये जाते है उसे ज्ञयजन्य पुस्तकर्म कहते है। ऊपरसे मिट्टी आदि रूगाकर 
जो खिलौना आदि बनाये जाते हैं उसे उपचयजन्य पुस्तकर्म कहते हैं तथा जो प्रतिबिम्ध अथौत् 
सॉचे आदि गड़ाकर बनाये जाते है उसे संक्रमजन्य पुस्तकर्म कहते हैं ।१८-३६। यह पुस्तकर्म, यन्त्र, निय॑न्त्र, सच्छिद्व तथा निशिछ्द्र आदिके भेदोसे सहित है, अर्थात् कोई खिलौना थन्त्रचालित 

- ढोते है, और कोई बिना यन्त्रके होते हैं; कोई छिद्रसहित होते है, कोई छिद्धरहित । वह केकया पुस्तकमंको ऐसा जानती थी जैसा दूसरोंके लिए दुलभ था ॥४०॥ पत्रच्छेदके तीन भेद है बुष्किम 
छिन्न और अच्छिन्न | सुई अथवा दन्त भादिके दरि जो बनाया जाता है उसे जुष्किम कहते हैं. जो केचीसे काटकर बनाया जाता है. तथा जो जन्य भवेयवोंके सम्बन्धसे युक्त होता' हैः बसे 

हे 

*. भाषापलक्षण- म० । २, बुदयगोचराः म० । ३, वर्णकः रलेष्प- म० | ४, ऋुय्सस्पृतस मु७ | 
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कतरीच्छेदनोद्भूत छिन्न सम्बन्धसंयुतम् । विच्छिन्न तु तदुदभूत सम्बन्धपरिव जिंतम् ॥४२॥ 
पत्रवखसुवर्णादिसभव स्थिरचश्लम् । निर्णिन्ये सा पर चार्ची लक्ृ॒तासबृतादिजम ॥॥४३॥ 
आए शुष्क तहुन्मुक्त॑ मिश्र चेति चतुर्विघम् | माल्य तन्नाहपुष्पादिसभव ग्रथम मतम् ।8४॥ 
शुष्फपत्रादिसभूत शुष्कमुक्त तदुज्कितम् । सिक्थकादिसमुद्भूत सकीण तु त्रिसंकरात् ॥४७॥। 
रणप्रबोधनव्यूहसयोगादिभिरन्वितम्र । तद्दिधातुमल प्राज्ञा साश्ासीत् प्रणात्जिम् ॥४६।॥। 

योनिद्वव्यमधिष्ठान रसो वीय च कल्पना । परिकर्म गुणा दोषा युक्तिरेषा तु कौशछूम ॥४७॥ 
योनिर्विशिश्मूलादिद्वव्य तु तगरादिकम् । यद्वणवर्तिकादेतदधिष्ठान प्रकीतिंतम ॥४८॥ 
कषायो मधुरस्तिक्त कट्ुकाम्लश्व कीर्तित । रस पश्चविधों यस्य निर्हारेण विनिश्चय ॥४६॥ 
द्रव्याणां शीतमुष्ण च वीय तत्न द्विधा स्वृतम् । कल्पनान्न विवादानुवाद्सवादयोजनम् ॥५०॥ 

परिकर्म पुन स्नेहशोधनक्षशलनादिकम् । ज्ञान च गुणदोषाणा पाट्वादीतरात्मनाम ।॥७५१॥ 
स्वतन्त्रानुगताख्येन ता सेदेन समन्विताम् । गन्धयुक्तिमसो सर्वांमजानाञक्तविश्नमा ॥णएै॥ 

भचय भोज्य च पेय च छेहा चूष्य च पश्चया | जासाद्य तत्र भक््य तु कृत्रिमाक्ृत्रिम स्वृतम ॥५१॥ 
'भोज्य द्विधा यवाग्वादिविशेषाशौदनादय । शीतयोगो जर्लूं मद्यसिति पेय त्रिधोदितम् ॥५४।॥| 
रागखाण्डवलेह्याख्य लेह्य ब्रिविधमुच्यते । क्ृत्रिमाकृत्रिस चूध्य द्विविध परिकीतितम् ॥५७॥ 

इसपर फजरी करी सकरी जी बन चजी करी री जमीनी वी 

छिन्न कहते है । जो केची आदिसे काटकर बचाया जाता है. तथा अन्य अवयवोके सम्बन्धसे 
रहित होता है उसे अच्चछिन्न कहते है ॥2१-४२॥ यह पत्रच्छेद्रक्रिया पत्र, वस्त्र तथा सुव्णोद्कि 
ऊपर की जाती है तथा स्थिर और चन्नर दोनो प्रकारकी होती है । सुन्दरी केकयाने इस कछाका 
अच्छी तरह निणंय किया था ॥४३॥ 

आह, शुष्क, वदुन्मुक्त और मिश्रकेन भेदसे मारानिर्माणकी कछा चार प्रकारकी है । 
इनमेसे गीले अर्थात् ताजे पुष्पादिसे जो माछा बनाई जाती है उसे आदर कहते है, सूखे पत्र 
आदिसे जो बनाई जाती है उसे शुष्क कहते हे। चाबलोंके सीथ अथवा जबा आदिसे जो 
बनाई जाती है उसे तदुज्कित कहते है और जो उक्त तीनो चीजोंके मेछसे बनाई जाती है. उसे 
सिश्र कहते है ॥2४-४४।॥ यह माल्यकर्म रणप्रबोधन, व्यूहसंयोग आदि भेदोसे सहित होता है. 
वह बुद्धिमती केकया इस समस्त कायको करना अच्छी तरह जानती थी ॥४६॥ योनिद्गव्य; 
अधिष्ठान, रस, वीये, कल्पना, परिकर्म, गुण दोष विज्ञान तथा कौशछ ये गन्धयोजना अथौत् 
सुगन्धित पदार्थ निमोणरूप कछाके अब्ज है। जिनसे सुगन्धित पदा्थोका निर्माण द्वोता है ऐसे 
तगर भाढि योनिद्रव्य है, जो धूपबत्ती आदिका आश्रय है उसे अधिष्ठान कहते है, कषायला, 
मधुर, चिरपरा, कढ़आ और खट्टा यह पॉच प्रकारका रस कहा गया है जिसका सुगन्धित द्रव्यमे 
खासकर निश्चय करना पड़ता है ॥४७-४६॥ पदार्थोक्री जो शीतता अथबा उष्णता है' वह दो 
प्रकारका बीये है। अनुकूछ मतिकूछ पदार्थोका मिलाना कल्पना है ॥५४०॥ तेल आदि पदाथोंका 
शोधना तथा धोना आदि परिकरम कहलाता है, गुण अथवा दोषका ज़ानना सो गुण-दोष विज्ञान 
है. और परकीय तथा रवकीय वस्तुकी विशिष्टतता जानना कोशक है' ॥४१॥ यह गन्धयोजनाकी 
कला स्वतन्त्र और अनुगतके भेदसे सहित है'। केकया इस सबको अच्छी तरह जानती थी 
॥५श९॥ भक्त्य, भोज्य, पेथ, छेह्य और घृष्यके भेदसे भोजन सम्बन्धी पदार्थोंके पॉच भेद है। 
इसमेसे जो स्वादके लिए खाया जाता है उसे भक्त्य कहते है । यह क्रत्रिम तथा अक्कत्रिमके भेदसे 
दो प्रकारका है ॥५३॥ जो छुधा निशृत्तिके छिए खाया जाता है उसे भोज्य कहते है, इसके भी 
मुख्य और साधककी अपेक्षा दो भेद है। ओदन रोटी आदि मुख्य भोज्य हैं और छप्सी दाल 
शक भादि साधक भोज्य हे ।॥४५०। शीतयोंग (शत ) जरू और मद्य के भेदसे पेय 

१२, २, भोंग्य मृ० | 
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पाचनच्छेदनोष्णत्वशीतत्वकरणादिभि । युक्तमास्वाद्यवविशानमासीत्तस्या मनोहरम् ॥५३॥ 
बजञ्मोक्तिऊवैड्यसुवर्ण रजतायुधम् । वेखसखादि चावेदीत् सा रत्न लक्षणादिभि ॥५७॥ 
तन्तुसन्तानयोग च वखरय बहुवर्णकम् । रागाधान व सा चारु विवेदातिशयान्वितस् ॥७५८॥ 

लोहद्न्तजतुत्ञारशिलासूत्रादिसभवस् । तथोपकरण कतु ज्ञातमत्यन्तमुद्धया ॥५६॥ 

मेयदेशतुलाकालमेदान्मान चतुर्विधम् । तत्र प्रस्थादिभिर्भिन्न मेयमान प्रकी्तितम् ॥६०॥ 

देशमान वितस्त्यादि तुलामान पलादिकम् । समयादि तु यन्मान तत्कालूस्य प्रकीतितम् ॥६१॥। 

तब्चारोहपरीणाह॒तियग्गौरवभेद्त । क्रियातश्र ससुत्पन्न साध्यगान्मानमुत्तमस् ॥६२॥ 
भूतिकर्म निधिज्ञान रूपज्ञान वणिग्विधि । अन्यथा जीवविज्ञानमासीत्तस्था विशेषवत् ॥६३॥ 
मानुषद्विपगोवाजिप्रस्ृती ना चिकित्सितम् । सा निदानादिभिसेद्युक्त ज्ञातदती परम ॥६४॥ 
मायाक्ृत त्रिधा पीडाशक्रजाल विमोहनम् । सन्त्रौषधादिभिर्जात तन्च स॑व विवेद सा ॥8५॥ 
समय च समीचयादि पाखण्डपरिक्पितम् । चारित्रेग पदार्मश्ष विवेद विविधेयुतस ॥६६|। 
चेट्टोपफरण* वाणी कलाब्यत्यसन तथा । क्रीडा चतुविधा प्रोक्ता तत्र चेष्टा शरीरजा ॥६७॥ 

“कन्दुकादि तु विज्ञेप तन्नोपकरण बहु। वाकृक्रीडन पुर्नाना सुभाषितसमुक्षवस्र ॥३६८॥ 
नानादुरोद्रन्यास- कलाव्यत्यसन स्घृतस् । क्रीडायां बहुभेदायामस्या सात्यन्तकोबिदा ॥३६९॥ 

कर्क, 
'नकर एक (४० नली की करी परम सती परी पन्मर राम न् धरम धमकी रिकसपिजनीर करी कमी रस गिकतरी बरी एमी करी करी वन चर परम न्न्ममी ७ _र धरम धनममी चना 

तीन प्रकारका कहा गया है ॥४५॥ इन सबका ज्ञान होना आस्वाद्वविज्ञान है । यह आस्वा- 
द्विज्ञान पाचन, छेद्न, उष्णत्वकरण तथा शीतत्वकरण आविके भेदसे सहित है, केकयाको इस 
सबका सुन्दर ज्ञान था ॥५३॥ 

वह बच्च अथौत् हीरा; मोती, बेडूये ( नोछम ); सुब्णे, रजतायुध, तथा वस्त्र-शब्लादि 
र्लोकी उनके छक्तण आदिसे अच्छी तरह जानती थी ॥५०७।॥ वज्पर धागेसे कढ़ाईका काम 
करना तथा वल्लको अनेक रघ्लोमे रंगना इन कार्योको वह बड़ी सुन्दरता और उत्कृष्टताके साथ 
जानती थी ॥५८॥ बह छोहा, दनन्त, छाख; क्ञार, पत्थर तथा सूत आदिसे बननेवाले नाना उप- 

करणोको बनाना बहुत अच्छी . तरह जानती थी ॥५६॥ मेय, देश, तुछा और कालके भेदसे 
सान चार प्रकारका है। इसमेसे भ्रस्थ आदिके भेदसे जिसके अनेक भेद हैं उसे भेय कहते है 
॥६०।॥ वितरित हाथ देशमान कहलाता है, पछ छटाक सेर आदि तुलामान कहलाता हे और 
समय घडी घण्टा आदि कालमान कहा गया है।॥६१॥ यह मान आरोह, परीणाह, तिय्गीरव 
ओर क्रियासे उत्पन्न होता है । इस सबको वह अच्छी तरह जानती थी ॥६२॥ भूतिकर्म अर्थात् 
बेछबूटा खींचनेका ज्ञान, निधिज्ञान अर्थात् गड़े हुए धनका ज्ञान, रूप ज्ञान। वणिग्विधि अर्थात् 
व्यापार कंछा, तथा जीवविज्ञान अर्थात् जन्तुविज्ञान इन सबको वह विशेष रूपसे जानती थी 
॥६३१॥ वह मनुष्य, हाथी, गौ तथा घोड़ा आदिकी चिकित्साको निदान आदिके साथ अच्छी 
तरह जानती थी ॥६४॥ विमोहन अर्थात् मूच्छौके तीन भेद है. मायाकृत, पीडा अथवा इन्द्रजाल 
कृत ओर सन्त्र तथा ओषधि आदि द्वारा कृत । सों इस सबको वह अच्छी तरह जानती थी 
॥६४॥ पाखण्डीजनोके द्वारा कल्पित सांख्य आदि मतोको बह उनमे वर्णित चारित्र तथा नाना 
प्रकारके पदार्थॉके साथ अच्छी तरह जानती थी ॥६६॥ . - 

चेष्टा, उपकरण, वाणी और कढा व्यासब्ञके भेदसे क्रीड़ा चार प्रकारकी कही गई है. उनमे 
शरीरसे उत्पन्न होनेवाली क्रीढ़ाको चेष्टा कहा है' |६७॥ गेंद आदि खेछना उपकरण है, नाना 
प्रकारके सुभाषित आदि कहना वाणी-क्रीडा है और जुआ भादि खेढना कढाव्यासंग नामक 

१, वस्त्र संखादिवावेदीत् ब० | २. शिलास्तन्नादि म०, ज० | ३, कार | ४, निधिरशान मं०, ज० | 
४, विधिम म०, ब०, ज०, ख० | ६, करणा म० | ७, कन्दुकादिति म०, ब०, जे | 
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आश्रिताश्रयतों भिन्नो छोको द्विविध उच्यते । आश्रिता जीवनिर्जीवा पएथिव्यादिस्तदाश्रथा ॥७०॥ 

तन्न नानाभवोत्पत्ति स्थितिनंश्वरता तथा । ज्ञायते यदिद प्रोक्त छोकज्ञप्व सुदुर्गमम् ॥७१॥ 
पौर्वापयोधरोभूयद्वीपदेशादिभेदत । स्वभावावस्थिते लोके बभूवास्यास्तदुत्तमम् ॥७२॥ 
सवाहनकलछा ह्वेधा तत्रेका कमसंश्रया । शय्यौपचारिका चान्या प्रथमा तु चतुर्विधा ॥७३॥ 

त्वडमांसास्थिमन सौख्यादेते त्वासामुपक्रमा । सस्पृष्ट च गृहीत च भुक्तित चलित तथा ॥७४॥ 

आहत भद्डित विद्ध पीडित मिन्नपाटितम् । मदुमध्यप्रकृष्टत्वात्तत्पुनमियते त्रिधा ॥७५॥ 

व्वक्सुख सुकुमार तु मध्यम मांससोख्यकृत् । उत्क्ृष्टमस्थिसोख्याय झदुगीति मन-सुखस ॥७३॥ 

दोषास्तस्था * प्रतीप यज्ञोग्नामुद्वतेन तथा । निर्मासपीडित वाढ केशाकषणसद्भुतम् ॥७७॥ 

अ्रष्टप्राधममागंण प्रयातमतिभुग्नकम् । आदेशाहतमत्यथमवसुप्तश्मती पकम् ॥॥७८॥ 
एसिदोषविं निमुक्त सुकुमाश्मतीव च। योग्यदेशप्रसुक्त च ज्ञाताकूत च शोभनम् ॥७४६।॥। 

करणविं विधेयां तु जन्यते चित्तसौख्यदा | सवाहनावगम्या सा शय्योपचरणात्सिका ॥5९॥ 

सवाहनकलामेतामड्ड प्रत्यजञ्ञगोचराम् । अवेदसो यथा कन्या नान्या नारी तथा घनम् ॥5१॥ 

शरीरवेषसस्कारकौशछ च कछा परा । स्नानमूर्धंजवासादि निरचेषीदिमा च सा ॥८२॥ 
82002 5 2 कक न बम 
क्रीडा है इस प्रकार वह अनेकों भेदवाली क्रीड़ामे अत्यन्त निपुण थी ॥$६८-६६॥ आश्रित ओर 

आश्रयके भेदसे छोक दो प्रकारका कद्दा गया है। इनमेसे जीब और अजीब तो आश्रित है तथा 

पृथ्वी आदि उनके आश्रय है ॥७०॥ इसी छोकसे जीवकी नाना पर्योयोमे उत्पत्ति हुईं हैः उसीमे 

यह स्थित रहा है' तथा उसीमे इसका नाश होता है यह सब जानना सो छोकज्ञता है। यह छोक- 

ज्ञता प्राप्त होना अत्यन्त कठिन है ॥७१॥ पूर्वापर पर्वत, प्रथ्वी, द्वीप, देश आदि भेदोंमे यह छोक 
स्वभावसे ही अवस्थित है | केकयाको इसका उत्तम ज्ञान था ॥७२॥ 

संबाहन कछा दो प्रकारकी है. उनमेसे एक कमसंश्रया है. और दूसरी शय्योपचारिका | 

त्वचा, मांस, अस्थि और मन इन चारकों सुख पहुँचानेके कारण कर्मसंश्रयाके चार भेद है 
अर्थात् किसी संचाहनसे केबल त्वचाकों सुख मिलता है, किसीसे त्वचा ओर मांसको सुख 

मिलता है, किसीसे त्वचा मांस और हड्डीको सुख मिलता है और किसीसे त्वचा सांस हड्डी 

एवं सन इन चारोको सुख प्राप्त होता है। इसके सिवाय इसके सस्थृष्ट, ग्ृहीत, भ्रक्तित, चछित, 

आहत, भज्लित, विद्ध, पीडित और भिन्नपीडित ये भेद भी है! ये ही नही मदु, मध्य और 
प्रकृषके सेदसे तीन भेद और भी होते हैं ॥७३-७श। जिस संल्लाहनसे केवछ त्वचाकों सुख 
होता है. वह मु अथवा सुकुमार कहलाता है। जो त्वचा और मांसको सुख पहुँचाता हे वह 
भध्यम कहा जाता है. और जो त्वचा मास तथा हड्डीको सुख देता है बह प्रकृष्ट कहलाता हे। 

इसके साथ जब कोमछ सल्जीव और होता है. तब वह सन'सुखसवाहन कहलाने छगता हे. 

॥७६॥ इस संबाहन कछाके निम्नक्ेखित दोष भी है--शरीरके रोमोको उछटा उद्धतेत करना, जिस 

स््थानमें मांस नहीं है वहोँ अधिक दबाना; केशाकर्षण, अदूभ्रुत, अष्टप्राप्त, अमागत्रयात, अति- 

भुग्नक, अदेशाहत, अत्यर्थ और अवसुप्तप्रतीपक, जो इन दोनोसे रहित है, योग्यदेशमे प्रयुक्त हे 

तथा अभिप्रायकों जानकर किया गया है ऐसा सुकुमारसंबाहन अत्यन्त शोभारपद होता है 

॥७७-७६|| जो संवाहन क्रिया अनेक कारण अर्थात् आसनोसे की जाती है वह चित्तकों सुख 

ट्ेमेबाली शय्योपचारिका नामकी क्रिया जाननी चाहिए ॥८०॥ अज्ञनअत्यज्ञसे सम्बन्ध रखनेवाली 

इस संवाहनकछाकों जिस प्रकार बह कत्या जावती थी उस ग्रकार अस्य स्री नहीं जानती थी 

॥८९॥ रनान करना, शिरके बालू गूँथना तथा उन्हें सुगन्धित जादि करना यह शरीर संस्कार 
हि आओ बा कक ऋतु बुला आन नरम बाबर भा था 

१. चासा- ख०, वासा ज० | २. दीषास्तस्थाः मं० | 
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एवमाद्या कलाश्वारशीका लोकमनोहरा । अदीधरत्समस्ता सा विनयोत्तमभूषणा' ॥८३॥ 

कलागुणामिरूप च समुद्भूता त्रिविष्पे । अद्वितीया बसी तस्या कीर्तिराकृष्टमानसा ॥८४॥ 
बहुनात्र किमुक्तेन ऋणु राजन् समासत । तस्या वषशतेनापि हु शकष्य रूपव्णनम् ॥दण॥ 

पिन्ना प्रधारित तस्था योग्य कोअस्या भवेद् वर । स्वय रुचितमेवेय मृह्ात्विति विसशयम् ॥८६॥ 
“तदथे पार्थिवा सर्वे चसुमत्याप्तपाहता । हरिवाहननामाद्याः पुरोविभ्रमभूषिता ॥८७॥। 
गतो दशरथो<्प्यस्य जनकेन सह अमन् | स्थित स ताइशोव्प्येतान रूचस्या प्रच्छाय भुूपतीन् ॥८८॥ 

मद्ेषु सुप्रपद्चेषु निविष्टान् बसुधाधिपान । प्रत्येकसैच्त॑तोदारान्प्रतीहार्या निवेद्तान् ॥॥८६॥ 
अआम्यन्ती सा तत साध्वी नरल्क्षणपण्डिता | कण्ठे दाशरथे न्यास इष्टिनीलोत्पलखस्रजस् ॥&०॥ 

भूपालनिवहस्थ त सा ययो चारुविश्रमा । राजहस यथा हसी बकबृन्दव्यवस्थितम् ॥&१॥ 
भावमालाशृह्वी ते5स्मिन् न््यस्ता या द्रव्यमाकिका । पौनर्वत्य प्रपेदेडसो कोकाचारक्ृतास्पदा ॥६२॥। 
केचित्तत्र जगुस्तारं प्रसक्नगसनसो नूपा । अहो योग्यो दृत. को5पि घुरुषोब्य सुकन्यया ॥६३॥ 
केषाब्वित्वतिवैलच्यात् स्वदेशगमन अति । विररामातिदूरेण सनो वैवण्यमीयुषाम् ॥8४॥ 
केचिद्त्यन्तर्ृष्टत्वात् परम कोपमागता । युद्ध प्रति मनश्रक्र कृतकोछाहछा ऋशम ॥&५॥ 
“जगुश्व ख्यातसह्शान् महाभोगसमन्वितान् । त्यक्त्वार नो गहतीमेतमज्ञातकुझुशी लिनम् ॥ ६ ६॥। 

७२००. 

पकौशल नामकी कछा है सो वह कन्या इसे भी अच्छी तरह जानती थी ॥८२॥ इस तरह 
सुन्दर शीलकी घारक तथा विनयरूपी उत्तम आभूषणसे सुशोभित वह कन्या इन्हें आदि लेकर 
छोगोके मनकों हरण करनेवालली समस्त कछाओको धारण कर रही थी ॥८३॥ 

कलागुणके अनुरूप उत्पन्न तथा छोगोके मनको आक्ृष्ट करनेवाढी उसकी कीर्ति तीनो 
छोकोमे अद्वितीय अर्थात् अनुपम सुशोमित हो रही थी ।८४॥ हे राजन ! अधिक कहनेसे क्या ? 
संक्षेपमे इतना ही सुनो कि उसके रूपका वर्णन सौ वर्षोमे भी होना असंभव है ॥८५॥ पिताने 
विचार किया कि इसके योग्य चर कौन हो सकता है? अच्छा हो कि यह स्वयं ही अपनी 
इच्छानुसार वरको ग्रहण करे ॥८६॥ ऐसा निश्चयकर उसने स्वयंवरके छिए प्रथिवी पर हरिवाहन 
आदि समस्त राजा एकत्रित किये। वे राजा स्वयवरके पूर्व ही नाना प्रकारके विश्वमों अर्थात् 
हावभाबोंसे सुशोमित हो रहे थे ॥८५७॥ राजा जनकके साथ घूमते हुए राजा दशरथ वहाँ जा 
पहुँचे । राजा दशरथ यद्यपि स््रधारण वेषभूषामे थे तो भी वे अपनी शोभासे उपस्थित अन्य 
राजाओको आच्छादित कर वहाँ विराजमान थे ॥८८॥ सुसज्जित ममन्नोके ऊपर बेंठे हुए उदार 
राजाओका परिचय ग्रतीहारी दे रही थी और मनुष्योके छक्षण जाननेमे पण्डित बह साध्वी कन्या 
घूमती हुई प्रत्येक राजाको देखती जाती थी । अन्तमे उसने अपनी दृष्टिडपी नीलकमलकी माला 
दशरथके कण्ठमे डाछी ॥८६-६०॥ जिस ग्रकार बगछ्ोके बीचसे स्थित राजहंसके पास हंसी 
पहुँच जाती हे उसी प्रकार सुन्दर हाव भाबको धारण करनेवाली बह कन्या राजसमूहके बीचसे 
स्थित राजा दशरथके पास जा पहुँची ॥६१॥ उसने दशरथको भावभाछासे तो पहले ही महण 
कर लिया था फिर छोकाचारके अनुसार जो द्रव्यमाढा डाली थी वह पुनरुक्तताको प्राप्त हुई 
थी ॥६२॥ उस सण्डपसें प्रसन्नवित्तके धारक कितने ही राजा जोर-जोरसे कह रहे थे कि अहो 
इस उत्तस कन्याने योग्य तथा अनुपम पुरुष वरा है: ॥६श। और कितने ही राजा अत्यन्त घृष्टताके 
कारण कुपित हो अत्यधिक कोछाहछ करने छगे ॥६४॥ वे कहने छूगे कि अरे ! प्रसिद्ध बंशसे 
'त्पन्न तथा महाभोगोंसे सम्पन्न हम छोगोंको छोड़कर इस दुष्ट कन्याने जिसके कुछ और 

५ 
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अम्ु॒ कसपि वेदेश दुरभिप्रायकारिणीम् । गृह्ीत मूर्धजाकृष्ट प्रसभ दुष्टकन्यकाम ॥॥३७॥ 
इत्युक्ववा ते सुसन्नद्वा समुद्यतमहायुधा । नूपा दशरथान्तेन चलिता ऋद्धचेतस ॥६८॥ 
तत समसाकुलीभूतो वर शुभमतिजंगो । भव्र यावन्त॒पानेतान् सुक्षुब्धान् वारयाम्यहम् ।।६६॥ 
रथमारोप्य तावत्त्व कन्यामन्तहिंतो भव । कालज्ञान हि सर्वषां नयाना मूथनि स्थितम्् ॥१००॥। 
एचसुक्तो जगादासो स्मित कृत्वातिधीरधी । विश्रवब्धो भव माम त्व पश्येतान्कांदिशीकृतान् ॥१०१॥ 
इत्युकल्वा रथमारुह्म संयुक्त प्रौदवाजिमि । भ्ुश सबबूते सीस, शरन्मध्याह्ृभानुभा*ं ॥१०२॥ 
उत्ताय केकया चाशु रथवाह रणाड्णे । तस्थौं पोरुषसालम्ब्य तोन्नप्रसहधारिणी ॥१०३॥ 
उवाच च प्रयच्छाज्ञा नाथ कस्योपरि द्रुतम् । चोदयामि रथ तस्य स॒त्युरयातिवत्सल ॥१०४॥ 
जगादासौ किमत्रान्यवराकैनिंहलैन है. । मूर्डानमस्य सैन्यस्थ पुरुष पातयाम्यहम? ॥१०७॥ 
यस्यत॒त्पाण्डर छुत्न विभादि, शशिविश्नमम् । एतस्यासिमुख कानन््ते रथ चोदय पण्डितते ॥१०६॥ 
एवसुक्ते तयात्यन्त घीरया वाहितो रथ । समुच्छितसितच्छुत्रस्तरद्षितमहाध्चज' ॥१०७॥ ५ 
केतुच्छायामहाज्वाले तत्र दम्पतिदेवते । रधाग्नी योधशलूभा इृष्ठा नष्टा' सहलशः ॥१०८॥ 
दशस्यन्दननिसुक्तेनाराचिरदिता तृपा । ज्ुणात्पराड मुखीभूता, परस्परविरद्धिन ॥१०१॥ 

ततो हेमप्रभेणेते चोदिता छजिता जिता (। निवृत्य पुनरारब्धा हन्तु दाशरथ रथम् ॥३१०॥ 
कमी कन्गीषी सी दीयजी 

शीलका पता नहीं ऐसे परदेशी किसी मनुष्यको बरा है सो इसका अभिप्राय दुष्ट है। इसके केश 
पकड़कर खोंचो और इसे जबदेस्ती पकड़ छो ॥६४५-६७)| ऐसा कहकर वे राजा बड़े-बड़े शस्त्र 
उठाते हुए युद्धेके छिए तैयार हो गये तथा क्रद्धबचित्त होकर राजा दशरथकी ओर 
चल पड़े ॥६८॥ 

तदनन्तर कन्याके पिता शुभमतिने घबढ़ा कर दशरथसे कहा कि हे भद्र जब तक मै 
इन छुभित राजाओको रोकता हूँ तब तक तुम कन्याकों रथपर चढ़ाकर कहीं अन्तर्हित हो 
जाओ--छिप जाओ क्योकि समयका ज्ञान होना सब नयोंके शिरपर स्थित है अथौत् सब 
नीतियोमे श्रेष्ठ नीति है. ॥६६-१००॥ इस प्रकार कहनेपर अत्यन्त धीर-बीर बुद्धिके धारक राजा 
दशरथने मुसकराकर कहा कि हे मास ! निश्चिन््त रहो और अभी इन सबको भयसे भागता 
हुआ देखो ॥१०१॥ इतना कहकर वे ग्रौढ घोड़ोसे जुते रथपर सवार हो शरदऋतुके मध्याह 
काछ सम्बन्धी सूयके समान अत्यन्त भयंकर हो गये ॥१०२॥ केकयाने रथके चारूक सारथिको 
तो उतार दिया और स्वयं शीघ्र ही साहसके साथ चाबुक तथा घोड़ोकी रास सेंभालकर युद्धके 
मेदानमे जा खड़ी।हुई ॥१०३॥ और बोली कि हे नाथ ! आज्ञा दीजिए, किसके ऊपर रथ चछाऊँ ? 
आज मृत्यु किसके साथ अधिक स्नेह कर रही है ? ॥१०४॥ दशरथने कहा कि यहाँ अन्य कुद्र 
राजाओके मारनेसे क्या छाभ है ? अतः इस सेनाके मस्तक स्वरूप प्रधान पुरुषकों ही गिरावा 
हूँ। हे चतुर बल््लभे ! जिसके ऊपर यह चन्द्रसाके समान सफेद छत्र सुशोभित हो रहा है 
इसीके सन्मुख रथ के चक्ो ॥१०४-१०६॥ ऐसा कहते ही उस धीर बीराने जिसपर सफद' छत् 
छग रहा था तथा बड़ी भारी ध्वजा फहरा रही थी ऐसा रथ आगे बढ़ा दिया ॥९०७॥ जिसमें 
पताकाकी कान्तिरूपी बड़ी-बड़ी ब्वाढाएँ उठ रही थीं तथा दम्पती ही जिसमें देवता थे ऐसे 
रथरूपी अग्निमे हजारों योधारूपी पतंगे नष्ट होते हुए दिखने छगे ॥१०८॥ दशरथके द्वारा छोड़े 
बाणोंसे पीड़ित राजा एक दूसरेको छाँघते हुए क्षणभरमे पराड्मुख हो गये ॥१०६॥ 

तदलन्तर पराजित होनेसे छज्जित हुए राजाओको हेमग्रभने छछकारा, जिससे वे छौटकर 

बोनी ीपनी री रत ५ ० हतनीजरी या अर जी (री सदर सर करती या 
२मपमन मनी री यमन कली 
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वाजिभि' स्यन्दनेनांगै पादातैश्च नूपा) बृता । कृतशूरमहानादा धनसघातवर्तिन ॥१११॥ 
तोमराणि शरान्याशाश्चक्राणि कनकानि च। तमेक नृपमुद्दिश्य चिक्षिपुश्च समुथता' ॥१११॥ 
चित्रमेकरथों भूत्वा तदा दशरथो नुप । जातः शतरथः शकत्या नि सख्यानरथोड्थवा ॥१११॥ 
विचिच्छेद स नाराचे* सम शस्त्राणि विद्विषाम् । अद्ष्टाकर्षसधानेश्चक्रीकृतशरासन ॥१३१४७॥ 
छिन्नध्वजातपत्र सन् विहलीकृतवाहन । शरे हें मप्रभस्तेन क्षणेन विश्थीकृत, ॥११ 
स रथान्तरमारुझ् सयावततसानस । द्रुत पछायन चक्रे कृष्णीकुवेन्निज यश ॥११६॥ 
रक्ष स्व च जाया च शत्रूनस्त्राणि चाच्छिनत् | एको दुशरथ' कर्म चक्रेडनन्तरथोचितम् ॥११७॥ 
इृटा दशरथ सिंह विधूतशरकेसरस । ढुद्रुबुर्योधसारह्ा' परियुह्य दिगटकम् ॥११८॥ 
अहो शक्तिनरस्थास्थ ही* चित्र कन्यया कृतम् | इति नाद समुत्तस्थौ महान स्वपरसेनयों ॥१३8॥ 
वन्दिघोषितशब्देन शक्त्या वानन्यतु्यया । जनैदंशरथो जज्ञे प्रताप ल्िश्रदुन्नतम् ॥१२०॥ 
तत पाएणिग्रहस्तेन कृत कौतुकमड्ले । कनन््याया परलोकेन “क्रतकौत॒कमडले ॥१२१॥ 
महता भूतिभारेण वृत्तोपयमनोत्सव । थयौ दशरथोड्योध्या मिथिरां जनको “यथा ॥१२२॥ 
पुनजन्मोत्सव तस्य तस््यां चक्रेअतिसम्मद् । पुनरनृंपामिषेक च परिवर्गों महर्द्धिसि ॥१२श॥ 
अशेषभयनिसुक्तो रुंमे तन्न स पुण्यवान् । आखण्डल इच स्वर्ग प्रतिमानितशासन., ॥३२४॥ 

बसा 

पुनः दशरथके रथको नष्ट करनेका प्रयत्न करने छगे ॥११०॥ जो घोड़ो, रथो, हाथियों तथा 
पेदलछ सैनिकोसे घिरे थे, सिंहनाद कर रहे थे तथा बहुत बड़े समूहके साथ वतेमान थे ऐसे 
अनेक राजा अकेले राजा दशरथको छक्त्यकर तोमर, बाण, पाश, चक्र ओर कनक आदि शब्र 
बडी तत्परतासे चला रहे थे ॥१११-११श॥ बड़े आश्रर्यकी बात थी कि राजा दशरथ एकरथ 
होकर भी दशरथ थे तो और उस समय तो अपने पराक्रमसे शतरथ अथवा असख्यरथ हो रहे थे ॥११३॥ चक्राकार घनुषके धारक राजा दशरथने जिनके खींचने और रखनेका पता नहीं 
चछता था ऐसे बाणोसे एक साथ शब्रुओके शस्त्र छेद डाले ॥११४॥ जिसका ध्वजा और छत्र 
कटकर नीचे गिर गया था तथा जिसका वाहन थककर अत्यन्त व्याकुछ हो गया था ऐसे राजा 
हेमप्रभको दशरथने क्षणमरमे रथरहित कर दिया ॥११५॥ तदनन्तर जिसका मन भयसे व्याप्त था ऐसा हेमप्रभ दूसरे रथपर सवार हो अपने यशको मत्तिन करता हुआ शीघ्र ही भांग गया 
॥११६॥ राजा द्शरथने शन्ुओ तथा शस्त्रोको छेद डाछा और अपनी तथा स्त्रीकी रक्षा की | 
उस समय एक दशरथने जो काम किया था वह अनन्तरथके योग्य था ॥११७॥ जो बाणरूपी 
जटाओको हिला रहा था ऐसे दशरथरूपी सिहको देखकर योद्धारूपी हरिण आठो दिशाएँ 
पकड़कर भाग गये ॥११८॥ उस समय अपनी तथा शज्रुकी सेनामें यही जोरदार शब्द उठ रहा 
था कि अहो ! इस मलुष्यकी कैसी अद्भुत शक्ति है ? और इस कन्याने कैसा कमाल् किया ? ॥६१६॥ उन्नत प्रतापको धारण करनेवाले राजा दशरथको छोग पहिचान सके थे तो वन्दीजनोके 
द्वारा घोषित ज्यनाद अथवा उनकी अलुपम शक्तिसे ही पहिचान सके थे ॥१२०॥ 

तद्नन्तर अन्य छोगोने जहाँ कौतुक एवं मन्नछाचार किये थे' ऐसे कौतुकसड्छ नाम! 
नंगरमे राजा दशरथने कन्याका पाणिग्रहण किया ॥१२१॥ तत्पश्चात् बढ़े भारी बैमवसे जिनका 
विवाहोत्सव सम्पन्न हुआ था ऐसे राजा वृशरथ अयोध्या गये और राजा जनक मिथिलापुरी गये ॥१२२॥ वहाँ हर्बसे भरे परिजनोंने बड़े बेभवके साथ रांजा दशर्थका पुनजन्मोत्सव और पुनरज्याभिषेक किया ॥१२३॥ जो सब प्रकारके “भयसे' रहित थे तथा जिमकी आज्ञाकी सब शिरोधाये'करते थे ऐसे पुण्यवान् राजा दशरथ स्वर्गमें इन्द्रकी तरह अयोध्यामें कीड़ा करते थे 

१, शपाइताश म०,। २. हि म० | हा' ख० | ३, कता में०, ब९ए, ज०] ४ मज्ैल्म म० | ४, तयों म० | 



चतुवि शतितम पे धष्च७ 

तत्र प्रत्यक्षमन्यासां पत्नीना भूभुतां तथा । अभ्यधायि नरेन्द्रेण केकयासन्नवर्तिनी ॥१२७०॥ 

पूणन्दवदने ब्रृहि यत्ते वस्तु सनीषितम् | इह सपादयाम्यद्य प्रसन्नोडस्मि तब प्रिये ॥१२६॥ 

चोदयेन्नातिविज्ञानाददि' नाम तथा रथम् । कथ क्रद्वारिसघात विजयेय ' सहोत्यितम् ॥१२७॥ 

अवस्थित जगद्व्याप्य नुदेदके कथ तम । सब्येशर चेह्चवेदस्य न मूर्तिररुणात्मिका ॥१ २८॥ 

गुणपअहणसजात॑बीडाभारनतानना । मुहु प्रचोदितोवाच कथचिदिति केकया ॥१२ &॥ 

नाथ न्यासरोध्यमास्ता मे त्वयि वान्छितयाचनम । ग्राथयिष्ये यदा तस्मिन् काले दास्यसि निवेचा' ॥१३०॥ 

भ्ुजज्ञप्रयातम 

इति प्रोक्तमात्रै जगो भूमिनाथ: समग्रेन्दुनाथप्र तिस्पद्धिंवक्त्र, । 
भवत्वेव युद्धे एथुश्रोणिसोम्ये ब्रिवर्णातिकान्तग्रसन्नोरुनेन्रें ॥ १३६ १॥ 

अहो बुद्धिरस्या महागोन्नजाया नयाव्या नितान्त कछापारगायाः । 

समस्तोपभोगैरत्न सम्नताया कृत॑ न््यासभूत 'मतआथन यत् ॥१ ३२॥। 

समस्तो5पि तस्यास्तदाभीश्वर्ग. प्रयाँत, प्रमोद प्रकृष्ट नितान्तम्र । 

विचिन्त्य प्रधान शुभा कब्निदर्थ शनेर्मागयिष्यत्यहों केकयेति ॥१३४॥ 

मतेगोंचरत्व मया तावदेतअणीत सुबृत्त धरित्रीपते ते । 

समुत्पत्तिमस्मान्महासानवानां श्वणु चोतकानामुदारान्वयस्य ॥१३४॥ 

॥१२४॥ वहा राजा दशरथने अन्य सपत्नियो तथा राजाओके समक्ष पास बेठी हुई केकयासे कहा 
कि हे पृणचन्द्रमुखि ! प्रिये ! जो वस्तु तुम्हें इष्ट हो वह कहो, मैं उसे पूर्ण कर दूँ । भाज मैं बहुत 
प्रसन्न हैँ ॥१२५-१२६॥ यदि तुम उस समय बड़ी चतुराईसे उस प्रकार रथ नहीं चलातीं तो मै 
एक साथ उठे हुए कुपित शन्नुओके समूहको किस श्रकार जीतता ? ॥१२७।॥ यदि अरुण सारथि 
नहीं होता तो समस्त जगतूमे व्याप्त होकर स्थित अन्धकारको सूय किस प्रकार नष्ट कर सकता ? 
तद्नन्तर गुणग्रहणसे उत्पन्न छज्जाके भारसे जिसका मुख नीचा हो रहा था ऐसो केकयाने बार- 
बार प्रेरित होनेपर भी किसी प्रकार यह उत्तर दिया कि हे नाथ | मेरी इच्छित वस्तुकी थाचना 
आपके पास धरोहरके रूपमें रहे | जब मे मॉगूंगी तब आप बिना कुछ कहे दे देंगे ॥१५८-१३०॥ 
केकयाके इतना कहते ही पूणचन्द्रमाके समान मुखकों धारण करनेवाले राजा दृशरथने कहा कि 
हे प्रिये ! हे स्थूलनितम्बे ! हे सौम्यवर्ण | तीन रज्कके अत्यन्त सुन्दर, स्वच्छ एवं विशाल नेत्रोको 
धारण करनेवाली ! ऐसा ही हो ॥१३१॥ राजा द्शरथने अन्य छोगोसे कहा कि अहो ! महाकुछमे 
उत्पन्त, कछाओकी पारगामिनी दथा सहाभोगोसे सहित इस केकयाकी बुद्धि अत्यधिक नीतिसे 
सम्पन्न है कि जो इसने अपने वरकी याचना घरोहररूप कर दी है ॥१३२॥ यह पुण्यशालिनी 
धीरे-धीरे विचारकर किसी अभिल््ूषित उत्तम अथंको मॉग छेगी ऐसा विचारकर उसके सभी 
इष्ट परिजन उस समय अत्यधिक परम आनन्दको प्राप्त हुए थे ॥१३३॥ 

गौतमरवासी श्रेणिकसे कहते हैं कि हे राजन् ! मैंने बुद्धिकि अनुसार तेरे छिए यह राजा 

१, -भादिविज्ञाना -म० | २, विजयेडह म० | ३, व्याप्य म०। ४. सर्वेष्टा म०। सच्चेश्ठ ख० 
“सब्येशा सारथिः | ५, सधात म०। ६, उच्चकुछसमुत्पन्नायाः इति ब० पुस्तके टिप्पणम | ७, मनःप्रार्थन 
स०, ब० || 



बे८य पद्मपुराणे ह 

४5 के] समासेन सब वदाम्येष ते5ह त्रिकोकस्थ बृत्त किमन्न प्रपश्ले । 
दुराचारयुक्ता पर थान्ति दु ख़ सुख साधुबृत्ता रविप्रस्यभास ॥१३७॥ 

इत्याषें रविषेणा बाय ग्रोक््के पद्मचरिते केकयावरग्रदान॑ नाम 

चतुव्शितितम पर्व ॥२४॥ 

बढ 

' ७० उन्#िककनी फ्री ९५ मरी जन्म... स्मम९ दमन मी पान्रीय पानी लाभ, नमी री यत रीमसरी भरी. एम बरी #न्ी री जी (री जीनत नर तीन री कही शिकारी न करन उतनी परम मर, 

दशरथका सुबृत्तान्त कहा है । अब इससे अपने उदार वंशको प्रकाशित करनेवाले महामानवोकी 
उत्पत्तिका वणन सुन ॥१३४॥ तीन छोकका बृत्तान्त जाननेके छिए विस्तारकी आवश्यकता नहीं । 
अत मे संक्षेपसे ही तेरे लिए यह कहता हूँ कि दुराचारी मनुष्य अप्यन्त दु'ख प्राप्त करते हैं और 
सूयके समाई दीप्तिको धारण करनेवाले सदाचारी मनुष्य सुख प्राप्त करते है ॥१३५॥ 

इस प्रकार आएं नामसे प्रसिद्ध रविषेणाचाय कथित 
पद्मचरितमे केकयाके वरदानका वर्णन करनेवाला 

चोबीसवो' पर्व समाप्त हुआ ॥२४॥ 



पञ्नविशतितमं पर 
अथापराजिता देवी सुख सुधा बरालये । शयनीये महाकान्ते 'रत्नोद्योतसर स्थिते ॥१॥ 
रजन्या पश्चिसे यामे महापुरुषवेदिन, । नितान्त परमान् स्वप्नानैज्ञताशयिता यथा ॥२॥ 
शुभ्र स्तम्बेरम सिंह पश्चिनीबान्धव विधुम् । इष्ठा विबोधमायाता तूयमज्ञलनिश्वने, ॥३॥ 
तत प्रत्यज्गञकार्याणि कृत्वा विस्मितमानसा । दिवाकरकरालोकमण्डिते भुवने सति ॥४॥ 
सा विनीतान्तिक भतुर्गत्वात्यन्तसमाकुछा । सखीमभिराबुता भद्धपीठभूषणकारिणी ॥णा॥। 
कृताअ्षललिजेंगो स्वप्नान् किन्निद्विनतविग्नहा । स्वामिने सावधानाय यथादृष्टान्मनोहरान ॥६॥ 
ततो निखिलविज्ञानपारदश्वा नराधिप, । बुधमण्डलूमध्यस्थः स्वप्नावामभ्यधात् फलम् ॥७॥ 

परसाश्रयहेतुस्ते कान््ते पुत्रो भविष्यति । अन्तबंहिश्व शत्रूणां य. करिष्यति शातनम् ॥८॥ 
एवमुक्ते पर तोष हस्तस्पृष्टोद्री ययौ । स्मितकेसरसरुडमुखपञ्मापराजिता ॥8॥ 
कार च सस भर्न्रा पर प्रसदसीयुषा । जिनेन्द्रवेश्य तुस्फीता पूजा पुजितमावना ॥१०॥ 
तत प्रभ्दुतिकान्त्यासों सुतरां स्मावगाह्मते । बभूव चेतसश्रास्या शान्ति; कापि महोजस ॥११॥ 

सुमित्रानन्तर तस्या ईक्षान्नक्रठतिसुन्दरी । विस्मिता पुलकोपेता स्वप्नान साधुमनोरथा ॥१२॥। 
बीीजीओी की नी _ीकीयली नी जी सनी री नी मी बी तरी *ती नी जी जी री करी जी नी -ी नी नी री "नी "री सी तप ० री करती न्न्रीप बरी तरीफन्रीयनररी वतन एक रीनी जी जी जन नीरज सी न्ीएन्लफनीए मी मी जीन बीबी बरीी फनी: अजनीजीजनीीय न-रीषन्ीफीी पीना बल 

अथनान्तर उत्तम महलमे रत्नोके प्रकाशरूपी सरोवरके मध्यमें स्थित अत्यन्त सुन्दर 
शय्यापर सुखसे सोती हुईं अपराजिता रानीने रात्रिके पिछछे पहरमे महापुरुषके जन्मको सूचित 
करनेवाले अत्यन्त आश्रयकारक स्वप्न देखे। वे रवप्न उसने इतनी स्पष्टतासे देखे थे जैसे मानो 
जाग ही रही थी ॥१-२॥ पहले स्वप्नमे उसने सफेद हाथी, दूसरेमे सिंह, तीसरेमे सूथे और 
चौथेमे चन्द्रमा देखा था। इन सबको देखकर वह तुरहीके माहुलिक शब्द्से जाग उठी ॥३॥ 
तद्नन्तर जिसका मन आश्रयसे भर रहा था ऐसी अपराज्िता प्रात.काछ सम्बन्धी शारीरिक 
क्रियाएँ कर, जब सूयके प्रकाशसे समस्त संसार सुशोभित हो गया तब बड़ी बिनयसे पतिके पास 
गईं । स्वप्नोका फल जाननेके लछिए उसका हृदय अत्यन्त आकुछ हो रहा था तथा अनेक सखियाँ 
उसके साथ गई थीं । जाकर वह उत्तम सिंहासनकों अलंकृत करने छेगी ॥४-४॥ जिसका शरीर 
संकोचवश कुछ नीचेकी ओर भ्ुक रहा था ऐसी अपराजिताने हाथ जोड़कर स्वामीके छिए 
सब मनोहर स्वप्न जिस क्रमसे देखे थे उसी क्रमसे सुना दिये और स्वामीने भी बड़ी सावधानीसे 
सुने ॥६॥ तदनन्तर समस्त ज्ञानोके पारदर्शी एबं विद्वतूसमूहके बीचमे स्थित राजा दशरथने 
स्वप्नोका फछ कहा ॥»॥ उन्होंने कहा कि हे कान्ते ! तुम्हारे परम आश्चर्यंका कारण ऐसा पुत्र 
उत्पन्न होगा जो अन्तरज्ञ और बहिरद्ज दोनो प्रकारके शत्रुओका नाश करेगा ॥५॥ पतिके ऐसा 
कहनेपर अपराजिता परम सनन््तोषको प्राप्त हुईं। उसने हाथसे उद्रका स्पर्श किया तथा उसका 
मुखरूपी कमछ मन्द मुसकानरूपी केशरसे व्याप्त हो गया ॥६॥ प्रशस्त भावनासे युक्त 
अपराजिताने परम प्रसन्नताको प्राप्त पतिके साथ जिन-सन्दिरोंम भमगवानकी सहापूजा की ॥१०॥ 
उस समयसे दिन-प्रति-दिन उसकी कान्ति बढ़ने छम्ी तथा उसका चित्त यद्यपि महाप्रतापसे' 
युक्त था तो भी उसमे अद्भुत शान्ति उत्पन्न हो गई थी ॥१९॥ 

तदननतर अतिशय घुन्द्रीं सुमित्रा रानीने" रबप्न देखे । स्वप्न देखते समय बह आश्रयसे 
चकित हो गईं थी, उसके समस्त शरीरमसे रोमाग्न निकल आये थे और उसंका-अभिप्राय अत्यन्त 

१, र्नोद्योतशिरस्थिते म०, ब० | २. हस्तस्पृष्टोद्रा क? | ३. सुखकेसर- भ० | 
६२ 

कट... नल पक व्कफुर-वबाना भा. फाटक 
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सिच्यमान झगाधीश छक्त्या कीर्त्या च सादरम् । कलंशैश्रावमानास्यकमलेश्वारुवारिसि ॥१३॥ 
आत्मान चातितुड्डस्य भूम्ठतो मूधेनि स्थितम् । पश्यन्त सेदिनी स्फीता निम्नगापतिमेखलाम् ॥।१४॥ 
स्फुरत्किरणजाल च दिवसाधिपविश्रमम् । नानारत्नोचित चक्र सौस्य कृतविवतनम् ॥१७॥। 
वीचय मद्नलनादेन तथैव कृतबोवना । विनीताकथयत् पत्ये नितानत मधुरस्वना ॥१६॥ 
सू नुयुगग्रधानस्ते शैत्रुचक्रत्षयावह । भविष्यति महातेजाश्रिन्नवेष्टो वरानने ॥१७॥ 
इव्युक्ता सा सती पत्या समदाक्रान्तमानसा । ययौ निजास्पद छोक पश्यन्तीवाधरस्थितम् ॥१८॥ 
अथानेहसि सपूर्ण पूर्णन्दुमिव पूवंदिक । असूत तनय कान्त्या विशालूमपराजिता ॥१९॥ 
दिष्व्यावधनका रिभ्य अयच्छन वसु पार्थिवः । बभूव चामरच्छुन्रपरिधानपरिच्छुद ॥२०॥। 
जमोत्सवो महानस्य चक्रे निःशेषवान्धवे! । महाविभवसम्पन्नैरन्मत्तीभूतविष्टप, ॥२१॥ 
तरुणादित्यवणस्य पद्मालिब्लितवक्लस. । पत्ननेन्रस्य पद्माख्या पितृभ्या धैस्य निम्तिता ॥२२॥ 
सुमित्रापि तत, पृत्रमसूत परमद्यतिम्र । छायादिगुणयोगेन सह्ृत्न रत्नभूरिव ।२३॥। 
पश्चजन्मोत्सवस्यानुसन्धानसित्र कुबता । जनितो बन्घुवर्गेण तस्य जन्मोत्सव पर, ॥२४।। 
उत्पाता जज्षिरेड्रातिनगरेषु सहख्रश" । आपदा सूचका बन्धुनगरेघु च सपदाम् ।॥२७॥। 

बीवी फरी४तीिी जीजा अीी टी अाजी धन बीज.» अरीजरीजनीज नाराज पीजी की. 
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निर्मछ हो गया था ॥१२॥ उसने देखा कि छद्मी और कीर्ति आदरपूर्वेक, जिनके मुखपर कमछ 
रक्खे हुए थे तथा जिनमे सुन्दर जल भरा हुआ था ऐसे कछशोसे सिहका अभिषेक कर रही 
है १३ फिर देखा कि मैं रवयं किसी ऊँचे पवेतके शिखरपर चढ़कर समुद्ररूपी मेखलछासे 
सुशोमभित बिस्तृत प्रथिवीको देख रही हूँ ।।१७॥| इसके बाद उसने देदीप्यमान किरणोसे युक्त, 
सूयके समान सुशोभित, नाना रत्नोसे खचित तथा घूमता हुआ सुन्दर चक्र देखा ॥१५॥ इन 
सब स्वप्नोको देखकर वह मद्भठमय वादित्रोके शब्दसे जाग उठी | तद्नन््तर उसने बड़ी विनयसे 
जाकर अत्यन्त मधुर शब्दों द्वारा पतिके छिए स्वप्न-दशनका समाचार सुनाया ॥१६॥ इसके 
उत्तरमे राजा दशरथने बताया कि हे उत्तम मुखकों धारण क्ररनेबाली प्रिये | तुम्हारे ऐसा पुत्र 
होगा कि जो युगका अधान होगा, शन्नुओके समूहका क्षय करनेवाला होगा, महातेजरबी तथा 
अदभुत चेष्टाओका धारक होगा ॥१७॥ पतिके इस प्रकार कहनेपर जिसका चित्त आनन्दसे 
व्याप्त हो रहा था ऐसी सुमित्रा रानी अपने स्थान पर चछी गई । उस समय वह समस्त छोकको 
ऐसा देख रही थी मानो नीचे ही रिथत हो ॥१५॥ 

अथाननन््तर समय पूर्ण होने पर, जिस प्रकार पूत्रे दिशा पूर्ण चन्द्रमाको उत्पन्न करती है 
उसी प्रकार अपराजिता रानीने कान्तिसान् पुत्र उत्पन्न किया ॥१६॥ इस भाग्य-वृद्धिकी सूचना 
करनेवाले छोगोको जब राजा दशरथ घन देने बैठे तो उन्के पास छज्र चमर तथा वस्न ही शेप 
रह, गये बाकी सब बस्तुएँ उन्होने दानमें दे दीं ॥२०॥ महा विभवसे सम्पन्न समस्त भाई- 
बान्धवोने इसका बढ़ा भारी जन्मोत्सव किया । ऐसा जन्मोत्सव कि जिसमे सारा संसार उन्मत्त- 
सा हो गया था ॥२१॥ भध्याहक्े सूयंक्षे समान जिसका व्ण था, जिसका चक्तःस्थल छच्मीके 
द्वारा आकिल्लित था तथा जिसके नेत्र कमछोके समान थे ऐसे उस पुत्रका माता-पिताने पद्म नाम 
रकखा ॥२२॥ तदनन्तर जिस प्रकार रत्नोंकी भूमि अथीत्त खान छाया आदि गुणोसे सम्पन्न 
उत्तम रत्नक्रो उत्पन्न करती है: उसी प्रकार सुमिन्नाने श्रेष्ठ कान्तिके धारक पुत्रको उत्पन्न 
किया ॥२३॥ पढ्मके जन्मोत्सवका मानों अनुसन्धान ही करते हुए बन्धु-बर्गने उसका भी बहुत भारी जन्मोत्सव किया था ॥२४७॥ शज्रुओंके नगरोसें आपत्तियोकी सूचना देनेवाड्े हज़ारों उत्पात दोने छगे और बन्धुओंके नगरोंमे सम्पत्तियोंकी सूचना देनेबाले हजारों शुभ चिह प्रकद 

१ प्रधान म० |-२, पूर्णन्दुरिब म० |  , 
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प्रोढेन्दीवरगर्भासः कान्तिवारिकृतप्लव । 'सुलूचमा लचुमणाख्यायां पितृभ्यामेत योजित ॥२६॥ 

बालो मनोज्ञरूपो तो विद्ुमाभरदच्छुदी । रक्तोत्पछसमच्छायपाणिपादौ सुविश्रमौ ॥२७॥। 
नवनीतसुखस्पर्शों जातिसौरभधारिणो । कुर्वाणी शेशवी क्रीडा चेत* कस्य न जहृ॒तुः ॥२८॥। 
चन्दनद्ववदिग्धाडी कुदट कुमस्थासकाब्ितो । सुवणरससएक्तरजंताचलको पमौ ॥॥२६॥ 
अनेकजन्मसबुरूस्नेहान्योन्यवशानुगी । अन्त पुरगतों स्वबन्धुमि. कृतपालनो ।३०।। 
विच्छुदमिव कुर्वाणावम्रतेन कृतस्वनों । मुखपड्लेन लिम्पन्ताविव छोक विछोकनात् ॥३१॥ 

छिन्दुन्ताविव दारिदयमाहुतागमकारिणो । तपंयन्ताबिब स्वान्त सवंषामनुकूछत ॥॥३२॥। 
प्रसादसम्मदों साज्ञादिव देहमुपागतो । रेमाते तो सुख पुर्या कुमारी कृतरक्षणों ॥३३॥ 
विजयश्र त्रिए्टश्न यथापूव बभुवतु । तत्तत्यचेष्टितावेव कुमारों तावशेषत ॥३४॥ 

तनय केकयासूत दिव्यरूपसमन्वितम् । यो जगाम महाभाग्यो भुवने भरतश्रतिम् ॥।३५॥ 
सुषुवे सुप्रभा पुत्र सुन्दर यस्य विश्पे । ख्याति शन्नुघ्तशब्देन सकलेउद्यापि वतंते ॥३६॥ ढ 

बलनामापर मात्रा पत्मस्येति विनिर्भितम् । सुमित्रया हरिनांम तनयस्य महेच्छुया ॥३७॥ 
कृतो <धचक्रिनामाय मात्रेति भरतामिधाम् । इष्टा चक्रिणि सपूर्ण केकया प्रापयत् सुतस्र् ॥३८।॥। 
चक्रवर्तिध्वनि नीतो मात्रायमिति सुप्रभा । तनयस्याहतो नाम शत्रुेघ्तमिति विममे ॥३६॥ 

मरी करी री री करी नी -ी की । '५ीकनीयशथीब्ीनीनए 

होने छगे ॥२५॥ प्रोढ नीछ कमछके भीतरी भागके समान जिसकी आभा थी, जो कान्तिरूपी 
जलमे तेर रहा था और अनेक अच्छे-अच्छे छक्षणोसे सहित था ऐसे उस पुत्रका माता-पिताने 
छद्टमण नाम रक्खा ॥२६॥ उन दोनो बालकोका रूप अत्यन्त मनोहर था, उनके ओठ मूँगाके 
समान छाल थे, हाथ और पेर छाछ कमछके समान कान्तिवाले थे, उनके विभ्रम अथोत् हाव- 
भाव देखते ही बनते थे, उनका स्पर्श मक्खनके समान कोमल था, तथा जन््मसे ही वे उत्तम 
सुगन्धिको धारण करनेवाले थे | बाल-क्रीड़ा करते हुए वे किसका मन हरण नहीं करते थे ॥२७- 
२०८॥ चन्दनके लेपसे शरीरको छिप्त करनेके बाद जब वे छछाट पर कुकमका तिछक छगाते थे 
तब सुबण रससे संयुक्त रजवाचछकी उपमा धारण करते थे ॥२६॥ अनेक जन्मोके सस्कारसे 
बढ़े हुए स्नेहसे वे दोनो ही बाछक परस्पर एक दूसरेके वंशानुगामी थे, तथा अन्तःपुरमें समस्त 
बन्धु उनका छालन-पाऊन करते थे |३०॥ जब वे शब्द करते थे तब ऐसे जान पड़ते थे मानो 
अमृतका बमन ही कर रहे हो और जब किसीकी ओर देखते थे तब ऐसा जान पड़ते थे मानो 
उस लोकको सुखदायक पड्कूसे छिप्त ही कर रहे हो ॥३१॥ जब किसीके बुढछानेपर वे उसके पास 
पहुँचते थे तब ऐसे जान पढ़ते थे मानो द्रिद्रताका छेद ही कर रहे हो | वे अपनी अनुकूछतासे 
सबके हृदयको मानो तृप्त ही कर रहे थे ॥३२॥ उन्हें देखनेसे ऐसा जान पड़ता था मानो प्रसाद 
और सम्पद् नामक गुण ही देह रखकर आये हो । जिनकी रक्षक छोग रक्षा कर रहे थे ऐसे 
दोनों बाछक नगरीमे सुखपूवंक जहाॉ-तहाँ क्रोड़ा करते थे ॥३१॥ जिस प्रकार पहलछे विजय और 
त्रिपष्ठ नामक बलभद्र तथा नारायण हुए थे उसी प्रकार ये दोनो बारूक भी उन्हीके समान 
समस्त चेष्टाओंके धारक हुए थे ॥३४।॥। 

तदनन्तर क्रेकया रानीने सुन्दर रूपसे सहित पुत्र उत्पन्न किया जो महाभाग्यवान् था 
तथा संसारमें भरत” इस नामको प्राप्त हुआ था ॥३५॥ तत्पश्चातू झुप्रभा रानीते सुन्दर पुत्र 
उत्पन्न किया जिसकी समस्त संसारमें आज भी शज्ुध्नः नामसे प्रसिद्धि है ॥३६॥ अपराजिताने 
पद्मका दूसरा नाम बढ रकंखा था तथा सुमित्राने अपने पुत्रका दूसरा नाम बड़ी इच्छासे हरि 
घोषित किया था ॥३७॥ केकयाने देखा कि भरत” यह नाम सम्पूर्ण चक्रवर्ती भरतमे आया है 
इसलिए उसने अपने पुत्रका अधे-चक्रवर्ती नाम प्रकट किया ॥३८॥ सुप्रभानें विचार किया कि जब 

हा चनुभइबमलबनसिनमिंए 

१ सुलूद्म्या म० | २, -रजताझनकोपमी म० | ३ सुखपड़ेन ख०, ज० | 
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समुद्रा इव चत्वार कुमारास्ते नया इथ । द्ग्विभागा इधोदारा बसू बुजंगत« प्रिया ॥४०॥ 

तत कुमारकान् दृष्ठा विद्यासअहणोचितान् । दृध्यो योग्यमुपाध्याय पितैषां मनसाकुछ- ॥४१॥ 
अधास्ति नगर नाम्ना काम्पिल्यमिति सुन्दरम् । भागवोडइन शिखी ख्यातस्तस्येघुरिति भामिनी ॥४२॥ 
पऐररूढिस्तयो पुत्रो दुर्विनीतोडतिलालित । उपाल्म्भसहखाणा कारणीभूतचेष्टित ॥७३॥ 
द्विणोपाजन विद्याग्रहण धर्मलग्रह । स्वावीनमपि तत्पायों विदेशे 'सिद्धिमश्नुते ॥४४॥ 
पितृभ्या भवनादेष निर्विण्ण/+या निराकृतः | ययौ राजगृह हु खी वसान कपंटहयम् ॥४७॥ 
तत्र वेबस्वतो नाम धनुवेद्ातिपण्डित । युक्तः सहख्मात्रेण शिष्याणामसियोगिनास् ॥४६॥ 
यथावत्तस्थ पाश्वे3$सौ धनुर्विद्यामुपागमत् | जातः शिष्यसहखाच्च दूरेणाधिककीशक ॥४७॥ 

श्र॒त कुशाप्रराजेन मत्सुतेभ्योडपि कौशलूम् । बेदेशे क्वापि विन्यस्तमिति ज्ञात्वा रुष गत ॥४८॥ 
श्रुववा च स्वामिन क्रद्धमस्त्राचायंण शिक्षित, । एवमेरो यथा राज्ष- पुर कुण्ठो भविष्यति ॥४९॥ 

स समाहायेत शिष्य सूतोडसो विभुना तृणास्् । शिक्षा पश्यामि सर्वेषा ज्ञात्राणमिति चोदित [॥५०॥ 
तनो&स्तेवासिनस्तेन क्रोण शरमोचनम् । कारिता छच्यपात च सर्वे चक्रयथायथम् ॥५१॥ 
तग्रैरोडपि स नियुक्त" शरान् चिक्तेप ताइशान्। दु शिक्षित इति ज्ञातो विभुना “तेन याइश- ॥७२॥। 
विदित्वा वितथा सर्वा राज्ञा सम्रेषितों गतः । अख्ताचाय स्वक धाम शिष्यमण्डलमध्यग' ॥०३॥ 

पिल्ारीभरी की की फरी २ी रत ज/यिर भर 

केकयाने अपने पुत्रका नाम चक्रवर्तके नामपर रक्खा है. तब मैं अपने पुत्रका नाम इससे भी 
५ ध्+ ्ः आप 

बढ़कर क्यों नहीं रदखूं यह विचारकर उसने अहंन्त भगवानके नामपर अपने पुत्रका नाम 
शब्रुध्न रक्खा |३६॥ जगतके जीवोको प्रिय छगनेवाले वे चारो कुमार समुद्रके समान गम्भीर थे, 

4५ सम्यग नयोके समान परस्पर अनुकूल थे तथा द्ग्विभोगोके समान उदार थे ॥४०॥ 
तदननन्तर इन कुमारोको विद्या ग्रहणके योग्य देखकर इनके पिता राजा दशरथने बड़ी 

व्यञ्मतासे योग्य अध्यापकका विचार किया ॥५९॥ अथानन्तर एक काम्पिल्य नामका सुन्दर नगर 
था उसमे शिखी नामका ब्राह्मण रहता था। उसकी इषु नामकी स्लवी थी ॥४२॥ उन दोनोके एक 
एर नामका पुत्र था जो अत्यधिक छाड-प्यारके कारण महाअविनयी हो गया था। उसकी चेष्टाएँ 
हजारों उछाहनोका कारण हो रही थी ॥४९॥ घनका उपाजन करना, विद्या ग्रहण करना और 
धर्मसंचय करना ये तीनो कार्य यद्यपि मनुष्यके अपने आधोीन हैं फिर भी प्रायःकर विदेशमे ही 
इनकी सिद्धि होती है ॥४४।॥ ऐसा विचारकर माता-पिताने दुखी होकर उसे घरसे निकाछ दिया 
जिससे केवल दो कपड़ोको धारण करता हुआ वह दुखी अवस्थामे राजगृह नगर पहुँचा ॥४५॥ 
वहाँ एक बेवस्व॒त नामका विद्वान था जो धुर्विद्यामे अत्यन्त निपुण था और विद्याध्ययनमे श्रम 
करनेवाले एक हजार शिष्योसे सहित था ॥४६॥ ऐर उसीके पास विधिपूवक धनुर्विया सीखने 
छगा और कुछ ही समयमें उसके हजार शिष्योसे भी अधिक निपुण हो गया ॥४७॥ राजग्रहके 
राजाने जब यह सुना कि वबस्वतने किसी विदेशी बालकको हमारे पुत्रोसे भी अधिक कुशल 
बनाया है तब वह यह जानकर क्रोधको प्राप्त हुआ ॥४८॥ राजाको कपित सुनकर अस्त्रविद्याके 
गुरु बंबस्वतने ऐरको ऐसी शिक्षा दी कि तू राजाके सामने भूखे बन जाना ॥४८॥ तद्नन्तर 
राजाने; मै तुम्हारे सब शिष्योकी शिक्षा देखूँगा, यह कहकर शिष्योके साथ वेवस्बत गुरुकों 
बुलाया ॥५०॥ तदनन्तर राजाने सब शिष्योसे क्रमसे बाण छुड़वाये और सबने यथायोग्य निशाने 
बाँध दिये ॥४१॥ इसके बाद ऐरसे भी बाण छुड़वाये तो उसने इस रीतिसे' बाण छोड़े कि 
राजाने उसे मूर्ख समझा ॥५र। जब राजाने यह समझ लिया कि छोगोंने इसके विषयमें जो 
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वेवस्वतसुतामेर स्वीकृ य गुरुसम्मताम् । रात्रौं पलायन कृत्वा श्राप दाशरथी पुरीम ॥५४७॥ 
ढोकितश्रानरण्ये स्व कौशल च न््यवेदयत् । राज्ञा समपिंता तस्मैं तुट्ेन तनुसभवा ॥५७।॥ 
तेष्वल्लकोशल तस्य सक्रान्त स्फीतता गतम् | सर सु सुप्रसन्नेषु चन्द्रबिम्बसिवागतम् ॥५६॥ 
अन्यानि च गुरुप्राप्त्या विज्ञानानि “प्रकाशताम ) यातानि तेषु रत्नानि पिधानापगमादिव ॥५७॥ 

स्म्चराच्छुन्द। 

दृष्ठा विज्ञानमेषामतिशयसहित सवशास्त्रेषु राजा 
सप्राप्तस्तोषमग्रय सुतनयविनयोदारचेष्टाह्यताव्मा । 

चक्र पूजासमेत गुरुषु गुणगणज्ञान पाण्डिव्ययुक्तो 
यात्रु व्युत्क्राय वाब्छाविभवमतितरा दानविख्यातकफीति ॥५८ा।। 

ज्ञान सम्राप्य किंचिद् त्जति परमता तुल्यमन्यत्र यात 
तावस्वेनापि नेति क्वचिढपि पुरुषे कर्मवेषम्ययोगात्, । 

अत्यन्त स्फीतिमेति र्फटिफगिरितटे तुल्यमन्यत्र देशे 

यात्येकान्तेन नाश तिमिरवति रवेरशुबन्द खगोधै, ॥५६॥ 

इत्याें रविषेशाचायत्रोक्ते पद्मचरिते चतुमभातसभवाभिधानं नाम प्रविशतितम पर्व ॥२५॥॥ 
पथ 

कहा था बह सब मूठ है तब उसने अस्त्राचायको सनन््मानके साथ विदा किया और वह शिष्य- 
मण्डछके साथ अपने घर चढछा गया ॥५४३॥ ऐर गुरुकी सम्मतिसे उसकी पुत्रीको विवाह कर 
राजिमे बहोँसे भाग आया ओर राजा दशरथकी राजधानी अयोध्यापुरीमे आया ॥५७॥ वहाँ 
उसने राजा दशरथके पास जाकर उन्हें अपना कौशछ दिखाया और राजाने सन्तुष्ट होकर उसे 
अपने सब पुत्र सौप दिये ॥५५॥ सो जिस प्रकार निर्मेछ सरोवरोमे प्रतिबिम्बित चन्द्रमाका बिम्ब 
विस्तारको प्राप्त होता है! उसी प्रकार उन शिष्योमे ऐरका अस्त्रकौशछ प्रतिबिम्बित होकर 
विस्तारको प्राप्त हो गया ॥४६॥ इसके सिवाय अन्य-अन्य विषयोके गुरु प्राप्त होनेसे उनके अन्य- 
अन्य ज्ञान भी उस तरह प्रकाशताको प्राप्त हो गये जिस तरह कि ढक्कनके दूर हो जानेसे छिपे 
रह्न प्रकाशताको प्राप्त हो जाते है ।।४७॥ प॒त्रोके नय, विनय और दुदार चेष्टाओसे जिनका हृदय 
हरा गया था ऐसे राजा दशरथ उन पुत्नोका स्ेशास्त्रविषयक अतिशय पूर्णज्ञान देखकर अत्यन्त 
सन््तोषको प्राप्त हुए। वे गुणसमूहविषयक ज्ञान और पाण्डित्यसे युक्त थे तथा दानमें उनकी 
कीर्ति अत्यन्त प्रसिद्ध थी, इसलिए उन्होंने समरत गुरुओका सनन््मान कर उन्हें इच्छासे भी अधिक 
वभव प्रदान किया था ॥५८॥ 

गौतमस्वामी कहते है कि हे राजन् ! किसी पुरुषको प्राप्तकर थोड़ा ज्ञान भी उत्कृष्टताको 
प्राप्त हो जाता है, किसीको पाकर उतनाका उतना ही रह जाता है और कर्मोकी विषमतासे 
किसीकों पाकर उतना भी नहीं रहता। सो ठीक ही है क्योंकि सूर्यंकी किरणोका समूह रफटिक- 
गिरिके तटकों पाकर अत्यन्त विस्तारको प्राप्त हो जाता है, किसी स्थानमें तुल्यताको प्राप्त होता 
है. अर्थात् उतेनाका उतना ही रह जाता है और अन्धकारयुक्त स्थानमे बिछकुछ ही नष्ट हो 
जाता है ॥५६॥ 

इस प्रकार आर्षनामसे प्रतिद्ध रवि पेणाचाय* कथित पद्मचरितमे राम आदि चार भाश्योकी 
उत्पत्तिका कथन करनेवाला पत्बीसवो पत्र समाप्त हुआ |[२५॥ 

नी खिल बी. 2 तर 24०5 नरक, 
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भूतायवीं प्रविश्स्य 

भूतिकर्म निधिज्ञान 
भूतैश्व ताडनादू भूती 
भूपालनिवहस्थ त 
भूमिज फल्सपन्न 

भूमिजीमूतससक्ताः 
भूमिदानमपि क्षिप्त 
भूमौ गजन्ति तोयौधाः 
भूमौ निद्चिमसर्वान्ञा 
भूयः ससृत्य काश्या तौ 
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भूयश्र बोधिमागत्य 
भूयश्वीचे प्रदेशो5य 
भूयी5पि मानस बिश्रत् 
भूयोडवदत्ततो धात्री 
भूषण भश्रप्नरा एव 
भगुरद्षिशिरावहि: 

श्त्यस्थापराच, कः 

भत्येंस्पाहत तुद् 
भत्योडट तब लड़ेश ! 
भेजे बृत्तीयथास्थान 
भेरीशडुनिनादोडपि «* 
भोगभूमिसम शश्वद् 
भोगैविना न गात्राणा- 
भोज्य द्विधा यवाग्वादि 
भो भो$ सुपुरुषाः कस्सा- 

भ्रमता यत्र वातेन 

: अ्रमन्ति येन तियज्ञु 
भ्रमन्नसी येन महीधरे- 
अमरालीपरिष्वक्त- 
अ्रमरासितसूचुमा ति- 
अमरी भ्रमणश्नान्ता 

भ्रमिष्यति रथोथ्य से 

भ्रष्टप्राप्तममार्गेण 
श्रातर निहत दृष्डठा 
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मडज़लध्वसभीत्या च 
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मश्वस्थाः पुरुषा मन्ना 

मश्वस्थस्तम्ममादाय 
मेष सुप्रपञ्लेषु 
मणिकुट्टिमविन्यस्त- 
मश्ख़ूला इवोदड्धिय- 
मणिडित शक्रचापेन 
मण्डन मुण्डमालाया 
मण्डलस्यान्तरे इत्वा 
मण्डलेन ग्रमत्यस्य 
मतेगॉचरत्व॑ मया ताव- 

मते सुब्नतना थक 
मत्तद्विपेन्द्रसघड्- 
मत्तवारणसंक्षुण्णे- 
मत्तस्तम्बेरमारूढे- 
मत्तेमसदश चेत- 

मत्तेरपि गजैस्तस्य 
ध् 

भत्त मन्चासवास्वादा 

मत्तोइस्ति न महान् कश्रनि- 

मतादज रजो मूरब्नि 
मथुरानगरीनाथ 

मथुराया सदेशाया- 
मदक्लिन्नकपोलोडसो 
मदनोरगद्रस्य 
मदान्धमघुपश्षेणी- 
मदिरामत्तवनिता 

मदिरारागिण वेद 

मदन तथाप्येतत् 
मधुघात्तकृतश्वण्डा 
मधुदिग्धासिधाराया 
मघुनो मद्यतो मासाद 
मधुमाससुरादीना- 
मधुलवबन्ति थे वाचा- 

मध्य तासा दशग्रीबो 
मच्यभाग समाद्ोक्य 

, मध्यमषेभगान्धार- 
मेध्येछला मनारोणा 
मध्ये सागरमेतस्मिन 
भध्याहरविसकाश 
मध्याहरविसकाशा- 
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मनसापि हि साधूना 

मनासि पोरनारीणा- 
मनुष्यजातिमापन्ना 
मनुष्यत्व समासाद् 
मनुष्यभावमासाद 

मनुष्यभोग, स्वर्गश्व 
मनुष्या एव ये केचि- 
मनोज्ञामपि ता दृष्डा 
मनोभवशरैरुग्रे- 
मनोरथशतानेष 
मनोरथीड्यमायाता 

मनोउस्य केतकी सूची 
मनोहर समारुझ 
मनोहरा निसर्गेण 
मनोहराणि विव्यानि 

. मनोहारिभिरुणानैः 
मन्त्रि एश्च किल्लाजल 

मन्त्रिणो भ्रातरश्वास्य 

मन्त्रिमण्डलयुक्तर्य 

मन्दभाग्योंडधुना चेष्टा 
मन्दमारुतसपृक्त 
मन्दर प्रस्थितायास्मे 
मन्दरेण यथा जम्बू- 
मन्दानिलविधूतान्त- 
मन्दोदर्या परिप्राप्ति 
मन्द्रकोल्ाहलादेपा 
मन्ये पुरन्दरस्यापि 

मन्ये5स्मद्वृत्तयेडनेन 

मम वज्जमय नून 
मयस्य मन्त्रिणोषन्ये च 
मयूरकण्ठसकाशों 
मयूरसारिकाकीर- 
मयेय विदिता वार्ता 
मयोड5पि वनयाचिन्ता 
मसण्ण राजपुन्नीय 

मरुत्वमखविव्व॑स्ते 
मरुत्वोड्थाज्जल्तिं बद्ध्वा 
मरुदुवृधूतचमरै- ., 
मव्स््वेदविनिमृक्त 
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महता वूयनादेन 
महता भूतिभारेण 

महतो धर्मसवेगा- 
महाकुल्लसमुत्पन्नो 
मद्दकुल्समुद्धुता 
महागह्दरदेशस्थ- 

४ महाघोपेण चर्द्विष्या- 

महाजठरस व्या श्र- 
महाजत्वद्सघात- 
महातरो ययैकस्मिन 
महातिशयसपन्न 

महाहुन्दुभयो नेदुः 

महादेबीपदात् साथ 
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महादेत्यो मयोडप्येन- 
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महानीलनिभभैरेमि- 
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मुद्गरेणेत घारेश 
मुधैव जीवन भुक्त 
मुनिक्षो भनसामधथ्य- 
मानेघनरवों वीर- 

>»मुनिविस्तम्भतस्तेन 
मानकर परुभावेण 
मुनिवेत्षा प्रतीक्षत्वा- 
मुनिवेलाब्रतो दत्वा 
मुनिसुब्रतना थस्य तीथ 
मुनिसुब्रतनाथस्य यथेह 

मुनिसुत्रतना थस्य विन्यस्य 
मुनिसुव्रतनाथोडावे 

मुनिसुत्रतमाहात्मय 
मुने' पिहितमोहस्य 
मुनेरन्तिकमासाथ 
मुनेरपि तथा तस्य 

मुह, प्रचए्डमारोहे 

नह॒विश्रम्यमानाल््या 
मुहत परिवर्ज्यान्न 

मुहत्तत्रिंशत॑ कृत्वा 
मुहत्तद्वितव यस्तु 
मुहत्तयोजन कार्य 
मूढा; शोकमहापड़े 
मूढाः सनद्धुम्तरब्धा, 

“भूल हि कारण कम 
मूलजाजद॒दाबरद्ध- 
मूखंगोष्ठीकुमर्याट 
मूच्छेया पतिते तस्मिन् 
मूधजा एव दर्भाणि 
मगेशदमनाभिख्यो 
मृगें! सिहवघः सोथ्य 
मृतः शशीषल्वीबदों 

मतामिव स ता मेंने 
मृत्युजन्मघटीयन्त्र- 
मृत्युजम्मजराबते- 
मृत्युदेत्यक्षतान्ती मु 
मृत्योहुलंड्डितस्थास्य 
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